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Vorrede» 



Die Ausgabe des Heliand, die hiermit dem Publikum vorgelegt wird, 
war früher projectiert und begonnen als die des Beovulf, wurde aber 
zurückgelegt, weil das Gerücht die Ausführung dieser Arbeit von zwei 
andern Seiten her in baldige Aussicht stellte. Das Warten hierauf 
durch längere Zeit ergab sich als fruchtlos, das Bedürfnis einer handli- 
chen Ausgabe des Gedichtes, namentlich Air Vorlesungen, machte sich 
immer mehr geltend, und so nahm ich denn vor nunmehr zwei Jahren 
die liegen gelassene Arbeit wieder auf. 

Hierbei konnte, da ich die Entstehung des Heliand in der Gegend 
von Münster annehme, dem Texte nur der Monacensis zu Grunde ge- 
legt werden, obwol es die jüngere und schlechtere Handschrift ist. Der 
Cottonianus, älter als jener, aber in seinen Dialect erst aus dem des 
Münsterlandes umgeschrieben, wie ich an einem andern Orte ausführlich 
beweisen werde, trat ausfüllend in die Lücken des Monacensis, im Drucke 
durch besondere Typen hervorgehoben. Seine Bedeutung für die Kritik 
des Gedichtes habe ich nirgends unterschätzt. 

Die schlechtere Abschrift des Monacensis gibt gleichwol ihre Be- 
richtigung namentlich nach zwei Seiten hin selbst an die Hand, nämlich 
in Bezug auf die so häufig eingetretene Abschwächung und Verderbung 
sprachlicher Formen in den Endungen, und in Bezug auf die Regelung 
der urthographie. "Was das erstere anlangt, so wird es dem aufmerk- 
samen Leser des Monacensis nicht entgehen, dass die besagte Erschei- 
nung, im Anfange des Codex gar nicht, dann spärlich eintretend, mit 
der Zahl der Seiten sich häuft. Wenn wir also S. 3 u. 4. der Hand- 
schrift vergeblich nach einem tonlosen e für a in der Infinitiv- oder 
schwachen Präterialendung oder in Nominalendungen suchen, erscheinen 
zuerst S. 5. nur zwei (heven für hevan, gimahlien für gimahlian), ebenso 
viele S. 6., wenig mehr auf den folgenden, um auf den SS. 12. 13. 24. 
25. 26. wieder ganz zu verschwinden, und erst die späteren Seiten zei- 
gen uns, wie durch die Sorglosigkeit des Abschreibers diese ihm schon 
mehr als die vollen geläufigen, abgeschwächten Formen die Oberhand 
gewinnen, so dass z. B. auf S. 156. gegen sechzehn der letzteren Art 
nur vier der ersteren stehen. Der Herausgeber konnte demnach unbe- 
denklich in allen diesen Fällen das tonlose e durch a ersetzen. Anders 
verhält es sich mit dem schliessenden e des nom. acc. plur. in der star- 
- ken Form des Adjectivs , das allerdings auch mit a wechselt, das aber 
in HinbUck ^ auf die althochdeutsche Endung nicht ohne Weiteres als 
tonloses anzunehmen war. Diess blieb unberührt stehen, und die Frage 
über seine Quantität muste vorsichtiger Weise als eine eben so offene 
behandelt werden, .wie die über die Quantität des e in den Endungen 
des conj. praes. starker und schwacher Verben, das gleicherweise häufig 
durch a ersetzt wird. 

Wie tonloses e nach und nach in der Handschrift sich in die Stelle 
von a eindrängt, ebenso tritt ein ^a in den Endungen der schwa- 
chen Declination an die Stelle von o. Auch hier begegnet auf den 
ersten 20 Seiten kein Beispiel dafür, das erste ist 21** mid theru gödan 
thiornan für mid thero godon thiornon. Nachdem wir 26* ^ncora für 
enkoro getroffen haben, wird die Erscheinung erst nach S. 31. häufiger. 



nm schliesslich auf dieselbe Weise überhand zu nehmen, wie das ton- 
lose e. Es ist kein Zweifel, der Schreiber fand diess a in seiner Vor- 
lage so wenig wie jenes e; er schleppte beide aus seiner Mundart ein; 
und der Herausgeber hat das Recht wie die Pflicht, das ursprüngliche 
Verhältnis wieder herzustellen. Wenn hierbei das tonlose e meist still- 
schweigend beseitigt ist, so ist der Grund davon der, die Ausgabe nicht 
überflüssig mit irrelevanten Lesarten zu beschweren, die Erscheinung des 
a für ist seltener und man wird sie, wie die andern handschriftlichen 
Lesarten des Mon., gewissenhaft unter dem Texte verzeichnet finden. 

Hinsichtlich der Regelung der Orthographie erfordert namentlich die 
Dentale d im In- und Auslaute und die Labiale b des Inlautes einige 
Worte. Die erstere ist im Mon. ofi'enbar im Untergehen; daher das 
gröste Schwanken in der Schreibung 48^* letha; 48*^ ledes; 48'* led- 
Hc; 61^^ lid, 62^^* ^^ lid etc.); ganze Seiten erstreben eine genauere Be- 
zeichnung dieser Dentale (54. 55.) während andere sie wiederum aus- 
schliesslich durch die Media ersetzen. Das Schwanken wurde durch 
consequente* Setzung jener beseitigt , das Zeichen dafür aus dem Codex 
selbst entnommen, ein Zeichen übrigens, das der Cottonianus, der das 
Schwanken des Mon. nicht teilt, fast durchgängig verwendet, wenn er 
nicht, oft auch im Auslaute, dafür th setzt. — Die Bezeichnung der in- 
lautenden Labialfricativa b schwankt, weniger im Cott. als im Mon., zwi- 
schen b, V und b. Das erstere Zeichen wurde durchgängig gesetzt. 
Sonst ist an der Orthographie nichts wesentliches geändert; die Verwen- 
dung des Buchstabens k auch für das c der Codices und die Ersetzung 
des uu derselben durch w wird keinen Anstoss erregen. Das letztere 
auch da einzuführen, wo die Codices nur u gewähren (in den Verbindun- 
gen du, hu, SU, tu, iJiu = dw, hw, sw, tw, thw) ergab sich als die Con- 
sequenz der einmal rezipierten Schreibung. 

Der Umstand, dass der Text des Cottonianus nur die Lücken des 
Mon. in unserer Ausgabe ausfüllt, bringt es mit sich, dass die Lesarten 
desselben vollständig nur da mitgeteilt sind, wo der Text nach ihm gege- 
ben wird: im andern Falle ist namentlich die Anführung orthographischer 
Abweichungen desselben, sofern sie weniger wichtig sind, unterlassen. 

Vielleicht wird man es tadeln, dass ich für das Gedicht in metrischer 
Beziehung wenig oder nichts getan habe. Wol ist es meine Ansicht, 
dass der Dichter des Heliand regelmässige allitterierende Verse gebaut 
habe, und dass die Regellosigkeit der uns vorliegenden die Yolge von 
Interpolationen sei, deren grössere Anzahl, wenn nicht alle, eine kühne 
und geschickte Hand gar wol beseitigen könne; aber meine Hand sollte 
das nicht tun. Mir kam es darauf an, in dieser ersten handlichen 
Ausgabe das Gedicht in seiner überlieferten Form bequem und deutlich 
vor Augen zu stellen. 

Das Glossar dazu, sehr ausführlich angelegt, folgt in der Anordnung 
der Buchstaben dem zum Beovulf : 4er lange Vocal ist hinter dem^^r- 
zen^ d hinter d, th hintefT'emgereiht, und nur die Composita mit ton- 
losen Partikeln sind bei dem Stamm worte verzeichnet. Ein VerzeicJinis 
der im Gedichte erscheinenden Eigennamen geht ihm vorauf. 

Mit Bezug auf einen Passus des Titels bin ich schuldig zu sagen, 

- dass sich dieser Ausgabe in nicht zu ferner Zeit noch ein zweiter Band, 

enthaltend die kleineren altniederdeutschen Denkmäler, anschliessen wird. 

Halle, 22. October 1865. 

M. Heyne. 
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Schmeller p. 1. 

Manega wäron, the sia iro med gespon, 

that sia bigunnun word godes [küdian], 

rekkean that giruni, that thie rikeo Krist 

undar man-kunnea marida gifrumida 
5 mid wordun endi mid werkun. That wolda tho wisarö filo 

liudo barno lobon, lera Eristes, 

helag word godas, endi mid irö handon skriban 

berehüiko an buok, hwo sia skoldin is gibodskip 

frummian, firibo barn. Than warun thoh sia tiori te thiu 
10 under thera menigo, thia habdon mäht godes, 

helpa fan himila, helagna gest, 

kraft fan Eriste; sia wurdun gikorana te thiu, 

that sie than evangelium enon skoldun 

an buok skriban endi so manag gibod godes, 
15 helag himiiisk word. Sia ne muosta helido than^mer, 

firiho hämo frummian, newan that sia fiori te thiu 

thuru kraft godas gekorana wurdun. 

Matheus endi Markus so warun thia man hetana, 

Lukas endi Johannes; sia warun gode lioba, 
20 wirdiga ti them giwirkie. Habda im waldand-god, 

them helidon an iro herton, helagna gest 

fasto bifolhan endi ferahtan hugi, 

so manag wislik word endi giwit mikil, 

that sea skoldin ahebbean helagaro stemnun 
25 godspell that guoda, that ni habit enigan gigadon hwergin, 

thiu word an thesaro weroldi, that gio waldand mer, 

drohtin diurie, efdo derbi thing, 

firin-werk fellie, efdo fiundo nid, 

strid widerstände; — hwanda hie habda starkan hugi, 
30 mildean endi guodan, thie thes mester was, 

adal ord-frumo alomahtig. 



V. 1—85 fehlen in M. — 2 [cüthian] Müllenhoff. Rieger nimmt nach bigunnun eine 
Lücke von zwei Halbzeilen an. — 5 wlsara. — 8 berethUoo. — 12 crist», thio. — 13 enan 
— 19 lieba — 21 hertan — 26 io ~ 31. ord — 

1* 



4 HÄLIAND V. 82 — 75. 

That skoldun sea fiori tbuo fingron skriban, 

settian endi singan endi seggean ford, 

that sea fan Eristes krafte them mikilon 
35 gisahun endi gihördun, thes hie selho gisprak, 
p, 2 giwisda endi giwarahta, wnndarlicas filo, 

so manag mid mannon, mahtig drohtin, 

ai so hie it fan them anginne thuru is ena kraft, 

waldand gisprak, thno hie erist thesa werold giskuop, 
40 endi thno al bifieng mid enn worda, 

himil endi erda, endi al that sea bihlidan egnn 

giwarahtes endi giwahsanes. That ward thno al mid worden 

godas 

fasto bifiingan endi gifrumid after thiu, 

hwilik than lindskepl landes skoldi 
45 widdst giwaldan, efdo hwär thiu werold [than] 

aldar endön skoldL £:n was iro thno noh-than 

firiö bamnn biforan endi thiu fihi wamn agangan; * 

skolda thno that sehsta säligliko 

kuman thani kraft godes endi Kristas giburd, 
50 hManderö best, heiagas gestes, 

an thesan middilgard, managon te helpun, 

iirio barnon ti frumon wid fiundo nid, 

wid dernero dwalm. --^ Than habda thuo drohtin god 

Romano- liudeon farliwan rikeo mesta, 
55 habda them heri-skipie herta gisterkid, 

that sia habdon bithwungana thiod6 gihwilika, 

habdun fan Rümu-burg riki giwunnan, 

helm-gitrosteon. Saton iro heri-togon 

an lando gihwem, habdun liudeö giwald 
60 allon eli-thiodon. Srodes was 

an Hierusalem obar that Judeono folk 

gikoran te kuninge, so ina thie kesar tharod 

fon Rumu-bnrg, riki thiodan, 

satta undar that gisidi. Hie ni was thoh mid sibbeon bifang, 
65 abaron Israheles, edili-giburdi 

kuman fon iro knuosle, newan that hie thuru thes kesures thauk 

fan Rümu-burg riki habda, 

that im wärun so gihoriga hildi-skalkos, 

abaron IsrahMes, ellean-ruoba, 
70 swido unwanda wini, than lang hie giwald ehta, 

Erodes, thes rikeas endi räd burda 

on [Judeonö] liudi. — Than was thär en gigamalöd man, 
p. 3 that was fruod gumo, habda ferehtan hugi, 

was fan thSm liudion Levias cunnes, 
75 Jacobas suneas, guodero thiodo, 



38 then. craht -— 40 vordo — 43 giMmid — 47 üv^ immer. — 56 thiedo — 
60 -theodon ^- 62 keser — 71. 72 radburdeon —r 73 gomo — 76 Bameas. thiedo — 



HÄLIAND V. 76 — 116. 

Zacharias was hie hetan. That was so salig man, 
hwand hie simbion gemo gode thionoda, 
warahta aftar is willeon; deda is wif so seif; 
was ira gialdrod idis. Ni muosta im erbi-ward 

80 an irö jagnd-bedi gibidig werdan. 

Libdnn im far-utar lastar, warahtan lof goda, 
wärun so gihoriga beban-knninge, 
diuridon lisan drohtin, ni weldun derbeas wiht 
under man-kunnie, menes gifrummean, 

85 ne 

saka ne sundea« Was im thoh an sorgun hugi, 
that sie erbi-ward Sgan ni möstun, 
ak wärun im bamö lös. Than skolda he gibod godes 
thär an Hierusal^m, so oft so is gigengi gistöd, 
that ina torhtliko tldt gimanddun — 
90 so skolda he at them wlha waldandes geld 
h'^lag bihwerban, heban-kuninges, 
godes jungarskepi. Gern was he swldo, 
Üiat he it thurh ferhtan hugi fnimmean mösti. 



(n.) 

Thö ward thiu tld kuman, that thär gitald habdun 
95 wisa man mid wordun, that skolda thana wlh godes 

Zacharias bisehan. Thö ward thär gisamnöd filu 

thär te Hierusalöm Judeonö liudiö, 

werodes te them wlha, thär sie waldand-god 

swldo theollko thiggean skoldun, 
100 hörron is holdi, that sie heban-kuning 

lödes alöti. Thea liudi stödun 

umbi that hölaga hüs endi gong imu the gihörödo man 

an thana wih innan. That werod 6dar böd 

umbi thana alah ütan, £breö-liudl, 
105 hwan ör the frödo man gifrumid habdi 

waldandes willeon. So he thö thana wl-rök drög, 

ald aftar them alaha endi umbi thana alt&ri g^ng 

mid is röc-fatun rikiun thionön, 

fremida ferhülko frähon slnes, 
110 godes jungarskepi gemo swldo 
p. 4, mid hluttru hugi, 

so man herron skal 

gemo folgangan: grnriös quämun im, 

egison an them alahe; ' hie gisah thär aftar thiu enna engil godes 

an them wihe innan, hie sprak im mid is wordon tao, 
115 biet that frnod gnmo foroht ni wäri, 

biet that hie im ni andriede; «thina da^ sind», qnad hie, 



77 theonoda — 78 sefter — 80 inguthedi ~ 81 waBrohtan ^ 93 'it fehlt in Cod, Cott.y 
fremmean Cott. — - 

94 the Coit, that Mon. — 99 thiuUko C. — 102 gierodo C. — 109 frumid» C. fraon 
Jf., frohon C. — 111 hugiu C. — 111*» — 116 fehlen in M, — 112 geomo Cott. — grnrio C, 
grarids MüUenhof. —■ 116 quathie (7. — 



ß H^LIANB V. 117 — 161. 

owaldanda werde endi thtn word s6 seif, 

«thln thionost is im an thanke, that ihn sullka gith&ht habee 

«an Is Snes kraft. Ik is engil bium, 
120 «Gabriel bium ic hetan, the gio for goda standu, 

«andward for them alo-waldon, ne s! that he mi an is &nindi 

«hw&rod sendean willea. Nu biet be me an thesan sid faran, 

«biet that ik thi thöh giküddi, that thi kind giboran, 

«fon thinera alderu idis ödan skoldi werdan 
125 «an thesero weroldi, wordun spähi; 

«that ni skal an is liba gio Udes anbitan, 

«wlnes an is weroldi; so habed im wurd-giskapu, 

«metod gimarköd endi mäht godes; 

«h^t that ik thi thöh sagdi, that it skoldi gisid wesan 
130 «heban-kuninges; hSt that git it hSldin wel, 

«tuhin thurh trewa, quad that he imu tlras so filu 

«an godes rlkea forgeban weldi; | 

«he quad that the gödo gumo Johannes te namon 

«hebbean skoldi, gibdd that git it h^tin sd, 
135 «that kind, than it quämi, quad that it Kristes gisid j 

«an thesaro widun werold werdan skoldi, 1 

«is selbes sunies, endi quad that sie sliumo 

«herod an is bodskepi bedö quämin.» 

Zacharias thö gimahalda endi wid selban sprak 
140 drohtines engil endi imu therö dädeö bigan , 

wundrön, therö wordö: « hwö mag that giwerdan so», quad he, 

«aftar an aldre? it is unk al te laf, • • 

«so te giwinnanne, so thu mid thinun wordun gisprikis; 
p. 5 «hwanda wit habdun aldres er efao twentig 
145 «wintrö an unkrö weroldi, 6r than quämi thit wlf te mi; 

«than wämn wit nü atsamna antsibunta wintrö 

«gibenkeon endi gibeddeon, sfdor ik sie mi te brüdi gikös. 

«So wit thes an unkrö jugudi gigirnan ni mohtun, 

«that wit erbi-ward ßgan möstin, 
150 «födean an unkun flettea : nü wit sus gifrödöd sint 

« — habad unk eldi binoman ellean-d&di, 

«that wit sint an unkrö siuni gislekit endi an unkun sidun lat, 

«flesk is unk antfallan, fei unskoni, 

/(is unka lud gilidan, lik gidrusnöd, 
155 «sind unka andbäri ödarlikaron, 

«möd endi megin- kraft, so wit giu so managan dag 

«wärun an thesero weroldi — so mi thes wundar Öiunkit, i 

«hwö it so giwerdan mugi, so thu mid thinun wordun gisprikis! » I 



(III.) 

Thö ward that heban-kuninges bodon härm an is möde, 
160 that he is giwerkes so wundrön skolda, 

endi that ni welda gihuggean that ina mahta helag god 



119. 120 biun C. — 121 mi C. — 123 thoh fehlt in M, — 126 anbitan Jf., abitan C. — 
130 gilt Cott. — 131 tyreaa C. — 132 woldi C. — 134 gibud C. that git hötin so 3f., 
giit C. — 137 sniumo C. — 138 gibodskepe. bethia C. — 139 aelba C. — 143 midi C, 
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sd ala-jungan, s6 he fon ^rist was, 

selbo giwirkean, ef he s6 weldi; 

skerida im thö te witea, that hc ni mahta ^nig word sprekan, 
165 gimahlian mid is müdu, «^r than thi magu wirdid 

«fon thinero aldero idis erl af6dit, 

«kind-jung giboran kunnies gödes, 

«wänum te tiiesero weroldi; than skalt thu eft word sprekan, 

«hebbean thinaro stemna giwald, ni tharft thu stum wesan 
170 «lengron hwila». Thö ward it sä.n gilestid so, 

giwordan ti wäron, so thär an them wiha gisprak 

engil thes alo-waldon; ward ald gumo 

spräkä. bilösit, thoh he spähan hugi 

bäri an is breoston. Bidun allan dag 
175 that wer od for them wiha, endi wundrödun alla, 

bi hwi he thär s6 lango, lof-s&lig man, 

swido fröd gumo, frähon sinun 

thionön thorfti, so thär ^r önlg thegno ni deda, 
p, 6 than sie thär at them wiha waldandes geld 
180 folmon frumidun. Thö quam fröd gumo 

üt fon them alaha; erlös thrungun 

näher mikilu, was im niud mikil, 

hwat he im södlikes seggean weldi, 

wisean te wäron. He ni mohta thö enig word sprekan, 
185 giseggean them gisidea, bütan that he mid is swidron band 

wlsda them weroda, that sie üses waldandes 

Ißra löstin. Thea liudi forstödun, 

that he thär habda gegnungo godkundes hwat 

forsehan selbo, thöh he is ni mahti giseggean wiht, 
190 giwisean te wäron. Thö habda he üses waldandes 

geld gilestid, al so is gigengi was 

gimarköd mid mannun. Thö ward sän aftar thiu mäht godes 

giküdid, is kraft mikil; ward thiu quän ökan, 

idis an irä eldiu, skolda im erbi-ward, 
195 swido god-kund gumo gibidig werdan, 

bam an burgun. Bed aftar thiu 

that wif wurdi-giskapu. Skred the wintar ford, 

gong thes g^res gital; Johannes quam 

an Budeö lioht. Lik was im sköni, 
200 was im fei fagar, fahs endi naglös, 

wangun wärun im wlitige. Thö förun thär wlse man, 

snelle tesamne, thea swäsöstun möst, 

wundrödun thes Werkes, bl hwi it gio mahti giwerdan so, 

that undar so aldun twem ödan wurdi 
205 barn an burgun, ni wäri that it gibod godes 

selbes wäri; afsöbun sie garo, 

that it elkor so wänlic werdan ni mahti. 

Thö sprak thär ^n gifrödöt inan, the so filo konsta 

wlsarö wordö, habda giwit mikil, 
210 fragöda niudliko, hwat is namo skoldi wesan 

an thesaro weroldi: «mi thunkid an is wisu gillk 

«jak an is gibärea, that he si betara than wi, 

«so ik wäniu that ina üs gegnungo god fon himila 
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p. 7 ffselbo sendi». Th6 sprak sän aftar thiu 

215 mödar thes kindes, thiu thana magn habda, 

that bam an ir& barme: «her quam gibod godes», quad sin, 

«femnn gSre; fromnn wordn giböd, 

«that he Johannes bi godes lerun 

«h^tan skoldi. That ik an mlnumu hugi ni gidar 

220 «wendean mid wihti, ef ik is giwaldan möt!» 

Thd spnüc ßn gM-hert man, tiie ira gadulingwas, 
«ne h6t ßr giowiht so», quad he, «adal-boranes 
«üses kunnies efdo knösles; wita kiasan imu ödrana 
«niudsamna namon, he niate ef he möti! » 

225 Thd sprak eft the frödo man the thär konsta filo mahlian, 
«ni gibn ik that te räde», quad he, «rinc6 negenun, 
«that he word godes wendean biginna; 
«ak wita is thana fader fragön, the thär so gifrödöd sitit, 
«wls an is win-seli: thöh he ni mugi 6nig word sprecan, 

230 «thöh mag he bi bök-stabon bref gewirkean, 
«namon giskrlban». Thö he nähor g^ng, 
legda im 6nab6k an barm endi bad gemo 
wrltan wlsliko word - gimerkiun, 
hwat sie that h^laga bam h^tan skoldin. 

235 Thö nam he thiu bök an band endi an is hugi thähta 
swido gemo te gode , Johannes namon 
wtsliko giwret endi aftar mid is wordn gisprak 
swfdo sp&hllko: habda im eft is spräkä giwald, 
giwitteas endi wisun. That witi was thö agangan, 

240 hard harm-skara, the im hölag god, 

mahtig maköda, that he an is möd-sebon 

godes ni forgäti, than he im eft sendi is jungron t6. 



(IV.) 

Thö ni was lang aftar thiu, ne it al so gilestid ward, 
so he mankunnea managa hwila, 

245 god alo- mahtig forgeban habda, 

that he is himilisk bam herod te weroldi, 
is selbes simu sendean weldi, 
te thiu that he her alösdi alla liud-stemnia, 
p. 8 werod fan wltea. Thö ward is wis-bodo 

250 an Galiläa -land Gabriel kuman, 

engil thes alo-waldon, th&r ho ^na idis wissa, 
mnnillka magad, Maria was siu hetan, 
was im thioma githigan. Sea ^n thegan habda, 
Jösöph gimahlit, gödes kuniües man, 

255 thea Dävides dohtar; that was diurlik wif, 
idis ant-h^ti. Thär sie the engil godes 
an Näzareth-burg bi namon selbo 
grötta gegin-warda endi sie fon gode quedda: - 
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«Hei wis thu, M&ria», quad he, «thu bist thlnun htoon liof, 
260 «waldande wirdig; hwand thu giwit habes, 

«^dis enstiö ful! thu skalt for allun wesan 

«wibun giwihit. Ne habe thu wekan hugi, 

«ni forhti thu thinun ferhe; ne quam ik thi te enigun freson 

herod, 

«ni dragu ik ^nig drugi thing! Thu skalt üses drohtines wesan 
265 «modar mid mannun endi skalt thana magu födean 

ffthes höhon heban-kuninges; the skal h^liand te namon 

«^gan mid eldiun. Endi ni kumid, 

«thes widon rikeas giwand,- thes he giwaldön skal, 

«m&ri theodan». Thö sprak im thiu magad angegin, 
270 «wid thana engil godes idisö sköniöst, 

«allarö wibö wlitigöst: «hwö mag that giwerdan», so quad siu, 

«that ik magu födie? Ne ik gio mannes ni ward 

«wis an mlnera weroldi!» Thö habda eft is word garu 

«engil thes alo-waldon thero idisi tegegnes: 
275 «An thi skal hMag gest fon heban-wange 

«kuman thurh kraft godes; thanan skal tÜi kind odan 

«werdan an thesaro weroldi; waldandes kraft 

«skal thi fon them hohoston heban-kuninge 

«skadowan mid skimon. Ni ward skoniera giburd, 
280 «ni so märi mid mannun; hwand siu kumid thurh mäht godes 
jp. 9 «an thesa widon werold». Thö ward thes wibes hugi 

aftar them ärundie al gihworban 

an godes willeon. «Than ik her garu standu», quad siu, 

«te sulikun ambaht-skepi, so he mi 6gan will; 
285 «thiu bium ik theod -godes. Nu ik thes thinges gitrüön, 

«werde mi aftar thlnun wordun, al so is wiUeo si, 

«herron mlnes! Nis mi hugi twifli, 

«ni word ni wisa». So gifragn ik that that wif antf§ng 

that godes ärundi gemo swldo 
290 mid leohtu .hugi endi mid gilöbon gödun 

endi mid hluttrun trewun. Ward thö the h^lago göst, 

that bam an irä bösma, endi siu an irä breostun forstöd 

jak an irä sebon selbo, sagda th^m siu welda, 

that sia habda giökana thes alo-waldon kraft 
295 hßlag fon himile. — Thö ward hugi Jös^pes, 

is möd"gidröbid, the im ^r thea magad habda, 

thea idis ant-h6tia, adal-knösles wif, 

giboht im te brüdi. He afsöf that siu habda barn undar im; 

ni wända thes mid wihti, that iru that wif habdi 
300 giwardöd so waroliko; ni wissa he waldandes thö noh 

blidi gibod-skepi. Ni welda sia imo te brüdi thö, 

halön imo ti hlwon, ak bigan im thö an is hugi thenkean, 

hwö he sie so forleti, so iru thär ni wurdi l^des wiht, 

ödan arb^dies. Ni welda sie aftar thiu 
305 meldön for menigi; antdröd that sie mannö bam 
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llba binftmin. S6 was therö liuded thau. 

thurh thana aldon ^u, £breö-folkes, 

s^ hwilik so thär an unreht idis gihtwida, 

that sin simbla thana bed-skepi buggean skolda, 

310 frl mid ir& ferhu. Ni waB gio thiu f6mea s6 god, 
that siu mid them liudinn leng libbian mösti, 
wesan undar them weroda. Th6 bigan im the wlso man, 
swido göd gumo Joseph an is möda 
p. 10 thenkean therö thingö, hwo he thea thiomon th6 

315 listiun forleti. Thö ni was lang te thiu, 

that im thär an dröma quam drohtines engil, 
heban-kuninges bodo, endi h^t sie ina haldan wel, 
miriniön sie an is möde. «Ni wis thu», quad he, Märinn wred, 
«thiomun thlnaro; sin is githungan wlf, 

320 «ne forhugi thu sie te hardo! Thu skalt sie haldan wel, 
«wardön irä an thesaro weroldi; 16sti thu inka wini-trewa 
«ford so thu dädi, endi bald inkan friund-skepi wel; 
«ne lät thu sie thi thiu l^daron, thöh siu undar irä lidon egi 
«bam an ir& b6sma. It kumid thurh gibod godes, 

325 «helages gßstes fan heban-wanga, 
«that is Jesu Erist, godes egan bam, 
«waldandes sunu. Wel skalt thu sie 
«haldan hMaglico. Ni lät thu thinan hugi twiflian, 
«merrean thina möd-githäht». Thö ward eft thes mannes hugi 

330 giwendid aftar th§m wordun, that he im te them wiba ginam, 
te thera magad minnea; antkenda mäht* godes, 
waldandes gibod; was im willeo mikil, 
that he sie so helagliko haldan mösti, 
bisorgoda sie an is gisidea; endi siu so sübro drög 

335 al te huldi godes helagna g^st, 

gödlikan gnmon, and that sie godes giskapu 
mahtig gimanödun, that siu an mannö lioht 
, allarö bamö betst brengean skolda. 



(V.) 

Thö ward fon Rümu-burg rikes mannes, 
340 obar alla thesa irmin-thiod Oktaviänas 

bau endi bod-skepi obar thea is bredon giwald 
kuman fon them kesure kuningö gihwilikun 
hem-sitteandiun, so wido so is heri-togon 
obar al that land-skepi liudiö giweldun; 
345 biet man that alla thea eli-lendiun man irö ödil söhtin, 
p. 11 helidös irö hand-mahal, angegin irö hörron bodon 

quämi te them knösla gihwe, thanan he kunneas was 
giboran fon th^m burgiun. That gibod ward gilestid 
obar thesa widon werold; werod samnöda 
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360 te allarö burgeö gihwem. Förun thea bodon obar al, 

thea fon them k^sora kumana w&run, 

bök-späha werös, endi an bref gkribun 

swldo niudllko namond gihwilikan, 

ja land ja liudi, that im ni mahti alettean man 
355 gumuno sullka gambra, bö im skolda geldan gihwe 

helidö fon is höbda. v Tho giwet im ök mid is hlwiska 

Joseph the gödo, s6 it god mahtig 

waldand welda, s6hta im thiu wä,namon hSm, 

thea bürg an Bethlefim, thär irö bederd was, 
360 thes helides hand-mahal endi 6k therä h^lagun thiomun, 

Märiun therä gödun. Thä,r was thes märeon stöl 

an ^r-dagun, adal-kuninges, 

Däyides Üies gödon, than langa the he thana druht-skepi thär, 

erl undar £)breon ^gan mösta, 
365 haldan höh-gisetu. Sie wä.run is hiwiskas, 

kuman fon is kn6sla, kunneas gödes, 

b^diu bi giburdion. Thär gifragn ik that sie thiu berhtun gi- 
skapn, 

Märinn gimanödun endi mäht godes, 

that iru an them sida sunu 6dan ward, 
370 giboran an Bethle^m, barnö strangöst, 

allarö kuningd kräftigest, kuman the mitreo 

mahtig an manno liont, so is ^r managan dag 

bilidi warun endi böknö fllu 

giwordan an thesaro weroldi. Thö was it al giw&röd sd, 
375 s6 it 6r späha man gisprokan habdun, 

thurh hwilic ödmödi he thit erd-riki herod 

thurh is selbes kraft sokean welda, 

managarö mund-boro. Thö ina thiu modar nam, 

biwand ina mid wädiu, wibö sköniöst, 
380 fagaron fratahun, endi ina mid irö folmun tw^m 
^, 12 legda liofllko, luttihia man, 

that kind an ^na kribbiun, thöh he habdi kraft godes, 

mannö drohtin; thär sat thiu mödar biforan, 

wif wakögeandi, wardöda selbo, 
385 hMd that h^laga barn. Ni was irä hugi twlfli, 

therä magad irä mod-sebo.y VThö ward managun cüd 

obar thesa widun werold, wardös antfiindun, 

thea thär ehu-skalkös üta wärun, 

werös an wahtu, wiggeö gömean, 
390 fehas aftar felda, gisähun finistri an tw^ 

telätan an lüfte, endi quam licht godes 

wänum thurh thiu wolkan, endi thea wardös thär 

bifeng an them felda. Sie wurdun an forhtun thö, 

thea man an irö möda, gisähun thär mahtigna 
395 godes engil kuman, the im tegegnes sprak, 

höt that im thea wardös wiht ni antdr^din 

l^des fon them liohta: «ik skal iu», quad hi," «liobora thing 

«swido wärliko willeon seggean, 

«küdean kraft mikil! Nu is Krist giboran. 
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400 «an ihesero selbun naht, s&lig bam godes, 
«an thera Däyides bürg, drohtin the gödo; 
«that is mendislo mannö kunneas, 
«allarö firihö fnima! Thftr gi Ina Man mogon 
«an Bethl^ma-borg, bamd rikiöst; 

405 «hebbiad that te t^kna, that ik iu gitellian mag 
«wäron wordun, that he thär biwundan ligid, 
«that kind an Snera kribbiun, thöh he sl kuning obar al, 
«erdun endi himiles, endi obar eldeö bam, 
«weroldes waldand». Reht so he thd that word gisprak, 

410 so ward th&r engilö te them Snun unrim kuman, 
h^lag heri-skepi fan heban-wanga, 
fagar folk godes endi filu spriümn, 
lof-word manag liudeö herron; 
afhöbun thd h^lagna sang, thö sie eft te heban-wanga 

415 wundun thurh thiu wolkan. Thea wardös hördun 
p. 13 hwö thiu engilö kraft alo-mahtigna god 
Bwfdo werdliko wordun lobödun: 
«diurida sl nu», qu&dun sie, «drohtine selbun, 
«an them höhöston himilö rlkea, 

420 «endi fridu an erdu ürihö barnun, 

«göd-willigun gumun, th^m the god antkennead 
«Siurh hluttran hugi!» Thea hirdiös forstödun 
that sie mahtig thing gimanöd habda, 
blidlik bod-skepi. Giwitun im te Bethleem thanan 

425 nahtes sldön, was im niud mikil, 
that sie selben Krist gisehan möstin. 



(VI.) 

Habda im the engil godes al giwisid 

torhtun tSenun, that sie im tö selbun, 

te them godes bame gangan mahtun, 
430 endi fundun sän folkö drohtin, 

liudeö hörron. Sagdun thö lof goda, 

waldande mid irö wordun endi wtdo küddun 

obar thea berhtun bürg, hwilik im thär bilidi ward 

fon heban-wanga h^lag gitögid, 
435 fagar an felde. That fri al biheld 

an irä hugi-skeftiun, h^lag thioma, 

thiu magad an irä möde, so hwat so siu gihörda thea man 
sprekan; 

födda ina thö fagaro, frihö sköniösta, 

thiu mödar thur£ minnea, managarö drohtin, 
440 helag himilisk bam. Helidös gispräkun 

an them ahtodon daga, erlös managa, 

swldo glawa gumon mid thera godes thiomun, 
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that he h^leand te namon hebbean skoldi, 

so it the godes engil Gabriel gisprak 
445 wärun wordun endi them wlbe gibdd, 

bodo drohtines, thö siu ^rist that bam antfeng 

wänum te thesero weroldi; was iru willeo mikil, 

that siu ina so h^agna haldan mösti, 

fulgßng im thö so gerao. That ger furdor skr^d, 
450 unt that that fridu-bam godes fiartig habda 
jp. 14 dagö endi nahtd; th6 skoldun sie thar ^na däd frummean, 

that sie ina te Hierasal^m forgeban skoldun 

waldanda te them wiha; s6 was irö wlsa than, 

therö liuded land-sidu, that that ni mösta forlätan neg^n 
455 idis undar £breon, ef iru at ^rist ward 

sunu afödit, ne siu ina simbla thärot 

te them godes wiha forgeban skolda. 

Giwitun im thö thiu gödun tw6, Joseph endi M&ria, 

bMiu fon Bethle^m; habdun that bam mid im, 
460 h^lagna Erist, söhtun im hüs godes 

an Hierusal^m, thar skoldun sie is geld frummean 

waldanda at them wiha, wlsa l^stean 

Juded-folkes. Thär fundun sea ^nna gödan man, 

aldan at them alaha, adal-boranan, 
465 the habda at them mha so filu wintrd lendi sumarö 

gilibd an them liohta; oft warhta he thär lof goda 

mid hluttru hugi, habda im helagna gest, 

säliglikan sebon, Simeon was he h^tan. 

Im habda giwistd waldandas kraft 
470 langa hwila, that he ni mösta ^r thit lioht ageban, 

wendean af thesero weroldi, ör than im the willeo gistödi, 

that he selban Erist gisehan mösti, 

helagna heban-kuning. Thö ward im is hugi swido 

blidi an is briostun, thö he gisah that barn kuman 
475 an thana wih innan; thö sagda he waldande thank, 

al-mahtigon gode, thes he ina mid is ögun gisah, 

g^ng im thö tegegnes endi ina gemo antfeng, 

ald mid is armun, al antkenda, 

bökan endi bilidi endi ök that bam godes, 
480 hölagna heban-kuning: «nu ik thi hörro skal», quad he, 

«gemo biddean, nu ik sus gigamalöd bium, 

«that thu thinan holdan skalk nu hinan hwerban l&tas, 

«an thtna fridu-warun faran, th&r ör mina furdron dedun, 

«werös fon thesero weroldi, nu mi the willeo gistöd, 
485 «dagö liobösto, that ik minan drohtin gisah, 
jp. 15 «holdan hörron, so mi gihötan was 

«langa hwila! Thu bist lioht mikil 

«allun eli-thiodun, thea er thes alo-waldon 

«kraft ne antkendun. Thlna kumi sindun 
490 «te döma endi te diurdon, drohtin frö min, 

«abarun IsrahMas, §ganumu folke, 

«thinun liobun liudiun». Listiun talda thö * 
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the aldo man an them alaha idis thero gödun, 

sagda södliko, hwö irä sunu skolda 
495 obar thcsan middil-gard managun werdan, 

snmun te falle, sumuj/te frobru firihd barnun; 

tlißm liudiun te leoba, the is lerun gihördin, 

ßndi them te harma, the horian ni weidin 

Kristas leron. (fXhu skalt noh», quad he, «kara thiggian, 
500 ((härm an thinumu herton, than ina helidö barn 

«wäpnun witnod; that wirdid thi werk mikil, 

«thrim te githolönna». Thiu thiorna al forstod 

wlsas mannas word. Thö quam thär 6k en wlf gangan 

ald innan them alaha, Anna was siu hetan, 
505 dohtar FanuMes; siu habda irä drohtine wel 

githionöd te thanka, was iru githungan wtf. 

Siu mösta aftar irä magad-hedi, sidor siu manncs ward, 

erles antheti, edili thiorna, — 

so mösta siu mid irä brMi'-gumon bodlö giwaldan 
510 sibun wintar samad. Thö gifragn ik that iru thär sorga gistöd, 
. that sie thiu mikila mäht metodes ted^lda, 

wred wurdi-giskapu; thö was siu widowa aftar thiu 

at them fridu-wiha fior endi antahtöda wintrö 

an irö weroldi, so siu nio thana wih ni forlet, 
515 ak siu thär irä drohtine wel dages endi nahtes, 

gode thionöda. Siu quam thär ök gangan tö 

an thea selbun tid, sän antkenda 

that helaga barn godes, endi th^m helidun küdda, 

them weroda aftar them wlha wil- spei mikil, 
520 quad that im neriandas ginist ginähid wäri, 

helpa heban-kuninges: ((nu is the helago Krist, 
p. 16 ((waldand selbo an thesan wih kuman, 

((te alösienne thea liudi the her nu lango bidun 

((HU thesara middil-gard, managa hwila, 
525 ((thurftig thioda, so nu thes thinges [thär] 

amugun mendian, man-kunni manag! » 



(VII.) 

Fagonöda werod aftar them wiha, gihördun wil- spei mikil 
fon gode seggean. — That geld habda thö gilestid 
thiu idis an them alaha, al so it im an irö ewa giböd 

530 endi at thera berhtun bürg bök giwisdun, 

helagarö hand-giwerk. G-iwitun im thö te hüs thanan 
fon Hierüsalem, Joseph endi Maria, 
helag hiwiski, habdun im heban-kuning 
simbla te gisida, sunu drohtines, 

535 managarö mund-boron. So it gio märi ni ward 

than widor an thesaro weroldi, ' bütan so is willeo geng, 
heban-kuninges hugi, thöh thär than hwilik helag man 
• 
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Erist antkendi, thöh ni ward it gio te thes kuninges höbe 

them mannun gimärid, thea im an irö möd-sebon 
540 holde ni wärun, ak was im sd bihaldan ford 

mid wordun endi mid werkun, ant that thär weros östan, 

swido glawa gumon gangan quämun 

threa te thero thiodu, thegn^s snelle, 

an langan weg obar that land thärod; 
545 folgodun 6nun berhtun bokne endi sohtun that barn godes 

mid hluttru hugi, weldun im hnigan to, 

gehan im te jungnin; dribun im godes giskapu. 

Tho sie Erödesan thär rikean fundun 

an is seli sittian, slld-wurdean kuning, 
550 modagna' mid is mannirn (simbla was he mordes gern), 

thö quaddun sie ina küsko an kuning-wisun, 

fagaro an is flettie, endi he fragoda sän, 

hwilik sie ärundi üta gibrähti, 

werös an thana wrak-sld: «hweder lediad gi wundan gold 
555 «te gebu hwilikun gumonö? te hwi gi thus an ganga kumad, 
. n «gifaran an fädie? Hwat, gi net hwanan ferran sind, 

«erlös fon ödrun thiodun. Ik gisihu that gi sind ediligiburdiun 

«kunnies fon knosle gödun; nio her Ir suHka kamana ni 
wurdun 

«ßri fon odrun thiodun, sidor ik mösta thesas erlö folkes gi- 
waldan, 
560 «ihesas widon rikeas. Gi skulun mi te wärun seggean 

«for thesun liudio foDce, bi hwi gi sin te thesun lande kumana». 

Thö spräkun im eft tegegnes gumon östronea, 

Word -spähe werös: «Wi thi te wärun mugun», quädun sie, 

«üsa ärundi ödo gitellian, 
565 «giseggean södliko, bi hwi wi quämun an thesan sid herod 

«fon östan thesaro erdu. Giu wärun thär adalies man, 

«göd-spräkea gumon, thea üs gödes so filu, 

«helpa gihetun fon heban-kuninge 

«wärun wordun; than was thär en wittig man, 
570 «fröd endi filu wis; forn was that giu 

«üsa aldiro östar hinan. Thär ni ward sidor enig man 

«spräkonö so spähi, mahta rekkian spei godes, 

«hwand im habda forliwan liudio h^rro, 

((that he mahta fan erdu up gihörean 
575 «waldandes word; bithiu was is giwit mikil, 

«thes thegnes githähti. Thö he thanan skolda 

«afgeban gardös, gadulmgö gimang, 

cforlätan Hudiö dröm, sökian lioht odar, 

«thö he im is jungron höt gangan nähor, 
580 «erbi-wardös, endi is erlun thö ^ 

«sagda södliko that al sidor quam, 

«giward an thesaro weroldi: that her skoldi kuman en wls 
kuning, 

«märi endi mahtig an thesan middil-gard, 

«thes betston giburdies; quad that it skoldi wesan barn godes. 
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585 «quad that he thesero weroldes waldan skoldi gio 

«te 6wan-daga, erdun endi himiles; 

fthe quad that an them seihon daga the ina s&ligna 
jp. 18 «an thesan middil-gard mödar gidrdgi, 

«so quad he, that östana 6n skoldi skinan 
590 «himil-tungal hwit, sullk s6 wi her ni habdin §r 

«nndar twisk erda endi himü 6dar hwergin, 

«ne sullk harn ne sullk h6kan; het that thir te bedu förin 

«threa man fon thero thiodu, het sie thenkean wel, 

«hwan ^r sie gisäwin östana up sldöian 
595 «that godes hdkan gangan, h^t sie garuwian s4n, 

«h^t that wi im folgödin, s6 it furi wurdi 

«westar obar thesa werold. Nu is it al giwäröd so, 

«kuman thurh kraft godes; the kuning is gifödit, 

«giboran bald endi sträng, wi gisfthun is bökan skinan 
600 cih^dro fon himiles tunglun, sd ik wSt that it hSlag drohtin 

«marköda, mahtig selbo. Wi gis&hun morgnö gihwilikes 

«blikan thana berhtun sterron, endi wi gengun aftar them bökna 
herod 

«wegös endi waldös hwilun; wäri that üs allarö willeonö m^sta, 

«that wi ina selbon gisähin, wissin hwär wi ina sökean skoldin, 
605 «thana kuning an thesumu k^sur-döma. Saga üs, undar hwi- 
likumu he si thesarö kunneö afödit.» 

Thö ward firodesa innan briostun 

härm wid herta, bigan im is hugi wallan, 

sebo mid sorgun, gihörda seggean thö, 

that he thär obar-höbdion egan skoldi, 
610 kraftagoron kuning kunnies gödes, 

s&ligoron undar them gisidea. Tho he samnön het 

so hwat so an Hierusalem gödarö mannö, 

allarö spähöston spräkonö wärun 

endi an irö briostun bök-kraftes mest 
615 wissun te wärun, endi he sie mid wordun fragn 

swido niudliko, nld-hugdig man, ^ 

kuning thero liudiö, hwär Krist giboran 

an werold -rikea werdan skoldi, 

fridu-gumonö betst. Thö sprak im eft that folk angegin, 
620 that werod wärliko, quädun that sie wissin garo, 
jp. 19 that he skoldi an Bethle^m giboran werdan: «so is an üsuu 
bökun giskriban, 

«wisliko giwritan, so it wär-sagon, 

«swfdo gfiiwa gumon bi godes krafta, 

«filu wlse man furn gispräkun, 
625 «that skoldi fon BethleSm burgö hirdi, 

«liof landes ward an thit lioht kuman, 

«liki räd-gebo, the rihtian skal 

«Judeonö gum-skepi endi is gebä wesan 

«mildi obar middil-gard managun thiodun.» 
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(VIII.) 

630 Thö gifragn ik that s&n aftar thiu slld-möd kuning 
therd w&r-sagond word th^m wrekkiun sagda, 
thea th4r an eli-lendi erlös wärun 
ferran gifarana, endi he fragöda aftar thiu, 
hwan sie an östar-wegun 6rist gisähin 

635 thana kuning- sterron kuman, kumbal liuhtian, 

hedro fon himile. Sie ni weldun is imu tho helan wiht, 

ak sagdun it im sodllko. Th6 het he sie an thana sld faran, 

het that sie irö ärundi al undarfundin 

umbi thes kindes kuml, endi the kuning selbo giböd 

640 swido hardllko, h^rro Judeonö, 

them wlsun mannun, 6r than sie förin westar ford, 
that sie im eft giküddin, hwär he thana kuning skoldi 
sdkean an is seldo, quad that he thär mid is gistdun weldi 
tö bedön te them barne; than hogda he im te banon werdan 

645 wäpnes eggiun. Than eft waldand-god 

th&hta wid them thinga; he mahta athengean m^r, 
gil^stean an thesum liohte, that is noh lango skin, 
giküdid kraft godes. Th6 g^ngun eft thiu kumbal ford 
wänum undar wolknun; thö wärun thea wison man 

650 füsa te faranne. Giwitun im ford thanan, 
balda an bod-skepi, weldun that barn godes 
selbon sökean. Sie ni habdun thanan gisideas m§r, 
bütan that sie thrie wärun. Wissun im thingö gisk^d, 
. 20 wärun im glawe gumon, the thea geb& leddun. 

655 Than sähun sie so wisliko undar thana wolknes skion 
up te them höhon himile, hw6 förun thea hwlton sterron; 
antkendun sie thiu kumbal godes, thiu wärun thurh Kristan 

herod 
giwarht te thesero weroldi. Thea werös aftar g^ngun, 
folgödun ferahtllko — sie frumida the mahta — 

660 ant that sie thö gisähun, sid-wörige man, 
berht bökan godes blec an himile 
stillo gistandan. The sterro liohto sk^n 
hwlt obar them hüse, thär that h^laga barn 
wonöda an willeon endi ina that wlf bih^ld, 

665 thiu thioma githiudo. Thö ward therö thegnö hugi 
blldi an irö briostun; bi them bökna forstödun, 
Üiat sie that fridu-barn godes fundan habdun, 
h^lagna heban- kuning. Thö sie an that hüs innan 
mid irö gebun g^ngun, gumon östronea, 

670 sid-wörige man, sän antkendun 

thea werös waldand Erist. Thea wrekkion fällun 

te them kinde an kneo-beda endi ina an kuning- wisa 

gödan gröttun endi im thea gebä drögun, 
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gold endi wih-rök bi godes teknim, 
675 endi myrra thär mid. Thea man st6dan garowa, 

holde for irö hörron, thca it mid irö handun sän 

fagaro antfßngun. Thö giwitun im thea ferahton man, 

seggi te seldon, sfd-wörige gumon, 

an gast-seli, thär im godes cngil, 
680 ßläpandiun an naht sweban gitögda, 

gidrog jm an dröme, al s6 it drohtin seif, 

waldand welda, that man im mid wordun gibudi, 

that sie im thanan ödran weg, erlös forin, 

lidodin sie te lande endi thana l^dan man 
685 firodesan eft ni söhtin, 
>. 21 modagna kuning. Thö ward morgan kuman 

wänum te thesero weroldi; thö bigunnun thea wison man 

seggean irö swebanös. Seibon antkendun 

waldandes word, hwand sie giwit mikil 
690 bärun an irö briostun: bädun alo-waldon, 

heran heben -kuning, that sie möstin is huldl ford 

giwirkean, is willeon, quädun that sea te im habdin giwendit 
hugi, 

irö möd morgan hwem. Thö förun eft thie man thanan, 

erlös östronie, al so im the engil godes 
695 wordun ^giwisda; n&mun im weg ödran, 

fulgengun godes lerun, ni weldun themu Judeö-kuninge 

umbi thes barnes giburd, bodon östronie, 

sid-wörige man seggian niowiht, 

ak wendun im eft an irö willion. 



(IX.) 

Thö ward sän aftar thiu waldandes 
700 godes engil kuman, Jösepe te spräkun, 

sagda im an swefne, släpandium an naht, 

bodo drohtines, that that bam godes 

slid-möd kuning sökean welda, 

ahtean is aldrcs: «Nu skalt thu ina an iBgypteö 
705 (dand antledean endi undar them liudinn wesan 

«mid thiu godes barnu endi mid theru gödon thiornon 

«wunön undar themu werode, unt that thi word kume 

«herron thines, that thu that hölaga bam 

«eft te thesum land-skepi ledian mötis, 
710 drohtin thinani.» Thö fan them dröma antsprang 

Joseph an is gest-seli endi that godes gibod 

sän antkenda; giwet im an thana sid thanan, 

the thegan mid theru thiornon, söhta im thiod ödra 

obar brödan berg, welda that barn godes 
715 fiundun antförian. Thö gifragn aftar thiu 
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Erödes the kuning, thär he an is rlkea sat, 

that wärun thea wlson man westan gihworban 

östar an irö 6dil endi förun im ödran weg; 
p. 22 wissa that sie im that ärundi eft ni weldun 
720 seggian an is seldon. Thö ward im thes an sorgun hugi, 

möd mornöndi, quad that it im thie man dedin, 

helidos te hondun! thö he so hriwig sat, 

balg ina an is briostun, quad that he is mahti betron räd, 

ödran githenkian; «nu ik is aldar kan, 
725 «w^t is wintar-gitalu, nu ik giwinnan mag, 

othat he gio obar thesaro erdu ald ni wirdit, 

«her undar thesum heri-skepi.» Thö he so hardo giböd, 

Erödes obar is riki h^t thö is rinkös faran, 

kuning therö liudiö, h^t that sie kindö so filo 
730 thurh irö hand-magan höbdu binämin, 

so manag barn umbi Bethleem, so filo so thär giboran wurdi, 

an twem görun atogan. Tionon frumidun 

thes kuninges gisidös; thö skolda thär so manag kindisk man 

sweltan sundionö lös. Ni ward sid noh er 
735 jämarlikara forgang jungarö mannö, 

armllkara död. Idisi wiopun, 

mödar managa, gisähun irö megi spildian; 

ni mahta siu im nio giformön, thöh siu mid irö fadmon twöm 

irö egan barn armun bifengi, 
740 liof endi luttil, thöh skolda it simbla that lif ageban, 

the magu for theru mödar. M^nes ni sähun, 

wities thie wam-skadon, wäpnes eggiun 

fremidun firin-werk mikil. Fellun managa 

magu -junge man; thia mödar wiopun 
745 kind -jungarö qualm. Kara was an Bethleöm, 

hofuö hlüdöst: thöh man im irö herton an twö 

snidi mid swerdu, thöh ni mohta im gio serara däd 

werdan an thesaro weroldi, wibun managun, 

brüdiun an Bethleem; gisähun irö barn biforan, 
750 kind -junge man qualmu sweltan 

blödag an irö barmun. Thie banon witnödun 
}). 23 unskuldiga skola, ni biskribun giowiht 

tiiea man umbi mön-werk, weldun mahtigna Krist 

selbon aquellian. Than habda ina kraftag god • 
755 gineridan wid irö nide, that inan nahtes thanan 

an ^gypteöland erlös antlöddun, 

gumon mid Jösepe, an thana gröneon wang, 

an erdonö betstun, thär en aha fliutid, 

Nil -ström mikil nord te söwa, 
760 flödö fagorösta; thär that fridu-bam godes 

wonöda an willeon, ant that wurd fornam 

firodes thana kuning, that he forlöt eldeö barn, 

mödag mannö dröm. Thö skolda therö markä giwald 
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ggan is erbi-ward, the was Archeläas h^tan, 

765 [hard] heri-togo helm-beranderö, 

the skoldaumbi Hierusal^m Judeonö folkes, 
werodes giwaldan. Th6 ward word kuman 
th&r an Egypti ediliun manne, 
that he thär te Jösepe, godes engil sprak, 

770 bodo drohtines, h^t ina eft that barn thanan 

l^dian te lande: «nu habad thit lioht afgeban», quad he, 
«firodes the kuning, he welda is ahtian giu,- 
«frSsön is ferahas; nu mäht thu an fridu l^dian 
«that kind undar iwa kunni, nu the kuning ni liböd, 

775 «erl obar-mödig.» AI antkenda Joseph 
godes tekan, geriwida ina sniumo, 
the thegan mid thera thiomun, thö sie thanan weldun 
b^diu mid thiu barnu, l^stun thiu berhton giskapu, 
waldandes willion, al so he im mid is wordun giböd. 



(X.) 

- 780 Giwitun im th6 eft an Galiläa -land Joseph endi Maria, 

hMag hiwiski heban-kuninges, 

wärun im an Nazareth-burg, thäi* the neriandio Krist 

w6hs undar them werode, ward giwitties ful, 

an was imu anst godes, he was allun liof 
785 mödar-mägun; he ni was ödrun mannun gilik, 

the gumo an sinera gödi. Thö he g^r-tal6 

twelibi habda, thö ward thiu ttd kuman, 
p. 24 that thär te Hierusalem Judeö-liudi 

irö thiod-gode thionön skoldun, 
790 wirkean is willeon. Thö ward thär an thana wih innan 

thär te Hierusalem Judeonö gisamnöd 

man -kraft mikil; thar Maria was 

seif an gisidea endi iru sunu habda, 

godes ^gan barn. Thö sie that geld habdun, 
795 erlös an them alaha, so it an irö öwa giböd, 

gil^stid tß irö land-wlsun, thö förun im eft thie liudi thanan, 

werös an irö willion, endi thär an them wiha afstöd 

mahtig barn godes, so ina thiu mödar th&r 

ni wissa te wäron; ak siu wända that he mid them weroda 
ford 
800 fori, mid irö friundun. Gifragn aftar thiu 

eft an ödrun daga adal-kunnies wif, 

s&lig thiorna, that he undar them gisfdia ni was; 

ward Märiun thö möd an sorgun, 

hriwig umbi irä herta, thö siu that h^laga barn 
805 ni fand undar them folka; filu gomöda, 

thiu godes thiorna. Giwitun im thö eft te Hienisalem, 



768 egypti M., egypte C. — 772 herodes J/. C. the M., se C. — 773 an fridu i»/., 
fehlt in C. — 774 euua M. let>ot C. — 775 obarmuodi C. iosep M. — 776 geruuidä C. — 
779 so he im than M,y so hie imo err C. — 

780 galUeo- C. — 782 neriondio i/. — 783 was C, ward M, — 785 gilih M. — 786 
the fehlt in C. jar-talu G. — 788 that sie thar M. — 790 war C. — 794 enag Af., egan 
C. — 795 fehlt ganz in G. — 800 gifrang M, — 801 an fehlt in C. — 805 grornoda C. (vgl. 
ags. groruian Grist 971), gomoda M. - 

O 



HlfeLIAND V. 807 — 855. 21 

ir6 sunu sökean; fiindun ina sittean thär 
an them wlha innan, th&r the wisa man, 
swldo glawa gumon bi godes 6wa 
810 läsun endi linodun, hw6 sea lof skoldin 

wirkean mid irö wordun them the thesa werold gisköp. 

Thär sat undar middiun mahtig harn godes, 

Krist alo-waldo, s6 is thea ni mahtun antiennian wiht, 

the thes wihes thär wardön skoldun, 
815 endi fragöda sie flriwitliko 

wlsarö wordo. Sie wundrödun alle, 

bi hwi giö s6 kindisk man sullka quidi mahti 

gimahlean mid is müdu. Thär ina thiu mödar fand 

sittean undar th^m gisidun endi iro sunu grötta, 
820 wisan under them weroda, sprak im mid irä wordun tö: 

«hwl weldes thu thinerä mödar, mannö liobosto, 
p, 25 «gisfdon sullka sorga, that ik thi s6 s^rag-m6d, 

«idis arm-hugdig, ßskön skolda 

«undar thesun burg-liudiun?» Thö sprak iru eft that barn 
angegin 
825 wisun wordun: «HwatI thu west garo, 

«that ik thär girisu, thär ik bi rehton skal 

«wonön an wiUeon, thär giwald habad 

«min mahtig fader!» Thie man ni forstödun, 

thie werös an them wiha, bi hwi he s6 tiiat word gisprak, 
830 gimenda mid is mddu. Maria al biheld, 

gibarg an irä breostun, s6 hwat s6 siu gihörda irä barn sprekan 

wisaro wordö. Giwitun im thö eft 

thanan fon Hierusalem Joseph endi Maria, 

habdun im te gisidea sunu drohtines, 
835 allarö bamö betsta therö the gio giboran wurdi 

magu fon mödar; habdun im 3iär minnea tö 

thurh hluttran hugi, endi he so güiörig was, 

godes ögan barn, gaduling-mägun, 

Öiurh is ödmödi aldron sinun; 
840 ni welda an is kindiski thö noh is kraft mikil 

mannun märean, that he sulik megin ehta, 

giwald an thesaro weroldi, ak he im an is willeon b§d 

githiudo undar thero thiodu thritig g^rö, 

%v than he thär tekan önig tögean weldi, 
845 seggean them gisidea, that he selbo was 

an thesaro middil-gard mannö drohtin; 

habda im so bihaldan hMag barn godes 

word endi wis-döm endi giwitteö mögt, 

tulgo spähan hugi; ni mahta is an is spräkun man werdan, 
850 an is wordun giwar, that he sulik giwit ^hta, 

the thegan sullka githähtl; ak he im so githiudo b^d 

torhtarö teknö. Ni was noh -than thiu tid kuman, 

that he ina obar thesan middil-gard märean skolda, 

lörian thie liudi, hwö sie skoldin irö gilöbon haldan, 
855 wirkean willeon godes. Wissun that thöh managa 
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p,'26 liudi aftar them landa, that he was an thit lioht kuman, 
thöh sie ina küdliko ankennian ni mahtm, 
er that ho ina selbo seggean welda. 



(XL) 

Than was im Johannes fon is jugud-hedi 

860 awahsan an ^nero wöstunni, thar ni was werodes than mer, 
bütan that he thär enkoro Älo-waldon gode, 
thegan thionöda; forlet thiodä gimang, 
mannö gimendon. Thär ward im mahtigkuman 
an thero wöstunni word fon himila, 

865 gödlik stemna godes endi Johanne giböd, 
that he Eristcs kuml endi is kraft mikil 
obar thesan middil-gard märean skoldi, 
het ina wärliko wordun seggean, 
that wäri heban-riki helidö barnun 

870 an them land-skepi, liudiun ginähid, 

welonö wunsamöst. Im was thö willeo mikil, 
that he fan sulikun s&ldun seggean m6sti. 
Giwet im thö gangan al so Jordan flöt, 
watar an willeon, endi them weroda allan dag 

875 aftar them land-skepi, th^m liudiun küdda, 
that sie mid fastunniu firin-werk manag, 
irö selborö sundiä, böttin, 
«that gi werdan hrenea», quad he: «heban-rlki 
«is ginähid mannö barnun. Nu lätad an iwan möd-sebon 

880 «iwar selborö sundeä hrewan, 

uledas, that gi an thesun liohta fremidun, endi minun leron 

höread, 
«wendeat aftar mlnun wordun. Ik iu an watara skal 
«gidöpean diurllko, thöh ik iwa dädi ni mugi, 
«iwar selbarö sundeä. alätan, 

885 «that gi thurh min hand-giwerk hluttra werdan 
«ledaro gilestö; ak the is an thit lioht kuman, 
«mahtig te mannun endi undar iu middiun sted, 
«thöh gi ina selbun gisehan ni willean, 
«the iu gidöpian skal an iwes drohtines namon, 

890 «an thana h^lagon gest; that is herro obar al, 
p. 27 «he mag allarö mannö gihwena men-githähteö, 
«sundeonö sikorön, so hwena so so sälig möt 
«werdan an thesaro weroldi, that thes willeon habad, 
«that he so gil^stea, so he thesun liudiun wili 

895 «gibiodan, bam godes. Ik bium an is bod-skepi herod 
«an thesa werold kuman endi skal im thana weg rümian, 
«lerean thesa liudi, hwo sea irö gilöbon skulin 
«haldan thurh hluttran hugi endi that sie an hellea ni thurbin 
ofaran, an fern that heta. Thes wirdid so fagan an is möde 
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900 «man te so managaro stundu! So hwe bö that min forlätid, 
«gerno thes gramon anbusni, s6 mag im thes gödon giwirkean 
«huldi heban-kuninges, so hwe so habad hluttra trewa 
«up te them alo-mahtigon gode.» Erlös managa 
bi thto lörun thö, liudi wändun, 

905 weros wärliko, that that waldand Krist 

selbo wäri, hwanda he so filu södes gisprak, 
wärorö wordo. So ward that so wldo küd 
obar that forgebana land gumonö gihwilikum, 
seggiun at irö seldim; th6 quämun ina sokean th&rod 

910 fon Hierusalem Judeö-liudio 

bodon fon theru bürg endi fragödun ef he wäri that barn 

godes : 
«that her lango giu», quädun sie, «liudi sagdun, 
«weros wärliko, that he skoldi an thesa werold kuman.» 
Johannes thö gimahalda endi tegegnes sprak 

915 thßm bodun bald-Uko: «ni bium ik», quad he, «that barn 

godes, 
«war waldand Krist; ak ik skal im thana weg rümian, 
«herron minumu.» Thea helidös frugnun, 
thea thär an them ärundie, erlös wärun, 
bodon fon thero burgi: «ef thu nu ni bist that barn godes, 

920 «bist thu than thöh filias, the her an §r-dagun was 
. 28 «undar thesumu werode? he is wis-kumo eft 

«an thesan middil-gard. Saga üs hwat thu mannö sis! 

«Bist thu enig therö the her er wäri 

«wisarö wär-sagonö? Hwat skulun wi them werode fon thi 

925 «seggean te södon? Neo her Ir sulik ni ward 
«an thesan middil-gard man ödar kuman, 
«dädiun so märi. Bi hwi thu her dopisli fremis 
«undar thesumu folke, ef thu therö fora-sagonö 
«en-hwilik ni bist?» Thö habda eft garo 

930 Johannes the gödo glau andwordi: 
«Ik bium fora-bodo frähon mines, 
«liobes herron; ik skal thit land rekön, 
«thit werod aftar is willion. Ik hebbiu fon is worde mid mi 
«stranga stemna, thöh sie her ni willie forstandan filo 

935 «werodes an thesaro wöstunni. Ni bium ik mid wihti gilik 
«drohtine minumu; he is mid is dädiun so Strang, 
«so märi endi so mahtig. That wirdid managun küd 
«werun aftar thesaro weroldi, that ik thes wirdig ni bium, 
«that ik möti an is gisköha, thöh ik si is skalk 6gan, 

940 «an so rikiumu drohtine, thea reomon antbindan, 

«so mikilu is he betara than ik. Nis thes bodo gimako 
«enig obar erdu, ne nu aftar ni skal 
«werdan an thesaro weroldi! Hebbiad iwan willion tharod, 
«liudi, iwan gilöbon; than iu lango wesan skal 

945 «iwa hugi hrömag, than gi belli -githwing 

«forlätad, IMarö dröm, sökead iu lioht godes. 



901 ambusni G, — 909 seggean an C. — 911 burgi C. — 914 gimahalde Af., gimalda 
C. — 919 bodon fon Hierusalem M. nu fehlt in M, — 920 heliaa M. - 922 sagi C. — 
923 enig the her wari M. — 925 6r fehlt in G. — 926 thesun Jf. odar J/., obar C. — 
927 frumis C. — 928 tharo M. furi-s. (7. — 929 ni M, thu G. — 93Ü anduurdi C, — 
931 fraon M.y frahon G. — 933 thit word G. — 934 welle G. — 935 wostinnia C. gilih M. 
— 937 BÖ {zweimal) fehlt in G. — 939 giskuoha M. G. thoh ic si is egau scalc Jf. — 
940 rikeo C. riomon C. — 941 bodon M. — 943. 944 eunau M. öfters. — 944 scal wesan 
Jf. — 945 hromig G. hellea G. — 946 endi sokead M. — 



24 H^IAND y. 947 — 989. 

«np-ödes h^m, ^mg rlki, 

«höhan heban-wang. Ne l&tad iwan hugi twiflian!» 



(XII.) 

So sprak tli6 jang gumo bi godes I^run 
950 mannun te m&rdu. Manag samnoda thär 

te B^thänia bam Israhöles; 
i>. 29 qu4mun th&r te Jöhannese kuningö gisidos, 

liudi te l^run, endi iro gilöbon antf^ngun. 

He döpta sie dagö gihwilikes eadi im ir& dädi log, 
955 wredard willion endi lobdda im word godes, 

berron sines: «beban-riki wirdid», quad be, 

«garu gumon6 s6 bwem, s6 ti gode tbenkid, 

«endi au tbana b^Ieand will bluttro gilöbean, 

«l^stean is l^rä!» Tbo ni was lang te tbiu, 
960 tbat im fon Galilea giw^t godes ^gan barn, 

diorlik drobtines sunu, döpl sökean. 

Was im tbo an is wastme waldandes bam, 

al s6 be mid tbero tbiodu tbrltig babdi 

wintrö an is weroldi, tb6 be an is willeon quam, 
965 tbär Jdbannes an Jordanes ströme 

allan langan dag liudi manage 

ddpta diurliko. Bebto s6 be tb6 is drobtin gisab, 

boldan berron, s6 ward im is bugi blldi, 

tbes im tbe willeo gist6d, endi sprak im tbö mid is wordun iö, 
970 Bwido göd gumo, Jobannes te Kriste: 

«nu kumis tbu te mlnero d6pi, drobtin frö min, 

«tbiod-gumonö betsto! s6 skolda ik te tbinero duan, 

«bwand tbu bist allarö kuningö kraftigöst.» Erist selbo gib6d, 

waldand w&rliko, tbat be ni spräki tber6 wordd tban m^r: 
975 «W^st tbu tbat üs s6 girisid», quad be, «allarö rebtö gibwilik 

«te gefullianne ford-wardes nu 

«an godes willeon?» Jöbannes stöd, 

döpta allan dag drubt-folk mikil, 

werod an watere endi öc waldand Krist, 
980 beran bebau -kuning bandun sinun 

an allarö badö tbem betaton, endi im tbär te bedu gibnög 
'^ an kneo ]a*aftag. Erist up giwöt, 

fagar fon tbem flöde, fridu-barn godes, • 

liof liudiö ward. So be tbö tbat land afstöp, 
985 so sfntblidun tbö bimiles dorn endi quam Üie b^lago gest 

fon tbem alo-waldon obana te Eriste; 

was im an giliknissie lungras fugles, 
p, 30 diurlikar& dübun, endi sat im uppan üses drobtines abslu, 

wonöda im obar tbem waldandes barne. Aftar quam tbär word 
fon bimile. 
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990 hlM fon them hdhon radura endi grdtta thana hdleand selbou, 

Krist, allarö kuningö betston, quad that he ina gikoranan 
habdi 

selbo fon sinun rlkea, quad that im the sunu liködi 

betst allarö giboranarö mann6, quad that he im wäri allard 
barnd liobost. 

That mdsta Johannes th6 al s6 it god welda, 
995 gisehan endi gihörean; he gideda it sän aftar thiu 

mannun märi, that sie thär mahtigna 

herron habdun. «Thit is», quad he, heban-kuninges sunu, 

«en alo-waldand, thesas willeo ik urkundeo 

«wesan an thesaro weroldi, hwand it sagda mi word godes, 
1000 «drohtines stemna, thö he mi dopean het 

«werös an watare: s6 hw&r s6 ik gisähi w&rliko 

«thana helagon göst fan heban-wange 

«an thesan middil-gard ^nigan man warön, 

«kuman mid kraftu, that, quad, skoldi Krist wesan, 
1005 «diurlik drohtines sunu; he döpean skal 

«an thana helagon g^st endi h^lean managa 
• «mannö men-dädl. He habad mäht fon gode, 

«that he alätan mag liudeö gihwilikun 

«saka endi sundea. Thit is selbo Erist, 
1010 «godes egan barn, gumonö betsto, 

«fridu wid flundun. Wela that iu thes mag fräh-möd hngi 

«wesan an thesaro weroldi, thes iu the willeo gistöd, 

«that gi so libbeanda thana landes ward 

«selbon gisähun. Nu möt sliumo sundeonö lös 
1015 «manag g^st faran an godes willeon 

«tionon atömid, the mid trewon wili 

«wid is wiiü wirkean endi an waldand Krist 

«fasto gilöbean. That skal te frumun werdan 

«gumonö so hwilikun, so that gemo döt.» 



(XIII.) 

1020 So gifragn ik that Johannes thö gumonö gihwilikun 

loböda Ihem liudiun lörä Kristes, 

hörron sines, endi heban-riki 

te giwinnanne, welonö thana m^ston, 

sälig sin-llf. Thö he im selbo giwet 
1025 aftar them döpislea, drohtin liie gödo, 
p, 31 an ena wöstunnea, waldandes sunu, 

was im thär an thero 6nödi erlö drohtin 

langa hwtla; ne habda liudeö than mer, 

seggeö te gisldun, al so he im selbo gikös. 
1030 Welda is thär lätan kostön kraftiga wihti, . 

selbon Satanäsan, the gio an sundea spenit, ' 
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num an mte-werk. He konsta is mdd-sebon, 

wr^dan wüleoii, hwö he thesa werold erist 

an them anginnea, irmin-Üiioda 
1035 biswek mid snndion, thd he thia sin-himm tw^, 

Adiunan endi ^van, thorh nntrewa 

forledda mid is loginun, that liadio bam 

aftar ir6 hin-ferdi hellea söhton, 

gamono gestos. Thö welda that god mahtig, 
1040 waldand wendean endi welda thesom werode forgeban 

höh himil-riki; be thia he herod helagna bodon, 

is snna senda. That was Satanäse talgo 

härm. an is hngi, afonsta heban-rikies 

mannö knnnie; welda thd mahtigna 
1045 mid them selben saknn sunn drohtines, 

them he Adäman an er-dagnn 

damongo bidrög, that he ward is drohtine led, 

biswec ina mid sundinn — so welda he tho selban don 

helandean Krist. Than habda he is hngi fasio 
1050 wid thana wam-skadon, waldandes bam, 

herta so giherdid, welda heban-nki 

lindiun gilestean. Was im the landes ward 

an fastnnnea fiortig nahto, 

mannö drohtin. So he thär mates ni antbet, 
1055 than langa ni gidorstun im dernea wihti, 

nid-hngdig finnd näher gangan, 

grötean ina gegin-wardan; wända that he god enfald 

for-ütar man-kunnies wiht mahtig wäri 

helag himiles ward. So he ina thö gehungroan let, 
1060 that ina bigan bi thero menniski möses lustean 

aftar them fiwartig dagiin. The fiund nahor geng, 
p. 32 mirki men-skado, wända that he man en-fald 

wäri wissnngo, sprak im thö mid is wordun tö, 

grötta ina the ger- fiund: «ef thu sis godes sunu», quad he, 
1065 «be hwi ni hetis thu than werdan, ef thu giwald habes, 

«allarö bamö betst, bröd af thesun stenun? 

«geheli thinna hungar!» Thö sprak im eft the helago Krist: 

«ni mugun eldi-bam», quad he, «enfaldes brödes, 

«liudi libbian, ak sie skulun thurh lera godes 
1070 «wpsan an thesero weroldi endi skulun thiu werk frummian, 

«thiu thär werdad ahlüdid fon thero helogim tungun, 

«fon them galme godes. That is gumonö lif 

«liudeö so hwilikes, so that lustean will, 

«that fon waldandes worde gibiudid.» 
1075 Thö bigan eft niusön endi näher geng 

unhiuri fiund ödru sidu 

fandöda is fröhon. That fridu-bam tholöda 

wr^des willeon, endi im giwald forgaf, 

that he umbi is kraft mikil kostön mösti; 
1080 löt ina thö ledean thana liud-skadon, 

that he an Hierusalem te them godes wiha 
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alles oban-wardan ap gisetta 
. an allarö httsö höhdst endi hosk-wordun sprak, 

the gramo thurh gelp mikil: «Ef thu sis godes sunu>i, quad he, 
1085 «skrld thi te erdu hinan! Giskriban was it giu lango, 

«an bökun giwritan, hwö gibodan habad 

«is engilun alo-mahtig fader, 

«that sie thi at wegö gihwem wardös sindun, 

«haldad thi undar ir6 handun. Hwat, thu hwargin ni tharft 
1090 «mid thinun fötun an felis bespurnan, 

«an hardan sten.» Thö sprak eft the helago Erist, 

allarö barnö betst: «So is ök an bökun giskriban», quad he, 

«that thu te hardo ni skalt hSrron thlnes 

«fandön, thlnes fröhon; that nist thi allarö frumonö negön!» 
1095 L^t ina thö an thana thriddeon sid thana thiod-skadon 
p. 33 gibrengian uppan §nan berg thana höhon, thär ina the balo- 

wiso 

löt al obar-sehan irmin-thiödlb 

wonod-saman welon endi werold-riki, 

endi al sullk ödes, so thius erda bihabad 
1100 fagororö frumonö, endi sprak im thö the fiund angegin, 

quad that he im that al so gödllk forgeban weldi, 

höha heri-dömös: «ef thu wilt hnigan te mi, 

«fallan te mlnun fötun, endi mi for fröhon habas, 

«bedös te minun barma, than lätu ik thi brükan wel 
1105 «alles theses öd -welon, thes ik thi hebbiu giögit hir!» 

Thö ni welda thes ledon word lengeron hwila 

hörean the helago Erist, ak he ina fon is huldi fordr^f, 

Satanäsan forswep endi sän aftar sprak 

allarö barnö betst, quad that man bedön skoldi 
1140 up te them alo-mahtigon gode endi enum im 

thionön swido thioliko thegnös managa, 

helidös aftar is huldl; «thär is thiu helpa gilang 

«mannö gihwillkun.» Thö giwet im the men-skado 

swido Serag -möd, Satanäs thanan, 
1115 fiund undar fern-dalu; ward thär folk mikil 

fon them alo-waldon obana te Kriste, 

godes engilö kuman, thie im sidor jungar-döm skoldun, 

ambaht-skepi aftar lestian, 

thionön thioliko, so man thiodgode skal 
1120 hörron aftar huldi, heban-kuninge. 



(XIV.) 

Was im an them sin-weldi sälig barn godes 
langa hwila, unt that im thö liobara ward. 
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that he is kraft mikil küdian wolda, 

weroda te wülion. Thd forl6t he waldes hleo, 
1125 dnddies ard endi söhta im eft erlö gimang, 

märi megin-thioda endi mannd dröm. 

G^ng im thö bi Jordanes Stade, thär ina Johannes antfand, 
p, 34 that fridu-barn godes, fröhon slnan, 

helagana heban-kuning, endi Üiem helidun sagda, 
1130 Johannes is jungurun, thö he ina gangan gesah: 

«thit is that lamb godes, that thär losean skal 

«af thesaro widon werold wröda sundeä, 

«man-kunneas m^n, märi drohtin, 

«kuningö kraftigöst!» Krist im ford giwet 
1135 an Galileo -land, godes ögan barn, 

för im te thto friundun, thär he afödit was, 

tirliko atogan, endi talda mid wordun, 

Krist undar is kunnie , kuningö rikeöst, 

hwö sie skoldin irö selborö sundeä bötean, 
1140 h6t that sie im irö härm -werk manag hrewan letin, 

feldin irö firin-dädi: «nu is it al gifullöt so, 

«so hir aide man ^r hwanna spräkun, 

«gihötun iu te helpu heban-rlki; 

«nu is it iu ginähid thurh thes neriandon kraft. Thes mötun 
gl neotan ford 
1145 «so hwe so gemo wili gode thionöian, 

«wirkean aftar is willeonl» Thö ward thes werodes so filu 

therö liudeö an lustun; wurdun im thea l^rä, Kristes 

so swötea, them gisidea. He began im samnön thö 

gumonö te jungoron, gödorö mannö, 
1150 word-späha werös. G^ng im thö bi ^nes watares Stade, 

thär thär habda Jordan an-eban Galileo -land 

§nna söo giwarhtan, thär he sittean fand 

Andreas endi Pötrus bi them aha -ströme, 

bMea thea gibrödar, thä,r sie an bred watar 
1155 swido niudliko netti thenidun, 

fisködun im an them flöde. Thär sie that fridu-barn godes 

bi thes sewes Stade selbo grötta, 

h^t that sie im folgödin, quad that he im so filu woldi 

godes rikeas forgeban: «al so git hir an Jordanes ströme 
1160 ofiskös gifähad, so skulun git noh firihö barn 

«halön te inkun handun, that sie an heban-riki 

«thurh inka lerä lldan mötin, 
p. 35 «faran folk manag.» Thö ward frö-möd hugi 

bödiun them gibrödrun, antkendun that barn godes, 
1165 lioban herron, forletun al saman, 

Andreas endi Petrus, so hwat so sie bi theru ahu habdun 

giwunnanes bi them watare; was im willeo mikil, 

that sie mid them godes barne gangan möstin 

samad an is gisidea; skoldun säligUko 
1170 lön antfähan, so döt liudeö so hwilik, 

so thes hörron wili huldi githionön. 
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giwirkean is willeon. Th6 sie bi thes watares Stade 

&rdor quämun, thö fiindun sie thar ^nna frödan man 

sittean bi them s§wa, endi is sunt twene, 
1175 J^obus endi Johannes. Wärun im junga man; 

sätun im thie gesun- fader an ^numu sande uppan, 

brugdun endi böttun bediun handun 

thiu netti niudliko, thea sie habdun nahtes ^r 

forslitan an them s^wa. Th&r sprak im selbo to 
1180 sä-lig barn godes, h^t that sie an thana sid mid im, 

Jäkobus endi Johannes g^ngin bedie, 

kind -junge man. Thö wärun im Kristes word 

so wirdig an thesaro weroldi, that sie bi thes watares Stade 

irö aldan fader enna forl^tim, 
1185 frödan bi them flöde endi al that sie thär fehas ehtun, 

nettiu endi neglit skipu; gikurun im thana neriandan Krist, 

helagna te herron, was im is helponö tharf 

te githionönne; so is allarö thegnö gihwem, 

werö an thesero weroldi. Thö giw^t im the waldandes sunu 
1190 mid th§m fiwariun ford endi im thö thana fifton gikös, 

Krist an önero köp-stedi, kuninges jungoron, 

möd-spähana man, Matthäus was he hetan, 

was im ambahteo edilerö mannö, 

skolda thär te is hörron handun antfähan 
1195 tins endi tolna; trewa habda he göda, 

adal and-bäri. Forint al saman 
p. 36 gold endi silubar endi gebä managa, 

diurie mödmös, endi ward im üses drohtines man, 

kös im the kuninges thegan Krist te herron, 
1200 milderan med-gebon, than ör is man-drohtin 

wäri an thesero weroldi, föng im wödera thing, 

lang-samoron räd. Thö ward it allun thöm liudiun küd 

fon allarö burgö gihwem, hwö that barn godes 

samnöda gesidös endi selbo gesprak 
1205 so manag wlsHk word endi wäres so filu, 

torhtes gitögda endi t^kan manag 

giwarhta an thesero weroldi. Was that an is wordun skin, 

jak an is dädiun so sama, that he drohtin was, 

himilisk hörro, endi te helpu quam 
1210 an thesan middil-gard mannö barnun, 

liudiun te thesun liohta. Oft gideda he that an them lande skin, 

than he thär torhtlik so manag tekan giwarhta, 

thär he heida mid is handun halte endi blinde, 

lösda af theru l^fhedi liudl manage, 
1215 af sulikun suhtiun, so than allarö swärostun 

an firihö barn ftund biwurpun, 

tulgo langsam leger. 
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(XV.) 

Th6 föran th&r thie liudl t6 
allarö dagö gihwüikes, th&r üsa drohtin was 
selbo iindar them gisidie, unt that Üihr gisamnod ward 

1220 megin-folk mikil managorö thiodo, 

thöh sie thär alle giliko geluba ni qulimin, 

werös thorh euan willeon; snme söhtuu sie that waldandes 

barn, 
armorö mannö filu, was im ätes tharf, 
that sie im thär at theru menigl mates endi drankes 

1225 thigidin at theru thiodu, hwand thär was manag thegan so 

thie ir6 alamösna armun mannun 

c^erno gäbun. Sume wärun sie im eft Judeond kunnies, 

l^kui folk-skepi, wärun thär gifarana te thiu, 

that sie üses drohtines dädiö endi word6 
1230 ßtrön woldun, habdun im feknian hugi, 
p, 37 wr^dan willion, woldun waldand Krist 

aledian them liudiun, that sie is lerun ni hdrdin, 

ne wendin aftar is willion; suma wärun sie im eft so wise 
man, 

wärun im glauwe gumon endi gode werde, 
1235 alesane undar them liudiun, quämun im thärod be th^m lenm 

Kristes, 

that sie is h^lag word horian möstin, 

linon endi lestian, habdim mid irö gelobon te im 

fasto gefangan, habdun im ferhtan hugi, 

wurdun is thegnös te thiu, that he sie an thiod-welon 
1240 aftar ir6 ^n-dagon up gibrähti 

an godes nki. He s6 gerno antfeng 

man-kunnies manag endi mund-burd gihet 

te langaru hwilu endi mahta so gilestian wel. 

Thö ward thär megin so mikil umbi thana märion Krist, 
1245 liudio gisamnod; tho gisah he fon allun landun kuman, 

fon allun widun wegun werod tesamne 

jungard liudiö; is lof was so wldo 

managun gimärid. Tho giw^t im mahtig seif 

an enna berg uppan, bamo dkiöst, 
1250 sundar gisittian endi im selbo gekös 

twelibi gitalda, treu-hafta man, 

gddorö gumono, thea he im te j^ingoron ford 

allarö dagö gehwilikes, drohti& welda 

an is gisid-skepea simblon hebbean. 
1255 Nemnida sie thö bi naman e)idi het sie nähor gangan, 

Andreas endi Petrus erist säna, 

gibrödar twßne, endi b^die mid im 
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Jakobus endi Johannes, sia wäran gode werde, 

— mildi was he im an is möde — sie wänin ^nes mannes 
suni, 
1260 bedie bi giburdiun, sie gikös that barn godes 

gode te jungoron endi gumono filu 

märierö manno^ Mattheus endi Thomas, 

Jüdasös tw^na, endi Jakob ödran, 
p. 38 is selbes swiri; sie warun fon swestrun tw^m 
1265 knosles kumana, Erist endi Jakob, 

gode gadulingös. Th6 habda therd gumono thär 

the neriendo Erist niguni gitalda 

treu -hafte man; tho het he 6k thana tehandon gangan 

selbo mid them gisidun, Simon was he h^tan; 
1270 het ok Barthölomeus an thana berg uppan 

faran far them folke 6drum endi Philippus mid im, 

treu -hafte man. Tho gengun sie twelibi samad 

rinkds te theru rünu, thar the rädand sat, 

managorö mund-boro, the allumu man-kunnie ^ 

1275 wid hellie-gethwing helpan welda, 

formön wid them ferne, so hwem so frummian wili 

so lioblika l^ra, s6 he them liudiun thär 

thurh is giwit mikil wisean hogda. 



(XVI.) 

Thö ombi thana neriendon Erist nähor gengun 
1280 sulike gisldös, so he im selbo gikos, 

waldand undar them werode. Stödun wlsa man, 

gumon umbi thana godes sunu gerno swido, 

werös an willeon, was im thero wordö niud; 

thähtun endi thagddun, hwat im therö thiodo drohtin 
1285 weldi, waldand seif, wordun küdian, 

thesun liudiun te liobe. Than sat im the landes hirdi 

gegin-ward for them gumun, godes egan barn, 

welda mid is spräkun späh-word manag 

ISrean thea liudi, hwö sie lof gode 
1290 an thesum werold-rikea wirkean skoldin. 

Sat im thd endi swigdda endi sah sie an lange, 

was im hold an is hugi, helag drohtin, 

mildi an is möde, endi is müd antlok, 

wisda mid is wordun waldandes sunu 
1295 manag märllk thing endi th^m mannun [th6] 

sagda spähun wordun, thßm the he te thevu spräku thärod 

Erist alo-waldo gekoran habda, 

hwilike wä,rin aUarö irmin-mannö 
p. 39 gode werdoston gumono kunnies. 
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1300 sagda im thö te söde, quad that thie B&lige w&rin 

man an thesoro middil-gard, thie her an irö möde w&rin 
anne thorh öd-mödi, thSm is that ^wiga riki 
swfdo h§laglik an heban-wange 
Bin-lif fargeban; — quad that ök s&lige w&rin 
1305 mad-mundie man, thie mötun thie märioi^ erda 

ofsittian, that selba riki; — quad that ök slklige wärin 

thie hir wiopin irö wammun dädi, thie mötnn eft willion gibtdan, 

fröfra an them selbon rllda; «slklige sind ök the sie hSr fru- 

mono gilustid 
«rinkös, that sie rehto adömian, thes mötun sie werdan an them 
rikia drohtines 
1310 «gefollit thurh irö ferhton dädl; sulikorö mötun sie frumonö 
biknögan 
«thie rinkös thie hir rehto adömiad. Ne williad an rünun 

biswikan 
«man thär sie at mahle sittiad! ß&lige sind ök thSm hir 

mildi wirdit 
«hugi an helidö briostun; thöm wirdit the helego drohtin 
«mildi, mahtig selbo. Sälige sind ök undar äesaro managon 
thiodu 
1315 «thie hebbiad irö herta gihrenöd; thie mötun thana hebanes 
waldand 
«sehan an sinum rlkea.» Quad that ök sälige w&rin 
thie hir fridu-samo undar thesumu folke libbiad endi ni 

williad eniga fehta giwirkean, 
saka mid irö seibor ö dädiun; thie mötun wesan suni drohtines 
ginemnide, 
^ hwanda he im wili ginädig werdan, thes mötun sie niotan 

lango 
1320 selbon thes slnes rikies. Quad that ök sälige wärin 

thie rinkös the rehtö w^ldin endi thurh that tholöd rikiorö 

mannö 
heti endi harm-quidi; th^m is ök an himile 
godes wang forgeban endi g^stllk llf 
aftar te ^wan-dage, so is gio endi ni kumit, 
1325 welon wunsames. So habda thö waldand Krist 
p, 40 for th^m erlon thär ahto gitalda 

säldä gesagda, mid tMm skal simbla gihwe 
himil-riki gihalön, ef he it hebbian wili, 
eftho he skal te 6wan-daga aftar tharbön 
1330 welon endi willion, sldor he thesa werold agibid, 
erdlif-giskapu endi sökit im ödar Höht, 
so Hof so lld, so he mid thesun liudiun her 
giwerköd an thesoro weroldi, al so it thär thö mid is wordun 



Krist alo-waldo, kuningö rtkiöst, 
1335 godes ögan barn jungorun sinun. 

«6i werdat ök so säHge», quad he, «thes iu saka biodat 
aHudi aftar theson lande endi led sprekad. 
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«hebbiad iu te hoska endi hannes filu 

«gewirkiad an thesoro weroldi endi wlti gefrummiad, 
1340 «felgiad iu firin-spräka endi fiund-skepi, 

«lögniad iuwa lSr&, d6t iu l^des so filu, 

«hannes thurh iuwan h^rron; thes lätad gi iwan hugi simbla, 

«lif an lastun, hwand iu that Ion stendit 

«an godes rlkia garu gödö gehwilikes, 
1345 «mikil endi manag -fald; that is iu te medu fargeban, 

«hwand gi her er biforan arb^d tholödun, 

«wlti an thesoro weroldi. Wirs is them 6drun, 

«gibidig grimmöra ibing them the her göd ^gun, 

«widan werold-welon; thie forsUtat irö wunnia her, 
1350 «giniudöt sie ginöges; skulun eft narwara thing 

«aftar irö hin-ferdi helidös tholöian; 

«than wöpiat th&r wan-skefti thie her ^r an wunnion sind, 

«libbiad an lustun, ne^williad thes farllLtan wiht 

«m^n-githähtio, thes sie an irö möd spenit, 
1355 «ISdorö gilöstiö, than im that lön kumid, 

«ubil arbMsam; than sie is thana endi skulun 
p, 41 «sorgöndi gesehan. Than wirdid im s^r hugi 

«thes sie thesero weroldes so filu willeon fulg^ngun, 

«man an irö möd-sebon. Nu skulun gi im that m^n lahan, 
1360 «werean mid wordun, al so ik iu nu gewisean mag, 

«seggean södliko, gisldös mine, 

«wärun wordun, that gi thesoro weroldes nu ford 

«skulun Salt wesan sundigerö mannö, 

«betian irö balu-dädi, that sie an betara thing, 
1365 «folk farfähan endi forllLtan ftundes giwerk, 

«diubules gidädi, endi sökean irö drohtines riki; 

«so skulun gi mid iuwon l^run liud-folk manag 

«wendean aftar mtnon willeon. Ef iuwar than awirdid hwiltk, 

«farl&tid thea l^rä, thea he l^stean skal, 
1370 «than is im so them salte, the man bi sewes Stade 

«wldo tewirpit, than it te wihti ni dög, 

«ak it firihö bam fötun spurnat, 

«gumon an greote; so wirdid them the that godes word skal 

«mannun märean, ef he im than llLtid is möd twehön, 
1375 «that hi ne wiUea mid hluttru hugi te heban-rlkea 

«spanan mid is spr&ku endi seggean spei godes, 

«ak wenkid therö wordö. Than wirdid im waldand gram, 

«mahtig mödag, endi so samo mannö barn, 

«wirdid allun than irmin-thiodun, 
1380 «liudiun alMid, ef is Wk ni dngun.» 
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(XVII.) 

So Bprak he thö Bp&hllko endi sagda gpel godes, 

l^rda the landes ward liudl sine 

mid hluttru hugi. HelidÖB Btddun, 

gmnon umbi thana godeB sann gemo swido, 
1385 werös an willeon; was im therd word6 nind, 

th&htun endi thagödun, gihördun iherö tfaiodd drohtin 

seggean 6u godes eldi-bamun, 

gihSt im heban-rlki endi te th^m helidnn sprak: 

«ök mag ik iu seggean, gisldös mina, 
1390 ((W&rim wordon, that gi tiiesorö weroldes na ford 
p, 42 «skulun lioht wesan liudiö bamun, 

«fägar mid firihun obar folk manag, 

«wUtig endi wunsam. Ni mugun iuwa werk mikil 

«biholan werdan, mid hwiliku gi sea hugi küdead: 
1395 «than mSr the thiu bürg ni mag, thiu an berge städ, 

«höh Tan] holm-klibe, biholan werdan, 

<iwrisihk giwerk, ni mugun iuwa word than m6r 

«an thesoro middil-gard mannun werdan, 

«iuwa d&di bidemit. Döt so ik iu 16riu! 
1400 «Lätad iuwa lioht mikil liudiun skinan, 

«mannö bamun, that sie farstandan iuwan möd-sebon, 

«iuwa werk endi iuwan willeon, endi thes waldand-god 

«mid hluttru hugi himiliskan fader 

«lobdn an thesumu liohte, thes he iu sulika 1^& fargaf. 
1405 «Ni skal n§oman lioht the it habad, liudiun demean, 

«te hardo bihwelbean, ak he it hdho skal 

«an seli settean that thea gesehan mugin 

«^a giliko, thea th&r iuna sind, 

«helidös an hallu; than halt ni skulun gi iuwa h^lag word 
1410 «an thesumu land-skepea liudiun demian, 

«helid-kunnie farhelan, ak gi it höho skulun 

«brddean, that gibod godes, that it allarö bamö gehwüik 

«obar al that land-skepi, liudl farstandan 

«endi s6 gefrummian, so it an forn-dagun 
1415 «tulgo wise man wordun gespr&kun, 

«than sie thana aldan 6u, erlös h^ldun, 

«endi ök suliku swidor, so ik iu nu seggean mag, 

«allorö gumonö gehwillk gode thionöian, 

«than it th&r an them aldon öwa gibiode. 
1420 «Ni w&niat gi thes mid wihtiu, that ik bi thiu an thesa werold 

quämi, 

«that ik thana aldan öu irrian willie, 

«fellean undar thesumu folke, efdo therö fora-sagonö ^ 

«word widarwerpan, thea her so giwärea man 

«bar-liko gibudun. £r skal bSdiu tefaran, 
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1425 «himil endi erda, thiu nu bihlidan standat, 
p, 43 «§r than ther6 wordö wiht unlestid 

«biliba an thesumu Höhte, the sie Üiesun liudiun her 
«wärliko gebudun. Ni quam ik an thesa werold te thiu, 
«that ik feldi therö fora- sagend word, ak ik siu fullian skal, 

1430 «ökian endi niwian eldi-barnun, 

«thesumu folke te frumu, that was fom giskriban 

«an them aldon ^o. Gi hördun it oft sprekan 

«word-wlse man: ««sd hwe sd that an thesoro weroldi gidöt, 

««that he odrana aldru bineote, 

1435 ««libu bilösie, them skulun liudid barn 

««dod adMean.»» Than willeo ik it iu diopor nu 
«fiirdur bif^an: so hwe so ina thurh flund-skepi 
«man widar ödrana an is mdd-sebon 
«bilgit an is breostun — hwand sie alle gebrödar siat, 

1440 «slilig folk godes, sibbeon bitengea, * 

«man mid miLg-skepi — than wirdit thöh hwe ödrumu an ia 

möde so gram, 
«Ubes weldi ina bilösian, of he mahti gil^stian s6: 
«than is he sän afehit endi is thes ferahas skolo, 
«al sulikes urd^lies, so the ödar was, 

1445 «the thurh is hand-megin höbdu bilösda 
«erl ödarna. Ök is an them 6o giskriban 
«wärun wordun, sd gi witon alle, 
«that man is nähiston niudliko skal 
«minnidn an is möde, wesan is mägun hojld, 

1450 «gadulingpi göd endi wesan is gebä. miMi, 

tefriohan is friundö gihwana, endi skal is Üxmd halan, 
«widarstandan them mid stridu endi mid starku hugi 
«werean widar wredun. Than ik iu nu te wären seggeo» 
«fiillikur for thesumu folke, that gi iuwa f2und skulun 

1455 «minneön an iuwomu möde, so samo so gi iuwa m&gös döt 
«an godes namon; döt im gödes filu, 
«tögeat im hluttran hugi, holda trewa, 
«liof widar irö löde ! That is langsam räd 
«mannö so hwilikumu, so is möd te thiu 

1460 «giflihid widar is fiunde. Than mötun gi thea fruma dgan, 
p. 44 «that gi mötun hötan heban-kuninges suni, 
«is blidi barn; ne mugun gi iu betaran räd 
«gewinnan an thesoro weroldi. Than seggiu ik iu te wäron ök» 
«barnö gihwilikum, that gi ne mugun mid gibolganu hugi 

1465 «iuwas gödes wiht te godes hüsun, 

«waldande fargeban, that it imu wirdig si 

«te antfähanne, so lango so thu fiund-skepies wflit 

«widar ödran oiian inwid hugis. 

«flr skaJt thu thi simbla gisönian wid thana sak-waldand, 

1470 «gemödi gimahlean, sidor mäht thu mödmös ihina 



1425 thia C. — 1425. 1426» er than thero uuordo nuiht biliba unlestid M,, er than 
th. w. w. bilibe unlestero C. — 1426 ^ thea sie thesum M. — 1429 furisagono C. — 1480 
okion endi nigean M.^ okian endi ninuian C. eldibamum Jf. — 1432 ewa (7. ^ 1434 
athrana Jlf., oderna C. biniote C. — 1436 dod Jif. fehlt in C. -r- 1441 magskepim C -^ 
1442 losien M, — 1444 urdeles C. the thar if., the ander C. hobdo M., hobda C. ~- 
1446 ewe C. — 1448 scal niutlico Jf. -r- 1449 minnian M. — 1450 endi fehlt in M, -^ 
1451 frahon Af., friehan C. friunda M. -^ 1452 hugin G. » 1453 Than seggeo io in 
nu te unaron M.^ than seggiu io iu te waron C. — 1455 duat C. — 1459 so gibuiliooi^ 
C. — 1460 gjfliit M, — 1463 seggio M. — 1464 gibolgono Jf. mid fehlt, hugin C. — 
1467 flundskipes C. — 1468 wider odran man inuuiht hugis Jf., odron manne ittuoid hugi« 
C. — 1470 gimalon C. — 

3* 



36 HÄLIAND V. 1471 — 1512. 

«te them godes altere ageban; than sind siethemu gddan werde 

«heban-kiminge. Mör skiilun gi aftar is huldl thionon, 

«godes willeon fal-gän, than ödra Jüdeon dnön, 

«ef gi willeat ögan 6wan-riki, 
1475 «sin-llf sehan. ök skal ik iu seggean noh, 

«hwö it thär an them aldon ^o gibiudid, 

«that 6nig erl 6dres idis ni biswika, 

«wif mid wammn. Than seggio ik iu te wäron 6k, 

«that th&r man is siunl mugun swldo farlMean 
1480 «an mirki m^n, ef hi ina lätid is möd spanan, 

«that he biginna therä. girnean, thiu imu gigangan ni skal, 

«than habed he an imu selben sän sundea gewarhta, 

«geheftid an is herton belli -wlti. 

«Ef than thana man is siun-wliti will efda is swidara band 
1485 «farlMian, is lid6 hwillk an l^dan weg, 

«than is erlö gihwem ödar betara, 

«firihö barnö, that he ina fram werpa 

«endi thana lid lösie af is lik-hamon, 

«endi ina äno kuma up te himile, 
1490 «than he so mid aUun te them inferne 

«hwerbe, mid so hSlun an belli -grund. 

«Than m^nid thiu 16f-hM, that §nig liudeö ni skal 

«farfolgön is friunde, ef he ina an firina spanit,' 

«swäs man an saka: than ne s! he imu 
1495 «6o sd swldo an sibbiun bilang, 
p, 45 «ne irö mftg-skepi s6 mikil, ef he ina an mord spenit, 

«bMid balu-werk6: betera is imu than ödar, 

«that he thana friund fan imu fer farwerpa, 

«mlde thes mäges endi ni hebbea thär ^niga minnea td, 
1500 «that he möti ^no up gestlgan 

«höh himil-riki, than sie belli -gethwing, 

«brSd balu-witi bedea gisökean, 

«ubil arbSdil 



(xvm.) 

Ök is an them eo geskriban 

«wärun wordun, s6 gi witun alle, 
1505 «that mlde mön-Mös man-kunnies gehwilik; 

«ni forswerie ina selbon, hwand that is sundia te mikil, 

«farl^did liudi an ledan weg. 

«Than williu ik iu eft seggean, that sän ni swerea neoman 

«6nigan M-staf eldi-barnö, 
1510 «ne bi himile themu höhen, hwand that is thes hSrron stöl, 

«ne bi erdu thär undar, hwand that is thes alo-waldon 

«fagar föt-skamel; nek önig firihö barnö 
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«ne swerea bi is selbes hobde, liwand he ni mag thär ne swart 
ne hwit 

«enig hkr gewirkean, bütan s6 it the helago god 
1515 «gemarköda mabtig. Be thiu skuluu midan filu 

«erlös §d-wordö; s6 hwe s6 it ofto dot, 

«s6 wirdid is simbla wirsa, hwand be imu giwardön ni mag. 

« Bi thiu skal ik iu nu te wärun wordun gibeodan, 

«that gi n^o ne swerien swidoron 6d6s, 
1520 «m^ron mid mannun, bütan s6 ik iu mid minun her 

«swldo wärliko skal wordun gibeodan: 

«ef man hwemu saka sökea, biseggea that wära, 

«quede ja. ef it si, geha thes thftr war is, 

«quede nen ef it nis, läte im ginögi an thiu; 
1525 «so hwat sd is m^r obar that man gefrummiad, 

«so kumid it all fan ubile eldi-bamun, 

«that erl thurh untrewa ödres ni wili 

«wordö gelöbian. Than seggio ik iu te wäron ok, 
p, 46 «hwo it thär an them aldon 60 gibiudit, 
1530 «so hwe so ögon genimid odres mannes, 

«lösid af is lik-hamon, efda is lidiö hwilikan, 

«that he it eft mid is selbes skal sän antgeldau 

«mid gelikun lidiun. Than willio ik iu lerian nu, 

«that gi so ni wrekan wr^da däd!, 
1535 «ak that gi thurh öd-mödi al getholoiau 

«wities endi wammes, s6 hwat s6 man iu an thesoro weroldi 
gidoe. 

«D6e allarö erlö gihwilik odrum -manne 

«fruma endi geföri, so he willie that im firio baru 

«gddes angegin döen. Than wirdit im god mildi, 
1540 «liudiö so hwilikum, so that l^stian wüi. 

«firöd gi arme man, d^liad iwan 6d-welon 

«undar thero thurftigon thiodu, ne rökead hwedar gi thes thank 
^nigan 

«antfähan efdo Ion an thesoro l^hneon weroldi, 

«ak huggeat te iuwomu herron leobon 
1545 «therö gebonö te gelde, that sie iu god lönö, 

«mahtig mund-boro, so hwat so gi is thurh is minnea gidöt. 

«Ef thu than geböian wili gödun mannun 

«fagare feho-skattös, th&r thu thi eft frumonö hugis . 

«mir antfähan; te hwi habas thu thes ßniga meda fon gode, 
1550 «efda 16n an themu is Höhte? hwand that is l^hni fehu. 

«S6 is thes alles gehwat, the thu ödrun giduos 

«liudiun te leobe, thär thu thi hugis eft gelik neman 

«therö wordo endi thero werkö: te hwi wet thi thes waldand 
thank, 

«thes thu thln so bifilhis endi antfähis eft than thu wili? 
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1555 aluwan welon geban gi thto mannnn, the ina iu an thesoro 
weroldi ne lönön, 

«endi römöd te iawes waldandes rlkea! 

aTe hlüd nc dö thn it, than thu mid thinon handun bifeüias 

«thlna alamösna themu armon manne; ak dö im thnrh öd- 
mödian hogi, 

«gerno thurh godes thank; than möst thn eft geld niman, 
1560 «swldo lioflik lön, thär thn is lango bithaift 
jp. 47 «fagororö frumonö. So hwat thn is so thnrh ferhtan hngi 

ddarno ged^leas, so is üsumn drohtine werd. 

«Ne galpö thn far thinnn gebun te swido, noh 6nig gnmonö ne 
skal, 

«that sin im thnrh that Idala hröm eft ni werde 
1565 (d^dliko farloran: thanan thn skalt lön neman 

«fora godes ögun göderö werkd. 

«ök skal ik iu gebeodan, than gi williad te bedn hnlgan 

«endi williad te inwomn h^rron helponö' biddean, 

«that he iu aläte l^des thinges, 
1570 «therö sakonö endi thero snndeonö, thea gi in selbon hir 

«wr^da gewirkead, that gi it than for ödmmu werode ni dnad, 

«ni märead it far menigi, that iu thes man ni lobön, 

«ni diurean therö diLdeö, that gi iuwes drohtines gibed 

«thurh that Idala hröm al ni farleosan. 
1575 «Ak^than gi willean te inwomo hSrron helponö biddean, 

«thiggean äeoHko thes iu is tharf mikil, 

«that iu sigi-drohtin sundeonö tömea: 

«than döt gi that so damö; thöh w6t it inwa drohtin seif, 

«hglag an himile, hwand imu nis biholan öowiht 
1580 «ne wordö ne werkö. He lätid it than al gewerdan so, 

«so gi ina than biddiad, than gi te bedn hnlgad 

«mid hinttm hngi.» Helidös stödnn, 

gnmon nmbi thana godes snnn gerne swldo, 

werös an willeon, was im therö wordö niud, 
1585 th&htnn endi thagödnn, was im tharf mikil, 

that sie that eft gihogdin, hwat im that hölaga bam 

an thana formon sld filu mid wordnn 

torhtes getalda. Thö sprak im eft ön therö twelibiö angegin, 

glanworö gnmonö te the godes bame. 



(XIX.) 

1590 «Hörro the gödo», qnad he, «üs is thtnorö hnld! tharf, 
p. 48 «te gewirkeanne thlnna willeon, endi thinerö wordö so seif, 
«allarö bamö betst, that thn üs bedön leres, 
«jungoron thlne, so Johannes dnöt. 
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«diurlik döperi, dagö gehwilikas, 
1595 «iB werod mid wordun, liwd sie waJdand skulun 

«gödan grötean. Dd thlnun jungoron so seif, 

«gerihti üs that gerüni!» Thö habda eft the rikeo ^aru 

s&n aftar thiu sunu drohtines 

göd-word angegin: «Than gi god willean», quad he, 
1600 «werös mid iuwon wordun waldand grdtean, 

(fallarö kuningö kiaftigöstan, than qnedad gi, so ik in 16riu: 

«Fadar is üsa, firiho barnö, 

«the is an them höhon himilo rikea, 

«gewihid sl thin namo wordu gehwilikul 
1605 «Euma [üs to] thin kraftag riki! 

«Werda thin willeo obar thesa werold alla, 

«s6 sama an erdo, so th&r uppa ist 

uan them höhon himilo rikea 1 

«Gif üs dagö gihwilikes räd, drohtin the gödo, 
1610 «thina helaga helpal endi alät üs, hcbenes ward, 

«managorö mön-skuldiö, al s6 wi ödrun mannun döan. 

«Ne lät üs farlödean , 16da wihtl 

«so ford an irö willeon, so wi wirdige sind; 

«ak hilp üs widar aliun ubilon d&diun! 
1615 «So skulun biddean, than gi te bedu hntgad, 

«werös mid iuwun wordun, that iu waldand -god 

«lödes al&te an liudiö kunnea. 

«Ef gi than williad alätan liudeö gehwilikun 

«therö sakonö endi therö sundeonö the sie wid iu selbön hir 
1620 «wreda gewirkeat, than alätid iu waldand-god, 

«fadar ala-mahtig, firin-werk mikil 

«managorö mön-«kuldeö. £f iu than wirdid iuwa möd te stark, 

«that gi ne willeat ödrun erlun allLtan, 

«weron wam-d&dl, than ni wil iu ök waldand -god 
1625 «grim-werk fargeban, ak gi skulun is geld niman, 
,j9. 49 «swido ledlik lön te languru hwilu 

«alles thes unrehtes, thes gi ödrun hir 

«gilöstead an thesumu liohte endi than wid liudeö bam 

«tiiea saka ne gisönead, er gi an thana sid faran, 
1630 «werös fon thesoro weroldi. ök skal ik iu te wärun seggean, 

«hwö gi lestean skulun ISrä mina, 

«than gi iuwa fastunnea frummean willean, 

«minsön iuw& mön-dä.dt: than ni duad gi that te managun küd, 

«ak mtdad is far ödrun mannun; thöh wöt mahtig god, 
1635 «waldand iuwan willeon, thöh iu werod ödar, 

«liudiö barn ne lobön. He gildid is iu lön aftar thiu, 

«iuwa hölag fadar an himil -rikea, 

«thes gi im mid sulikum öd-mödea, erlös theonöd, 

«so ferhtliko undar thesumu folke. — Ne willeat feho winnan, 
1640 «erlös, an unreht, ak wirkead up te gode, 

«man, aftar medu: that is möra thing. 
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«than man hir an erdu 6dag libbea, 

«werold-skattes gewono. Ef gi willead mlnun wordun hörean, 

«than ne sanmöd gi liir sink mikil silobres ne goldes 
1645 «an thesoro middil-gard, medom-hordes, 

«hwand it rotöd hir an roste endi regin -theobös farstelad, 

«wurml awardiad, wirdid that giwädi farslitan; 

«tigangid the gl6d-welo. Lestead iuwa gödon werk, 

«sanmöd in an himüe hord that mera, 
1650 «fagara feho-skattös, that ni mag in önig flund beniman, 

«ne wiht anwendean; hwand the welo standid 

«gam in tegegnes, so hwat so gi gödes thärod 

«an that himil-riki, hordes gisamnöd, 

«helidös thurh iuwa hand-gebä, endi hebbead thärod iwan hugi 
fasto; 
1655 «hwand thä,r ist allorö mannö gihwes möd-githdliti, 

«hugi endi herta, thä,r is hord ligid, 
p, 50 «sii^ gesamnöd. Nis öo so sälig man, 

«ihat mugi an thesoro br^don werold bödiu anthengean, 

«ge that hi an thesoro erdu ödag libbea, 
1660 «an allun werold -lustun wesa, ge thöh waldand-gode 

«tiie thanke githeonö; ak he skal allorö thingö ^wes 

«simbla ödar hwedar en farllltan, 

«efdo lustä thes llk-hamon, efdo lif §wig. 

« Be thiu ni gomöt gi umbi iuwa gegaruwi, ak huggead te gode 
fasto; 
1665 «ne momöt an iuwomu möde, hwat gi eft an morgan skulin 

«etan efdo drinkan efdo an hebbian 

«werös te giwädea. It wöt al waldand-god, 

«hwes thea bithurbun, thea im hir thionöd wel, 

«folgöd irö fröhon willeon. Hwat, gi that bi thesun fuglun 
mugun 
1670 «wärllko undarwitan, thea hir an thesoro weroldi sint, 

«farad an fedar-hamun; sie ni kunnun önig feho winnan, i 

«thöh gibid im drohtin god dagö gehwilikes 

«helpa widar hungre. ök mugun gi an iuwom hugi markön, 

«werös umbi iuwa gewädi, hwö thftr wurti sint 
1675 «fagoro gifratohöd, thea hir an felde städ, 

«berhtliko geblöid. Ne mahta the burges ward, 

«Salomön ti^e kuning, the habda sink mikil, 

«mödom-hordas mfest therö the ^nig man öhti, 

«welonö gewunnan endi allarö giwädeö kust, 
1680 «thöh ni mohta he an is Itbe, thöh he habdi alles theses landes 

gewald, 

«awinnaii sullk gewädi, so thiu wurt habad 

«thiu hir an felde städ fagoro gigariwit, 

«Ulli mid so liobliku blömon. loa w&dit the landes waldand, 

«hör fan hebanes wange; mer is im thöh umbi thit helidö 
kunni, 
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1685 «liudi sint im lioboron mikilu, thea he im -an thesumu lande 
giwarhta, 
p. 51 «waldand an willeon sinan. Be thiu ne thurbun gi umbi iuwa 
giwädi sorgön, 
«ne gomöt umbi iuwa gegariwi te swido; god wili is alles 

rädan, 
«helpan fan hebenes wange, ef gi williad aftar is huldi theonon. 
«Gerot gi simbla ^rist thes godes rikeas endi than duat aftar 
them is gödun werkun, 
1690 «römöd gi rehtorö thingö, than wili iu the rikeo drohtin 

«geben mid allorö gödö gihwiliku, ef gi im thus fulgangan 

willead, 
«so ik iu te wärun hir wordun seggio. 



(XX.) 

«Ne skulun gi ^nigumu manne unrehtes wiht, 
«derbies ad^lean, hwand the dom eft kumid 

1695 «obar thana selben man, thär it im te sorgun skal 

«werdan, them te witea, the hir mid is wordun gesprikid 
«nnreht ödrum. N^o that iwar enig ni dua 
«gumonö an thesun gardun geldes efdo köpes, 
«that hi unreht gimet ödrumu manne 

1700 «men-ful makö, hwand it simbla mötean skal 

«erlö gehwilikomu suUk, s6 he it ödrumu gedod; 
«so kumid it im eft tegegnes, thär he gerne ne wili 
«gesehan is sundeon. Ök skal ik iu seggean noh, 
«hwär gi iu wardon skulun wlteö mesta, 

1705 «m§n-werk manag. Te hwi skalt thu ^nigan man besprekan, 
«brödar thinan, that thu undar is brähon gesehas 
«halm an is ögon, endi gehuggean ni wili 
«thana swäron balkon, Üie thu an thinoro siuni habas, 
«hard trio endi hebig? Lät thi that an thinan hugi fallan, 

1710 «hwö thu thana erist alöseas; than skinid thi lieht biforan, 
«ögun werdad thi geoponöt; than mäht thu aftar thiu 
«swäses mannes gesiun sidor gebötean, 
«gehMean an is höbde. So mag that an is hugi m^ra, 
p. 52 «an thesoro middil-gard mannö gehwilikumü 

1715 «wesan an thesoro weroldi, that hi hir wammas geduöt, 
«than hi ahtöie ödres mannes 
«saka endi sundea, endi habad im selbo mer 
«firin-werko gefrumid. Ef hi wili'is fruma l^stean, 
«than skal hi ina selben ^r sundeonö atdmean, 

1720 «led-werkö löson; sidor mag hi mid is lerun werdan 
«helidun te helpu, sidor hi ina hluttran wet, 
«sundeonö sikoran. Ne skulun gi swinun teforan 
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«iitwa meregriton makön efdo mSdmö gistriuni, 
«hMag hals-meni; hwand siu it an horu spornat, 
1725 «süliad an sande, ne witun sübreas gisk^d, 
«fagarerö fratohö. Sulik sint hir folk manag, 
«the iuwa h^lag word hörean ne willead, 
«fulgangan godes lerun; ne witun gödes geskM, 
«ak sind im läri word leoboron mikilu, 
1730 «um-bitharbi thing, thanna thiod -godes 

«werk endi willeo. Ne sind sie wirdige than, 

«Üiat sie gihörean iuwa h^lag word, ef sie is ne willead an ir6 

hugi thenkean, 
«ne linon ne l^stean; them ni seggean gi iuworö l^ron wiht, 
«that gi thea spräka godes endi spei managu 
1735 «ne farliosan an them liudiun, the tliär ne wülean gilöbean t6 
«wä,r0r6 wordö. ök skulun gi iu wardön filu 
«listiun undar thesun liudiun, thär gi aftar thesnmu lande 

farad, 
«that iu thea luggeon ne mugin l^reon beswikan 
«ni mid wordun ni mid werkun. Sie kumad an sulikon giwä^ 
deon te iu, 
1740 «fagoron fratohon, thöh hebbead sie föknan hugi. 

«Thea mugun gi s&n antkennean, so gi sie kuman gisehad; 
«sie sprekad wlslik word, thöh irö werk ne dugin, 
«therö thegno gethäht!. Hwand gi witun that So an thömun ne 
skulun 
p. 53 «wln-beri wesan efda welon 6owiht, 
1745 «fagarorö fruhteö; nek 6k figun ne lesad 

«helidös an hiopon. That mugun gi undarhuggean wel, 
«that 60 the ubilo b6m, thar he an erdu städ, 
«gödan wastum ne gibid, nek it ök god ni geskop, 
«that the gödo böm gumonö bamun 
1750 «bftri bittres wiht; 6k ku;nid fan allorö b6m6 gihwilikumu 

« sulik wastom te theser6 weroldi, so im fan is wurteon gidregid, 
«efda berht efda bittar. Than m6nid th6h breost-hugi, 
«managor6 m6d-sebon manno kunneas, 
«hw6 allor6 €rl6 gehwilik 6git selbo, 
1755 «meld6d mid is müdu, hwilikan he m6d habad, 

«hugi umbi is herta. Thes ni mag he farhelan 6owiht, 
«ak kumad fan them ubilon man inwid-räd6s, 
«bittra balu-spräka, sulik s6 hi an is br eostun habad, 
«giheftid umbi is herta; simbla is hugi küdid, 
1760 «is willeon mid is wordun endi farad is werk aftar thiu. 
«S6 kumad fan themu gödon manne glau andwordi, 
«wlslik fan is gewittea, that hi simbla mid is wordu gesprikid, 
«man mid is müdu, sulik s6 he an is m6de habad, 
«hord umbi is herta; thanan kumad thea h61agon 16rlk, 
1765 «swido wunsam word, endi skulun Js werk aftar thiu 
«theo du gethihan, tbegnun managun 
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«werdan te willeon, al bö it waldand seif 
«gödun mannon fargibid, god alo-mahtig, 
«himilisk h^rro, hwand sie äno is helpa ni mugun 
1770 «ne mid wordun ne mid werkun wiht athengean 

«gödes sai thesun gardan; be thiu skolun gumonö barn 
<tan is Snes kraft alle gilöbean. 



(XXI.) 

«ök skal ik iu wlsean, hwö hir wegös tw^na 

«liggead an thesumu liohte, thea farad liudeö bam^ 
1775 aal irmin-thiod; therd is ödar sd.n 
p. 54 ujrid striita endi brM, fand sie werodes fila, 

«man-kunnies manag, hwand sie thärod irö m6d spenit, 

«werold-lusta werös, thiu an thea wirson band 

«liudi ledid, th&r sie te farlora werdad, 
1780 «helidös an helliu, thär is h^t endi swart, 

«egislik an-innan; ödi is thärod te faranne 

«eldi-barnun, thöh it im at themu endie ni dugi. 

«Than ligid eft ödar engira mikilu 

«weg an thesoro weroldi; ferid ina werodes lut, 
1785 «f&ho folk-skepi, ni williad ina firihö bam 

«gerno gangan, thöh he te godes rikea, 

«an that ^wiga lif erlds l^dea. 

«Than nimad gi iu thana engean; thöh he so ödi ne sl 

«firihon te faranne, thöh skal hi te frumu werdan 
1790 «so hwemu so ina thurh-gengid, so skal is geld niman, 

«swido langsam lön endi lif öwig, 

«diurllkan dröm. fio gi thes drohtin skulun, 

«waldand biddian, that gi thana weg mötin 

«fan foran antfähan endi ford thurh gigangan 
1795 «an that godes riki. He ist garu simbla 

«widar thiu te gebanne, the man ina gemo bidid, 

«fergöt firihö barn. Sökead fadar iuwan 

«uppan te themu ^wigon rikea, than mötun gi ina aftar thiu 

«te iuworu frumu fidan. Küdead iuwa fard th&rod 
1800 «at iuwas drohtines durun, than werdad iu antdön aftar tliiu 

«himil-portun anthlidan, that gi an that hölaga lioht, 

«an that godes rlki gangan mötun, 

«sinllf sehan. Ök skal ik iu seggean noh 

«far thesumu werode allun wärllk biüdi, 
1805 «that allorö liudeö so hwilik, so thesa mina lörä wili 

«gehaldan an is herton endi wil irö an is hugi athenkean, 

«l^stean sea an thesumu lande, the gillko duöt 

«wisumu manne the giwit habad, 

«horska hugi-skefti endi hüs-stedi kiusid 
1810 «an fastoro foldun endi an felisa uppan 
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j>. 55 «wegos wirkid, thär im wind ni mag, 

«ne wäg ne watares ström wihtiu getiunean, 
«ak mag im thär wid ungiwidereon allun staudan 
aan themu felise uppan, hwand it sd fasto ward 

1815 «gistellit an themu stene; anthabad it thiu stedi nidana 
«wredid widar winde, that it wlkan ni mag. 
«So duöt eft mannö so hwillk so thesun minun ni wili 
«lerun horian ne therd lestian wiht — 
«s6 duöt he unwison erla geliko, ungewittigon were, 

1820 «the im be watares Stade an sande wili seli-hüs wirkeau, 
«thär it weströni wind endi w&gö ström, 
«söwes üdeon teslahad. Ne mag im sand endi greot 
«gewredian wid themu winde, ak wirdid teworpan than, 
(ctefallan an themu flöde, hwand it an fastoro ni was 

1825 «erdu getimbröd. So skal allorö erlö gihwes 

«werk gethihan widar thiu the hi thius nun word frumid, 
(thaldid h^ag gebod.» Thö bigunnun an irö hugi wundrön 
megin-folk mikil; gehördun mahtiges godes 
lioblika lör&. Ne wärun an themu lande gewuno, 

1830 that sie eo fan suÜkun ör seggean gehördin 
wordun efdo werkun. Farstödun wlse man, 
that he so lörda, liudeö drohtin, 
wärun wordun, so he gewald habda, 
allun th6m ungeliko the thär an ^r-dagun 

1835 undar them liud-skepea lereon wärun 

akoran undar themu kunnie. Ne habdun thiu Kristes word 
gemakon mid mannun the he far thero menigi sprak, 
geböd uppan themu berge. 



(XXII.) 

He im thö bediu bifalh, 
ge te seggeanne sinun wordun, 
1840 hwö man himil-riki gehalön skoldi, 

wid-brödan welon, gia he im giwald fargaf 
that sie möstin hölean halte endi blinde, 
p, 56 liudeö lef-hödi, legar-bed manag, 

swära suhti; giak he im selbo giböd, 
1845 that sie at önigumu maime meda ni nämin, 

diurie mödmös. «Gehuggead gi», quad he, «hwand iu is thiu 

däd kuman, 
«that gewit endi the wisdöm, endi iu thea gewald fargibid 
«allorö firihö fadar, so gi sie ni thurbun mid enigu fehu köpon, 
«medean mid enigun medmun; so wesat gi irö mannun ford 
1850 «an iuwon hugi-skeftiun helponö mildiea! 
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«Leread gl liudiö barn langsamna räd, 

«fruma fordwardes, .firin-werk lahad, 

«sw&ra sunde^; ne lätad iu silobar nek gold 

«wihti thes wirdig, that it eo an iuwa giwald kuma, 
1855 «fagara feho-skattös; it ni mag in te ^nigoro frumn hwergin 

«werdan te enigumu willeon. Ne skulun gi gewä,deas than mer 

«erlös ^gan, bütan so gi than an hebbean, 

«gumon te garcwea, than gi gangan skulun 

«an that gimang innan. N6o gi umbi iuwan meti ni sorgot 
1860 «leng umbi iuwa Uf-nara; hwand thena l§reand skulun 

«födean that folk-skepi; , thes sind thea frumä werda, 

«leobllkes Idnes, the hi th^m liudiun sagad. 

«Wirdig is the wurhteo, that man ina wel födea, 

«thana man mid mösu, thic so managard skal 
1865 «s^olä bisorgön endi an thana sid spanan, 

«gfestös an godes wang. That is grotara thing, 

((that man bisorgön skal s^olun managa, 

((hw6 man thea gehalde te heban-rlkea, 

((than man thena lik-hamon liudi-barnö 
1870 «m6su bimornea. Be thiu man skulun 

((haldan thena holdliko, the im te heban-rlkea 

((thena weg wisit endi sie wam-skadun, 

((fiondun widfähit endi firin-werk lahid, 

((swära sundeon. Nu ik iu sendean skal 
1875 ((aftar thesumu land-skepie; s6 lamb undar wulbos, 
p, 57 ((s6 skulun gi undar iuwa fiund faran, undar filu theodö, 

(( undar mislike man. Hebbead iuwan möd widar thöm, 

((S6 glawan tegegnes, so samo s6 the gelowo wurm, 

((nadra thiu fßha, thär siu iro nid-skepies, 
1880 ((witodes wänit, that man iu undar themu werode ne mugi 

((beswikan an themu sfde; far thiu gi sorgön skulun, 

((that iu thea man ni mugin möd-geth&ht!, 

(( willeon arwardian. Wesat iu so wara widar thiu, 

«wid irö föknon thar, so man widar fiundun skal. 
1885 ((Than wesat gi eft an iuwon dädiun dübon gelika, 

((hebbead wid erlö gihwena ^nfaldan hugi, 

((mildean möd-sebon, that thär man negen 

((thurh iuwa dadl bidrogan ni werde, 

((beswikan thurh iuwa sundeä,. Nu gi skulun an thana sfd faran, 
1890 ((an that &rundi, thär skulun gi arbedies so filu 

((getholdn undar theru thiod, endi gethwing so samo, 

((manag endi mislik; hwand gi an mlnumu namon 

((thea liudl l^reat. Be thiu skulun gi thär ledes filu 

((fora werold-kuningun wlteas antfähan; 
1895 «oft skulun gi thär for rikea thurh thius min rehtun word 

«gebundene standan, endi b^diu githolöian 
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«ge hosk ge harm-quidi. ümbi that ne lätad gi iuwan hugi 

twiflön, 
«sebon swlkandean; gi ni thorbun an enigun sorgun wesan, 
«an iuwomu bugi hwergin, than iu man for thea heri ford 
1900 «an thena gast-seli gangan h^tid, hwat gi im than tegegnes 

skulin gödorö wordö, 
«spählikorö gesprekan. Hwand iu thiu sp&-h^d komid, 
«helpa fon himile, endi sprikid the helogo gest 
p. 58 «maitig fan iuwomu müde. Be thiu ne andr&dad gi iu therö 

mannö nid, 
«ne forhteat irö fiund-skepi; thöh sie hebbean iuwas ferahes 

gewald, 
1905 «that sie mugin thena lik-hamon libu bineotan, 

«aslähan mid swerdu, thöh sie theru seolun ne mugun 
«wiht awardean. Antdrädad iu waldand-god, 
«forhtead fader iuwan, frummiad gerao 
«is gebod-skepi, hwand hi habad bedies giwald, 
1910 «liudiö libes, endi 6k irö lik-hamon, 

«giak thero sSolon so seif. Ef gi iuwa an them side thärod 
«farliosat thurh thesa ler&, than motun gi sie eft an themu 

liohte godes 
«beforan fidan, hwand sie fader iuwa 
«haldid, helag god an himil-rikea. 



(XXIII.) 

1915 «Ne kumat thea alle te himile, thea the hir hröpat te mi, 
«mannö te mund-burd. Managa sind therö 
«thea williad allorö dagö gehwillkes te drohtine hnigan; 
«hröpad thär te helpu endi huggead an ödar, 
«wirkead wam-d4di; ne sind im than thiu word fruma. 

1920 «Ak thea mötun hwerban an that himiles lioht, 
«gangan an that godes rlki, thea thes gerne sint, 
«that sie hir gifrummien fader ala-waldon 
«werk endi willeon; thea ni thurbun mid wordun s6 filu 
«hröpan te helpu, hwanda the helogo god 

1925 «w^t allorö mannö gehwes möd-gethähti, 

«word endi willeon, endi gildid im is werkö lön. 
«Be thiu skulun gi sorgön, than gi an thena sid faran, 
«hwö gi that ärundi ti endea bebrengean: 
«than gi Man skulun aftar thesumu land-skepea 

1930 «wldo aftar thesoro weroldi, al so iu wegös l^diad, 

«br^d sträta te bürg, simbla sökiad gi iu thena betston sän 
«man undar theru menegi endi küdiad imu iuwan möd-sebon 
«wärun wordun. Ef sie than thes wirdige sint, 
p. 59 «that sie iuwa gödun werk gerno gil^stien. 
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1935 «mid hluttni hugi, than gi an themu hüsc mid im 

ttwonöd an willeon endi im wel 16n6d, 

«geldad im mid gödu endi sie te gode selbon 

«wordun gewihad, endi seggead im wissan fridu, 

«li§laga helpa heban-kuninges. 
1940 «£f sie than so säliga thurh iro selborö d&d 

«werdan ni mötun, that sie iawa werk frummien, 

«l^stien iuwa ISrä, than gi fan thte liudiun sän 

«farad fan themu folke, endi the iuwa fridu hwirbid eft 

«an iuworö selborö sid; endi lätad sie mid sundiun ford, 
1945 «mid balu-werkun büan endi sökiad iu bürg Odra, 

«mikil mannö werod, endi ne lätad thes melmes wiht 

«folgön an iuwun fötun, thanan the man iu antfähan ni wili; 

«ak skuddiat it fan iuwun sköhun, that it im eft te skamu 
werde, 

«themu werode te gewit-skepie, that irö willio ne dög. 
1950 «Than seggeo ik iu te wärun, so hwan s6 thius werold endiöd, 

«endi the märeo dag obar man farid, 

«that than Sodomö- bürg, thiu hir thurh sundiun ward 

«an af-grundi eldes kraftu, 

«fiuru bifallan, that thiu than habad fridu m6ron, 
1955 «mildiron mund-burd, than thea man egin, 

«thea iu hir widar- werpat, endi ni williad iuwa word fruramian. 

«S6 hwe s6 iu than antfähit thurh ferhtan hugi, 

«thurh mildean möd, so habad mtnan ford 

«willeon gewarhtan, endi 6k waldand-god 
1960 «antfangan, fader iuwan, firihö drohtin, 

«rikean räd-gebon, thena the al reht bikan, 

«w^t waldand seif, endi willeon 16n6t 

«gumonö gehwilikumu, s6 hwat s6 hi hir gödes gidu6t, 

«thoh hi thurh minnea godes mannö hwilikumu 
1965 «willeandi fargebe water es drinkan, 

«that hi thurftigumu manne thurst gehMie 
p. 60 «kaldes brunnon. Thesa quidi werdad wära, 

«that öo ne bilibid, ne hi thes lön skuli 

«fora godes ögun, geld antfähan, 
1970 «meda manig-falda, s6 hwat so hi is thurh mlna minnea giduöt. 

«So hwe so min than farlögnid liudi-barnö, 

«helidö for thesoro heriu, so döm ik is an himile so seif, 

«th&r uppe far them alo-waldon fader, endi for allumu is en- 
gilö krafte, 

«far theru mikilun menigl. So hwilik so than eft mannö barnö 
1975 «an thesoro weroldi ne wili wordun mldan, 

«ak gihit far gum-skepi, that he min jungoro sl, 

«thena williu ik eft ögean far ögun godes, 

«fora allorö firihö fader, thär folk manag 

«for thena alo-waldon alla gangad, 
1980 «redinön wid thena rlkeon;. thär williu ik imu an reht wesan 

«mildi mund-boro, so hw^mu so minun hir 
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«wordun hörid, endi thiu werk frumid, 

((thea ik hir an thesumu berge uppan gebodan hebbiu. 

Habda thö te wärun waldandes sunu 

1985 gilßrid thea liudl, hw6 sie lof gode 

wirkean skoldin. Thö.let hi that werod thanan 
an allorö halba gehwilika, heriskepi mannö 
sldön te seldon. Habdun selbes word 
gehörid, heben -kuninges h^laga l^rä, 

1990 s6 ^0 te weroldi sint wordd endi d&deö 

man-kunnies manag obar thesan middil-gard 
sprdkonö thiu spähiron, so hwe so thiu spei gefrang, 
thiu thär an themu berge gesprak bamö rikeöst. 



(XXIV.) 

Gewöt imo thö umbi threa naht aftar thiu thesoro thiodo drohtin 
1995 an Galileo -land, thär he te 6nun gomun ward 

gebedan, that barn godes. Thär skolda man ena brüd geban, 
' munalika magad; thär Maria was 

mid iro suni selbo, sälig thiorna, 
p. 61 mahtiges möder. Managorö drohtin 
2000 geng imu tho mid is jungoron, godes egan barn, 

an that höha hüs, thär the heri drank, 

thea Judeon an themu gast-seli. He im 6k at them gomun was, 

giak hi thär geküdda, that hi habda kraft godes, 

helpa fan himil- fader, helagna gest, 
2005 waldandes wls-döm. Werod blidoda, 

wärun thär an luston liudi atsamne, 

gumon glad-mödie. Gengun ambaht-man, 

skenkeon mid skalun, drögun skirana win 

mid orkun endi mid alo-fatun. Was thär erlo dr6m 
2010 fagar an flettea. Thö thär folk undar im 

an thöm benkeon so betst blidsea afhöbun, 

wärun thär an wunneun: thö im thes wines brast, 

th^m liudiun thes lides; is ni was farlebid wiht 

hwergin an themu hüse, that for thena heri ford 
2015 skenkeon drögin, ak thiu skapu wärun 

lides alärid. Thö ni was lang te thiu, 

that it sän antfunda frlö sköniösta, 

Eristes möder. Geng wid irö kind sprekan, 

wid irö sunu selbon, sagda im mid wordun, 
2020 that thea werdös thö mer wlnes ne habdun, 

them gestiun te gömu. Siu thö gerno bad 

that is the hßlogo Krist helpa giriedi, 

themu werode te willeon. Thö habda eft is word garu 

mahtig barn godes endi wid is möder sprak: 
2025 «Hwat is mi endi thi», quad he, «umbi thesorö mannö lid, 
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ftumbi theses werodes wln? Te hwl sprikis thu thes, wlf, so filu, 

«manö? mi far thesoro menigi? Ne sint mlna noh 

«tidi kumana.» Than thoh gitrüöda siu wel 

an irö hugi-skeftiun, helag thiorna, 
2030 that is aftar th^m wordun waldandes barn, 

hßleandorö betst helpan weldi. 
p. 62 Het thö thea ambaht-man idisö sköniöst, 

skenkeon endi skap- wardös, thea thär skoldun thero skolu 
thionön, 

that sie thes ne word ne werk ^iht ni farlötin, 
2035 thes sie the helogo Krist hötan weldi 

ISstean far them liudiun. Lärea stödun thär 

st^n-fatu sehsi. Thö so stille geböd 

mahtig barn godes, so it th&r mannö filu 

ne wissa te w&run, hwö he it mid is wordu gesprak; 
2040 he het thea skenkeon thö skireas watares 

thiu fatu fullian, endi hi th&r mid is fingrun thö 

segnöda selbe slnun handun, 

warhta it te wine, endi hßt is an ön wögi hladan, 

skeppian mid önoro skalon, endi thö te th^m skenkeon sprak, 
2045 het it therö gesteö, the at thöm gömun was, 

themu h^röston an band geban, 

ful mid folmun, themu the thes folkes th&r 

gewöld aftar themu werde. Reht so hi thö thes wlnes gedrank, 

so ni mahta hi bemldan, ne hi far theru menigi sprak 
2050 te themu brüdi-gumon, quad that simbla that betsta lld 

allorö erlö gehwillk Srist skoldi 

geban at is gömun: »undar thiu wirdid therö gumonö hugi 

«awekid mid wlnu, that sie wel blidöd, 

«druiücan drömead; than mag man thär dragan aftar thiu 
2055 «lihtliköra M, so ist thesorö liudeö thau. 

«Than habas thu nu wunderllko werd-skepi thinan 

«gemarköd far thesoro menigi; h^tis far thit mannö folk 

«alles thlnes wlnes that wirsista 

«thlne ambaht-man örist brengean, 
2060 «geban an thlnun gömun. Nu sint thlna gestl sade, 

«sint thlne druhtingös drunkane swido, 

«is thit folk frö-möd, nu hötis thu hir ford dragan 

«allorö Udo lofsamöst, therö the ik ^o an thesumu Höhte gesah 
p. 63 «hwergin hebbean. Mid thius skoldis thu üs hindag ör 
2065 «gebön endi gömean; than it allorö gumonö gehwillk 

«gethigedi te thanke!» Thö ward thär thegan manag 

gewar aftar thöm wordun, sldor sie thes wlnes gedrunkun, 

Üiat thär the hölogo Erist an themu hüse innan 

t^kan warhta. Trüödun sie sldor 
2070 thiu mör an is mund-burd, that hi habdi mäht godes, 

gewald an thesorö weroldi. Thö ward that so wldo küd 

obar Galilöo-land Judeö -liudiun, 

hwö thär selbe gideda sunu drohtines 

water te wlne. That ward thär wundrö örist 
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3075 therö the hi thär an Galiläa Judoo - lindiun 
teknö getögdi. Ne mag that gitellean man, 
giseggean te södan, hwat thär sldor ward 
wundres undar themu werode, thär waldand Krist 
an godes namon Jadeö - liudum 

-2080 allan langan dag l^rä sagda, 

gih^t im heban-riki endi helleö-gethwing 
werida mid wordun, hßt sie wara godos, 
sin-lif sökean, thär is s^olonö Höht, 
drdm drohtines endi <fag-sklmon, 

2085 godliknissea godes, thär g^st manag 
wunöd an wiUeon, the hir wel thenkid, 
that he hir bihalde heben -kuninges gibod. 



(XXV.) 



Giwet im tho mid is jungoron fan th^m gömon ford 

Kristus te Kapharnaum, kuningö rikeöst, 
2090 te theru märeon borg. Megin samndda, 

gumon imu tegegnes, gddoro mannö 

sälig gisidi, weldun thiu swöteon word 

hMag gihörian. Thär im 6n hunno quam, 

en göd man angegin endi ina gerno bad 
2095 helpan helagna, quad that hi undar is hiwiskca 

gnna l^fna lamon lango habdi, 
p. 64 seokan an is seldon, «so ina ^nig seggeo ne mag 

((handun gehelian. Nu is im thtnoro helponö tharf, 

«frö min the godo!» Tho sprak im eft that fridu-baru godes 
2100 sän aftar thiu selbo tegegnfes, 

quad that he thär quämi endi that kind weldi 

nerean af theru nö£. Tho im nähor geng 

the man far theru menigi, wid so mahtigna 

wordun wehslan: (dk thes wirdig ne bium», quad he, 
2105 ((herro the gödo, that thu an min hüs kumes, 

((sokeas mtna selidä, hwand ik bium s6 sundig man, 

((mid wordun endi mid werkun. Ik gelöbiu that thu giwald 
habas, 

uthat thu ina hinana mäht helan gewirkean, 

(( waldand frö min; ef thu it mid thinun wordun gesprikis, 
2110 «than is sän thiu lefhßd Idsöt, endi wirdid is lik-hamo 

«hei endi hreni, ef thu im thina helpa fargibis. 

«Ik bium mi ambaht-man, hebbiu mi ödes genög, 

((welonö gewunnan; thöh ik undar geweldi si 

((adal- kuninges, thöh hebbiu ik erlö getrost, 
2115 «holde heri-rinkös, thea mi so gihöriga sint, 

«that sie thes ne word ne werk wiht ne farlätad. 
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«thes ik sie an thesumu land-skepie ISstean h^te; 

«ak sie farad endi frnmmiad endi eft te irö firdhon kumad, 

«holde te ir6 h^rron. Thöh ik at mlnumu hüs' ^gi 
2120 «wid-bredana welon endi werodes genög, 

«helidös hugi-derbie, lEbh ni gidar ik tlii so helagna 

«biddian bam godcs, that thu an min bü gangas, 

«sökeas mina selidä, hwand ik s6 sundig bium, 

«w6t mina farwurhü.» Thd sprak eft waldand Krist, 
2125 the gumo wid is jungoron, quad that hi an Judeon hwergin 

undar Israh^les abaron ne ^di 

gemakon thes mannes, the gio m^r te gode 
p. 65 an themu land-skepie geloben habdi than, 

hluttron te himile. «Nu lätu ik iu th&r hörian tö, 
2130 «thär ik it iu te wArun hir wordun seggeo, 

«that noh skulun eli-theoda östana endi westana 

«man-kunnies kuman manag tesamne, 

«helag folk godes an heben -riki, 

«thea mötun thär an Abrah&mes endi an Isaäkes so seif, 
2135 «endi ok an Jäkobes, gödorö mann6 

«barmun restian endi b^dia getholöian, 

«welon endi willeon, endi wonod-sam lif, 

ag6d lioht mid gode; than skal Judeonö filu, / 

«dieses rikeas sunl beröböde werdan, 
2140 «bed^lide solikorö diordö, endi skulun an dalun thinstron 

«an themu allorö ferriston ferne liggean, 

«thär mag man gihörian helidös quidean, 

«thär sie irö tom manag tandon bitad. 

«Thär ist grist-grimmo endi grädag fiur, 
2145 «hard helleö-geihwing, h^t endi thiustri, 

«swart sin-nahti, sundeä te lone, 

«wr^dorö giwurhteo, sd hwemu so thes willeon ni habad, 

«that he ina älösie, ^r hi thit lioht agebe, 

« wendie fan thesoro weroldi. Nu mäht thu thi an thlnan willeon 
' ford 
2150 «sldon te seldun, . than findis thu gisundan at hüs 
V «magu-jungan man, möd is imn an histon, 
' ^ «that bam is geh^lid, so thu bädi te mi. 

«It wirdid al so gilSstid, so thu gilöl>on habas 

«an thlnumu hugi hardo.» Thd sagda heban-kuninge 
2155 the ambaht-man alo-waldon gode 

thank for thero thiodo thes he imu at suHknn tharbun halp; 

habda thö giärundid al so he welda, 

saligliko, giw^t imu an thana sid thanan, 

wenda an is willeon, thär he welon Shta, 
2160 bü endi bodlös, fand thär barn gesund, 

kind-jungan man. Eristes wärun thö 

Word gifullöt; hi gewald habda 

te tögeanna tekan, so that ni mag gitellian man, 
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p. 66 geahtöü obar thesoro erdu, hwat he thurh is dnes kraft 
2165 an thero middil-gard m&rida gefrumida, 

wundres gewarhta: hwand al an is giweldi stftd, 
himil endi erda. . 



(XXVI.) 

Th6 gew§t imu the helogo Krist 

ford-wardes faran; fremida alo-mahtig 

allord dagö gehwillkes, drohtin the godo, 
2170 liudeö bamun leof; lörda mid wordun 

godes willeon gumun, habda imu jungoronö filu 

simbla te gisidun, sälig folk godes, 

mannö megin- kraft, managoro theodö 

helag heri-skepi. Was is helponö göd, 
2175 mannunmildi. Th6 hi mid theru menigl quam, 

mid thiu brahtmu, that bam godes te bürg theru höhon, 

the neriendo te Naim, thär skolda is namo werdan 

mannun gemärid. Th6 g^ng mahtig tö, 

neriendo Krist, antthat he ginähid was, 
2180 h^leandero betst. Thd sähun sie thär ön hröo dragan, 

liflösan lik-hamon thea liudi förian, 

heran an ^naru bäru üt at therä burges dore, 

magu-jungan man. Thiu möder aftar gdng 

an irö hugi hriwig, endi handun sl6g, 
2185 karöda endi kümda irö kindes död, 

idis arm-skapan. It was irä ^nag harn; 

siu was iru widowa, ne habda wunnea than mSr, 

biütan te themu enagun sunie al gelätan, 

wunnea endi willeon, antthat ina iru wurd binam, 
2190 märi metodo-geskapu. Megin folgöda, 

bürg -liudeö gebrak, thär man ina an bäru drög, 

jungan man te grabe. Thär ward imu the godes sunu, 

mahtig mildi endi te theru möder sprak, 

het that thiu widowa wöp farlöti, . 
2195 kara aftar themu kinde: «Thu skalt hir kraft sehan, 

((waldandes giwerk; thi skal hir willeo gestandan, 

«fröbra far Üiesumu folke; Ne tharft thu ferah karön 

«barnes thines!» 
p, 67 Thuo hie te thero baron geng 

giak hie ina selbo anthren, sund drohtines 
2200 helagon handon endi ti them helide sprak, 

hiet ina ala -jungan uppan standan, 

arisan fan theru restun. Thie rink up asat, 

that barn an thero bärun; ward im eft an is briost kuman 
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thie gest thuru godes kraft, endi hie tegegnes sprak, 

2205 thie man wid is mägos. Thuo ina eft thero muoder bifalah 
heiandi Erist an hand. Hagi ward iro te frohra, 
thes wibes an wunneon, hwand iro thär sulik willeo gistuod; 
feil siu tho te fuotun Eristes, endi thena folko drohtin 
lohoda for thero liudeo menigi, hwand hie iro at so liobes ferahe 

221(X mundoda wider metodi-giskeftie. Farstuod siu that hie was thie 
mahtigo drohtin, 
thie helago, thie himiles giwaldid, endi that hie mahti gihelpan 

managon 
allon irmin-thiodon. Thuo bigunnun that ahton managa, 
that wunder that under them weroda giburida, quädun that wal- 

dand selbo 
malitig quämi tharod is menigi wifion, endi that hie im so 
märean sandi 

2215 wär-sagon an thero weroldes rikie, thie im thär sulikan willion 
frumidi. 
Ward thär thuo erl manag egison bifangan, 
that folk ward an forohtun; gisähun thena is fera egan, 
dages iioht sehan thena the er dod fornam, 
an suht-beddeon swalt; thuo was im eft gisund after thiu, 

2220 kind-jung aquikot: thuo ward that kiid obar al 
abaron Israheles. Reht so thuo äband quam, 
so ward thär al gisamnod seokoro manno, 
haltaro endi häbaro, so hwat thär hwergin was 
jp. 68 thia lebun undar them liudeon, endi wurdun thar giledit tuo, 

2225 kumana te Eriste, thär hie im thuru is kraft mikil 

halp endi sia heida endi liet sia eft gihaldana thanan 
wendan an iro willeon. Be Hhiu skal man is werk lobon, 
diarian is dädi, hwand hie is drohtin seif, 
mahtig mund-boro mannö kunnie, 

2230 liudeo so hwilikon, so thär gilobit tuo > 
an is Word endi an ie werk. 



(XXVII.) 

Thuo was thär werodes so filo 
allaro eli-thiod6 kuman te them eron Eristes, 
te so mahtiges mund-burd. Thuo welda hie thär ena meri lidan, 
thie godes suno mid is jungron an-eban Galilea-land, 
2235 waldand enna wägo ström. Thuo hiet hie that werod odar 
ford-werdes faran endi hie giwet im fahoro sum 
an enna nakon innan, neriendi Erist, 
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slapan sid-worig. Segel up dädun 

weder -wisa weros, lietun wind aftar 
2240 manon obar thena meri- ström, untthat hie te middean quam, 

waldand mid is werodu. Thno bigan thes wedares kraft, 

üst up stigan, ddinn wahsan, 

swang giswerk an gimang, thie seu ward an hruoru, 

wan wind endi water. Werös sorogodnn, 
2245 thiu meri ward so muodag; ni wanda thero manno nigen 

lengron libes. Tbuo sia landes ward 

wekidun mid irö wordon, endi sagdun im thes wedares kraft, 

bädun tbat im ginädig neriendi Erist 

wurdi wid them watare: cfefda wi skulun hier te wunder -qnala 
2250 «sweltan an theson sewel» Seif up ares 

thie guodo godes suno endi te is jungron sprak, 

biet that sia im wedares glwin wiht ni andredin: 

«Te hwi sind gl so forhta?» quad hie. aNis iu noh fast hugi, 

«gilobo is iu te luttill Nis nu lang te thiu, 
2255 «that thia stromos skulun stilrun werdan, 

«gl thit 

i?. 69 wedar wunsam.» Tho hi te them winde sprak, 

ge te themu s6wa s6 seif endi sie smultro het 

bedea gebärean. Sie gibod l^stun, 

waldandes word: weder stillodun, 
2260 fagar ward an flöde. Th6 bigan that folk undar im, 

werod wundroian endi suma mid wordun sprWcun, 

hwilik that s6 mahtigorö manno wäri, 

that imu s6 the wind endi the wäg wordu hordin, 

bedea is gibod- skepies. Th6 habda sie that barn godes 
2265 ginerid fan theru nödi. The nako furdor skr6d, 

höh-hurnid skip. Helidös quämun, 

liudl te lande, ^agdun lof gode, 

märidun is megin- kraft. Quam thär manno filu 

angegin themu godes sunie; he sie gerno antfeng, 
2270 so hwena so thär mid hluttru hugi helpa sohta; 

l^rda sie irö gilöbon endi irÖ lik-hamon 

handun heida. Nio the man s6 hardo ni was 

giserid mid suhtiun, thoh ina Satanäses 

fbknea jungoron fiundes kraftu 
2275 habdin undar handun endi is hugi-skefti, 

giwit awardid, that he wodiendi 

fori undar themu folke, — thöh im simbla ferah fargaf 

hßlandeo Krist, ef he te is handun quam: 

dr^f thea diubläs thanan dröhtines kraftu 
2280 w&run wordun, endi im is gewit fargaf, 

l^t Ina than h^lan widar hetteandun, 
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gaf im wid thie fiund fridu, endi im ford giwet 
an so kwilik thero landö, so im than leoböst was. 



(XXVIII.) 

So deda the drohtines sunu dago gehwilikes 

2285 göd-werk mid is jungoron, so neo Judeon umbi that 
an thea is mikilun mabt tbiu mer nc gelöbdun, 
that he alo-waldo alles wäri, 
landes endi liudiö; thes sie noh Ion nimat, 
p. 70 widana wrak-sid, thes sie thär that giwin dribun 

2290 wid selban thena drohtines sunu. Thö he im mid is gisidon 

giwet 
eft an Galileo -land, * godes egan barn, 
för im te them friundun, thär he af6did was, 
endi al undar is kunnie kind-jung awohs, 
the helago heleand. Umbi ina heri-skepi, 

2295 theoda Üirungun; thar was thegan manag 

s6 sälig undar them geside. Thär di-ogun euna seokan man 
erlös an iro armun, weldun ina for ögun Kristes 
brengean for that barn godes; was im botono tharf, 
that ina geh^Idi hebenes waldand, 

2300 manno mund-boro, the was er so managan dag 
lidu-wastmon bilamod, ni mahta.is lik-hamon 
wiht gewaldan. Than was thär werodes s6 filu, 
that sie ina fora that barn godes brengean ni ^ahtun, 
gethringan thurh thea thioda, that sie so thurftiges 

2305 sunnea gesagdin. Tho giwet imu an ^nna seli innan 
hMeando Krist; hwarf ward äiär umbi, 
megin-theodo gemang. Thö bigunnun thea man sprekan, 
the thena l^fna lamon lango fördun, 

bärun mid is beddiu, hwö sie ina gidrögin fora that barn 
godes, 

2310 an that werod innan, thär ina waldand Krist 
selbo gisäwi. Thö gengun thea gesidös tö, 
höbun ina mid irö handun endi uppan that hüs stigun, 
slitun thena seli obana, endi ina mid s^lun l^tun 
an thena rakud innan, thär the rikeo was, 

2315 kuningö kraftigöst. Keht so he ina thö kuman gisah 
thurh thes hüses hrost,^ so he thö an irö hugi farstöd, 
an therö mannö möd-sebon, that sie mikilana te imu 
p. 71 gelöbon habdun. Thö he for then liudiun sprak, 
quad that he thena siakon man sundeonö tömean, 

2320 lätan weldi. Thö spräkun im eft thea liudl angegin, 
gram-herta Judeon, thea thes godes barnes 
Word aftar-warödun, quädun that that ni mahti giwerdan so, 
grim-werk fargeban, biütan god öno, 
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waldand thesaro weroldes. Thö habda efl is word gani 
2325 mahtig barn godes: «Ik gidön that», quad he, «an thesumu 
manne skln, 

«the* hir so siak ligid an thesumu seli innan, 

«te wundron giwegid, that ik gewald hebbiu, 

«sundea te fargebanne, endi ök seokan man 

«te gehSleanne, so ik ina hrinan ni tharf.» 
2330 Manöda ina thö the mkreo drohtin, 

liggeandean lamon, hSt ina far them liudiun astandan 

up alo-hMan, endi hSt ina an is ahslun niman 

is bed-giwädi te baka. He that gibod lesta 

sniumo for themu gisidea endi glng.imu eft gesund thanan, 
2335 h^l fan themu hüse. Thö Üies so manag hödin man, 

werös wundrödun, qu&dun that imu waldand seif, 

god alo- mahtig fargeban habdi 

möron mahti than elkor enigumu mannes sunie, 

kraft endi kunstl; sie ni weldun antkennean thöh, 
2340 Jüdeö-liudl, that he god w&ri, 

ne gilöbdun is leron« ak habdun im lödan strid, 

wunnun widar is wordun, thes sie werk hlutun, 

ledlik lön-geld endi so noh lango skulun, 

thes sie ni weldun hörian heban-kuninge, 
2345 Eristes lörun, thea he küdda obar al, 

wldo aftar thesaro weroldi, endi let sie is werk sehan 

aUarö dagö gehwüikes, is dädi skawön, 
2). 72 hörian is hdlag word, the he te helpu gesprak 

mannö bamun, endi so manag mahtiglik 
2350 tökan getögda, that sie gitrüödin thiu bet, 

gilöbdin an is l^rä. He so managan lik-hamon 

balu-suhteö antband endi böta geskerida, 

fargaf f^giun ferah, them the füsid was, 

helid an hel-sid, than gideda ina the heland seif, 
2355 Erist thurh is kraft mikil quikan aftar döda, 

16t ina an thesaro weroldi ford wunneonö neotan. 



(XXIX.) 

So heida he thea haitun man endi thea häbon so seif, 
bötta th§m thär blinde wärun. Ißt sie that berhta lioht, 
sin-sköni sehan, sundeä lösda, 

2360 gumonö grim-werk. Ni was gio Judeoriö be thiu, 
ledes liud-skepies, gilöbo thiu betara 
an thena hMagon Krist, ak habdun im hardanä möd, 
swido starkan strid; farstandan ni weldun, 
that sie habdun forfangan fiundun an willeon, 

2365 liudi mid irö gelöbun. Ni was gio thiu latoro be thiu 
sunu drohtines, ak he sagda mid wordun. 
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hwö sie skoldin gehalön himiles riki, 

lerda aftar themu lande, habda imu therö liudiö so filu 

giwenid mid is wordun, that imu werod mikil, 
2370 folk folgöda, endi he im tilu sogda 

be bilidiun, that barn godes, thes sie ni mahtun an ird breostun 
farstandan, 

undarhuggean an irö herton, ^r it im the helago Erist 

obar that erlö folk oponun wordun 

thurh. is selbes kraft seggean welda, 
2375 märean hwat he m^nda. Thär ina megin umbi, 

thioda thrungun; was im tharf mikil 

te gihörienne heban-kuninges 

w&r- fastun word. He stöd imu thö bi ^nes watares Stade. 

ni welda thö bi themu gethringe obar that thegnö folk 
2380 an themu lande uppan thea l^rä küdean, 
jp. 73 ak gong imu thö the gödo, endi is jimgaron mid imu, 

fridu-bam godes, themu flöde nähor, 

an en skip innan, endi it skaldan h^t 

lande rümur, that ina thea liudt so filu, 
2385 thioda ni thrungi. Stöd thegan manag, 

werod bi themu watare, thSr waldand Krist 

obar that liudiö folk l^rä sagda. 

«Hwat! ik iu seggean mag,^) quad he, gesidös mine, 

«hwö imu ön erl bigan an erdu säian 
2390 «krön komi mid is handun. "Sum it an hardan stön 

«oban-wardan fei, erdon ni habda, . 

«that it th&r mahti wahsan efda wurteö gif&han, 

«klnan efda bikliban, ak ward that körn farloran, 

«lioblik feldes fruht, that thär [an felisa uppan], 
2395 «an theru löiun gilag. Sum it eft an land b&el, 

«an erdun iidal-kunnies; bigan imu aftar thiu 

«wahsan wänliko endi wurteö fähan, 

«löd an lustun; was that land so göd, 

«frönisko gifehod. Sum it eft bifallan ward 
2400 «an öna starka strätun, th&r stöpon gengun, 

«hrossö höf-slägä endi helidö trädä, 

«ward imu thär an erdu endi eft up gigeng, 

«bigan imu an themu wege wahsan; tiö it eft thes werodes 
famam, 

«thes folkes fard mikil endi fuglös aläsun, 
2405 «that is themu ökson wiht aftar ni mösta 

«werdan te wüleon, thes th&r an thena weg biföl. 

«Sum ward it than bifallan, thär so filu stödun 

«tMkkerö thomö an themu dage; 

«ward imu th&r an erdu endi eft up gigeng, 
2410 «kön imu thär endi kliböda. Thö slögun thär eft krüd an 

gimang, 

«weridun imu thena wastom; habda it thes waldes hlea 

«forana obarfangan, that it ni mahta te önigaro frumu werdan. 
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p, 74 «ef it thea thornos 86 thringan möstin.» ^ 

Tho s&tun endi swlgodivi gesidös Kristes, 
2415 word-späha weros, was im wundar mikil, 

be hwilikun bilidiun that barn godes 

sulik sodlik spei seggean bigiumi. 

Thö bigan is therö erlö ^n fragoian 

holdan hörron, hn^g imn tegegnes 
2420 tulgo werdliko: «Hwat! thu gewald habas 

«ja an himile ja an erdu, helag drohtin, 

«uppa endi nidara bist thu alo-waldo 

«gumonö gesto endi wi thlne jungaron sind, 

«an üsumu hugi holde! Herro the gödo, 
2425 «ef it thin willeo si, \kX üs thlnarö wordö thär 

«endi gihörian, that wi it aftar thi al 

«kristin-folke küdf^an motin. 

«Wi witun, that thinun wordun wärlik bilidi 

«ford folgöiad, endi üs is firinun tbarf, 
2430 «that wi thln word endi thin werk, hwand it al fan sulikuinu 
gewittea kumid, — 

«that wi it an thesumu lande at thi linön motin.» 



(XXX.) 

Tho im eft tegegnes gumonö betsta 
andwordi gesprak: «ni m^nda ik elkor wiht 
«te bidernienne dlkli6 mlnaro, 

2435 «wordö efda werkö: thit sknlun gi witan alle, 
«jungaron mine, hwand iu fargeban habad 
«waldand thesarö weroldes, that gi witan mötun 
«an iuwun hugi-skeftiun himilisk gerüni; 
«thöm ödrun skal man be bilidiun that gibod godes 

2440 «wordun wisian. Nu williu ik iu te wärun her 
«märian hwat ik menda, that gi mina thiu bet 
«obar al thit land-skepi lörä farstandan. 
«That säd that ik iu sagda, that is selbes word, 
«thiu hölaga 1er a heban-kuninges, 

2445 «hwö man thea märian skal obar thesan middil-gard, 
«wldo aftar thesaro weroldi. Werös sind im gihugide, 
p. 75 «man misllko. Sum snnkan möd dregid, 
«harda hugi-skefti endi hrean sebon, 
«that ina ni gewerdöd, that he it be iuwon wordun due, 

2450 «that he thesa mina lerlt ford löstian willie; 
«ak werdad thar so farlorana ISrä mina, 
«godes ambusnl, endi iuwarö gumonö word 
«an themu ubilon manne, so ik iu er sagda, 
«that that kom farward, that thär mid kidun ni mahta 
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2455 «an themu stöne uppan stedi-haft werdan: 

«s6 wirdid al forloran edilero spräkä, 

«ärundi godes, so hwat so man themu ubilon manne 

«wordun gewlsid, endi he it an thea wirson hand 

«undar flundo folk fard gikiusid 
2460 «an godas unwilleon endi an gramonö hr6m 

«endi an üures farm; ford skal he hetean 

«mid is breost-hugi br^da lögna. 

«Nio gi an thesumu lande thiu les lerä mlna 

«wordun ni wlsiad: is theses werodes so filu, 
2465 «erlö aftar thesaro erdun; bisted.thär 6dar mau, 

«the is imu jung endi glau, endi habad imu gödan m6d, 

«spräkonö spähi endi wet iuwarö spellö gisked, 

«bugid is than an is herton endi hörid thär mid is 6ruu t6 

«swido niudliko endi näher st^d, 
2470 «an is breost hledid that gibod godes, 

«linod endi lestid. Is is gUöbo sö göd, 

«talöd imu hw6 he odrana eft gihwerbie 

«m^n-d&digan man, that is möd draga 

«hluttra trewa te heban-koninge. 
2475 «Than bredid an tiies breostun that gibod godes, 

«the lubigo gilobo, s6 an themu lande duod 

«that körn mid kidun, thär it gikrund habad 

«endi imu thiu wurd bihagöd endi wederes gang, 

«regin endi sunna, that it is reht habad. 
2480 «Sö duöd thiu. godes l^ra an themu godun manne 
p. 76 «dages endi nahtes, endi gangid imu diubal fer, 

«wr^da wihti, endi the ward godes 

«näher mikilu nahtes endi dages, 

«antthat sie ina brengead, that thär bßdiu wirdid, 
2485 «ja thiu Utsl te frumu liudiö bamun, 

«the fan is müde kumid, jak wirdid the man gode; 

«habad sö giwehslöd te thes^o werold-stundu 

«mid is hugi-skeftiun himil-rlkeas gid^l, 

«welonö thena mestan, farid imu an giwald godes, 
2490 «tiononö tömig. Trewä sind 

«sö göda gumonö gehwiltkumu, sö nis goldcs hord 

«gellk sullkumu gilöbon. Wesad iuwarö l^ronö ford 

«man-kunnie mildie! sie sind s6 misliia 

«helidös gehugda; sum habad irö hardan strid, 
2495 «wrßdan willeon, wankolna hugi, 

«is imu feknes ful endi firin-werkö. 

«Than biginnid imu thunkean, than he undar theru thiodu 
städ, 

«endi thär gihörid obar hlust mikil 

«thea godes lera, than thunkid imu that he sie gerne ford 
2500 «lÄstian willie. Than biginnid imu thiu lera godes 

«an is hugi haftön, antüiat imu than eft an hand kumid 

«fehu te giförea, endi fremidi skat; 
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«than farledead ina IMa wihtl, 

«than he imu farfähid an fehu-giri, 
2505 «aleskid thena gilöbon: ihan was imu that luttil fruma, 

«that he it gio an is herton gihugid, ef he it haldan ne will. 

«That is so the wastom, the an themu wege began 

«liodan an themu lande, thö farnam ina eft ther6 liudi6 fard. 

aSo du6t thea megin-sundeon an thes mannes hugi 
2510 «thea godes lerä, ef he is ni gömid wel; 

«elkor bifelliad sia ina ferne te bödme, 

«an thena hStan hei, thär he heban-kuninge ni wirdid 

«fordur te frumu, ak ina ftund skulun 

«witiu giwaragean. Simla gi mid wordun ford 
2515 «leread an thesumu lande 1 
p, 77 ik kan thesaro lladio hugi, 

«so mislikan mnod-sebon mannö kunnies, 

«so wanda wisa [so werold habid]. 

«Sum habit al te thiu is muod gilätan endi mer sorogot, 

«hwo hie that [hord] bihalde, [tban] hwo hie heban-kuninges 
2520 «willeon giwirkie; be thiu thär wahsan ni mag 

«that heiaga gibod godes, thöh it thär ahaftan mugi, 

«wurtion biwerpan; hwand it thle welo thringit, 

«so samo so that kirud endi thie thorn that kom antfahat, 

«weriat im thena wastom; so duot thie welo manne: 
2525 «gibeftid is herta, that hie it gihuggian ni muot, 

«thie man an is muode, thes hie mest bitharf, 

«hwo hie that giwirkie, tban lang thie hie an thesaro we- 
roldi si, 

«that hie te ewon-dage aftar muoti 

«hebbian thuru is herron thank hlmiles riki, 
2530 «so endi-losan welon, so that nl mag enig man 

«witan an thesaro weroldi. Nio hie so wido ni kan 

«te githenkeanne, thegan an is muode, 

«that it bihaldan mugi herta thes mannes, 

«that hie that ti wäron witi, hwat waldaud-god habit 
2535 «guodes gigerewid, that al gegin-werd sted 

«manno so hwilikon, so ina hier minniot wel, 

«endi selbo te thiu is seola gihaldit, 

«that hie an Hobt godes lidan muoti.» 



(XXXI.) 

So wisda hie thuo mid wordon. Stuod werod mikil 
2540 umbi that barn godes, gihordun ina bi bilidon filo 
umbi thesaro weroldes giwand wordon tellian; 
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qnad that im 6k en adales man an is akker saidi 

hlnttar hren korni handon smon; 

wolda im thär so wunsames wastmes tilian, 

2545 fagares fruhtes. «Thuo geng thär is Hond after 

«thum dernian hugi, endi it al mid durdu obarsea, 
«mid weodn wirsiston. Thuo wöhsun sia bediu, 
p. 78 «ge that kom ge that krud. So quämun gangan 
«is hagastoldos te has, iro herron sagdun, 

2550 «thegnos iro thiodne thristion wordon: 

««Hwat! thu säidos hluttar körn, herro thie guodo, 
« «enfald an thinan akkar; uu ni gisihit enig erlo than mer 
« «weodes wahsan. Hwi mohta that giwerdan so?»» 
«Thuo sprak eft thie adales man thim erlon tegegnes, 

2552 «thiodan wid is thegnos, quad that hie it mahti undarthenkian 
wel, 
«that im thär unhold man after säida, 
«fiond fekni krud: ««ne gionsta mi therö fruhtio wel, 
««awerda mi thena wastom.»» Thuo thär eft wini spräkun, 
«is jungron tegegnes, quädun that sia thär weidin gangan tuo, 

2560 «knman mid kraftu endi losian that kriid thanan, 

«halön it mid iro handon. Thuo sprak im eft iro herro angegin: 
««Ne welleo ik that gl it wlodon»» quad hie, « «hwand gl bi- 

wardon ni mugun, 
« « gigömean an iuwon gange, thoh gi it gemo ni duan, 
««ni gi thes kornes te filo, kido awerdiat, 

2565 « «felliat undar iuwa fuoti. Läte man sia ford hinan 
««bediu wahsan und er bewod kume, 
« « endi an them felde sind fruhti ripia, 
««arwa an them akkare. Than faran wi thär alla tuo, 
« « halon it mid üsson handon, endi that hren kurni 

2570 ««lesan sübro tesamne endi it an minan seli duoian, 
««hebbean it thär gihaldan, that it hwergin ni mugi 
««wiht awerdian, endi that wiod niman, 
« «bindan it te burdinnion endi werpan it an bitar fiur, 
« «lätan it thär haloian heta lögna, 

2575 ««eld unfuodi!»» Thuo stuod erl manag, 
thegnos thagiandi, hwat tbiod-gumo, 
p. 79 märi mahtig Krist menean weldi, 

böknian mid thiu bilidiu barnö rikeöst; 
bädun thö s6 gemo gödan drohtin 

2580 antlükan thea 16r|t, that sie möstin thea liudi ford 
hMaga hörean. Thö sprak im eft irö hSrro angegin, 
märi mahtig Erist: «that is», qua^ he, «mannes sanu, 
«ik selbo bium that thär säiu, endi sind thesa säliga man 
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«that hluttra hr6n korni, thea mi her höread wel, 
2585 «wirkiad mlnan willeon. Thius werold is the akkar, 

«thit breda bü-land bamö man-kunnies. 

«Satanäs selbo is that thär säid aftar 

«s6 lödlika lerä, habad thesarö liudeö s6 filu, 

«werodes awardid, that sie warn frummien, 
2590 «wirkead aftar is willeon. Thöh skulun sie her wahsan ford, 

«thea forgriponon gumon so samo sd thea gddun man, 

«antthat mud-spelles megin obar man ferit, 

«endi thesaro weroldes. Than is allarö akkarö gehwilik 

«gerlpod an thesumu rikea; skulun irö regan-giskapu 
2595 «frummian firiho barn. Than tefarid erda; 

«that is allaro bewö bredöst. Than kumid the berhto drohtin 

((Obana mid is engilö krafta, endi kumad alle tesamne 

«liudi the gio thit lioht gisähun, endi skulun than Ion ant- 
fahan 

«ubilcs endi gödes. Than gangad engilos godes, 
2600 «helage heban- wardos endi lesat thea hluttron man 

«sundor tesamne endi duat sie an sin-sköni, 

«höh himiles lioht endi thea odra an helliä grund, 

«werpad thea far-warhton an wallandi fiur, 

«thär skulun sie gibundane bittra lögna, 
2605 «thrä-werk tholon, endi thea ödra thiod-welon 

«an heben -rikea, hwitaro sunnon 

«liohtean geliko. Sullk 16n nimad 

«werös wal-däde6. S6 hwe s6 giwit §gi, 
p, 80 «gihugdl an is herton, efda gihörian mugi, 
2610 «erl mid is drun, so lata imu an-innan thit 

«sorga an is möd-sebon, hwö he skal an themu mareon dage 

«wid thena rikeon god an rediu standan 

«wordo endi werkö allarö the he an thesaro weroldi giduöd. 

«That is egislikost allarö thingö, 
2615 «forhtllköst firihö bamun, that sie sknlun wid irö frähon 

mahlian, 

«gumon wid thena gödan drohtin. Than weldi gerno gihwe 
wesan, 

«allarö mannö gehwilik mönes tömig, 

«sllderö sakonö. Aftar thiu skäl sorgön §r 

«allarö liudeö gehwilik, ör he thit lioht afgebe, 
2620 «the than 6gan wili alungan tlr, 

«höh heban -rlki endi huldt godes.» 



(XXXII.) 

So gifragn ik that thö selbo sunu drohtines, 
allarö bamö betst, bilidiu sagda, 
hwillk therö wäri an werold -rikea 
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2625 undar hclid-kunnie himil-rlkie gelik, 

quad that oft luttiles hwat liohtora wurdi, 

so höho afhöbi, so duöt himil-riki, 

that is simla m^ra, than is man enig 

wänie an thesaro weroldi. «ök is imu that werk gilik, 
2630 «that man an s§o üman segina wirpid, 

«fisk-net an fiod, endi ^hit b^iu, 

((ubile endi göde, tiuhid up te Stade, 

ulidöd sie te lande, üsit aftar thiu 

wthea gödun an greote endi lätid thea odra eft an grund faran, 
2635 «an widan wäg. S6 duöd waldand-god 

«an themu märeon dage menniskonö barn, 

«brengid irmin-thiod alle tesamne, 

«lisit imu than thea hluttron an heban-riki, 

«lätid thea fargriponon an grund faran 
2640 «helliä fiures. Ni w6t helido man 

«thes wities widar-laga, thes thär werös thiggeat 
p. 81 «an themu in -ferne, • irmin-tliioda. 

«Than bald ni mag therä medä man gimakon fidan, 

«ni thes welon ni thes willeon, thes thär waldand skerid, 
2645 «gildid god selbo gumonö so hwilikumu, 

«s6 ina her gihaldid, that he an heban-riki, 

«an that langsama lioht lidan möti.» 

S6 l^rda he tho mid listiun; than fonin thär thea liudi tö 

obar al Galileo -land, that godes barn sehan: 
2650 dädun it bi themu wundre, hwanan imu sulik mahti word 

kuman, 

so spähliko gisprokan, that he spei godes gio 

so södliko seggean konsti, 

s6 kraftigliko giquedan. «He is theses kunnies hinan», quädun 
sie, 

«the man thurh mäg-skepi! her is is moder mid üs, 
2655 «wif undar thesumu werode. HwatI wi thia her witun alle; 

«so küd is üs is kuni-burd endi is knösles gihwat; 

«awöhs al undar thesumu werode. Hwanan skolda imu sulik 
gewit kuman, 

«mßron mahti, than her ödra man ^gin?» 

So farmunsta ina that mannö folk endi gispräkun im gimedlik 
word, 
2660 farhogdun ina s6 h Magna, hdrian ni weldun 

is gibod-skepies. Ni he thär 6k bilideö filu 

thurh irö ungilöbon ögean ni welda, 

torhterö teknd, hwand he wissa irö twifiean hugi, 

irö wrßdan willeon, that ni wärun werös odra 
2665 so grimme under Judeon, so wärun umbi Galileo -land 

so hardo gihugide; — s6 thär was the helago Krist 

giboran, that barn godes, sie ni weldun is gibod-skepi thöh 

antfähan ferhtliko, ak bigan that folk undar im, 

rinkös rädan, hwö sie thena rikeon Krist 
2670 w^gdin te wundron. H^tun thö irö werod kuman. 
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gesldi tesamne, sundea weldun 
an thena godes snnu gemo gitellian 
p. 82 wrMes willeon. Ni was im is wordo niud, 

späharö spellö, ak sie bigtmnnn sprekan undar im, 

2675 hwö sie ina s6 kraftagna fan enumu klibe wurpin, 
obar §nna berges wal, weldun that barn godes 
llbu bilösian. Thö he imu mid th^m liudiun samad 
froliko för, ni was imu foraht hugi; 
wissa that imu ni mahtun menniskonö barn 

2680 bi theru god-kundi Jüdeö-liudi, 

6r is tidiun wiht teonon gifrummian, 

l^darö gilSstö; ak he imu mid th§m liudiun samad 

Steg uppan thena stSn-holm, ant that sie te theru stedi q^ämun, 

thär sie ina fan themu walle nidar werpan hugdun, 

2685 fellian te foldu, that he wurdi is ferhes lös, 
is aldres at endie. Thö ward therö erlö hugi 
an themu berge uppan, bittra githähti 

Judeonö t«gangan, that irö önig ni habda so grimman sebon 
ni so wredan willeon, that sie mahtin thena waldandes sunn, 

2690 Erist antkennian. He ni was irÖ er küd ^nigumu, 

that sie ina thö undarwissin: so mahta he undar irö werode 

standan, 
endi an irö gimange middiumu gangan, 
faran undar irö folke. He deda imu thena fridu selbo, 
mund-burd wid theru menegl endi giwöt imu thurh middi 
thanan 

2695 thes fiundö folkes, för imu thö 

thär he welda, an öna wöstunnia, waldandes sunu, 
kuningö kraftigöst, habda therö kustes giwald, 
hwär imu an themu lande leoböst wäri 
te wesanne an thesaru weroldi. 
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Than för imu an weg ödran 
2700 Johannes mid is jungarun, godes ambaht-man, 

lörda thea liudi langsamana räd, 

höt that sie fruma fremidin, firina farletin, 

mön endi mord-werk; he was thär managumu liof 
p. 83 gödarö gumonö. He söhta imu thö thena Judeonö kuning, 
2705 tiiena heri-togon at hüs, the hßtan was 

firodes aftar is eldiron, obar-mödig man; 

büida imu be theru brüdi, thiu ör slnes bröder was 

idis anth^ti ant that he ellior skök, 

werold weslöda. Thö imu that wlf ginam 
2710 the kuning te quenun; ör w&run iro kind ödana, 

barn be is broder. Thö bigan imu thea brüd lahan 
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Johannes the gddo, quad that it gode wäri, 

waldande widar-möd, that it ^nig werd frumidi, 

that bröder brüd an is bed n&mi, 
2715 hebbie sie imu te hiwun: «ef thu mi hörian wili, 

«gilöbian minun ISrun, ni skalt thu sie leng ^gan, 

«ak mid irä an thlnumu möde; ni haba thär sulika minnea tö, 

«ni sundeö thi te swidol» Thö ward an sorgun hugi 

thes wlbes aftar thöm wordun, andr^d that he thena werold- 
kuning 
2720 spr&konö gesponi endi spähun wordun, 

that he sie farleti; began siu imu thö ledes filu 

rädan an rünon, endi ina rinkös h6t 

unsundigana erlös f&han 

endi ina an enumu karkarea klüstar-bendiun, 
2725 lidö-kospun bilükan be thöm liudiun. 

Ne gidorstun ina ferahu bilösian, hwand sie w&run imu friund 
alle, 

wissun ina so gödan, endi gode werdan 

(habdun ina for wär-sagon so sia wela mahtun). 

Thö wurdun an themu g§r-tale Judeö-kuninges 
2730 tidi kumana, so thär gitald habdun 

fröde folk-werös, hwö he gifödid was, 

an lioht kuman; so was therö liudiö thau, 

that that erlö gehwillk öbean skolda 

Judeonö mid gömun. Thö ward thär an thena gast-seli 
2^35 megin- kraft imkil mannö gesamnöd, 

heri-togonö an that hüs, thär irö h^rro was 
p. 84 an is kuning-stöle. Quämun managa 

Judeon an thena gast-seli, ward im th&r glad-möd hugi, 

blldi an irö breostun, gisähun irö bög-gebon 
2740 wesan an wunneon. Drög man wln an flet, 

skiri mid skalun. Skenkeon hwurbun, 

göngun mid gold-fatun. Gaman was th&r inne 

hlüd an thero hallu; helidös drunkun. 

Was thes an lustun landes hirdi, 
2745 hwat he themu werode möst te wunniun gifremidi: 

hSt he thö gangan ford gela thiomun, 

is bröder bam, thär he an is benki sat 

winu giwlenkid, endi thö te themu wlbe sprak, 

grötta sie fora themu gum-skepie endi gemo bad 
2750 that siu th&r fora thöm gastiun gaman afhöbi 

fagar an flettie: ulät thit folk sehan, 

«hwö thu gelinöd habas, liudiö menegi 

«te blidseanne an benkiun! Ef thu mi therä. bed& tugidös, 

«min Word for thesumu werode, than williu ik it her te w&run 
quedan, 
2755 «liahto fora thesun liudiun endi ök gilöstian so, 

« that ik thi than aftar thiu örön williu 

«so hwes so thu mi bidis for thesun minun bög-winiun; 

«thöh thu mi thesarö heri-domö halbarö fergös. 
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«rikeas mines, tliuh gidön ik, that it enig rinkö ni mag 
2760 u wordun giwendian endi it skal giwerdan so ! r 

Tho ward therft magad aftar thiu mod gihworban, 

hugi aftar ird hSrron, that siu an themu hüse iniian, 

an themu gast -seil gaman up ahöf, 

al BÖ therö liudiö land-wisa gidrög, 
2765 ther& thiod&. thau. Thiu thiorna spilöda 

hrör aftar themu hüse. Hugi was an lustun, 

managarö möd-sebo. Thö thiu magad habda 

githionöd te thanke thiod-kuninge 

endi allumu themu erl-skepie the thär inne was 
2770 gödarö gumonö, siu welda thö irä geba egan, 
j). 85 thiu magad for theru menegi ; g6ng thö wid irö mödar sprekan 

endi fragöda sie firiwitUko, 

hwes siu thena burges ward biddian skoldi. 

Thö wlsda siu aftar ir& willeon, h^t that siu wihtes than Sr 
2775 ni gerödi for themu gum-skepi biütan that man iru Johannes 

an theru hallu innan höbid g&bi 

alösid af is lik-hamon. That was allun thöm liudiun härm, 

th6m mannun an irö möde, thö sie that gihördun thea magad 
sprekan; 

so was it ök themu kuninge: he ni malita is quidi liagan, 
2780 is Word wendian. H6t thö is wäpan-berand 

gangan fan themu gast-seli endi h^t thena godes man 

libu bilösian. Thö ni was lang te thiu, 

that man an thea halla höbid brähta 

thes thiod-gumon endi it Üi&r theru thiomun fargaf, 
*?785 -magad far theru menegi; siu drög it theru möder ford. 

Thö was ön-dago [kuman] allarö mannö 

thes wlsöston therö the gio an thesa werold qnämi, 

therö the quena önig kind gib&ri, 

idis fan erle, löt man simla then' önon biforan, 
2790 the thiu thiorna gidrög, the gio thegnes ni ward 

wls an irö weroldi, biütan so ina waldand-god 

fan heban-wange hölages göstes 

gimarköda mahtig, the ni habda önigan gimakon hwergin 

Ör nek aftar. Erlös hwurbun, 
2795 gumon umbi Johannen, is jungaron managa, 

sälig gisidi, endi ina an sande bigröbun, 

leobes llk'hamon; wissun that he lioht godes, 

diurlikan dröm mid is drohtine samad, 

up-ödas höm ögan mösta, 
2800 s&lig sökean. 
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(XXXIV.) 

Th6 gewitun im thea gesidös thanaii, 

Johannes jungäron jämar-möde, 

helag-feraha; was im irö hßrron död 
p. 86 swido an sorgun. Gewitun im sökean thö 

an theru w6stunni waldandes sunu, 
2805 kraftigana Kirist endi imu küd gidedun 

gödes mannes forgang, hwö habda the Judeonö kuning 

manno thena märeöston mäkeas eggiun 

hobdu bihauwan. He ni welda is önigan härm sprekan, 

sunu drohtines; he wissa that thiu sßola was 
2810 h^lag gihaidan widar hettiandeon, 

an fride widar fiundun. Thö s6 gifrä-gi ward 

aftar thöm land-skepiun l^reauderö betst 

an theru wöstunni; werod samnöda, 

förun folk untö, was im firiwit mikil 
2815 wlsarö wordö. Imu was 6k willeo so samo, 

sunie drohtines, that he sulik gesldö folk 

an that lioht godes ladöian mösti, 

wennian mid willeon. Waldand 16rda 

allan langan dag liudi managa, 
2820 eli-theodige man antthat an äband seg 

sunna te sedle. Thö göngun is gesldös twelibl, 

gumon te themu godes bame endi sa^dun irö gödumu h^rron, 

mid hwiliku arbödiu thär thea erlös lebdin, quädun that sie is 
öra bithorftin, 

werös an themu wösteon lande: «sie ni mugun sie her mid 
wihti anthebbian 
2825 «helidös bi hungres gethwinge! Nu lät thu sie, hörro the gödo, 

«sidön thär sie seUdd. fiden; näh sind l^er gesetana burgi 

«managa mid megin-thiodun, thär fldad sie meti te köpe, 

«werös aftar them wikeon.» Thö sprak eft waldand Krist, 

thiodö drohtin, quad that thes öniga thuruftl ni wärin, 
2830 «that sie thurh meti-lösi mina farlätan 

«leoblika l^rä. Gebad gi thesun liudiun ginög; 

«wenniad sie her mid wiUeon.» Thö habda is word garu 

Philippus fröd gumo, quad that thär s6 filu wäri 
p, 87 mannö menigl: «thöh wi her te meti habdin 
2835 «garu im te gebanne, so wi mahtin fargeldan möst, 

«ef wi her gisaldin siluber-skattö 

«twö hund samad, tweho wäri is noh than, 

«that irö önig thär önes ginämi; 

«so luttik wäri that thesun liudiun! » Thö sprak eft the landes 
ward 
2840 endi fragöda sie firiwitUko, 

mannö drohtin, hwat sie thär te meti habdin 

wisses giwunnan. ThÖ sprak imu eft mid is wordun angegin 
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Andreas fora them crlun endi tbemu alo-waldon 

selbumu sagda, that sie an irö gisldie than m^r 
2845 garowes ni habdin, «biütan girstin bröd 

»flb! an üsaru ferdi endi fiskös tw^ne. 

«Hwat mag that thöh tbesaru nienigl?» Thö sprak imu eft 
mahtig Krist, 

the gödo godes sunu endi hSt that gumonö folk 

skerian endi sk^dan endi het thea skola settian, 
2850 erlös aftar theru erdu, irmin - thioda, 

an grase gröniumu,« endi thö te is jungarun sprak 

allarö barn6 betst, h^t imu thiu bröd halön 

endi thea fiskös ford. That folk stillo bed, 

sat gesldi mikil, undar thiu he thurh is selbes kraft, 
2855 mannö drohtin, thena meti wihida, 

hölag heban-kuning, endi mid is handun brak, 

gaf it is jungarun ford, endi it sie undar themu gum-skepie 
bot 

dragan endi dölian. Sie ISstun irö drohtines word, 

is geba gemo drögun gumonö gihwemu, 
2860 hölaga helpa. It undar irö handun wöhs, 

meti mannö gihwemu. Theru megin-thiodu ward 

llf an lustun; thea liudi wurdun alle 

sade, s&lig folk, so hwat so thär gisamnöd was 

fan aUun widun wegun. Thö höt waldand Krist 
2865 gangan is jungaron endi höt sie gömian wel 

that thiu I6ba th&r farloran ni wurdi; 
p. 88 h^t sie thö sanmön, thö thär sade wärun 

man-kunnies manag; th&r möses ward, 

brödes te löbu, that man birilös gilas 
2870 twelibl falle. That was tökan mikil, 

gröt kraft godes, hwand th&r was gumonö gitald 

äno wlf endi kind werodes atsamne 

fif thüsundig. That folk al farstöd, 

thea man an irö' möde, that sie thär mahtigna 
2875 hdrron habdun; thö sie heban-kuning, 

thea liudl lobödun, quädun that gio ni wurdi an thit licht 
kuman 

wtsaro wär-sago, efda that he giwald mid gode 

an thesaru middil-gard möron habdi, 

ön-faldaran hugi. Alle gispr&kun 
2880 that he wäri wirdig welonö gehwilikes, 

that he erd-rlki ögan mösti, 

wldana werold - welon, nu he sulik giwit habad, 

so gröta kraft mid gode. Thea gumon alle giward, 

that sie ina gihöbin te höröston, 
2885 gikurin ina te kuninge; that Eriste ni was 

wihtes wirdig, hwand he thit werold -rlki, 

erda endi up-himil thurh is önes kraft 

selbo giwarhta endi sldor gihöld 

land endi liad-skepi; thöh thes önigan gilöbon ni dedin 
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2890 wrede wider -sakon that al an is giwalde st&d, 

kuning-rikeö kraft endi k^sur-dömes, 

megin-tliiodd mahal. Be thiu ni welda he thurli tlierö manno 
spräka 

hebbian ^nigan hSr-döm, b^lag drobtin, 

werold-kuninges namon; ni ihö mid wordun strid ni afhöf 
2895 wid that folk furdur, ak för imu thö (th&r he welda) 

an 6n gebirgi uppan, flöh that barn godes 

gdlarö gelp-qoidi endi is jungaron hSt 

obar ^nna s^o^sidön endi im selbo gthöd, 
p. 89 hw&r sie im eft tegegnes gangan skoldin. 



(XXXV.) 

2900 Thö telät that liud-werod aftar themu lande allumu, 

teför folk mikil, sldor ird fräho giw^t 

an that gebirgi uppan, bamö rikeöst, 

waldand an is willeon. Thö te thes watares Stade. 

samnödun thea gesidos Eristes the he imü habda selbo gi- 
korane, 
2905 sie twelibt thurh irö trewa göda; ni was im tweho nigen 

nebu sie an that godes thionost gemo weidin 

obar thena s^o sidön. Thö l^tun sie swidean ström 

höh -humid skip hluttron üdeon 

sk^dah, skir watar. SkrSd lioht dages, 
2910 sunna ward an sedle; thö söo - lldandion 

naht neblu biwarp. Nä.didun erlös 

ford-wardes an nöd; ward thiu fiorda ttd 

therä nahtes kuman. Neriendo Erist 

waröda thea w&g-lidand. Thö ward wind mikil, 
2915 höh weder afhaban; hlamödun üdeon, 

ström an stamne. Stridiun feridun 

thea werös wider winde, was im wröd hugi, 

sel^o sorgonö ful, selbon ni w&ndun 

lagu-lidandea an land kuman 
2920 thurh thes wederes gewin. Thö gisähun sie waldand Erist 

an themu söwe uppan selban gangan, 

faran an fädion, ni mahta an thena flöd innan, 

an thena söo sinkan, hwand ina is selbes kraft 

hölag anthabda. Hugi ward an forhtun, 
2925 therö mannö möd-sebo; andrödun that it im mahtig fiund 

te gidröge dädi. Thö sprak im irö dröhtin tö, 

hölag heben -kuning, endi sagda im that it irö herro was 
p. 90 märi endi mahtig: «nu gi mödes skulun 

«fastes fähan; ne st iu forht hugi, 
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2930 «gibäriad gi baldliko! Ik bium that bam godes, 
«is selbes sunu, the iu wid thesumu söwe skal 
«mundön, wid thesan meri- ström.» Th6 sprak imu ^n therö 

mannö angegin 
obar bord skipes, bar-wirdig gumo, 
Petras the gddo, ni welda plna tholön, 

2935 watares wlti: «ef thu it, waldand, sls», quad he, 
«herro the gödo, sd mi an mlnumu hugi thunkit, 
«h^t mi than thärod gangan te thi obar thesan gebenes ström, 
« drokno obar. diap water, ef thu min drohtin sls, 
«managoro mund-borof» Thö h^t ina mahtig Erist 

2940 gangan imu tegegnes. He ward garu säno, 
st6p af themu stamne endi strldiun geng 
ford te is fröhon. Thiu flöd anthabda 

• thena man thurh mäht godes, antthat he imu an is m6de 
bigan 
andrädan diap water, Üi6 he driban gisah 

2945 thena wftg mid windu, wundun ina üdion, 

höh ström umbi bring. Reht sö he thö an is hugi twehöda^ 
so w^k imu that water undar endi he an thena wllg innan 
sank, an thena söo- ström endi hriop s&n aftar thiu 
gähon te themu godes sunie endi gemo bad, 

2950 that he ina thö gineridi, thö he an nödiun was, 
thegan an gethwinge. Thiodö drohtin 
antföng ina thö mid is fadmun endi fragöda säna 
te hwl he thö getwehödi? «Hwat! thu mahtes gitrüöian wel, 
«witan that te wärun, that thi watares kraft ^ 

2955 «an themu söwe innan thlnes sldes ni mahta 

«lagu- ström gilettian, sö lango sö thu habdes gilöbon te mi 
«an thlnumu hugi hardo. Nu williu ik thi an helpun wesan, 
•p. 91 «nerian thi an fliesaru nödi.» Thö nam ina alo- mahtig 
helag bi handun; thö ward imu eft hluttar water, 

2960 fast undar fötun endi sie an f4di samad 

bödea göngun, antthat sie obar bord skipes « 

stöpun fan themu ströme endi an themu stamne gesät 
aUarö barnö betst. Thö ward br§d water, 
strömös gestillid, endi sie te Stade quämun, 

2965 lagu-lidandea an land samad 

thurh thes wateres gewin; sagdun thö waldande thank, 
diurdun irö drohtin d&diun endi wordun, 
fellun imu te fötun endi filu spräkun 
wisarö wordö, qu&dun that sie wissin garo 

2970 that he w&ri selbo sunu drohtines 

war an thesaro weroldi endi gewald habdi 
obar middil-gard endi that he-mahti allarö mannö gehwes 
ferahe giformön, al sö he imu an themu flöde deda 
wid thes watares gewin. 
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(XXXVI.) 

Th6 giwöt imu waldand Krist 
2975 sidön fan themu s6we, sunu drohtines, 

^nag bam godes. Eli-thiodö qad,mun imu 

gumon tegegnes; wärun is gödun werk 

ferran gefrägi, that he so nlu sagda 

wftrorö wordö. Was imu willio mikil, 
2980 that he sullk folk-ßkepi frummian mösti, 

that sie simla gerno gode thionödin, 

wärin gehörige heban-kuninge, 

man-kinnies manag. Thö giw^t he imu obar thea marka 
Judeono, 

söhta imu Sidöno - bürg, habda gisidös mid imu, 
2985 göde jungaron. Thär imu tegegnes quam 

in idis fan ödrun thiodun; siu was iru adali - geburdeö 

kunnies fan Eanan^o - lande. 8iu bad thena kraftagan drohtin, 

h^agna, that he iru helpa ger^di, quad that iru wä,ri härm 
gistandan, 
p. 92 soroga at iru selbaru dohter, quad that siu wäri mid suhtiun 

bifangan : 
2990 «bidrogan habbiad sie demea wihti; nu is iru d6d at hendi, 

«thea wrödon habbiad sie giwittiu binumana. Nu biddiu ik thi, 
waldand frö min, 

«selbo sunu Dävides, that thu sie af sulikun suhtiun atömies, 

«that thu sie so arma ^groht-fullo 

«wam-skadon biweri!» Ni gaf iru thö noh waldand Krist 
2995 6nig and-wordi; siu imu aftar g^ng, 

folgöda frökno, antthat siu te is fötun quam, 

grötta ina greotandi. Jungaron Kristes 

bädun ir6 h^rron, that he an is hugea mildi 

wurdi themu wlbe; thö habda eft is word garu 
3000 sunu drohtines endi te is gesldUn sprak: 
^ «erist skal ik Israhfeles aboron werdan, 

«folk-skepi te frumu, that sie ferhtan hugi 

«hebbian te irö h^rron; im is helponö tharf, 

«thea liudl sind farlorane, farlätan habbiad 
3005 «waldandes word, that werod is getwiflid, 

«drlbad im demean hugi, ne williad irö drohtine hörian, 

«Israhelö erl-skepi: ungilöbiga sind 

«helidös irö htoon; thöh skal thanan helpa kuman 

«allun eli- thiodun.» Agal^to bad 
3010 that wlf mid irö wordun, that iru waldand Krist 

an is möd-sebon mildi wurdi, 

that siu irö barnes ford brükan mösti, 

hebbian sie höla. Thö sprak iru h6rro angegin, 

märi endi mahtig: «nis that», quad he, «manne« reht, 
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3015 ugumonö nigSnum gdd te gifrummienne, 

«tiiat he is barnim brödes afilhe, 

«wernie imu obar willeon, läte sie wlti tholean, 

«hungar heti-grimman, ' endi födie ig hondös mid thiu.» 

((War iB that, waldand», quad siu, «that tliu mid thinun wor- 
dun sprikis, 
3020 ((södliko sagis; hwat! thöh oft an seli innan 

«undar irö hteon diske hwelpös hwerbad, 
p. 93 «broBmon6 fülle, therö fan themu biode nidar 

«antfallan irö fröian.» Thö gihörda that fridu-barn godes 

willeon thes wibes endi sprak iru mid is wordun t6: 
3025 «Wela that thu wif habes willeon gödan! 

«mikll is thin gilobo an thea mäht godes, 

«an thena liudiö drohtin. AI wirdid gil^stid so 

«umbi thines barnes lif, s6 thu b&di te mi.» 

Thö ward siu sän giheUd so it the hSlago gesprak 
3030 wordun w&r- fastun. That wif fagonöda 

thes siu irö barnes ford brükan mösta; 

habda iru thö giholpan h^leando Krist, 

habda sie farfangana fiundö kraftu, 

wam-skadun biwerid. Thö giwöt imu waldand ford, 
3035 bamö that betsta, söhta imu bürg 6dra, 

thiu BÖ thikko was mid theru thiodu Judeonö, 

mid südar-liudiun gisetan. Th&r gifiragn ik that he is gisidos 
grötta, 

thie jungaron, the he imu habda be is gödl gikorane, that sie 
mid imu gemo giwunödin, 

werös thurh [thea] is wlson spräka: «al skal ik iu», quad he, 
«mid wordun fragön, 
3040 «jungaron mine, hwat quedad these Judeö-liudi, 

«märi megin-thioda, hwat ik mannö sl?» 

Imu andwordidun fröliko is friund angegin, 

jungaron sine: «nis thit Judeonö ^oYk, 

erlös ^n-wordie: sum sagad that thu Elias sis, 
3045 wls w&r-sago, the her giu wonöda lango, 

göd undar thesumu gum-skepie; sum sagad that thu Johannes 
sis, 

diurlik drohtines bodo, the her döpta giu 

werod an watare. Alle sie mid wordun sprekad 

«that thu 6n-hwilik sis edilerö mannö, 
3050 otiiero w&r-sagonö the her mid wordun giu 

«16rdun these liudi, endi that thu sis eft an thit lioht kuman, 
p. 94 «te wlseanne thesumu werode.» Thö sprak eft waldand Krist: 

«Hwe quedad gi that ik sl, jungaron mlne, 

«liobon liud- werös?» Thö te lat ni ward 
3055 Simon Pötrus, sprak sän angegin 

öno for im allun, habda imu ellien göd, 

thrlstea githähti, was is theodone hold: 
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(XXXVIL) 

«Thu bist the wftro waldandes sunu, 

«libbiendes godes, the thit Höht gisköp, 
306.0 «Krist kuning 6wig: s6 williad m quedan alle, 

«jungarön thine, that thu sis god selbo, 

«hMeanderö betst!» Thö sprak imu eft is hßrro angegin: 

»Sälig bist thu Simon,» quad he, sunu Jönases! Ni mahtes 
thu that selbo gehuggean, 

«gimarkön an thinun möd-githähtiun, ne it ni mahta thi mannes 
tunga 
3065 «wordun gewisian; ak deda it thi waldand selbo, 

«fader allarö firihö barnö, that thu s6 ford gispräki, 

«s'ö diapo bi drohtin thinan! Diurliko skalt thu thes I6n ant- 
fähan ; 

«hluttro -habas thu an thinan herron gilöbon, hugi-skefti sind 
thine stena gelika, 

«sd fast bist thu so felis the hardo. H^tan skulun thi firihö 
barn 
3070 «sankte Peter; obar themu stene skal man minan seli wirkean, 

«h^lag hüs godes, thär skal is hiwiski tö 
^ «s&lig samnön. Ni mugun wid them thinun swidiun krafte 

«anthebbian helliä portun. Ik fargibu thi himiles slutilös, 

«that thu möst aftar mi allun giwaldan 
3075 «kristinum folke; - kumad alle te thi 

«gumonö g^stös. Thu habe gröta giwald; 

«hwena thu her an erdu eldi- barnö 

«gebindan wiUies, themu is b^diu giduan, 

»himil-riki bilokan endi helliä sind imu opana, 
3080 «brinnandi fiur; — so hwena s6 thu eft antbindan wili, 

«antheftian is hendi, themu is himil-rlki 

«antlokan, liohtö mest, endi lif ewig, 
p. 95 «gröni godes wang; mid sulikaru ik thi gebu williu 

<flön6n thinan gilöbon! Ni williu ik that gi thesun liudiun noh 
3085 «märien, thesaru menigl, that ik bium mahtig Krist, 

«godes önag barn. Mi skulun Judeon noh 

«un-skuldigna erlös bindan, 

«w6gian mi te wundrun, döt mi wities filu 

«innan Hierusalem göres ordun, 
3090 «ähtian mines aldres eggiun skarpun, 

«bilösian mi Ubu. Ik an thesumu liohte skal 

«thurh üses drohtines kraft fan döde astandan 

«an them thriddion dage.» Thö ward thegnö betst 

swido an sorgun, Simon Petrus, 
3095 ward imu hugi hriwig endi te is hßrron sprak, 

rink an rünun: «ni skal that rlki god», quad he, 

«waldand willian, that thu ^o sullk wlti mikil 
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(' githolds undar thesaru tbiod. Nis thes tharf nigen, 
«hMag drohtin!» Tho sprak imu eft is h^rro aiig^;m, 

3100 m&ri mahtig Erist, was imu an is möde hold: 

ahwat thu nu wider -ward bist», quad he, «willeon mines, 
«thegnö betsto? Hwat! thu thesar6 thiodö kanst 
«menniskan sidu; thu ni w^st the mäht godes 
«the ik gifrummian skal. Ik mag thi filu seggean 

3105 «wärun wordun, that undar thesumu werode her 
«standad gisidös mlne, thea ni mötun sweltan er, 
((hwerban an hin-fard, 6r sie himilcs lioht, 
« godes rlki sehat. » K6s imu jungaronö thö 
sän aftar thiu Simon Petrus, 

3110 Jäkob endi Johannes, gumon tw^ne, 

b^dea thea gibrdder, endi imu thö uppan thena berg giwet 

sundar mid th^m gisldun, sälig barn godes, 

mid th^m thegnun thrim, thiodö drohtin, 

waldand thesarö weroldes, welda im thftr wundres filu, 

3115 töknö tögean, that sie gitrüödin thiu bet, 
that he selbo was sunu drohtines, 
helag heban-kuning. Thö sie an höhan wal 
p. 96 stigun, st6n endi berg, antthat sie te theru stedi quamun, 
werös widar wolkan, th&r waldand Krist, 

3120 kuningö kraftigöst, gikoran habda, 
that he is god-kundi jungarun sinun 
thurh is ^nes kraft ögean welda, 
berhtUk bilidi. 



(XXXVIII.) 

Thö imu th&r te bedu gihn^g, 

thö ward imu thär uppe odarlikora 
3125 wliti endi giw&di, wurdun imu is wangun liohte, 

blikandi so thiu berhta sunna so skön that barn godes, 

Uuhta is lik-hamo, liomon stödun 

wänamo fan themu waldandes bame; ward is gewftdi so hwit 

so snöu te sehanne. Thö ward thär seldlik thing 
3130 giögid aftar thiu: £lias endi Moyses 

quämun thär the Eriste, wid so kraftagna 

wordun wehslean. Thär ward so wunsam spräka, 

so göd Word undar gumun, thär the godes sunu 

wid thea m&reon man mahlian welda. 
3135 So blidi ward uppan themu berge; sken that berhta lioht, 

was th&r gard göd -11k jendi gröni wang 

paradlse gelik. Petrus thö gimahalda, 

helid hard-mödig, endi te is htoon sprak, 

grötta thena godes sunu: «göd is it her te wesanne, 
3140 «ef thu it gikiosan wili, Erist alo-waldo, 
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^ <tthat maii thi her an thesaru höhl ^n hüs gewirkea, 

«m&rliko gemako, endi Moysese 6<!ar, 

«endi £]liase thriddea; thit is 6das hem, 

«welonö wunsamöst! » Reht s6 he thö that word gesprak, 
31 45 so tilet thiu luft an twh, lioht-wolkan skSn, 

glitandi gllmo, endi thea gödon man 

wliti-sköni bewarp. Thö ma themu ^olkne quam 

helag stemna godes endi th^m helidun th&r 

selbo sagda, that that is sunu w&ri, 
3150 libbienderö lioböst, «an themu mi lik6d wel. 
p. 97 «an minun hugi- skeftiun, themu gi hdrian skulun, 

«fulgangad imu gemol» Thö ni mahtun thea jungaron Kristes 

thes wolknes wllti endi word godes, 

thea is mikilon mäht thea man antstandan, 
3155 ak bifellun thö ford-wardes, ferhes ni wändun, 

lengiron libes. Thö g^ng im tö the landes ward, 

belu-en sie mid is handun, h^leanderö betst, 

höt that sie im ni andrödin: «ni skal iu her derian eowiht 

«thes gi her seldlikes gisehan habbiad, 
3160 «mllriarö thingö!» Thö eft thöm mannnn ward 

hugi at irö herton endi gihölid möd, 

gibdida an irö . breostun ; gisähun that bam godes 

önna standan, was that 6dar thö 

behlidan himiles lioht Thö giwöt imu the hölago Krist 
3165 fan themu berge nidar, giböd aftar thiu 

jungarun slnun, that sie obar Judeonö folk 

ni sagdin thea gisiunl «er than ik selbo 

«swido diurliko fan döde astande, 

«arlse fan theru restu: sidor mugun gi it rekkian ford, 
3170 «märian obar middil-gard managun thiodun 

«wido aftar thesaru weroldi.» 



(XXXIX.) 

Thö giwöt imu waldand Krist 

eft an Galileo -land, söhta is gadulingös, 

mahtig is mägö höm, sagda thär manages hwat, 

berhterö bilideö, endi that barn godes 
3175 them is sMigun gesfdun sorg-spell ni forhal, 

ak he im opanliko allun sagda 

them is gödun jungarun, hwö ina skolda that Judeonö folk 

wögean te wundrun. Thes wurdun thär wlse man 

swido an sorgun; ward im sör hugi, 
3180 hriwig umbi irö herta, gihördun irö hirron thö, 

waldandes sunu wordun teilian, 
p. 98 hwat he undar theru thiodu tholöian skolda 

williendi undar themu werode. Thö giwöt imu waldand Krist 
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gamo fan Galiläa, s6hta imu Jadeonö bürg, , 

3185 quämun im te Kafarnaum. Thär fundun sie ^nan kuninges 

thegan 

wlankan undar themu werode, quad that he wäri giweldig bodo 

adal-k^sures. He grötta aftar thiu 

Simon PStrusan, quad that he wäri gisendid th&rod, 

that he th&r gimanödi mannö gehwilikan 
3190 therö höbid-skattö the sie te themu höbe skoldin 

tinsi geldan: «nis thes tweho 6nig 

«gumonö nig^numu, ne sie ina farguldin sän 

«m^dmö kusteon, biütan iuwa m^ster 6no 

«habad it farllltan. Ni skal that llkön wel 
3195 «minumu h^rron, s6 man it imu at is höbe kudid, 

«adal-k^sure.» Thö g§ng aftar thiu 

Simon P6trus, welda it seggian thö 

hörron slnumu. He was an is hugi iu than 

giwaro waldand Krist, imu ni mahta word önig 
3200 biholan werdan; he wissa hugi-skeftl 

mannö gehwilikes. H^t thö thena is m&reon thegan 

Simon Pötrus an thena s^o innan 

angul werpan: «sullkan so thu th&r örist mugis 

«üsk gif&han,» quad he, «so tiuh thu thena fan themu flöde 
te thi, 
3205 «antklemmi imu thiu kinni; thä.r mäht thu undar thöm kaflon 

niman 

«guldine skattos, that thu fargeldan mäht 

«themu manne te gimödea mlnan endi thlnan 

«tinseö so hwilikan so he üs tö sökid.» 

He ni thorfta imu thö aftar thiu ödaru wordu 
3210 furdur gibiodan; gong üskari göd, 

Simon Petrus, warp an thena s6o innan 

angul an üdeon endi up gitöh 

fisk an flöde mid is folmun twöm, 
p, 99 teklöf imu thiu kinni endi undar thöm kaflun nam 
3215 guldine skattös, deda al so imu the godes sunu 

wordun gewlsda. Thär was thö waldandes 

megin- kraft gimärid, hwö skal allarö mannö gihwilik 

swido williendi is werold - herron 

skuldl endi skattös, thea imu giskeride sind, 
3220 gemo geldan. Ni skal ina fargümön eowiht, 

ni farmuni ina an is möde, ak wöse imu mildi an is hugi, 

thionö imu thiollko; an thiu mag he thiod -godes 

willeon gewirkean endi ök is werold -hörron 

Tiuldl habbian. 
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(XL.) 

Sö 16rda the h^lago Krist 

3225 thea is gödon jungaron. «Ef 6nig gumonö wid iu,» quad he, 
« sundea gewirkea, than nim thu ina sundar te thi, 
«thena rink an rüna endi imu is räd saga, 
«wisi imu mid wordun. Ef imu than thes wirdig ne s!, 
. «that he thi gihörie, halö thi th&r ödran t6 

3230 «gödarö gumonö, endi Iah imu is grinunun werk, 

«sak ina s6d- wordun; ef imu than is sundea aftar thin, 

«lös -werk ni ledön, giduö it ödrun liudiun küd, 

«märi it than for menegl endi lät mannö filu 

«witan is farwurhtl. ödo beginnad imu than is werk tregan, 

3235 «an hugi hrewan, than he it gihörid heiidö filu 
«ahtön eldi-bam endi imu is ubilon däd 
«weread mid wordun. Ef he than 6k wendian ne wili, 
«ak farmödid suUka menigl, than lät thu thena man faran, 
«haha ina than far h^dinan, endi lät ina thi an thlnumu hugi 
lödan; 

3240 «mid is an thinumu möde, ne si that imu eft mildi god, 
«hör hehan-kuning, helpa farlihe, 
«fader allarö firihö bamö.» Thö fragöda Petrus, 
allarö thegnö betst, theodan slnan: 
«Hwö oft skal ik thöm mannun the wid mi habbiad 

3245 «löd-werk giduan, leobo drohtin, — 
p. 100 «skal ik im sibun sfdun irö sundea alfttan, 

«wredarö werkö, ör than ik is öniga wrärka frummie, 
«16des te löne?» Tho sprak eft the landes ward angegin, 
the godes sunu gödumu thegne: 

3250 «Ni seggiu ik thi fan sibuniun, s6 thu selbo sprikis, 
«mahlis mid thlnu müdu, ik duöm thi möra th&r tö: 
«sibun sfdun sibüntig sö skalt thu sundea gehwemu, 
«lödes al&tan; sö williu ik thi te li&run geban 
«wordun wärfastun. Nu ik thi sulika giwald fargaf, 

3255 «that thu mines hlwiskes höröst wäris, 

«manages man-kunnies, nu skalt thu im mildi wesan, 
«liudiun Ifdil» Thö Üiär te themu lereande quam 
ön jung man angegin endi fragöda Jösu Krist: 
«Mister the gödo,» quad he, «hwat skal ik mines duan, 

3260 «an thiu the ik heban-rlki gehalön möti? » 
Habda imu öd-welon allan gewunnan, 
mödom-hord manag, thöh he mildean hugi 
b&ri an is breostun. Thö sprak imu that barn godes: 
«Hwat quidis thu umbi gödon? Nis that gumonö önig 

3265 «biütan the öno, the th&r al gesköp 

«werold endi wunnea. Ef thu is willeon habas, 
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«that thu an lioht godes Udan mötis, 

«than skalt thu bihaldan thea helagou lerä 

«thß th&r an themu aldon ^wa gebiudid, 
3270 «that thu man ni slah, ni thu mänes ni sweri, 

«farlegamessi fariät endi kiggi gewitskepi, 

«strid endi stulina; ne wis thu te stark an hugi, 

«ne nidin ne hatul, ni n6d-röf ni fremi, 

«abunst alla farlät; wis thinun eldirun göd, 
3275 «fader endi möder, endi thinun friundun hold, 

«them nähistun gin&dig, than thu thi giniodön most 

nhimilö rlkeas, ef thu it bihaldan will, 

«fulgangan godes l^run.»> Thö sprak eft the jungo man: 
p.iOl «al hebbiu ik so gil^stid,» quad he, «so thu ml l^ris nu, 
3280 «wordun wisis, so ik is ^owiht ni farl6t 

«fan minero kindiskl.» * Thö bigan ina Krist sehan 
an mid is ögun: «^n is thär noh nu, » quad he, 

«wan therö werkö, ef thu is willeon habas, 

«that thu thurh-fremid thionön thiodne mötis, 
3285 «h^rron thinumu: than skalt thu that thin hord niman, 

«skalt thinan öd-welon allan far-köpian, 

«diurie medmös, endi d^lian h^t 

«armun mannun; than habas thi aftar thiu 

«hord an himile. Kum thi than gihaldan te mi, 
3290 «folgö thi minaro ferdi; than habas thu fridu sidur.» 

Thö wurdun Kristes word kind-jungumu manne 

swido an sorgun, was imu s^r hugi, 

möd umbi herta, habda m^dmö filu 

welonö gewunnan; wenda imu eft thanan, 
3295 was imu unödo. innan breostun, 

an is sebon swltro. Sah imu aftar thö 

Krist alo-yaldo, quad it thö thär he welda 

te th^m is gödun jungarun gegin-wardun, that wäri an godes 
rlki 

unödi ödagumu manne up te kumanne: . 
3300 «ödur mag man olbundeon, thöh he sl unmet gröt, 

«thurh nädlon gat, thöh it si naru swido, 

((s4ftur thurh -slöpian, than mugi kuman thiu seola te himile 

((thes ödagon mannes, the her al habad 

«giwendid an thena werold-skat willeon sinan, 
3305 «möd-githähti endi umbi thie mäht godes ni hugid. 



(XLI.) 

Imu andwordida ^r-thungan gumo, 

Simon Petrus endi seggean bad 

leoban herron: uHwat skulun wi thes te löne niman,» quad he, 
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«gödes te gelde, thes wi thnrh thin jungar-döm 
3310 «§gan endi erbi al farl^tan, 

«hobös endi hlwiski, endi tlii te h^rron gikunin, 
j). /Ö2 «folgodun thlnaru ferdi? Hwat skal üs thes te frnmu werdan, 

«langes te löne?» Liudeö drohtin 

sagda im thö selbo: uThan ik sitdan kumu,» qu^d he, 
3310 «an thie mikilun mäht an themu märeon dage, 

«thär ik aUun skal irmin-thiodun 

«dömös adelian; than mötun gi mid iuwomu drohtine thär 

«selben sittian endi mötun therd, Bak& waldan, 

«mötun gi IsrahMö edili-foUnm 
3320 «adölian aftar irö dftdiun; so mötun gi th&r gidiuride wesan. 

«Than seggiu ik iu te wtiron, so hwe so that an tliesaro we- 
roldi giduöt, 

«that he thurh mlna minnea mägö gesidli 
. «liof farlätid, thes skal he her lön niman 

«tehan sidun tehin-fald, ef he it mid trewun duöt, 
3325 «mid hluttru hugi. . Obar that habad he ök himiles lioht, 

«opan öwigiif.» Bigan imu thö aftar thiu 
'allarö barnö betst 6n bilidi seggian, 

quad that thär ön ödag man an ^r-dagun w&ri 

undar themu werode: «the habda welonö ginög, 
3330 «sinkas gisamnöd endi imu simlun was 

«garu mid goldu endi mid godo-webbiu, 

«fagarun fratahun endi imu so filu habda 

«gödes an is gardun, endi imu at gömun sat 

«aJlarö dagö gehwilikes; habda imu diurlik llf, 
3335 «blldsea an is benkiun. Than was thar eft ön biddiendi man, 

«gilöböd an is lik-hamon, Lazarus was he hötan; 

«lag imu dagö gehwilikes at th^m durun foran, 

«th&r he thena ödagan man inna wissa 

«an is gest-seli gömä thiggean, 
3340 «sittian at sumble; endi he simlun b6d 

«giarmöd thär üte, ni mösta thär in knman, 

«ne he ni mahta gibiddian, that man imu thes brödes thärod 

«gidragan weldi, thes thär fan themu diske nidar 

«antfel undar irö fötl. Ni mahta imu thär ^nig frumu werdan 
3345 «fan themu höröston the Üies hüses giw^ld, biütan that thär 

g^ngun is hundös tö, 
p.iö5«likködun is lik-wundon, thär he liggiandi 

«hungar tholöda; ni quam imu thär te helpu wiht 

«fan themu rlkeon manne. Thö gifragn ik that ina regano- 
giskapu 

«thena armon man is 6n-dagö 
3350 «gimanödun, mahtiun swfd, Siat he mannö dröm 

«ageban skolda. Godes e^igilös 

«antföngun is ferah endi Idddun ina ford thanan, 

«that sie an Abrahämes barm thes armon mannes 

«söola gisettun, thär moste he simlun ford 
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3355 «wesan an wunnion. Thö quämun ök wiirdi-giskapu 

«themu ödagon man orlag-hwilä, 

«that he thit lioht farl^t. LMa wihtl 

ttbisenkidun is seola an thena swarton hei, 

«an that fern innan flandun te willeon, 
3360 «begröbun ina an gramonö hSm. Thanan mahta he thena gödon 
skawön, 

«Abraham gesehan, th&r he uppe was 

«libes an lustun, endi Lazarus sat 

«blidi an is barme, berht lön antfeng 

«allarö is armödiö, endi lag the ödago man » 

3365 «h^to an theru helliu, hriop up thanan: 

« « Fader Abraham, » » quad he, « « mi is firinun tharf, 

««that thu mi an thlnumu m6d-sebon mildi werdes, 

««lidi an thesam lögnu: sendi mi Lazarus herod, 

« « that he mi geförea an thit fern innan 
3370 (.«kaldes wateres! Ik her quik brinnu 

««h^to an thesaro helliu. Nu is mi thinarö helponö tharf, 

« «that he mi aleskie mid is luttikon fingru 

« «tungon mlna; nu siu t^kan habad, « 

« « ubil arb^di inwid - rädö, 
3375 ««IMard sprftka; alles is mi nu thes lön kuman!» » 

«Imu andwordida thö Abraham, that was ald- fader: 

««Gehugi thu an thlnumu herton,»» quad he, ««hwat thu 
habdes giu 

««welonö an weroldi. Hwat, Uiu thär alla thina wunnia far- 
sliti, 

««gödes an gardun, so hwat so thi gibidig ford 
3380 « «werdan skolda. Witi tholöda 
p. 104: « «Lazarus an themu liohte, habda thär l^des filu, 

««wlteas an weroldi: be thiu skal he nu welon egan, 

« «libbian an lustun, — thu skalt thea lögna tholön, 

« «brinnendi fiur. Ni mag is thi ^nig böta kuman 
3385 ««hinana te helliu, it habad the helago god 

««so gifastnöd mid is fadmun: ni mag th&r faran ^nig 

««thegnö thurh that thiustri; it is her so thikki undar üs.» » 

«Thö sprak eft Abrah&me the erl tegegnes 

«fan theru h^tun hei endi helponö bad, 
3390 «that he Lazarus an liudiö dröm 

«selbon sandi, ««that he giseggea thär 

« « brödarun mlnun, hwö ik her brinnendi 

««thrä-werk tholön; sie thär undar theru thiod sind, 

« « sie fibi undar themu folke.. Ik an forhtun bium 
3395 ««that sie im th&r farwirkien, that sie skulin ök an thit witi 

te mi, 

««an so grftdag fiur.» » Thö imu eft tegegnes sprak 

«Abraham ald -fader, quad that sie thar öo godes 

«an themu land-skepi liudl habdin, 

«Moyseses gibod, endi thär managarö tö 
3400 «w&r-sagonö word: ««ef sie is willige sind 
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((<(that sie that bihaldan, than ni thurbun sie an thea hei 

innan, 
« « an that fern faran, ef sie gifnmunien b6, 
««so thea gibiodad the thea bök lesat 

««th§m liudiun te lörun. Ef sie thes than ni williad Ifestian 

wiht, 
3405 « «thanne ni hdriad sie 6k themu the hinan astäd 
««man fan döde. Läte man sie an irö m6d-sebon 
««selbon keosan, hweder im swdtiera thunkie 
« «te giwinnanne, so lango s6 sie an thesaru weroldi sind, 
« «that sie eft ubil efda göd aftar habbian! » » 



(XLII.) 



3410 So 16rda he thö thea liud! liohton worden, 
* allarö bamd betst, endi bilidi sagda 
manag man-kunnie mahtig dirohtin, 
quad that imu ^n sälig gumo samnön bigunni 
man an morgan, endi im meda gihSt 

3415 the hSrösto Sies hiwiskeas, swido 
p,i05 holdlik Ion; 

quad that hie iro allaro gihwem enna gäbi 
silobrina skat. «Thuo samnodun managa 
«werös an is win-gardon endi hie im werk bifalah 
«adro an uhton. Sum quam thär 6k an nndorn tuo, 

3420 «sum quam thar an middian dag man te them werke, 
«sum quam thär te n6nu, thuo was thiu niguda tid 
«sumar-langes dages; sum thär 6k sidor quam 
«an thia elliftnn tid, thuo geng thär äband tuo, 
«snnna ti sedle. Thuo hie selbo gib6d 

3425 «is ambahtion, erl6 drohtin, 

«that man ther6 mann6 gihwem is meda forguldi, 
«them erlon arbid-16n*, biet them at erist geban 
«thia that letst wärun liudi kumana, 
«wer68 te them giwirke endi mid is wordon gib6d, 

3430 «that man them mannon ir6 mieda forguldi 
«alles at aftan them thär quämun at erist tuo 
«wül'^ndi te them werke. Wändun sia swido 
«that man im mera 16n gimak6d habdi 
«wid ir6 arabedie. Than man im allon gaf, 

3435 «them liudeon giliko; led was that swido, 

«allon them ando them thär quämun at erist tuo: 
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(( « wi quamun hier an moragan, » » qoatf an lia, » endi tbolodun 

hier manag te dage 

« «arabid-\veric6, hwÜon unmet het 

« «skinandia sunna: na ni gibis thu üa skattes than mer 
3440 <t«thie thu thgm 6dron duos, thia hier ena hwila 

««wäron an ^inon werke?»» Thuö habda eft is word garo 

«thie hdrr6sto tbee biwiikes, qaad hie im ni habdi gihetan than 

mdr 

«werdes wid iro werke: ««Hwat! ik giwald hebbiu,»» quad 

hie, 

« «that ik in allon giiiko muot Ion forgeldan, 
3445 ««iwea Werkes werd.»» Than waldandi Krist 

mSnda im thoh mSra thing, thoh hie obar that mannö folk 

£an them wm-gardon s6 wordon spräki: 

hw6 thär nn-efno erlös quamun, 

weros te them werke, s6 skulun fan therö weroldi doon 
3450 man-kunnies bam an that luaria lioht, 
p, 106 gumon an godes wang. Sum biginnit girwian ina 

sän an is kindiski, habit im gikoranan 

muod-willion guodan, werold-saka midit, 

fariatit is lusta, ni mag ina is lik-hamo 
3455 an un-spuod forspanan; spahida linot, 

godes eu, gramonö foriatit, 

wredaro willion, duot im so te is weroldi ford, 

Idstid so an theson Höhte, ant im is libes kuniit, 

aldres aband. Giwitit im than up-wegos, 
3460 that wlrdit im is arabedi al gilonot, 

fargoldan mid guodu an godes rtkie; 

that mendun thia wuruhteon, thia an them win-gardon 

adro an uhta arbidliko 

werk bigunnun endi thuru-wonodun ford, 
3465 erlös unt aband. Sum thar 6k an undern quam, 

habda thuo farmerrid thia moragan - stunde, 

thes dag- Werkes fordwolan; so duot doloro filo, 

gimedarö manno, dribit im mislik thing 

gerne an is jugudi, habit im gelp-quidi 
3470 leda gilönöt endi lös-word manag, 

äntthat is kindiski farkuman wirdit, 

that ina after is jugudi godes anst raanot 

blidi an is briostun, fahit im te beteron than 

wordon endi werkon, ledit im is werold mid thiu, 
3475 is aldar ant thena endi, kumit im alles Ion 

an gödes rikie gödarö werkö. 

Sum man than mid-firi men fariatit, 

swara sandiun, fahit im aii saug thing. 
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biginnid im thurh godes kraft guodaro werk6, 
3480 buotit balo-spräka, lätit im U bittrun däd 

an is hugie hrewan; knmit im thiu helpa fon gode, 
that im gilestid tbie gilöbo, so lango so im is lif warod; 
farit im ford mid tbia, antfäbit is mieda, 
gaod Ion at gode, ni sindun eniga gebä beteran. 
3485 Sam biginnit than 6k fardor, than hie ist fruodot mer, 
" is aldares afheldit, than biginnat im is ubilon werk 
ledon an theson liohte, than ina lera godes 
gimanod an is mnode, wirdit im mildera hugi, 
thora-gengit im mid guoda endi geld nimit, 
3490 höh himil-riki, than hie hinan wendid, 

wirdit im is mieda so samo, so thSm man- 
p.i07 -nun ward, 

thea thäj* te nönu dages an thea nigunda tid 
an thena win-gardon wirkean quämun. 

Sum wirdid than s6 swldo gifrddöt, so he ni wili is sundea 

bötian, 
3495 ak he ökid sie mid ubilu gehwiliku, antthat imu is äband 

nähid, 
is werold endi is wunnea farslitid; than biginnid he imu wlti 

andrädan, 
is sundeon werdad imu sorga an mode, gehugid that he selbo 

gefrumida 
grimmes than lango the he m6sta is jugudi neotan. Ni mag than 

mid ödru gödu gibötian 
thea dädl thea he so derbea gefrumida, ak he slehit allarö 

dagö gehwilikes 
3500 an is breost mid b^diun handun endi wöpit sie mid bittrun 

trahnun, 
hlüdo he sie mid hofnu kümid, bidid thena helagon drohtin, 
mahtigna, that he imu mildi werde. Ni lätid imu sidor is m6d 

gitwlflian, 
BÖ §groht-ful is the thär alles geweldid; he ni wili ^nigumu 

irmin- manne 
farwemian willeon sines, fargibid imu waldand selbo 
3505 hSlag himü-riki, than is imu giholpan sldur. 

Alle skulun sie thär ^ra antfähan, thöh sie tharod te enaru 

tidi 
ni kumen, that kunni mannö: thöh wili imu the kräftige 

drohtin 
gilöndn allarö liudiö so hwillkumu, so her is gilöbon antfähit. 
£n himil-riki gibid he allun theodun, 
3510 mannun te medu. That m^nda mahtig Erist, 
barnö that betsta, thö he that bilidi sprak, 
hwö thär te them wln- gardun wurhteon quämin, 
man misliko, thöh nam is meda gihwe 
fulla te is fröion. So skulun firihö barn 
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3515 at gode selbamu geld antf&han, 

swldd leobllk lön, th6h sie sume lata werdau. 



(XLIII.) 

H6t imu thö thea is gddon jungaron n&hor 
p, 108 twelibl gangan, thea wärun imu triuwiston 

man obar erdu, sagda im mahtig selbo 
3520 öder sldu, hwillk imu arb^di thär 

töward wäron. «Thes ni mag 6nig tweho werdan,» quad he, 

quad that sie thö te HierasalSm an that Judeonö folk 

Man skoldin: «Thär wirdid al gil^stid so, 

«gefrumid undar themu folke, so it an furn-dagun 
3525 «wlse man be mi wordun gespräkun; 

«thär skulun mi farköpön undar thea kraftigon thiod 

«helidös te theru heri; th&r werdat mlna hendi gebundana, 

«fadmös. werdad mi thär gefastnöd, filu skal ik thär githolöian, 

«hoskes gihörian endi harm-quidi, 
3530 «bismer-spräka endi bih^t-word manag. 

«Sie wegeat mi te wundron wäpnes cggiun, 

«bilösiad mi libu. Ik te thesumu liohte skal 

«thurh drohtines kraft fan döde astandan 

«an thriddeon dage. Ni quam ik undar thesa theoda herod te 

thiu, 
3535 «that min eldi-barn arböd habdin, 

«that mi thionödi thius thiod, ni williu ik is sie thiggian nu, 

«fergön thit folk-skepi, ak ik skal imu te frumu werdan, 

«theonön imu theollko endi for alla thesa theoda geban 

«s^ola mlna. Ik williu sie selbo nu 
3540 «lösian mid minu libu, thea her lango bidun 

«mankunnies manag minar& helpä.» 

För imu thö ford-wardes, habda imu fastan hugi, 

blldean an is breostun, barn drohtines. 

Weldun im te Hierusalfem Judeö-folkes 
3545 willeon wisön. He konsta thes werodes so garo 

heti-grimman hugi endi hardan strid, 

wrödan willeon. Werod sidöda 

furi Hierichö-burg; was the godes sunu 

mahtig undar thero menigl. Th&r s&tun twönie man bi wege, 
35 no blinde wärun sie bedie, was im bötono tharf, 
p. 109 that sie gehöldi hebenes waldand, 

hwand sie so lango liohtes tholödun 

managa hwlla. Sie gihördun thö that megin faran 

endi fragödun sän firiwitliko, 
3555 regin-blindun, hwillk thär rlki man 

undar themu folk-skepi furista w&ri. 
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herost an hdbid. Th6 sprak im ^n helid angegin, 

quad that thär J^su Erist fan Galiläa -lande, 

heleandero betst, h6r6st w&ri, 
3560 fori mid is folku. Thö ward fröh-möd hugi 

bediun th^m blindun mannun, thö sie that barn godes 

wissun undar themu werode, hreopun im thö mid irö wordun 

tö, 

hlüdo te themu hMagon Kriste, bädun that he im helpa geredi, 

drohtin D&vides sunu: «wis üs mid thinun dd.diun mildi, 
3565 «neri üs af thesaru nödi, so thu ginögie dös 

«mannö kimnies! Thu bist managun göd, 

«hilpis endi hMis.» Thö bigan im that helidö folk 

werian mid wordun, that sie an waldand Krist 

so hlüdo ni hriopin. ^ Sie ni weldun is im hörian te thiu, 
3570 ak sie simla m^r endi ifter obar that mannö folk 

hlüdo hreopun. Höleand gestöd, 

allarö bamö betst, höt sie thö brengian te imu, 

l^dian thurh thea liudl, sprak im listiun tö, 

mildo for theru menegi. «Hwat williad git minarö her,» quad 

he, 
3575 «helponö habbian?» Sie bädun ina hölagna 

that he im irö ögun opana gidädi, 

farliwi theses liohtes, that sie liudiö dröm, 

swigli sunnun lioht gisehan möstin, 

wliti-skonia werold. Waldand frumida, 
3580 hrön sie thö mid is handun, deda is helpa thär tö, 

th&t thöm blindun thö bödiun wurdun 

ögun gioponöd, that sie erda endi himil 

thurh kraft godes antkennian mahtun, 

lioht endi liudi. Thö sagdun sie lof gode, 
3585 dinrdun üsan drohtin, Üies sie dages liohtes 
p. UO brükan möstun. Gewitun im bedie mid imu, 

folgödun is ferdi, was im thiu fruma gibidig 

endi ök waldandes werk wido giküdid, 

managun gimärid. 



(XLIV.) 

Thär was so mahtigUk 
3590 bilidi giböknid, th&r thö blindon man 
bi themu wege sd.tun, wlti tholödun, 
liohtes löse. That mönid thöh liudiö barn, 
al man-khnni, hwö sie mahtig god 
an themu anaginne thurh is enes kraft 
3595 sin-hlwun twö selbo giwarhta, 

Adam endi fivan, fargaf im up-wegös. 
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himüö riki. Ak thö ward im the hatola ie nah, 

fiund mid fdknu endi mid firin-werkun, 

bisw^k sie mid suodiun, that sie sin-skön), 
3600 lioht farl^tun, wurdon an IMai^on stedi, 

an thesan middil-gard man farworpan, 

tholödun her an thiustriu thiod-arbßdi, 

wunnun wrak-sfdös, welon tharbödun, 

fargätun godes likies, gramon theonödnn 
3605 fiundö bamun; sie goldun is im mid fium 16n 

an theru beton helliu. Be thiu w&ron du an ir6 hugi blinda 

an thesaru middil-gard, menniskond bam, 

hwand sin ina ni antkendon, kraftagna god, 

bimiliskan h^rron, tbena the sie mid is handan gisköp, 
3610 giwarhta an is willion. Thius werold was th6 so farhwerbid, 

bithwungan an thiustrie an thiod-arb^di, 

an d6des dalu. Sätun im tho bi theru drohtines strlktun 

jämar-möde, godes helpa bidun; 

siu ni mahta im thöh ^r werdan, dr than wald&nd-god 
3615 an thesan middfl-gard, mahtig drohtin, 

is selbes sunu sendian weldi, 

tkat he lioht anüuki liudiö bamun, 

oponödi im ^wig lif, that sie thena alo-waldon 

mahtin antkennian wel, kraftagna god. 
3620 ök mag ik iu gitellian, • ef gi thär t6 wiDiad 
p. 111 huggian endi hörian, that gi thes h^Iiandes 

mugun kraft antkennian, hw6 is kuml wurdun 

an thesaru middil-gard managun te helpu, 

ja hwat he mid th^m dädiun drohtin selbo 
3625 manages m^nda, ja be hwiu thiu märia bürg 

Hierichö hetid, thiu thär an Judeon städ 

gimaköd mid mürun. Thiu is aftar themu mänon ginenmid, 

aftar themu torhton tungle; he ni mag is tldi bemtdan, 

tik he dagö gehwilikes dudd odar hwedar, 
3630 wanöd efda wahsid. S6 död an thesaru weroldi her, 

an Üiesaru middil-gard menniskond bam; 

farad endi folgöd, fröde sterbad, 

werdad eft junga aftar kumane, 

werös awahsane, untthat sie eft wurd famimid. 
3635 That m^nda tiiat bam godes, thö he fon theru burgi för, 

the gödo fan Hierichö, that ni mahta er werdan gumonö barnun 

thiu blindia gibötfd, that sie that berhta lioht 

gis&hin, sin-skönl, ^r than he selbo her 

an thesara middil-gard menniski antfi^ng, 
3640 fl^sk endi llk-hamon. Thö wurdun thes firihö barn 

giwar an thesara weroldi, the her an wltie 6r 

sätun an sundiun, gisiunies löse 

tholödun an thiustrie : sie afsöbun that was thesaru thiod kumaii 

höleand te helpu fan heban-rikie. 
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3645 Krist allarö kiuiiiig6 best; sie mahtun is antkennian a&n, 

gifölian is fardi6, thö sie so fila hriopun 

Si^ man te themu mahtigon gode, ÜULt im mildi aftar Üiiu 

waldand wurdi. Than weridun im swldo 

thia sw&run sundeon the sie im ^r selbon gid&dun, 
3650 lettun sie thes gilöbon; sie ni mahtun th^m liudion thöh 

biwerian irö wiUeon, aJc sie an waldand -god 

hlüdo hriopun, antthat he im ir6 h^U fargaf, 
j}. i/2that sie sin-lif gisehan möstin, 

opan 6wig lioht endi an faran 
3655 an Üiiu berhtun bü. That mondän thea blindun man 

the thär bi Hierichö-burg te themu godes bame 

hlüdo hriopun, that he im irö h^U farlihi, 

liohtes an thesumu Übe, than im liudid so filu 

weridun mid wordun, thea thär an fhemu wege f6run 
3660 biforan endi bihindan. S6 d6t thea firin- sundeon 

an thesaru middil-gard mannd kunme. 

H6riad nu hwd thie blindun, sidur im gibdtid ward, 

that sie sunnun lioht gesehan möstun, 

hw6 sie th5 d&dun. Gewitun im mid drohtine samad, 
3665 folgödun is ferdi, spräkun filu wordö 

themu landes hirdie te lobe. So ddd im nofa liudid barn 

wido aftar thesaru weroldi, stdur im waldand Krist 

geliuhta mid is l^run endi im lif 6wig, 

godes riki fargaf gödun mannun, 
3670 höh himües lioht endi is helpa thkr tö, 

so hwemu so that giwerköd, that he möti themu is wege 

folgön. 



(XLV.) 

N&hida thö neriendo Krist, 

the gödo te Hierusalem; quam imu th&r tegegnes filu 

wer ödes an willeon wel huggiendes. 
3675 Antf^ngun ina fagaro endi imu biforan ströidun 

thena weg mid irö giwMiun endi mid wurtiun so samo, 

mid berhtun blOmun endi mid bdmö togun, 

that feld mid fagaron palmun, al so is fard geburida, 

that the godes sunu gangan welda 
3680 te theru mÄreon bürg. Hwarf ina megin umbi 

liudiö an lustun. endi lof.-sang ahöf 

that werod an willeon, sagdun waldande thank 

thes thär seibo quam sunu Dävides, 
p. 113 wlsön thes werodes. Thö gesah waldand Krjst, 
3685 the gödo te Hierusalem, gumonö betsta, 
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bllkan thena btirges wal endi bü Judeonö, 

höha hom-seli endi 6k that hüs godes, 

allarö wihö wunsamöst. Th6 wM imu an innan 

hugi wid is herta; th6 ni mahta that h^laga barn 
3690 wöpu awisian. Sprak th6 wordö filu 

hriwigllko, was imu is bngi s^rag: 

«W^ ward thi, Hierusal^m,» quad he, «thes thu te w&ron ni 

w6st 

«thea wurdi-giskefti the thi noh giwerdan skulun, 

«hw6 thu noh wirdis behabd heries kraftu 
d595 «endi thi bisittiad slld-möde man, 

«Üund mid folkun; than ni habas thu fridu hwergin, ^ 

umund-burd mid mannun. L^diad thi her manage tö 

(«ordös endi eggia, orlages word, 

«farfehöd thin folk-skepi, fiures liomon 
3700 «these wik aw6stiad, wallös höha 

»felliad te foldu. Ni afstäd is felis nig^n, 

«st^n obar ödrumu, ak werdad thesa stedl wöstia 

«umbi Hierusalem Judeö-liudeö, 

«hwand sie ni antkenniad, that im kumana sind 
3705 ((u:ö tidi t6-wardes, ak sie habbiad im twlflian hugi, 

«ni witun that irö wlsöd waldandes kraft! 

Giw^t imu thö mid theru menegl mannö drohtin 

an thea berhton bürg. So thö that barn godes 

innan Hierusalem mid thiu gumonö folku 
3710 s^g mid thiu gisidu, thö ward th&r allarö sangö möst, 

hlüd stemnia afhaban; h^agun wordun 

lobödun thena landes ward liudiö menegl, 

barnö that betsta. Thiu bürg ward an hröru, 

that folk ward an forhtun, endi fragödun sän 
3715 hwe that wäri, that th&r mid them werode quam, 

mid theru mikilon menegl. Thö sprak im ^n man angegin, 
p. 114 quad that thär J^su Krist fan Galileo -lande, 

fan Näzareth-burg neriand qu&mi, 

witig w&r-sago, themu werode te helpu. 
3720 Thö was them Judiun the imu ör grame w&run, 

unholde an hugi, härm an möde, 

that imu thea liudl so filu lof-sang warhtun, 

diurdun irö drohtin. Thö göngun dol-möde, 

that sie wid waldand Erist wordun spr&kun, 
3725 bädun that he that gesidi swlgön h^ti, 

letti thea liudi, that sie imu lof so filu 

wordun ni warhtin: «it is thesumu werode löd,» qu&dun sie, 

«thesun burg-liudiun.» Thö sprak eft that barn godes: 

«Ef gi sie amerriad,» quad he, «that her ni mötun mannö 

barn 
3730 «waldandes kraft wordun diurian, 

«so skulun it hröpan thöh harde stönös, 

«for ihesumu folk-skepi felisös starka. 
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«er than it do belibe, nebo man is lof spreke 

«wido aftar thesaru weroldi.» Th6 he an thena wih innan 

3735 gSng an that godes hüs, fand thftr Judeonö filu, 
misUke man manage atsamne, 
thea im thär k6p-stedi gikoran habdun, 
mangödon im thär mid manages hwl. Moniteriös s&ton 
an t£emu wlhe innan, habdun irö wehsal gidago 

3740 garu te gebanne. That was themu godes bame 
al an andun; dr§f sie üt thanan 

rümo fan themu rakude, quad that thär w&ri rehtera d&d, 
that th&r te bedu förin barn Israh^es 
«endi an thesumu minumu hüse helpond biddean, 

3745 «that sie sigi-drohtin sundionö tdmie, 
«than her thiobös an thingstedi haldan, 
«thea farwarhton wer6s wehsal driban, 
«unreht ßn-fald. Ne gi 6niga ^ra ni witun 
«theses godes hüses, Judeö-liudi!» 

3750 S6 rümda he thö endi rekoda, riki drohtin, 
that helaga hüs endi an helpun was 
managumu man-kunnie them the is mikilon kraft 
ferrana gefrugnun endi th&r gifaran quämun 
p. 115 obar langan weg. Ward th&r 16f s6 manag, 

3755 halt gihelid endi hif s6 sama, 

blindun gibötid. S6 deda that barn godes 

williendi themu werode, hwand al an is giweldi sted 

umbi tiiesard liudiö llf endi 6k umbi thit land sd sama. 



(XLVI.) 

Stöd imu th6 fora themu wlhe waldandeo Erist, 
3760 liof landes ward, endi imu therö liudiö hugi, 

irö willeon aftar -waröda. Gisah werod mikil 

an that mä.ria hüs m^dmös förian, 

gebön mid goldu endi mid godu-webbiu, 

diuriun fratahun; that al drohtin Erist 
3765 waröda wisUko. Thö quam thäx ök ^n widowa tö, 

idis arm-skapan endi te themu alaha g^ng, 

endi siu an that tresur-hüs twöne legda 

örine skattös, was im önfald hugi, 

willeon gödes. Thö sprak waldand Erist, 
3770 the gödo wid is jungaron, quad that siu thär geba br&hti 

möron mikilu than elkor §nig mannes sunu: 

«ef her ödaga man,» quad he, «^ra brähtun, 

«mMom-hord manag, sie l^tun im m^r at hüs 

«welonö gewunnan. Ni deda thius widowa so 
3775 «ak siu te thesumu alahe gaf al that siu habda 
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«welonö gewunnan, so siu iru wiht ni farl^i 

«gddes an ir6 gardun. Be thiu sind irä geM m^ron, 

«waldande werda, hwand siu it mid sulikuma wiUeon deda 

«te thesomu godes hüse; thes skal siu geld niman, 
3780 «Bwldo langsam lön, thes sin sulikan gilöbon habad.» 

S6 gifragn ik that thär an themu wlhe waldandeo Krist 

allarö d^6 gehwillkes, drohtin mannö, 

wisda mid wordun; stod ina werod ombi, 

gröt folk Judeonö, gihdrdun is gddon word 
3785 Bw6tea seggian. Sum sd s&lig ward 

mannö undar theru menegi, that it bigan an is m6d hladan, 
p, 116 linödun im thea Urk the the landes ward 

al be bilidiun gisprak, bam drohtines. 

Somon warum eft sd IMa lerlt Kristes, 
3790 waldandes word, was im wider -m6d hugi 

allan th^m the an themu heri-skepi h6r6st wl^nin, 

furiston an themu folke; färes hugdun 

wr^da mid irö wordun, habdun im wider *Bakon 

gihalödan te helpu thes hSroston man, 
3795 Erodeses thegan the thär andward &t6d 

wr^des willeon, that he irö word obar-hördi, 

ef sie ina forf^ngin, that sie ina than feterds an, 

thea liudi lido-bendi leggian möstin, 

sunded. 16san. Th6 g^ngun im thea gisldos t6 
3800 bittre gihugde, that sie wid that bam godes, 

wrMa wider- sakon, wordun spräkun: 

«Hwat, thu bist ^o-sago,» quadun sie, «allun thiodun, 

«wlsis wäres sd filu; nis thi werd feowiht 

«te bimidanne mannö ni^numu 
3805 «umbi is rlki-döm, nebo thu simlun that reht sprikis, 

«endi an thena godes weg gumonö gisldi 

«Udis mid thinun lerun. Ni mag thi lastar man 

ufidan undar thesumu folke. Nu wi thi fragön skulun, 

«rlki thiodan, hwillk reht habad 
3810 «the kesur fan Rümu, the imu te thesumu kunnie herod 

«tinsi sökid endi gitald habad, 

«hwat wi imu geldan skulin g^ro gehwillkes 

«höbid-skattö. Saga hwat thi thes an thinumu hugi thunkea, 

«is it reht the nis? Räd for thtnun 
3815 «land-mägun wel; üs is thinarö l^ronö tharf!» 

Sie weldun that he it antqu&di; than mahta he thöh ant- 

kennian wel 

irö wr^dan willeon. «Te hwi, gi wär-logon,» quad he, 

«fandöt min so frökno? Ni skal iu that te frmnu werdan, 

«that gi driogeriös damungo nu 
3820 «williad mi farfli,hanl» H6t he thö ford dragan 
p. 117 ate skawönne th^ skattös the gi skuldige sind 

«an that geld geban!» Judeon drögun 



3776 favlet M.y faxgaf C. — 8777 Be thai C. im C. -^ 3778 wiUeon fekU in Jf. — 
3779 neman C. — 3781 gifran C. waldandi C. — 3784 godan M. ^ 3787 thia the landes 
vard G. -^ 3788 sprak M. — 3791 tbiemo heriscipie Q. — 3792 hoffdon C. ~~ 3795 he?o- 
desea Jf. — 3796 willean M. — 3797 forfengu^ C. ^ 3800 bittra gihugde ü. wiht (7. ? - 
3802 eu- C. — 3804 nigenon C. — 3805 rikiduo C. neuo M., neba C. sinnon C. — 3808 
ftndan 0, — 3810 kmmie Jf., kuninge C, — 3812 scvIoa C. jaro C. -^ 381$ hobidsoattos 
Jf. 8agi. bugie. thunke C. — 3815 landxaagun Jf. thinexa lera G. -^ 3817 wredon Jf. — 
8819 dreogerias Jf., driegirios C. nu fehlt in C, — 3820 welliad G. — 3821 tbe scatioa 
the »f., thia soattos thia G, — 3822 te geban C, — 



HJßlLIAND V. 3838 — 88«3. 9J 

enna silubrinna ford, sfthun manage t6, 

hw6 he was gemunitöd. Was an middian skln 

3825 thes k^sures bilidi, that mahtan sie antkennian wel, 

iro htoon h6bid-mä.l. Thö fragöda sie the h^ago Krist, 

aftar hwemu thiu geliknessi gilegid wäri. 

Sie qu&dun that it wäri werold-k^sures 

fan Kümn-burg thes the alles theses rikes habad 

3830 gewald an thesaru weroldi. «Than williu ik iu te w&rnn,» quad 

he, 
«selbo seggian, that gi imu sin gebad 
«werold-h^rron is giwunst endi waldand-gode 
«selliad that thar sin ist; that skulun iuwa sSolon wesan, 
«gumonö g^stös.» Thö ward therö Judeonö hngi 

3835 geminsöd an themu mahle. Ni mahtun thd m^n-skadon 
wordun gewinnan, s6 irö willeo gßng, 
that sie ina farfengin, hwand imu that fridu-barn godes 
wardöda wid thö wr6don endi im war angegin 
s6d-spel sagda, thöh sie ni wärin s6 sälige te thiu, 

3840 that sie it s6 farföngin, s6 it irö fruma w&ri. 



(XL VIT.) 

Sie ni weldun it thöh farliktan, ak hötun th4r lödiam ford 
en wif for themu werode, thiu habda warn gefrumid, 
unreht en-fald: thiu idis was bifangan 
an farlegamessi, was irö llbes skolo, 

3845 that sie firihö bam ferahu binämin, 

ehtin irö aldres; so was an irö öu geskriban. 

Sie bigunnun ina thö fragön, frökne liudi, 

wröda mid irö wordun, hwat sie skoldin themu wibe duan, 

hwedar sie sie quelidin, the sie sie quika lötin, 

3850 the hwat he umbi sulika dädi adelian weldi: 
p. 118 «Thu west hwö thesaru menegi,» quädun sie, «Moyftes giböd 
«wärun wordun, that allarö wibo gehwilik 
«an farlegarnessi llbes farwarhti, 
« endi that sie than awurpin werös mid handun, 

3855 ((Starkun stönun. Ku mäht thu sie sehan standan her 

«an sundiun bifangan. Saga hwat thu is [skeorian] wiUies!» 

Weldun ina wider -sakon wordun farfähan; 

ef he that giqu&di, that sie sie quika lötin, 

fridodi irä ferahe, than weldi that folk Judeonö quedan 

3860 that he irö aldironö ko widar-sagdi, 

therö liudiö land-reht; ef he sie than höti Ubu biniman, 

thea magad für theru menegi, than weidin sie quedan that he 

so müdiana hugi 
ni bd.ri an is breostaia, ßö skoldi habbian barja godes. 
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Weldun sie s6 hwederes hßlagna Krist 

3865 ther6 word6 gewitnön so he th&r for themu werode gespr&ki, 
, adMdi te dorne. Than wissa drohtin Erist 
therö mannö so garo m6d-gith&hti, 
ir6 wr^dan willeon; thd he te themu werode sprak, 
te allun thöm erlon: «86 hwilik so iuwar äno sl,» quad he, 

3870 «8lldear6 simdeonö, so ganga ira selbo t6 
«endi sie at örist erl mid is handun 
('St6n anawerpe!» S6 stödun Judeon, 
thikhtun endi thagödun; ni mahta thegan nigen 
wid them word-quidi wider- saka findan, 

3875 gehugda mannö gehwilik m£n-githähtl, 

is selbes sundeä, ni was ir6 so sikur önig, 
that he bi themu worde themu wlbe gedorsti 
stön an werpan, ak lötun sie standan th&r 
öna thä.r inne, endi im üt thanan 

3880 g^ngun gram-harde Jude6-liudi 

6n aftar ödrumu, antthat ir6 th&r £nig ni was 

thes flundö folkes the iro ferhes t6, 

theru idis aldar-lagö ahtian weldi. 

Thö gifragn ik that sie fragöda fridu-bam godes, 

3885 allarö gumonö betst: «hw&r quam thit Judeonö folk,» quad he, 
p. 119 «thine wider -sakon, thea thi her wrögdun te mi? 
«Ne sie thi hiudu wiht harmes ne gidedun, 
«thea liudi l^des, the thi weldun libu beniman, 
«W^gian te wundnm.» Thö sprsJc imu eft that wlf angegin, 

3890 quad that iru th&r nioman thurh thes neriandon 
h§laga helpa härm ne gifrumidi, 
wammes te löne. Thö sprak eft waldand Krist, 
drohtin mannö: «ne ik thi geth ni deriu n^owiht,» quad he, 
«ak gang thi h^l hinan, lät tibi an thinumu hugi sorga, 

3895 «that thu nio sid aftar thius so sundig ni werdest» 
Habda iru thö giholpan hMag bam godes, 
gefridöd irö ferahe. Than stöd that folk Judeonö 
ubiles an möd so fan öriston, 
wrödes willeon, hwö sie werod-heti 

3900 wid that fridu-bam godes frummian möstin. 

Habdun thea liudl an twS mid irö gilöbon gifangan, 

was thiu smala thiod sines willeon 

gemora mikilu, thes godes bames 

Word te gefirummienne^ so im irö Mho giböd; 

3905 römodun rehta bet than thie rlkeon man, 

habdun ina far irö herron ja &r heban-kuning, 
fulg^ngun imu gemo. Thö giwöt imu the godes sunu 
an thena wlh innan, hwarf ina werod umbi, 
megin-thiodö gimang. He an middion stöd, 

3910 lörda thea liudl liohtun wordun 
hlüdero stemnun; was hlust mikil, 
thagöda thegan manag, endi he theru thiod giböd: 
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«3Ö hwe so thär mid thorstu bithwungan wäri, 

«sd ganga imu herod drinkan te mi,» qnad he, «dagö gi- 



hwilikes, 



3915 «swöties brunnonl Ik mag seggian iu, 

«BÖ hwe so her gilöbid te mi liudiö bamö 

«fasto imdar thesuma folke, that imu than fliotan skulnn 

«fan is lik-hamon libbiendi flöd, 

«rinnandi water, aha -spring mikil, 
3920 «kumad thanan quika brumion. Thesa quidi werdad wära, 
^. /2ö «liudiun gil^stid, so hwemu s6 her gilöbid te mi.» 

Than m^nda mid thiu wataru waldandeo Erist, 

h^r heban-kuning h^agna g^st, 

hwö thena firihö barn antfähan skoldin, 
3925 lioht endi listi endi lif ^wig, 

höh heban-riki endi huldi godes. 



(XL VIII.) 



Wurdun thö thea liudi umbi thea ISra Eristes, 
umbi thiu word an gewinne; stödun wlanka man, 
gM-möde Judeon, spräkun gelp mikil, 

3930 habdun it im te hoska, quädun that sie mahtin gihörian wel, 
that imu mahlidin fram mödaga wihti, 
unholde üt: «nu he an abuh l^rid,» quädun sie, 
cwordu gehwilikul» Thö sprak eft that werod ödar: 
«Ni thurbun gi thena leriand lahan,» quädun sie: «kumad 

libes word 

3935 «mahtig fan is müde; he wirkid manages hwat 

«wundres an thesaru weroldi. Nis that wr^darö däd, 
«flundö kraftes: nio it than te sulikaru frumu wurdi; 
«ak it gegnungo fan gode alo-waldon 
«kumid, fan is krafte. That mugun gi antkennian wel 

3940 «an them is wärun wordun, that he giwald habad 
«alles obar erdu.» Thö weldun ina the andsakon thär 
an Btedi fähan efda st^n anawerpan, 
ef sie im therö mannö menigi ni andr^din, 
ni forhtödin that folk-skepi. Thö sprak that fridu-barn 

godes: 

3945 «ik tögiu iu gödes so filu,» quad he, «fan gode selbumu, 
«wordö endi werkö; nu williad gi mi witnön her 
«thurh iuwan starkan hugi, st^n anawerpan, 
«bilösian mi libu?» Thö spräkun imu eft thea liudi angegin, 
wröda wider -sakon: «ne wi it be thinun werkun ni duat, 

3950 «that wi thi aldres tö ahtian williad, 

«ak wi duad it be thinun wordun, hwand thu sulik wah 

sprikis. 
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jp. 121 « bwand thn thik so muris endi sniik men ssgis, 
«gihis for theson Jadeon, that tha sis god selbo, 
«mahtig drobtin, endi bist thi tbob man so wi, 

3955 «kaman fan tbeson kunnie.» Krist alo-waldo 

ne wolda therd Judeono thno leng gelpes borian, 
wredaro willioni ak bie im af them wibe fuor 
obar Jordanes ström; habda jnngron mid im, 
tbia is saligan gisidos thia im simlon mid im 

3960 wilUon wonodun, suobta werod oder; 

deda tbär so bie giwonoda, drobtin selbo, 
ISrda tbia liadi. Gilöbda tbie wolda 
an is belagun word; tbat skolda wel sinnon 
manno so bwilikon, sd tbat an is mnod ginam. 

3965 Tbao gifrang ik tbat tbär te Eriste knmana wurdan 
^ bodon fan Betbania endi sagdnn tbem bame godes, 

tbat sia an tbat ärandi tbärod idisi sendin, 
Maria endi Martba, magad frilika, 
swido wansama wif, tbia wissa bie bddia; 

3970 wämn im giswester twä, tbia bie selbo er 

minnioda an is muode tbnru iro mildian bugi, 

tbia wif tburu irö willion gaodan. Tbao sia te wärun im 

anbudnn £on Betbania, tbat iro braoder was 

Läzaras legar-fast endi tbat sia is libes ni wandan; 

3975 bädnn tbat tbärod qnämi Krist alo-waldo 

belag te belpn. ^ Rebt so bie sia giborda tbao 

seggian fan so siokon sd sprak bie sän angegin, 

qaad tbat Läzarases legar ni wäri 

gidaan im te döde: «ak tbär skal drobtines lof,» qnad bie, 

3980 «giframid werdan; nis it im te 6dron freson gidaan.» 
Was im tbär tbao selbo sano drobtines 
twä naht endi dagos. Thiu tid was ginähit tbo, 
tbat bie eft te Hierusalem Judeö-liadeo 
wison welda, so bie giwald babda. 

3985 Sagda tbao is gisidon suno drobtines, 
tbat bie eft obar Jordan Jade6- liadi 
p, 122 saokean welda. Tbao spräkan im sän angegin 

jangron sina: ate bwi [bist] tbu so gern tbärod,» quadan sia, 
((fro min, te faranne? Ki tbat nu furn ni was, 

3990 «tbat sia tbik tbinero wordö witnon hogdan, 

«weldan tbi mid stenon starkon awerpan. Na tbu eft nndar this 

stridigun thioda 
«fundos te faranne? Tbär ist fiondo ginuog, 
«erlös obar-muoda.» Tbao Sn tberd twelibiö 
Tbomas gimälda; was im gitbungan man, 
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3995 diorlik drobtines thegan: «ne skulun wi im thia dad laban,» 

qnad hie, 
«ni wernian wi im thes wiliion, ak wita im wonian mid, 
«tholöian mid üson thiodnel That ist thegnes kust, 
«that hie mid is frähon samad fasto gistande, 
«d5ie im thar an duome. Duan üb al)a so, 

4000 «folgdn im te thero ferdi; ni lätan lisa fera wid thiu 
«wihtes wirdig, neba wi an them werode mid im 
«doian, mid lison drohtinel Than lehot ds thöh daom aftar, 
«gaod-word for gumonl» So wnrdun thao jungron Eristes, 
erlös adal-borana an Sn-waldon hugie, 

4005 herron te wiliion. Thuo sagda helag Krist 
selho is gisidon, that aslapan was 
Lazarus fan them legare: «hahit thit Höht ageban, 
«answebit ist an selmon. Na wi an thena sid faran 
aendi ina awekkian, that hie maoti eft thesa werold sehan, 

4010 «libbiandi lioht; than wirdit inwa gildbo aftar thia 

«ford-werd gifestid.» Thuo giw§t hie im obar thia fluod thanan, 
tbie guodo godes suno, anttbat hie mid is jungron quam, 
thar te BSthania, bam drobtines, 
selbo mid is gisidon, thar thia giswester twä, 

4015 Maria endi Martha an muod-karnn 
seraga säton. Was thar gisamnot fiiu 
fan HiemsalSm Jude6-liadi6, 
thia thiu 
P' t23 wlf weldun wordun fröbrean, 

that sie so ni karödin kind-jungas död, 

4020 Lftzaruses farlust. S6 thd the landes ward 

g^ng an thie gardös, so wurdun thes godes barnes 

kuml th&r giküdid, that he s6 kraftig was 

bi thern bürg ütan. Th6 im bödiun was, 

th6m wlbun sullk willio, that sie im waldand Krist tö, 

4025 that fridurbam godes farandian wissun. 



(XLIX.) 

Thö th6m wlbun was willeonö m^sta 
kamt drohtines endi Eristes word 
te gihörienne. Heobandi gßng 
Martha mM-karag wid s6 mahtigna 
^30 wordun wehslftn endi wid waldand sprak 

an irö hugi hriwig: «Thär thu mi, h^rro min,» quad siu, 

«nerienderö botst, nähor w&ris, 

«h^leand the gddo, than ni thorfti ik sulik härm tholön, 
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«bittra breost-kara; than m w&ri nu min brMer död, 
4035 «L&zarus fan thesumu liohte, äk he imn mahti libbian ford,» 

«ferahes gefiillidl De th6h, fr6 min, te thi 

«liohto gUöbiu, lerianderö betst, 

«so hwes so tbu biddian will berhtan drohtin, 

«that he it thi sän fargibid god alo-mahtig, 
4040 «giwerdöt thlnan willeon.» Thö sprak eft waldand Krist 

theru idis and-wordi: «Ni lät thu thi an innan thes,» qnadhe, 

«thtnan sebon swerkan. Ik thi seggian mag 

«wärun wordun, that thes nis giwand ^nig, 

unebu thin bröder skal thurh gibod godes, 
4045 «thurh drohtines kraft fan döde ast&ndan 

«an is Itk-hamon.» «All hebbiu ik gilöbon b6,» quad sin, 

«that it 86 giwerdan skal, sd hwan so thius werold endiöd, 

«endi the märeo dag obar man ferid, 

«that he than fan erdu skal up astandan 
4050 «an themu dömes daga, than werdad fan döde quika 

«thurh mäht godes m^nkunnies gehwillk, 
p. 124 «artsad fan restu.» lliö sagda rlkeo Erist 

theru idis alo-mahtig oponun wordun, 

that he selbo was sunu drohtines, 
4055 b^diu ja lif ja lioht liudiö bamun 

te astandanne: «nio the sterban ni skal, 

«llf farliosan, the her gilöbid te mi! 

«Thöh ina eldi-bam erdu bithekkien, 

«diapo bidelben: nis he d6d thiu mSr, 
4060 «that fl^sk is bifolhan, that ferah is gihaldan, 

«is thiu sSola gisund!» Thö sprak imu eft s^ angegin 

that wlf mid irö wordun: «ik gilöbiu that thu the w&ro bist,» 

quad siu, 

«Krist godes sunu; that mag man antkennian wel, 

«witan an thlnun wordun, that thu giwald habes 
4065 «thurh thiu hMagon giskapu hinules endi erdun!» 

Thö gefragn ik that thär therö idiseö quam ödar gangan, 

Maria möd-karag, g^ngun iro managa aftar 

Judeö-liudi; thö siu themu godes barne 

sagda sörag-möd hwat im te sorgun gistöd, 
4070 an irö hugi harmes, ho&u kümda 

L&zaruses farlust, liabes mannes, 

griat gomöndi, antthat themu godes barne 

hugi ward gihrörid, böte trahni 

wöpu aw^llun endi thö te th6m wibun sprak, 
4075 h^t ina thö l^dian, thär Lazarus was 

foldu bifolhan. Lag thitr ön felis bi oban, 

hard stSn behlidan. Thö h^t the hölago Erist 

antlükan thea löia that he mösta that lik sehan, 

hröo skawöian. Thö ni mahta an irö hugi midan 
4080 Martha for theru menegi, wid mahtigna sprak: 
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«Fr6 min the gödo,» quad sin, «ef man thena felis nimid, 

«Üiena stön antltlkid, than wäniu ik that thanen stank käme, 

«onswöti sw6k; hwand ik thi seggian mag 

«wämn wordun, that thes nis giwand 6nig, 
4085 «that he thär nu bifolhan was fiuwar naht endi dagös 

«an themu erd- grabe.» Andwordi gaf 
p. i25 waldand themu wlbe: «hwat sagda ik thi te w&run ^r?» 

quad he. 

«Ef thu gilöbian wili, than nis nu lang te thiu, 

«that thu her antkennian skalt kraft drohtines, 
4090 «thea mikilon mäht godesl» Thö g^ngun manage tö, 

afhöbun hardan stSn. Thö sah the hMago Erist 

up mid is ögun, ölät sagda 

themu the thesa werold gisköp, «thes thu min word gihöris,» 

quad he, 

«sigi-drohtin! Selbo ik wSt, 
4095 «that thu s6 simlun duös; ak ik dudm it 

«be thesumu gröton Judeonö folke, 

«that sie that te wärun witin, that thu mi an thesa werold 

sandös, 

«thesun liudiun te Urun!» Thö he te L&zaruse hriop 

starkaru stemniu endi h^t ina standan up, 
4100 ja fan themu grabe gangan. Thö ward the g^st kuman 

an thena lik-hamon; he bigan is lidi hrörian, 

antwarp undar themu giwädie, was imu so bewundan thö noh, 

an hr^o-beddion bihelid. H^ imu helpan thö 

waldandeo Erist. Werös g^ngun tö, 
4105 antwundun that gewädi. W&num up arös . 

L&zarus te thesumu liohte; was imu is lif fargeban, 

that he is aldar-lagu 6gan mösti, 

&idu ford-wardes. Thö fagonödun b^dea, 

M&ria endi Martha; ni mag that man ödrumu 
4110 giseggian te söde, hwö thea giswester twö 

mencUödun 9.n irö möde! Manag wundröda 

Judeö-Uudiö, thö sie ina fan themu grabe sähun 

sldön gesundan, thena the 6r suht famam 

endi sie bidulbun diapo undar erdu, 
4115 libes lösan; thö mösta imu libbian ford 

hol an hömun. So mag heban-kuninges 

thiu mikila mäht godes mannö gehwilikes 

ferahe giformön endi wid flundö nid 

hölag helpan, so hwemu so he is huldi fargibid. 
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p. 126 (L.) 

4120 Th6 ward thär 86 managuma manne m6d aftar Krisle 
gihworban, hugi-skefti, sldor aie is h^lagon werk 

selbon gisähun, hwand 60 6r sulik ni ward 

wundar on weroldi. Than was eft thes werodes s6 filu, 

möd- starke man, ni weldnn thea mäht godes 
4125 antkennian küdllko, ak sie wid is kraft mikil 

wunnun mid irö wordun; w&nin im waldandes 

16r& so l^da, söhton im liudi ödra 

an Hierusal^m, thär Judeonö was 

heri endi hand-mahal endi höbid-stedi, 
4130 gröt gum-skepi grimmarö thiodö. 

Sie küddun im Eristes werk, qii&dun that sie qnikan s&hin 

thena erl mid irö 6gnn, the an erdn was, 

foldu bifolhan fiuwar naht endi dagös, 

d6d bidolban, antthat he ina mid is dädiun selbo, 
4135 mid is wordun awekida, that he mösti thesa werold sehan. 

Thö was that so wider -word wlankun mannun, 

Judeö-liudiun; h^ton irö gom-skepi thö, 

werod samnöian endi hwarbös fähan, 

megin-thiodä gimang, an mahtigna Erist 
4140 riedun an rünu: «nis that r&d 6nig,» qu&dnn sie, 

«that wi that githolöian! wili thesarö thiodä te filu 

«gilöbian aftar is l^run. Than üs liudl farad 

«an, eorid-folk, werdad üs obar-höbdiun, 

«rinkös fan Rümu. Than wi theses rikies skolun 
4145 «löse libbian efda wi skulnn üses libes tholön, 

«helidös üsarö höbdö. Thö sprak thär 6n gih^rod man, 

obar-ward werö, the was thes werodes thö 

an theru bürg innan biskop therö liudiö, 

Eaiphas was he h^tan. Habdun ina gikoranan te thiu 
4150 an theru gSr-talu Judeö- liudl, 

that he thes godes hüses gömian skoldi, 
p. 127 wardön thes wlhes. «Hi thunkid wundar mikil,» quad he, 

«märi thioda! — gi kunnun manages gisköd — 

«hwi gi that te wärun ni witin, werod Judeonö, 
4155 «that her is betera r&d bamö gihwiltknmu, 

«that man her önna man aldru bilösie 

«endi that he thurh iuwa dftdl drörag sterbe, 

«for thesumu folk-skepi ferah farl&te, 

«than al thit liud- werod farloran werde.» 
4160 Ni was it thöh is willeon that he so wftr gesprak 

so ford for themu folke, fruma man-kunnies 

gim^ttda for theru menegl, ak it quam imu fan theru mtht 
godes 
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thurh is h^lagan h^d, kwand he that hüs godes 
thär an Hierusal^m bigangan skolda, 
4165 wardön thes wihes: be thiu he so war giaprak, 
biskop therö liudiö, hwö skoldi that bam godes 
alla irmin-thiod mid is 6nes ferhu, 
mid is libu alösian. That was allarö thesard liudiö räd, 
hwand he gihalöda mid thiu h^dina liudl, 

4170 werös an is willeon, waldandio Krist. 
Th6 wurdun ßnwordie obar-mödie man, 
werod Judeonö endi an irö hwarbe gispräkun, 
märi thioda, that sie im ni IStin irö möd twehön: 
so hwe so ina undar themu folke findan mahti, 

4175 that he ina sän gif^ngi endi ford brähti 

an therö thiodö thing, quadun that sie ni mahtun githolöian 

leng, 
that sie the eno man so alla weldi 
werod farwinnan. Than wissa waldand Krist 
therö mannö so garo möd-githähtt, 

4180 heti-grimman hugi, hwand imu ni was biholan öowiht 

an thesaru middil-gard. He ni welda thö an thia menigi innan 
sidur opanllko, undar that erlö folk 
gangan undar thea Judeon; böd thc godes snnn 
p. 128 therö torohtun tidi the imu tö-ward was, 

4185 that he far thesa thioda tholöian welda, 
far thit werod wlti; wissa imu selbo 
that dag-thingi garo. Thö giwöt imu üsa drohtin ford 
endi imu thö an Effröm, alo-waldo Erist 
an theru höhon bürg, h^lag drohtin 

4190 wunödä undar themu werode, antthat he an is willeon hwarf 
eft te B^thania brahtmu thiu mikilun, 
mid thiu is gödon gum-skepi. Judeon bisprdkun that thö 
wordu gehwiliku, thö sie imu sullk werod mikil 
folgön gisähun; «nis froma enig,» quädun sie, 

4195 «üses rikies girädi, thöh wi rdtt sprekan, 
«ni thihid üses thinges wiht! Thius thiod wili 
«wendian aftar is wSleon. Imu sd thius werold folgöt, 
«liudi bi thöm is lörun, that wi imu lödes wiht 
«for thesumu folkskepi gifrummian ni mötun!» 



(LI.) 

4200 Giwöt imu thö that bam godes innan B^thania 
sehs nahtun ^r [biforan] thiu samnunga thär 
Ml Hierusalöm tlndeö- liudiö 
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an them wih-dagun werdan skolda, 

that sie skoldun haldan thea h^lagon tldl, 
4205 Judeon6 pascha. BSd the godes sunu 

mahtig undar thera menegl, was thär mann6 kraft, 

werodes bi th6in is wordun. Th&r gßngun ina twß wlf umbi, 

Maria endi Martha, mid mildiu hugi, 
^thionödun imu theoliko; thiodö drohtin 
42lo'gaf im langsam lön, let sea IMes gihwes, 

sundeonö sikora endi selbo giböd, 

that sea an fride förin widar fiundö nid, 

thea idisl mid is orlöbu gödu; habdun irö ambaht-skepi 

biwendid an is willeon. Th6 giw^t imu waldand Krist 
4215 ford mid thiu folku, firihö drohtin, 

innan HierusalSm, thär Judeonö was 
p. I29hete\ik hard-buri, thär sie thea hMagon tld 

warödun at themu wlhe. Was th&r werodes s6 filu 

kraftigarö kunniö, thie ni weldun Eristes word 
4220 gemo hörian, ni te themu godes bame 

an irö möd-sebon minnia ni habdun, 

ak wärun im so wr^da, wlanka thioda, 

mödag man-kunni, habdun im mord-hugi, 

inwid an innan, an abuh farf^ngun 
4225 Eristes l^ra, weldun ina kraftigna 

witnon therö wordö. Ak was thär werodes so filu - 

umbi, erl-skepi antlangana dag, 

habda ina thiu smala thiod thurh is swötiun word 

werodu biworpan, that ina thie wider- sakon 
4230 under themu folk-skepi fähan ne gidorstun, 

ak midun is bi theru menegl. 'fhan stöd mahtig Erist 

an themu wlhe innan, sagda word manag 

firihö bamun te frumu, was thär folk umbi 

allan langan dag, antthat thiu Uohta giw^t 
4235 sunna te sedle; thö te selidun för 

man-kunnies manag. Than was thär ^n märi berg 

bi theru bürg ütan, the was bröd endi höh, 

gröni endi sköni, h^tun ina Judeö-Uudl 

Oliweti bi namon, thär imu up giw^t 
4240 neriendeo Erist, so thiu naht biföng; 

was imu thär mid is jungarun, so ina thär Judeonö önig 

ni wissa ti wärun; hwand he an themu wlhe stöd, 

liudiö drohtin, so lioht östana quam, 

antföng that folk-skepi endi im filu sagda 
4245 wärorö wordö. So nis an thesaru weroldi önig, 

an thesaru middil-gard mannö so spähi, 

liudiö bamö nigön, that therö l^ronö mugi 

endi gitellian, the he thär an themu alahe gisprak, 

waldand an themu wlhe, endi simlun mid is wordun giböd, 
4250 that sie sie gerewidin te godes rlkie, 
p. 130 allarö mannö gehwillk, that sie an themu märeon daga 
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iro drohtineg möstin diurida antfähan. 

Sagda im hwat sie ti sundiun frumidun endi simlun giböd 

that sie thea aleskidin, . het sie iioht godes 
4255 minmön an irö möde, m§n farlätan, 

aboh obar-hugdi, 6dm6di niman, 

Madan an irö herton, quad that im than wd.ri heban-riki 

garu g6d6 m^st. Thö ward thär gumonö so filu 

giwendid aftar is willion, sldur sie that word godes 
4260 Mag gihördun heban-kuninges, 

antkendun kraft mikil, kum! drohtines, 

härron helpa, ja that heban-riki was 

neriendi ginähid endi näda godes 

mannö bamun. Sum so mödag was 
4265 Judeö-folkes, habdun grimman hugi, 

slid-mödan sebon; ...... 

ni weldun is worde gihörian, ak habdun im gewin mikil 

wid thea Eristes kraft; thär td kuman ni mostun 

thea liudi thurh l^dan strid, that sie gilöbon te imu 
4270 fasto gif^ngin; ni was im thiu fruma gibidig, 

that sie heban-riki habbian möstin. 

Geng imu thö the godes sunu endi is jungaron mid imu, 

waldand fan themu wihe, al so is willio geng, 

jak imu uppan thena berg gist^g bam drohtines, 
4275 sat imu thär mid is gisidun endiim sagda filu 

wärorö wordö. Sie bigunnun im thö umbi thena wih sprekan, 

thie gumon umbi that godes hüs, quädun that ni wäri göd- 

likora 

alah obar erdu thurh erlö band, 

thurh mannes giwerk mid megin- kraft, 
4280 rakud arihtid. Thö the rikio sprak 

hör heben -kuning, hördun the ödra: 

«Ik mag iu gitellian,» quad he, «that noh wirdid thiu tid 

kuman, 

«that is afstandan ni skal stön obar odrumu, 

«ak it fallid ti foldu endi it fiur nimid, 
4285 «grädag lögna, thöh it nu so gödlik si, 
p. 131 «so wisUko giwarht; endi so död al thesarö weroldes giskapu, 

«teglidid gröni wang.» Thö göngun imu is jungaron tö, 

fragödun ina so stillo: «hwö lango skal standan noh,» quädun 

sie, 

«thius werold an wunniun, ör than that giwand kume, 
4290 «that the lasto dag liohtes skine 

«thurh wolkan-skion? efdo hwan is eft thin wän kuman 

«an thesan middil-gard, mannö kunnie 

«te adömienne, dödun endi quikun? 

«frö min the gödo, üb is thes firi-wit mikil, 
4295 «waldandeo Erist, hwan that giwerdan skull!» 
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Thö im andwordi alo-waldo Erist 

gödlik fargaf th^m gumun selbo: 

«That habad so bidernid,» quad he, «drohtin the g6do, 

ajak so hardo farholan bimil-rikies fader, 
4300 «waldand thesarö weroldes, s6 that witan ni mag 

«^nig mannisc bam, hwan thia märia Üd 

«giwirdid an thesaru weroldi. Ne it 6k te wäron ni kunnun 

«godes engilös, thie for imu gegin-warde 

«simlun sindun; sie 6k giseggian ni mugun 
4305 «te wäron mid ir6 wordun, hwan tbat giwerdan skuli, 

«that he willie an thesan middil-gard, mahtig drohtin, 

«firihö fandön. Fader w6t it 6no 

«h^lag fan himile, elkur is it biholan aÜun, 

«quilran endi dödun, hwan is kuml werdad. 
4310 «Ik mag iu th6h gitellian, hwillk her tökan bi-foran 

«giwerdad wundarlik, 6r than he an thesa werold knme 

«an themu m&reon daga; that wirdid her 6r an themu mänon 

sktn, 

«jak an theru sunnon s6 sama, giswerkad siu b6diu, 

«mid finistre werdad bifangan; faälad sterron, 
4315 «hwlt heban-tungal, endi hrlsid erda; 

«biböd thius bröda werold. Wirdid sullkar6 b6kn6 filu, 

«grimmid the gröto s6o, wirkid the gebenes ström 

«egison mid is üdiun erd-büandiun. 

«Than thorröt thiu thiod thurh that gethwing mikil, 
4320 «folk thurh thea forhta, than nis fridu h wergin, 
p, 132 « ak wirdid wlg s6 manag obar thesa werold alla 
'«hetilik afhaban, endi heri 16did 

«kunni obar 6dar, wirdid kuningo giwin, 

«megin-fard mikil, wirdid managor6 qualm, 
4325 «opan urlagi; that is egisUk thing, 

«that gio sullk mord skulun man afhebbian. 

«Wirdid w61 s6 mikil obar thesa werold alla, 

«man-sterbon6 m^st therö the gio an thesaru middil-gard 

« swulti thurh suhti. Liggiad seoka man, 
4330 «driosat endi döiat, endi ir6 dag endiod, 

«fuUiad mid ir6 ferahu; ferid unmet gr6t 

«hungar heti-grim obar helidö bam 

«meti-g§deon6 mest: nis that minnista 

«ther6 wite6 an thesaru weroldi, the her giwerdan skulun 
4335 «^r d6mes dage. S6 hwan s6 gi thea dädl gisehan 

«giwerdan an thesaru weroldi, s6 mugun gi than te wären 

farstandan 
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((that than the latsto dag liudiun nähid, 

((inäri te mannun endi mäht godes, 

«himil-kraftes hröri, endi thes h^lagon kuml 
4340 «drohtines mid is diuridun. Hwat, gi thesarö d&deö mugun 

«bi thesun bömun bilidi antkennian : ' 

«than sie brustiad endi blöiat endi bladu tögeat, 

«16f antlükid, than witun liudiö bam, 

«that than is slUi altar thiu sumer gin&hid 
4345 «warm endi wunsam, endi weder skSni. 

«So witun gi 6k bi thesun t^knun the ik iu talda her, 

«hwan the latsto dag liudiun nähid. 

«Than seggio ik iu te wä,r^ that Sr thit werod ni m6t 

«tefaran, thit folk-skepi, 6r than werde gefullid sd, 
4350 uminu word giwärdd. Koh ^wand kumid 

ahimiles endi erdun endi sted min h§lag word 

«fast ford-wardes endi wirdid al gefullM s^, 

«gilestid an thesumu liohte, 86 ik for thesun liudioii gespriku. 

«Wak6t gi waraliko! iu is wis-kumo 
4355 «d6m-dag the m&reo endi iuwes drohtines kraft, 
p. 133 «thiu mikila megin- streng! endi thiu mllria tid, 

«giwand thesar6 weroldes, fora thiu gi wardön skulun, 

«that he in sUi^pandie aA swef-restu 

«f4rungo ni bif&he, an firin-werkun 
4360 «mSnes fülle. Mutspelli kumit 

«an thiustrea naht; al s6 thiof ferid 

«damo mid is dädiun, 66 kuniid the dag mannun, 

«ihe latsto theses liohies, s6 it ^r these liudi ni witun; 

«b6 samo s6 thiu fl6d deda an furn-dagun, 
4365 «the th&r mid lagu-str6mun liudi farterida 

«bi Nöäas ttdiun; biütan that ina nerida god 

«mid is hiwiskea, h^lag drohtin 

«wid thes fl6des tarm. S6 ward 6fc that fiur kuman 

«^M fan himile, that thea h6hon burgi 
4370 «umbi Sodom6-laad swart 16gna bif^ng, 

«grim endi grädag, that th&r n^nig gumond ni ginas 

«biütan Ldth Sno: ina antlMdun thanan 

«drohtines engil6s endi is dohter twä 

«an ^nan berg uppan; that 6dar al brinnandi fiur 
4375 «ja land ja liudi 16gna farterida. 

«S6 färungo ward that fiur kumaa, sd ward ^r the fl6d 86 

samo, 

«s6 wirdid the latsto dag. For thiu skal allar6 iiudio gehwilik 

«thenkeanfora themu tiUnge; thet is tiiarf mikil 

«nwtan6 gehwilikumu. 6e thiu lätad iu an iuwan m6d sorga! 
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4380 «Hwand 86 hwan s6 that gewirdid, that waldand Krist, 
«märi mannes sunu, mid theni mäht godes 
«kumit, mid thiu kraftu, kuningö rikeöst, 
«sittean an is selbes mäht, endi samod mid imu 
«alla thea engilös the thär uppa sind 
4885 «h^laga an hünile, than skulun thärod helidö barn, 
«eli-Üieod& kuman alla tesamne, 

«Ubbeanderö liudeö, so hwat sd gio an thesumu Höhte ward 
«firihö afödid. Th&r he themu folke skal, 
«allumu mankunnie märi drohtin 
4390 «ad^lian aftar ird dädiun. Than sk^did he thea farduanon 
2?. ^34 man, 

«thea farwarhton wer6s an thea winistron band, 
((s6 duöt he ök thea säligon an thea swideron half; 
((grötid he than thea gödun endi im tegegnes sprikid: 
««kamad gl,»» quidid he, ««thea th&r gikorene sindun, endi 

andahad thit kraftiga rlki, 
4895 ((«that göda that thär gigerewid stendid, that th&r ward gu- 

mono bamiin 
«((giwarbt fan thesaro weroldes endie; in habad giwihid selbo 
««fader allaro firihö bamö! Gi mötun thesarö framonö neotan, 
««gewaldön theses widon rlkeas; hwand gi oft minan willeon 

frumidun, 
««fiilgengun ml gemo endi wämn ml iuwarö gebö mildie, 
4400 ««than i^ bithwungan was thurstu endi hungru, 
««frostu bifangan efdo an feteron lag, 
« «biklemmid an karkare. Oft wurdon mi kumana thärod 
««helpd. fan iwun handun; gi wärun mi an iuwomu hugi 

mildie, 
« «wisödun min werdliko.»» Than sprikid imu eft that werod 

angegin: 
4405 ««Frö min the gödo,»» quedat sie, ««hwan wäri thu bi- 
fangan s6, 
««bethwungan an sullkon tharabun, -s6 thu fora thesaru thiod 

teils, 
««mahtig mMs? Hwan gisah thi man 6nig 
««bethwungan an sullkun tharabun? Hwat, thu habes allaro 

thiodö giwald, 
« «jak so samo therd m^dmö therö the gio mannö bam 
4410 « «gewunnun an thesaro weroldi!»» Than sprikid im eft wal- 
dand -god: 
««s6 hwat so gi dädun,»» quidit he, ««an iuwes drohtines 

namon, 
« «gödes fargabun an godes Sra 
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« «thto mannun the her minniston sindon therö nu uudar the- 

saru menegt standid, 
««endi thurh öd-mödi arme wäron 
4415 ««werÖB, hwand sie minan willeon fremiduu — sd hwat so gi im 

iuwarö welonö fargäbun, 

j9. 135 « «gid&dun thurh diurida mina, that antf^ng. iuwa drohtin selbo, 

« «thiu helpa quam te heben -kuninge; be thiu wili iu the h^higo 

drohtin 
««lönön iuwomu gilöbon, gihid iu lif ^wig.»» 
«Wendid ina than waldand an thea winistron hand, 
4420 «drohtin te th^m farduanun mannun, sagad im that sie skulin 

thea däd antgeldan, 
«thea man irö m^n-giwerk: ««Nu gi fan minun skulun,»» 

quidit he, 
« «faran so farflökane an that fiur 6wig, 
««that thä.r gigarewid ward godes and-sakun, 
« «flundö folke be firin-werkun; 
4425 « «hwand gi mi ni hulpun, than mi hunger endi thurst 
««w^gda te wundrun, efda ik giw&dies lös 
««gßng jämar-möd, was mi grötun tharf; 
« «than ni habda ik thär ^niga helpa, than ik giheftid was, 
««an lidö-kospun bilokan, efda mi legar bifeng, 
4430 « « swära suhtl, than ni weldun gi min siokes thär 
««wlsön mid wihti. Ni was iu werd Äowiht, 
««that gi min gehugdin; be thiu gi an hellie skulun 
« « tholön an thiustre ! » » Than sprikid imu eft thiu thiod an- 

gegin: 
««Wola, waldand -god,»» quedad sie, ««hwl wili thu s6 wid 

thit werod sprekan, 
4435 ««mahlian wid thesa menegl? Hwan was thi gio mannd thaif, 
««gumonö gödes? Hwat, sie it al be thtnun gebun ^htun 
« «welonö an thesaro weroldi! » » Than sprikid eft waldand -god: 
««Than gi thea armöstun,»» quidid he, ««eldi-barnö, 
««mannö thea minniston an iuwomu möd-sebon, 
4440 ««helidös farhugdun, l§tun sea iu an iuwomu hugi l^de, 

« «bedeldun sie iuwarö diurdd., than dädun gi iuwomu drohtine 

so sama, 
«ttgiwemidun imu iuwarö welonö. Be thiu ni wili iu waldand- 

god 
p. 136 ««antfähan fader iuwa, ak gi an that fiur skulun 
« «an thena diopun död, diublun thionön, 
4445 ««wr^dun wider -sakun, hwand gi so warhtun biforan!»» 
«Than aftar th6m wordun sk^dit that werod an tw6, 
«thea gödun endi thea ubilon; farad thea fargriponon man, 
«an thea h§ton hei hriwig-möde, 
«thea farwarhton werös: wlti antf&hat, 
4450 «ubil endi- lös. Lödid up thanan 

«h^r heben -kuning thea hluttaron theoda 
«an that langsama Uoht; thdx is M ^wig, 
«gigarewid godes riki godarö thiodö.» 
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(LIV.) 



(Passio Domini.) 

Sö gifragn ik that th^m rinkun thö r!ki drohtin 

4455 umbi thesaro weroldes giwand wordun talda, 

hwö thiu ford ferid, than lango the sie firihö baru 
ardön mötun, ja hwö giu an themn endie skal 
teglldan endi tegangan. He sagda 6k is jungarun thär 
w&nm wordun: «Hwat, gi witun alle,» quait he, 

4460 «that nu obar tw& naht sind tldi kumana, 

«Judeonö pascha, that sie skiilun ird gode thionön, 
«werös an themu wlhe; thes nis gewand §mg, 
«that thar wirdid mannes sunu te theru megin-thiodu 
«kraftag farkdpöt endi an krüce aslagan, 

4465 «tholöd thiod-quala!» Thö ward th&r thegan manag 
slid-möd gisamnöd südar-liudeö, 
Judeonö gum-skepi, thär sie skoldun irö gode thionön, 
wurdun 6o-sagon alle kumane, 
an hwarf werös, the sie thö wlsöstun 

4470 undar theru menegl mannö taldun, 
kraftag kuni-burd. Thär Eaiphas was 
biskop therö liudiö. Sie r^dun thö an that bam godes, 
hwö sie ina aslögin sundeä lösan; 
quädun that sie ina an themu hMägon daga hrlnan ni skoldin 

447S undar therö mannö menegi: «that ni werde thius megin-thioda, 
«helidös an hröru, hwand ina thit heri-skepi wili 
jp. 187 «farstandan mid strldu. Wi sÖ stillo skulun 
«frösön is ferahes, that that folk Judeonö 
«an thesun wlh-dagun wröht ni afhebbian.» - 

4480 Thö g^ng imu thä.r Judas ford, jungaro Kristes, 
ön therö twelibiö, th&r that adali sat, 
Judeonö gum-skepi, quad that he is im gödan räd 
seggian mahti: «hwat williad gi mi sellian her,» quad he, 
«mödmö te medu, ef ik iu thena man gibu 

4485 «&no wlg endi Uno wröht?» Thö ward thes werodes hugi, 

«therö liudiö an lustun: «ef thu wili gilestian sö,» quädun sie, 
«thln Word giwärön, than thu giwald habes, 
«hwat thu at thesaru thiodu thiggean willies 
«gödarö mödmö.» Thö gih^t imu that gum-skepi thär 

4490 an is selbes döm silubar-skattö 

aiX^iig atsamne endi he te theru thiodu gisprak 
derebeun wordun, that he gäbi is drohtin wid thiu. 
Wenda ina thö fan themu werode, was im wröd hugi, 
talöda im so treu -lös, hwan ör wurdi imu thiu tld kuman, 

4495 that he ina mahti farwisian wrödaro thiodu, 
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flundö folke. Than wissa that fridu-bam godes, 

w&r waldand Erist, that he thesa werold skolda 

ageban, thesa gardös endi sdkian imu godes rtki, 

g&aran is fader ödil. Thö ni gisah ^nig firihö barn 
4500 m^ron minnia, than he thö te th^m mannnn ginam, 

te th^m is gödon jungaron; göm& warhta, 

setta sie swäsliko endi im sagda filu 

w&rord wordö. SkrM wester dag, 

snnna te sedle. Thö he selbo giböd, 
4505 waldand mid is wordun, höt im water dragan 

hluttar te handun endi rös thö the hölago Krist, 

the gödo at thöm gömun, endi thär is jnngaronö thwög 

föti mid is folmun endi swarf sie mid is fanon aftar, 

druknida sie diorliko. Thö wid is drohtin sprak 
4510 Simon Fötrus: «ni thunkid mi thit sömi thing,» quad he, 
p. 138 (ifrö m!n the gödo, that thn mine fött thwahes 

«mid thöm thinun hölagun handun 1» Thö sprak imu eft is 

hörro angegin, 

waldand mid is wordun: «ef thu is willeon ni habes,» quad he, 

«te antfähanne, that ik thlne fött twahe 
4515 «thurh suUka minnea, so ik thesun ödrun mannun her - 

«döm thurh diurda, than ni habes thu önigan döl mid mi 

«an heben -rlkeal» Hugi ward thö giwendid 

Simon Pötruse: «thu haba thi selbo giwald, 

«£rö min the gödo, fötö endi handö, 
4520 «thiodan, te thwahanne, te thiu that ik möti thina ford 

«huldi hebbian endi heben -rüdes 

«suÜk gidöli, so thu mi drohtin wili 

«fargeban thurh thina gödil» Jungaron Eristes 

thena ambaht-skepi, erlös tholödun, 
4525 thegnös mid githuldi, sö fawat so im irö thiodan deda 

mahtig thurh thea minnea, endi mönda imu al m^ra thing 

firihon te gifrummienne. 



(LV.) 

Fridu-bam godes 
gong imu thö eft glsittian undar that gisido folk 
endi im sagda filu langsamna räd. Ward eft lioht kuman, 

4530 morgan te mannun. Mahtigna Krist 

gröttun is jungaron, endi fragödun hwär sie is gömä thö 
an themu wlh-dage wirMan skoldin, * 

hwär he weldi haldan thea hölagon ttdi 
selbo mid is gesidun. Thö he sie sökian höt 

4535 thea gmnon HierusalSm: «sö gi than gangan kuman,» quad he. 
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«an thea borg innan, th&r is braht mikil, 

amegin-thiodö gimang; th&r mugan gi Snan man sehan 

«an is bandun dragan bluttres watares 

«fiil-fat mid is folmun. Themu gi folgdn skulnn 
4540 «an 86 hwillke gardös so gi ina gangan gisehat, 

«ja gi than themu htoon, the thie bobös ^, 
p. 139 «selbon seggiad, tbat ik in senda tb&rod 

«te gigarnwenne mina göm&. Than tdgid fae iu en gddlik hüs, 

«hökui soleri, the is bihangan al 
4545 «fagarun fratahun; thär gi frummian skulun 

«werd-skepi minan. Th&r bium ik wis-kumo 

«selbo mid mlnun gesidun.» Thö wurdun s&n aftar tbiu 

thär te Hierusal^m jungaron Kristes 

ford-ward an ferdi, fundun al 66 he sprak 
4550 word-t^kan war; ni was thes giwand ^nig. 

Thär gerewidun sie thea gömä; ward the godes sunu, 

hSlag drohtin, an that hüs kuman, 

th&r sie thea land-wisa lestian skoldun, 

fulgangan godes gibode, al b6 Judeonö was 
4555 ^0 endi ald-sidu an 6r-dagun. 

- Giw^t imu thö an themu äbande alo-waldand Krist 

an ihena seli sittian, bot thar is gesidös te imu 

twelibi gangan, thea im gitriwiston 

an irö möd-sebon mannö w&run 
4560 bi wordun endi bi wlsun; wissa imu selbo 

irö hugi-skefd, hMag drohtin. 

Grotta sie thö obar th^m gömun: «Gern bium ik swido,» 

quad he, 

«that ik Bamad mid iu sittian möti, 

«gömonö neotan, Judeonö pascha 
4565 «d^lian mid iu so diuriun. Nu ik iu iuwes drohtines skal 

«willeon seggian, that ik an thesaro weroldi ni möt 

«mid mannun m^r möses anbitan, 

«furdur mid firihun, ^r than gifullöd wirdid 

«himilö riki. Mi is an hfndun nu 
4570 ftwlti endi wunder -quäla, thea ik for thesumu werode skal 

«tholön for thesaru thiod!» So he thö so te th^m thegnun 

sprak, 

h^lag drohtin, so ward imu is hugi dröbi, 

ward imu gisworkan sebo, endi eft te is gesidun sprak, 

the gödo te them is jungarun: «hwat, ik iu godes rlki,» 

quad he, 
4575 «gih^t, himiles lioht, endi gi mi holdliko 

«iuwan thegan-skepi; nu ni williat gi athengean so, 
p. 140 «ak wenkeat therö wordö? Nu seggiu ik iu te waron her, 

«that wili iuwar twelibiö ön trewonö giswikan, 

«wili mi farköpön undar thit kunni Judeonö, 
4580 «gisellian wider silubre, endi wili imu th&r sink niman, 

«diurie medmös endi geban is drohtin wid tbiu, 

«holdan h^rron; that imu thöh te barme skal 
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«werdan te wltie; be that he tliea wurdi farsihit 
«endi he thes arh^dies endi skawöt, 

4585 «than w6t he that te w&ron, that imu wäri wödiera thing, 
«betera mikilu, that he gio giboran ni wurdi 
«libbiendi te thesumu liohte, than he that 16n nimid, 
«ubil arbMi inwid-rädo.» 
Tho bigan therö erlö gehwillk te ödrumu skawon, 

4590 sorgöndi sehan, was im s6r hugi, 

hriwig umbi irö herta, gihordun iro h^rron tho 
gorn-word sprekan; thea gumon sorgodun, 
hwillkan he therö twelibiö te thhi telKan weldi, 
skiildigna te skadon, that he habdi thea skattös thär 

4695 gethingöd at theru thiod. Ni was therö thjegnö enigumu 
sullkes inwiddies ödi te gehanne; 
mSn-githahtiö antsök therö mannö gehwilik, 
wurdun alle an forhtnn, fragön ne gidorstun, 
^r than thö giböknida bar-wirdig gumo 

4600 Simon Petrus — ne gedorsta it selbo sprekan — 

te Johanne themu gödon; he was themu godes barne 

an th^m dagon tibegnö lioböst, 

möst an minniun, endi mösta thär thö an thes mahtiges Eristes 

barme restian, endi an is breostun lag, 

4605 hlinöda mid is höbdu: thär nam he so manag h^lag gerüni, 
diapa ^ithähti, endi thö te is drohtine sprak, 
began ina thö fragön: «hwe skal that, frö min, wesan,» quad he, 
«that thi farköpön wili, kuningö rikeöst, 
p. 141 «undar thlnarö flundö folk? üs wftri thes fiii-wit mikil, 

4610 «waldand te witanne!» Thö habda eft is word garu 
höleando Erist; «Seh thi, hwemu ik her an band gebe 
«mines möses for thesun mannun! the habed men-githäht, 
«birid bittran hugi! the skal mi an banonö giwald 
«Üundun bifelhan, thär man mines ferhes skal, 

4615 «aldres ahtian!» Nam he thö aftar thiu 

thes möses for thöm mannun endi gaf it themu men-skadon, 

Jüdase an band endi imu tegegnes sprak 

selbo for thöm is gesidun, endi ina sniiuno bot 

faran fan themu is folke: «frumi so thu thenkis,» quad he, 

4620 «dö that thu duan skalt! thu ni mäht bidemian leng 
«willeon thinan. Thiu wurd is at handun, 
«thea tldl sind nu ginähid!» So thö the treulogo 
that mos antföng endi mid is müdu anb^t, 
so afgaf ina thö thiu godes kraft, gramon in gewitun 

4625 an thena llk-hamon, löda wihtt, 
ward imu Satanäs söro bitengi, 
hardo umbi is herta, sidur ina thiu helpa godes 
farlöt an thesumu liohte; so is themu liudiö wo, 
the so undar thesumu himile skal hörron wehslön. 
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(LVI.) 

4630 GiwSt imu th6 üt thanan inwideas gern 

Judas gangan; habda imu grimman hugi, 

thegan wid is thiodan. Was thö giu thiustri naht, 

swldo gisworkan. Sunu drohtines 

was imu at th^m gömun ford, endi is jungamn thär, 
4635 waldand win endi bröd wlhida bMiu, 

hMagöda b^ben-kuning, mid is bandun brak, 

gaf it undar thSm is jungarun endi gode thajiköda, 

sagda them 61ät the thär-al gisköp, 

werold endi wunnea, endi sprtik word manag: 
4640 «Gilöbiat gi thes liohto, that thit is min llk-bamo, 

«endi min blöd b6 sama; gibu ik in her bMin samad 

«etan endi drinkan. Thit ik an erdu skai 
p. 142 «geban endi geotan endi in te godes rikie 

((Idsian mid minu lik-hamon an lif ^wig, 
4645 «an that himiles Höht. Gihuggeat gi simlun, 

«that gi thiu fiilgangad, thiu ik an thesun gömun dön! 

«Märiad thit for thero menegi! thit is mahtig thing: 

«mid thius skulun gi iuwomu drohtine diurida frummian. 

«Habbiad thit min te dhugdiun, h^lag bilidi, 
4650 «that it eldi-bam aitar löstien, 

«warön an thesaru weroldi, that that witin alle 

«man obar thesan middil-gard, that it is thurh mina minnea 

giduan, 

«hörron te huldi. Gehuggiad gi simlun, 

«hweo ik iu her gebiudu, that gi iuwan brödar-skepi 
4655 «fasto frummiad, habbiad ferhtan hugi, 

«minniöd iu an iuwomu möde, that &at mannö bam 

«obar irmin-thiod alle farstanden, 

«that gi sind gegnungo jungaron mine. 

«ök skal ik iu küdian, hwö her will kraftag fiund, 
4660 «hetteand heru-grim, umbi iuwan hugi niusian; 

«Satanäs selbo he kumid, iuwarö söolonö herod 

«frökno frösön. Simlun gi fasto te gode 

«berad iuwa breost-githähtl ik skal an iuwaru bedu standan, 

«that iu ni mugi the men-skado möd getwlflean; 
4665 «ik füllöstiu iu wider themu fiunde. ök quam he herod giu 

frösön min; 

«thöh im is willeon her wiht ne gistödi, 

«liobes an themu mlnumu lik-hamon. Nu ni williu ik iu leng 

helan, 

«hwat iu her nu sniumo skal te sorgu gistandan: 

«gi skulun ml geswikan, gesldös mine, 
4670 «iuwes thegan -skepies, ör than thius thiustria naht 

«liudi farlida endi eft lioht kume, 
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«morgan te mannun!» Th6 ward möd gumon 

swldo gisworkan endi s^r hugi, 

hriwig umbi irö herta, endi irö hörron word 
4675 swfdo an sorgun. Simon Petrus thö, 

thegan wid is thiodan thrist-wordun sprak 

bi bnldi 
p.i43 wid is herron: «Thoh thi al thit helidö folk,» quad 

hie, 

«giswikan thina gisidös*. thöh ik sinnon mid thi 

«at allon tharabon tholoian wiUiu! 
4680 «Ik biun garo sinnon, ef mi god lätid, 

«that ik an thinon fullestie fasto gistande; 

«thoh sia thi an karkaries klnstron hardo 

«thesa liudi biliikan, thdh ist mi Inttil tweo, 

«ne ik an tbem bendion mid tbi bidan wiliie, 
4685 «liggian mid thi s6 liobanl £f sia thines libes than 

«thuru eggia nid ahtian willien, 

«fr5 min thie guodo, ik gibu min ferah furi thik 

«an wäpnö spil: nis mi werd iowiht 

«te bimidanne, sd lango so mi min warod 
4690 «hugi endi band - kraft I» Thuo sprak im eft is h^rro angegin: 

«Hwat, thu thik biwänis,» quad hie, «wisarö trewonö, 

«thristero thingo, thn habis thegnes hugi, 

«willion guodan! Ik mag thi seggian hwo it thoh giwerdan 

skal, 

«that thu wirdis 86 wSk-mnod, thoh thu ni wänies s6, 
4695 «that thu thines thiodnes te naht thriwo farldgnis 

«er hano-kradi, endi quidis that ik thin hirro ni si, 

«ak thn farmanst mina mund-burd!» Thuo sprak eft thie man 

angegin : 

«ef it gio an weroldi,» quad hie, «giwerdan muosti, 

«that ik samad midi thi sweltan muosti, 
4700 «doian diurliko, than ne wardi gio thie dag kuman, 

«that ik thin farlognidi, liobo drohtin, 

«gemd for theson Judeon 1» Thuo quadun alla thia jungron so, 

that sia thär an thSm thingon mid im tholian weidin. 



(LVIl.) 



Thuo im eft mid is wordon gibod waldand selbo, 
4705 her heban-kuning, that sia im ni lietin iro hugi twiflian, 
hiet that sia ni weidin [dragan] diop» githähti: 
«ne druobie iuwa herta thuru iuwes drohtlnes word, 
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«ne forohteat te filol ik skal fader üsan 

«selban suokean endi iu sendian skal 
4710 «fan heban-rikie h^lagna gest; 
p, 144 «thie skal ia eft gifraobrean endi te frumu werdan, 

«manön iu therö mahlö, thie ik iu manag hebbiu 

«wordon giwisid. Hie gibit in giwit an briost, 

«Instsama lera, tbat gi Idstian ford 
4715 «thin word endi tbiu werk, tbia ik iu an tbesaro weroldi gi- 

bodl« 

Ares im tbuo tbie rikeo an themo rakode innan, 

neriendo Krist, endi giwSt im nabtes [ford] 

selbo mid is gisidon. Serago gengun 

swido gornondia jangron Ejristes 
4720 briwig-muoda, tbuo hie im an tbena höhan giwet 

Oliv^ti-berg. Tbär was bie up giwuno 

gangan mid'is jungron; tbat wissa Judas wel 

balo-biidig man, bwand bie was oft an tbem berege mid im. 

Tbär gruotta tbie godes suno jungron sina: 
4725 ((gi sind na so druobia,» quad bie, ((uu gi minun dod witun, 

((nu gomond gi endi griotand, endi tbesa Judeon sind an Inston, 

umendit tbiu menigi, sindun an ir6 muode fräba, 

((tbius werold ist an wnnnion; ' tbes wirtbit tbq^ giwand knman 

((sniumo tulgo, tban wirtbit im ser bugi, 
4730 ((tban morniat sie an ir6 mode, endi gi mendian sknlun 

((after te Swon-dage, bwand gio endi ni kunild 

((iuwes wel-libes giwand. Be tbiu ne tburbun iu tbius werk 

tregan, 

«brewan min bin-fard; bwand tbanan skaX tbiu helpa'kuman 

«gnmono bamon.» Tbüo biet bie is jungron tbär 
4735 bidan uppan tbemo berge, quad tbat hie ti bedu weldi 

an thiu bolm-klibu bobor stigan. 

Hiet tbuo thria mid im thegnos gangan, 

Jakobe endi Jofaannese endi tbena guodan Petruse, 

tbrist-muodian thegan. Tbuo sia mid iro thiodne samad 
4740 gerno gengun, tbuo hiet sia tbie godes suno 

an berge uppan te bedu bnigan, 

biet sia god gruotian, 
p. 145 gerne biddian, 

that he im therö ko8t6nder6 kraft farstödi, 

wr^darö willeon, that im the wider -sako ni mahti, 
4745 the m^n-skädo möd gitwiflean; 

jak imu thö selbe gihndg sunu drohtines 

kraftag an knio-beda, kuningd rlkeöst 

ford- ward te foldu, fader alo-thiodo 

gödan grötta, gom-wordun sprak 
4750 hriwigllko, was imu is hugi dröbi 
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bi theru menniskl, möd gihrörid, 

is fl^sk was an forhtiin, f^llan imo trahni, 

dröp is diurlik sw^t, al so dr6r kumid 

wallan fan wundun; was an gewinne thö 
4755 an themu godes barne the g^st endi the l!k-hamo, 

6dar was füsid an ford-wegös, 
. the g§st an godes riki, ödar jftmar stöd, 

lik-hamo Kristes, ni welda thit lioht ageban, 

ak drdbda for themu döde. Simla he te drohtine ford 
4760 thiu m^r aftar thiu mahtigna grdtta, 

höhan himil- fader, h^lagna god, 

waldand mid is wordun: «ef nu werdan ni mag,« quad he, 

«man-kunni generid, ne si that ik minan gebe 

«lioban lik-hamon for liudiö bam, 
4765 (ite w^geanne te wundrun: it si than thin wiUeo so! 

«Ik williu is than gikostön, ik nimu thena kelik an hand, 

«drinku ina thi te diurdu, drohtin frö min, 

«mahtig mund-boro! Ni seh thu mines her 

«fl^skes giföries; ik fallön skal 
4770 «wiUeon thlnan. Thu habes gewald obar al!» 

Giw^t imu thö gangan thär he ^r is jungaron l^t 

bldan uppan themu berge, fand sie that bam godes 

sUpan sorgöndie, was im sör hugi, 

thes sie fan irö drohtine d^lian skoldun; 
4775 so sind that möd-thrakä. mannö gihwilikumu, 

that he farlätan skal liobana h^rron, 

afgeban thena so gödana. Thö he te is jungarun sprak, 
p. 146 yr&hia. sie waldand endi wordun grötta: 

«Hwl williad gi so släpan?» quad he. «Ni mugun samad 

mid mi 
4780 «wakön 6na tld? Thiu wurd is at handun, 

«that it so gigangan skal, so it god -fader 

«gimarköda mahtig. Mi nis an mlnumu möde tweho; 

«min g^t is garu an godes willeon, 

«füs te faranne; — min fl^sk is an sorgun, 
4785 «letid mik min lik-hamo, löd is imu swido 

«witi te tholönne. Ik thöh willeon skal 

«mines fader gefrummian; hebbiad gi fastan hugi!» 

Giwöt imu thö eft thanan öder sldu 

an thena berg uppan te bedu gangan, 
4790 m&ri drohtin, endi thä.r so manag gisprak 

gödorö wordö. Godes engil quam 

hölag fan himile, is hugi fastnöda, 

beldida te thöm bendiun. He was an theru bedu simla, 

ford an fllte, endi is fader grötta, 
4795 waldand mid is wordun: «ef it nu wesan ni mag,» quad he, 

«mftri drohtin, nebu ik for thit mannö folk 

«thiod-qu&la tholöie, ik an tMnan skal 

«willeon wunön!» Giwöt imu thö eft thanan 
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BÖkean is gesidös, fand sie sl&pandie, 
4800 grötta sie g&hun; g^ng imu eft tbaium 

Üiriddeon sidu te bedu eadi spriüc thiod-kuning 

al thiu selbon word, sunu drohtines, 

te themu alo-waldon fieider, sO he ^r deda, 

mandda mahtigna mannO fruinoiiö 
4805 swfdo niadllko. Neriando Krist 

g^ng imu thö eft te thto is jongarun, grötta sie s&no: 

((slft.pad gl en<U restiad?» quad he. «Nu wirdid sniumo herod 

«koman mid Inraftu the mi farköpöt habad, 

«sundeä 16san gisaldl» Gesidös Kristes 
4810 wibködun th6 aftar thto wordon endi gis^un thö that werod 

koman 

an thena berg uppan brahtynu thiu mikUjOn, 

wr6da w&pan-ber^nd. 



(Lvm.) 

Wisda im Judas 
p, 147 gram-hugdig man. Judeon aftar sigun, 

nundö folk-skepi. Prög man fiur an gimang, 
4815 lögna an lioht-^fatun^ l^dda man faklon 

brinnandea fan bürg, thär sie an thena berg uppan 

st^un mid stridu. The» stedl wissa Judas wel, 

hw&r he thea liudl t6 l^dean skolda. 

Sagda im thö te t^ne, th6 sie thär tö förun, 
4820 themu folke biforan, te thiv that sie ni farfengin th&r 

erlös ödran man: «ik gangu imu at Srist tö,» quad he, 

«kussiu ina endi queddiu; that is Erist selbo, 

(tthena gi f&han skulün folkö kraftu, 

«bindan ina uppan themu berge endi ina te bürg hinan 
4825 alödian undar thea liudl. He is llbes habad 

«mid is wordun farwerköd.» Werod aidöda thö, 

antthat sie te Eriste kumane wurden, 

grim -folk Judeonö, thär he mid is jungarun stöd, 

m&ri drohtin, böd metodo-giskapU} 
4830 torhterö ttdeö. Thö gong imu treu-lös man, 

Judas tegegnes endi te tl^emu godes bame 

hn^g mid is höbdu endi is hörron quedda, 

kusta ina kraftagna endj is quidl l^ta, 

wi«d9i ina themu ^rode al so he ör mid wordun g^h^i 
4835 That tholöda al mid githuldiun Uiiodö drohtin, 

wajldand theaarl^ weroldes endi sprak imu mid is wordon t^* 

fragöda ina frökuo: «Be hwi kumis thu so mid thius folku 

te ml, 

«be hwt lödiii tb^ mf the^e lüudi tö, endi ml te tbe«aru l^^^^ 

thiodu 
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«farköpös mid thlnu kussu under thit kunni Judeond, 
4840 «meldös mi te thesaru menegi?» • G6ng imu thö wid thea man 

8prekan, 

wid that werod 6dar endi sie mid is wordun fragn, 

hwena sie mid thiu gesidiu sökean quämin 

so niud-liko an naht, «sd gi willead n6d frummian 

«mannö hwilikomu?» Tb6 sprak imu eft thiu menegi angegin, 
4845 quädun that im h^leand thär an themu holme nppan 
;;. U8 gewisid wäri, «the thit giwer frumid 

«Judeö-liudiun endi ina godes sunu 

«selbon hetid: ina qu&mun wi sökean herod, 

«weidin' ina gemo bigetan; he is fan Galileo -lande, 
4850 «fan N&zareth-burg.» So im th6 the neriendo Erist 

sagda te södon, that he it selbo was, 

so wurdun thö an forhtun folk Judeonö, 

wurdun undarbadöde, that sie under bak f^Uun 

alle efho sän erda gisöhtnn 
4855 wider -wardes; that werod ni mahta 

thie stemnia antstandan. Wärun thöh so strldige man, 

ahliopun eft up an themu holme, hngi fastnödun, 

bundun briost-githllht, gibolgane g^ngnn 

nähor mid nldu, antthat sie thena neriendion Krist 
4860 werodu biwurpun. Stödun wlsa man, 

swfdo gomöndie jungaron Kristes 

biforan theru derebeon dädi endi te irö drohtine sprlikun: 

«wäri it nu thin willio,» quädun sie, «waldaad M min, 

«that üs her an speres ordun spildian möstin 
4865 «wäpnun wunde, than ni wäri us wiht so göd, 

«so that wi her for üsumu drohtine döian möstin 

«bendiun bl^ka!» Thö gibolgan ward 

snel swerd-thegan Simon Petrus, 

wöl imu innan hugi, that he ni mahta ^nig word sprekan; 
4870 so. härm ward imu an is herton, that man is hSrron th&r 

bindan welda: thö he gibolgan g^ng, 

swldo thrist-möd thegan for is thiodan standan, 

hard for is hörron. Ni was imu is hugi twifli, 

blödi an is breostun, ak he is bil atöh, 
4875 swerd bi sidu, slög imu tegegnes 

an thena fiiriston finnd folmö kraftu, 

that thö Malchus ward mlüiieas eggiun 

an thea swidaron half swerdu gimälöd, 
p.l49iAnn hlust ward imu far-hawan, he ward an that höbid wund, 
4880 that im heru-drörag hlior endi öra 

beni- wundun brast, blöd aftar sprang, 

w^ll fan wundun. Thö was an is wangun skard 

the fnristo therö flundö; thö stöd folk an rüm. 
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andrMun im thes billes biti. Thö sprak that barn godes 
4885 selbo te Stmon Petruse, h^t that he is swerd dedi 

skarp an sködia: «ef ik wid thesa skola weldi,» quad he, 

«wid theses werodes gewin wlg-saka friiminian, 

«than manödi ik thena m&reon mahtigna god, 

«h^agna fader an himil-rlkea, 
4890 «that he mi so managan engil herod obana sandi, 

«wiges BÖ wlsan, sd ni mahtin irö w&pan-threki 

«man adögian; irö ni stddi gio sullk megin samad 

«folkes gifastnöd, that im irö ferh aftar thiu 

«werdan mahti. Ak it habad waldand-god, 
4895 «alo-mahtig fader, an 6dar gimarköt, 

«that wi githolöian skolun so hwat so üs thius thioda tö 

o bittres brengit, ni skulun üs belgan wiht, 

«wrMean wid irö gewinne; hwand so hwe so w&pnö nid, 

«grimman gftr-heti will gerno frummian, 
4900 «he swiltit imu oft swerdes eggiun, 

«döit im drörag. Wi mid üsun d&diun ni skulun 

«wiht awerdian.» GSng im thö te themu wundon manne, 

legda mid listiun 11k tesamne, 

höbid- wundon, that siu s&n gihölid ward, 
4905 thes billes biti, endi sprak that barn godes 

wid that wröda werod: «mi thunkid wunder mikil,» quad he, 

«ef gi mi lödes wiht ISstian weldun, 

«hwi gi mi thö ni föngun, than ik undar iuwomu folke stöd 

«an themu wlhe innan, endi thär word manag 
4910 «södlik sagda? Than was sunnon skin, 
p. 150 « diurlik dages lioht, than ni weldun gi mi dön öowiht 

«lödes an thesumu liohte; endi nu l^diad mi iuwa liudi tö 

«an thiustria naht, al so man thiobe döt, 

«than man thena f^an will endi he is ferhes habad 
4915 «farwerköt wam-skadol» Werod Judeonö 

gripun thö an thena godes sunu, grimma thioda 

hatöndierö höp, hwurbun ina umbi 

mödag mannö folk, m^nes ni s&hun, 

heftun heru-bendiun handi tesamne, 
4920 fadmös mid fitereun. Im ni was sulikarö l^rin-qu&lä 

tharf te githolönne, thiod-arbödies, 

te winnanne sulik witi, ak he it thurh thit werod deda, 

hwand he liudiö barn lösian welda, 

halön fan helliu an himil-rlki, 
4925 an thena wldon welon; be thiu he thes wiht ne bisprak, 

thes sie imu thurh inwid-nid ögean weldun. 
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(LIX.) 

Thö ¥nirdun thes so malske mddag folk Judeonö, 

thiu her! ward thes so hrömag, ti^es sie thena hmgon Erist 

an lidö-bendiun ISdian möstun, ^ 
4930 förian an fitereun. Thie ftund eft gewitun 

&n themu berge te bürg; g^ng that barn godes 

undar themu heri-skepi handun gebundan, 

druböndi te dale. AiV&run imu thea is diurion thö 

gisidös geswikane, al so he im er selbo gisprak. 
4935 Ni was it thöh be ^nigaru blödi, that sie that barn godes, 

lioban farl^tun, ak it was so lango biforan 

w&r-sagonö word, that it skoldi giwerdan so; 

be thiu ni mahtun sie is bimidan. Than after theru menegi 

g^ngun 

Johannes endi Petrus, thie gumon tw^ne, 
4940 folgödun ferrana, was im firiwit mikil, 

hwat thea grimmon Judeon themu godes bame weidin, 

ir6 drohtine dön. Th6 sie te dale quämun 

fan themu berge te bürg, thär irö biskop was, 
p. 151 irö wlhes ward ; . thär l^ddun ina wlanke man 
4945 erlös undar ederös. Thär was eld mikil, 

fiur an frid-hobe themu folke tegegnes 

gewarht for themu werode.- Thär g^ngun sie im wermian tö, 

Judeö-liudi, l^tun thena godes sunu 

bidön an bendiun. Was Üiär braht mikil, 
4950 gM-mödigarö galm. Johannes was 6r 

Üiemu h^röston küd, be thiu mösta he an thena hof innan 

thringan mid theru thiod. Stöd allarö thegnö betsto, 
, Petrus thär üte; ni let ina the portun ward 

folgön is fröhon, tv it at is friunde abad 
4955 Johannes at ^numu Judeon, that man ina gangan l^t 

ford an thena frid-hof. Thär quam im 6n fekni wlf 

gangan tegegnes, / thiu önas Judeon was 

irö theodanes thiu, endi thö te themu thegne sprak, 

magad un-wänlik: «hwat, thu mahtis man wesan,» quad siu, 
4960 «jungaro fan Galilea thes the thär gegin-ward st6d, 

«fadmun gifastnöd!» Thö an forhtun ward 

Simon Petrus sän, slak an is möde, 

quad that he thes wibes word ni bikonsti, 

ni thes theodanes thegan ni wäri, 
4965 med is thö for theru menegi, quad that he thena man ni ant- 

kendi: 

«ni sind mi thine quidi küde,» quad he. Was imu thiu kraft 

godes, 

thiu herdisli fan themu herton. Hwaraböndi g^ng 
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ford undar themu folke, antthat he te themu fiure quam, 
giw^t ina th6 warmian. Th&r im ök 6n wlf bigan 

4970 felgian firin-spräka: «Her magun gi,)) quad siu, « an iwan üund 

Belian; 
«thit is gegnungo jungaro Kristes, 
«is selbes gesid!» Thö gSngon ünu s&n aftar thiu 
nähor nld-hwata endi ina niudllko 
fragödun fiand6 bam, hwülkes be folkes w&ri: 

4975 «ni bist thu thesorö barg-liudi6, that mugun wi an thlnumu 

gibärie giseban, 
p, 152 iiSkn thinun wordun endi an thlnaru wlson, tbat tba theses 

werodes ni bist; 
«ak thu bist galilMsk mani» He ni welda thes thö gehan 

Öowiht, 
ak stöd thd endi strldda endi starkan M 
swldliko geswor, that he thes gesides ni wäri. 

4980 Ni habda is wordö giwald; it skolda giwerdan so, 
so it tiie gemarköda, the man-kunnies 
farwardöt an thesaru weroldi. Thö quam imu ök an themu 

hwarbe tö 
thes mannes mäg-wini, the he ör mid is mäkiu gihSu, 
swerdu thiu skarpon, quad that he ina sähi thär v 

4985 an themu berge uppan, «thär wi an themu böm-gardon 
«hSrron thinumu hendl bundun, 
«fastnödun is folmös.» He thö thurh forhtan hugi 
forlögnida thes is liobes hörron, quad that he weldi wesan thes 

libes skolo, 
ef it mahti 6nig thär, irmin-mannö 

4990 giseggian te södon, that he thes gesides wäri, 

folgödi theru ferdi. Thö ward an thena formon sid 
hano-kräd afhaban. Thö sah the helago Erist, 
bamö that betsta, thär he gebundan stöd, 
selbo te Simon Petruse, sunu drohtines, 

4995 te themu erle obar is ahsla. Thö ward imu an innan sän 
Simon Petruse s§r an is möde, 
barm an is herton endi is hugi dröbi, 
swido ward imu an sorgun, that he §r selbo gesprak, 
gihugda therö wordö thö the imu ör waldand Krist 

5000 selbo sagda, that he an theru swarton naht 
ör hano-krädi is h^rron skoldi 
thriwo-'farlögnian. Thes thram imu an innan möd 
bittro an is breostun, endi gong imu thö gibolgan thanan, 
the man fan theru menigi, an möd -kam, 

5005 swido an sorgun endi is selbes word, 

wam-skefti weop, antthat iäiu wallan qu&mun 
thurh thea hert-kara bete trahnl, 
p. 153 blödage fan is breostun. He ni w&nda that he is mahti gi- 

bötian wiht. 
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firin-werk fordor efda te is frähon kumiui, 
5010 harren huldi. Nis önig helidd s6 ald, 

that gio mannes sunu m6r gis^ 

is selbes word sdrur hrewan, 

karön efda ktümian. «Wola« kraffeag god,» quad he, 

«that ik hebbiu mi s6 forwerk6t, 86 ik mlnarö ireröldes ni 

tharf 
5015 ff61&t seggean, ef ik na te aldre skal 

«boldeö tbinarö endi heb^n-rlkeas, 

«thiodan, tholöian! Hian ni thaif mi thes 6nig thank w^san, 

«liobo drohtin, that ik gio te thesumu Höhte quam! 

«Ni bium ik nu thes wirdig, waldand frö min, 
5020 «that ik under thine jungaron gangan m6ti, 

ftthus sundig under thine gesidds; ik ird selbo skal 

«midan an minumu m6de, nu ik mi sulik m^n gesptaki» 

S6 gorndda gumond betsta^ 

hrau im so hardo^ that he habda is hSrron th6 
5025 leobes farlögnid. Than ni thurbun thes liadiö barn 

werös wundröian, be hwi it weldi god, 

that s6 lioban man 16d gistödi, 

that he So hönliko h^rron sines 

thurh therä thiwun Word, thegnd snellödt, 
5030 farlögnida s6 liobes. It was al bi thesun liuditin giduan, 

firihö bamun te fhimu; he welda ina t& furiston ddn, 

hSröst obar is hiwiski, h^lag drohtin, 

l^t ina gekunnön, hwilika kraft habet 

the mennisko m6d lno thea mäht godes, 
5035 ist ina gesundiön, that he sidor thiu bet 

liudiun gilöbdi, hwd liof is th&r 

mannd hwUikumu, than he m6n gifrumit, 

Üiat man ina al&te ISdes thinges, 

sakonö endi sundeonö, so im thd selbo deda 
5040 heben -rikies god harm-gewurhti. 



(LX.) 



Be thiu is mannes b4g mikü un-biderbi, 
hagu-staldeshröm; ef imu thiu helpa godes 
gesivlkid thurh is sunde&, than is imu sän aftar thiu 
breost-'hugi blödora, th6h he Sr bihSt spreka, 
5045 hrömie fan is hildi endi fan is hand-krafti, 
p, 154 tile man fan is megine. That ward th&r an themu m&reon 

skin, 
thegüö betston, thd imtt is thiodanes gisw^k 
h^lag helpa. Be thiu ni skoldi hrdmian man 
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te swido fan imu selbon, hwand imu th&r svlkid oft 
5050 w&n endi willeo, ef imu waldand-god, 

h^r heben- kuning herta ni sterkit. 

Than b^d allarö barnö betst, bendi tholöda 

thurb man-kanni. Hwurbun ina managa ambi 

Judeonö liudl, spr&kun gelp mikil, 
.5055 habdun ina te hoska, th&r he giheftid st6d, 

tholöda mid gethuldiun, s6 hwat so imu tfaiu thiod deda, 

liudi ISdes. Th6 ward eft lioht kuman, 

morgan te mannun. Manag samndda 

heri Judeonö, habdun im hugi wulbö, 
5060 inwid an innan. Ward thär 6o-sago 

an morgan -tid manag gisamnöd, 

irri endi 6n-hard, inwideas gern, 

wrödes willeon; g^ngun im an hwarf samad, 

rinkÖB an rüna, bigunnun im r&dan thö, 
5065 hwö sie gewisödin mid w&r-lösun mannun, 

m^n-giwitun an mahtigna Erist, 

te giseggianne sunde& thurh is selbes word, 

that sie ina than te wunder- qualu wögean möstin, 

adSlian te döde. Sie ni mahtun an themu dage findan 
5070 so wr^d gewit-skepi, that sie imu wlti be thiu 

adSlian möstin eida död frummian, 

libu bilösian. Thö quämun th&r at latston ford 

an thena hwarf werö w&r-löse man 

twene gangan endi bigunnun im tellian an, 
5075 quädvin that sie ina selbon seggian gihördin, 

that he mahti tewerpan thena wih godes, 

allarö hüsö höhöst, endi thurh is hand-megin, 

thurh is dnes kraft up arihtian 
p. 155 an thriddion daga, so is elkor ni thorfti bethihan man. 
5080 He thagöda endi tholöda; ni sprak imu gio thiu thiod so filu, 

thea liudi mid luginun, that he it mid lödun angegin 

wordun wräki. Thö th&r undar themu werode arßs 

balu-hugdig man, biskop therö liudiö, 

the furisto thes folkes, endi fragöda Krist, 
5085 jak ina be imu selbon biswör swidon ßdun, 

grötta ina an godes namon endi gemo bad, 

that he im that gisagdi, ef he sunu wäri 

thes libbiendies godes thes thit lioht gesköp, ^ 

Erist kuning öwig: «wi ni mugun is antkennian wiht 
5090 «ne an thinun wordun ne an thinun werkun.» Thö sprak imu 

eft the w&ro angegin, 

the gödo godes sunu: »thu quidis it for thesun Jüdeon nu, 

«södliko segis, that ik it selbo bium, 

((thes ni güöbiad mi these liudi; ni williad mi forlfttan be 

thiu, 

((ui sind im min word wirdig. Nu seggiu ik iu te wärun thöh, 
5095 « that gi noh skulun sittian gisehan an thea swldaron half godes 

((mä.rean mannes sunu an megin-krafte 
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«thes alo-waldon fader endi thanan eft kuman 
«an himil-wolknun herod endi aUumu helidö kunnie 
«mid is wordun adölian, al s6 irö gewurhtl sind!« 



(LXI.) 

5100 Thö balg ina the biskop, habda bittran hugi, 

wr^dida ina wid tbemu worde endi is giwädi slSt, 

brak for is breostun: «nu ni thurbun'gi bldan leng,» quad he, 

«thit werod gewit- skepies, nu im sulik word farad, 

«mßn-spräka fan is müde! That gihorid her nu mannö filu, 
5105 «rinkö an thesumu rakude, that he ina so rikean telit, 

«gihid that he god sil Hwat williad gi Judeon thes 

«adelian te dorne: is he dödes nu 

«wirdig be sulikun wordun?» That werod al gesprak, 

folk Judeonö, that he wäri thes ferhes skolo, 
5110 wities so wirdig. Ni was it thöh be is gewurhtiun gidoan, 
p, 156 that ina thär an Hierusalem Judeö-liudi, 

sunu drohtines sundeä, lösan 

adeldun te döde. Thö was therö d&diö hröm 

Judeö-liudiun, hwat sie themu godes barne 
5115 mahtin so haftemu mest harmes gefrununian; 

bewurpun ina thö mid werode endi ina an is wangun slögun, 

an is hleor mid irö handun; al was imu that te hoske gidöan. 

Felgidun imu firin-word fiundö menegl, 

bismer-spräka. St6d that barn godes 
5120 fast under fiundun; wftrun imu is fadmös gebundane: 

tholöda mid githuldiun, so hwat s6 imu thiu thiod tö 

bittres brähta, ni balg ina ^owiht 

wid thes werodes gewin. Thö nämun ina wröde man 

so gibundanan, äat barn godes, 
5125 endi ina thö l4ddun, thär therö liudiö was, 

therö ^odö thing-hüs, thär thegan manag 

hwurbun umbi irö heri-togon. Thär was irö herron bodo 

fan Bümu-burg, thes the thö thes rikeas giweld; 

kuman was he fan themu kesure, gisendid was he undar that 

kunni Judeonö, 
5130 te rihtianne that rlki, was thär räd-gebo, 

Pilatus was he hStan; he was fan Ponteö- lande 

knösles kennit. Habda imu kraft mikil 

an themu thing-hüse, thiod gisamnöd, 

an hwarf werös, war -löse man, 
5135 agäbun thö thena godes sunu Judeö-liudi 

under üundö folk, quädun that he wäri thes ferhes skolo, 

that man ina witnödi wäpnes eggiun, 

skarpun skürun. Ni welda thiu skola Judeonö 
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thringan an that thing-hfts, ak thiu thiod üte 8t6d, 
5140 mahlidnn thanan wid thea menegl; ni weldun an that gimang 

faran, 

an eli- landige man, that sie th&r unreht word 
p. 157 B.n them dage, derbies wiht ad^lian ne gihördin, 

ak qu&don that sie im sd hluttra h^laga tidl, 

irö pascha haldan weidin. Pilatus antfSng 
5145 at Üiem wam-skadun waldandes bam 

sundeä Idsan. — Thö an sorgun ward 

Jüdases hugi, th6 he ageban gisah 

is drohtin te döde; thö bigan imu thiu d&d aftar thiu 

an is hugea hrewan, that he habda is h^rron ^r 
5150 sunde& lösan gisald. Nam imu th6 that silubar an band, 

thritig skattö, that man imu 6r wid is thiodane gaf, 

g^ng imu thö te th^m Judiun endi im is grimmon d&d, 

sundeon sagda endi im that silubar b6d 

gerno te agebanne: «ik hebbiu it so griollko,» quad he, 
5155 omlnes drohtines dröru giköpöt, 

«so ik wet that it mi ni thlhit.» Thiod Judeönö 

ni weldun it thö antfähan, ak h^tun ina ford aftar thiu 

umbi sulika sundea selben ahtön, 

hwat he wid is frähon gefrumid habdi: 
5160 «Thu sähi thi selbo thes,» quädun sie; «hwat wüi thu thes nu 

sökian te üs? 

«Ne wit thu that thesumu werode! » Thö giwet imu eft thänan 
' Judas gangan te themu godes wihe, 

swido an sorgun endi that silubar warp 

an thena alah innan, ne gidorsta it egan leng. 
5165 För imu thö so an forhtun, so ina fiundö barn 

mödage manödun; habdun im thes mannes hugi 

gramon under-gripanan. Was imu god abolgan, 

that he imu selbon thö Simon warhta, 

hneg thö an heru-s^l an henginna, 
5170 warag an wurgil endi witi gekös, 

hard hellie-gethwing höt endi thiustri, 

diap dödes dalu, hwand he ^r umbi is drohtin swek. 



(LXII.) 

Than böd that bam godes, bendl tholöda 
an themu thing-hüse, hwan er thiu thiod undar im 

5175 erlös en-wordie alle wurdin, 
p, 158 hwat sie imu than te ferah-qualu frummiatt weidin. 
Thö th&r An th^m benkiun ar^s bodo k^sures 
fan Bümu-burg endi g^ng imu wid that rlki Judeönö 
mödag mahlian, thär thiu menigl stöd 
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5180 afbar themu höbe hwarbdn; ni weldun an that hü8 kuman 

an themu pascha-dage. Pilatus bigan 

frökno fragdn ohar that folk Judeond, 

mid hwiu the man habdi mordes giskuldit, 

wities giwerköt: «be hwi gi imu so wr^de sind, 
5185 «an iuwomu hngea hdtie?» Sie qu&dun that he im habdi 

harmes s6 filu 

ISdes gilestid: «ni g&bin ina thesa liudi thi, 

«th&r sie ina 6r biforan ubilan ni wissin, 

«wordun färwarhtanl he habat theses werodes so filu 

«farl^did mid is l^run endi thesa liudi merrid, 
5190 «ddit im ird hugi twiflian, that wi ni mötun te themu höbe 

k^sures 

«tinsi geldan: that mugun wi ina gitellian an 

«mid w&ru gewit-skepi! He sprikid ök word mikil, 

«quidit that he Krist si, kuning obar thit riki, 

«begihit ina sd grötesi» Thö im eft tegegnes sprak 
5195 bodo k^sures: «ef he sd b&rliko,» quad he, 

aundar thesaru menigi m^n-werk frumid: 

«antfäiiad ina than eft undar iuwa folk-skepi, ef he si is ferhes 

skolo, 

«endi imu so ad^liad, ef he si dödes werd, 

«sd it an iuwarö aldronö 60 gebiode.» 
5200 Sie quädun thö that sie ni möstin mannö nig^numu 

an thea h^lagon tid te hand-banon werdan 

mid wäpnun an themu wlh-dage; hwand it irö giwono ni 

wäri. 

Th6 wenda ina fan themu werode wr^d-hugdig man, 

thegan k^sures, he obar thea thioda was 
5205 bodo fan Bümu-burg, h^t imu thö that barn godes 

nähor gangan endi ina niudliko 

fragöda firökno, ef he obar that folk kuning 
p. 159 thes werodes w&ri. Thö habda eft is word garu 

Bunu drohtines: «Hweder thu that fan thi selbumu sprikis,» 

quad he, 
5210 «the it thi 6dre her erlös sagdun, 

« quädun umbi mlnan kuningdöm? » Thö sprak eft the kösures 

*bodo 

wlank endi wröd-möd, th&r he wid waldand Krist 

rediöda an them rakude: «Ni bium ik theses rlkies hinan,)) 

quad he, 

«Judeö-liudiö, ni gaduling thln, 
5215 «thesarö mannö m&g-wini; ak mi thi thius jnenigl bÜalah, 

«agäbun thi thlna gadulingös mi, Judeö- liudi, 

«haftan te handun. Hwat habas thu harmes gidnan, 

«that thu so bittra skalt bendi tholöian, 

«qualm undar thlnumu kunnie?» Thö sprak imu eft Krist an- 

gegin. 
5220 hölenderö betst, th&r he giheftid stöd 

an themu rakude innan: «Nis min rlki hinan,» quad he. 
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ufan thesaru werold-standa. Ef it th6h w&ri so, 

«than w&rin so stark -möde widar strid-hugi, 

«widar grama thioda jungaron mlne, 
5225 «8Ö man mi ni g&bi Judeö-liadiun, 

«hettendiun an hand an heru * bendiun, 

«te w^geanne te wandmn. Te thiu ward ik an thesaru weroldi 

giboran, 

«that ik gewit-skepi iu wäres thinges 

«mid minon kumiun küddi, that mugun antkennian wel 
5230 «th^ werds the sind fan wäre kumane, th6 mugun min word 

farstandan, 

«gilöbian minun l^run.» Thö ni mahta lasteres wiht 

an them bame godes bodo k^sures 

findan f^knea word, that he is ferhes be thiu 

skuldig wäri. Th6 gSng he im eft wid thea skola Judeonö 
5235 mddag mahlian endi theru menigi sagda 

obar hlust mikil, that he an themu hafton manne 

sullka firin-spräka findan ni mahti 

for themu folk-skepi, b6 he w&ri is ferhes skolo, 

dödes wirdig. Than stödun dol-n)öde 
5240 Judeö-liudi endi thena godes sunu 
p. 160 wordun wrögdun, qu&dun that he giwer Srist 

begunni an Galileo -lande endi obar Judeon f6r 

herod-wardes thanan, hugi twiflida, 

mann6 möd-sebon: «so he is mordes werd, 
5245 «that man ina witnöie w&pnes eggiun, 

«ef ^oman mid sulikun dädiun mag dödes geskuldian!» 



(LXIII.) 

S6 wrogdun ina mid wordun werod Judeond 

thurh hötean hugi. Thö the heri-togo, 

slld-mödig man, seggian gihörda 
5250 fan hwilikumu kunnie was Erist afödid, 

mannö the betsto; he was fan theru m&reon thiodu, 

the gödo fan Galiläa -lande, thar was gum-skepi 

edilierö mannö. flrodes bih^ld thär 

kraftagna kuning-döm, so ina imu the k^sur fargaf, 
5255 the rikeo fan Bümu, that he thär rehtö gehwiltk 

gefrumidi undar themu folke endi fridu l^sti, 

dömös ad^ldi. He was 6k an themu dage selbo 

an Hierusal^m mid is gum-skepi, 

mid is werode at themu wihe; s6 was ir6 wisa than, 
5260 that sie th&r thea h^lagon tid haldan skoldun, 

paska Judeonö. Pilatus giböd thö. 
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that thena hafton man ' helidös nämin 

so gibondanan that barn godes, 

h^t that sie ina £rodese, erlös br&htin 
5265 haftan te handun, hwand he fan is heri-skepi was, 

fan is werodes gewald. Wlgand frumidun 

irö hßrron word, hSlagna Krist 

fördun an fiteriun for thena folk-togun, 

allarö barnö betst therö the gio giboran wurdi 
5270 an liudiö lioht; an lidu-bendiun g$ng, 

antthat sie ina brähtun th&r he an is benki sat, 

kuning firodes, umbi-hwarf ina kraft werö, 

wlanke wigandos. Was im willeo mikil, 

that sie th&r selbon Erist gisehan möstin; 
5275 w&ndun that he im sum t^kan thär tdgean skoldi, 

m&ri endi mahtig, so he managun deda 

thurh is god-kundi Judeö- 
p. 161 liadeon. 

Fragoda ina thuo thie folk- kuning firiwitliko 

managon wordon, wolda is muod-sebon 
5280 ford undarfindan, hwat hie te fromu mohti 

mannon gimarkon. Than stuod mahtig Erist, 

tbagoda endi tholoda, ne wolda them thiod-kuninge 

£rodese ne is erlon antswor geban, 

^ordo nigenon. Than stuod thiu wreda thiod, 
5385 Judeo-liudi, endi thena godes suno 

-wurrun endi wruogdun, antthat im ward thie werold- kuning 

an is huge huoti endi al is heri-skipi; 

farmuonstun ina an iro muode, ne antkendun mäht godes, 

himiliskan herron, ak was im irö hugi thiustri, 
5290 baluwes giblandan. Barn drohtines 

irö [wredun] werk, word endi dädi 

thuru öd-muodi al githolöda, 

80 hwat so sia im tiononö tuo tögian woldun. 

Sia hietun im thuo te hoske hwit giwädi 
5295 umbi is lidi leggian, thiu mer hie wurdi them liudion thär 

jungon te gamne. Judeon faganödun, 

thuo sia ina te hoske hebbian gisahun, 

erlös obar-muoda. Thuo senda ina eft thanan 

Erodes se kuning an that öder folk. 
5300 L^dian biet ina lungpra man; endi lastar sprakun, 

felgidun im firin-word, thar hie an feteron geng, 

bihlagan mid hosku. Ni was im hugi twifli, 

neba hie it thuru öd-muodi al githolöda: 

ne welda irö ubilon word idng-lönön, 
5305 hosk endi harm-quidi. Thuo brähtun sia ina eft an that hüs 
> • innan, 
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an thia palencea uppan, thir Pflatus was 
an thero thing-stedi. Thegnds agäban 
bani5 tbat besta te banon[o] bandon, 
sundi-losian, b6 bie selbo gikos ; 

5310 welda manno barn mordies atuomian, 
nerian af nodi. Stnodun nid-bwata 
Jadeon far tbem gastselie, babdnn sia grama barn, 
tbia Bkola farskundid, tbat sia ne beskribun iowibt 
grimmerö dädio. Tbuo giwet im gangan tbärod 

5315 tbegan kesures wid thia tbiod sprekan, 

bard beri-togo: «Hwat gi mi tbesan baftan man,» qnad bie, 
«an tbesan seil sendun endi selbon anbudan, 
«tbat hie iuwes werodes so filo awerdit habdi, 
«farledid mid is l§ron? Nu ik mid theson liudon ni mag 

5320 «findan mid tbias folkn, tbat hie is ferahes si 

«furi thesaro skolu skuldig. Sktn was that bindn: 
«£rodes mohta, thie iawan §o bikan, 
«inwarö liudo land-rebt, hie ni mahta is libes gifreson, 
«that hie hier thuru eniga sundia te dage sweltan skoldi, 

5325 «lif farlatan. Nu williu ik ina for theson liudiou hier 
«githröon mid thingon, thristion wordon 
«bnotian im is briost-bugi, lätan ina brnkan ford 
«ferahes mid is firion.» Folk Judeono 
jp. 162 breopun thuo alla samad blüdero stemnu, 

5330 hietnn flitliko ferahes ahtian 

Erist mid qualmu endi an kruci slaban, 
wegian te wundron: «Hie mid is wordun habit 
«dodes giskuldid, sagit that hie drohtin si, 
«gegnnngo godes snnot Tbat hie ageldan skal, 

5335 «inwid-spraka; so is an nson Swe giskriban, 
«that man snlika firin-quidi ferahu kopö!» 



(LXIV.) 



Thuo ward thie an forahton, (bie thes folkes giweld, 
mikilon an is muode, thuo hie gibörda thia man sprekan, 
that sia ina selbon seggian gibordin, 
5340 gehan für tbem gum-skipe, tbat hie wari godes suno. 
Thuo hwarf im eft thie beri-togo an that bus innan 
te thero thing-stedi, tiiristion wordon 
gmotta thena godes suno endi fragoda hwat hie giimono wäri. 
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«Hwat bist thu manno?» quad hie; «te hwi thu mi so thinan 

maod bilis, 
5345 «demis diop-githäht? W^st thu that it al an minon duome 

sted 
«umbi tbines iibes gilagaP Mi bebbiat tbes« Uudi fargebao, 
«werod Judeono, that ik giwaldan muot 
«so thik te spildianne an speres orde, 
«so ti quelliane an kracion, sq quikan lätan; 
5350 «so hweder so mi selben sw6tera tbunkit 

«te gifrumxniaane mid minu folkn.» Thuo sprak eft that fridu- 

barn godes: 
«West thu that te wären, >» quad hie, «that thu giwaid obar 

mik 
(^hebblan m mohtis, ne wäri that it thi h&lag god 
«selbo fargäbi? Ok hobbiat thia sundeono mer, 
5355 «thia mik thi bifulhun thnru fiond-skipi, 

«gisaldun an simon haftanl» Thuo welda ina sid after thiu 
gram -hudig man gerne farlätan, 

thegan kesures, thär hie is habdi for thero thioda giwaid; 
ak sia weridun im thena wiUion wordu glhwiliku, 
5360 kunni Judeono; «ne bist thu,» quädun sia, «thes kesures 

friund, 
«thinon herron hold, ef thu ina hinan lätis 
«sidon gisundanl That thi noh te soragon mag 
«werdan te wite; hwand so hwe so sulik word sprikit, 
«ahabid ina so höho, qoidit that hie hebbian miigi 
5365 «kuning-duomes namon, ne si that ina im thie kesur gebe, 
«hie wirrid im is wemld^riki endi is word farhugid, 
«farman ina an is muode. Be thiu skalt thu sulik men wrekan, 
«[hosk-word manag,] ef thu umbi tbines h^rron ruokis, 
«umbi thines frohon friund -akipi, than skalt tbu ina thiu ferhu 

beniman! » 
5370 Thuo gihörda thie heri-togo thia heri Judeond 

thregian fan is tbiodne, thuo hie fan thero thing-stedi geng 
selbo gisittian, tiiar gisamnod was 
s5 mikil hwarf werodes; biet waldand Krist 
p. 163 l&dian for thia lindi. Langoda Judeon, 
5375 hwan er sia that h^laga barn hasgon gisäwin, 

quelan an kracie. Sia quadun that sia kuning 6dran 
ne habdin undar iro heri-skipie, newan thena heran kesar 
fan Bümn-burg: «thie habid hier riki obar lis, 
«be tbin ni »kalt thu thesan farlätanl hie habit us so filo ledes 

gisprokan, 
5380 «farduan haWt hie im mid is dädion-, hie skal död thol6n, 
«witi endi wundar-quäla! » Werod Judeono 
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SO manag misiik tbing an mahtigna Krist 

sagdnn te sundinn. Hie swigöndi stnod 

thnTU 6d-mnodi, ne andwordida nio 
5385 wid iro wredun word, wolda thesa werold alla 

Idsian mid is libn; bi tbia liet hie ina tbia ledun tbiod 

wSgian te wundron, al so iro willio geng; 

ni wolda im opanliko allon küdian 

Jndeo-liadeon, tbat bie was god selbo; 
5390 bwand wissin sia tbat te waron, tbat bie salika giwald batdi 

obar tbeson middil-gard, tban wnrdi im ird mnod-sebo 

giblödit an iro briostnn, tban ne gidorstin sia tbat bam godes 

bandon ant-brfnan, tban ni wurdi beban-rfki 

antlokan, liobto m§st lindio bamon. 
5395 Be thiu med bie is so an is mnode, ne let tbat manno folk 

witan bwat sia warabtnn. Tbia wnrd näbida thno, 

märi mabt godes endi middi dag, 

tbat sia tbia ferab-qnaia frammian skoldun. — 

Tban lag tbär ök an bendion an tbero borg innan 
5400 Sn mof regln -skado; tbie babda undar tbem rike s6 filo 

mordes giradan endi man-slabta gifrumid, 

was märi megin-tbiof, ni was tbär is gimako bwergin. 

Was tbär ök bi sinon sundion gibeftid; 

Barrabas was bie bdtan, bie affcar tbem burgion was 
5405 tburu is men-dädi managon gikiidid. ^ 

Tban was land-wisa liudeö Jndeono, 

tbat sia järo gihwes an godes minnia 

an tbem belagon dage enna baftan man 

abiddian skoldnn, tbat im iro bnrges ward, 
5410 irö folk-togo ferab fargäbi. 

Thno bigan tbie beri-togo tbia beri Jndeonö, 

tbat folk fragoian, tbär sia im fora stnodnn, 

hwederon sia tbero twMo tuomian weidin, 

ferabes biddian, «tbia Mer an feteron sind 
5415 «haft undar theson heri-skipie? » Thiu heri Jndeono 

babdun thuo tbia aramun man alla gispanana, 
^ tbat sia tbemo land»skadon lif abädin, 

gitbingodin tbem tbiobe, tbie oft an tbinstria naht 

wam giwarabta, endi waldand Krist 
5420 quelidin an krücie. Thno ward tbat kud obar al, 

bw5 thiu tbiod babda duomos adelld; tho skoldnn sia tbia däd 

frummian, 

häban tbat belaga barn. Tbat ward tbem beri-togon 

sidor te sorgon, tbat bie tbia saka wissa, 
jp. 164 that sia tburu nid-skipi neriendon Krist 
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5425 hatoda thiu heri, endi hie im horda te thiu, 
warahta iro willion; thes hie witi antfeng-, 
Ion an theson liohte endi lang aftar 
wöi sidor wan, sidor hie theea werold agaf. 



(LXV.) 

Thno ward thes thie wrMo giwaro wam-skadonö mest, 
5430 Satanäs selho, thuo thiu s^ola quam 

Jüdases an grund grimmarö hellinn; 

thuo wissa hie te waron, that that was waidand Krist, 

harn drohtines, that thär gibundan stuod; 

wissa thno te waron, that hie welda thesa werold alla 
5435 mid is henginnia helliä githvinges 

liudi alösian an lioht godes. 

That was Satanas e ser au muode, 

tulgo härm an is hugie; welda is helpan thuo, 

that im liudio barn lif ne binämin, 
5440 ne quelidin an krucie, ak hie welda that hie quik libdi 

te thiu that firiö barn fernes ni wurdin, 

sundiond sikura. Satanäs giwet im thuo 

thär thes heri-togon hiwiski was 

an thero bürg innan. Hie thero is brudi bigan, 
5445 therä idis opanliko, unhiuri fiond, 

wunder togian, that sia an word-helpon 

Kriste wäri, that hie muosti quik libbian, 

drohtin manno; hie was giu than te döde giskerid. 

Wissa that te wäron, that hie im skoldi thia giwald biniman, 
5450 that hie sia obar thesan middil-gard s5 miklla ni habdi, 

obar wida werold. That wif ward thuo an forahton, 

swido an sorogon, thuo iru thiu gisiuni quamun 

thuru thes demion däd an dages liohte, 

an helid-helme bihelid. Thuo siu te iru herron anbod 
5455 that wif mid iro wordon endi im te wäron hiet 

selbon seggian, hwat iro thär te gisiunion quam 

thuru thena helagan man, endi im helpan bad, 

formdn is ferhe: «ik hebbiu hier so filo thuru ina 

«seldlikes gisewan, so ik wSt that thia sundiun skulun 
5460 aallarö erl6 gihwem ubilo githihan, 

«s6 im fruokno tuo ferahes ahtidl » 

Thie segg ward thuo an sidie, antthat hiö sittian fand 

thena heri-togon an hwarabe innan 

an them st6n-wege, thär thiu sträta was 
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5465 felison gifuogid. Thar hie t« is frdhon gdng, 

sagda im thes wibes word; thao ward im wrdd hugi, 
them heri-togon, bwaraboda an innan, 
giblodit briost-githaht. Was im bedies wd, 
gie that sea ina sluogin sundiä Idsan, 

5470 gie it bi thSm lindion tbuo forlätan ne gidorsta 
thura thee werodes word. Ward im giwendid thuo 
hugi an taerton aftar thero heri Jadeon5, 
te werkeanne ir6 wiliion, ne wardoda im nio-wiht 
thia swämn snndiun, thia hie im thar thuo selbo gideda. 

5475 Hiet im thuo te is handon dragan hluttran brunnion, 
p, 165 watar an wagie, thar hie furi them werode sat; 
thwdg ina thar for thero thioda thegan kesnres, 
^ hard heri-togo endi thno für thero heri sprak, 
quad that hie ina therd snndiond thar sikoran dädi, 

5480 wrödero werko: «ne williu ik thes wihtes plegan«» quad hie, 
«umbi thesan helagon man, ak hleotad gi thes alles, 
agie wordo gie werko, thes gi im hier te witie gtduanl» 
Thuo hreop al saman heri-skipi Judeono, 

thiu mikila menigi, quädnn that sia weidin umbi thena man 

plegan 

5485 derbaro dädio: «fare is dror obar üs, 

«is bluod endi is bane^, endi obar usa harn so samo, 

«obar usa abaron thar afterl Wi williat is alles plegan,» 

quädun sia, 
«umbi thena slegi selbon, ef wi thar eniga sundia giduan!» 
Ageban ward thar thuo furi them Judeon allaro gumonö 

besta 

5490 hettendion an band, an heru-bendion 
narawo ginodid, thar ina nid-hwata, 
fiond antfengnn, folk ina umbi-hwarf, 
men-skadon$ megin. Mahtig drohtln 
thol6da githuldion so hwat s6 im thiu thioda deda. 

^495 Sia hietun ina thuo fillian, ' gr than sia im ferahes tuo 
aldres ahtin, endi im undar is ögun spiwun, 
dedun im that te hoske, that sia mid irö handon. sl5gun, 
wer6s an is wangun, endi im is giwadi binamun, 
robodun ina thia regln- skadon rödes lakanes, 

5500 dedun im eft 6der an thuru unhuldi: 
hietun thuo h6bid-band hardar6 thomö 
wundron windan endi an waldand Krist 
selbon settean, endi gdngnn im thia gisidds tuo, 
queddun ina an kuning-wtsu endi thar an knio fSllun, 

5505 hnigun im mid irö h6bdu. AI was im that te hoske giduan, 
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thoh hie it all githol6di, thiodo drohtin, 

mahtig thum tbia minnia mannö konnies. 

Hietan sia thuo wirkian wäpnes eggion 

helid6s mid irö handon hardes bomes 
5510 kraftigna kruci endi hietnn sia Kristan tbuo, 

sälig bam godes, selbon faorian, 

dragan hietan sia dsan dFohtin, thär hie skolda bedröragan, 

sweltan sundiond Ids. Sidddan Jndeon, 

weros an wiUon, leddun waldand Krist, 
5515 drohtin te dode. Thar mohta man thuo derebi thing, 

harmlik gihdrian: hiobandi thär aftar 

gengun wif mid wdpu, wer6s gnom6diin, 

thia fan Galiläa mid im gangan qnäman, 

folgddun obar fer-wegos; was im iro frohon död 
5520 swido an soragon. Thuo hie selbo sprak, 

bamo that' besta, endi under bak besah, 

biet tha sia ni wepin: ani tharf in iriht tregan,» qnad hie, 

«minero hin-ferdio; ak gl mid hofhu mugan 

«iuwa wredan werk wöpn kumian, 
5525 atomon trahnonl Noh wirdid thiu tid kuman, 
p, 166 «that thia mnoder thes mendendia sind, 

«brudi Judeond, them gio bam ni ward 

«odan an aldre. Than gi inwa inwid skuhin 

«grimmo angeldan; than gi so gema sind 
5530 «that in hier bihlidan höha bergös, 

«diopo bidelban: död wäri in than allon 

«liobera an theson lande, than sulik lindiö qualm 

«te githolianne, so hier than thesaro thioda kumidl» 



(LXVI.) 



Thno sia thär an griote galgon rihtun, 
5535 an them felde nppian, folk Judeond, 

bom an berege, endi thär an that barn godes 

quelidnn an krdcie. Slogan kald isam, 

nlwa naglos mdon skarpa 

hardo mid hamaron thara is hendi endi faoti, 
5540 bittra bendi; is blöd ran an erda, 

dror fan dson drohtin e. Hie ni welda thöh thia däd wrekan, 

grimma an thöm Judeon, ak hie thies god fader 

mahtigna bad that hie ni wäri them mannö folke, 
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them werode thiu wrSdra, «hwand sia ni wiian hwat sia duot,» 

quad hie. 
5545 Thno thia wigandoB giwädi Kriste« 

deldun [undar im], derebia man, 

thes rikon giröbi. Thia rinkös ni mahtun 

umbi that selbon sam-wnrdi gisprekan, 

er sia an iro hwarabe hlotos wnrpnn, 
5550 hwilik ir6 skoldi hebbian thia hSlagnn plda, 

allaro giwädi6 wunsamoBt. Thes werodes birdi 

biet tbuo, thie heri-togo, obar them h5bde selbes 

Eristes an krüce skriban, that tiiat wäri kiming Jadeono, 

Jesu fan Näzareth-burg, thie thär neglid stuod 
5555 an nlwon galgon thum nid-skipi, 

an bömin treo. Thuo bädan thia liudi 

that Word wendian, qoadun that hie im so an is willeon 

spraki, 

selbo sagdi, that hie habdi thes gisides giwald, 

kuning wäri obar Judeon. Thuo sprak eft thie kSsures bodo, 
5560 hard heri-togo: «it ist giu so obar is hobde giskriban, 

«wisliko giwritan, s5 ik it nu wendian ni mag.» 

Dädun thuo thär te witie werod Judeono 

twSna fartalda man an twä halbä 

Eristes an kruci, lietun sia qualm tholon 
5565 an them warag-tcewe, werkö te lone, 

ledaro dädio. Thia liuöi sprakun 

hosk-word manag helagon Eriste, 

gruottun Ina mid gelpu, sawun allaro gumono thena besten 

quelan an themo knicie: «ef thu sis kuning obar al,» quadun 

sia, 
5570 «suno drohtines, so thu habis selbo gisprekan, 

«neri thik fan thero nodi endi nides atuomi, 

«gang thi h^l herod, than welliat an thik helido harn, 

«thesa liudi gilobianl Sum imo 5k lastar sprak, 
p, 167 «swido gSl-hert Judeo, thär hie für them galgon stuod: 
5575 «wah ward thesaro weroldi,» quad hie, «ef thu irö skoldis 

giwald egan! 

«Thu sagdas that thu mahtis an dnon dage al tewerpan 

«that höha hüs heban-kuninges, 

«sten- werkö mSst, endi eft standan giduon 

«an thriddion dage, so is elkor ni thorfti bithihan man 
5580 «theses folkes furdor: si nu hwo thu nu gifastnod st^s, 

«swido giserid; ni mäht thi selbon wiht 

«balowes gibuotiant» Thuo thär ok an them bendion sprak 

thero theobö 6der, al so hie thia thioda gihörda, 
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wredon worden — ne was is willio gnod, 
5585 thes thegnes githäht — : «ef thu sie thiod-knning,» quad hie, 

«Krist godes suno, gang tbi than fan them krace nider, 

«slopi thi fan them simon endi ns samad allon 

«hilp endi heul Ef thu sis hehan-knning, 

«waldand thesarö weroldes, giduo it than an thinon werkon 

skin, 
5590 nmäri thik für thesaro menigi! » Thuo sprak thero mnnaö 

6der 

an thero hengipna, thär hie giheftid stuod, 

wan wunder- qnala: «be hwi wilt thu sulik word sprekan^ 

ttgrnotiB ina mid gelpu? Stes thi hier an galgon haft, 

«gibrökan an bome; wit hier bedia tholod 
5595 «ser thuru unka sundiun, is unk unkero selberd däd 

«wordan te witiel Hie sted hier wammes los, 

«allarö sundion6 siknr, so hie selbo gio 

«firina ni gifrumida, b6tan that hie thuru theses folkes nid 

«willendi an thesoro weruldi witi antföhid. 
5600 «Ik williu thär gil6bian tuo,» quad hie, «endi williu thena 

landes ward, 

«thena godes suno gerno biddian, 

«that thu. min gihuggies endi an helpun sis, 

«radendero best: than thu an thin riki knmis, 

«wes mi than ginädigl » Thuo sprak im eft neriendo Krist 
5605 wordon tegegnes: «ik seggiu thi the wäron hier,» quad hie, 

«that Öiu noh hiudu most an himil-rike 

«mid mi samat sehan Hobt godes 

«an themo paradyse, th6h thu nu an sulikoro pinu sis!» 

Than stuod thär ok Maria, muoder Kristes, 
5610 bUk under them hörne, gisah ird barn thol6n, 

winnan wunder -quäla; ok wärun thär wif mid iro 

an 86 mahtiges minnia kumana. 

Than stuod thär ok Johannes, jungro Kristes, 

hriwi undar is hßrron, was im is hugi serag; — 
5615 drubodun für them d6de. Thär sprak drohtin Krist 

mahtig te thero muoder: «nu ik thi hier minemo skal 

«Jungron bifelhan, them thie hier gegin-ward sted, 

«wis thi an is gesfdie samad; thu skalt ina furi suno hebbian. 

Grotta hie thuo Johannes, anthiet that hie iru fulgengi wel, 
5620 minniodi sia so milda, so man is muoder skal, 
jp. 168 iäda un-wamma. Thuo hie sia an is era ant-feng 

thuru hluitran hugi, so im is herro giböd. 



5593 galgen — 5594 gibruocan — 5614 herren — 5615 druvod untao them d6de 
Rieger — 



134 HlftLIAND y. 6628 — 5660. 



(LXVII.) 



Thuo ward thär an middian dag mahtig tekan, 

wundarlik giwaraht obar thesa werold al]a. 
Ö62d Thao man thena godes suno .an thena galgon huof, 

Krist an that krdci, thuo ward it küd obar al, 

hwo thiu sunna ward gisworkau, ni mahta swigli lioht 

skoni giskinan, ak sia skado farfeng 

thim endi thiustri, endi so githrismod [wedar], 
5630 allaro dago druobost, dunkar swido 

obar thesan widun weruld, so lango so waldand Krist 

quäl an themo kriicie, kuningo rikost, 

ant nnon dages. Thuo thie nebal tiskred, 

that giswerk ward thuo teswungan, bigan sunnun lioht 
5635 hedron an himile. Thuo hreop up te gode 

allaro kuning6 kraftigost, thuo hie an themo kriicie stuod 

fadmon gifastnöt: «fader alo- mahtig,» quad hie, 

«te hwi thu mik so farlieti, liobo drohtin, 

«helag heban -kuningo endi thina helpa dedos, 
5640 «fullisti so fer? Ik standu under theson fiondon hier 

«wundron giwegidl» Werod Judeono 

hiogun is im thuo te hoske, gihördun thena helagun Ejrist, 

drohtin fnri them dode drinkan biddian, 

quad that ina thurstidi. Thiu thioda ne latta, 
5645 wreda widar-sakon, was im willeo mikil, 

hwat sia im bittres untuo bringan mahtin. 

Habdun im unswoti ekid endi galla 

gimengid thia men-hwaton; stuod Sn man garo, 

swido skuldig skado, thena habdun sia giskerid te thiu, 
5650 farspanan mid spräkon, that hie sia an ena spunsia nam, 

lido thes ledoston, druog it an enon langon skafte, 

gibundan an enon bome, endi deda it them barne godes 

mahtigon te miide. Hie ankenda iro mirkinn dadi, 

gifuolda iro feknes; furdor ni welda is- 
5655 so bittres anbitan, ak hriop that harn godes 

hlüdo te them himliskon fader: «ik an thina hendi bifilha,» 

quad hie, 

«minon gest an godes willion; hie ist nu garo te thiu 

«fiis te faranne, firio drohtin 1 » 

Gihnegida thuo is hobid, helagon adom 
5660 liet fan themo lik-hamon. So thuo thie landes ward 
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swalt an them simon, so ward san altar thiu 

wttndar-tekan giwaraht, that thar waldandes d6d 

unquedandes so filo antkennian skolda, 

that 18 Sn-dagon erda biböda, 
5665 hrisidan thia hohan bergös, harda st^aos kluban, 
p. 169Mia68 after them felde endi that feba lakan tebrast 

an middion an twS» that dr managan dag 

an themo wihe üman wundron gistrlanid 

h61 hangöda, ni muostun helidö barn, 
5670 tbia lindi skawSiig hwat ander themo lakane was 

hMages behangan; thuo mohtan an that hord sehan 

Jadeo- lindi. Grabn wurdnn giopanod 

dodero mann6, endi sia tbnrn drohtines kraft 

an iro lik-hamon libbiandi astuodnn 
5675 ap fan erdn, endi wnrdan giogida thär 

mannon te mardn. That was so mahtig thing, 

that thar Eristes ddd antkennian skoldnn, 

so filo thes gifuolian, [therö] thie gio mid firibon ne sprak 

Word an thesaro weroldi. Werod Judeond 
5680 »äwun seldlik thing; ak was im ird slfdi hngi 

so farhardöd an ir6 herton, that tbär gio sd hdlag ni ward 

tekan gitogid, that sia trü6din thla bat 

an thia Kristes kraft, that hie knning obar al 

thes werodes wari. Snma sia thär mid ir5 wordon gispr&kun, 
5685 thia thes hriwes thär huodian skoldun, 

that that wäri te wäron waldandes suno, 

godes gegnungo, that thär an them galgon swalt, 

hämo that besta. Slognn an iro briost filo 

w6piander6 wtbd, was im thiu wnnder-qnäla 
5690 barm an irö herton endi ird herron dod 

swido an Borogon. Than was sido Jndeond, 

that sia thia hafhin man thnm thena bMagan dag hangon ni 

lietnn 

lengemn hwila, than im that lif skridi, 

thia s^ola besunki. Slid-muoda man 
5695 gengan im mid nid-skipiu nähor, thär so bineglida stnodan 

thiobos twena, thol5dun bedia 

qnala bi Kriste. Waran im qnika noh-^han, 

unt that sia thia grimmnn Jndeo-liadi 

benon bebräkon, that sia b^dia samad 
5700 lif farlietin, suobtan im Hobt 6der. 

Sia ni thorftan drohtin Erist dodes bedian 

fordor mid enigon firinon; fondan ina gifaranan tbao gia, 

is sSola was gisendid an s6dan weg, 
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an Ungsam lioht, ii lidi kdl^dun, 

5705 tbat fera was af them folke. Thno gSng im dn lliero fiondo tao 
an idd-hngi, druog negilid »per, 
hard an is handon, mid hem-thrommeon stak, 
liet wäpnes ord wnndnn snidan, 
tbat an selbes ward sidn Kristes 

5710 antlokan, is lik-hamo. Thin liudi gisawnn 

tbat tbanan bluod endi water bddia spnmgnn, 
wellun ian thero wnndnn, al 86 is willio g^ng, 
endi hie babda gimarkdd 6r manno knnnie, 
firibö bamon te frnmn. Thno was it al gilnilid so. 



P. m (LXVIII.) 

5715 So thno gisegid ward sedle nahor 

hedra 8nnna mid hehan • tunglon 

an tbem dmobon dage, thno geng im uses drobtines thegsn, — 

was im glan gnmo, jungro Kristes 

managa hwüa, so it tbär manno filo 
5720 ne wissa te wäron, hwand hie it mid is wordon hal 

Jndeonö gnm-skipie. Joseph was hie hetan; 

damnngo was hie üses drohtines jnngro, hie ni welda therö far- 

dnanun thiod 

folgön te enigon firin-werkon, ak hie bed im undar them folke 

Jndeonö 

helag himiJd rikies. Hie geng im thno wid thena heri-togon 

mahlian, 
5725 thingdn wid thena thegan kesures, thigida ina gemo, 

tbat hie mnosti alosian thena iik -bamon 

Kristes fan themo krncie, tbie thär giquelmid stuod 

thes guodon fan tbem galgon, endi an graf leggian, 

foldu bifelahan. Im ni welda tbie folk-togo thno 
5730 wernian thes willion, ak im giwald fargaf, 

tbat hie so muosti gifrnmmian. Hie giwet im thno ford tbanan 

gangan te them galgon, tbär hie wissa tbat godes bam, 

hreo hang6ndi bdrron sines; 

nam ina thno an thero niwnn ruodnn endi ina fan naglon 

atuomda, 
5735 antf&ng ina mid is fadmon, s5 man is frohon skal, 

liobes lik-hamon, endi ina an line biwand, 

dmog ina diurliko, so was tbie drobtin werd, 

tbär sia tbia stedi habdun an Snon stene innan 
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handon gihauwan, thär gio helidö bam 
5740 gumon ne bigniobun; thär sia that barn godes 

te irö land-wisu, liko helgöst, 

foldu bifolhun endi mid Snu felisn belukun 

allaro grabo guod-liköst Griotandi satan 

idisi arm-skapana, thia that al forsäwun, 
5745 thes gumon grimman ddd. GMwitan im thuo gangan thanan 

wopiandi wif endi wara nämun, 

hwo sia eft te them grabe gangan mahtin. 

Habdnn im farsewana sorogia ginuogia, 

mikila mnod-kara: Maria wämn sia hStana, 
5750 idisi arm-skapana. Thno ward aband knman, 

naht mid nefln. Nid-folk Jndeono 
. ward an moragan eft, menigi gisamnöd, 

rekidan an ronon: «hwat, ihn west hw5 thit riki was 

«thum thesan §nan man al gitwiflid, 
5755 «werod giworran. Nu ligid hie wnndon siok, 

«diopo bidolban. Hie sagda simnon that hie skoldi fan dode 

astandan 

«an thriddion dage; thius thiod gilobit te filo, 

«thit werod after is wordoni Nu thn hier wardon het, 

«obar them grabe gömian, that ina is jnngron thär 
5760 «ne -iarstelan an themo st^ne endi seggian than that hie 

astandan si, 

«riki fan raston. Than wirdid thit rinko folk 

«mer gimerrid, ef sia biginnad märian hier.» 

Thno wurdun thär giskerida fan thero skolu Jndeono 
p. 171 weros te thero wahtu. Giwitan im mid iro giwäpnion iharod 
5765 te them grabe gangan, thär sia skoldun thes godes barnes 

hrewes huodian. Ward thie helago dag 

Jndeono fargangan. Sia obar themo grabe sätun, 

weros an thero wahtun wänom nahton, 

bidnn nndar iro bordon, hwan Sr thie berehto dag 
5770 obar middil-gard mannon qnämi, 

liudon te liohte. Thno ni was lang te thiu, 

that thär ward thie gSst knman be godes krafte, 

helag ädom nndar thena hardon sten 

an thena lik-hamon. Lioht was thuo giopanod 
5775 firiö barnon te fmmu, was ferkal manag 

antheftid fan hell-doron endi te himile weg 

giwaraht fan thesaro weroldi. Wänom np astuod 

fridn-bam godes, fuor im thno thär hie welda, 

so thia wardös thes wiht ni afsnobun, 
5780 derbia liudi, hwan hie fan them d6de astuod, 
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ares fan thero rastun. Rlnkos sätan 

ambi that gpraf ütan, Judeo-liad!, 

skola mid irö skildion. SkrM ford-wardes 

swigli sunnan lioht. Sidddun idisi 
5785 te them grabe gangan, gam-kanpies wif, 

Märiim munilika; habdnn medmo filo 

gisald wider salbun, silttbres endi goldes 

werdes wider wnrtion, so sia mabtun awinnan m^t» 

that sia thena lik-hamon liobes herroo, 
5790 sano drohtines salbön muostiii, 

wuDdun writanan. Thiu wif soragödan 

an iro sebon swido endi suma sprakun, 

hwie im thena gr6tan st^n fan themo grabe skoldi 

gihwerebian an halba, the Bia obar that hreo säwun 
5795 thia lindi leggian, thao sia thena Uk-hamon thär 

befdlhun an themo felise. So thiu fri habdun 

gegangan te them gardon, that sia te them grabe mabtun 

gisehan selben, thuo thär sw6gan qnam 

engil thes alo-waldon obana fan radure 
5800 faran an feder-hamon, that al thiu folda anskian, 

thiu erda dunida endi thia erlös wurdun 

an wekan hngie, wardös Judeonö, 

bifellun bi th^m forahton, ne wändun irö fera ftgan, 

lif langerun hwila. 



(LXIX.) 



Lägun thuo wardös, 
5805 thia gisidös säm-quika. San up ahled 

thie gröto sten fan them grabe, so ina thie godes engil 
gihweribida an halba, endi im nppan them hlewe gisat 
diurlik drohtines bodo. Hie was an is dädion gelik, 
an is ansiunion, so hwem so ina muosta undar is ögon skavon, 
5810 so bereht endi so Midi, al so bliksmun lioht; 
was im is giwädi wintar - kaldon 
snewe gilikost. Thuo säwun sia ina sittian thär, 
thiu wif uppan them giwendidon stene endi im fan them wlitie 

[stuodun], 
J9. 172 them idison sulika egison tegegnes, al giwnrdun 
5815 thiu in. an forahton, furdor ne gidorstnn 

te themo grabe gangan, er sia thie godes engil, 
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waldandes bodo wordon (^otta, 

qaad that hie iro ärundi al bikunsti, 

werk endi willion, endi thero wibd hugi, 
5820 biet that sia im ne andxSdin: «ik wet that gi iuwan drohtin 

saokat, 

«neriendon Ejrist fan Näsareth-burg, 

«thena thie hier quelidun endi an kriici slögun 

«Judeö-liadi endi an graf lagdun 

«snndi-losian. Nu nist hie selbo hier, 
5825 aak hie ist astandan giu endi sind thesa ste^ lärea, 

«thit graf an theson griote: Nu mugun gi gangan herod 

«nähor mikilu; ik wet that is iu ist niud sehan 

«an theson stene innan. Hier sind noh thia stedi skina, 

«thär is lik-hamo lag.» Lungra fengun 
5830 gibäda an irö briostun bieka idisi, 

wllti-skoni wif, was im wii-spel mikil 

te gihorianne that im fan irö herron sagda 

engil thes alo-waldon. Hiet sia eft thanan 

fan them grabe gangan endi faran te them jungron Kristes, 
5835 seggian them is gisidon södon wordon, 

that iro drohtin was fan dode astandan; 

hiet 6k an sundron Simon Petruse 

wil-spel mikil wordon kiidian, 

kumi drohtin es, gie that Krist selbo was 
5840 an Galileo -land, «thar ina eft is jungron skulun 

«gisehan is gisidos, so hie im er selbo gisprak 

«waron wordon.» Reht so thuo thiu wif thanan 

gangan weldun, so stuodun im tegegnes thär 

engilos twena an ala-hwiton 
5845 wänamon giwädion, endi spräkun mid iro wordon tuo 

helagliko. Hugi ward giblodid, 

them idision an egison, ne mahtun an thia engilos godes 

bi themo wlite skawön; was im thiu wänami te sträng, 

te swidi te sehanne. Thuo spräkun im sän angegin 
5850 waldandes bodun endi thiu wif fragodun, 

te hwi sia Eristan thärod qnikan mid dödon 

suno'drohtines suokian quämin, 

ferahes fullan: anu gi ina ni findat hier 

«an theson sten -grabe, ak hie ist astandan nu 
5855 «an is lik-hamon, thes gi gilobian skulun 

«endi gihuggian thero wordo, the hie iu te wäron oft 

«selbo sagda, than hie an iuwon giside was 

«an Galilea- lande, hwö hie skoldi gigeban werdan, 

«gisald selbo an sundigaro manno, 
5860 «hetandero band, helag drohtin, 
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«that sia ina quelidin endi an kruci slogin, 
«dödan gidädin, endi that hie skoldi thnra drohtines kraft 
«an thriddion dage thioda te willion 
«libbiandi astandan. Nu habit hie al gilestid bö, 
5865 «gifrumid mid firihon. Iliat gi na ford hinan, 

«gangat gähliko endi dnot it thim is jungron knd! 



p. 173 (LXX.) 

«fiie habit sia giu furfarana endi ist im ford hinan 
«an Galileo -land, . thär ina eft is jungron skulun 
«gisehan, is gisidös.» Thuo ward [sän] after thin 

5870 them wibon an willion, that sia gihordan sulik word sprekan, 
kndian thia kraft godes; wamn im so akumana thno noh, 
gie so forahta gifrumida. Giwitan im ford thanan 
fan them grabe gangau endi sagdnn them jungron Eristes 
seldlik gisiuni, thar sia sorogdndi 

5875 bidnn sulikero buota. Thuo wurdun ok an thia bürg kumana 
Judeond wardos, thia obar themo grabe satnn 
alla langa naht endi thes iik-hamon thär 
huoddun, thes hrewes. Sia sagdun thero heri Judeond 
hwilika im thär and-warda egison quämun, 

5880 seldlik gisiuni, sagdun mid wordon 

al so it giduan was an thero drohtines kraft, 

ni midun an ir5 muode. Thuo budun im medmo filo 

Jadeo-liudt, gold endi silubar, 

saldun im sink manag te thiu, that sia it ni sagdin ford, 

5885 ne märidin thero menigi: «ak quedat that in mödi hugi 
«answebidi mid släpu endi that thär quämin gisidös tuo, 
«farstälin ina an them stene. Simnon wesat gi an stride mid 

thiu, 
ford an flite, ef it wirdit them folk-togon küd; 
«wi gihelpat iu wid thena h^rroston, that hie in harmes wiht, 

5890 «ledes ni gilestid!» Thuo nämun sia an thdm liudon filo 
diuria medmos, f dädun al so sia bigunnun, 
ne giweldun * iro willion küd 

them liudon aftar them lande, that sia sulikä luginä woldun 
ahebbian be thena helagon drohtin. Than was eft gihdlid hugi 

5895 jungron Eristes, thuo sia gihordun thiu godun wif 

märian thia mäht godes; thuo wärun sia an iro muode fraha, 
gie im te them grabe bedia, Johannes endi Petrus, 
runnun dbastliko. Ward er kuman 
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Johannes tbie gnodo, endi im obar them grabe gistnod, 
5900 antthat thär sän after qnam Simon Petrus, 
erl ellan-niof, endi im thar in giw^t 
an that graf gangan. Gisah thar thes godes barnes 
hreo-giwadi, herron sines 
linin iiggian, mid thin er thie lik-hamo was 
5905 fagaro bifangan. Lag thie fano sundar, 

mid them was that hobid bihelid helages Eristes, ** 

rikies drohtines, than hie an thesaro rastu was. 
Thuo geng im ök Johannes an that graf innan, 
sehan seldlik thing; ward im sän after thiu 
5910 antlokan is gil6bo, that hie wissa, that skolda eft an thit iioht 

kuman, 
is drohtin diurliko fan döde astandan, 
up fan erdu. Thuo giwitun im eft thanan 
p» 174 J5hannes endi Petrus, endi quämun thia jungron Kristes, 
thia gisidos tesamne. — Than stuod serag-muod 
5915 en therd idiso 6der sidu 

griotandi obar them grabe, was irö jämar-muod, 
Maria was that Magdalena, was irö muod-githäht, 
sebo mid sorogon giblandan ; ne wissa hwarod siu sokian skolda 
thena herron, thär iro wärun at thia helpä gilanga. Siu ni mohta 

thuo hofhu awisan, 
5920 that wif ni mahta wöp forlätan; ne wissa hwarod siu sia wen- 

dian skolda, 
gimerrid wärun iro thes möd-githähti. Thuo gisah sia thena 

mahti^ata thär standan Kriste, 
thuoh sin ina kudliko antkennian ni mohti, er than hie ina kudian 

welda, 
seggian that hie it selbo wäri. Hie fragöda hwat siu so sero 

biwiopi, 
so harmo mid hiton trahnin. Siu quad that siu umbi iro herron 

ni wissi 
5925 te wäron hwarod hie werdan skoldi : <( ef thu ina ml giwisan mohtis, 
«frd min, ef ik thik fragön gidorsti, ef thu ina hier an theson 

felise ginämis, 
«wisi ina mi mid wordon thinon; than wäri mi allarö willion5 

mSsta, 
«that ik ina selbo gisähil» Siu ni wissa [that] sia thie sunu 

drohtines 
gruotta mid godaro spräkun ; siu wända that it thie gardäri wäri, 
5930 hof-ward herron sines. Thuo gruotta sia thie helago drohtin 
bi namon, neriendero- best. Siu geng im thuo nähor sniumo, 
that wif mid willion guodon antkenda ir6 waldand selban. 
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Midan sin is thum tbia minnia ni wissa, welda ina mid irö 

mundon giipan, 
thiu fehmia an thena folk5 drohtin, nowan that iro fridu-barn 

godes 
5935 werida mid Kordon sinon, qnad that sia ina mid wihti ni mosti 
liandon anthrinan: «ik ni steg noh,» qnad hie, «te them himi- 

liskon fader; 
«ak ili thn nu ofstliko endi them erlon kndi, 
«brnodron minon, that ik nser bdderö fEuier 
«ala-waldon inwan endi minan, 
5940 «s6d-fa8tan god snokean willia. 



(LXXI.) 

That wif ward thuo an wnnnon, that siu muosta aulikan willion 

kudian, 
. seggian fan im gisondon; ward sän garo 

thiu idis an that amndi endi tbSm erlon brahta, 
wil-spel weron, that sin waldand Erist 

5945 giBundan gisawi, endi sagda hwö im selbo giböd 
torohterd tekno. Sia ni weldan gitruoian ihao noh 
thes wibes wordon, that siu solik wil-spel brähti 
. gegnungo fan themo godes snno, ak sia satun im jämar-muoda, 
helidos hriwonda. Thuo ward thie helago Erist 

5950 eft opanliko, 6der sidu 
p, 175 drohtin gitögid, sidor hie fan döde astnod, 

them wlbon an willion, that hie im thar an wege muotta, 
quedda sia küdliko endi sia te is kneohon hnigun, 
fellon im te fuotun. Hie h^t that sia forahtan hugi 

5955 ne bärin an iro briostun: «ak gi minon bruodron sknlon 
«thesa qoidi kudian, that sia kuman after ml 
«an Galileo -land, thär ik im eft tegegnes biun.». 
Than fuorun im ok fan Hierusalem thero jungronö tw^na 
an them selbon daga sän morgan 

5960 erlös an iro ärundi, weldnn im te Emäus 

that kastei suokan. Thuo bigunnun im quidi managa 
under them weron wahsan, thär sia after them wege fuoran, 
them helidon ambi irö herron. Thuo quam im thär thie helago 

tuo, 
gangandl godes suno; sia ni mahtun ina garoliko 

5965 antkennan kraftigna. Hie ni welda ina thuoh noh kudian te im; 



5933 Mitha. mid iro wordon MS. mid irö mundon C. So/mann — 5934 fadmia; fenu« 
oc7«r fehmia Schmeller — 5937 ontdi — 5939 waldan — 5940 raoth — . . 

5945 waldan 5947 unUtpel brahte — 5949 hninonda — 5950 eft opanlloo oder 

sithn — 5952 than wlbon — 5958 outlico — 5963 tU. qnä — 
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was im thuoh an irö gisidie samad endi fragoda nmbi hwilika 

sia saka sprakin: 
«Hwi gangat gi so gomöndia?» qnad hie; «ist ink jäiuer hugi, 
« sebo soragono fiil I » Sia sprakun im sän angegin, 
tbia erlös andwurdi: «Te hwi thu thes so eskös,» quädun sia, 
5970 «bist thi fan Hierusalem Jadeonö folka? » 



p. 176 «hMagumu g^ste fan heben -wange 

«mid them grötun godes ]a*aft.» Nam is jungaron thd, 

erlös göde, IMda sie üt thanan, 

antthat he sie brähta an B^thänia; 
5975 th&r höf he is hendi up endi hölegöda sie alle, 

vihida sie mid is wordun. Giwöt imo up thanan, 

BÖhta imo that höha himilö rlki endi thena is hölagon stöl, 

sitit imo thar an thea swldron half godes, 

alo-mahtiges fader, endi thanan al gesihit, 
5980 waldandeo Erist, so hwat so thius werold behabet. 

Thö an theru selbon stedi gesldös göde 

te bedu föUun endi im eft te bürg thanan, 

th&r te Hierusalöm, jungaron Eristes 

förun faganöndi, was im Mh-möd hugi. 
5985 Wärun im thär at themu wihe. Waldandes kraft 



5971 bis zum Schlmse nur in der Münchner ffdschr.— 5971 f:n —5974 antat — 5983 
Xrietes — 
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Abrah&m (Cott, Habraham) : nom. 3376. 

3397. als voc: fader Abraham! 

3366. — acc. Abraham (Cott. Habra- 

häme) 3361. — dat. Abrahame 

3388. — gen. Abrahames 2134. 

3353. 
Ad&m: acc. Adäman (Cott. Adämam) 

1036; {Cott. Adame) 1046; — Adam 

3596. 
Andreas Apostel: nom. 1166. 2843. 

acc. Andreas (Cott. Andrease) 1153. 

1256. 
Anna Prophetin, Tochter Phanuels: nom. 

504. 
ArchelftoB Sohn des Herodesy König 

in Judäa: nom. 764. s. Erodes, 2. 

•Sgypteö-land: acc. 756. ^Cott. Egypto- 
land) 704. — s. figyptö - land, 
Egyptf. 

Barrabas: nom. 5404. 

Bartholomdns Apostel: acc. (Cott. Bar> 

tholomeuse) 1270. 
fidthAnia Stadt am Oelberge: dat. te 

Bethänia 951. 4191. fan, te Be- 

thäniu (Cott.) 3966. 3973. 4013. 

innan Bethänia (Cott. Bethäniu) 

4200. acc. an Bethänia (Mon.) 5974. 
Bethleftm: acc. umbi Bethleem 731. 

dat. (an, te, fon) Bethleem 359. 

370. 424. 459. 621. 625. 745. 749. 
Bethlema-(Co^.Bethleema-) 
barg: dat. 404. 

BAvid: gen. Dävides 255. 363. 2992. 
3564. 3683. an thera Däyides bürg 
(Bethlehem) 401. 

]lbreo sw. m. Hebräer : dat. pl. undar 
Ebreon 364. 455. 



£bred-folk: gen. sg. -folkes 

307. 
febreö-liudi: nom. pl. 104. 
Effirdm Ephraim, Stadt in Judäa: dat. 

an Effrem 4188. 
^gyptt Aegypten: dat. an figypti 768. 
Egyptö-land (CoU.) : acc. 704. 
— «. -älgypteö-land. 
^lias: nom. 3044. 3130. (Mon. Helias) 

920. dat. Eliase 3143. 
im&uB, Emmaus in Judäa: dat. te 
^ Smäus 5961 Cott. 
Erodes und Er6de8 (Mon. immer He- 
rodes) : 

1) Herodes der Grosse, König von 
Judäa (48 v. Chr. bis 2 n. Chr.): 
nom. ( : allon : eli - thiodon) 60. 
(:ahtian) 772. (: rikeas : räd) 71. 
(:rikea) 716. (:riki) 728. — acc. 
Erodesan ( : rikean) 548. Srodesan 
(:eft) 685. %odes (:elde6 bam) 
762. — dat. Erodesa (Mon. Hero- 
desa, Cott. Erodase ; : innan) 6Ö6. 

2) des ersteren ältester Sohn und 
Nach/olaer Herodes Archelaus, im 
Jahre 11 n. Chr. nach Vienne in 
Gallien verbannt: nom. (:eldiron: 
obarmodig) 2706. — s. Archeläus. 

3) des ersteren zweiter Sohn He- 
rodes Antipas, Tetrarch von Galiläa, 
von Caligula im Jahre 42. n. Chr. 
nach Lyon verwiesen, in Spanien 
gestorben: nom. 5272. (: ediliero) 
5253. (:6der) 5299. (:eo) 5322. 
— dat. firodese (: erlös) 5264. 
ähnlich 5283. — gen. Erodeses 
(-.andward) 3795. 

£ya: acc. Adäman endi £van (Cott. 
Svam) 1036. Adam endi Svan (Cott. 
fevun) 3596. 

10* 
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Fannfil, Phanuel^ Vater der Anna (». d.): 
gen, F&nueles 505. 

Gabridl: nom. 120. 250. 444. 

OalUda: dat, (fan, an) Galilea 960. 
2075. 3184. 4960. 5518. 

Galilea-land: acc, an Galilear 
land 250. {Cott Galileo-) 780. an 
eban Galilea-land 2234 CoU, — 
dat fan Galilear {CoU. Galileo-) 
lande 3558. 5252. an Galilealande 
5858 Cott, 

Galileo-land: acc, (an eban) 
Galileo-land 1135. 1151. 3172 
5840 Cott. 5868 Cott. 5957 CoU. 
(an, obar, umbi) Galileo- {Cott. 
Galilear) land 1995. 2072. 2291. 
2649. 2665. — dat. fan Galileo- 
lande 3717. 4849. an Galileo- 
(jCoU. Galilea-) lande 5242. 

Hftlias Mon. für Elias 920. 

Hdrodes Mon. für Erodes 548. 606. 

685. 71«. 728. 762. 772. 2706. 

3795. 5253 u. ö. 
Hierich6: nom. (: Judeon) 3626. dat 

fan Hiericho (: godo : gumono) 

3636. 

Hierichö-burg: acc. furi.üie- 

richö-barg C: godes) 3548. dat. bi 

Hierichö-burg (: godes) 3656. 
Hienualdm: (: Judeono 61. : gigengi 

88. : godaro 612; ähnlich immer)-. 

nom. als voc. 3692. — acc. Hieru- 

salem 4535. umbi Hierusalem 766. 

3703. — dat. an Hierusalem 61. 

88. 461. 612. 1081. 5258. te H. 

97. 452. 788. 791. 806. 3522. 3544. 

3673. 3685. 3983. 5983. fon, fan 

H. 532. 833. 910. 5958. 5970. 

innan H. 3089. 3709. 4216. 



J&kob Erzvater: gen. Jakobas 75. 

Jakobes 2135. 
J&kobuSi J&kob Apostel: nom. Jäkobus 

{Cott. Jakob) 1181. — Jakob (sc. 

Jacohus minor oder Jacobus Al- 

phcei) 1265. — acc Jäkobus {Cott. 

Jakobe) 1175. 1258. Jakob {Cott. 

Jakobe) 3110. Jakobe 4738 Cott. 

— Jakob {Cott. Jakobe) 6 dran 

Jacobum minorem 3110. 
JÄßU {Mon. Hiesu 3558. 3717. Cott. 

ihü 3558. ihs. 3717;: nom. Jesu 

{Ms. Ihs; 5554 Cott. Jesu Krist 



326. 3558. 3717. — acc. Jesu 
{Cott. ihm) Krist 3258. 

Jdhannes 1) Johannes baptista: nofn. 
198. 218. 859. 914. 930. 965. 970. 
977. 994. 1020. 1127. 1130. 1593. 
2700. 2712. 3046. — acc. Johannes 
236. Johannen {Cott. Johanesse) 
2795. — dat. Johanne 865. J6- 
hannese 952. — gen. Johannes 
2775. {Cott. Johanneses) 2801. — 
2) Johannes evangelista: nom. Jo- 
hannes 19. 4939. 4950. 4955. 5613. 
5897. 5899. 5908. 5913. {Cott. Jo- 
han) 1181. — acc. Johannes {Gott. 
Jöhannese) 1175. 1258. 3110. J6- 
hannese 4738 Cott. Johannes 5619 
Cott. — dat. Johanne 4601. 

Jonas Vater des Apostel Petrus: gen. 
Jönases {Mon. Johanneses) 3063. 

Jordan: nom. 873. 1151. — acc. obar 
Jordan 3986. gen. an, bi Jordanes 
{Cott. Jordana, vielleicht für Jor- 
danas, da das folgende Wort mit 
8 beginnt) ströme, Stade 965. 1127. 
1159. obar Jordanes ström 3958 
Cott. 

Joseph 1) Vater Christi: nom. 254. 
313. 357. 458. 532. 711. 775'. 780. 
833. — dat. Josepe 700. 757. 769. 

— gen. Josepes 295. — 2) Joseph 
von Arimathia: nom. 5721 Cott. 

Isa&k Erzvater: gen. Isaakes 2134. 

Israhdl Israel, der Patriarch Jakob 
{Gen. XXXII, 28.): i^e». Israheles 
(abaron, harn) 65. 69. 951. 2126. 
2221. 3001. 3743. Israhelas {Cott. 
Israeles) 491. — Im Plur. Israe- 
liten: gen. pl. Israhelo 3007. 3319. 

Judas: 1) acc. plur. Jüdasos twena 
{sc. Judas Jacobi und Judas Ischa- 
riot) 1263. — 2) Judas Ischariot: 
nom. 4480. 4631. 4722. 4812. 4817. 
4831. 5162. — dat. Jüdase 4617. 

— gen. Jüdases 5431 Cott 
JudeO| Jndeo sw. m. der Jude: nom. 

sg. 5574. — dat. sg. Jndeon 4955. 
gen. sg. Judeon 4957. — nom. pl. 
Judeon, Judeon 1473. 2002. 2285. 
2321. 2738.3086. 3822. 3872. 5106. 

— acc. pL Judeon 4183. 5242, 
5369. 5559. — dat pl Judiun, 
Judeon 2665. 3720. 4702. 5091. 
5152. on, an Judeon in Judäa 
2125. 3626. — gen. pl. Judeonö, 
Judeono 61. 97. 628. 640. 766. 791. 
1227. 2138. 2360. 2688. 2704 u. 55. 
Judeno 5721 Cott 
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Judeo-folk: gen. sg. -folkes 
463. 3544. 4265. 

Judeö-kuning: 696. 2729, nur 
Mon.t Gott. Judeono k. 

Judeo-liudi: nom. acc. plur, 
-liudi 788. 2340. 2680. 3040. 3749. 
3880 ti. o. — dat, plur. -liudiun 
2072. 2075. 2079. 5225. — gen. 
plur. -littdeo 910. 3703. 3983. 

Kaiphas hoher Priester: nom. 4149. 
4471. 

Kanan§d-laad: dat. -lande 2987. 

Eapharnanm: dat. te Kapharnaum 
2089. te Kafarnaum 3185. 

Krist; nom. Krist 399. 617. 973. 
982. 1004. 1009. 1134. 1138. 1191. 
1265 u. 56. Kristus 2089. Jösu 
Krist 326. 3558. 3717. the he- 
lago Krist 521. 1067. 1091, 1107. 
2022. 2035. 2068. 2167. 2372 u. 6. 
neriendi, neriendo, the ne- 
riandio Krist 782. 1267. 2179. 
2237. 2248. 2913. 3672. 4240. 5604. 
waldand, war waldand Krist 
905. 916. 1325. 2078. 2124. 2310. 
2974. 3119. 3769. 4497 u. öö. 
waldandeo Krist 3759. 3781. 
3922. 4104 M. ö. Krist alo- 
waldo 813. 1297. 1384. 3140. 
3297.4296. mahtig Krist 2847. 
3085. 3510. 4231. 5281. märi 
mahtig Krist 2577. 2582. 3100. 
helandi, helandeo, heleando 
Krist 2206. 2278. 3032. Krist 
kuning ewig 3060. 5089. droh- 
tin Krist 3764. 3866. rikeo 
Krist 4052. Krist godes sunu 
4063. Krist allaro kuningo 
best 3645. — 

acc. Krist 472. 1199. 5084 
(ifon.). thena waldandes.sunu 
Krist 2690. mahtigna Krist 
753. 4139. 4530. 5066. waldand 
Krist 1017. 1231. 2920. 3568. 
3724. 4024. neriandan, thana 
neriendon' Krist 1186. 1279. 
4859. 5424. 5944. helagna Krist 
3864. 5267. an thana helagon 
Krist 2362. helandean Krist 
1049. nmbi thana marionKrist 
1244. thena rikeon Krist 2669. 
kraftigana Krist 2805. droh- 
tin Krist 5701. Krist allaro 
kuningo betston 991. — Kri- 
stan 5510. 5851 Gott. Kriste 
5921 Gott. (5084 Gott.). Krista 



Mon., Krist Gott.^ €mend.KriatAn 
657. 

dat. Kriste 12. 970. 986. 1116. 
2225. 2885. 3131. 3965. 4120. 4827. 
5447. 5697. te themu helagon 
Kriste 3563. helagon Kriste 
5567 Gott. 

gen. Kristes 6. 34. 135. 866. 
1021. 1182. 1235. 2018. 2162. 2232. 
2297 u. 6. Kristas 49 Gott. 499 
Man. (1182 Gott) 

Lazarus 1) der Bettler in der Parabel 

vom Reichen und Armen (Luc. 

XVI. 19—31): nom. 3336. 3362. 

3381. — acc. Lazarus Mon., Läza- 

rusan Gott. 3368. Lazarus Mon., 

Läzaruse Gott. 3390. 

2) Bruder der Maria und Martha 

{Joh. XI. 1 — 45): nom. 3974. 4007. 

4035. 4075. 4106. — dat. Läzaruse 

4098. — gen. Läzaruses 3978. 4020. 

4071. 
Lövi Sohn des Patriarchen Jakob: 

gen. Levias 74. 
L6th: nom. 4372. 
Lukas Evangelist: nom. 19. 

Malchus: no7n. 4877. 

Maria 1) die Mutter Ghristi: nom. 

252. 259. 458. 532. 780. 792. 830. 

833. 5609. — acc. Märiun 368. — 

dat. Märiun 318. 803. — gen. Mä- 

* riun (Gott. Märium) 361. 

2) die Schwester des Lazarus: 
nom. 3968. 4015. 4067. 4109. 4208. 

3) nom. Maria . . . Magdalena 
5917. 

4) die beiden Marien {Maria 
Magdalena und Maria Jakobi): 
nom. Maria wärun sia hetana 5749. 
nom. pl, Märiun 5786. 

Markus Evangelist: nom. 18. 

Martha Schwester des Lazarus: nom. 

3968. 4015. 4029. 4080. 4109. 

4208. 
Matthdiis Jünger und Evangelist: nom. 

Matheus 18 Gott. Mattheus 1192. 

acc. Mattheus {Gott. Mattheuse) 

1262. 
Moyses Moses: nom. 3130. 3851. — 

dat. Moysese 3142. — gen. Moy- 

seses 3399. 

Naim Ort in Galiläa: dat. te Naim 

2177. 
N&zareth-burg: dat. (an, fan) Nä- 
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zareth-burg 257. 782. 3718. 4850. 

5554. 5821. 
Ktl-itrtm: nom. 759. 
Kte Noah: gen. Nöeas {CotL Ndees) 

4366. 

OktavUn Octavianus Augustuai gen. 

OktaviänaB {CoU. -es) 340. 
Oliwdti, Oliwdti-berg der Oeiberg: acc. 

Oliweti 4239. an thena hohan . . . 

Oliweti-berg 4721 Cott. 

Fdtnis Apostel: nom. 1166. 2934. 

3137. 3242. 4939. 5897. 5913. — 

acc. Petrus {Gott. Petruse) 1153. 

1256. P^trase 4738. sankte P&- 

ter 3070. — «. a. Simon. 
PUatus: nom. 5131. 5144. 5181. 5261. 

5306. 
Fhilippns Apostel: nom. 833. — acc. 

Philippus {Gott, Philippuse) 1271. 
Ponteft-land: dat. fan Ponteo- lande 

5131. 

S6maii6 - liudi pl. die Romer: dat. pL 

-liudeon 54 Gott. 
Bftma Rom: dat. fan Rumu 3810. 

4144. 5255. 

Bümu-burg: dat. fan (fon) 

Bümu-burg 57. 63. 67. 3393. 829 

5128. 5178. 5205. 5378. 



: nom. Salomon äie kuning 
1677. 

SatanAa: nom. 1114. 2587. 4626. 4661. 
5430. 5442. — acc. Satanäsan {Cott. 
Satanäse) 1031. 1108. — dat. Sa- 
tanäse 1042. 5437. — gen. Sata- 
näses 2273. 

Sidtaio-burg: acc. 2984. 

Simeon {Luc. IL 25): nom. 468. 

Simon, Simon Pdtms Apostel: nom. 
Simon 1269. 3063. Simon Petras 
3055. 3094. 3197. 3211. 3307. 4510. 
4600. 4675. 4962. 5900. — acc. 
Simon Petrus {Gott. Petruse) 3109. 
3202. Simon Petrusen Mon.y Pe- 
truse Goä.y emend. Petrusan 3188. 
— dat. Simon {Gott, auch Symon) 
Petruse45l8. 4885. 4994.4996. 5837. 

Sodom6- {Gott. SodomA-) bnrg: nom. 
1952. 

Sodomo- {Gott. Sodomä-) 
land: acc. umbi Sodomo-Iand 
4370. 

Thdmas Apostd: nom. Thuomas 3994 
GoU. — acc. Tbomas {CoU. Thö- 
mase) 1262. 

Zaoharias, PHester^ Vater Johanm 
des Täufers: nom. {: sälig) 76. 
(; blseban : gisamnod) 96. (: sei- 
ban) 139. 



Glossar. 



A. 

abaro (ays, eafora) sw. m. Nachkomme, 
Sohn: nom* pL abaron Israheles 
69 Cott. acc. pL (fara is dror . . .) 
otiar dsa abaron 5487 Cott. dat. pl. 
abarun Israheles 491. 2221. 3001. 
abaron 65. 2126. 

abiÜL {ahd. apuh) adj. eigentlich ah- 
gewendet; verkehrt, übel, bosei acc. 
sg, aboh obar-hugdi 4256. he an 
abnh lerid lehrt zu dem Bösen hin, 
lehrt übel 3932. an abuh forfengun 
Eristes lera nahmen Christi Lehre 
übel auf 4225. 

abunst (ahd» apunst) at f. Abgunst, 
Neid: acc. sg. 3274. 

adro (ags. ädre, edre) adv, eüend, 
alsbald; zeitig, früh: adro an uhton 
3419 G. adro an uhta 3463 C. — 

adal adj, edel, herlich, hehr: nom, sg. 
adal ord-frumo 31. acc. pl. adal 
andbäri 1196. — 8. edili. 

adal . boran part. praet. aus edlem 
Geschlecht geboren, von guter Ab- 
kunft: acc. sg. adal-boranan 464. 
gen. sg. giowiht . . adal-boranes 
222. nom. pl. erlös adal-borana 
4004. 

adali {ahd. adal, ags. adeln plur.) 
St. n. edles Geschlecht; collectiv die 
edelsten, der Adel: nom. sg. that 
adali 4481. gen. sg. adalies man 
(Cott. adal es) Männer von edlem 
Geschlecht, sc. die Propheten 566. 
en adales man 2542 C 

aiali-giburd st. f. edle Herkunft, Ab- 
kunft vom Adel: gen. plur. slu was 
iru adali- geburdeö kunnies fan 
Kananco- lande (war, ihrer edlen 
Herkunft nach, aus Kananitischem 



Geschlechte). 2986 M. — s. edili- 
giburd. 

adal-kdsor st, m. (Edelkaiser) Kaiser: 
dat. sg. -kesure 3196. gen. sg. -ke- 
sures 3187. 

adal-kn68al st. n. genus nobile, edler 
Stamm: gen. sg. adal-knösles wif 
das Weib von edlem Stamme 297. 

adal-kaning (ags. ädei-cyning) st. m. 
(Eklelkönig) König: gen. sg. -kunin- 
ges 362. 2114. 

adal-kunni st. n. genus nobile, edles 
Geschlecht: gen, sg. adal-knnnies 
wif 801. sum it eft . . bifel an 
erdun adal -kunnies fiel auf Land 
guter Art 2396, 

* kdar in beiden Codd. mehrmals für 
6dar, alius: acc, sg, adrana 1434 
M. dat. sg, adrum 1271 M., adron 
1537 C. gen. sg. adres 1477 C. dat. 
pl. fan adrom thiodan 2986 Af. — 

af (ahd, ab, ags, fries. of ) praep. c. 
dat. von, weg von, aus: 1) von etwas 
her, aus etwas: be hwi ni hetis 
werdan . . . bröd af thesun stenun 
warum lässt du nicht Brod aus 
diesen Steinen werdend 1066. — 2) 
von etwas weg, aus etwas heraus, 
von: wendian af thesaro weroldi 
(sterben) 471. losean af thesaro 
widon werold wreda sundeä 1132. 
ähnlich 1215. 1216. 2992. neri lis 
af thesaru nodi 3565. ähnl, 5311. 
(ogon) losid af is lik-hamon 1531. 
up gitoh fisk af fluode 3213 G. 
stop af themu stamne schritt vom 
Steven aus 2941. hie im af them 
wihe fuor 3957 C. that fera was 
af them folke die Seele war vom 
Volke hinweg, d. h, aus der Welt 
geschieden 5705 C. 
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af-grundi — ahtian 



af-gnmdi (ahd. abcronti) 8t n. Ab- 
grund, Schlund: acc. sg. an af- 
grandi 1953. 

aftan (ags, äftan) ctdv» hinten; nachher: 
alles at aftan {zu allerletzt) 3431. 

aftar, alter, {ahd. aftar, aga, äffcer, 
/ne«. efter) I. adv. nachher, darauf, 
dann: 237. 442. 989. 1118. 1329. 
2239. 2405. 2528. 3409. 3633. 
4002 u. 0. sän aftar ahhald darauf 
1108. 5900. thär aftar darnach 
5487. 5516. er nek aftar weder 
früher noch später 2794. hwö mag 
tbat giwerdan so aftar an aldre 
fcie kann das hinterdrein {nunmehr 
noch) meiner Lebtage geschehen 142. 
thea wer 6 s aftar gengun die Männer 
giengen (sc. dem Sterne) nach 658 
ähnl, 2545. 2995. 4067. thin modar 
aftar geng gieng hinterher (hinterm 
Sarge) 2183. after saida säte nach, 
hinterdrein 2556. ähnl, 2587. sah 
imu aftar tho Erist da sah ihm 
Christus nach 3296. ähnl. 4813. 
4881. 

II. praep, c. dat. et instr. 1. c. 
dat. — a) (räumlich) nach, hinten 
aftar them bokna dem Zeichen nach 
602. aftar theru meuigi gengun 
giengen hinter dem Volke her 4938 
themu the thes folkes thär glweld 
aftar themu werde dem der da des 
Volkes waltete nach dem Wirte 
(der nach dem Wirte der ange- 
sehenste war) 2048. — dann auch 
längs, durch, über — ; hin: aftar 
them land-skepl längs des Landes, 
im ganzen Lande 875. ähnl. aftar 
them landa 856. aftar tbesaro we- 
roldi 938. 1930. 2446. wirok drog 
aftar them alaha trug den Weih- 
rauch durch den Tempel 107. wig- 
geo gomean . . aftar felda der 
• Rosse zu hüten über das Feld hin, 
längs des Feldes 390. thiu thiorna 
spiloda . . aftar themu huse spielte 
(tanzte) durch den Saal 2766. ähnl. 
519. 526. 875. 1337. 1737. 1875. 
2368. 2465. 2812 u. oo. — b) (zeit- 
lich) nach: after them ärundie nach 
der Botschaft 282. aftar them wor- 
dun 330. 2030. 2067. 2719. 4446. 
4810. aftar them dopisla nach der 
Taufe 1025. aftar them fi wartig 
dagun 1061. en aftar odrumu einer 
nach dem andern 3881. aftar thi 
nach dir 2426. ähnlich 507. 1038. 



1240. 1351. 2355. 3074. 3472. 5956. 
— c) (causal) in Folge; daher ge- 
mäss, nach: warahta aftar is wil- 
leon 78. werde mi aftar thinon 
wordun 286. the hetan was i&rodes 
aftar is eldiron der nach seinen 
Eltern Herodes genannt war 2706. 
aftar hwemn thiu geliknessi gilegid 
war! nach wem das Bild geprägt 
wäre (wessen Büd die Münze trüge) 
3827. adelian aftar iro dädiun 3320. 
ähnlich 933. 1146. 2590. 2774. 
3627. 3628. 4390. nach^ zu; für, 
um: that sie . . . ne wendin aftar 
is willeon dass sie sich nicht nach 
seinem Willen kehrten 1233. ähnl. 
1368. 4197. 4259. 5472. tho ward 
therib magad mod gehworban, hugi 
aftar iro herron da ward das Ge- 
müt der Maid, ihr Sinn nach ihrem 
Herrn gekehrt (ihrem Herrn zu 
Willen) 2762. ähnl. 4120. thionön 
. . . aftar is huldi um seine Huld 
dienen 1112. ähnl. 1120. 1472. 1688. 
wirkead up te gode,-man, aftar 
medn handelt, ihr Männer, um Lohn 
empor zu Gott 1641. kara aftar 
themu kinde Sorge um das Kind 
2195. — an: gilobian aftar is 
lerun an seine Lehren glauben 4142. 
ähnl. 5768. — 2. c. instr. nur in 
der Verbindung aftar thiu darauf, 
dann, nachher: 43. 113. 192. 196. 
243. 304. 512 u. 66. 

agaldto M., agl6to C. {ahd. agaleizo) 
adv. emsig, eifrig 3009. 

aha {ahii. aha, ags. eä, eah, fries, ä, 
e) St. f. Wasser, Fluss: nom. sg. 
en aha 758. dat. bi theru ahu 1166. 

aha -spring st. n. WasserqueÜi nom. 
sg. 3919. 

aha -ström {ags. eah-stream) st. m. 
Wasserfluss, Strom: dat. sg. bi 
them aha-str5me 1153. 

ahsla {ahd. ahsala, ags. eaxl, fries. 
axle) st. f. Achsel: acc. sg. obar 
is ahsla (blickte) über seine Achsel 
(sah sich um) 4995. dat. sg. sat im 
uppan üses drohtines ahslu {Cott. 
acc. ahsla) 988. acc. pl. (in schw. 
Form) an is ahslun 2332. 

ahtfan {ahd. ahtian, ags. ehtan) sw. 
V. ächten, verfolgen; verfolgend um- 
bringen; 1) c. gen. pers,: inf. he 
welda is ahtian giu er wollte es 
einst tödten 772. — 2) c. acc. pers. 
et gen. rei: inf. ahtian (that barn) 
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is aldres 704. ähnl, ahtisn (mi) 
mines aldres 3090. hietun . . . fe- 
rahes ahtian Erist 5331. praet conj, 
tbat sia firiho barn . . ehtin (CoU* 
ahtin) iro aldres dcias die Leute 
sie (die Ehebrecherin) ihres Lehens 
beraubten 3846. — 3) nur c. gent, 
rei: thär man mmes ferhes skal, 
aldres ahtian 4615. ef sia thines 
libes . . ahtian willien 4686. — 
4) in Verbindung mit to c. dat. 
pera. et yen, rei: praes. sg, s6 im 
fruokno tuo ferahes ahtid 5461 
Cott, inf, the iro ferhes to, theru 
idis aldar-lago ahtian weldi 3883. 
that wi thi aldres to ahtian williad 
3950. conj, praet, er sia im ferahes 
tuo, aldres ahtin 5496 Cott, 

ahto (ahd, ahto, ags. eahta, frieß. 
achta) num, acht: acc, ahto . . 1 
sälda 1326. 

*ahtoda C.fiir ant-ahtoda M, achtzig: 
513. ^ ^ 

ahtodo (ahd. ahtodo, ags. eahtoda, 
fries. achtunda) num, der achte: 
dat, an them ahtodon daga 441. 

alitftB {ahd, ahton, ags, eahtiän, fries, 
achtia) sw, v. beachten, achten auf 
— , erwägen; c, acc. rei: conj, praes. 
sg. than hl ahloie 6dres mannes 
saka endi sundea 1716. — inf, 
(that wundar) ahtön 2212. than he 
it gihorid helido filu ahton wenn 
er /lört, dass viele Männer darauf 
Acht haben 3236. — mit praep, 
inf, hetun Ina . . . umbi snlika 
snndea selbon ahton wegen solcher 
Schuld selbst zusehen 5158. 
gi-ahton sw. v. erwägen, schätzen, 
nachrechnen: inf, (that) giahton, 
hwat he . . . 2164. 

ftk {aas, ak) conj, sondern, aber 87. 
515. 540. 637. 699. 799. 851. 886 
«. 55, 

akkar {ahd. ahhar, ags, äcer, fries, 
ekker) st, m, Acker, Feld: nom. 
2585. acc. akkar 2552. akker 2542. 
gen. pl. akkaro gehwilik 2593. 

al {ahd. al, ags. eal, fries. al) adj, 
all, ganz: nom, fem. al irmin-thiod 
1775. al thius werold 4197. al thiu 
folda 5800. — neutr, al man-kunni 
3593. arabedi al 3460. that folk 
al 2873. that werod al 5108. thit 
riki . . . al 5754. al thit liud- 
werod 4159. substantivisch: it al 
243. 374. 597. 1141. 2153. 5030. 



that . . . al 42. al was imn that 
. . . aUes das war ihm . . . 5117. 

— al 581. 2535. 3523. mit Appo- 
sition: al, himil endi erda 2166. 
mit Teilungsgenitiv: al . . slokoro 
manno 2222. al . . edilero spräkä 
2456. 

acc. masc. od-welon allan 3261. 
3286. als acc. der Zeit allan dag 
den ganzen Tag 174. 874. 978. 
allan langan dag 966. 2080. 2819. 

— fem. alla irmin-thiod 4167. 
abunst alla 3274. alla thina wun- 
nia 3378. alla thesa irmin-thiod 
340. thesa werold alla 1606. 4321. 
4327. 5385. 5624. als acc, temp.: 
alla lauga naht 5877. — neutr. 
obar al Galileo -land 2649. althat 
land-skepi 344. 1413. u. o, iuwes 
drohtines gibed . . al 1574. thin 
thiorna al forstod wisas mannes 
Word 502. — substantivisch: al 40. 
41. 435. 478. 638. 830. 1185. 2426. 
3279. that al 1101. that odar al 
4374. it al 1580. 1667. 2546. mit 
Apposition: al, wunnea endi wil- 
leon 2188. ähnlich 3266. 3310. mü 
Teilungsgenitiv: al . . wities endi 
wammes 1535. it al . . welono 
4436. al that siu habda welono 
giwnnnan 3773. — obar al über 
alles Volk, überall: thöh he si 
kuning obar al 407. tha habes 
giwald obar al 4770. ähnl. 890. 
5569. 5683. über alles Land, über- 
allhin : (faran, kdd werdan, kudian) 
obar al 350. 2220. 2345. 5420. 

dat. masc. allumn . . krafte 1973. 
neutr. allumn man-kunnie 1274. 
4389. alluma themu erl-skepie 
2769. themu lande allumn 2900. 

gen. masc. alles theses 6d-welon 
1105. neutr. alles thes unrehtes 
1627. alles theses landes 1680. 
ähnl. 2058. 3829. substantivisch: 
alles 3941. 3503. alles is mi nu 
thes Ion kuman 3375. thes alles 
1551. 5481. is alles 1687. 5487. 
mit Apposition alles, landes endi 
liudio 2288. alles, . . . godarö 
werko 3475. ähnl. 5481. 

plur. nom, masc, alla thea eli- 
lendiun man 345. alla thea engilos 
4384. alle . . liudi 2597. ähnl. 
2862. eo-sagon alle 4468. substan- 
tivisch alle {Cott. alla) 816. 1221. 
1439. 1448. 1504. 1772 u, oo. alla 
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M. 1408. 1979. 2568. — fem. mit 
Teilungsgenitiv : alla . . libbean- 
dero tiadid 4386. 

acc. maac, alla liud-stamna 248 
thea gumon alle 2883. mit einem 
CoUecHvbegriff im Singular: alla 
. . . werod 4177. 

dat. masc. alluo {Cottn allon) 
adjecHviach 784. 1202. 1246. 1490. 
2777. 3176 u, o. gubstaniivisch 1834. 
3056. 3444. — fem. adjectivisch 
60. 488. 1379. 1616. 1660. 3009. 
3316. 3509. 9ub8tantivi8ch 5531. — 
neutr. adject. 261. 1245. 1813. mit 
einem CoUectivbegriff im Singular 
verbunden: far thesumu werode 
allun 1804. all an . . kristinam 
folke 3075. 

gen. aller Geschlechter allaro, 
allord: 350. 403. 891. 975. 993. 
1094 u. 00. allaro wibö wlitigöst 
271, ähnl. 337. 371. 603. 835. 973. 
981. 991. 993. 1066. direct vor dem 
Superlativ zur Verstärkung: allaro 
spahoBton 613. an themu alloro 
ferrUton ferne 2142. 

al neutr. adverbial gebraucht, 
gänzlich, ganz, oft den Sinn nur 
leise verstärkend: 142. 282. 335.775, 
1574. 2293. 2657. 3039. 3741. 4526 
4544. 4549. 4802. 5345. 5576, 
5814. cf. 502. 1574. in Verbin- 
dung mit Partikeln: al so so, wie, 
ganz wie 38. 191. 529. 681. 779. 
873. 994. 1029 u. 65. was im 
an is wastme . . . al so he 
tbritig habdi vintro (Christus) war 
von Gestalt, ganz ob er dreissig 
Jahr alt wäre (er sah wie dreissig 
Jahre alt aus, war es aber nicht, 
vermöge seiner ewigen Natur) 963. 
— al sulik 1099. 1444. al saman 
zusammen, insgesammt 1165. 1196. 
5483. al te thiu ganz darauf, dahin 
2518. 

alles gen. neutr. adverbial gänz- 
lich, durchaus 1082. 3431. 

alah (ags. ealh) st. m. Tempel: nom. 
sg. 4278. acc. alah 104. dat. alaha 
107. 181. 464. 493. 504. 3766. 
alahe 113. 3775. 4248. 

ala-hwlt adj. ganz weiss: dat. pl. an 
ala-hwiton . . giwadion 5844 Cott. 

ala-jimg o4j' gänzlich jung, Jüng- 
ling: acc. sg. ala-jungan 162. 2201. 

ala-mahtig adj. Cott. o/t, Mon. 1621 
für alo-mahtig, allmächtig. 



alamössa {ahd. ala-muosna u. als- 
muosa, ags. älm^sse, westfries. el- 
misse) st. f. milde Gabe, Almosen: 
acc. alamosna (Mon. alamosnie) 
1226. {Cott. elimosina) 1558. 

ala-waldo adj. aüwaltend: acc. ala- 
•waldon Mon. 1922. Cott. 5939. — 
s. alo-waldo. 

ald (ahd. alt, ags. e^ld, aUfries. ald) 
adj. alt, von Personen bejahrt: nom. 
sg. 107. 170. 5010. in schw. Form 
the aldo man 493. neutr. (wif) ald 
504. — acc. sg. masc. aldan 464. 
1184. 1416. 1421. schw. Form timrh 
then i^ldon ea 307. dat. masc. an 
them aldon eo^ ewa (im ahen Testa- 
mente) 1419. 1432. 1476. 1529. 
3269. fem. aldem, aldero 124. 166. 
— nom, pl. aide man 1142. dat. 
pl. aldnn 204. 

aldar (ahd. altar, ags. ealdor) st. n. 
Leben, Lebenszeit: nom. 46. acc. 
sg. aldar 74. 3475. instr. aldm 1434. 
dat. an aldre, im Leben, je 142. 
5528. te aldre für mein Leben, 
immer 5015. gen. aldres 144. 704. 
3090. 3469. 3846. 3950. 5496. al- 
dares 3486 Cott. 

aldar-laga (ags. ealdor -lagu /em.) st 
n. plur. (decreta vitae) die vom 
Schicksal bestimmte Lebenszeit, Le- 
ben: acc. /)/. aldar -lagu, Cott. al- 
dar-gilagn 4107. gen. pl. aldar-lago 
3883. 

* aldar -lang {ags. ealdor -lang, fries. 
alder-lang) adj. durans per saecula, 
ewig: acc. sg. masc. aldar -langan 
tir 2620 Cott. 

ald -fäder (ags. eald -fäder, althcL alt- 
fater) st. m. Altvater, Patriarch: 
nom. ald -fader (Abraham) 3376. 
3397. 

aldiro, aldro (fries. alder, aldera Vater, 
ags. eldran, yldran, mhd. eitern pa- 
rentes) sw. m. (eigentl. Comparativ 
von ald) 1) Vorfahr, Ahn: nom, sg. 
aldiro, Cott. aJdro 571. gen. pl. 
aldirono (MS. aldiron) 3860 M. al- 
drono 5199. — 2) als plur. tantum 
Eltern: dat. aldron 839. 

aldrön sw. v. altern: part. praet gial- 
dröd idis 79. 

ald-sidn st m. Sitte oder Gewohnheit 
von Alters her: nom. sg. 4555. 

*al-mahtig (ahd. al- mahlig, ags. eal- 
mlhtig) adj. nur in Cott. für Mon. 
alo-mahtig, allmächtig: nom. sg* 
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1768. acc. al-mahtigna 416. dat 
almahtigon 476. 

alo-fat 8t fi. Biergefäss: dat pL mid 
alo-fatnn 2009. 

alo-kftl adj. ganz gesund: acc. sg. 
masc. alo-helan 2332. 

alo-mahtig {ags, äl-mihtig) adj. *a//- 
mäcktig: nom, sg, 31. 245. 1087. 
1768. 2168. 2337. 2958. acc. sg. 
alo-mahtigna 416. dat te them 
alo-mahtigon gode 903. 1110. gen. 
alo-mahtiges 5979. 

alo-thiodo {zu goth. t>iu{>-s honust) 
ctdv. vorzüglich, vollkommen* acc. 
sg. fader alo-thiodo godan den 
vollkommen guten Vater (Gott) 4748. 

alo-waldand {ags. eal-yealdend) part. 
praes. alhoaltend: substantwisch nom. 
Sn alo-waldand der eine Alhoal- 
tende {Christus) 998. — adjectivisch 
nom. alo - waldaud {Cott. alo - waldo) 
Krist 4556. 

alo-waldo {ags. eal-vealda) allwaltend 
(von Gott und Christus); 1) sub- 
stantivisch: nom. sg. 2422. acc. 
alo-waldon 690. 1979. 3618. dat 
themu (for, fon them) alo-waldon 
121. 986. 1116. 2843. gen. thes 
alo-waldon 172. 251. 274. 488. 
1511. — 2) adjectivisch: nom. Krist 
alo-waldo 813. 1297. 1334. 3140. 
3297. dat alo-waldan gode 861. 
2155. alo-waldon fader 1973. — 
gen. fader alo-waldon 1922. 

alt&ri, alteri {<M. altari u. alteri, 
ags. alter, fries. altare u. alter) st 
m. Altar: acc. sg. altari 107. dat. 
altere 1471. 

alimg (a?id. alanc, fries. along) adj. 
ganz, vollständig, ewig: acc. sg. 
masc. alungan tir 2620 Mon. 

'i'al- waldo Cott. für alo-waldo 251. 
274. 690. 861. 986. 

amhabteo {gegen ahd. ambaht, ags. 
ombiht, st. m.) sw. m. Dienstm^nn, 
Diener: nom. sg. 1193. dat. sg, 
ambahtion 3425. 

ambaht -man {ahd. ambaht -man) st 
m. Dienstmann, Diener: nom. sg. 
2112. 2155. godes ambaht- man 
(Johannes der Täufer) 2700. nom. 
pl. ambaht- man 2007. acc.pl. am- 
baht-man 2032. 2059. 

ambaht -ikepi st. m. Zustand des Die- 
nens, Dienst: acc. sg. ambaht-skepi 
1118. 4213. thena -skepi 4524. dat. 



sg, te sulikun ambaht-skepi {Cott. 
-skipie) 284. 

ambman, anbnian st /. Gebot: nom. 
pL ambusni 2452. acc. pl. anbusni 
M., ambusni C. 901. 

an {ahd. fries. an, ags, on) I. praep. 
c. dat. acc. et instr. 1) c. dat. a) 
loccd: in, an, auf: an Hlemsolem 
61. 88. an Nazareth - bürg 257. 
ähnlich 370. 404. 461. 612 u. 66. an 
lando gihwem 59. an thesarO we- 
roldi 26. ähnl. 125. 156. 157. 211. 
277. 618. 632. 716 u. 66. an erdu 
420. an lafte 391. an felde 435. 
an ostar-wegun auf den ostwärts 
führenden Wegen 634. an themu 
alahe 113. 493 u. 66. in ähnlichen 
Verbindungen. — an them flode 
1156. an watare 979. an them sewa 
1179. an üdeon 3212 u. ähnl. 66. 
an usun bokun 621. an lioht-fatun 
4815 u. ähnl. 66. an feder-hamnn 
in Federkleidem 1671. an thinumn 
herton 500. an mode 1665. an is 
briostun 174. an irä barme 216. an 
ira bosma 292. — ic skal an iu- 
waru bedn standan (werde euerem 
Gebete beistehen) 4663. — tn, mit, 
unter: an hiopun unter Disteln 
1746. an Judeon unter den Juden 
2125. — ß) zeitlich in, an, 

bei: an odnm dage 801. an er- 
dagun 362. an twem gerun 732. 
an is weroldi in seinem Leben 127. 
an unkro jugndi in unser beider 
Jugend i^^. an iro jugud-hedi 60. 
an is kindiski in seiner Kindheit 
840. an runnn beim Rate 1311. an 
them sida auf der Reise 369. an 
droma im Traume 316. 681. an 
swefne im Schlafe 701. — hierher 
zum Teil auch die praep. in Ver- 
bindung mit wesan u. werdan: 
was an fastunnea war im Fasten, 
fastete 1053. ward an forhtun 3714. 
ward an lustun 1147. wurdun an 
gewinne (stritten sich) 3928. was 
themu godes bame . . . mest.an 
minniun (war ihm der liebste) 4603 
u. ähnl. 5fter. — y) cöiwa/; ge- 
mäss, zUf in: that was themu godes 
barne . . an andun 3741. thin 
thionost is im an thanke zu Danke 
118. that it al an minon duome 
stSd ganz in meinem Belieben 5345 
Cott. an thero drohtines kraft nach, 
gemäss der Macht Gottes 5881. 
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quaddun sia ina . . an kunig- 
wisun auf Konigsart 551. an iwes 
drohtines namon in eures Herren 
Namen 889. u, ähnl. 66, — 5) hei 
den Verben des Nehmens^ wo», aus 
nämnn an them liudiun filo diuria 
mSdmos von den Leuten 5890. up 
gitoh üsk an flöde aus dem Strome 
3213. ähnlich an them benkiun ares 
stand von den Bänken auf 5177 
ahnt. 5926. — e) die praep, in 
Verbindung mit innan u. uppan : an 
them wihe innan 114. 808. an 
themu hüse innan 2068. ähnl. 2326. 
2762. 2776 u, 66. an ennmu sande 
uppan 1176. an felisa uppan 1810. 
1814. ähnl. 1983. 2380 etc. 

2) c. acc, a) mit Verben der 
Bewegung hin zu, an, auf, in: nu 
skalt thu ina an JBgypteo-land ant- 
ledian 704. ähnl. an Galilea-land 
250. an thesan middil-gard 588. 
an iro odil 718. ähnl. 756. 768 u. 6. 
legda . . that kind an ena kribbiun 
382. nam thiu bok an hand 235. 
an hellea faran 898. wurdun an 
thia bürg kumana 5875. giwitun 
an gastseli 679. that he is swerd 
dedi . . an skedia in die Scheide 
^a^e4886. quämunan thesan sidhe- 
rod 565. giwitun . . an bod-skepia«/ 
Botschaft 651. an is ärundi sendian 
121. drog man fiur an gimang man 
trug Feuer dazwischen 4814. ähnl. 
2243. 2410. tuet thiu luft an twe 
{teüte sich) 3145, ähnl. 390. 746. 
5667. habdun thea liudi an twe 
mid iro gilobon gifangan die Leute 
waren mit ihrem Glauben nach zwei 
Seiten hin geraten, d. h. waren im 
Glauben (an Christus) uneins 3901. 
siu it an horu spurnat sie treten 
es in den Schmutz 1724. habda im 
. . an iro herton helagna gest fasto 
bifoihan hatte ihnen in ihre Herzen 
den heiligen Geist fest gesenkt 21. 
that thu sulika githäht habes an 
is enes kraft dass du solche Ge- 
danken an des Einigen Kraft hast 
119. huggead an odar denken an 
anderes 1918. föhit im an sälig 
thing gerät auf heilsame Dinge 
(strebt nach der Seligkeit) 3478. 
alosian an lioht godes für das Licht 
Gottes erl6sen 5436. astandan an is 
lik-hamon in seinen Leib (wie- 
der) auferstehen 4046, 5855 etc. — 



ß) zeitlich: gegen . . hin, zu: an 
äband zur Abendzeit, gegen Abend 
2820. an thea seibun tid zur selben 
Zeit 517. ähnl. 5201. an thia ellif- 
tun tid gegen die elfte Stunde 3423. 
an middian dag 3420. 5623. kumit 
an thiustrea naht kömmt in düsterer 
Nacht 4361. etc. — y) an einen 
Zweck oder Grund rührend, zu, für; 
gemäss, nach: ward sän gare . . 
an that ärundi ward sofort zw Bot- 
schaft bereit 5943. an willeon sman 
nach seinem Willen 1686. ik an 
thinan skal willeon wunon werde 
mich nach deinem Willen verhauen 
4797. an godes era zur Ehre Gottes 
4412. ähnl. an godes minnia 5407. 
an reht nach dem Rechte, wie es 
recht ist 1980. feho winnan an un- 
reht Gut durch Unrecht, unrecht' 
massig erlangen 1640. ähnl. 308. an 
is selbes dorn nach seinem eigenen 
Willen 4490. he an abuh lerid 
lehrt für das Böse, übel 3932. ähnl. 
4225. etc. — wegen, über, betreffend: 
an mahtigna Krist riedun 4139. sie 
redun tho an that barn godes 4472. 

— ak it habad waldand-god . . 
an odar gimarkot (?iat es anders 
bestimmt) 4895. — fellun te them 
kinde an knio-beda fielen vor dem 
Kinde nieder zum Kniegebet 672. 

— he dupean skal an thena he- 
lagon gest er wird auf den heiligen 
Geist taufen 1005. ähnl. 890. — 
S) die praep. in Verbindung mit 
innan u. uppan: an that werod 
innan unter das Volk hinein 2310. 
an thena flod innan 2922. an thit 
fern innan 3369 u. ähnl. 66. an 
enna berg uppan 1249. an en gi- 
birgi uppan 2896. u. ähnl. 66. 

3) c. instr. nur in der Verbindung 
an thiu daran 1524. 3222. an thiu 
the damit dass 3260. 

II. an adü. an, hinan, hinauf: an 
faran an thiu berhtun bu 3654. üs 
liudi farad an (brechen über uns 
herein) 4143. gripun tho an thena 
godes sunu griffen den Gottes Sohn 
an 4916. ähnlich 5934. an hebbian 
an haben (gekleidet sein) 1666. 1857. 
ähnl. an leggian , an skawöu , an 
sehan 3797. 5847. 1291 u. 6. that 
mugun wi ina gitellian an auf ihn 
aussagen 5191. bigunnun im (re- 
flexiv) tellian an 5074. themu wibe 
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. . sten an werpan 3878. an was 
imu anst godes die Gnade Gottes 
war in ihm 784. dedun im eft 
oder an taten ihm noch Anderes an 
5500. 

ni. an mit Partikeln: an-eban 
neben, bei 1151. 2234. an-gegin 
entgegen 346. 619. 824. 1100. 1539, 
1588. 1599. 2094. 2269. 3042 u. 56. 
— an-innan darinnen, im Innern 
1781. 2610. 3688. 4041. 4223 u. ö. 
— . Im Gott, bistoeilen on; s. d. 

ana-gin Mon., an-gin Gott, (ahd, ana- 
gin, ags. on-gin) st. m, Beginn, 
Anfang: dat, fan them an -ginne 
38. an themu anaginne (Gott, an- 
ginne) 3594. — s. anginni. 

*aiidar Gott, für 6 dar, alius 1263, 
1444. 

and-b&ri (ahd. ant-pära st. f.) st. n, 
was dem Anblick entgegengetragen 
wird, Ansehen, Aussehen: nom. pl. 
unka and-bäri 155. acc. pl. adal 
and-bäri 1196. 

ando (ahd. ante, ags. anda) st. m. Auf- 
geregtsein, Zorn, Leidwesen: nom. sg. 
(was that) allon . . ando (das 
brachte alle auf) 3436. dat. sg. that 
was themu godes barne al an an- 
dun 3741. 

andr§d s. an-drftdan. 

and-sako (ags. and-saca) sw. m. 
Widersacher, Feind: nom. pl. the 
and-sakon 3941. dat. pl. godes 
andsakun 4423. 

and -ward (ahd. ant-wart, ags. and- 
veard) adj. gegenwärtig, an einem 
Orte befindlich: nom. sg. 121. 3795. 
nom. pl. and-warda egison 5879. 

and - woTdi , Gott, and - wnrdi (ahd. ant- 
wurti, ags. and-vyrde, /Wcä. ond- 
warde) st. n. Antwort, Entgegnung : 
nom. 1761. acc. 930. gaf, fargaf 
andwordi 4086. 4297. andwordi 
gesprak 2433. ähnl. 4039. 5969. 

and-wordian (ahd. ant-wurtan, ags. 
and-vyrdan, /Wes. ond-wardia) sw. 
V. c* dat. pers. Gegenrede tun, ant- 
worten : praet. sg. andwordida 5384 ; 
(Mon. andwordiade, G. andwor- 
deda) 3306; (M. andwordiade, G. 
andwordia) 3376. praet. pl. and- 
wordidun 3042. 

anginni (ahd. anaginni) st. n. Anfang, 
Beginn: dat. sg. an them anginnea 
(Gott, anginne) 1034. 



angol (ahd. angiil, ags. angil) st. m. 
Angel: acc. sg. angul werpan 3203. 
ähnl. 3212. 

anst (ahd. anst, a^s. ostfries, Sst, west- 
fries. enst) st. f. Gunst, Gnade, 
Huld: nom. sg. 784. 3472. gen. pl. 
idis enstio füll 261. 

ant (ags. and, fries. and, ande) l.praep. 
c. acc. zeitlich bis zu: ant thena 
endi bis zum Ende 3475 Gott, ant 
nuon dages bis zur neunten Stunde 
des Tages 5633 Gott. — In der 
Verbindung antthat (wofür beide 
Godd. auch anttat, antat) bis dahin 
dass, bis dass: ant that sie godes 
giskapu . . gimanudun bis dass sie 
Gottes Bestimmungen erinnerten 336. 
ähnl. 541. 660. 761. 2179. 2189. 
2483. 2501 u. o. — s. a. unt that. 
II. conj. bis dass: ant im is 
libes kumit . . aband bis dass ihm 
seines Lebens Abend kommt 3458 
Gott. 

ant-ahtöda (vergl,'ags. hund-eahttig, 
westfries. t- achtig) num. achtzig: 
fior endi ant-ahtodo (Gott, ahtoda) 
wintro 513. 

ant-hdti (ahd. antheizo sw. m.) adj. 
gelobend oder gelobt habend, daher 
vom Weibe verlobt, verehelicht: nom. 
sg. 256. ant-heti (Mon. antehti, 
Gott, anehti) 2708. erles ant-heti 
(Mon. anthehti, Gott, anehti) mit 
einem Manne verehelicht 508. acc. 
sg. f. ant-hctia 297. 

ant- lang (ags. and -lang, fries. ond- 
leng; vergl. nhd. ent-Iang) adj. 
ganz lang, ganz: acc. sg. ant-lan- 
gana dag den ganzen langen Tag 
4227. 

ant-sibunta (vergl. ags. hand-seofon- 
tig) num, siebemig: ant-sibunta 
(Gott, at-sibunta) wintrö siebenzig 
Jahre 146. 

ant-sw6r (gegen ags. snd-synTu, fries. 
ond-ser st. f.) st. m. Antwort, Ver- 
antwortung: acc. sg. 5283 Gott, 

arab§d, arbdd (ahd. arabeit, -arpeit, 
ags. earfod n.) st. f, Mühsal, Be- 
schwerde: acc. sg, arbed (Mon. 
arbid) 1346. — (Gott, arabit) 3535. 

arab§di, arbedi (ags. earfede, fries. 
arbed) st. n. Mülisal, Beschwerde, 
Leid: nom. sg. arabedi 3460 Gott. 
— acc. sg. ubil arbedi (M. arbidi) 
1503. — (CoU. arabedi) 3374. 4588. 
instr. arbediu 2823. dat. arabedie 
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Arbeit, Mühwaltung 3434 Cott. -- 
gen. artSdies {Mon. arbides, arbi- 
dies) 304. 1890. — {Cott. arbedes) 
4584. — nom, pl arbedi 3520. 
Compos. man-, thiod- arbedi. 

arbid-liko {ags. earfodlice) adv. mit 
Mühe, mühevoll 3463 Coti^ 

arbid-16n (/ries. arbedes -lan) st. n. 
Lohn für Mühe, Arbeitelohn: acc. 
sg. 3427 Cott. 

arbdd-sam (ahd. arbeitsam) adj. müh- 
sam, beschwerlich: nom. sg, n. {Cott, 
arbitsam) 1356. 

arabid-werk [st. n, mühevolles Werk, 
Arbeit: gen, pl, manag . . arabid- 
werkö 3438 Cott, 

ard (ahd, art, ags. eard) st m, Auf- 
enthaltsort, Wohnort: acc, sg, en- 
odies ard den Aufenthaltsort der 
Wüste 1125. 

ardftii (ahd. arton, ags, eardian) sw, 
V. cum acc, bewohnen: inf. 4457. 

arm (ahd, aram, ags. earm, fries. erm) 
st, m. Arm: dat. pl, mid armun 
(antfangan, bifangan) in die Arme 
nehmen 478. 739. an armnn (dra- 
gan) 2296. 

arm (ahd. aram, ags, earm, fries 
erm) adj, 1) arm, besitzlos, gering, 
dürftig: dat, sg, themu armon manne 
1558. nom, pl, arme 1302. arme . . 
weros 4414. thia aramun man 5416. 
acc, pl. arme man 1541 Mon. dat. 
pl. armun mannnn 1226. 3288. gen. 
pl, armaro manno 1223. — superl. 
acc. pU thea armostun 4438. — 
2) arm, elend, unglücklich: acc. sg. 
masc. thena armon man (Lazarus) 
3349. fem, arma (die Tochter des 
Kananitischen Weibes) 2993. gen, 
sg. thes armon mannes (Lazarus) 
3353. 

'^'arman (mhd. arman, armman) st. 
m. armer Mann: acc. pl, arman 
1541 Cott. 

arm-kagdig adj. unglücklich im Her- 
zen, bekümmert: nom. sg, 823. 

arm-lik (ags, earm-lic, ahd, arma-lih) 
adj, elend, wehevoll: compar. nom, 
sg. masc. armlicara dod 736. 

armddi (ahd. aramuoti) st. n. ArmutK, 
Elend: gen. pl, Ion antfdng al- 
laro is armodio (Mon. armmodio) 
3364. 



armön (ahd. armen) sw. v. dürftig 
sein: pari, praet, gi-armod (der 
arme Lazarus) 3341. 

arm-fkapan (ags. earm-scapen) part. 
praet, qua adj. (eigentlich vom Schick- 
sale als elend bestimmt) elend, un- 
glOcklich: nom. sg. idis armskapan 
2186. 3766. nom, pL idisi arm- 
Bkapana 5744. 5750. 

aru (ags, eam) adj, fertig,- bereit: 
nom, pl, fruhti ripia, arwa (3fS. 
aroa) reife Früchte, bereite (sc, zur 
Ernte) 2568 Cott. 

at (ahd. az, ags, ät, fries. et, selten 
at) praep, c, dat. 1) hcal in, an, 
auf, bei (ruhend): at them wiha 
im Tempel 90. 462. 465. ähnl 464. 
513. at thera berhtun bnrg 530. at 
hüs zu Hause, heim 2150. 2705. 
3773. at minumn bds 2119. at is 
höbe an seinem Hofe, bei Hofe 
3195. at mahle beim Rate, im Rate 
1312. at them gdmun beim Gast- 
mahle 2002. 2045. at wego gihwem 
1088. heran . . üt at thera bnrges 
dore bei dem Stadttore heraus tra- 
gen 2182. at aUon tharabon in 
aller Not 4679i at hendl zur Hand 
2990. thiu wurd is at handnn cfow 
Geschick ist zu Händen, ganz nahe 
4621. 4780. — at sulikun tharbnn 
bei (von) solcher Not (half) 2156. 
he iro at so liobes ferahe mnn- 
doda wider metodi-giskeftie schützte 
sie bei dem (in Bezug auf das) Le- 
ben des so Lieben wider das Ge- 
schick 2209. — hin-zu, in (hiiihe- 
wegend) : tho eft them mannnn ward 
hugi at iro herton da kam den 
Männern wieder Bewustsein in ihr 
Hetz 3161. that im wari barm gi- 
standan . . at im dohter (dass sie 
Kummer hätte um ihre Tochter) 
2989. — ß) bei Verben des Greifens, 
Nehmens, Bittens etc, von: that sie 
at enigumu manne meda ni nämin 
dass sie von keinem Menschen Lohn 
nähmen (so verstanden: keinen Lohn^ 
der bei einem Menschen ist) 
1845. ähnl, 1225. 3484. 3515. 4488. 
4595. 4954. 5145. at thi linon von 
dir lernen 2431. 

2) zeitlich: at erist zuerst 3427. 
3431. 3871. 4821. at latstan 5072. 
at themu endie am Ende, schliess- 
lich 1782. alles at aftan zu aller- 
letzt 3431. 
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3) adverbial: thar iro warun at 
thia helpa gUanga (bei dem ihr 
Hülfe bereit war) 5919. 

at-samne zusammen, vereint, s. 
samn«. 
*at-iibimta num, 146 Gott, für ant- 
sibnnta (Mon.) eiebenzig. 



A. 



Abaad (ahd, abant, weatfr, ävend, ags, 
aefen) st. m. Abend: nom, sg. 2221. 
3423. ^750. bildHch aldres aband 
des Lebens Abend 3459. ähnL is 
äband 3495. — aca, sg, an aband 
^tgen Abend 2820. — dat, an themu 
abande 4556. 

ftdom {ahd, ädum, atum, ags, »dm, 
fries. etbma, ctmtr, dm) st, m. Atem; 
Leben: notn. sg. h«lag ädom 5773. 
acc. sg, lillagon ädojoa 5659 (beide 
Male von Christus). 

♦ftlat Cottjür olat Mon. Dank 4092. 
4638. 

ftno (ahd. &00, /r»e«. oni) I. adv. mit 
gen. los^ ledig, frei: so hwilik so 
iawar ano si fllidearo 8iindeon[6] 
{Cott, slidia sundiun) wer von euch 
ledig sei böser Sünden 3869. 

11. praep. c. acc, ohne: äpo is 
helpa 1769. ano wif endi kind 2872. 
ähnl. 44&5. 5034. Die praep. nach- 
gesetzt: ina ano ohne ihn 1489, 

ftrondd (ahd. änintl^ ags* serende) st. 
n. Botschaft, Geschäft j Auftrag: 
nom. sg. 553. 2457. acc. sg. 121, 
289. 564. 638. 719. 1890. 3967. 
5818. 5943. 5960. dat ärundie 282. 
918. 
^unäitai(ags, serendian) sw.v. intrans. 
ein Geschäft ausrichten: pari. pr. 
gi-ärnndid (Gott, gi-arundeod) 2157. 
ftt (ahd. aS) ags. st, fries. et) st. n. 
Speise: gen. sg. was im ätes tharf 
1223. 



B. 

under-badto sw. v. entsetzen, er- 
schrecken: part.praet.plur. wurdun 
under-badode 4853. 



bad (ahd. bad, ags. bäd, /We«. b^tb) 
St. n. Bad: gen. pl. an allaro bado 
tbem betston (von der Taufe Ghristi 
im Jordan) 981. 
bak (ags. h&c, fries. bek) st. n. Rücken: 
acc. sg. under bak (ags. under bäc) 
rückwärts 4853. 5521. dat. sg. te 
baka (niman) auf den Rücken neh- 
men 2333. 
bald (ahd. palt, ags. beald) adj. kühn, 
mutvoU,, schneü: nom. sg. bald endi 
Strang 599. nom. pl. balda 651. 
bflAd-Iiko (ags. beald- lice) adv. kühn- 
lich, mutvoll 2930. schnell, alsbald 
915. , 
baUto (ahd, balco, ags. bolca, fries. 
balka) sw. m. acc. sg. balkon 1708. 
baln (ahd. palo, ags. bealu, fries. 
baln-) St. n. Verderben, Uebel: gen. 
baluwes 5290. wiht balowes 5582. 
baln-d&d (ahd. palo -tat, ags. bealu- 
dsed) St. f. liebeltest, Sünde: aco.pl. 
-dadi 1364. 
bala-hngdig (ags. beala-hydig) adj. 
Verderben sinnend, bosgesinnt: nom. 
sg. balu-hugdig man (Gaiphas) 
5083. balo-hüdig man (Judas) 4723 
Gott. 
bala-sprAka stf. Rede zum Verderben, 
böse Rede: nom. sg. bittra balu- 
spraka 1758. acc. balo-spraka 3480 
Gott. 
baln -Buht st. f. Krankheit zum Unter- 
gang, totliche Krankheit: gen. pl. 
-suhteo 2352. 
baln- werk st. n. üebeUat, Sünde: dat. 
pl. -werkun 1945. gen. pl. -werko 
1497. 
baln-wtso sw. m, Führer zttm Ver- 
derben: nom, sg. (Mon. balo-) vom 
Teufel 1096. 
baln-witi st. n. den Untergang brin- 
gende Qua/, hier die Hollenpein: 
acc. bred bala-witi (unbegrenzte 
Hollenpein) 1502. 
ban (ahd. ban, ags. ge-ban, fries. 
bon) St. n. Gebot bei Strafandrohung, 
Befehl: nom. 341. 
band (ahd. bant) st. n. Band, Reif 
im Compos. hobid-band. — s. bendi. 
banedi (fries. benetbe^/ewt. nach Richth. 
176, 19) /..« Klage wegen Ver- 
wundung oder Mordes : nom. sg. fare 
is drör obar üs, is blnod endi is 
banedi (der Dichter lässt die Juden 
sagen, dass sie die Folgen der 
Klage, die von Ghristi Verwanten 
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wegen »eines Mordes angestellt wurde, 
auf sieh nehmen wollten) 5486 Cott, 

bank (ahd. panc, ags. benc, fries. benk 
u. bonk) st. /. Bankj Sitz: dat, sg, 
an is benki cm/ seinem Sitze 2141. 
(Mon, benkia) 5271. dat. pl. ben- 
keon 2011. benkiun 5177. an is 
benkinn {Cott. benki) 3335. 

bano (ags. bana, bona, fries. bona; 
ahd. bano Tod) sw. m. Mörder: dat. 
sg. te banon werdan zum Morder 
(zu) werd^ 644. nom. pl. tbie banon 
751. gen. pl, banono 4613. banon[ö] 
5308. Cott. — Comp, band -bano. 

* bar {ahd. bar, ags. bar) adj. nackt; 
bloss, offenbar: acc. sg. fem. bara 
baln-spraka 1758 Mon. 

bar-Uko Mon., bara-Uko Cott. {ahd. 
barlihbo) adv. offenbar, klar 1424 
5195. 

barm {ahd. barm, parm, ags. bearm) 
St. m. Schooss: acc. sg. 232. 3353. 
dat. sg. barme 216. 3363. 4604. ef 
tha . . bedos te minnn barma wenn 
du zu meinem Schoosse betest, d. h. 
mich als Lehnsherr anerkennst (das 
Legen oder Setzen in den Schooss 
war das Symbol der Eigentums- 
Übertragung) 1104. — dat. pl. bar- 
mun 751. 2136. 

bam {ahd. pam, ags. bearn, fries, 
bem) st. n. Kind, Sohn; im weiteren 
Sinne auch Geborner überhaupt, 
Mensch: nom. sg. bam 197. 205. 
326. 400. 592. u. ö. Christus heisst 
godes, godes egan bam, waldan- 
des, drobtines bam, that belaga 
bam 584. 798. 962. 1586 u. 6. — 
acc. sg. bam 216. 234. 246. 298. 
324. 440. 446. 459. 474 etc. — 
instr. mid tbiu bamu 778. ähnl, 
706. — dat barne 429. 989 etc. 
gen. barnes 697. — nom. pl. barn 
1462 u. 0. barn Israbeles die Kinder 
Israels, Israeliten 951. fiundo bam 
Feinde (die Juden) 4974. acc. pl. 
barn 731. 749 u. o. dat. pl. fiundo 
barnun (den Teufeln) 3605. gen. pl. 
bamo 87. 338. 370. 404. 835 u. ö. 
— In Verbindung mit dem gen. 
plur. eldeo, tiriho, gumonö, helido, 
liudio, manno, menniskono etc. be- 
zeichnet der plur. bam überhaupt 
Menschenkinder, Menschen: nom.pl. 
firiho barn 9. 1372. 1538. 1785. 
1797. liudio bam 1037. 4343 u. ö. 
acc. pl. eldeo barn 408. 762. ürihö 



bam 1160. 1216. helido bam 4332. 
menniskono bam 2636 «. o. dat, 
pl. firiho bamnn 47. 52. 420. 496. 
2615. mannö bamnn 879. 1401. 
gen. pl. firiho bamo 16. 1487. 
1512. 1602. lindo bamo 6 etc. — 
Compos. eldi-bam. 

bar-wirdig {zu ahd. por-harto nimis 
duriier, bora-lang nimis longum u. 
ähnlichen) adj. sehr würdig: nom. 
sg. bar-wirdfg gumo (Petrus) 2933. 
4599. — Rieger, Lesebuch S. 227. 

*bat Cott. für bet Mon. adv. besser: 
2350. 3905. 5035. — thia bat desto 
besser 5682. 

gi-bAda {vergl. Qrimm, Chr. II. 235) 
St. f. Trost, Beruhigung: nom. gi- 
bäda {Mon. gibade, C. gibadi) 
3162. acc. sg. gi-bäda 5830. 

b&g {vgl. mhd. bäo Streit, Zank) st, m. 
Rühmen, Brüsten: nom. sg. 5041. 

b&ra {ahd. para, ags. bar, fries. bere) 
St. w. f. Bahre : dat. sg. an enam 
bam, an bj,m {Cott. bamn) 2182. 
2191. bäron, bamn 2198. 2203 
Cott. 

bftri St. n. s. and-bäri. 
gi-b&ri {ahd. gi-bäri ags. plur. ge- 
bseru, westfries. bere) st. n. Art 
und Weise, sich zu zeigen. Aussehen, 
Geberde, Benehmen: dat. sg. an is, 
an thinnmu gibärea (gibarie) 212. 
4975. 

gi-bftriaa {ahd. ki-parSn, ags. ge- 
baeran) [sw. v. sich benehmen, sich 
gehaben, verfahren: imp.pl. IL gi- 
bäriad gi bald-liko zeigt euch mutig! 
2930. inf. gibärean 2258. 

\fe praep. c, dat. bei, s. bi. 

bed {got. badi, ahd. peti, a^s. fries. 
bed) St. n. \) Bett, Lager: cusc. sg. 
bed 2714. instr. sg. mid is beddin 
2309. — Compos. legar-bed. — 
2) auch Bettzeug, Laken im Compos. 
hreobed. 

gi-bed {ahd. ga-pet, ags. ge-bed) 
St. n. Gehet: acc. sg. iuwes drob- 
tines gibed das (Gebet zu euerm 
Herrn) 1573. 

beda {ahd. beta, fries. bede) sL f. 
Bitte, Gebet: dat. sg. te beda (faran, 
gangan, hnigan, fallan) 592. 981. 
1567. 1581. 1615. 4735. 4741. 
4789. 5982 u. o. an . . bedu 4663. 
4793. gen. sg. beda {Mon. bede, 
Cott. bedu) 2753. — Chmpos. knio- 
beda. 
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gi-beddio (ahd. gebetta, ags. ge- 
bedda, fries. bedda) 8w, m. Bett- 
genosse: nom.pl. gibenkeon endi gl- 
beddeon Tisch- und Bettyenossen 
(Gatten) 147. 

bed-giw&di (ahd. bett^wät) st n. Bett- 
zeug , die Bettücher: acc, bed-giwadi 
2333. 

bedftn (ahd, peton) sw. v. beten: inf, 
1592. bedon up te them alo-mahti- 
gon gode 1109. to bedon te tbem 
bame 644. — praes, conj. ef thu 
. . bedos te minun barma 1104. 

bed-ikepi (ags, ge-bed-scipe) st, m, 
Beilager: acc. sg. 309. 

beldian {ags. bäldan, byldan) sw, v, 
stärken, kräftigen: praet, sg. (godes 
engil) is hugi beldida te tbem ben- 
diun stärkte seinen Sinn für die 
(Aufsichnahme der) Fesseln 4793. 

belgan {ahd, ags. belgan, fries, belga) 
st. V, c. acc. refl, (eigentlich an- 
schwellen) zürnen: praes, sg. so hwe 
so Ina . . bilgit an is briostun wer 
auch . . zürnt in seiner Brust 1439. 
inf, (that wi) ni skulun üs belgan 
wlht (dass wir durchaus nicht zür- 
nen sollen) 4897. praet, sg, balg ina 
5100. balg ina an is briostun 723. ni 
balg ina eowibt wid thes werodes 
giwin zürnte nimmer wider die Feind- 
schaft des Volkes 5122. — partpraet. 
gibolgan 4867. 5871. (wider sich 
selbst zürnend) 5003. instr, sg, gi- 
bolganu 1464. plur, nom, gebolgane 
4858. 

ä-belgan zürnen: pari, praet, was 
im god abolgan Gott zürnte ihm 
5167. 

bendi (fries, bende u, benda, auch im 
sing, gebr.) st. f, plur. tant, Bande, 
Fesseln: acc, pl, bendi 5052. 5173. 
5218. 5540. dat. pl, bendiun 4793. 
4867. 4949. bendion CoU, 4684. 
5399. 5582. — - Compos, heru-, klü- 
star-, lidu -bendi. 

beni-wnnda (tautologische Composition 
wie ags, camp-vig, cear-sorg) st. f. 
Wunde: dat, (inst.) pl, beni-wandnn 
(Cott, ben-wundon) 4881. 

gi-benkio sw. m. Bankgenosse: nom, 
pl. gibenkeon endi gibeddeon (sc, 
GaUen) 147. 

beo (fries, be) st. n. Ernte: gen. pl, 
bewo 2596. cf, mnl. bouw messis. 
beo verhält sich zu dem unten fol- 
genden gleichbedeutenden bewod wie 

Hbtmb, Hbliamd. 



ahd. am Ernte zu dem gleichbe- 
deutenden arnot 

beran (ahd. peran, ags. beran, fries. 
bera) st, v. c. acc. tragen: praes, 
sg, III. birid 4613. * 1099 Cott. — 
imp, pl, IL berad (Gott, berend) 
4663. — inf, beran 2182. -^ praet, 
pl, III, bärun 690. 2309. Conj. sg. 
IIL bäri 174. 1750. 3863. plur. III, 
bärin 5955. — Mit dem part, praes. 
sind componiert heim-, wäpan-be- 
rand. 
gi-beran (ahd, gaperan, ags. ge- 
beran, fries. bera) gebären: conj. 
praet, sg. III. gibari 2788. — part. 
praet, giboran 123. 167. 348. 370. 
399. 599. 617 u. öö. — Compos. 
adal-boran. 

barg (ahd, perc, ags, beorg, fi-ies. 
berch) st. m. Berg: nom, sg. 4236. 
acc. sg. berg 714. 1096. 1249. 1270. 
3111. 3118. 4274 u. ö. dat. sg. berge 
1395. 1838. 1983. 1993. 2687. 3135. 
3165 u. ö. berege 5536 Cott. gen. 
sg. berges (Cott. burges) 2676. 
nom, pl, bergos 5530. 5665« — 
Compos, Oliveti-berg. 

gl- bergan. (aÄ£^. ga-pergan, ags. ge- 
beorgan) st. v. bergen, bewahren: 
praet, sg, Maria al . . gibarg an 
irä br eostun 831. 

berht, beraht (ahd. peraht, ags, beorbt) 
adj, glänzend, leuchtend, strahlend: 
nom, sg. bereht (engil) 5810 Cott. 
tbe berhto drobtin (GoU) 2596. 
thie berehto dag 5769 Cott. thiu 
berhta snnna 3126. tbat berhta 
lioht 3135. — acc, sg, berbtan 
drobtin (Gott) 4038. berht bokan 
godes (den Stern der Magier) 661. 
berht Ion glänzenden Lohn (den 
Lohn der himlischen Berlichkeit) 
3363. thana berhtun sterron 602. 
obar (an) thea berhtun bürg 433. 
3708. tbat berhta lioht 2358. — dat, 
sg. at thera berhtun bürg (Jerusalem) 
530. enun berhtun bokne (dem Sterne) 
545. — nom, acc, pl. thiu berhtun 
giskapu splendida fata 367. 778. 
(der Schicksalsschluss ist ein leuch- 
tender Moment: helle him- 

tische Zeichen, vor allem der Mond- 
wechsel, Neumond und Vollmond, 
sodann der Sonnenlauf — Sommer- 
sonnenwende — Sonnenblicke, Regen- 
bogen, Blitze, durch welche sich die 
Gotter den im heiligen Hain an der 
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Opferstätte wartenden offenbarten 
und wodurch die Zukunft bestimmt, 
ein Beschluss vermittelt wurde: Vilr- 
mar^ Altertumer a. d. Heliand S. 
16, 17^ 2, Ausg,) an thiu berhtan 
ba in die glänzenden (kimlischen) 
Wohnungen 3655. dat. pl, mid berb 
tun bloman 3677. — gen. pL berh- 
ter5 bilideo glänzender Büdery Gleich- 
nisse 3174. 

berlit-lSk (ags. beorht-licj adj. glän- 
zendy leuchtendj licht: acc, sg, berht- 
lik billdi 3123. 

berht-lik o adv. glänzend, strah- 
lend 1676. berehtliko hervorleuchr 
tendf vorzuglich schon 8 Cott. 

beri (ahd. perl, ags. berige, «d./.) 
sU n. Beere im Compos. win-beri. 

betara (ahd. pezziro, ags. fries. be- 
tera, betra) adj, comp, besser: nom. 
sg. mago. betara, betera 212. 941. 
2361. 4155. neutr. betara 1486 
1497. 4586. — acc. sg. masc. be- 
taron, betaran 723. 1462. neutr, 
betara 1364. — nom. pl. fem. be- 
teran 3484. — dat. pL beteron 
3473. — 

bet comp. adv. (ahd, paz, ags. 
fries. bet) besser, mehr 3905. thiu 
bet um so besser, desto mehr 2350. 
2441. 311^. 5035. 

betst, Gott, best (ahd. pezzist, 
ags. betast, betst, fries. best; für 
betst sehreibt Cod. Mon[ fast durch- 
gängig bezt) adj. superl. best: a) mit 
dem Teilungsgenitiv: nom. sg. masc. 
St. form thegno betst 3093. ähnl. 
50. 619. 2031. 3645. 3885. 4032. 
4037. neutr. allar6 barn5 betst 
1066. 5269. in sckw. Form masc. 
thiod-gumono betsto 972. ähnl.lOiO. 
3102. 4952. mannö the betsto 5251. 
gamonö betsta, besta 3685. 5489. 
neutr. barno that besta 5688 Gott, 
— acc. sg. in starker Form: neutr. 
allaro barnd betst 338. in schw. 
Form, masc, allaro kuningö betston 
991. ähnl. thena beston 5568 Cott, 
fem, erdono betstnn 758« neutr. 
allaro barno betsta 835. ähnl. that 
betsta 3713. 5308. 5521. — dat. 
sg. in schw. Form: an allard bado 
them betston 981. — b) ohne Tei- 
lungsgenitiv: acc. sg. thena betston 
. . man 1931. that betsta lid 2051. 
gen, sg. thes betston giburdies 
584. — 



botst, Cott. best (ags, betst, 
fries best) adv, am besten: 993. 2011. 

botian sw, v, e. acc, besser machen, 
bessern: inf, 1364 Mon. 

bew6d St. m. Ernte: nom. sg. 2566. 
— vergl, beo. 

bMian (ags, bsedan) sw. v. antreiben, 
nötigen, zwingen: prs. sg. III. ef 
he ina . . bidid balnwerko wenn 
er ihn zu Uebeltaten nötigt 1497. 
inf. sia ni thorftan drohtin Krist 
dodes bedian brauchten den Herrn 
Christ nickt zum Tode zu zwingen 
(durch das Zerbrechen der Beine, 
wie bei den beiden Schachern) 5701. 

bMie, bMea (ahd. pede, fries. bethe; 
ags. hegen) beide. Als gen. sg. be- 
gegnet bedies als Zusammenfassung 
zweier folgender Subst. 1909, zweier 
folgender Sätze 5468. — nom. acc. 
pl. masc. bSdie 1181. 1257. 1260. 
3550. 3586. 4108. bedea 1154. 
2258. 2264. 2961. 3111. bede 138 
Mon. bgdia (Gott.) 5594. 5696. 
5699. 5897. neutr. bedia ahsolut 
2566. mit zwei vorhergehenden oder 
folgenden Begriffen: bediu (ge that 
körn ge that krnd) 2547. ähnL 4055. 
(etan endi drinkan) 4641. (win 
endi brod) 4635. (ge hosk ge 
barm-qaidi) 1896. (ubile endi gode) 
2631. (welon endi willeon) 2136. 
(ähnlich * 2258 Cott.) (Joseph endi 
Maria) 458. 778. (himil endi erda) 
1425. Als Zusammenfassung zweier 
folgender Sätze wie unser beides 
(sowol dass . . als dass) 1658. 
1838. — dat. pl. bediun them gi- 
brodruu 1164. bediun them blin- 
dan mannun 3561. them blin- 
dun . . bediun 3581. bediun han- 
dun 1177. (3fon. bedinm) 3500. im 
bediun 4023. — gen. pl, iro bedero 
(Mon, beidero) . . hand-mahal 359. 
dser bederö fader unser beider Vater 
5938. 

bAn (ahd. pein, ags. ban, fries. ben) 
st. n. Bein, Gebein: dat. pl. benon 
5699. 

bi, be (ahd. bi, ags. frie». bi, be) 
praep. c. dat., acc. u, instr, 

I. c, dat, ol) loccU bei, an: bi 
them aha-strome 1153. be watares 
Stade 1820. ähnl. 1150. 1157. 1166. 
2386. biaida imu bi theru brüdi 
wohnte dem Weibe bei 2707. bi 
wege, bi themu wege am Wege 
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3549. 3591. ahtU. 3612. M HIeri- 
cho-bnrg 3656. swerd bi Bida das 
Schwert an der Seite 4875. be 
Kriste, bei Chr. (zur Seite Christi) 
5697. — bi theru barg ütan (autser- 
halb der Stadt) 4023. 4237. gdng 
im bi Joffdanes Stade wandelte am 
Ufer des Jordan 1127. nam« ina 
alo-mahtig . . bi handnn nahm ihn 
bei der Hand 2959. bi godes ewa 
läsun in Gottes Gesetz 809. — 
ß) instrumental durchs mit, >n: 
bi bökstabon bref giwirkean 230. 
bi godes krafta 623. bi them b6kna 
farstodnn erkannten durch das Zei- 
chen (den Stern) 666. ähnlich gl 
that bi thesun faglun mugun . 
nadarwitan 1669. er wäran iro 
kiad odana . . be is brddor 2711 
be, bi bilidion in Gleichnissen 2371. 
2540. ähnl, 2416. 2439. be them 
littdian 2725. be thmun gebun 4436. 
nemnida sie bi namon nannte sie 
bei, mit Namen 1255. Ahnlich 4239. 
grotta bi namon 257. 5931. — ne 
swerea bi is selbes höbde sckwore 
nicht bei seinem eigenen Haupte 1513. 
ähnlich 1510. 1511. — y) causal 
wegen, aus: bi tbero menniski 
(wegen seiner Menschheit) 1060. qi^ 
man im tbärod be them leron 
Kristes- 1^35. ähnl, 4207. bi tbemu 
gethringe wegen des Menschenge- 
wühls 2379. bi tbemu wundre 2650. 
bi thera god-kundi 2680. be thi- 
nun werknn 3949. ähnL 4424. bi 
thesun liudiun 5030. ähnL 4096. 
bi hungres githwinge 2825. u« ähnl, 
3877. 4198. 4207. 4231. 5403. 
5803. 5848. bi buldi aus Liebe 
4677. — nach, gemäss: that he 
it be iuwon wordun düe 2449. be 
is gödi nach seiner Gute 3038. bi 
godes lerun 218. ähnL 904. bi gi- 
burdion der Geburt nach 367. 1260. 
bi rehton nach dem Rechten, von 
Rechtswegen 826. — d) temporal: 
bi Noeas tidnn zu Noahs Zeiten 
4366. 

n. e, acc. bei verbis loquendi 
von, über: that thu so ford gi- 
spraki . . bi drohtin thinan 3067. 
be mi . . gesprakun 3525. luginä 
. . abebbian be thena {MS, than) 
helagon drohtin 5894 Cott. — be 
that . . than . . indem (während, 
wenn) . . dann • • 4583. 



in. c. instr, nur in den Verbin- 
dungen bi hwi und bi thiu : bi (be) 
hwi weswegen 1065. 4836. 4838. 
5026 u, ö. in wiefern, wie so 817. 
— be (bi) thiu deswegen 1515. 
1518. 1664. 2365. 3606. 4432. 
5041. 5395 u. o. 

IV. mit Partikeln bi^foran vor s, 
foran. — birhindan, bi-oban s, hindan, 
oban. — bi*utan s, bütan und ütan. 

bibftn {ahd. biben, ags. beofian u, bi* 
fian, fries, beva) sw, v, bebenx prs. 
sgf UL bibod tbias breda werold 
4316. pratt. sg. JIJ, erda biboda 
5664. 

UddeaA (o^. pit^n, ags, biddan, 
fries, bidda) st. v, 1) bitten: a) ab- 
solut: pari, praes. $n biddiendi 
man (Bettler) 3335. — b) c. acc, 
per$, et gen, rei: prs. sg. IL so 
hwes s5 thu mi bidis 2757. inf. 
bwefl siu thena bnrges ward bid- 
dean skoldi 2773. ähnl. 4038. mit 
dat. der pers., von einer praep. ab- 
hängig: williad te iuwomu herron 
helpond biddean zu euerm Herrn 
um Hilfe bitten 1568. 1575. — 
c) nur e. acc, pers.: prs, sg, IIL 
widar thiu te gebanne tbe man ina 
gemo bidid darum (dann) zu geben, 
dass (wenn) man ihn angelegentlich 
bittet 1796. pL IL so gi ina than bid- 
diad wie ihr ihn dann bittet 1581. oder 
auch nur c. praep. u. dat. pers.: 
praet. sg. IL so thu badi te mi 
wie du mich batest 3028. {Mon. 
bedi) 2153. — d) mit inf. u. mit 
oder ohne acc. pers. : inf. gihordun 
thena helagon Erist . . drinkan 
biddian 5643. praet. sg. bad gemo 
writan bat sehr aufzuschreiben 232. 
ina gerno bad helpan bat ihn sehr 
zu helfen 2094. im helpan bad bat 
ihm zu helfen 5457. ähnL 3307. 
plur. III. badun 2579. 5556. — 
e) mit u. ohne acc. pers. u. mit ab- 
hängigem Satze: praes. sg, I. nu 
biddiu ik thi . . that thu . . 2991. 
ähnL sg. UL bidid 3501. conj. 
plur. IIL helpono biddean that 
sie . . um Hilfe bitten, dass sie . , 
3744. inf, biddean 48K 1615. 4742. 
5601. gi thes drohtin skulun . . 
biddian, that . . ihr sollt darum 
den Herrn bitten, dass . . 1793. 
praeL sg. III. bad that . . 2021. 
2749. 2949. 2987. 3009. 5543. hei- 
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ponu bad, that he Lazaras . 
sandi (bat um die Hilfe dass er L. 
senden möchte) 3389. piur, III. 
bädan 690. 2248. 2998. 3563. 3575. 
3725. 3975. praet. conj, plur. IIL 
bädin * 3744 CoU. 

2) erbitten y sich ausbitten: in/. 
bwederon sia therd twSio . . wei- 
din ferabes biddian welche tyon den 
Beiden sie für das Leben (Jür die 
Befreiung wm der Todesstrafe) er- 
bitten wollten 5414. 
a-biddian erbitten , sieh ausbitten., 
losbitten : inf. dnna haftan man abid- 
dian 5409. praet. sg. at is frinnde 
abad, that man . . erbat sich von 
seinem Freunde, dass man . . 4954 
praet, conj. pl. III. that sia themo 
Jandskadon lif abadin dass sie dem 
Räuber das Leben erbäten 5417. 
gi-biddean erbitten, bittend er- 
langen: inf, ni mahta gibiddean, 
that . . 3342. — part. praet. ge 
bedan (zu einem Gastmahle) gebeten, 
eingeladet 1996. 

bi-h6t (ahd. pi-heiz; vergl. ags. be- 
hatan comminari) st. m. rusekao- 
rende Drohung, Trotzrede vor dem 
Gegner: acc. sg. 5044. 

bi-hit-word st n. Drohwort: acc. pl. 
3530. 

bü (ahd. ags. bil) st. n. Streitaxt; 
Schwert: acc. sg, is bil atoh, swerd 
be sidu 4874. gen, sg. thes billes 
biti 4884. 4905. 

bilidi (ahd. piladi, ags. bilede, fries. 
•bilethe, byld) st. n. (eigentlich 
Sehnitzwerk) 1) Bild, Abbild: nom. sg. 
thes kesures bilidi 3825. — 2) Ge- 
stalt, Art, Beschaffenheit: nom. ^pl. 
2428. — 3) Zeichen, Wahrzeichen, 
Wunderzeicken: nom. sg. 433. 479. 
3590. acc.sg. 3123. 4649. nom.pl. 
bilidi 373. gen,pl. bilideö 2661. — 
4) Gleichnis: acc. sg. 3327. 3511. 
4341. instr. bilidiu (Mon. bilideo, 
CoU. bilidi) 2623. mid thia bilidin 
2578. nom. acc. plur. bilidi 1804. 
3411. dat.pl. be bilidian 2371. 2416. 
2439. 3788. bi bilidon 2540 Gott. 

bindan (ahd. pintan, ags. bindan, fries. 
binda) st. v. binden, fesseln: inf. 
V824. 4871. bindan it te burdinnion 
es zu Bürden zusammen binden 2573, 
praet. pl. I. bundun 4986. ///. hugi 
fastnödun, bnndun briost-gifhäbt 
(nahmen ihren Mut zusammen) 4858 



ant-bindan enAinden, entfesseln, lo- 
sen: inf. 940. 80 hwena so thn eft 
ant-bindan will 3080. praet. sg. he 
so managan lik-hamon baln-snhteo 
antband löste manchen Leib von 
Krankheiten 2352. 
gi-bindan zusammenbinden, binden, 
fesseln: inf. 3078. part. praet. gi- 
bnndan 4993. 5433. 5652. handun 
gibundan an den Händen gefesselt 
4932. acc, sg. gibnndanan 5124. 
5263. nom. pl. mase. gibnndane 
1896. 2604. 5120. fem. gibandana 
3527. 

gi-birgi (ahd. ga-pirgi) st. n. collect. 
Gebirge: acc. sg. 2896. 2902. 

biril (ahd. piril; ags. byrele, aber in 
der Bedeutung Schenke) st. m. (ei- 
gentl. Träger^ Korb: acc. i?/. birilos 
2869. 

biakop (ahd. biscoph, ags, bisceop, 
biscop, fries, biskop) st. m. Bischof: 
nom, sg, vom Hohenpriester Caipkas 
4148. 4472. 4943. 5083. 5100. 

bismer-iprAka (cf. ahd, pismerdn de- 
ridere, ags. bismer contum^Uoy lu- 
dibrium) st, f. Spottrede, Schimpf - 
rede: acc, sg. bismer- (Coti. bis- 
mar-)8präka 3530. 5119. 

bift s. wesan. 

biti (ags. bite, fries. biti; aW. piz) 
St. m, Biss; hier bildlich vom Ein- 
schneiden des Sehwertes: nom, acc. 
sg, thes billes biti 4884. 490Ö. 

bittar (ahd. pittar, ags. biter, bittor) 
adj. beissend, bitter, meist' bildlich 
im Sinne von übel, böse, feindlich: 
acc, sg. masc. bittran bngi 4613. 
5100. fem, bittra bala-spraka 1758. 
bittra logna 2604. bittra briostkara 
4034. neutr. an bitar finr 2573. — 
gen. sg. neutr. substantivisch des 
Bittren, Leiden: 5655. hwat . . bitt 
res 5646. so hwat so . . bittres 4897. 
5122. — nom, pl. fem. bittra (Mon. 
bittar) gitbähti 2687. acc. pl. f, is 
bittrun dadi (MS, is bettrun dad) 
3480 Cott. — dat. pl, mid bittrun 
trahnun 3500. 

bittro adv. bitter, böse, feind- 
lich: 3800. 5003. 

bidan (ahd, pitan, ags. bidan) st. v. 
1) verziehen, weilen, warten: inf. 
an them bendion . . bidan 4684. 
bidan uppan themo berge 4735. 
4772. praet. sg. that folk stillo 
bed verweilte ruhig 2853. bSd umbi 
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thana alafa ntan 104. bed . . undar 
thero thioda 843. ähnl. 3340. 4205. 
5052. plur. bidun 174. 623. bidan 
undar irö bordon hwan er the be- 
rehto dag . . quami warteten unter 
ihren Schilden, wann ehr der glän 
zende Tag kommen würde (harrten 
des Tages) 5769. — 2) erwarten, 
warten auf . ., c. gen, des zu Erwar- 
tendem inf, nu ni tharbun gi bidan 
leng . . gewitskepies nun braucht 
ihr nicht langer auf Zeugnis zu 
warten 5103. praet. bed torhtarö 
tekno 852. ähnL 4183. 5723. plur, 
bidun 3540. 5875. auch c. acc, des 
zu Erwartenden: bed . . that -wif 
wurdi-giskapu (das Weib wartete 
ihrer Stunde) 196. (vergl. • 3540 
Catt.) godes helpa bidun 3613. mit 
wechselndem acc. «. gen, bed me- 
todo-giskapu, torhtero tideö 4829. 
gi- bidan erleben, erfahren, c. acc; 
inf vilUon gibidan 1307. 

b!d6n (Jries. bidia) sw. v, verweilen, 
weilen, warten: inf. bidon (Gott, bi- 
dan) an bendinn 4949. 

bltan (ahd. pizan, ags. bitan, fries. 
bita) St. V. beissen: prs. plur. HI. 
ihär sie iro torn manag tandon 
bitad den Ziorn mit den Zähnen btissen 
(d, h. ingrimmig knirschen) 2143. 
ant- bitan, an- bitan {ahd. en- 
bizan, ags. on- bitan) essend oder 
trinkend geniessen, c. acc. oder 
Teilungsgenitiv: inf. lides, moses, 
bittres anbitan 126. 4567. 5655. 
praet. sg. mates ni ant-bet 1054. 
that mos antfeng. endi mid is 
müdu anbct 4623. 

biod (af^. piot, ags. be6d) st. m. Tisch: 
dat. sg. biode 3022. 

biodan {ahd. piotan, ags. bc6dan,/rte8. 
biada) st. v. bieten; zutragen: prs. 
plur. JIL saka biodat 1336. praet. 
sg. im that silubar bod gerno te 
agebanne 5154. plur. budun im med- 
mo filo 5802. 
an -biodan {ahd. in-piotan, ags. on- 
be6dan) 1) entbieten, durch einen 
Boten wissen lassen: praet. sg. siu 
te im herron anbod 5454. plur. 
thuo sia te wärun im anbudun . . 
that . . (Hessen ihn wissen, dass . .) 
3973 Gott. — 2) bringen, dar- 
bringen: praet. plur. IL (hwat gi 
mi thesan haftan man . .) anbudun 
5317. 



gi-biodan {ahd, gi-piotan, ags. 
gebeödan) 1) gebieten, befehlen; 
absolut: praes. piur, III. so thea 
gibiodad wie die gebieten 3403. c. 
dat. pers. mit oder ohne Object im 
acc*, oder mit abh. Satze: prs. sg. I. 
hwo ik iu her gibiudu, that . . 
4654. inf. gibiodan 895. verstärkt 
wordu, mid wordun gibiodan 1518. 
1521. 3210. — praet, sg. III. gi- 
b6d that . . befahl, dass . . 134. 
ad it the godes engil . . them wibe 
gibod 445. al sd he im mid is 
wordun gibod 779. thin word endi 
thin werk, thia ik iu . . gibod 
4715. vergl. 1838. im seibo gibod, 
hwär sie . . befahl ihnen selber, 
wohin sie . . 2898. in ähnlicher 
Gonstruct. 2037. 3424. 3429. 3851. 
4704. plur. gibudun 1428. conj. 
praet, gibudi 682. — part. praet, 
gibodan 1086. 1983. 2) Befehl sein, 
geboten sein: prs, sg. Ilh an them 
aldon eo gibiudit that . . 1476. 
hwo it thar an them aldon eo 
gibiudit 1529. thea helagon lera 
the thar an themu aldon ewa gibiu- 
did 3269. — conj. praes. sg. HL 
gibiode 1419. 5199. -— praet, sg. 
gibod 529. 795. 

binm, Gott, bian, s. wesan. 

blad {ahd. piat, ags. bläd, fries. bled) 
St. n. Blatt: acc. pl. bladu 4342. 

blandan {ags, blandan, ahd. plantan) 
St. V. mischen, untermischen: part. 
praet. (hugi was) baluwes giblan- 
dan mit Bösem gemischt, vom Bösen 
ergriffen 5290. ähnl. mid sorogon 
giblandan 5918. 

bl^k {ahd. pleih, ags. blac) adj. 1) glän- 
zend, licht: acc. sg. ». berht bokan 
godes blek an bimile (den Stern) 
661. — 2) (von der durchsichtigen 
Hautfarbe des Leidenden oder Ster- 
benden) bleich: nom. sg. fem. blek 
5610. nom.pl. masc. bleka4867. 5830. 

bliksmo {mnl. blixeme) sw, m. Blitz: 
gen. sg. bliksmun {AIS. blicsniun?) 
lioht 5810 Gott. 

blind {ahd. plint, ags. fries. blind) 
adj. blind: nom. pl. blinde 2358. 
3550. blinda 3606. thie blindun 
3662. thS blindon (thea blindun) 
man 3590. 3655. — acc.pl. blinde 
1213. — dat. pl. blindun 3756. 
them blindun 8561. 3581. — Gompos. 
regln -blind. 
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bliadlA, Cott lillndl / BlindheU: mm. 

9g. 3637. 
blldM« {ag9. bKds) «1 /. FrohHeh- 

keii, frihiieke9 Treiben: ttee. sg. 

blidsea {Goit, bitxsa) 3011. blidsea 

(Mon, blitsea, Gott, blizia) 3335. 
bIWi— a {ag§. blidsan) mo. v. auf- 

heuern, frohlieh machen: liudo me- 

nigi te Uidseanne {Gatt, blizaena) 

doB Volk zu erheitern 2753. 
bUdi (cM. plidi, ag9. blide) adj. 1) 

glänzend, licht: nom. sg. 5810. (vom 

Himmel) heiter 3135. — «bertragen 

godes anst . . blidi 3473. nom. pl. 

blidi barn (Kinder des Himmeh- 

konig») 1462. — 2) heiter, froh: 

nom. »g. 474. 666. 2739. 3363. acc. 

ag. moBC. (bngi) blidean 3543. newtr. 

bUdi gibodakepi frohe Botschaft 

301. 
blld-lSk (ahd. blid-lih) adj. fröhlich 

aec. sg. n. blid4ik {Gott, blidi) bod- 

skepi 424. 
blidda (aA(2. blfdftn) me. v. sich freuen, 

fröhlich sein: praes. plur. III. that 

sie wel blidod 3053. praeL sg. we- 

rod blidoda 2005. 
bllkan {ahd. plibhan, ags. b]{caD,/rte«. 

blika) St. V. glänzen, seheinen: inf. 

602. gesah . . blikan thena bnrges 

wal endi ba Jadeono {die Stadt 

glänzt in die Feme vermöge ihrer 

bunten Ziegel ' oder Schindelbe- 

dachung) 3686. — part. praes, nom. 

pl. fem. blikandi 3126. 
blöd (ahd. pluot, ags. fries. bldd) st. 

n. Blut: nom. 4641. 4881. bluod 

5486. 5711 Gott. 
bl6dag {ahd. plaotac, ctgs. blodig, fries. 

blodicb) adj. blutig : nom. pL fem. 

blodage (trahni) 5008. acc. pl. neuir. 

blodag (barn) 751. 
blöjan {ahd. plnojan, ags. hlbyskn, fries. 

blöia) sw. V. blühen : prs. plur. III. 

blöiat {Gott. bl6at) 4342. — part. 

praet. gebloid {aufgeblüht) 1676. 
biomo {ahd. plaomo, westfries. bläm) 

sw. m. Blüte, Blume: instr. sg. Ulli 

mid so liobliku blomon 1683. dat. 

pl. mid berhtun blomun 3677. 
blOdi {ahd. plodi, ags. blead) adj. 

furchtsam, verzagt: nom. sg. masc. 

blödi {Mon. bloth) 4874. — Gompar. 

nom. sg. masc. blödora 5044. 
blödi {ahd. plodi) Sw.f. Furchtsamkeit, 

Verzagtheit: dat sg. blödi 4935. 



blöAan sm. «. furchtsam, verzagt ma- 
chen: part praet giblodit verzagt 
5392. 5468. 5846. 

gi-bod {ahd. ga-pot, ags. gehod, fries. 
bod) St. n. Gebot, Befehl, entweder 
von Gott oder von Christus aus- 
gehend: nom. sg. 205. acc. sg. 332. 
711. 2258. 2333. aec pl. gibod 14. 
87. 1827. 2087. 

badal {fries. bodel; ags. boiel n.) 
st m. nur im plur. Baus und Hof, 
Gut, Grundbesitz: aec. bodlös 2160. 
gen. bodlo 509. 

bodo {ahd. poto, ags. fries. boda) sw. 
m. Bote, Gesanter: nom. sg. 3187. 
heban-kaninges, drohtines, wal- 
dandes bodo (ein Engel) 317. 446. 
770. 5808: 5817. diurlik drohtines 
bodo (Johannes Baptista) 3047. bodo 
kesures (Pilatus) 5127. 5177. 5195. 
5205. 5232. 5559. — dat sg. heban- 
knninges bodon 159. — nom. pl. 
bodon 350. 697. 3966. waldändes 
bodan 5850. — dat. pl. bodon 346. 
— Compos. wis-bodo. 

bodom {fries. bodem, boden; ags. 
botm) st m. Grund, Boden: dat 
sg. ferne te bödme (in den Chrund 
der Hölle) 2511. 

bod-Bkepi (ahd. pota-skaf, ags. bod- 
0cipe,/We«. bod-skip) st m. Bot- 
schaft: nom. sg. 341. 424. — acc. 
sg. an bod-skepi auf Botschaft 
(kommen, gehen, Bote sein) 138. 651. 
895. 

gl-bod-tkepi {ags. gebod-scipe m.) 
Gott, -ikipi st n. Gebot, Befehl, von 
Gott oder Ghristo ausgehend, Lehre: 
acc. sg. 301. 1909. 2667. gibod- 
skip 8 Gott. — gen. sg. gibod- 
skepies {Gott, -ftkipies) 2264. 2661. 

bord {ahd. bort, ags. fries. bord) st. 
m. eigentlich Bret; daher 1) (höl- 
zerner) Schilds dat. pL bidan andar 
iro bordan, hwan er tbe berehto 
dag quami (erwarteten unter ihren 
Schilden, d. h. mit Schilden be- 
wajfnet, den Tag) 5769. — 2) Schiffs- 
bord', acc. sg. obar bord skipes 
2933. 2961. 

boro {ahd. poro, ags. fries. bora) sw. 
m. Träger im Gompos. mund-boro. 

bög-gebo {ags. beah-gifa) sw. m. Ring- 
sehenkery d. i. Herscher, Fürst: 
acc. bog- {Mon. bäg-) gebon 2739. 

bög-wiai st. m. Ringfreund, iL i. der 
treue Diensttnann, der Ringe be- 
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kämmt: doL pL bog- (Afofi. bäg-) 
winiun 2757. 

b6k iflhd, pnoh, aga, buo, /riea. bök) 
sL n, u, f, (im Sing, Buchstabe) 
auch aU phtr. tantum Buch: nom, 
bok (Cott, fem, buoki) das Gesetz- 
buch 530. — acc, sg. pL bok 
3403. ena bok 232. tbiu (^Cott, 
thia) bok 235. an bnok skriban 
8. 14 (htt. — dat, pL an üsun 
bökun (im Buche des Propheten 
Micha; scriptum est per Prophetam, 
Vulg.) 621. 

bdkan {ahd, poahban, ags, beacen, 
fries. bäken) st, n, Zeichen; vom 
Schicksale gegebenes (himlisches) Zei- 
chen: acc, 8g. 479. 592. 595. 661 
dat. bokna 602. 666. bökne {Mon, 
bogne) 545. — gen.pl. böknö 4316. 
(Mon, bögno) 373. 

bök-kralt (ags, boc-cräft) st. m. (Buch- 
stabenkunst), Kunst zu lesen und zu 
schreiben; Gelehrsamkeit: gen, sg. 
bökkraftes 614. 

bdkaiaii (ahd. poubnan, ags, beacnian) 
sw. e. e, acc. bezeiclMen, bildlich an- 
deuten: inf. 2578. 
gi-boknian zeigen : pari, praxi, gi- 
böknid 3590. bezeichnen, andeuten: 
praet. sg, er than tho giböknida 
. • Simon Petras . . te Johanne 
(Petrus deutete Johannes an, er möge 
Christus nach dem Verräter fragen) 
4599. 

bök-sp&hi adj, klug in der Lese- und 
Schreibekunst, gelehrt: nom, pl. bok- 
späha weros 352. 

b6k-8taf (ahd, puoh-stap, ags, boc- 
stäf) st. m. Buchstabe: dat, pl. bi 
bok-8tabon 230. 

htm. (ahd, poum, ags. beam, fries, 
bäm) St. m, 1) Baum: nom, sg, 
1747. 1749. — gen, sg. bomes 
(Holz vom Baume) 5509. dat, pl, 
bomnn 4341. gen, pl, bömo (Awn. 
bamo) 1750. — 2) Stange: dat. sg. 
an Snon bome 5652. — 3) Kreuz 
(eigentlich Galgen): acc. sg, 5536. 
dat. sg, bome 5594. 5610. 

böm-gardo (ahd. böm-garto) sw. m. 
Baumgarten: dat. sg, an tbema 
bom-gardon 4985. 

hAmin (cM. ponmin) adj, hölzern: 
acc. sg. an bomin treo, an den 
hölzernen Stamm, sc. das Kreuz 
5556. 

böflom (ahd, puosam, ags, fries, bosm) 



st m, Schooss, MuUerschooss: dat, 
sg, bam an ira bosma 292. 324. 

b6ta (ahd, pnoza, ags. bot, /riea. böte) 
St. f, Abhilfe, Besserung, Heilung: 
nom. sg. 3384. acc. sg, bota 2352. 
gen, sg. bnota 5875 CoU. — gen, 
pl, was im botonö tharf bedurfte 
der Heüung 2298. 3550. 

bötan Gott, für butan biütan , ausge- 
nommen, nur; sondern bbd^, *3265. 
•4372. 

bötean (ahd. puoxan, ags, betan, fries, 
beta) sw. v, 1) ausbessern, c. acc: 
praet. phir. böttan . . thiu nettu 
1177. — 2) c. dat. pers. Jemand 
heilen: praet. sg, bötta them thär 
blinde wämn 2358. parL praet. 
sidor im gibötld ward 3662. ähnl, 
3755. — 3) c* acc, büssen^^ be- 
reuen: praes. sg. IIL buotit balo- 
spraka bereut seine bösen Worte 3480 
Gott, inf. sundea bötean 1139. 3494. 
praet. conj, that sie . . sundea 
böttin 877. — 4) strafen, schelten: 
inf. nu williu ik . . thristion wor- 
don buotian im is briost-bugi 5327 
Gott. 
gi-bötean 1) heilen c. acc. inf. 
gisiun . • gebotean das Auge Iteilen 
1712. ähnl. gibuotian 5582 GoU. 
part. praet. gibötld 3637. — 2) büs- 
senf besser machen: inf gibötian 
5008. mid odm gödu gibötean thea 
dadi 3498. 

braht (ahd. praht) st. m. Lärm, Ge- 
cbrang: nom. 4536. 4949. 

brahtam (ags. breahtm) st. m. Lärm, 
Gedränge; dann auch die laut ein- 
herziehende Volksschaar, Volksmenge, 
Menschengeumhl: tna^.brahtmu 2176. 
4191. 4811. 

gi-brak (ahd. ka-preh, ags. ge-bräc) 
st, n. Gedrang, laute Volksmenge: 
nofn. 2191. 

br&ha (ahd, präa, präwa, ags, breav, 
fries. bre) sw. f. Braue, Augenbraue: 
dat.pl. undar is brähon (Gott, brä- 
won) 1706. 

brftlita s. breugian. 

bregdan (ahd. brettan, a^s. bregdan, 
fries, brida) st, v, flechten, knüpfen : 
praet. plur» brugdan . . thia netti 
1177. 

brekan (ahd. prehhan, ags. brecan, 
fries. breka) st, v, act, brechen, zer- 
brechen: praet, sg, thena meti . . 
mid is handuu brak brach die 
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Speise mit seinen Händen 2856. 
ähnl, 4636. — auch vom Zerreissen 
des Gewandes: is giwädi sUt, brak 
for U brioatan 5103. 

bi-brekan c. acc. pers. u, dat. 
(instr,) rei, jemandem etwas zer- 
brechen! praet,pi, nnt that sia thia 
grimman Juded-lindi bdnon bi 
bräkon 6m dass sie die ^mmen 
Judenleute an den Beinen brachen 
(ihnen die Gebeine zerbrachen) 5699. 
brengian, Cott» auch bringan {tthd. 
pringan, ags. brengan u. bringan, 
fries, branga, brenga, bringa) sw, 
V, c. acc, rei u. dat, pers. oder 
praep, bringen; von Personen hin- 
zufahren, leiten, von Sachen herzu- 
tragen: tu/, brengean 2059. 2298. 
2303. 3572. an mannö Hobt allaro 
barn6 betst brengian (Cott. brin- 
gian) gebären 338* in Verbindung 
mit to, iinto: hwat sia im bittres 
untuo bringan mabtin was sie ihm 
für Leiden zufügen konnten 5646. 
— praes, sg. III. brengid irmin- 
tbiod alle tesamne 2637. t6 bwat 
so US thias tbioda to bittres bren- 
git {Cott. bringid) was auch dies 
Volk uns für Leiden zufügt 4897. 
plur. III. anttbat sie Ina brengiad, 
tbat tbär bediu wirdid bis sie ihn 
(soweit) bringen, dass da Beides 
geschieht 2484. — praet brähta 
2783. 5943. 5974. so hwat so ima 
thiu thiod to bittres bräbta 5122. 
plur. brahtun 3772. 5271. 5305. — 
conj. praet. brahti 3770. 4176. 
{MS. brahte) 5947 (hU. plur. brah 
tin 5264. 

be-brengean {ahd. pi-pringan) 
bringen: praes. plur. IL hwo gi 
that ärnndi ti endea bebrengean 
(endeahebrengen Mon., an thia be- 
brengiad Cott.) wie ihr euern Auf- 
trag zu Ende bringt, wol durchführt, 
1928. 

gi-brengean bringen, führen, leiten : 
inf. {Mon. gibrengen) 1096. praet. 
sg. conj. bwilik sie ärnndi üta gi- 
brähti . . an ihana wrak-sid welch 
Geschäft sie auf die Reise heraus 
geführt habe 553. that he sie . . 
up gibrahti an godes riki 1240. 
brestan {ahd. prestan, ags. berstan, 
fries. bersta) st. v. 1) bersten, von 
einander gehen: praet. sg. that im 
• . hlior endi ora beni-wandnn 



brast 4881. — 2} unpersoniich aus- 
gehen, mangeln, fehlen, mit dat. pers. 
und Teilungsgenitiv: praet» sg. tho 
im thes wines brast da gebrach es 
ihnen an Wein 2012. 
te-brestan zerreissen: praet. that 
f^ha lakan tebrast an middion an 
twö zerriss mitten entzwei 5666. 

brM {ahd. prelt, ags, bräd, fries. bred) 
adj. breit, weit ausgedehnt: nom. sg. 
masc. bred (berg) 4237. fem. bred 
(sträta) 1776. thius breda werold 
4316. neutr. br^d watar (See) 2963. 
thit breda bü-land 2586. — acc, 
sg. masc, obar bredan berg 714. 
fem, breda logna 2462. obar tbea 
is brednn giwald 341. neutr. au 
bred watar (See) 1154. bred balu- 
witi 1502. — diät. sg. fem. an the- 
saro bredon werold 1658. — Superl. 
bredost 2596. — Compos. wid-bred. 

brtdian {ahd. preittan, ags. brsedan) 
sw. V. 1) intrans» sich ausdehnen, 
anwachsen: praes. sg, III. bredid 
2475. — 2) 0. acc. ausbreiten, ver- 
breiten: inf. bredean 1412. 

brW {ahd, briaf, fries. bref) st. m. 
Urkunde, Schrift: acc. sg. brSf gi- 
wirkean (etwas aufschreiben) 230. 
an br§f skribun . . namono gihwi- 
likan schrieben in eine Urkunde 
jeden Namen 352. 

bringan s. brengian. 

brinnan {ahd. prinnan, ags. brinnan) 
st. V. brennen: prs. sg, I. ik lier 
quik brinnu 3370. part. praes. brin- 
nendi 3392. brinnandi fiur 3080. 
3384. 4374. plur. acc. faklon brin- 
naudea 4816. 

briost {Mon. oft breost; ags. breost, 
fries, briast neben bnist) st, n. nur 
im plur. 1) Brust, Busen: acc. 
briost 2203. 3500. 5688. dat. an 
is breostnn lag . . mid is höbdu 
4605. is giwädi . . brak for is breo- 
stun 5102. — 2) Brust, Inneres, 
Herz, Gemüt: acc. briost 2470. 
4713. 5688. dat. an is (irä, iro, 
helido etc.) briostun im Innern, im 
Gemüte 174. 292. 474. 666. 690. 723. 
831. 1313. 1439. 1758. 2371. 2475. 
2739. 3162. 3263. 3473 u, öo, innan 
briostun 606. 3295. fan is briostun 
aus seinem Innern 5008. 

briost -gith&ht st. f, Denkweise des 
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Herzens, Mut, Zuversicht: nom. acc. 
4663. 4858. 6468. 

briost-hugi st m. Sinn in der Brust, 
Gemüt, Gedanken: nom. sg. 1752. 
5044. acc. 5327. dat mid is brioat- 
hugi {Cott. -bngie) 2462. 

brio8t-kara {ags. breast- cesru) st. f. 
Herzenskummer: acc. s^.bittrabriost- 
kara 4034. 

brosmo {ags. prosamo) sw. m. Bro- 
samen, Brocken: gen. pl. brosmonö 
3022. 

bröd {ahd. pröt, ags. bread, fries. 
bräd) st. n. Brot: acc. sg. win endi 
brod 4635. gen. sg. brodes 2869. 
3016. 3342. acc. pl. girstin bröd 
fibi fünf Gerstenbrote 2845. thiu 
bröd 2852. 

brödar (ahd. pruodar, ags. brodor, 
fries. brotber) m. Binder: nom. sg. 
bröder 4034. 4044. bruoder 3973 
Cott. acc. sg. brodar 1706. dat. sg. 
broder 2711. gen. bröder 2707. 
2714. dat. pl. brödarun 3392. bruo- 
dron 5938. 5955 Cott. 
gi-brödar (ahd. gapruoder, ags. 
gebrödor u. gebrödru) m. nur im 
plur. Gehrüder: nom. sia alle gi- 
brodar sint 1439. acc. bidea tbea 
gibrödar 1154.3111. gibrödar twene 
1257. dat. bediun tb^m gibrödrun 
1164. 

br6dar-6kepi (ahd. pruadcrscaf /., ags. 
brodor- scipe) st. m. Brüderschaft: 
acc. sg. tbat gi inwan brödarskepi 
faste frummiad (immer brüderlich 
gegen einander seid) 4654. 

br6kan (zu ahd. preobban krümmen) 
st. V. redupl. krümmen, winden, fes- 
seln: part. praet. stes tbi hier . 
gibrökan (MS. gibrnocan) an böme 
5594. 

bnumo (ahd. prunno, ags. fries. buma) 
sw. m. Brunn, Quellwasser: acc. sg. 
hluttran brannion 5475 Cott. gen, 
sg. kaldes, swölies brunnon 1967. 
3915. — nom. pl. quika brunnon 
3920. 

brastian sw. v. aufbrechen, von den 
Knospen, sprossen: praes. pl. HI. 
brustiad 4342. 

brftd (ahd. prut, ags. bryd, fries. 
breid) st. f. Gattin, Frau : acc. sg. 
brud 2711. 2714. thar skolda man 
ena brüd geban eine Gattin gebenj 
Hochzeit halten 1996. dat. sg. bradi 
301. 2707. 5444. (Mon. brüdiu) 298. 



nom. pl. brndi 5527. dctt. pl. bru- 
diun 749. 

brildi-gamo (ahd. pruti-gamo, ags. bryd- 
guma, fries. breid -goma) sw. m. 
Mann der Gattin, Ehemann: dat. 
sg. mid irä brudi-gumon 509. te 
themu brudi-gumon (zu dem Neu- 
vermählten auf der Hochzeit von 
Kana) 2050. 

brftkan (ahd. prübhan, ags. brucan, 
fries. brüka) st, v. c. gen, sich be- 
dienen, gemessen, sich erfreuen: inf. 
tbat sin irö barnes ford brukan 
mösti 3012. brukan . . alles tbeses 
öd-welon 1105. ähnlich 3586. 5327. 

buggean (ags, bycgan) sw. v, 1) kau- 
fen: part. praet, the im er thea 
magad habda . . giboht im te 
brudi der sich vorher die Maid als 
Gattin gekauft hatte (der Gatte 
zahlte bei der Verheiratung eine 
Summe an den Vater oder nächsten 
Verwanten der Braut dafür, dass 
diese aus deren Schutze in den 
seinigen überging) 298. — 2) er- 
kaufen, zahlen, hüssen: inf. thana 
bed-skepi buggean . . mid irä ferhu 
den (ehebrecherischen) Beischlaf mit 
ihrem Leben zahlen 309. 

burd St. f, die Handlung des Tragens, 
das Tragen in den Compos, kitni-, 
mund-burd. 
gi-burd (ahd. ga-purt, ags. ge-byrd, 
fries. berd) st. f. Geburt; Herkunft: 
nom. sg, 49. 279. aec. sg. giburd 
697. gen, sg. masc. thes betston 
giburdies von bester Geburt, edelster 
Herkunft 584. dat, pl. bi giburdiun 
von Geburt, der Herkunft nach 367. 
1260. — Compos. adali-, edili- gi- 
burd. 

burg (ahd. puruc, ags. bürg, fries. 
biirch) st, f. befestigter Ort, Burg, 
Schloss, Stadt: nom. sg. 1395.3713. 
thiu märia burg 3625. acc. sg. burg 
1945. 3035. 3184. 4536. 5875. burg 
an Betbleem 359. obar, an thea 
berhtun burg 433. 3708. dat. sg. 
burgi 919. 3635. burg 1931. 4023. 
4148. 4237. 4816. 4824. 4931. 
4943. 5399. 5444. 5982. (Cott. burgi) 
911. an thera Dävides burg (Beth- 
lehem) 401. at thera berhtun burg 
530. te theru marion burg 2090. 
3680. te burg theru höhon 2176. 
an theru höhon burg 4189. gen. sg. 
burges 1676. 2182. 2773. 3686. 
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5409. — Der plur. bezeichnet ent- 
weder mehre befestigte Orte, Burgen, 
Städte: nom, burgi 2S26. aoc, thea 
höhon burgi 4369. dat. burgion 
5404. gen, pL burgeo (CoU. burgö) 
350. burgö 625. burgo {Cott, bur- 
gio] 1203. — oder wird, wie im 
ctgs.^ zw Bezeichnung einer, einen 
grossen Gebäudecomplex in sich fas- 
senden, vorzüglich königlichen Burg 
verwant in den epischen Formeln 
bam an burgun 196. 205. giboran 
fon tbem burgiun 348. — Compos, 
Betbleoma-, Hiericho-, Nasareth-, 
Rumu-, Sidono-, Sodomo-burg. 

burg-Uudl {ahd. purc-liutii ags. burb- 
leode) sL m. pL Einwohner einer 
Burg oder Stadt: dat. burg-lindiun 
824. 3728. gen, -liudeo 2191. -liu- 
dio 4975. 

biiri MO. f, Gollegium der Träger, Trä- 
gerschaft im Compos. hard-buri. 

bnrian sw, v, (bora sem) tragen; praet. 
sg, rad burda on {MS. radburdeon) 
[Judeonö] liudJ Fürsorge trug für 
das Judenvolk, sie regierte 71 Cott, 
— vgl. das ags. raed-bora, Regierer, 
Walter, ahd, borian, erigere, ferre, 
promovere. 

gi-bnrian (ahd. ki-parjan, ags. ge- 
byrian) sw, v. sich zutragen, statt 
haben, den Verlauf haben: praet 
sg. that wunder tbat under tbem 
weroda giburida 2213. al so is fard 
giburida 3678. 

bordinaia {ahd. burdin, ags. byrden) 
St. f. Bürde, Büschel, Garbe : dat. 
pl. bindan (that wiod) te bnrdin- 
nion das Unkraut in Büschel bin- 
den 2573. 

busan {ags. bysen) st. f. Vorschrift, 
Gebot, s. am-busan. 

hü {ahd. pü, ags. bü) st. n. Wohnung, 
Gut, Baus und Hof : acc. sg. 2122 
2160. acc. pl. bü 3686.' an thiu 
berhtun bu (in die himlischen Woh- 
nungen) 3655. 

büan (ahd. ags. büan) st. sw. v. weilen, 
bleiben, wohnen: inf. latad sie . . 
mid balu-werkun büan (büon Cott.) 
in ihren Sünden bleiben 1945. praet. 
sg. büida imn be theru brüdi wohnte 
der Frau bei 2707. 

bti-land st. n. angebautes Land: nom. 
sg. 2586. 

bttan, bi-ttan {ags. bütan, fries. büta; 
nur im Cod. Mon., indem Cott. fast 



immer newan, selten botan dafür 
setzt) adv. ausgenommen, ausser: 
biütan 2188. 2323. 2791. 2845. 
3193. 3265. 4372. butan 1514. 
bintan tbat . . nur dass, ausser 
dass . . c. conj, verbi 217 b. e. ind. 
3345. 4366. bütan that c. ind. 653. 
861. — nach Comparativen als 
(in der Verbindung bütan so gleich- 
sam als wie): ne sknlun gi gi- 
wadeafl than mer . . egan, bütan 
80 gi than an-hebbian nicfa mehr 
Kleider als ihr anhabt 1857. ähnlich 
536. 1520. 



D. 



dag {ahd. tac, ags. dag, /We«. di, dei, 
pl. degar) st. m. 1) Tag: nom. sg. 
the latsto dag der jüngste Tag 
4337. 4347. 4362. 4377. th« mä- 
reo dag (der fingste Tag) 1951. 
— acc. sg. an middian dag gegen 
Mittag 3420. 5623. allan dag den 
ganzen Tag 174. 874. allan lan^an 
dag 966. 2080. 2819. antlang^na 
dag 4227. managan dag 156. 373. 
2300. — dat. sg. daga 441. 587. 
801. 4474. 5079. 5959. dage 2408. 
3093. 5069. 5142. 5257. 5408 «. öö. 
an themu märeon (sc. jüngsten) Tctge 
2611. 2636. 3315. 4252. 4312. an 
themu domes daga am Tage <ies 
(jüngsten) Gerichts 4050. ähnlich 
4335. te dage {ags. to däge) heute 
3437. 5324. — gen. sg. dages 2218. 
2909. 3422. 3492. 3585. 4911. 5453. 
5633. dages endi nahtes bei Tag 
und Nacht 515. 2481. nahtes endi 
dages 2483. — acc. pl. fiuwar naht 
endi dagos 4085. 4133. ähnlich 
{MS. dagas) 3982 CoU. — dat. pl. 
dagun 4602. — gen. pl. dago 451. 
485. 5630. dago gihwilikes an Je- 
dem Tage, täglich 954. 1594. 1609. 
1672. 2284 u. ö. verstärkt allaro 
dago gihwilikes 1218. 1253. 1917. 
2169. 2347 u. 6. 

2) cUlgemeiner Zeit, Lebenszeit: 
acc. sg. irö dag endiod 4330. 

Compos. dorn-, er-, fern-, pascha-, 
wih-dag. 
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dag-skimo sw. m. Tagesglanz: nom. 
pl. -skimon 2084. 

dag-tlüngif Cott, daga-thiugi (ahd. 
taga-dinc) st. n. Tagsatzung, Ter- 
mini bestimmter, /estgesetzter Tag: 
acc, 4187. 

dag-werk (ahd. taga-'werah, ags. dag- 
▼eoro) «f* f». Tagewerk: gen. -weckes 
3467. 

dal (ahd. tal, ags. däl, fries. del) 
st n. Tal; Abgrund: dat. sg. te 
dale hinab 4933. 4942. acc. pl 
dodes dalu 3612. diop dodes dalu 
5172. dat. pL an dalun thiastron 
(in der Hölle) 2140. — Compos. 
fem-dalii, pL 

darno adv. zu derni, s. d. 

damnngo (ags. dearnunga) adv. heim- 
lich, heimtückisch 1047. 3819. heim- 
lich, im Geheimen 5722. 

dAd (cdid. tat, ags, d»d, fries. dede) 
8t, f. 1) Tat, Handlung : nom. sg. 
747. 1846. 3742. 5148. 5595. nie 
that wredarö dad (das tun keine 
böse Geister) 3936. acc. sg. däd 451. 
1940. 3995. 5421. 5453. 5541. der 
acc.plur. hat die Form des acc. sg. 
däd: 3236. 3480. 4420. 5153. dat sg. 
dädi 4862. — nom.pl. dädi 116. 1399. 
acc.pl dadi 883. 954. JL 307. 1310. 
1534. 1888. 2228. 2347 u. ö. dad s. 
oben, dädi Ereignisse 4335. dat pl. 
dädiun 927. 936. 1208. 1318. 1616. 
1885.2967. 3320. 3564. 4134. 4390 
u. ö. gen.pl dadeo 1573. 1990. dädiö 
1229. 2434. 5113. 5314. 5485. 
6566. dadeo Ereignisse 140. 4340. 

— 2) Gebahren, Gebärde: dat. pl. 
dädiun 4362. 5808.— Compos. balu-, 
ellean-, firiu-, men-, wal-, wam- 
däd. 

gi-däd (ahd. ka-tät) st f. Tat, 
Handlung: acc. pl. gidädi 1366. 
dat pl gidädeon * 1318 Cott 

diidlg (ahd. tätig) adj. Tat verübend, 
im Compos. men-dädig. 

bi-delban (ahel bi-telban, ags. bi- 
delfan, fries. bi-delva) st v. be- 
graben: conj. praes. plur. III. thöh 
ina eldlbarn erdu bithekkien, diapo 
bidelben 4059. that iu . . hoha 
bergos diopo bidelban 5531 Cott. 

— praet plur. thena tbe . . sie 
bedalbiin diapo undar erdu 4114. 

— part. praet tbe an erdu was 
foldu bifolhan, död bidolban 4134. 



nu ligid hie . . diopo bidolban 
5756 Cott. 

derbi (fries. derve) adJ. kriegerisch; no- 
civus, feindlich; von Handlungen 
frech, ruchlos: dat sg. biforan theru 
derebeon dädi 4862. gen. sg. derbeas 
wiht 83. ähnlich 1694. 5142. nom.pl 
derebia man 5546. derbia liudi 
5780. acc. pl derbi, derebi thing 
27. 5516. derbea (dädi) 3499. dat 
pl derebeun wordun 4492. gen. 
pl dorbaro dädio 5485. — Compos. 
hugi-derbi. 

darian (ahd. terran, ags. derian,/rtes. 
dera) «tr. v. schaden, beschädigen: 
prs. sg. I. ne ik thi geth ni deriu 
neowibt ich werde dir auch nichts 
zu Leide tun 3893. inf, ni skal iu 
her derian eowiht 3159. 

dorni (ahd tarni, ags. dyrne, fries. 
dem) ahd. heimlich; heimtückisch; 
durch böse Zauberkraft verborgen: 
acc. sg. dernean hugi 2546. 3006. 
gen. sg. substantivisch thes demion 
(des Teufels) 5453. nom. pl dernea 
wihti 1055. 2990. gen. pl demero 
(böser Geister) 53. 
darno adv. im Geheimen, verborgen 
1562. 1578. heimlich, heimtückisch, 
verkappt 4362. 

demian (ahd. tamjan, ags* dyman) 
sw. V. bergen, verhehlen: prs. sg. II. 
te hwi thu mi so . . demis diop- 
githäht warum verhehlst du mir so 
deine innersten Gedanken 5345. inf. 
lioht . ., iuwa helag word . . liu- 
diun dernean 1405. 1410. 
bi-dernian verhehlen, verbergen: 
ger. te bidemienne2434./)ar«.jprae^. 
bidernit 1399. bidemid 4298. 

ddl (ahd. teil, ags. dsel, fries. del) st. 
m. Teil, Anteil: acc. sg. 4516. 
gi-deli und gi-del st. n. Teil, An- 
teil: acc. sg. gidfeli 4522. himil- 
rikea's gidel 2488. — s. ur-deli. 

ddlian (ahd. teilan, ags. daelan, /nes. 
dela) sw. v. 1) c. acc. rei teilen, 
austeilen, verteilen: imp. pl. II. de- 
liad iwan 6d-welon undar tbero 
thiodu 1541. ähnlich inf. delian 
2858. («itY verstandenem Objeot diu- 
rie medmos) delian armun mannun 
an arme Leute verteilen 3288. — 
teilen, gemeinschaftlich geniessem 
inf. Judeono pascba delian mid iu 
4565. — 2) intrans. sich trennen f 
inf. fan iro drohtiue delian 4774. 
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a- de 11 an {ahd. ar-teilan, ags. a- 
dselan) sw, v. 1) c. acc. rei u. 
dat, perg. erteilen^ zuerkennen: inf. 
them skulnii liudi6 bam dod ade- 
lean 1436. ähnlich 1694. 5071. 5142. 
allnn . . irmin-thiodan dömda ade- 
lian Urteil zuerkennen, Recht spre- 
chen 3317. — nur c. acc. rei: conj. 

praet. domos adeldi 5257. pari, 
praet hwo tbiu thiod habda dao- 
mog adelid 5421 Cott. — 2) (c. 
(xcc, rei u. praep. te) erteilen^ zuer- 
kennen als . , : inf, hwat williad gi 
Judeon thes adelian te dorne mos 
wollt ihr Juden deswegen als Richter- 
Spruch erteilend 5107. praet. conj. 
(tberö wordo, so he thär . .) adeldi 
te dorne der Worte die er da als 
Entscheidung erteilte 3866. — 3) {mit 
acc. pers. w. praep. te) verdammen, 
verurteilen zu . .: in/, ina . . ade- 
lian te dode 5069. — praet. pi 
sann drohtines adeldan te dode 
5113. — 4) c. dat. pers. Urteil 
spreclien: inf. adelian 3320. 4390. 
5099. 5198. ger. te adelianne ♦ 4293 
CoU. 

bi- delian {ahd. pi-teilan, ags. be- 
daelan; fries. bi-dela in anderm 
Sinne) den Anteil entziehen, berauben, 
c. acc. pers. u. gen. rei: praet.pl. IL 
bedMdnn sie iuwaro diurda ent- 
zöget ihnen euer Mitleid 4441. — 
part. praet. nom. pl. bidelide 2140 
Mon. 

gi-deliian c. acc. rei austeilen, ver 
teilen: conj. praesi so hwat thu is 
80 . . darno gedeleas 1562. 

te-delian (zerteilen) scheiden, tren- 
nen: praet, sg. that sia thin niikila 
mäht metodes tedelda 511. 
disk {ahd. tisc, ags. disc) st. m. Tisch 

dat. sg. diske 3021. 3343. 
diop {Mon. mehr/ach diap; ahd. tiof, 
ags. deop, fries. diap) adj. tief: acc. 
sg. diap water (das Meer) 2938. 
2944. an tbena diopun dod in den 
Hefen, sc. ewigen Tod 4444. — acc. 
pl.f. diopa gitbahti tiefe, unergründ- 
liche Gedanken 4606. schwermvtige 
Gedanken 4706. neutr. diap dödes 
dalu 5172. 

diopo {Mon. mehrfach diapo, Cott. 
deopo) adv. tief: 4059. 4114. 5531 
{MS. diopa) 5756. so diapo (gl 
epräki) 3067. — Comp, diopor . 



bifahan tiefer fassen, grSmdUeher 
bezeichnen 1436. 

diop-gith&ht stf. der in der Tiefe des 
Herzens verborgene Sinn, innerster 
Gedanke: acc. sg. diop-githäht {pa- 
rallel mit muod) 5345 Cott, . 

diubal {ahd, tiufal, ags, deofol, fries, 
diovel) st, m, Teufel: nom. sg. 2481. 
gen. sg, dlubales {Mon. diubules) 
IZeß.accpL dinbläs 2279. dat,pL 
diublan 4444. 

diori {ahd. tinri, ags, deore, fries, 
diare, diore) adj. 1) von Sachen 
teuer, w&rtvoÜ, kostbar: acc, pl. 
diurie {Cott diaria) medmos 1198. 
1846. 3287. 4581. 5892. dat, pl. 
dinriun fratabnn 3764. — 2) von 
Personen, teuer, wert, lieb: nom.pl. 
thea is diurion . . gisidos 4934. 
dat. pl. mid iu so diarian 4565. 

diorian {ahd. tiarian, ags, dyran) sw. 
V. preissen, loben, verherlichen: praes. 
conj. sg. tbat gio waldand mer, 
drohtin diiire dass (das Evangelium) 
mehr und mehr den Waltenden, den 
Herrn verher liehe 27. plur, that iu 
thes man ni lob6n, ni dinrean 
thero dädeo euch wegen dieser Ta- 
ten nicht preissen 1573. inf. diurian 
is dädi seine Taten preissen 2228. 
waldandes kraft wordun diurian 
3730. — praet. plur. diuridon lisan 
drohtin 83. ähnl, diurdnn 3723. 
diurdun irö drohtin dädiun endi 
wordun 2967. diurdun usan drohtin 
thes sie dages liohtes brukan mo- 
stun priessen unsern Herrn dafür 
dass sie . . 3585. — part, praet. 
nom, pl. diuride 3320. 

dinrida {ahd. tiurida) st. f. Werthal- 
tung; daher 1) Ehre, Wurde, Her- 
lichkeit: acc. sg. diurida- fr um miau 
Ehre erweisen 4648. thurh dinrida 
mina mir zu Ehren 4416. dat. sg. 
thi te diurdu (diurdun Cott.) 4767. 
dat, pl. mid is diurdun mit seiner 
Herlichkeit 4340. te doma endi te 
diurdun zu Ruhm und Ehren 490. 
gen. pl, diurdo 2140 Mon, — 2) 
Liebe, Teilnahme, Mitleid: acc. sg. 
thurh diurda aus Liebe 4516. gen. 
sg. diurda 4441. 

diurlik {ahd. tiurlih, ags. deorlic) adj. 
1) teuer, kostbar, herlich: nom, sg, 
diurlik BV! et (Christi) 4753.. orcc. «y. 
lif ewig, diurlikan dröm 1792. 

I ähnlich 2798. diurlik lif 3334. gen. 
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8g. diarlikarä düban 9S8. — 2) von 
Personen (Christus^ Maria ^ Johan- 
nes etc.) rvhm-y preisswürdig: nom. 
masc. 961. 1005. 1594. 3047. 5808 ;< 
{MS. dürlik) 3995 Cott, neutr. diur- 
lik wif 255. 

diurliko ado. 'mf herliche, kostbare 
Weise 3067 Mon, 5911 Cott, auf 
liebe Weise, lieblich, preisslich: 967. 
4509. 4700. 5737. (Cott. durliko) 
883. 

dohtar (ahd. tohtar, ags. dohtor, fries. 
dochter) /. Tochter: nom, sg. 505. 
acc. sg, 255. dat, sg, dohter 2989. 
acc. pl, dohter 4373. 

dol (ahd. toi, ags, fries. dol) adj. tö- 
richt y unsinnig: gen, plur, doloro 
3467. 

dol-m6d adj, törichtes Gemüt habend, 
törichten Herzens: nom,pl. dol-mode 
t>on den Christo feindlichen Juden 
3723. 5239. 

dor (ahd, tor, ags. fries. dor) st. n. 
Tor, Tür: dat. sg, at thera burges 
dore 2182. nom. pl, himiles doru 
{Cott, dam) 985. — Compos, hell- 
dor; s, a, dura. » 

d6d {ahd. tot, ags, dead, fries, däd) 
{idj. gestorben, tot: nom, sg, 4034. 
4059. 4134. acc, sg. masc. dödan 
5862. dat. pl, dödan 4293. 4309. 
dödon 5851 Cott. gen. pl. dodero 
mauno 5673. 

d6d {ahd. tod, ags. dek^, fries. däth) 
8t. m, (Handlung des Sterbens) Tod, 
naturlicher wie gewaltsamer: nom. 
sg, 736. 2219. 2802. 2990. 5519. 
5531. acc. sg. dod 1436. 2185. 
4019. 4444. 4725. 5380 u. 6. dat 
sg. doda 2355 Mon., döde 3092. 
3168. 3406. 3533. 3979 u. 0. gen. 
sg. dödes 3612. 5107. 5172. 5198. 
5239 u, 0. 

a-d5gian {westfries. daia) sw. v. dul- 
den, ertragen: inf, sd ni mahtin 
iro wäpan-threki man adogian dass 
deren (der Engel) Waffengewalt 
Menschen nicht aushalten könnten 
4892. 

döian {ahd. towan) sw. v, sterben: 
praes. ind. sg. III, {reflexiv) doit 
im drörag stirbt blutig 4901 Cott, 
plur. III, doiat 4330. conj. prs, 
sg. III. döie 3999. plur. I, döian 
4002. tn/. döian 4700. {Mon. döan) 
4866. 



d6m {ahd. tuom, ags, fries. dorn) st, 
m, (Grundbedeutung gesetztes, fest- 
gestelltes , Satzung) daher 1) Zustand, 
Würde-, Herschaft in den Comp, herl-, 
jangar-, kesur-, kuning-, riki-, wis- 
dorn. — 2) Rechtssatzung, Ent- 
scheidung, Richterspruch; dat, sg, 
te dorne 3866. 5107. acc, pl, dö- 
mos 3317. 5257. duomös 5421 CoU. 
Gericht: nom. sg. the dorn 1694. 
gen, sg, an themu dömes dage am 
Tage des (jüngsten) Gerichts 4050. 
ähnl, er dömes dage 4335. — 3) 
Wille, Willkür, Belieben: acc. sg. 
an is selbes dorne nach seinem 
eigenen . Willen 4490. an minon duo- 
me nach meinem Belieben 5345. an 
duome /r««n% 3999 CoU. — 4) 
Ruhm, Ehre: nom. sg. daom 4002 
Cott. dat. sg, te döma 490. 

döm^da^ {ags. dom-däg) st, m, Tag 
des (jüngsten) Gerichts: nom. sg. 
döm-dag (Mon, duom-dag, Cott, 
duomes dag) the märeo 4355. 

a-d6mian {ags. a- dem an, fries. ur< 
dema) sw. v. intrans, richten, ur- 
teilen: praes, plur, III. adömiad 
1311. conj. praes, pl. III, adömian 
1309. ger, mannö kunnie te adö- 
mienne (adelienne Cott,) 4293. 

d^n, duön, duan, döan, Cott, fast durch- 
gängig dnon {aM. taon, ags, dön, 
fries, düa) v. tun: 1) absolut tun, 
handeln: praes, sg, III, the geliko 
duot wisumu manne der handelt 
gleich dem weisen Manne 1807. 
ähnlich 1819. reflexiv duot im so 
te is weroldi ford tut so fort wäh- 
rend seines Lebens 3457 Cott. — 
imp. pl, II. döt so ik in 1er in 1399. 
daat aftar them is gödon werkun 
1689. — praet. sg. III, deda al so 
imu the godes sunu wordun gi- 
wisda 3215. deda thar so he giwo- 
nöda 3961. plur, III, höriad nu 
. . hwö sie thö dadun 3664. 

2) c, acc. rei tun, machen: prs. 
sg, I, ik daom it 4095. that gi thin 
folgangad 4hiu ik an thesun gömnn 
dön dass ihr das ebenfalls begeht^ 
was ich bei diesem Mahle tue 4646. 
sg. III. so that gerno döt 1019. so 
hwe so it ofto döt 1516. ähnlich 
duöd 3629. daöt 3324. plur. I, 
duad, duat 3949. 3951. //. daad 
1571. ///. sia ni wituu hwat sia 
duot 5544 Cott, — conj, praes, pl, II, 
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thoh gi it gerno ni dnan ohsehon 
ihf^s nicfa gerne tut 2563. — imp. 
By. IL te hlad ne do thn it tue 
es nicht zu taut 1557. dö tbat thu> 
duan skaltl 4620. plwr. IL döt 
1578. — inf. bwat 8kal ik mtnes 
duan was soll ich meines Teils tun 
3259. — praet sg, IIL he deda 
imu thena fridu selbo schuf sich 
selbst Frieden 2693. he it thnrb 
tbat werod deda tat es wegen des 
Volkes 4922. plur, IL dadun 4411. 
///. dadun 2650. — Ein abhängiger 
Satz folgend: praes. conj. sg. IIL 
nSo tbat iwar 6nig ni dua . . gel- 
des efdo köpes, tbat bi . . nie tue 
das Euer einer bei Schuldbezahlung 
oder Kauf, dass er . . 1697. ähnl. 
conj. due 2449. conj. plur. thoh tbes 
enigan gilöbon ni dedin wr^de 
widar-sakon, tbat . . (glaubten nicht, 
dass . .) 2889. 

3) c. acc. u. praedicativem adj. 
tun, machen: imp. plur. IL tban 
ni dnat gi tbat te managan küd 
dann tut das nicht Vielen kund 
1633. duot it tbem is jnngron küd 
5866 Coä. — praet. conj. sg. IIL 
tbat he ina tbero sundiono . . si- 
koran dadi dass er sich vor den 
Sünden sicherte (nichts damit zu tun 
haben wollte) 5479. 

4) c. acc. c. inf. praes. sg. IIL 
doit (Gott, duot) im irö bugi twiflian 
5190. 

5) c. acc. rei et praep, loci: praes. 
plur. III. duad sie an sin-skoni 
2601. imp. pl. L endi it an minan 
seli duoian 2570 Cott. — praet. 
sg. IIL siu it mid sulikumu wil- 
leon deda te tbeeumu godes buse 
3779. deda it tbem barne godes 
te müde 5652. plur. IIL dadun 
5562. conj. bet tbat be is swerd 
dedi . . an skedia 4885. — In ähnl. 
Construction: inf. be welda ina te 
furifiton doan zum Ersten machen 
5031. pfaet. plur. III. dedan im 
tbat te boske, tbat 'sie . . taten 
ihm das zum Schimpfe, dass sie . . 
5497. conj. praet. andredun tbat it 
im mabtig fiund te gidroge dadi dass 
es ihnen der mächtige Feind als Ihig- 
bild (zum Truge) täte 2926. plur. 
tbat it im tbie man dedin . . te 
bondun zum Schimpfe täten 722. 
— anstatt der praep. ein adv. ; praet. 



sg. IL te hwi thn . . thina helpa 
dedos . . 85 fer 5639 Cott. sg. IIL 
deda is helpa tbar to, tfaat . . 
(half dazu, dass . .; Zb^. plur. IIL 
segel up dadun 2238 Oott. 

6) c. acc. rei et dat. pers.: prs. 
sg. I. ik dnom tbi mera tbar to 
3251. prs. conj. sg. III. doe 1537. 
plur. fll. doen 1539. — imp. phtr. 
IL döt im godes filu 1456. — inf. 
dön 4911. 4942. duan 3848. — 
praet. sg. IIL so bwat so im irö 
tbiodan deda 4525. ähnL deda 5056. 
5494. plur. IIL dedun im eft oder 
an taten ihm noch Andres an (zu 
Leide) 5500. — anstatt des acc, 
ein adv.: praet. plur. IL tban 
dadun gi iuwomu drobtine so sama 
4441. 

7) auf Verben des vorhergehenden 
Satzes sich beziehend und diese ver- 
tretend: praes. sg. I. döm 4516. 
//. nu ni gibis tbu üs skattes tban 
mer tbie tbu tbem 6dron duos als 
du den andern tust (gibst) 3440 Cott. 
ähnl. duos 4095 Mon., IIL död 
3630. dot 1170. 4913. duod 2476. 
2480. duot 2627. duot 3467 Cott. 
plur. I. doan 1611. plur. IIL dod 
3630. 3666. 4286. duon Mon., duan 
Cott. 1473, — imp. sg. IL do thi- 
nun jungoron so seif 1596. plur. I. 
duan üs (refl.) aUa so 3999. ;;-*»/• 
nu kumis tbu te minero dopi . . 
so skolda ik te thinero duan 972. 
— praet sg. IL lesti tbu inka 
wini-trewa ford so tbu dadi 322. 
sg. IIL deda 78. 178. 2284. 2973. 
3774. 4364. 4803. 5276. — Oft 
regiert dön in diesem Falle den 
Casus des vorhergehenden Verlntms: 
praes. sg. L so bwe so min 
tban farlognid liudi-barno , ., so 
dorn ik is . . so seif 1972. sg. II. 
neri üs af tbesaru nodi, so tbu 
ginogiedos manno kunnies 3565. 
sg. IIL duöd 2636. duot 1593. 
2524. 4392. plur. IL dot 1455. 
plur. IIL dot 3660. duot 2509. inf. 
don 1048. — praeU sg. IIL deda 
3065. 3756. 5039. phtr, IIL dedun 
483. 

8) praet. plur, IIL dadun an 
verderbter Stelle 5891. 

9) wegen des pari, praet gidnan 
s. u. gi-don. 
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ant-don (ahd, int-tnon, ags. on- 
don) auf tun, öffnen: pari, praet 
andön Mon., ant-duan Cott, 1800. 

f a r - d o n (ahcL vir-tuon, ags. for-don) 
verderben, vernichten; pari, praet, 
in der Bedeutg, verbrecherisch, böse, 
schuldig: dat sg, thero fardaannn 
tbiod 5722. acc, pL thea fardaanon 
man 4390. dat.pL te th^m fardna- 
nun mannnn 4420. 

gi-dön (ags, ge-dön) 1) c. acc. rei 
(oder Teüungsgenitiv) tun , machen, 
handeln: praes, sg. IIL wordö 
endi werko allaro the he an the- 
soro weroldi giduot 2613. tbat he 
hir wammas giduöt 1716. ähnL 
1963. 1970. plur. IL gidot 1546. 

— conj. praes. pL L ef wl thär 
eniga sundia giduan 5488. — praet, 
sg, IIL gideda 5474. plur, tbia 
swarun snndeon the sie im (refi.) 
er selbon gidadun 3649. — pari, 
praet, giduan 3245. 5217. 5881.— 
mit verstandenem Object im acc, 
praes, sg, L so hwes so thu mi 
bidis . . thoh gidon ik («c. it) 
2759. — Ein abhängiger Satz fol- 
gend: praes, sg. IIL so hwe so 
tbat . . gidot, .tbat he 6drana aldru 
bineote wer das tut, dass er den 
Andern des Lebens beraube 1434. 
ähnlich giduot 3321. pari, praet. 
gidoan (gidoen Mon., giduan Cott.) 
5110. 

2) c, acc. u. praedicativem adj. 
praes, sg, L ik gidon tbat an the- 
sumu manne skin . . tbat ik gi 
wald hebbiu ich offenbare das an 
diesem Manne . . dass ich Gewalt 
habe 2325. imp. sg. IL giduo it 
odran lludiun kiid 3232. giduo it 
an tbinon werkon skin 5589 Cott. 

— praet, sg. he gideda it . . man- 
nun märi machte es bekannt 995. 
gideda tbat . . skin 1211. gideda 
ina . . quikan aftar doda machte 
ihn lebendig 2355. plur, IIL im 
kud gidedun godes mannes forgang 
verkündeten ihm den Tod des guten 
Mannes 2806. conj. praet, sg, tbat 
he im iro 6gun opana gidädi 
3576. plur, tbat sia ina . . dodan 
gidadin 5862. 

3) c. acc, c, ir^.: in/, (tbat hoba 
hüs) . . eft standan giduon 5578 
Cott. 



4) c. acc, rei u. praep, tet praet. 
sg. gideda . . water te wine 2073. 
— auch c. dat. pers.: praes. sg, 
IL ad is tbes alles gihwat, the 
thu odrun giduös liudiun te Hohe 
was du andern Leuten zu Liebe tust 
1551. conj. phtr. IL hliotad gi tbes 
alles . . tbes gi im hier te witie 
giduan 5482 Cott, pari, praet. tbat 
Läzamses legar ni wäri giduan im 
te döde dass Vs Krankheit nicht zu 
seinem Tode angetan sei 3979. ähn- 
lich giduan 3980. 4652. 5030. 5505. 
gidoan (J/on. gidoen, Cott, giduan) 
5117. 

5) c. acc, rei et dat, pers. : praes, 
sg. III, hwand it simbla motean 
skal erlo gibwilikomu sulik, so 
he it odrumu gidod denn das 
Gleiche wird immer jedem Manne 
begegnen (nämlich falsches Maass), 
wenn er es dem andern tut (das 
ganze eine Umschreibung von Matth, 
VII, 2: in qua mensura mensi fue- 
ritis, remetietur vobis) 1701. '^ praet. 
plur, ne sie tbi biudu wibt harmes 
ne gidedun 3887. — part, praet, 
giduan 3078. 

döperi (ahd, tonfkri) st, m. Täufer: 
nom. sg. Johannes . ., diurlik dö- 
peri 1594. 

d^pi (ahd. toufi) sw, f. Taufe: acc. 
sg, dopi 961. dat, te minero dopi 
971. 

döpian (ahd, toufan) sw. v, taufen: 
1) inf. he dopean skal an thena 
helagon gest er wird auf den hei- 
ligen Geist taufen 1005. — 2) inf, 
dopean . . werös an watare 1001. 
praet, dopta 967. 978. (Cott, dö- 
pida) 954. 3047. 
gi-dopean taufen c, acc, pers,: inf. 
883. 889. 

d6piBU st. n, Taufact, Taufe: acc, sg, 
927. dat. sg. aftar them dopislea 
1025. 

dragan (aAd.tragan, ags. dr&gSLn, fries. 
drega) st, v. c, acc, 1) tragen: inf, 
dragan 4538. praet. sg. thana wi- 
rok drog aftar them alaha trug den 
Weihrauch durch den Tempel 106. 
tb&r man ina an bäru drog, jungan 
man te grabe 2191. drog man win 
an flet 2740. drog man fiur an gi- 
mang dazwischen trug man Feuer 
(Fackeln) 4814. ähnlich druog 5651. 
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5705. 5747 CoU, plur, thär drogun 
enna siokan man erlös an iro ar- 
mun 2296. — 

2) bei sich tragen, bei sich haben: 
praet, ag, I. ne dragn ik enig drugi 
thing 264. sg, III. sam sunkan 
mud dregid einer hat ein wankendes 
Gemüt 2447. conj, prs, that is mod 
draga hluttra trewa te heban-ka- 
ninge 2473. — daher im MtUterleibe 
tragen; praet. ag, siu so süt>ro drög 
. . h^lagna gest 334. 

3) tragen, bringen: in/, en hreo 
dragan 21 80. het he thö ford dra- 
gan te skawonne the skattds da 
Hess er die Geldstücke zum Schauen 
herzubringen 3820. het im water 
dragan hluttar te bandun 4505. 
ähnlich 5475. mit verstandenem Ob- 

j'ect: dragan hietun sia üsau drobtin 
thär he skolda bidroragan sie Hessen 
es (nämlich das Kreuz, kraftigna 
kriici) unsern Herrn dahin bringen, 
wo er verbluten sollte 5512. — praet 
sg. (thar godes engil sweban) . . 
gidrög im an diome (v>o ihnen 
Gottes Engel im Traume ein Gesicht 
zuführte) 681. siu drog it theru 
moder ford sie brachte es der Mutter 

' herzu 2785. plur, im thea gebä 
drogun brachten ihm die Gaben 673. 
ähnlich 2859. Judeon drogun enna 
silubrinna ford brachten einen Silber- 
ling herbei 3822. — daher auftragen, 
darbringen, bei Bewirtungen: inf. 
than mag man thär dragan after 
thiu lihtlikora lid 2054. ähnlich 
ford dragan 2062. it sie undar 
themu gumskepie het dragan endi 
delian 2858. — praet. plur. drogun 
skirana win mid orkun . . 2008. 
conj. praet. ford drogin 2015. 

gi-dragan c. acc. tragen, bringen: 
praes, sg. III. sulik wastom- . . so 
im (refi.) fan is wurteon gidregid 
solche Frucht, wie er seinen Wurzeln 
gemäss hervorbringt 1751. inf. gi- 
dragan 3343. — praet sg. al so 
thero liudio land-wisa gidrog wie 
es der Leute Landessitte mit sich 
brachte 2764. conj. plur. hwo sie 
ina gidrogin fora that harn godes 
wie sie ihn vor den Sohn Gottes 
brächten 2309. — ans Licht bringen, 
gebären: praet sg. thena ^non . . 
the thiu thiorna gidrög 2790. — 
con;. praet. an them selbon daga 



the ina säligua an thesan middil- 
gard mödar gidrogi (zur Welt 
brächte) 588. kind gidruogi * 2788 
Cott 

drank (ahd. tranch , fries. drank) st. 
m. Trank: gen. sg. drankes 1224. 

ant-dr&dan {ahd. in-trätan, ags. on- 
drsedan) st v. 1) c. acc. fürchten : 
inf. andrädan diap water die See 
fürchten 2944. witi andrädan (an- 
dreden MS.) 3496 Mon. — auch 
mit pron. refl. im Dat. furchten^ sich 
fürchten vor: imp. pl. IL ni andrä- 
dad giiu thero mannö rdd fürchtet 
euch nicht vor der Menschen Kampf 
1903. ant-drädad iu waldand-god 
fürchtet den Herrgott 1907. — praet, 
plur. andredun im thes billes biti 
4884. praet. conj. pL that im thea 
wardos wiht ni antdredin ledes 
fon them liohta dass die Hüter 
von dem Lichtglanze sich nichts 
üebles versehen möchten 396. ef sie 
im thero manno menigi ni andre- 
din wenn sie sich vor der Volks- 
menge nicht gefürchtet hätten 3943. 

— 2) nur c. pron. refl. in Furcht 
sein, sich fürchten : praet conj. hiet 
that he im ni ändriede 116 Cott 
ähnl. plur. andredin 3158. 5820. — 
3) mit abhäng. Satze fürchten, han- 
gen: praet. sg. antdred that sia 
manno barn libu binämin 305. 
ähnlich an-dred 2719. plur. andre- 
dun 2925. 

drihkan {ahd. trinchan, ags. drincan, 
fries. drinka) st v. trinken; 1) ab- 
solut: inf. gihordun thena hdlagon 
Erist . . drinkan biddian 5643. 
praet sg. thar the heri drank 2001. 
plur. helidos drunkun 2743. part. 
praet. drunkan der viel getrunken 
hat 2044. nom. pt drunkane 2061. 

— 2) c. acc: prs. sg. I. drinka 
4767. inf drinkan 1666. 4642. — 
3) mit Teilungsgenitiv: inf wateres, 
swoties brunnon drinkan 1965. 
3915. 

gi-drinkan trinken: c. TeUgsgen. 
praet sg. reht so hi thö thes wines 
gidrank 2048. praet. pl. gidrunkun 
2067. 
driban {ahd. tripan, ags. drifan, fries. 
driva) tt. v. 1) intrans. treiben, be- 
wegt werden: inf thö he driban 
gisah thena wäg mid windn 2945. 

— 2) c. acc» treiben, handeln, aus- 
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üben: praes, sg, III. dribit im (refl.) 
mislik fching treibt mancherlei Dinge 
3468. praes, plur, dribad im (refl.) 
dernean bugi fuhren böse Gedanken 
aus 3006. in/, wehsal driban 3747. 
praet. plur. dribun im godes giskapu 
führten Gottes Bestttnmung aus 549. 
gewin dribun Feindschaft übten 2289. 
— 3) c, acc. treiben, vertreiben: 
praet. sg. dref thea diublos thanan 
2279. dref sie ut thanan rumo fan 
thema rakude 3741. 
for-driban vertreiben: praet, sg, 
he Ina fon is huldi fordref 1107. 

be-driogaa {ahd, pi-treogan) st, v, 
verlocken, betriegen: praet, sg, he 
Adaman . . bidrog 1047. part, praet. 
bidrogan babbiad sie demea wihti 
2990. 

driogeri st, m, Betrieger: nom, pl, drio- 
geriös (Mon, dreogeriäff; Cott. drie- 
girios) 3819. 

driopan {ahd, triofan, ags. dre6pan, 
fries. driapa) st. v, triefen, tropfen 
praet, sg, dröp is diurlik swit 
4753. 

driosan {ags, dreösan) st, v, hinfallen 
praes. plur, III, driosat {Cott, dreo- 
sat) 4330. 

drohtin {ahd, truhtin, ags, dryhten, 
fries. drochten) st. m. Gefolgsherr; 
vom weltlichen Herrn nom, sg, erlo 
drohtin 3^25 u. im Compos. man- 
drohtin. — sofist nvr von Gott und 
Christus gebraucht: nom, 846. 1208. 
1284. 1832. 1999. 2169. 2228 u. 6ö, 
in den Formeln drohtin fro min 
(mein Herr und Herscher) 490. 971. 
4767. drohtin god der Herr Gott 
53. 1672. drohtin Krist der Herr 
Christus 3764. 3866. 5615. acc, 
drohtin 83. 485. 710. 967 t«. 5, 
drohtin Krist 5701. dat,* drohtine 
418. 505. 515. 936. 940. 1562 t*. 5. 
gen. drohtines 140. 264. 889. 987. 
1198. 1229 u, 0, — Compos, sigi- 
drohtin. 

drokno {ahd, truchano) adv, trocken: 
drokno i/o»., drucno CoU, 2938. 

dr6bi {ahd. truopi, ags. drefe) adj, 
1) lichthsy trübe, vom Wetter: dat, 
sg. an them druobon dage 5717 
Goü, superl. nom, dniobost 5630 
Cott, — 2) vom Gemute, betrübt: 
nom. sg. drobi 4572. 4750. 4997. 
notn. pl. druobia 4725 Cott. 



drtbian {ahcL truopjan, ags. ge-drefan) 
sw. V, intrans. sich betrüben; zurück- 
schrecken: conj, praes, ne dmobie 
iuwa herta 4707 Cott, — praet, sg, 
drobda for themu dode 4759. 
gi-dr6bian trans. erschrecken, tur- 
bare: part, praet, gi-dröbid 296 
Mon, — 

gi-dr6g {ags. ge-dreäg, Traum, Rätsel 
VII, 10^ St. n. Gesicht, Erscheinung; 
Trugbild: dat. te gidröge 2927. 

dröm {ahd. troum, ags. dreäm, fries, 
dräm) st. m, Grundbedeutung Trei- 
ben, Getreibe, Leben; daher 1) das 
Treiben auf der Erde, irdisches Le- 
ben: acc. sg. liudio dröm 578. 3390. 
3577. manno drom 1126. manno 
drom (forlätan, ageban^ sterben 763. 
3350. fröhliches Treiben : nom. erlö 
drom 2009. — 2) Leben im Him- 
mel, himlisches Treiben: nom. dröm 
drohtines 2084. acc, iif Swig, dinr- 
likan dröm 1792. ähnl. 2798. aber 
auch Leben in der Hölle, höllisches 
Treiben: acc, ledarö dröm 946. — 
3) Leben im Schlafe, Traum : dat. an 
dröma 316. 681. fan them dröma710. 

drömian {ahd, dryman, dreman) sw, v, 
sich fröhlich bewegen, jubeln: praes, 
pl. III, drömead 2054. 

drör {ahd, trör; ags, dreor) st, m. das 
(aus Wunden) triefende Blut: nom. 
sg. 4753. 5485. 5541. — instr. sg. 
mines drohtines dröm {Mon. mid 
mines drohtines dröre) 5155. 

drftrag {ags. dreörig) adj, blutig : nom, 
4157. 4901. — Coinpos. heni-drörag. 

be-dr6ragan {für bidröragön?) sw, v, 
verbluten, blutig sterben: inf. 5512 
CoU. 

drnbön suc, v, niedergeschlagen sein: 
part. praes, dmböndi 4933. praet, 
pl, drubödnn für them döde waren 
wegen des Todes (Christi) beküm- 
mert 5615. 

drngi {zu driogan vne luggi zu lio- 
gan?) adj. trügerisch: acc, sg, drugi 
thing etwas trügerisches. Betrug 264. 

drnht-folk {ags, dryht-folc) st n, Volks- 
menge: acc, druht-folk mikii 978. 

drahting st. m, ein zur druht, zum 
Gefolge gehöriger; hier Hochzeits- 
genosse, Brautführer: nom. pl. druh- 
tingös 2061. 

droht -ikepi {ags. dryht-scipe) st, m. 
Herschaft, aerscherwürde : acc, sg, 
363. 

12 
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draknian (uhd, tnicchinan) mo. t\ c. acc. 
trocken machen, abtrocknen: jjraet. 
sg, druknidft 4509. 

druiittön, drnindn {zu ahd. trusna Hefe) 
9w. V, dürr sein, welk sein: pari, 
praet. is unka . . . Uk gidrusnod 
(-trusaöd Mon., -drusinot Cott.) 154. 

dogan {ahd, tugan, ags, dogan, fries. 
duga) verh, praet. - praes. taugen, 
nützen, gut sein: praes. sg. tlian it 
te wihd Di dog wenn es zu nichts 
taugt 1371. dög * 1380 Cott. that 
irö willio ni dög 1949. plur. ef 
is lera ni dugun 1380. — conj. 
praes. thöh it im at themu endie 
ui dugl 06100/ es ihnen schliesslich 
nicht frommt 1782. plur. thoh irö 
werk Di dugiD 1742. 

dunian {agu. dynan) sw. v, dröhnen: 
praet. sg. tbia erda danida 5801. 

dankar {ahd. taDchal) adj. dunkel: 
nom. dunkar 5630. 

dura {ahd. tura, sw., ags. duru) st. f. 
Tür: dat. pl. at iuwas rtrohtines 
dunin {Cott. dorun) an den Türen 
eures Herrn (den himlischen Türen) 
1800. 

durd St. n. Lolch, Unkraut: instr. sg. 
mid durdu 2546. 

gi-durran {ahd. ki-turraD, ags, durran) 
verb. praet.' praes, den Mut haben, 
sich unterstehen, wagen: praes. sg. I. 
that ik . . ni gidar wendiaD mid 
wibti das wage ich durchaus niclU 
abzuändern 219. thöh ni gidar ik 
thi . . biddian 2121. — praet. sg. 
De gedorsta it selbo sprekau er 
selbst hatte den Mut nicht es zu 
sagen 4600. ähnl. gedorsta 5164. 
gidorsta 5470 Cott. plur. gedorstun 
1055. 2725. 4230. fragön ne gi- 
dorstun wagten nicht zu fragen 
4598. ne gidorstun te themo grabe 
gangan 5815. conj. praet, I. III, 
gidorsti 5926. 3877. plur, III. gi- 
dorstin 5392. ♦ 5071 CoU. 

dftan s. dön. 

dftba {ahd. tüpä) aw. f. Taube: gen. 
sg. dübun 988. dat. pl, dubon 
1885. 

dwalm {ahd. twalm) st. m, Hinde- 
rung, Fallstrick: acc. sg. 53. 

for-dwelan {ahd. twelan) st. v. ver- 
säumen: part. praet. habda . . tbes 
dag-werkcs for-dwolan 3467. 



*bi-dwelian {ahd. twellan, ags. ge- 
dvellan) aw. v. verzögern, hindern: 
part, praet. nom. plur, bi-dwelida 
snlikorö diurdo 2140 Cott. 



E. 



eban {ags. ein, ahd, epan) adj, eben, 
gleich; in Verbindung mit an prae- 
positional neben, bei c. acc. : an eban 
Galileo- (aainea-)land 1151. 2234. 

edor {ahd, etar, ags. eodor) st, m. 
Zaun^ Umfriedigung eines Hauses 
oder Gutes: acc. pl, leddun ina 
wlanke man . . undar ederös (führ- 
ten ihn zwischen die Zäune, d, h. 
in das Innere des hohenpriesterlichen 
Hauses) 4945. 

edUi {afüi. edili, ags, adele) adj. von 
gutem Geschlechte, adlich, edel: nom. 
sg. edili tbiorna (Maria) 508. dat. 
sg. ediliun manne (Joseph) 7(>8. 
gen.pl, edilerö 1193. 3049. edilierö 
5253. 

edili -folk st. n. Edeholk, Volk von 
edeln Ahnen abstammend: dat. pl. 
Israhelö edili -folkun 3319. 

edüi-giburd st. f. Herkunft aus edlem 
Geschlecht: dat. sg. edili- giburdi 
(seiner edeln Herkunft nach) 65. 
dat. pl. edili-giburdiun 557. — vergl. 
adali'giburd. 

ef {ags. gif, fries. ief) conj. 1) wenn : 
cum ind. ef ik is giwaldan möt 220. 
ef iru . . ward sonu afödit 455. 
ef tbu ni bist that barn godes 919. 
ähnlich 928. 1102. 1368. 1374. 
1380. 1524. 1618. 1643. 1688. 
1691. J.718. 1911. 1933. 2111. 
2278 H. 00. — c. conj. ef he möti 
224. ef thu sis godes sunu 1084. 
ef man bwemu saka sökea 1522. 
ef it 81 1523. ähnl. 1065. 1547. 
2425. ef sie ina forfengin 3797. 
ef he that giquädi 3858. ähnl. 
3943. 2836. 4698. — 2) sintetnal, 
da, e. conj.: ef it thea thornös so 
tbringan möstin 2413. — 3) 06 
G, conj, fragödun ef he wäri that 
barn godes 911. bad that he im 
that gesagdi, ef he sunu wari ob 
er der Sohn wäre 5087. — vergl, 
of. 
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efda, efdo {fries. ieftha, ags, odde) 
oder: efda 1484. 1531. 1550. 1744. 
2249. 2392. 2393. 2435. 2609 u, o. 
(Man. ettha) 3409. efdo 27. 28. 
45. 223. 1422. 1543. 1666. 4291 
4401 tf. o. (Mon. ettho, Gott, eftba) 
1329. 1698. 1723. 1831. (Mon. 
ohtho) 3630. — efda . . efda ent- 
weder . . oder 1752. efdo . . efdo 
. . 1663. — vergL the. 

*ettam/if. Ebene: ctcc, sg, efnissi er- 
thä 4854 CoU. — 

efiio (o^Ä. efiie, fries. ivin, evna, eftie) 
adv. eben, gerade, just: 144. that 
. . alle efho sän erda gesohtun 
(dass 8of&rt alie gleicherweise zur 
Erde stürzten) 4854 M<m, — Comp. 
an - efiio. 

effc (ags, eft) adv. 1) wieder^ von 
Neuem: 225. 238. 242. 274. 329. 
648. 685. 709. 770. 796. 824. 882. 
1063. 1075. 1125. 1586. 1597. 
1702 «.«0. 2) wieder, zurück: 414. 
693. 69'9. 719. 921. 1548. 1554. 
1559 tt. 0. — 3) wieder, andrer- 
seits , von der anderen Seite: than 
eft waldand-god thahta wid them 
thinge 645. sume wärun sie im eft 
Judeono kunnies 1227. ähnlich 1233. 
1532. 1885 u, 0. — 4) darairf^ 
nachher^ sodann: 562. 619. 1564. 
1948 tt. o. — 

efiTffi» («y«- ««g, fries, eg) st, /. 1) 
Schneide, Schärfe: instr. plur. wäp- 
nes eggiun 645. 742. 3531. 5137. 
5245. 5508. mäkeas eggiun 2807. 
4877. swerdes eggiun 4900. — 2) 
abertragen Schwert: gen, sg. thuru 
eggiä nid 4686. acc, plur, ordds 
endi eggiä (Speere und Schwerter) 
3698. instr, plur, eggiun skarpun 
(mit scharfem Schwerte; das alt- 
germanische Schwert ist zweischnei- 
dig, daher hier der plur., ebenso 
wie pben unter 1,) 3090. 

egis-lik (ahd, egislih, ags, egeslic) 
adj. Schrecken erregend, schrecklich: 
nom. sg, von der Hölle 1781. von 
den Ereignissen des jüngsten Tages 
4325. superl. egisliköst allar5 thingo 
(vom jüngsten Gericht) 2614. 

e^o (ags. ekiso, ahd, egesa) sw. m. 
Schrecken, Entsetzen, nur im plur. : 
nom, egison 113. 5814. 5879. acc. 
egison 4318. dat, egison 2216.5847. 

ehn-ikalk st, m, Rosseknecht, Rosse- 
hüter: nom. pL ehu-skalkos 388. 



ekid (ags, eoed; ahd. ezih) st, n. 
Bissig: acc, sg, 5647. 

eld st, m, Feuer: nom, sg, 4945. acc. 
eld 2575. gen, eldes 1953. 

eldi (ags, elde, ylde) st, m, nur im 
plur, Menschen: dat,pl. mid eldiun 
(unter, bei den Menschen) 267. — 
gen. plur. elded barn 408 Mon. 
762. 

eldi (ahd, *elti, ags, yldo) /. Alter: 
nom, 151. dat, *eldi 194 Gott, 

eldia (wie blindia neben blindi) st» f, 
Alter: dat, sg, an irä eldiu 194 
Mon, 

eldi-bam st, n. nur im plur. Menschen- 
kinder, Mensehen: nom, 1068 Mon, 
3535. 4058. 4650. acc, eldi-bftrn 
3236. dat, eldi-barnun 1387. 1430. 
1526. 1783. gen, eldi-barn6 1509. 
3077. 4438, 

eldiroB sw, m. plur, Eltern: dat. pl, 
thinun eldirun 3274. — s. aldron. 

eli-landig adj, ausländisch, fremd : acc. 
pl, an eil- landige (Gott, -lendiga) 
man 5141. 

eli-l0ndi (ahd, eli-lenti; ags. ele-land) 
St. n, anderes Land, Ausland, Fremde : 
acc, sg. an eli-lendi (dat. telilendtd 
Mon.) 632. 

eli-lendi (ahd, eli-lenti, ags, el-lende) 
adj, ausländisch, fremd: nom, pl. 
alla thea eli-lendiun man 345. 

eli-thiod& (ags. el-|>e6de Onst 1084. 
1337) St. f, plur, alle Völker: nom. 
eli-theodä 2131. eli-thioda 4386. 
dat. tnit verstärkendem adj. allun 
eli-tbiodun 60. 488. 3009. gen. 
eli-thiodo 2976. allarö eli-tbiodö 
2232. 

eli-thiodig adj, allen Völkern ange- 
hörig: acc, sg, Waldand Idrda . . 
liudi managa, eli-theodige man 
(Leute aus den verschiedensten Ge- 
genden) 2820. 

elkor adv. sonst, anders, auf andere 
Weise; ausserdem: 207. 2338. 2433. 
2511. Ö771. 5079. 5579. elkur 
4308. 

ellien (ahd, ellian, ags. eilen) st, n. 
Mut, Mannheit, Manneskraft: acc, 
sg. habda imu ellien (Gott, eilen) 
göd, thristea githahti 3056. 

ellean-dAd (ags, ellen-dsed) stf. Kraft- 
tat; hier Tat behufs Fortpflanzung 
des Geschlechts, Zeugungsact: gen, 
sg. habad unk eldi binoman eUean- 
dädi 151. 

12* 
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elleui-rtf {agt, eilen -r6f) adj. mut- 
oder kra/tberiihtnt: nom, sg. Petrus, 
er] ellsn-ruof 5901 Oott. nom, 
pL abaron Israheles ellean-ruoba 
69 CoU. 

alUfto {ahd, einlifto, ags. endleofoda, 
/ries, andlofta, ellefta) num. der 
eil/te: acc, sy. an thia elUftun tid 
gegen die eüfte Stunde 3423. 

ellior {ags» ellor) adv, ahderewohin: 
antthat he ellior skok (d, i. starb) 
2708. 

endi {ahd, enti, ags, ende, friea, enda) 
st, m, 1) Ende: nom. sg. 267. 1324. 
2593. acc, endi 1356. 3475. 4584. 
dat, eg. endea 1928 (?}; endie 2686. 
at themu endie, an themu endie 
zuletzt 1782. 4457. — 2) Ziel, 
Zweck: acc. endi 2426. — 3) Höck- 
stes, äummaf vollständiger Inhalt 
acc. tbero lerono endi 4248. — 
4} Anfang: fan thesaro weroldes 
endie 4396. 

endi {westfries, ende, en) conj. und, 
5. 7. 14. 18. 19. 22. 23. 30. 33 
35 tf. öö. Die Form en begegnet 
♦990 Mon, 

endi-lte (ags, ende-leas) endlos y un 
vergänglich : acc, sg, masc. so endi 
lösan welon 2530 Cott, neutr. ubil 
endi -loa 4450. 

endiön, endön (a?id, enton, ags, endian, 
fries, endia) sw, v, 1) enden, auf- 
hören: ind, sg. III, so hwan so 
thius werold endiöd 4047. (Mon, 
endiad) 1950. — 2) c. acc, been- 
digen: ind. plur. III, liggiad seoka 
man . . endi iro dag endiöd (en- 
diad Mon.) 4330. inf. hwär thiu we 
rold aldar endon skoldi 46 Gott. 

engl {ahd, engl, ags, enge) adj. enge, 
schmal: acc, sg. thana engean (weg) 
1788. — Compar. nom, sg. engira 
1783. 

engil {akd, angil, ags. engel, fries, 
angel) st, m, Engel: nom, sg, 172. 
251. 256. 274. 316. 444. 679. 
694. 700. 796. acc. sg, engil 113. 
140. 270. 395. nom. plur. engilös 
2599. 3351. 4303. 4373. 4384. 
5844. acc. plur. engilos 5847. dat, 
pl. engilun 1087. gen, pl, engilo 
410. 416. 1117. 1973. 2597. 

e]i8ti6 s, anst. 

eorid-folk (ay«. e6rod) st. n, Reiter- 
geschwader: tiom. sg, eorid- {.Cott. 
ierid-)folk 4143. 



erbi (oAd. arbi, erbi, ags. ytfe, fries. 
erie) st. n. das Erbe: acc, sg. egaii 
endi erbi 3310. 

«rbi-ward {ags, yrfe-veard) st, m. der 
das Erbe hütet^ Erbwart ^ Sohn: 
nom, sg, 79. 194. 764. acc, sg. erbi- 
ward 87. 149. aec. plur. erbi-war- 
doa 580. 

et^tk {ahd. erda, ags, eorde, fries, ir- 
tbe) st, u. MO. /. Erde: nom» sg. 
2595. 4315. 5664. 5801. thius erda 
1099. himil endi erda 1425. 2167. 
acc. sg, erda 4854. 5540. thie mä- 
rion erda 1305. himil endi erda 
41. erda endi himil 591. 3582. erda 
endi up-himil 2887. erdon 2391. 
er dun 2396. — dat. sg. erda 420. 
574. 942. 1085. 1511. 1747. 1825 etc. 
obar (an) thesaro erda 726. 1659. 
2164. ja an himile ja an erda 2421. 
erdo 1607. erdnn 2465. gen, sg. 
erda 566. erdnn endi bimiles 586. 
himiles endi erdnn 406.5. 4351. 
— gen, pl, an erdono betstnn 
758. 

erd-btUadi {ags. eord-büende) part. 
praes. die Erde bewohnend, Erd- 
bewohner: dat. plur. erd-buandian 
4318. 

erd-graf {ags. eord-gräf) st. n. Erd- 
grab: dat. sg, an themu erd- grabe 
4086. 

erd-lif-giekapa st, n. plur, Schicksale 
des Erdenlebens: aec. pl. (erdlibi- 
Mon,) 1331. 

erd-riki (ags, eord-rice) st, n. Erd- 
reich, Erde: acc. sg. erd-riki 376. 
2881. 

erl {ags, eorl) st. m, 1) der Mann, 
vorzüglich der vornehme, adliche 
Mann: nom. sg, von David: 364. 
(Herodes) 775. (Lazarus) 3388. (Pe- 
trus) 5901. — acc. erl (Lazarus) 
4132. dat. eile (Petrus) 4995; gen. 
erl es 508. nom, plur, erlös (die drei 
Könige) 632. 683. 694. (die Junger) 
1857. 2911. 4004. 4524. 5960. 
5969. 5973. dat pl. erlon {den 
Jüngern) 5937. 5943. gen. pL erlo 
{der Jünger) 2418. 4589. — 2) auch 
der Mann im Allgemeinen: notn. sg. 
1446. 1527. 2389. 2575. 2610. dat. 
erla 1819. erle 2789. — im pbir. 
Männer, Leute: nom, 181. 441. 756. 
795. 903. 918. 1416. 1516. 1638. 
1640. 2297 etc, — acc, 1787. 2723. 
2850. — dat, erlun 580. 1623. 
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2843. 3869. erlon 1326. 2551 Gott. 
3427 Cb«f. 5283 Cott. — gen, erlo 
1027. 1125. 1486. 1537. 1701. 1754. 
1825 etc. — 3) männlicher S^oss, 
Knabe: nom* sg, 166. 

erl-skepi (Gott, -skipi) at n. Gesamt- 
heit der Männer^ Mannschaft, Leute, 
nom. sg, 3007. 4227. dat. sg, erl- 
skepie 2769. 

etan (ahd. czan, ags, etan, fries, ita) 
st o. c. acc, essen: in/, hwat gi eft 
an morgan skulin etati efdo drin- 
kan 1666. giba ik iu her bediu 
samad etan endi drlnkan 4642. 



E. 



M {ahd. eid, ags. ad, fries. eth) st. 
m. Eid, Schwur: acc. sg. starkan 
ed 4978. acc. plur. that gi nSo ne 
swerien swidoron edos, m^ron mid 
mannun 1519. dat. pl. he ina . . 
biswör swidan §dnn 5085. — - Gom- 
pos. m%n-3d. 

6d-ttaf (ahd. eid-stab) st. m. Eid- 
schwur: acc. sg. 1509. 

6d-word St. n. Eidwort, Schwur: gen. 
pl. Sd-wordo 1516.^ 

frgan {ahd. eigan, ags. kgan, fries. äga) 
verb. praet. - praes. haben, c. acc: 
inf. erbi-ward ögan 87. 149. 80 
he mi ggan vili 284. ahnl. 364. 609. 
1460. 1474. 1857. 2217. 2620>ete. 
the skal hSliand te namon dgan 
267. therö markä giwald egan 
(herschen) 764. ähnl. 5575. praes. 
plur. IIL them the her göd Sgun 
1348. al that sea Jsihlidan egun 
alles was sie umschlossen hatten, in 
sich fassen 41. conj. praes. sg. III. 
egi 2119. 4541. so hwe so giwit 
egi wer Einsehen hat 2608. plur. III. 
egin 1955. 2658. — praet. sg. IIL 
^bta 841. 850. 2159. hie giwald 
ehta . . thes rikeas 70 GoU. plur. III. 
ehtun 4436. — conj. sg. Shti 1678. 

6gazL {ahd. eigan, ags. agen, fries. ein, 
egin, eigentl. part. praet des vori- 
gen) was gehabt wird, eigen: nom. 
sg. skalk egan 939. egan barn 
739. godes dgan barn (Christus) 
326. 794. 838. 960. 1287. 1335. 
2000. 2291. 



^an st n. Eigentum , vorzüglich 
Grundbesitz: acc. sg. egan endi 
erbi 3310. 

6groht-ftil {vergl. ahd. dra-grehti ma- 
jestas, pietas) adj. voll Gnade, er- 
barmungsvoll: nom. sg. 3503. 

dgroht-fullo adv. gnädig, er- 
barmungsvoll 2993. 

6k80 {für ggiso?) sw. m. Eigentümer, 
Besitzer: dat. sg. themu Skson 2405. 

to {ahd. ein, ags. an, fries. en, an) 
num. ein, in starker Flexion: 1) einer, 
ein bestimmter, in numeralem Sinne, 
teils mit, teils ohne folgenden Tel' 
lungsgenitiv: nom. sg. masc. Sn 
thero twelibi6 1558. ähnl. 2418. 
2932. 3993. 4481. 4578. 5705. en 
affcar ödrumu einer nach dem an- 
dern 3881. /em. dn thero idiso 5915 
Gott, neutr. dn is thar noh wan 
thero werkd eins der Werke man- 
gelt noch 3282. ähnl. 46. 1662. en 
himil-riki 3509. — acc. sg. masc. 
thurh enan willeon 1222.' enna . . 
silobrina skat 3116. enna man 
4156. enna haftan man 5408. fem. 
dna hwila 3440. Sna tid 4780. — 
instr. neutr. mid enu worda 40. 

— dat. masc. an enon.dage 5576 
Gott. fem. te Inam tidi 3506. — 
gen. masc. Snes mannes 1259. neutr. 
enes {verstanden thinges, etwas) 
2838. — 2) daher einzig, alleinig : 
nom. sg. masc. en alo-waldand 998. 

— acc. masc. irö aldan fader dnna 
fori etan (Hessen ihren alten Vater 
allein) 1184. gisähan that barn 
godes enna standan 3163. thuru 
thesan cnan man (durch diesen Ein- 
zigen) 5754. — fem, thuru is ena 
kraft 38 Gott. Ictun sie standan thär 
ena 3879. dat. masc. Inum im ihm 
einzig 1110. gen. sg. an (thurh) is 
enes kraft 119. 1772. 2164. 2887. 
3122. 3594. 5078. mid is dnes 
ferhu 4167. — 3) am häufigsten 
im Sinne unseres unbestimmten Ar- 
tikels, ein: nom. masc. §n gigama- 
lod man 72. en thegan 253. ähnl. 
221. 569. 2093. 2389. 2542 u. öö. 
fem. dn aha 758. dn idis 2986. en 
widowa 3765. neutr. ßn wif 503. 
en . . himil-tungal 589. en fekni 
wif 4956. — acc. sg. masc. enna 
113. 463. 1152. 1173. 1249. 2235. 
2237. 2305 etc. fenan 1096. fem. 
ena 251. 1026. 1996. 2233. 2400. 
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2696. 5650. ena bl^k 232. neutr. en 
2043. 2180. 2383. — dat. masc. ^na- 
ma 1176. 2724. ^non 5650. 5651. 
5738 Gott, enan545 Mon.fem. «nera 
407. enero 860. 1191. enoro 2044. 
enaru 2182. neutr, fan enuma klibe 
2675. — ingtr. masc, mid dna felisu 
5742. — gen, masc. enas Jadeon 
49bl.netitr, enes watares 1150. 2378. 

— Der Plural nur hei plwraUbus tan- 
tum: dat, plur, fem, te ^nun gomnn 
1995. 

In Schumacher Flexion: 1) der 
eine, einzige: nom, masc, the eno 
3265. the eno man 4177. acc, masc. 
then* enon 2789. dat. masc, te them 
ennn 410. — 2) allein: nom, sg. 
masc. hno 1500. 3056. god eno 
2323. iuwa mester eno 3193. Löth 
eno 4372. Fader wet it eno 4307. 

— notn, plur, enon (MS. enan) 
13 Chtt, — 

ftnag (ahd. einac) adj, einig., einzig, 
nom, sg, *gode8 dnag bam 794 J/on, 
ira enag bam 2186. ähnl, 2976. 
3086. dat. sg, te them Snagun snnie 
2188. 

6n-dago {ags, än-daga) sw. m, be- 
stimmter Tag, d. i. Todestag: nom. 
sg. 2786. dat. sg. aftar iro en 
dagon 1240. 

6n-dag68 st. m. nur pl., bestimmte Zei- 
ten^ d. i. die Zeit des Todes: dat. 
plur. is en-dagon (in seiner Todes- 
zeit) 5664 Oott, gen. plur. that . . 
regano - giskapn thena armon man 
is en-dago gimanodnn (en-dago gi- 
manoda Cott.) dass die Geschicke 
den armen Mann an seine Todes- 
stunde erinnerten 3349. 

*6n-dihwedar (mhd, eintweder) /)roii. 
eins von beiden: acc, sg. neutr. 
3629 Gott. 

ta-fald {ahd. einfalt, ags, anfeald) 
adJ. ein/ach; daher 1) klar zu Tage 
liegendy offenbar, wahr: nom. sg, god 
enfald wahrer Gott 1057. man en- 
fald wahrer Mensch 1062. acc. sg. 
nnreht enfald offerd>are Sünde 3748. 
3843. — 2) ein/ach, unvermischt, 
allein: acc, sg„ hluttar körn . . 
enfald (nur reines Korn) 2552. gen. 
sg. en-faldes brodes . . libblan 
(von Brode allein leben) 1068. — 
3) moralisch rein, lauter: acc. sg. 
hebbead . . enfaldan hagi 1886. 



-* Compar, acc, sg, en-faldaran 
{CoU. en-waldaran) hngl 2879. 

ta-hard {altnord. ein-hardr perdurus) 
adj. sehr tapfer, sehr feindliches Ge- 
mütes: nom. sg. (manag do-s&go) 
irri endi &n-hard 5062. 

dn-hwil!k (ahd, ein-hwelih) pron. einer, 
irgend einer: nom. sg. thero fora- 
sagono ^nhwilik 929. that tha en- 
hwilik 818 edelerö mannd 3049. 

dnig (juhd. einic, ags. senig) pron. 
irgend ein. 1) absolut mit Teilungs- 
genitiv: nom. sg. enig wero 2713. 
irö ^nig 2838. ähnl. 923. 3225. 
4989. — Steht die Negation beim 
Verbum des Satzes, so lasst es sich 
in Verbindung mit dieser durch 
kein übersetzen: nom. that enig liu- 
deo ni skal farfolgon is friunde 
da^ keiner der Menschen seinem. 
Freunde folgen soll 1493. nek enig 
firiho barnö ne swerea 1512. neo 
that iwar enig ni dua, gnmono 
(keiner von euch, von den Menschen, 
tue das je) 1697. ähnl. 178. 1563. 
2097. 2552. 2688. 2759. 3264. 
3876. 3881. 4241. 4245. fem. enig 
frnmn (für fruma) 3344. dat, sg. 
enigumn 2690. 4595. — 2) ad- 
jectivisch: nom, sg, masc. enig man 
1678. man ^nig 2628. 4407. enig 
mannes sonn 3771. fem. qnena 
^nig 2788. — acc. sg, masc. thank 
enigan 1542. enigan man 1705. 
fem. eniga meda 1549. ähnl. 3247. 
5324. 5488. neutr. tekan enig 844. 
enig bar 1514. — In Verbindung 
mit der Negation^ wie oben bemerkt: 
nom. nis thes bodo gimako enig 
(kein Gesanter ist dem gleich) 942. 
ähnl. 571. 1477. 1650. 2530. 3191. 
3884. fem, 3384. 4194. neutr. 3199. 
4043. 4301. 4499. acc. masc. eni- 
gan 25. 1509. 2793. 2808. 2889. 
2893. 4516. fem. eniga 1317. 1499. 
4428. neutr. enig 164. 184. 264. 
1671. 2995. instr. neutr. eniga 1848. 
dat, masc. enigumu 1693. 1845. 
1856. 3503. fem. enigoro 1855. eni- 
garo 2412. enigaru 4935. — nom. 
plur. fem, eniga 2829. 3484. da4. 
pl, enigan 263. 1849. 1898. enigon 
5702. 5723 Cott. 

dnkoro (ahd, einchoro, ags. ancra, aus 
anachoreta) sw, adj. masc, einsam, 
als Einsiedler: nom. sg. 861. 
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dnödi (ahd. eiuoti, a^s, änäd) Einöde^ 
WÜ8te: 1) fem,: dat ag. au thero 
enodi 1027. — 2) neutr.: gen. 
sg. enodies ard 1125. 

dn-wald adj. einträchtig ^ einmütig: 
dat. eg. an eu-waldon (i/«S>. enwal- 
den) hugie 4004 Cott. — 1886, 
3748, 3843, 2879, gewährt Gott, en- 
wald für enfald. — 

dn-wordi adj. einstimmig; überein- 
stimmend: nom. pl. en-wordie (Gott 
gn-wurdia) 3044. 4171. 5175. ^ 

6o {ahd, ewa, ags, ä, ae, frie», ewa, 
e , ä, überall fem^) st, m. Gesetz : 
nom. Jndeono eo endi ald-sidu 
(Gesetz und Herkommen) 4555. acc. 
ag. eo 3397. 5322. eu 1387. 3456. 
thana aldon eu (das alte Testament) 
307. 1416. 1421. dat. sg. ewa 529 
795. 809. an them aldon ewa 1419 
3269. ewe 5335 Gott. Su 3846. eo 
1446. 1503. 3860. 5199. an them 
aldon eo 1432. 1476. 1529. 

6o (ahd. eo, ags. ä) adv. 1) allezeit, 
immer 1793. 1990. 2) zu irgend 
welcher Zeit, irgend einmal^ je 1830. 
1854. 2063. 3733. in Verbindung 
mit der Negation me, niemale: nis 
eo so sälig man nie ist ein Mensch 
so selig 1657. ähnl. 1495. 1743 
1748. 1968. hwand eo ör snlik ni 
ward wuhdar denn nie ward früher 
solch ein Wunder 4123. — s. gio 

do-mau {ahd. eoman) pron. irgend ein 
Mensch^ jemand 5246. — s. nio-öian. 

6o-sago {ahd. ea-sagäri; fries^ ä-sega) 
sw. m. Gesetzesausleger ^ Schriftge- 
lehrter: nom. sing. 3802. 5060. nom. 
pL eo-sagon 4468. 

dO'Wiht {ahd. Sowltit» ags. äviht, äht) 
pron. subst. irgend ein Ding^ etivas 
3803. meist in Verbindung mit der 
Negation und datnn durch nichts 
zu übersetzen: hwand imn ni was 
biholan eowiht ihm war nichts ver- 
borgen 4180. mit gen. pari.: thes 
ni mag he farhelan eowiht er kann 
davon nichts verbergen 1756. ähnl. 
3158. 3280. 4911. 4977. — als ad 
verbialer acc. irgend wie, auf irgend 
eine Weise: ni skal Ina fargümon 
eowiht er soll ihn auf keine Weise 
vernachlässigen 3220. ni was iu 
werd eowiht, that gi min gihugdin 
(es schien eurer nicht würdig au mich 
SU denken) 4431. ähnl. 512^. 



dr {ahd. er, ags. aar) 1) adv, früher; 
vorher y vormals: 222. 296. 375. 
483. 488. 558. 590. 923. 925. 1178. 
1200. 1352 etc. Johannes was er 
them heroston küd von früher her 
4950. ähnl. 2690. ni ward sid noh 
er weder später noch früher ward . . 
734. ähnl. er nek afkar 2794. er 
hwanna früher einmal 1142. er bi- 
foran früher, vorher 1346. 5187. 
er . . er than eher . . als 470. 471. 
1424. 1425. 3164. 3165^ 4348. 4349. 
2) conjunct. ehe, bevor; cum oor^. 
verbi 1629. 2148. 2619. verstärkt 
er than 471. 641. 844. 3167. 3247. 
3733 etc. cum ind. 2372. 4954. 5549. 
5816. verstärkt er than 858. 3638. 
4568. 4699. 5922. — hwan er c. conj. 
wann ehr, wie bald: that werod 
6dar bSd . . hwan er . . 105. äJml, 
594. 4494. 5174. 5375. 5769. und 
dr bis dass 2566. 

^)praep. cum dat. vor^ zeitlich 5713. 
er is tidiun 2681. er domes dage 
4335. er haao-krädi 4696* 5001. 

dra {ahd. 6ra, ags. är, fries. ere) st. f. 
1) Glanz, Ehre, Herlichkeit : acc. 
sg. era 3748. an godes era zur 
Ehre Gottes 4412. — 2) Hilfe, 
Unterstützung y Schutz: acc. sg, an 
is era 6621. gen. sg. era 2823. dat. 
pL te them eron zum JSchutze 2232. 

— 3) Gabe, Geschenk: acc. sg.- era 
3772. — 4) Lohn: aco. sg. era 3506. 

dr-dagte {ags. ser-dagas) st. m. plur. 

vergangene Tage, frühere Zeiten: 

dat. pl. an er-dagun 362. 920. 1046. 

3328. 4555. 
§rl s. eru. 
§rin {ahd. erin, ags. aeren) adj. von 

Erz, ehern: acc. plur. twene . . 

erine skattös 3768. 
ferist {Superlativ zum Gompar. er, von 

eo unquam) 1) adj. der erste: nom. 

sg. neutr. wundrö erist 2074. dat. 

sg. so fan eriston (eristan Mon.) 

wie zuerst, wie voH Anfang an 3898. 

— 2) adv, zuerst, anfangs 446. 634. 
1033. 1256. 168B. 1710. 2051. 2059. 
3001. 3203. 5241. at erist zuerst 
455. 3427. 3431., 3436. 3871. 4821. 

drön {ahd. eron, ags. arian, fries. eria) 
510. t>. Unterstützung erweisen, be- 
schenken: imp. ptur. öröd gi arme 
man 1541. inf. that ik thi than . . 
eron wUliu so hwes .su tha mi 
bidiß 2756. 
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Ar-thimgta adj, hoch an Wurden^ 
»ehr ausgezeichnet: nom, sg. ^r- 
thnngan (er-thaangan Gott) gamo 
von Petrus 3306. 

tn {goth. airns, age. ar) st m. Bote, 
Oesanier: nom, pl. eri 559. 

lakoB {ahd. eiscon, ags, ascian) sw. 
V. forschen, fragen: prs. sg. IL te 
hwi thn thes so dskds was fragst 
du darum 5969 Gott — inf. that 
ik thi . . e8k6n skolda dass ich 
dich erfragen muste 823. 

draaigeUiiiii st n. Evangelium: ace, sg. 
13. 

*lwaii (ahd dwin) adJ. ewig: nom, 
that dwana riki 1302 CoU. 

Hran-dag st, m, immerwährender Tag, 
Ewigkeit: dat. sg. te ewan-daga, 
-dage in Ewigkeit 586. 1324. 1329. 
te Iwon-dage 2528 Gott 4731 
Gott. 

ftwan-rUd st n. ewige Hersehaft, kim- 
iisches Reich: acc. sg. ef gi willeat 
^gan ewan-nki 1474. 

*6win (ahd. ewin) adj. ewig: dat sg. 
te them dwinom rikie 1798 GoU. 

•wig (ahd. ^wig, fries. ewig) adj. 
ewig: nom. sg. Kriflt knning ewig 
3060. 5089. lif ^wig 3082. 4452. 
tu schw. Form that ewiga riki 1302 
Mon. — acc. sg. neutr. ewig (Mon. 
egan) riki 947. lif ^wig 1663. 1791. 
3668. 3925. 4418. 4644. ewig lif 
3326. 3618. ewig Hobt 3654. an 
that finr ewig 4422. in schwacher 
Form an that ewiga lif 1787. — 
dat sg. te themn ^wigon rikea 
1798 Mon. 



F. 



fadar, fader (ahd. ratar, ags. fäder, 
fries. feder) m. Vater: nom. sg. fa- 
dar 1602. 1621. 1637. allaro firihö 
fadar 1848. fader 828. 1087. 1913. 
3066. 3242 etc. als voc. 3366. 5637. 
— acc. fadar 1797. fader 228. 
1184. 1403. 1908 etc. — dat. fader 
1973. 1978. 3275. 4803. 5656. 
5936. — gen. fader 4499. 4787. 
5097. 5979. — Gompot. ald-, himil-, 
gisun-fader. 



ttdi (ags. f^de) st n. das Gehen, der 
Oang: dat. sg. an fadie (an fodia 
Mon.) SU Fuss 556. an fadi (an 
fathe Gott.) 2960.1*:- dat. phtr. an 
f&dion 2922. V 

ftdmbtjags. sing, fkim) st. m. phtr. 
die Hände und Arme: nom. 3528. 
5120. acc. fadmös 4920. dat fad- 
mon 738. 5637. fadmun 2952. 3386. 
4961. 

ftigaa (ags. fägen) adj. froh, fröhlich: 
nom. sg. masc. 899. 

fftganön (ags. fagnian) sw. v. sich laut 
freuen, jubeln: part. praes. faga- 
nondi 5984. praet sg. faganoda 
werod das Volk jubelte 527. that 
wif fagandda thes sin irö bames 
ford brukan mdste (jubelte darüber^ 
dass . .) ZO^. praet. plur. tho faga- 
nodnn b^ea 4108. Jadeon €aga- 
nodan 5296. 

fiifar (ags, fager) adj. licht; schon, lieb- 
lieh: nom. sg. was im fei fagar, fahs 
endi naglos 200. fagar folk gode» 
412. (Krist) fagar 983. fagar fot- 
skamel 1512. ahnt 435. 1392. 20O9. 
2751. fagar ward an flode es wctrd 
schon , ruhig auf dem Meere 2260. — 
gen. sing, fagares frnhtes 2545. — 
acc. phtr. fagare, fsgara feho- skat- 
tos 1548. 1650. 1855. — dat piur. 
fagaron, fagamn fratahnn 380. 1740. 
3332. 4545. mid fagaron palmun 
3678. — gen. plur. fagarorö fra- 
mon5 1100. 1561. fagarero frataho 
1726. fagarorö frahteo 1745. — 
Superl. nom. sg. fl5do fagarosta 
(der NiO 760. 

fagaro (ags. fagere) schön, lieb- 
lieh, wie es Zucht und Sitte heischt: 
438. 552. 677. 1675. 1682. 3675. 
5905. 

fshs (ahd. yahs, ags. feax) st. n. Haupt- 
haar: nom. sg. 200. 

fakla (ahd. facohala) sw. f. Fackel: 
acc. pl. faklon brinnandea 4815. 

fU (ahd. val, ags. feal, fries. fal) 
St. m. Fall, Sturz, Untergang: dat. 
sg. te falle 496. 

-fald adj. -fall, fältig in den GompoB. 
^n-, manag-, tehan-fald. 

fallaa (ahd. fallan, o^s. feallan, fries. 
falla) st V. 1) fallen, sinken, stür- 
sen, absolut oder mit praep.: prs. 
sg. III. it fallid te foldn stOrzt zu 
Erden 4284. phir. fallad sterron 
4314. inf. fallan te minoa fötan 
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1103. — praet, %g, feil siu tho te 
faoton Kristes 2208 Cott. snm it 
an hardan sten oban-wardan fei 
2391. pker. fellnn te them kinde 
an kneo-beda 671. f^Uan imn te 
fotan 2968. 5954. fellnn imo trahni 
Trähnen rannen ihm nieder 4752. 
that sie nnder bak fellnn daw «te 
rücklings stürzten 4853. an knio 
fellnn 5504. te bedn' fellnn fielen 
nieder zum Gebet 5982. — 2)/o/- 
/en, untergehen: praet. plur. fellnn 
managa magu -junge man 743. — 
3) ein/allen, beikommen: inf. lät 
thi that an thinan hugi fallan, bwö 
thn . . lass das deinem Sinne bei- 
kommen, voie da . . 1709. 

ant- fallan entfallen, niederfallen; 
verloren geh&n: praes. conj. pktr, 
thero üan themn biode nidar ant- 
fallan irö fröian (dat.) 3023. — 
praet, sg. thes thär fan themn diske 
nidar antfel undar irö f6ti 3344. 
— pari, praet flesk is nnk antfallan 
153. 

bi- fallan hinfallen, wegfallen; ab- 
solut: praet phir. bifellnn bi them 
forahton 5803 Cott, — mit praep. 
oder adv,: praet. sg. snm it eft an 
land bifSl 2395. an thena weg bi- 
f^l 2406. plur. bifellnn th5 ford- 
wardes 3155. part. praet thin hir 
thnrh sundinn ward an afgrnndi 
. . bifallan (die in den Abgrund 
niederstürzte) 1954. snm ward it 
than bifallan, thär so filu stödnn 
tbikkerö thomo 2407. 

te-fallan zerfallen, auseinanderfal- 
ten: part. praet. wirdit teworpan 
than, tefallan (tefellit Oott.) an 
themn flode (es ujird zerfallen = es 
zerfällt) 1824. 
fan, fon {ahd. fona) praep. c. dat von; 
I. räumlich, Ursprung, Herkunft, 
Ausgang bezeichnend, von, von- her, 
aus: was fan them liudinn Levias 
knnnies 74. fon thineru alderu idis 
(kind giboran) 124. 166. thanan 
he knnnies was giboran fon them 
bnrgiun 348. that skoldi fon Beth- 
le6m burgo hirdi . . an thit Hobt 
knman 625. qnam . . üt fon them 
alaha 181. giwitnn im tho te hüs 
. . fon Hierusalem 532. habdun 
helpa fan himila . ., kraft fan 
Kriste 11. 12. that Ina god fon 
himila selbo. sendi 213. sie fon 



gode qnedda 258. gihordnn wilspel 
mikil fon gode seggian 528. helpa 
gihetnn fon heban-kuninge 568. 
(hwan sie gisähin) knmbal linhtian 
. . fon himile 636. — thes kesnres 
. . fan Rnmu-bnrg 67 etc. ähnlich 
275. 278. 295. 325. 342. 351. 366. 
411. 434. 557. 558. 559. 574. 600. 
710. 833. 836. 864. 872. 910. 911. 
919. 924. 983. 986. 989. 990. 1002. 
1007 etc. etc. — fan Rnmu-bnrg 
von Rom aus 57. 63. 339. that im 
thea wardos wiht ni autdredin ledes 
fon them liohta (sollten von dem 
Lichte nichts Böses befürchten) 397. 

— Eine Befreiung, Wegnahme be- 
zeichnend: alösdi . . werod fon 
witea 249. ginerid fan them nödi 
2265. — Den Teilungsgenitiv um- 
schreibend: threa man fon thero 
thiodu drei Männer des Volkes, aus 
dem Volke 593. thSm liudiun . . 
fon allaro burgo gihwem 1203. en 
idis fan 6dinn thiodun 2986. — 
Die Praep. mit Adverbien: be hwi 
wi quämun . . fon ostan thesaru 
erdu 566. fan foran 1794. 

II. zeitlich: fan them anginne von 
Anfang an 38. fon is jugud-hedi 
seit seiner Jugend 859. fan minero 
kindiski von meiner Kindheit an 
3281. so fan eriston wie von An- 
fang an 3898. — Mit Adv. fon 
Srist 162. 

III. causal, von, durch: ik hebbiu 
fon is worde mid mi stranga stemna 
durch sein Wort habe ich eine starke 
Stimme zu eigen 933. thiu werk . . 
thiu thär werdad ahlüdid fon thero 
helogun tungun, fon them galme 
godes 1071. 1072. so that lestean 
will that fon waldandes worde 
gibiudid (was durch Gottes Wort 
geboten wird) 1074. — gemäss, aus 
Ürsach: so im fan is wurteon gi- 
dregid seinen Wurzeln gemäss 1751. 

— (gambra) geldan . . fon is hobda 
Zins geben von seinem Haupte — 
wegen (des Schutzes) seines Hauptes 
356. 

fandÖB {a^s. fandian) sw. v. c. gen. 
versuchen, in Versuchung führen: 
praes. pl. IL te hwi, gi wär-logon, 
fandot min sd frökno? 3818. inf. 
ni skalt herron thines fanddn 1094. 

— praet. sg. fändoda is frohon 
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1077. — auch heiimuche/i: in/, fi- 
riho fondon 4307. 

bi-fang adj» Umgebung bildend^ um- 
fangen von: fwm» sg, hie ni was 
thöh mid sibbeon bifang 64. 

-Itngan 8. fähan. 

faao iflhd. Tano, ags. ikna, fries. fona) 
8W, m. Laken, Tuch: nom. sg, 5905. 
daf, sg, mid is fanon 4508. 

Ua s, ioT, 

faran (ahd, ags, faran, fries, fara) st. 
V, sich von einem Orte zum andern be- 
wegen; ziehen, gehen, reisen, wandern -^ 

I. absolut: praes. sg. III. also thiof 
ferid darno toie der Dieb heimlich 
kommt ^^Ql.plar. //Z.farad (an feder- 
hamon)/te^en (in ihrem Federkleide, 
von den Vögeln; vergl. 5800 vom 
Engel) 1671. farad 2118. 36312. in/. 
faran 1015. 3553. 5800. lat thn 
thena man faran lass den Mann 
gehen 3238. faran an fadion zu 
Fusse gehen 2922. — gerund, wä- 
run thea wison man füsa te faranne 
650. hie ist nn . . fds te faranne 
5658 CoU. ähnl. 4784. praet, sg. mit 
reflexivem imn: for 2678. 5165. 
plur. fomn 656. — Conj, praet. sg. 
fori 3560. plur. förin 4212. pari, 
praet. gifaran 556. aec, sg. fundun 
ina gifaranan thuo giu (schon ver- 
schieden) 5702 Gott. 

II. mit praepos. oder <xdv. : praes. 
sg. III. endi the märeo dag obar 
man farid 1951. ähnlich ferit 2592 
ferid 4048. 4331. farid ^mu (refl.) 
an giwald godes geht in Gottes Ge 
walt über 2489. farid im ford geht 
/ort (stirbt) 3483. hwo thiu ford 
ferid wie die (sc. Welt) vorwärts 
geht 4456. — plur. IL thär gi 
aftar thesumu lande farad durch 
dies Land zieht 1737. ///. than üs 
liudi farad an kommen über uns 
4142. farad is -werk aftar thiu seine 
Werke gehen darnach, richten sich 
darnach (nach seinem Willen) 1760. 
farad . . an thea beton hei 4448. 
conj. plur. I. than faran wi thär 
alla tuo 2568 Cott. nu wi an thena 
sid faran 4008 Cott. ähnlich plur. IL 
faran 1629. — in/, ni mag thär 
faran man tharh that thiustri nie- 
mand kann dorthin kommen wegen 
der Finsternis 3386. faran (an . . 
c, acc.) 122. 483. 637. 899. 1163. 
1271. 1889. 2634. 2639. 3402. 



4422. 5140. faran (obar . .) 728. ; 

faran (nndar . .) 1876. 2693. faran | 

(te . .) 5834. ford-werdes faran i 

2236. an faran an thiu berhtun bü 
eingehen in die glänzenden (him- 
lisehen) Wohnungen 3654. — gerund. 
te faranne (nndar . .) 3992. thärod 
te faranne dahin zu gehen 1781. 
3989. — part. praes. acc. sg, masc. 
(im to) farandian 4025. — praet. 
sg. tho te selidun för man-konmes 
manag 4235. obar Judeon for herod- 
wardes thanan 5242. mit refl. imn : 
for im te them friundun 1136. 
2292. for imn . . an ena wostun- 
nia 2696. ähnl. 2699. 2895. for im 
tho ford-wardes 3538. hie im af 
them wihe fuor obar Jordanes ström 
3957 CoU. fuor im thuo thär hie 
welda 5778 Cai^. — pUir. forun 
thar wise man . . tesamne (kamen 
zusammen) 201. fomn thea bodon 
obar al 350. ähnl. 693. 1217. 2648. 
4819. 5962. förun im 796. 5984. 
fuorun im 5958 Cott. thea thär an 
them wege fomn biforan endi bi- 
hindan (die au/ dem Wege vor und 
hinter ihm her zogen) 3659. forun 
(Mon. for) folk unto Schaaren zogen 
herzu 2814. — Conj. praet. sg. fori 
800. plur. forin 59'2. 641. 3743. — 
part. praet. gifaran 3753. nom. pL 
ferran gifarana 633. ähnl. 1228. — 
Mit der praep. fan bedeutet faran 
ausgehen ^ weggehen: prs. plur. 111. 
nu im sulik word farad . . fan is 
müde 5103. imper, plur. farad fan 
themn folke 1943. in/, (het ina) 
faran fan themu is folke weggehen 
von seinen Genossen 4619. . 

III. c. acc. des Weges: pretes. 
sg. HL farid sie (sc, die Strasse) 
werodes filu 1776. ferid ina (den 
Weg) werodes lut 1784. ähnlich 
plur. III. farad 1774. — gerund. 
thoh he (der Weg) so odi ne si 
ftrihon te faranne 1789. — praet. 
plur. IL forun im odran weg 718. 
conj. plur. forin 683. 

für- faran t/n Gehen zuvor kommen, 
vorausgehen, c. acc, pers. : part. praet. 
acc. plur. hie habit sia giu für- 
farana (ist ihnen bereits vorausge- 
gangen) 5867 Cott. 

gi- faran gehen, ziehen, c, acc: in/. 
gifaran is fader odil in seines Vaters 
Heimwesen ziehen = sterben 4499. 
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te -faran 1) in Stucke gehen, ver- 
gehen, zerfallen: praes. sg, IlL than 
tefarid erda 2596. inf. tefaran 4349. 

— 2) (tuseinandergehen, sich tren- 
nen: praet. »g. tefdr folk mikil 
2901. 

fard {ahd. vart, aga. fyrd, fries. ferd) 
st, f. 1) Zug, Reise f Gang: nom. 
sg, 3678. acc. $g. fard 1799. 2459. 
dat, sg, ferdi 2846. 4549. folgo thi 
nunaro ferdi folge meinem Wege 
3290. ähnlich 3312. 3587. 3665. 
4000. 4991. gen, plur. fardiö (fer- 
dio Gott,) 3646, — 2) der betre- 
tene Weg, Fährte: nom, sg, 2404. 
2508. — Compos„ hin-, megin- 
fard. 

fturm ( Thema farma, Medialbildung zu 
faraii) st, m. Zug, Gang, das Vor- 
dringen: acc. sg. fard gikiusid . . 
an fiures farm in den Zug des 
Feuers (d, h. er wird in die Hölle 
hinein gerissen) 2461. ina nerida 
god . . wid thes flodes farm 4368. 

fast {ahd, fasti, ags, Ükst, fries, fest) adj. 
fest, unerschüttert, beständig; treu: 
nom. sg. nis iu noh fast hngi 2253. 
tho ward imu eft . . water fast 
nndar fötun 2960. so fast bist thu 
so felis von Petrus 3069. sted mm 
helag Word fast 4352. fast gefesselt 
5120. — acc. sg. fastan hngi 3542. 
4787. — dat. fem. an fastoro fol- 
dnn 1810. an fastoro . . erdu 1824. 

— gen. sg. mödes . . fastes 2929. 

— Compos. legar-, 86d-, wär-fast. 
fasto adv, fest, unerschüttert; 

sehr, recht 22. 43. 1018. 1049. 1238. 
1664. 1814. 3917. 3998. 4270. 4655. 
4662. 4681. 

• fafta (ahd, fasta, fries, festa) sw. f. 
Fasten: dat. sg. an fastun 1053 
Mon. 

fastnOn (ahd. fastlnon, ags. fastnian) 
sw. V. befestigen, fest machen; fes- 
seln: praet. plur, fastnodun is fol- 
mos fesselten seine Hände 4987. 
part. praet glfastnod 3386. 3528. 
5580. fadmnn glfastnod 4961. fad- 
mon gifastnöt 5637 Gott. — festi- 
gen, stärken: praet. sg, godes engil 
. . iS hngi fastnoda 4792. plur. hugi 
fastnodnn, bundun briost- githäht 
4857. — part. praet. iro ni stodi 
gio sulik megin samad, folkes gl- 
fastnod nicht stände ihrer je eine solche 



Schxar zusammen, des Volkes festge- 
schlossen, (in gesehlossnem Haufen) 
4893. 

fastnnnia st,f, Fasten: acc. fastnnnea 
1632. dat. sg, fastunniu 876. an 
fastnnnea 1053 Gott, 

fat (ahd. faz, ags. fät) st, n. Gefäss: 
accpl. thin fatu 2041. — Compos. 
alo-, fnl*, goid-, sten-, Hobt-, rok-fat. 

f&h (ahd, foh, ags, fea, fries, fe) adj. 
wenig: nom, sg. fäho folkskepi 1785. 
gen, pl. fahorö (MS. fahora) sum 
2236 GoU. 

fAhan (ahd. ^han, ags. fon) fangen. 
I. c. acc, fangen, greifen, gefangen 
nehmen: inf, fahan 2723. 3942. 4»30. 
4823. 4914. — praet. plur, II. hwi 
gl mi tho nl fengnn 4908. 

II. c. acc. oder gen, fassen, er- 
greifen, aufnehmen: inf. worted fa- 
han Wurzeln fassen 2397. nu gl 
modes skulan fastes fahan festen 
Mut fassen 2929. praet. sing, feng 
im (refl.) wödera thing 1201. plur. 
fengnn gibäda 5829 GoU. 

III. mit praep. te oder an Rich- 
tung nehmen auf . ., sich wohin 
wenden, worauf geraten: praes, sg. 
III. fähit im (refl,) te beteron than 
wordon endi werkon 3473 Gott. 

" fahit im an sälig thing 3478 Gott, 
inf, (hetun) hwarbos fahan . . an 
mahtigna Krist gegen den mächtigen 
Ghrist sich wenden 4138. part. praet. 
habduu mid iro. gelobon te im 
fasto gefangan 1238. habdun thea 
liudi an twe mid iro gelobon gi- 
fangan 3901. — s, a. gifahan. 
ant-fähan c. acc. empfangen, auf- 
nehmen, annehmen, von Personen und 
Sachen: praes. sg. II. antföhis 1554. 
///. antfähit 1957. 3483. 3508. 
plur. III. antfahat 4449. so samo 
so that krud endi thie thorn tfaat 
körn antfahat e6en«o wie Unkraut und 
Dorn das Getraide empfangen, in sibh 
aufnehmen 2523 Gott, — imp, plur, 
IL antfahad 4394. 5197. —■ inf, 
antfahan 1543. 1549. 1894. 1947. 
1969. 2598. 2668. 3506. 3515. 
3924. 4252. 4443. 5157. skolda te 
is h4rron handun antfahan tins 
endi tolna für die Hände seines 
Herrn Zins und Zoll annehmen 1194. 
that gl thena weg motin fan foran 
antfahan den Weg von vorn auf- 
nehmen 1794. — gerund, te antfa 
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banne 1467. — praeL $g. antfeng 
288. 477. 677. 953. 1241. 2952. 
3363. 3639. 4623. 5144. 5426. 
5621. 5735. thö sin erist that barn 
antfeng wannm te thesero weroldi 
oZf sie zuerst das Kind empfieng 
Heblich für diese Welt 446. — plur. 
Hl antfengnn 3352. 3675. 5492 
part, praet> antfangan 1960. — Mit 
abhängigem Satze: gerund, te ant- 
fabanne tbat ik thine föti thwabe 
anzunehmen dass ich deine Füßse 
wasche 4514. 
bifaban c. aec. 1) umfangen^ um- 
gehen ^ umfassen: praet, sg. bifeng 
393. 4370. 4429. conj. bifingi 739. 

— part, praet. mid finistre werdat 
bifangan 4314. linin, mid tbia er 
thie likbamo was fagaro bifangan 
5905 Cott, — 2) etfassenf ergrei- 
fen: conj. praes. sg. III. bi&he 
4359. part. praet. egison bifangan 
2216. tbia idis was bifangan an 
farlegarnessi im Ehebruch ergriffen 
3843. — 3) ergreifen^ behaften 
part. praet. that sin wari mid snb 
tinn bifangan 2989. an snndiun 
bifangan 3856. ähnlich 4405. fro 
stu bifangan 4401. — 4) erfas- 
sen, in Worte fassen, bezeichnen 
inf. tban willeo ik it in diopor nu 
furdur bifaban 1437. — praet. sg. 
endi tbao al bifieng mid enn wordu 
(bei der Schöpfung) 40 Cott. part. 
praet. tbat ward thno al mid- wor- 
den godas fasto bifangan 43. — 
5) absolut: so thiu naht bifeng (als 
die Nacht hereinbrach) 4240. 

far-fähan 1) fassen, fangen, er- 
greifen: praet. conj. plur. that sie 
ni farf engin . . 6dran man 4821. 
2) umfangen, umgeben, verhüllen: sia 
(die Sonne, acc.) skado farfeng 5628 
Ck)tt. — Z)fan^en^ fassen, ertappen 
praet. conj. pl. ef (that) sie ina for- 
fengin 3797. 3837. inf. farfahan 
3820. weldun ina wider-sakon wor- 
dun farföhan die Feinde wollten ihn 
durch seine Worte fangen 3857. — 
4) umfangen, verhüllen, daher ent- 
ziehen: part, praet. acc. sg. fem. 
habda sie farfangana finndö kraftu 
der Macht der Feinde entzogen 3033. 

— 5) geistig auffassen, aufnehnen: 
praet. plur. an abuh farflngunKristes 
i^ra 4224. praet. conj. that sie it 
(das Evangelium) so farfengin 3840. 



— 6) sich verfangen, sich wenden, 
geraten: praes. sg. III. tban he imu 
(refl.) farfahid an febn-giri 2504. 
praes. conj. plur. tbat sie an betera 
thing folk farfahan, dass sie, die 
Leute, zu bessern Dingen sich wen- 
den 1365. 

gifähan 1) fangen , gefangen neh- 
men: inf. fisk gifahan 3204. praet. 
conj. tbat he ina san gifengi 4175. 

— 2) fassen, ergreifen, anneh»ien: 
praet. conj. plur. that sie gUobon 
te imu fasto gif&ngin 4270. — 
3) c. gen. fassen, ergreifen: wnrteo 
gifahan 2392. 

obar-fähan überragen, bedecken: 
part. praet. babda it thes waldes 
blea forana obar-fangan (forgan^an 
Mon.) 2412. 
wid-faban efi^retssen, hinweg neh- 
men: praes. sg. III. endi sie . . 
fiondnn wid-fahit (witfahit Jfbn. 
CoU.) 1873. 

fir (ahd. vär, ags. fer) st, m. Nach- 
stellung, Lauer: gen. sg. fares 3792. 

f&rta (ahd. farjan) sw. v. c. gen. nach- 
stellen, auflauern: inf. that sie nses 
drohtines dädiö endi wordo faron 
woldun 1230. 

firungo (ags faringa) adv. unversehens^ 
plötzlich 4359. 4376. 

fader - hämo sw. m. Federgewand: dat. 
sg. (faran) an feder-hamon votn 
Engel (nach den mythologischen Vor- 
stellungen der heidnischen Deutschen 
waren Freya, die Nornen und Wie- 
land mit einem Federkleide ver- 
sehen) 5800. dat. pl. feder-hamun 
von dem Kleide der Vögel 1671. 

a-fehian (cf. unten far-fehon consu- 
mere) sw. v. zu nichts machen, zu 
Grunde gehen lassen, verderben: 
part. praet. than is he san afehit 
endi is thes ferahas skolo 1443. 
(Vilmar Altertümer p. 83 note schreit 
fehian, zu goth. faian, Rom. IX, 19.) 

gi-fehön {cf. ahd. gifeho gaudium) 
sw. V. mit Freude versehen, mit 
Fruchtbarkeit ausstatten: part. praet. 
was that land so god, frSnisko 
gifehöd («mit Wachstum und Frucht- 
barkeit nach des Gottes Fro Weise 
versehene Vilmar a. a. 0. S. 48 not.) 

far-feh6n (ahd. far-fehon) sw. v. hin- 
nehmen, wegraffen, vernichten: praes. 
plur. IIL for-fehöd (farfioth Mon.) 
thin folkskepi 3699. 



fehta — ferah 



189 



fdita (cM. fehta, ags. feoht, friea. 
fluchte) 8t /. Kampf, Streit: acc, 
ag. fehta 1317. 

feha {ahd. fihn, ags, feoh, fries, fia) 
st, ». 1) Vieh: gen. sg. fehas 390. 
2) Besitztum^ Eigentum : nom. 2502. 
that is lehni feha vergänglicher 
Besitz 1550. acc. feho 1671. — 
instr. mid Sniga fehn (feho Mon,., 
dat. fehe Gott^ 1848. 

fehu-girl aw. /. <?ter nacÄ Besitz, Hab- 
gier: acc, sg. fehu-giri 2504. 

fehn-Bkatt (ags, feoh-sceat) st. m. Geld, 
Geldstück: nom. pL fagara febo- 
skattös 1855. acc, pl. fagare, fa- 
gara feho*8kattos 1548. 1650. 

fei (ahd. ags. fries. fei) st n. Haut: 
nom, sg. 153. 200. 

feld {ahd. ags. fries. feld) st. m. Feld: 
dat. sg. aftar felda längs des Feldes, 
auf der ganzen Ebene 390. aftar 
them felde 5666 Cott. an them felda 
au/ dem Felde 393. an them felde 
2565 Cott. — an felde im Freien 
435. 1675. 1682. — gen. feldes 
2394. 

felgiaa {ahd. falgjan, felgan) sw. v. 
c, acc, rei u. diit pers. jemand et- 
was auferlegen, beilegen, anheften: 
praes. plur. IIL felgiad iu firin- 
spraka (schmähen euch) 1340. inf. 
thär im 6k en wif bigan felgian 
firin-spräka 4970. — praet plur. III. 
felgidun imu firin-word 5118. ähnl. 
felgidun {MS. folgodun)^ 5301 CoU. 

bi-felhan {ahd. pifelahan, ags. bifel- 
gan, fries. bifella) st. v. 1) zu eigen 
übergeben, hingeben, überlassen : praes. 
sg. I. an tbina hendi bifilbu — 
minan gest 5657 Cott. IL tbes 
tfaa tbin so bifilhis dafür dass du 
das Deine auf solche Weise hin- 
gibst 1554. — conj. praes. sg. IT. 
tban thu . . bifelbas tbina alamösna 
themu armon manne 1558. inf. the 
skal mi an banonö giwald, fiandan 
bifelban 4614. foldu bifelahan der 
Erde übergeben, begraben 5729 Cott. 

— praet sg, thuo ina eft thero 
mnoder bifalab belandl Krist an 
hand 2205 Cott. mi thi tbius me- 
negi bifalab diese Schaar übergab 
mir dich 5215. plur. tbia mik tbi 
bifnlhnn 5355. foldu bifulbun 5742. 

— part praet habda im . . helagna 
gest fasto bifolban 22. foldu bi- 
folhan 4076. 4133. — 2) anver 



trauen: inf. nu ik thi hier minemo 
skal jnngron bifelban 5617 Cott. 
praet sg. hie im werk bifalab ver- 
traute ihnen Arbeit an 3418 Cott. 

— 3) anempfehlen, befehlen: praet 
sg. he im tho bediu bifalb (bifal 
Mon., bifalab Cott.) 1838. — 4) be- 
graben: praet. plur. thuo sia thena 
lik-bamon thär befalhun an themo 
felise 5796 Cott. part praet that 
flesk is bifolban 4060. 

felis {ahd. felis) st m. Fels, Stein: 
nom. sg. 3069. 3701. 4076. acc, sg. 
fels 1090. 4081. dat felisa 1810, 
felise (filisa CoU.) 1814. felise 5796. 
5927 Cott. instr. felisu 5742 Cott. 

— nom. plur. felisos 3732. 5667. 
dat plur. felison 5465 Cott. 

fellian {ahd. fallian, ags. fellan, fyllan) 
810. V. fällen, niederwerfen, stürzen: 
inf. thana aldan eu . . fellean 1422. 
thär sie ina fan themu walle nidar 
werpan hugdun, fellian te foldu 
2685. — praes. phtr. II. ni gi thes 
kornes te filu . . felliat undar iuwa 
fuoti (damit ihr nicht zuviel Getraide 
unter euere Füsse tretet) 2565 Cott. 
III. wallös boha felliad te foldu 
werfen hohe Mauern zu Boden 3701. 
conj. sg. firin-werk fellie 28. — 
praet conj. sg. that ik feldi therö 
fora-sagono word 1429. plur. het 
that sie . . feldin ir6 firin-dädi 
ihre bösen Taten fcUlten (sich ihrer 
entäusserten) 1141. 
bi-fellian niederwerfen , stürzen : 
elkor bifelliad sia ina ferne te bödme 
sonst stürzen sie ihn in den Grund 
der Hölle 2511. 

*te-fellan zerstören: part. praet te- 
fellit 1824 Cott. 

fer {ahd, fer, ags. fpor) fern, weit weg: 
that he thana friund fan imu fer 
farwerpa 1498. gangid imu diubal 
fer 2481. dedos iullisti so fer 
5640 Cott. 

fer {ahd. ferri, ags. feor) adj. fern, 
weit, entfernt: dat. sg, an themu al- 
loro ferriston (ferristan Mon,, fer- 
roston Cott.) ferne 2141. 

ferah, ferh (ahd. ferah, ags. feorh) st 
n. 1) Leben: »o»/i. ferh (fera Cott.) 
4893. — acc. ferah 2197. 2353. 
4158. 4687. 5410 Cott. fera 2217. 
4000. 5803 Cott, — instr, ferbu 310. 
(ferbe Mon.) 4167. 5369. ferabu 
2726. 3845. 4331. 5336. — datfe- 
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rahe 2209 Cott. 2973. 3859. 3897 
4118. 4331. ferhe 5458 Cott. — gen. 
ferahas 1443. ferahes 4036. 4478. 
ferhes 2685. 3155. 3882. 4614. 
4914 etc. — 2) Seele, Geist, im 
Qegenaetz zum Leihe: nom. ferah 
4060. fera 5705 Cott. acc. ferah 
3352. dat. ferhe 263. — 3) ge 
sunder Geist, Bewustsein: acc. im 
(den Besessenen) simbla ferah far- 
gaf 2277. — s. helag- ferah. 

ferah -qoala {ags. feorh-cvalu) gewalt- 
samer Tod, Tötung: acc. sg. thia 
ferah -quala 5398. dat. sg. te ferah- 
qualu 6176. 

feraht adj. (guten Geist habend) weise, 
gerecht, billig: acc. sg. masc. ferah- 
tan, ferehtan hugi 22, 73 Cott. ferh 
tan hugi 93. 1238. 1561. 1957. 
3002. 4655. nmn. plur. thea ferahton 
(ferhaton) man 677. acc. plur. tburh 
iro ferhton dädi 1307. 

ferahtliko (ags. ferhtlioe) adv. mit gu- 
tem und gerechten Sinne, weise, 
fromm 659. ferhtliko 1639. 2668. 

fergftn {ahd. fergdn) sw. v. c. acc. 
pers. u. gen. rei fordern, bitten: 
praes. sg. IL thöh thu mi thesaro 
heri-domo halhar6 fergos 2758, 
inf. ni williu ik is sie t)nggian 
nu, fergon thit folk-skepi 3537. 
^ nur c. acc. pers. prs. plur, HL 
fergot 1797. 

ferian {ahd. ags. fcrjan) sw. v. zu 
Schiffe fahren, schiffen: praet. plur. 
stridiun feridan thea werds widar 
winde 2917. 

ferkal st. m.f Riegel,- Verschluss: nom. 
sg. 5775 Cott. 

fem (aus dem lat. infemam) st. n. 
Hölle: acc. sg. fem 3359. 3369. 
3402. an fern that heta 899. dat, 
ferne 1276. 2141. 2511. gen. fernes 
5441 Cott. — s. in-fern. 

fem (ahd. firni) adJ. alt: dat. sg. fer- 
nun gere im vorigen Jahre 217. 

fem-daln st. n. plur. Abgründe der 
Hölle: acc. ander fern-daln 1115. 

ferraaa (ahd. ferrana, ags. feorran) 
adv. von ferne, weit her: ferrana 
(ferrene Mon., ferran Cott.) 3753. 
(ferrane Mon., ferran Cott.) 4940. 
ferran 556. 633. 2978. 

fer-weg (ags. feor-veg) st. m. ferner 
Weg: acc. plur. ohar fer-wegös 
5519 Cott: an ferwegöa * 4756 
Cott. 



festian (ahd. fastjan, ags. fastan) sw. 
v.fest machen, befestigen: part. praet. 
gifeatid 4011 Cott. 

feteröe (ahd. yezzera, ags. feteraa) 
St. m. plur. Fesseln: acc. feterös 
3797. dat.pl. an feteron 4401. 5301. 
5414 CoU. (feteron 4920, 4930, 
5268 Cott.', s. fiteriös). 

fftgi (ahd. feigi, ags. fsege) adj. twm 
Geschick zum Tode bestimmt, dem 
Tode verfallen: dat. phtr. fargaf 
feginn ferah 2353. 

fth (ahd. f&h, ags. fah) adj. bunt, 
schillernd: nom. sg. nadra thiu fSha 
1879. that feha (fehan MS.) lakan 
(der Tempelvorhang) 5666 Cott. 

fthlnia s. fSmea. 

fdkn (ahd. feichan, ags. fäcen) st. n. 
Trug, Bosheit, Hinterlist: gen. sg. 
feknes 2496. (MS. fegnes) 5654 
Cott. — dat. pl. feknon (fecneon 
Mon.) 1884. 

ffrkni (ags. fsBcne) adj. hinterlistig, 
trügerisch; böse, schlecht: nom. sg. 
fekni (fegni Mon.) folkskepi 1228. 
fekni krüd 2554 Cott. en fekni wif 
4996. — acc. sg. feknian (fegnien 
Mon. frecnean Cott.) hugi 1230. 
fcknan (fegnian CoU.) hugi 1740. 
— nom. plur. Satanases feknea 
(fegnia Ob«.) jungoron 2274. €tcc. 
plur. feknea (fecni Cott.) word 5233. 

fdmea, fdhmia (ags. f83mne,/rie«. famne, 
fovne) «tu. V. Jungfrau, Frau: nom. 
sg. femea Mon. (fehmea Cott.) 310. 
fehmia (fadmia MS.) 5934 Cott. 

flartig s. fiwartig. 

Hdan s. findan. 

fif (ahd. jfimf, ags. fries, fif ) mtm. 
fünf; decliniert: nom. masc. sie fibi 
3394. neutr. thiu fibi 47 Cott. acc. 
neutr. girstin brod fihi 2846. — 
unflectiert werodes . . fif thüsundig 
2873. 

fiito (ahd. fimfto, ags. fries. fifta) num. 
der fünfte; acc. masc. thana fifton 
(fiftan Cott.) 1190. 

fiUian (ahd. fillian) sw. v. geissein, 
schlagen: inf. sia hietun ina thuo 
fillian 5495 Cott. 

filu (ahd. filu, ags. fela, fries. felo, 
fei) neutr. viel. 1) mit gen. phtr. 
verbunden: nom. (das begleitende 
Verb steht im SinguJar) : that wolda 
tho wisaro filo liudo bam5 lobon 
5 Cott. ward gisamnod filu . . Ju- 
deono liudio 96. so it thär manno 



filu — findan 



191 



filu Di wissa 2038. ähnlich 2138 
2268. 3467. 4141. 4258. 4316, 
5104. filo 6719 Gou. — Das be- 
gleitende Verb im plur,: so is er 
maoagan dag bilidi wärun endi 
bokno filu 373. same sohtun sie 
that waldandes barn, armaro maniio 
filu 1223. slogun an iro briost filo 
wopiandero wibo 5688 Gott. — ace 
so filo konsta (wüste) wisärö wordö 
208. so filu wintro endi sumarö 
465. that sie kindo s5 filo . 
hobdu binämin 729. gnmono filu 
1261. ähnlich 2171. 2368. 2588 
2661. 2968. 2978. 3233. 3235. 3293. 
3665. 3690. 3735. 4244. 4275. 4502 
5785. 5882. faran undar filu theodö 
1876. — 

2) mit gen. aing.: nom. filo we- 
rodes 934. werodes so filu 1146. 
ähnlich 1776. 2231. 2302. 2464. 
3674. 4123. 4218 etc. unquedandes 
so filo 5663 Cott, — acc. wundar- 
likas filo 36. godes so filu 567. 
wäres so filu 1205. tiras so filu 
131. so filu . . godes rikeas «o tne/ 
vom Reiche Gottes 1158. harmes filu 
1338. arbedies sd filu 1890. that 
he im habdi harmes so filu, ledes 
gilestid 5185. ähnl. 1341. 1456. 
1687. 1893. 2564. 2721. 3088. 
3114. 3332 etc. 

3) c. gen. aing. tt.plur.: acc* welda 
im tbar wundres filu, tekno togean 
3114. 

4) mit ergänztem Gen.: nom, that 
was so mahtig thing, that tbar 
Kristes dod antkennian skoldun, 
Bo filo thes g^fuolian [thero] thie 
gio mid firihon ni sprak . . das 
war ein so mächtiges Ereignis, dass 
Christi 2'od erkennen sollten , ihn 
(thes) wahrnehmen so Viele derer 
die nie unter den Menschen ge- 
sprochen hatten . . 5678 Cott, 

5) ohne Gen, : acc. the tfaär konsta 
so filo mahlian 225. filu sprakun 
sprachen Vieles 412. te hwi sprikis 
thu thes . . so filu weswegen sprichst 
du so viel darum 2026. ähnlich 2370. 
2540. 3104. filu skal ik thär githo- 
loian, hoskes gihörian vieles werde 
ich da leiden y (viel) des Schimpfes 
hören 3528. 

6) adjectiviseh : acc. plur. thuo 
nämun sia an them liudon filo 
diuria medmds 5890 CoU. 



7) adverbial y viel, sehr: filu wis 
sehr erfahren 570. filu wise man 
624. ähnlich 4529. filu gornoda 
trauerte sehr 805. midan filu sehr, 
in hohem Grade meiden 1515. that 
ina tbea liudi so filu, thioda ni 
thrungi, dass ihn die Leute, das 
Volk so sehr nicht drängten 2385. 
ähnlich 1736. 3722. 4708. 5757. 

— viel, häufig, oft: 1358. 1923. 
3646. 3658. 

flndan (ahd, ags. findan, /ries. finda) 
st. V. i) finden, antreffen, begegnen: 
praes. sg. IL than findis thu gi- 
sundan at hüs magu-jungan man 
2151. plur, IL nu gi ina ni findat 
hier 5853 Cott, plur. III. thär 
fidad (findat Cott,) sie meti te 
kope 2827. — conj. praes, pl, III, 
thär sie selida f iden (findan Cott.) 
2826. — inf. findan 4174. 5069. 
fidan Mon. 403. 1799. 1913. 2643. 

— praet. sg, HL fand thär Ju- 
deono filu 3735. tho siu that he- 
laga barn ni fand undar them 
folka 805. fand thär barn gisnnd 
2160. fand sie släpandie 4799. ina 
thiu mödar fand sittean undar them 
gisidun 818. fand sie that barn 
godes släpan das Kind Gottes fand 
sie (die Junget^ schlafen 4773. ähnl. 
5462. — plur. III. fundun . . folko 
drohtin 430. ähnl, 463. 3185. thu 
sie Erodesan thär rtkean fundun 
an is seli sittian als sie da den 
mächtigen Herodes in seinem Hause 
sitzen fanden 548. ähnl, 807. 1173. 
fundun al so he sprak word-tikan 
war 4549. fundun ina gifaranan 
fanden ihn verschieden 5702. — 
praet. conj. fundi 2126. — part. 
praet, fundan 667. 

2) geistig finden^ ermitteln, wahr' 
nehmen: inf. ni mag thi lastar man 
fidan (findan Cott,) kein Mensch 
kann eine Sünde (an) dir entdecken 
3808. ni mahta thegan nig^n wid. 
them word-quidi wider-saka findan 
(eine Widerlegung finden) 3874. thö 
ni mahta lastares wiht an them 
bame godes bodo kSsures flndan, 
feknea word 6233. ähnl, 5237. mit 
abhäng. Satze: nu ik mid theson 
liudon ni mag findan . ., that hie 
is ferahes si . . skuldig 6320. 
ant- findan wahrnehmen, bemerken, 
inne werden: praet, sg. thär ina 
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Johannefl antfaod 1127. in unregel 
massiger Form {wie ags. fände) that 
it sän antfunda friö skÖDiösta 
dcas die schönste der Frauen es als- 
bald wohl nahm 2017. — praet, plur. 
mit zu ergänzendem Obj\: wardos 
antfandun die Wächter nahmen (es) 
wahr 387. 
undar-findan untersuchend finden^ 
ausfindig machen : in/, wolda is muod- 
sebon ford* undar-findan 5280 Cott. 
— praet. conj, plur, het that sie 
ir5 anmdi al undieirfundin ambi thes 
kindes knmi befahl^ dass sie ihre 
Botschaft in Bezug auf die Ankunft 
des Kindes vollständig ermittelten 
638. 

flngar (ahd, fingar, ags. fries. finger) 
St. m. Finger: instr. sg. mid is lut- 
tikon fingru 3372. dat. sg. lingron 
32 Cott. fingrnn 2041. 

flniitar {ahd. finstar) st. n. das Dunkel, 
Finsternis: dat. sg. mid finiatre (fi- 
nistriu Cott.) 4314. 

flnistrl (ahd. finstari) sw. /. Finsternis i 
acc. sg. finistri 390. 

fiorda (ahd. fiordo, ags. feorda) num 
der vierte: nom. fem. thiu fiorda 
tid (die vierte Stunde) 2912. 

flri adj. s. mid-firi. 

flri]i6s (ags. firas) st. m, plur. Leben 
habende, Menschen : dat. firihon 
1789. 4527. mid firibun unter den 
Menschen, auf der Welt 1392. 4568 
mid firihon 5678. 5865 Cott. mid 
is firion unter seinen Leuten, unter 
dem Volke 5328 Cott. — gen. firiho 
4307. firihö bam (barno, barnun) 
Menschenkinder, Menschen 16. 420. 
496. 1160. 1216. 1372 etc. firio 
bam 47, 52 (hU., 1538 etc. firihö 
drohtin von Gott und Christus 1960. 
4215. firio drohtin 5658 Cott. al- 
laro firiho fadar (Gott) 1848. 1978. 

flrina (ahd. firina, ags. firen ; mit skr. 
para-m ultra, griech. Tcepcto) dringe 
durch, Tcdpoc Gang, lat. por-ta, peri- 
culum zu goth. far-an) st./. Grund- 
bedeutung Begehung, das Begangene, 
Handlung, daher 1) böse Tat, Sünde, 
Schuld, Frevel: acc. sg. firina 1493. 
2702. 5598. dat. pl. firinon 5702 
Cott. — 2) aus der Bedeutung des 
Unrechts entwickelt sich die Bedeu- 
tung des ausser der Regel stehenden, 
ungewöhnlichen, wunderbaren: der 
dat. pl. ünnuLTL steht adverbial, aus- 



nehmend, höchst: ua is firinun 
tharf, that wi . . 2429. mi is firinun 
tharf, that thu . . 3366. 

llrin.d&d (ags. firin-daed) st. / Frevel- 
tat: acc. plur. firin-dädi 1141. 

flrin-qoAla st. /. ungeheure Marter, 
höchste Qual: gen. sg. solikaro firin- 
quälä 4920. 

flrin-quidi st. m. Frevehrede, Lästerung : 
acc. pl. sulika firin-quidi 5336. 

flrin-aprftka st. /. Frevelrede, Schmä- 
hung, Lästerung: acc. sg. -spraka 
1340. 4970. 5237. 

firin-sundea sw. /. grosse Sünde, schu>e- 
rer Frevel: nom. pl. thea firin- 
snndeon 3660. 

flrin-werk (ags. firen -veorc) 8t. n. 
Freveltat, Sünde: acc. plur. firln- 
werk 28. 743. 876. 1621. 1852. 
1873. 5009. dat. pl. firin-werkun 
3598. 4359. 4424. -werkon 5723 
Cott. gen. pl. firin-werkö 1718. 
2496. 

flrin-word st. n. böse Rede, Schmähung, 
Lästerung: acc.pl. firin-word 5118. 
5301. 

flri-wit (ahd. firi-wizzi, ags. fyrvet) 
st. m. n. Neugierde, Wissbegierde: 
nom. was im firiwit mikil wisarö 
wordo 2814. üs is thes firiwit 
mikil 4294. ähnl. 4609. was im fi- 
riwit mikil (waren sehr begierig zu 
wissen) hwat thea grimm on Judeon 
themu godes barne weidin . . don 
4942. 

flriwit-llko (ahd. firiwizlihho) adv. voll 

Wissbegier: fragoda sie firiwitliko 

/ragte sie angelegentlich 815. 2772. 

2840. ähnl. 3554. 5278. firowitliko 

Mon. 815. 

flsk (ahd. ags. /ries. fisc) st. m. Fisch: 
acc. sg. fisk 3204. 3213. acc. plur. 
fiskos 1160. 2846. 2853. 

flskari (fiskäri?; ahd. fiscari, ags.' 
fiscere) st. m. Fischfänger, Fischer: 
nom. sg. von Petrus 3210. 

fisk-net (ags. fisc-net) st. n. Fischnetz: 
acc. sg. 2631^ 

flskön (ahd. fiscon, ags. fiscian, /ries. 
fiskia) sw. V. Fische /angen, fischen: 
praet. plur. fisködun im (refl.) an 
them flöde fischten in dem See 
1156. 

flteriös st m. plur. die Fesseln: dat 
plur. fiteriun, fiterenn 4920. 4930. 
5268 J/on. — «. feterös. 
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fiur {ahd, frieB, fiur, aga, fyr) «f. n, 
Feuer: nom. 4284. 4376. 4946. gra- 
dag fiur 2144. brinnandi fiur 3080. 
4374. that fiur . . het 4368. — 
acc. fiur 4814. an that fiur (in die 
Hölle) 4443. an bitar fiur 2573. 
an wallandi fiur 2603. brinnendi 

' fiur 3384. an so grädag fiur 3396. 
an that fiur ewig 4422. — inatr. 
fiuru 1954 (fiure Mon,) 3605. — 
dat fiure 4968. (3605 Mon,) — 
gen. fiures 2461. 2640. 3699. 

fiwar, fluwar, flor {ahd. vlor, ags. 
f e6ver, fries. fior) num, vier : acc, 
fiuwar naht endi dagos 4085. 4133. 

— mit Teilungsgenitiv: fior endi 
antahtoda (fiwar endi ahtoda Cott,) 
wintrö vier und achtzig Jahre 513. 

— decliniert: nom. masc. sia fiori 
diese Vier 9, 16, 32 CoU. dat masc. 
mid them fiwariun (fiwarun Cott.) 
1190. 

fiwartig, fiartig, fiortig {ahd. fiorzug, 
ags. feovertig, fries. fiuwertich) 
uum. vierzig: acc. mit Teilgsgenitiv 
fiartig . . dagö endi nahto 450. 
fiortig nahto 1053. — dat. aftar 
them fiwartig dagun 1061. 

flga (ahd. figa, ags. fic- in fic-treov) 
sw. f. Feige: acc. plur. ügiin. 1745. 

fioad (ahd. fiant, ags. feond, fries. 
fiand) st. m. 1) Feind: nom. sg. 
1650. 2545. 2557. acc. sg. fiuud 
4876. 4970. dat. fiunde 1460. — 
nom. pl. fiund 3696. 4930. fiond 
5492 Cott. acc. pl. fiund 1451 
1454. 1876. dat. ^undun 715. 1884. 
4614. 5120. fiondon 5640 Cott. gen 
fiondo 269#. 3033. 3882. 3992 
4424. 4496. 4609. 4814 etc. — 
2) speziell Bezeichnung des Teufels: 
nom. fiund 1061. 1100. 1115. 3598 
unhiuri fiund (fiond) 1076. 5445 
Cott. mahtig fiund 2925. kraftag 
fiund 4659. dat. fiunde 4665. gen. 
fiuades 1365. 2274. — implur. böse, 
höllische Geister: nom. fiund 1216. 
2513. nid-hugdig fiund 1056. acc. 
fiund 2282. c^a^fiundun 1011. 2364. 
2811. 3359. gen. fiundo 28. 52. 
3605. 3937. 4118. 4212 etc. — 
Compos. ger-fuind. 

fiund -Bkepi (ahd. fiantscaf, /., ags. 
feond-scipe) st. m. Feindschaft: acc. 
fiund-skepi 1340. 1437. 1904. fiond- 
skipi 5355 Cott. gen. fiund-skepies 
(-skipes CoU.) 1467. 
Hbtk£, Heliakd. 



flet (ags. fries. flet) st. n. eigentlich 
der Fussboden eines Hauses, die 
Diele; daher das Haus, das Saal- 
gebäude selbst: acc. sg. fiet 2740. 

fletti (ahd. flezzi) st. n. dasselbe: dat. 
sg. flcttie 552. 2751. fiettea 150. 

fltak (ahd. fleisk, ags. fls^sc, fries. 
fiäsk) St. n. Fleisch, auch figürlich 
der Leib, im Gegensatz zur Seele: 
nom. 153. 4060. 4752. 4784. acc. 
flesk 3640. gen. flSskes 4769. 

gi-flihan (mit i nach goth. |>laihan, 
ahd. fiehjan) st. v. besänftigen, mild 
machen: praes. sg. III. is mod . . 
giflihid 1460. 

fliohan (ahd. fliohan, ags. fleon, fries. 
flia) St. V. c. acc. etwas fliehen: pra et. 
sg. floh that barn godes gelaro gelp- 
quidi 2897. 

fliotan (ahd. fiiozan, ags. fleotan, fries. 
fliata) st. V» fliessen: praes. sg. III. 
thär en aha fiiutid . . nord te sewa 
758. praet. sg. al so Jordan flot 
873. 

flit (ahd. fiiz, ags. fries. flit) st. m. 
Streit, Kampf: dat. flite 4794. 5888. 

flitliko (ahd. fiizlihho) adv. mit Eifer, 
eifrig 5330. 

fldd, Cott. fluod (ahd. fiuot, ags. fries. 
flod) Flut, Wassermenge, Wasser: 
1) st. m. nom. sg. the fiod 4376 
Mon. acc. an thena fidd 2922. an 
flod 2631. 2912. dat. flöde 983. 
1156. 1185. 1824. 2260. 2382.2972. 
3204. gen. flodes 4368. — 2) st. 
f. : nom. thiu flod 2912 Mon. 4364. 
(thiu fluod 4376 CoU.) acc. obar 
thia fluod 4011 CoU. — 3) st. n.: 
nom. pl. libbiendi flod lebendige 
Wasserstrome 3918. 

far-flftkan (ahd. firfluohhau, fries. ur- 
floka) St. V. verfluchen: part. praet. 
nom. plur. farflokane 4422. 

*fol adj. voll: nom. idis enstiö fol 
261 Mon. — s. ful. 

folda (ags. folde) st. sw. f. Erde: in 
starker Flexion nom. sg. 5800. dat. 
te foldu zu Boden 2685. 3701. 4284. 
4748. foldu bifolhan (begraben) 4076. 
4133. ähnl. 5729. 5742. — in schwa- 
cher Flexion: dat. sg. foldun 1810. 

folgön (ahd. folgen, ags. folgian, /r/es. 
folgia) sw. t». 1) folgen, nachfolgen ; 
praes.plur.III.tSkTzA endi folgod (sie 
— die Menschen — gehen, sterben, 
andere folgen, werden geboren) 3632. 
wi witun that thinun wordun wär- 
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lik bilidi fönt folgoiad wir wissen 
dass deinen Worten (deinem eben 
geredeten Oleichnisse) die wahren 
Gestaltungen (die wahre Beschaffen- 
heit, d. h. die Auslegung) nachfolgen 
2429. — conj, praes. plur. I, folgon 
im te theru ferdi 4000. — tmp. sg. 
IL folgo thi minsro ferdi (folge 
mir nach) 3290. — inf ne lätad 
thes melmes wiht folgon an inwun 
fotan 1947. thst he möti themn is 
wege folgon 3671. tho sieimu snlik 
werod mikil folgon gisähnn 4194. 
ähnL 4539. 4954. 5723. — praet 
sg, III. megin folgoda die Schaar 
folgte nach 2190. that ima werod 
mikil . . folgöda 2369. sin imu 
aftar geng, folgöda frokno 2996. 
plur, I. folgodnn thinam ferdi 3312. 
///. folgodun enun 1)erhtan bokne 
545. thea werös aftar gengnn, fol- 
godun ferahüiko 659. folgodnn is 
ferdi 3665. ähnl. 3587. 4940. fol- 
godnn obar ferwegos 5519. — conJ 
praet. sg. III, folgodi (theru ferdi) 
4991. plur. I. hH that vi im fol- 
godin 596. ähnl. III. folgödin 1158. 
— 2) sich nach etwas richten, folg- 
sam sein, folgen: praes, plur. III, 
thea (qui) . . folgod ir6 frohon 
Willeon 1669. imn al thius werold 
folgod, lindi bi them is ISrun 4197. 
far-folgon c, dat. in etwas folgsam 
sein; gehorchen: inf. that enig Hu- 
deo ni skal farfolgon (-folgan Mon.) 
is friunde 1493. 
folk {ahd. folch, ags. fries. folc) st. 
n. Menge, Schaar, insbesondere streit- 
bare Schaar, Kriegerschaar, Volk: 
nom. sg. 1115. 1440. 2062. 2133. 
2217. 2260. 2370. 2668. 2853. 2863. 
2873. 2901 etc. fagar folk godes 
(die Engel) 412. Mit dem gen. plur. 
Judeonö folk das Volk der Juden 
3043. 3177. 3885. 3897. 4482. folk 
Judeono 3784. 3859. 4852. 5109. 
manno folk die Schaar der Männer 
2659. 4918. ähnlieh helidö folk 
3567. 4677. rinkö folk 5761. Als 
Mehrheitsbegriff hat der sing, des 
subst, oft das Verb im plur. bei sich: 
1828. 2010. 2814. 4478. 4677. 4852. 
4918. 5328. 5535. — acc. sing, folk 
2172. 2751. 2895. 5207. 5299. 
5412. Judeonö folk 61. 3166. 5182. 
mannö folk 2057. 3446. 3522. 3570. 
539Ö. erlö folk 2373. thegnö folk 



2379. liudiö folk 2387. gesidd folk 
2816. 4528. gnmonö folk 284S. 
fiundö folk 4609. 5136. finndu 
folk (die Schaar der Teufel) 2459. 

— instr. sing, folku 3560. 5320. 
5351. dat. sg. folka, folke 491. 805. 
928. 1271. 1317. 1422. 1431. 1464 
1639. 1943. 2197, 2277 etc. Ju- 
deonö folke 4096. 5723. 5970. 
fiundö folke 4424. 4496. mannu 
folke 5543. — gen. sg. folkes 2047. 
2404. 4893. 5084. 5337. 5580. 
5598. Judeonö folkes 766« fiundö 
folkes 2695. 3882. hwilikes he fol- 
kes wari welches Volkes (welches 
Stammes) er wäre 4974. — der 
plur. auch in der Bedeutung Leute: 
nom. folk 1163. 1365. 1726. 1978. 

— acc. folk 1392. — dat. folkun 
(Schaaren) 3696. — gen. folkö 430. 
2208. 4823. 5934. — Cbwpo«. droht-, 
Ebreö-, edili-, eorid-, grim-, Jadeo-, 
liud-, megin-, nid -folk. 

folk-kimisg {ags. folc-cyning) tt «• 
König einer Kriegerschaar, Kon\(j- 
nom. sg. 5278. 

folk-ikepi (ags. folc-scipe m.) st, n. 
Volk, Stamm, Nation: nom.8g* 1228. 
1785. 4350. mit dem plur. verbi: 
1861. 4814. acc. folkskepi (-flcipi 
Cott.) 3537. 3699. 3944. 4244.6197. 
dat. folkskepi (-scipe Chtt.) 3002. 
3556. 4158. 4199. 4230. (-ßcipie 
Cott.) 3732. 5238. 

folk-togo {ags. folc-toga) 8W.m, Füh- 
rer einer Kriegerschaar, Herzog: 
nom. sg. (Pilatus) 5729. acc. sg- 
folk-togun (Herodes) 52G8. dat. 
folk-togon (Pilatus) ^SSS. 

folk-werta (ags. folc-veras) st. m. p(- 
Leute aus dem eigenen Volke, Lands- 
leute: nom. 2731. 

folmöi (ahd. folma, ags. folm sg.fetn-) 
St. m. nur im plur. die Hände: acc 
folmös 4987. dat. folmon 180. fol- 
mun 2047. 4508. 4539. mid iro 
(is) folmun twem 380. 3213. gen- 
folmö 4876. 

fon 8. fan. 

for, far (ahd. fora, ags. for, fries- 
fori) praep. c. dat. acc. u. instr. vor. 
L c. dat. 1) räumlich, teils vor, 
ante, prae: is giwädi slSt, brak for 
is breostun (das Gewand vor seiner 
Brust) 5102. thär was eld mikü 
. ., themu folke tegegnes, giwarht 
for themu werode 4947. teils vor, 
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coram, angesichts: tbe gio for gode 
standn, andward for them alo-wal- 
don 120. 121. ähnlich 676. 1287. 
1895. thoh skölda it (dcts Kind) 
simbla that lif ageban, the magu 
for them müder angesichts der 
Mutter 741. — ni welda sie aftar 
thiu meldön for menigi wollte sie 
darnach vor dem Volke nicht an- 
geben, nicht verraten 305. ni inäread 
it far menigi 1572. ähnl. 3233. 
4647. gi sknlun mi te warnn seg- 
gean for thesun liadio folke 561 
ähnl. 1326. 1454. 1804. 1837. 2049. 
2156. 2209. 2318. 3056. 3865 
3953. 5091. min word for thesumu 
werodel 2754. so hwes so thu mi 
bidifl for thesun minun bögwiniun 
2757. that gi it than for odrumu 
werode ni dnad 1571. lestean far 
tbSm liudiun 2036. ähnL 2334. sin 
welda tbo irä geba egan . . for 
theru menigi 2771. ähnl. 2775. 
2785 u. s. 10. vergL 1271. 1634. 
1972. 1973. 1974. 1976. 1977, 
2075. 4002. 4162. 4612. 4616 
4618. 4965. 5325. ~ 2) causal, 
vor, för, wegen : that he . . for the- 
amnu folk-skepi (fnri thit folkskipi 
Cott.) ferah farläte 4158. witi endi 
"wunder-quala, thea ik for thesnmu 
werode skal tholon, for thesaru 
thiod 4570, 4571. that wi her for 
üsnmu drohtine doian mostin fUr 
vnsem Herrn sterben 4866. — ne 
galpö thu for thinun gebun te 
swido rühme dich nicht zu sehr 
deiner Gaben wegen 1563. drobda 
for themu dode schrak vor dem 
Tode zurück 4759. 

II. c. occ. 1) räumlich hinbewe- 
gend, vor: geng . . for is thiodan 
standan, hard for is herron 4872. 
4873. — weldun ina for ögun 
Kristes brengean, for that bam 
godes 2297. 2298. ähnlich for thena 
heri 1899. for thena alo-waldon 
1979. for thena folk-togun 5268. 
for thia liudi 5374. — 2) causal 
wegen, für: that he far thesa thioda 
tboloian welda, far thit werod 
witi 4185. 4186. ähnL 4796. that 
ik minan gebe lioban lik-hamon 
for liudio bam 4764. — 3) in 
Verbindung mit haben, für, als: 
endi mi for frohon habas 1103. 
babdun ina for wär-sagon 2728, 



haba ina than far hedinan 3239. 
habdnn ina far iro herron ja far 
heban-kuning 3906. 

III. c. instr. nur in der Ver- 
bindung far thiu, darum, deswegen: 
far thiu 1881. for thiu 4377, 

IV. in Verbindung mit utar, praep. 
c. acc, ohne, sonder: far-ütar lastar 
81. for-ütar man-kunnies wiht 
1058. 

fora (m£\st nur im Mon.) praep, c. dat., 
acc. u. instr. » for, von welchem 
es die vollere Form istr c. dat. 
1) räumlich vor, ante; cor am, an- 
gesichts: stod imu thö fora themu 
wihe 3759. Ion neman fora godes 
ogun 1566. ledes filu fora werold- 
kuningun . . antfahan 1894. thena 
williu ik eft ogean . . fora allaro 
firiho fader 1978. grotta sie fora 
themn gum-skepie 2749. ähnl 1969. 
2750. 2755. 4406. — Die praep. 
nachgesetzt: thar sia im fora stuo- 
dun 5412 Cott. — 2) causal wegen, 
vor: thenkean fora themu thinge 
sieh vor dem (jUngsten) Gerichte 
vorsehen 4378. 

c. acc. räumlich, vor: that sie 
ina fora that harn godes brengean 
ni mahtun 2303. hwo sie ina gi- 
drogin fora that bam godes 2309. 
c. instr. fora thiu deswegen, daher 
4357. 

fora-bodo (ahd. fora-boto) sw. m. Vor- 
bote, Vorläufer: nom, sg. 931. 

foran {ags. foran) adv. vorn: lag imu 
. . at them durun foran an den 
Türen vorn, d. h. vor den Türen 
3337. fan foran von vorn 1794. 
bi- foran I. adv. vom, vor, vorher: 
a) räumlich: sat thiu modar biforan 
die Mutter sass davor 383. biforan 
vor (Jemand), in conspectu 749. 
1710. biforan endi bihindan vorn 
und hinten 3660. (fomn) them folke 
biforan vor dem Volke her 4820. 
beforan fidan vom, an erster Stelle 
finden, vorfinden 1913. let man simla 
then enon biforan wenn man nur den 
einen weg Hess, ausnahm 4820. 
— b) zeitlich: en was iro thuo 
noh-than flrio bamun biforan eins 
von diesen war da noch den Men- 
schenkindern vorbehalten 4^7 Cott. 
biforan vorher 4310. 4445. so lango 
biforan so lange vorher 4936. er 
biforan /rwAer, vorher 1345. 5187. 

13* 
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— II. praep. c. dat, eautal^ wegen : 
biforan theru dereteon dadi 4862. 
te-foran adv, vor: ne slculan gi 
Bwlnnii teforan iawa meregriton 
makon ihr 90IÜ nickt eure Perlen 
den Schweinen vor machen (ais Hals- 
band vorhängen) 1722. 

foraaa adv, von vorn 2412. 

fora-iago (ahd. fora-sago, aga, fore 
saga) 8w. m. Prophet: gen.pl. fora- 
(fori- Cbtt.) sagonö 928. 1429. 

foii {flgs. ford, /r»e». fortb) adv, local 
1) hervor^ herbei, herzu: than iu 
man for thea heri ford . . gangan 
hStid 1899. na h^Us thu hir ford 
dragan allaro lido lofsamost 2062 
thö geng imtt thär Judas ford, . , 
thar that adali aat 4480. t» ähnli- 
cher Consir. 2014. 2746. 2785. 2853. 
3820. 3823. 3841. 4175. 5072. hier- 
her auch ConatrucHonen wie: seg- 
gean ford heraus sagen ^ erzählen^ 
auseinandersetzen 33. that tbu so 
ford gispräki was du also aus- 
sprachst 3066. rekkian ford 3169. 
ähnl. 4161. 5884. — 2) vorwärts, 
fürbass: Krist im ford giwet an 
Galileo -land 1134. ähnlich 1190. 
3034. 4215. 5731. gaf it is jnnga- 
run ford (reichte es seinen Jüngern) 
2857. — 3) fort, hinweg: skred 
tbe wintar ford 197. er tban sie 
forun westar ford 641. giwitun im 
ford tbanan 650. leddun ina ford 
thanan 3352. iliat gi nu ford hinan 
5865. in ähnl. Construction 2088. 
2149. 2282. 4187. 5867. 5872. ne 
lat US farledean leda wihti sO ford 
an iro willeon, so wi wirdige sind 
lass, uns die bösen Geister nicht so 
hinweg (in die Hölle) nach ihrem 
Willen führen, wie wir es verdient 
haben 1613. 

temporal fürdery ferner, fortan, 
des Weiteren: that sie mostin is 
huldi ford giwirkean 691. lesti thu 
inka wini-trewa ford so thu dädi 
322. gengun eft thiu kumbal ford 
648. that gi thesaro weroldes nu 
ford skulun salt wesan 1362. in 
ähnl. Construct. 540. 1144. 1252. 
1390. 1794. 1849. 1944. 2355. 
2450. 2461. 2492. 2499. 2514. 
2565. 2580. 2590. 3012. 3031 
3354. 3379. 3457. 3464. 3484 etc. etc. 
ford folgöiat folgen fürder, folgen 
nach 2429. 



ford-wefd {ag*. ford-Teard) adverbia- 
ler ace. sg. neutr. fürder, fortan^ 
ferner 4011 CoU. — ford-wardes 
adv. gen, sing. 1) loeaU vorwärts^ 
nach vorn 3155. weiter, fürbass 
2168. 2912. 5783. fordwerdes 2236 
Gott. — 2) temporal: weiter, ferner, 
fortan 1852. 4108. (forwardes Cott.) 
976. 4352. 

tord-weg (ags. ford-yeg) at. m. Weg, 
der hinweg fuhrt, Todesweg: acc. 
pl. fdsid an ford • wegos (zun Tode 
bereit) 41bß Mon. 

foraht, forkt {ahd. ags. forbt) adj. in 
Furcht, bange: nom. sg. forobt 115 
CotL foraht 2678. forbt (foroht 
CotL) 2929. ace. sg. masc. forbtau 
4987. forahtan 5954 Cott. nom. pi 
masc. forbta 2253 Coit. fem. forahta 
5872 CotL 

forhto {ahd. forahta) st. f. Furcht: 
acc. sing, forbta 4320. dat pi 
wurdun an forbtun gerieten in Furcht, 
fürchteten sich 393. 4598. 4852. 
ähnl. an forhtun 2924. 3394. 37U. 
4752. 4961. 5165. an forahton 
5337. 5451. 5815 Cott. bi them fo- 
rahton aus Furcht 5803 Cott. 

forhtian {<xhd. forohtan, a^a. forhtiaD) 
sw. V. fürchten; 1) intransitiv: imp. 
sg. IL ni forbti tbu tbinun ferhe 
fürchte nicht in deiner Seele 263. 
plur. II. ne forohteat te filo 4708 
Cott. -— 2) c. acc. imp. plur. IL 
ne forbteat iro fiund-skepi 1904. 
forhtead fader iuwan 1908. 

forhtllk {ahd. forahtlib, ags. forbUic) 
adj. furchtbar, schrecklich: super l.- 
nom. neutr. forbtlikost 2615. 

forhtön sw. v. = forhtian; c. acc.: 
praet. eonj. plur. ef sie . . ni forh- 
todin that folkskepi wenn sie nicht 
das Volk gefürchtet hätten 3944 
Mon. 

forme {ags.fries. forma) ckIj. der erste: 
acc. sg. an thana formon sid das 
erste Mal 1587. 4991. 

formön sw. v. c. dat. vorwärts bringen, 
helfen; schützen: inf. tbe allumu 
man-kunnie wid bellie-gethwing 
belpau welda, formon wid them 
ferne 1276. im belpan bad, formon 
is ferhe 5458. 
gi- formon dasselbe: inf. ni mahta 
siu im nio giformon 738. that be 
mahti allaro manno gebwes ferahe 
giformon 2973. ähnl, 4118. 
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fdm (ahd, fern, ags. fyrn) adv, vor- 
mak, ehedem: 570. U31. furn 624. 
3989 Cott. 

fDrn-dagös (a^s. fyrn-dagas) st m. 
j«?Mr. vergangene Zeiten: dat. an 
fom-dagan 1414. an furn-dagun 
4364. 

♦for-wardes Cott, für ford-wardes 
976. 4352. 

Iftdian {aM, fuotjan, ags, fed&n, fries. 
feda) sw, r. 1) erzeugen: in/, that 
wi erbi - ward egan möstin, fodean 
«R unkun flettea 150. — 2) ge- 
bären: praes. eonj. sing. L that ik 
xnagu fodie 272. inf. skalt thana 
magu fodean thes hohon heban 
knninges 265. pari, praet. the ku- 
ning is gifodit 598. hwö he gifodid 
was, an Hobt kam an 2731-. — 3) 
ernähr en^ füttern: praes. conj. sing. 
III. that man ina wel fodea 1863. 
fodie is hundos mid thm 3018. 
ir^. thena lereand skulun fodean 
that folkskepi 1861. — pra^t. sg. 
fodda ina 438. 
■a-fodian gehären: nur im pari, 
praet. afödit, afodid geboren 166. 
456. 605. 2292. 4388. 5250. 

f&gian {ahd. fuogjan, ags. fegan) sw. 
V. verbinden, zusammenfügen: pari, 
praet. (Pilatus sass) an them sten- 
■wege, thar thiu strata was felison 
^fuogid wo die Strasse aus Stei- 
nen zusammengefügt (gepflastert) war 
{nach Joh. XIX. 13, aber mit An- 
klang an die heimische Sitte, der 
zufolge der Gerichtsherr an einer 
Ecke des Burgtors auf dem Heer- 
wege der zu ihr führt, Recht spricht) 
-5465 Cott. 

gi-l&Iian '(ahd. gafuo)jan| ags. ge- 
felan, fries. fela) sw. t?» mit gen. 
inne werden, wahrnehmen, bemerken : 
inf. sie mahtun gifollan is fardio 
3646. ähnl. gifiiolian {vergl. hiertu 
unter filu nr. 4) 5678 Cott. praet. sg. 
gifuolda iro f^knes 5654 Cott. 

gl -fori (ahd. gafuori) st. n. Nutzen, 
Vorteil, Gewinn : acc. sg. fruma endi 
gefori 1538. dat. sg. te geforea 
(gifuore -Cott.) 2502. gen. ni seh 
tliu mines her fleskes giföries sieh 
nicht darauf, was meinem Leibe gut 
ist 4769. 

fdrian (ahd. fnorjan, ags. feran in 
anderer Bedeutg., fries. fera) sw. v, 
1) führen, leiten: tn/. förian (fuorian 



Cott., fördan Mon.) 4930. hietun 
sia Kristan thuo . . sell^on fuorian, 
. . thär he skolda bidroragan 5511 
Cott. praet. plur. helagna Krist for- 
dun an fiterian for thena folk-togun 
5268. — 2) fortschaffen, tragen, 
bringen: inf. gisah werod mikil an 
that märia büs medmos forian 3762. 
praet. plur. the (qui) thena lefna 
lamon lango fordun 2308. 
gi- forian tragen, bringen: conj. 
praes. sg, III. that he me geforea 
an thit fern innau kaldes watares 
dass er mir in diese Hölle herein 
etwas kaltes Wasser bringe 3369. 

föt (ahd. fuoz , ags. fries. f ot) st. m. 
Fuss: acc. plur. foti 3344. 4508. 
4511. 4514. fuoti 2565, 5539 Coff. 
dat. plur. fotun 1090. 1103. 1372. 
1947. 2960. 2968. 2996. fuotun 
2^08, 5954 Cott. gen.pl. fötö 4519. 

f5t-8kamel (ahd. fuoz-scamal) st. m. 
FusS'Schemel: nom. sg. 1512. 

fragn s. fregnan. 

fragön (fries. fregia gegen ahd. fragen) 
sw. V. forschen, fragen; 1) absolut: 
inf. fragön ni gidorstun wagten nicht 
zu fragen 4598. — 2) c. acc. pers. : 
inf. ef ik tbik fragön gidorsti (wenn ich 
dich zu fragen wagen dürfte) 5926. 
praet. sg. fragoda ina thuo thie folk- 
kuning firiwitliko managon wordon 
5278 Gott. — 3) c. acc. pers. u. 
gen. rei: inf. wita is thana fader 
fragön fragen wir den Vater darum 
228. praet. s^.- fragoda sie firiwit- 
liko wisarö wordö 816. — 4) mit 
und ohne acc. pers., vor directer 
Frage: inf. fragön 3039. 3808. 4607. 
praet. sg. fragoda 3242. 3884. 4837. 
plur. fragödun 4288. — 5) vor 
indirecter Frage: inf, fragön 3847. 
5182. fragöian (fragöinan MS.) 5412 
Cott. praet. ^g. fragoda 210. 552. 
633. 2772. 2840. 2$52. 3826. 5084. 
5207. 5343. 5923. 5966. plur. fra- 
gödun 911. 3554. 3714. 4531. 4975. 
5850. 

fram (ahd. fram, a^s. from) ado. her- 
vor, heraus: that imu mablidin 
fram mödaga wihti, unholde ut, 
dass aus ihm heraus zornige Creister, 
böse redeten 3931. 

frfiftahi (ags. frätve fem. pl.) st. /.? 
eigentlich Schnüzwerk {vergl. Diet- 
Hch in Haupts Ztschr. X. 215 ff.) ; 
steht in der Bedeutg. Schmuck über- 
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hoMpt, Zierrat, Kostbarkeit: dat. pl. 
fagarnn fratahan (Goid und Purpur) 
3332. diariun fratahun (desgi) 3764. 
(Tapeten) 4545. fagaron fratahun 
(Gewänder) 380. fagoron fratohon 
(Gewänder) 1740. — gen. pL fa- 
garerö fratohö (Perlen) 1726. 

fratahön (ags. frätvan) 8w. v. sekmückeny 
zieren: parUpraet gifratohod 1675. 

gi-frAgi {agB. ge-tr«fege) adj. kund, 
bekannt, berühmt: nom. sg. maac. 
2811. nom. pl. neutr. wäran is go- 
dun ^erk ferran gifragi 2978. 

Mh (ahd. fro, frao, ags. frea, west- 
frie». fro) adj. froh: nom. pl, fraha 
4727, 5896 CotU — 

frfth-m6d (ahd. frö-muoti) adj. frohen 
Sinnes y fröhlich: nom. sg. masc. 
1011. 3560. 5984. — s. frÖ-möd. 

frftlio s. froho. 

fregnan {ags. frignan) st. v. fragen, 
forschen; c. acc. pers. und vor in- 
directer Frage, praet. sg, III. fragn 
615. 4841. ohne acc. pers. und vor di- 
recter Frage, praet. pl, IIL frugnun 
917. 
gi-fregnan forschend erfahren, von 
etwas koren; 1) c. acc: praet, sg. III, 
8o hwe so thiu spei gefrang 1992. 
plur. III. them the is mikilon kraft 
ferrana gefrugnun 3753. — 2) mit 
abhäng. Satze : praet. sg. /. so (thär, 
thö) gifragn ik that . . da horte 
ich, dass . . 288. 367. 510. 630. 
1020. (Cott. gifrang) 3037. (Cott. 
gifran) 2622. 3348. 3781. 3884. 
4454. (Mon. gifran) 4066. gifrang 
3965 Cott — sg. III. gifragn (gi- 
frang Mon.) 715. 800. 

^frekni adj, kühn, verwegen^ acc. sg. 
masc. freknean hugi 1230 Cott. — 
Zu frökni? 

fremidi {ahd. framadi, fremidi) adj. 
fremde jemand anderem gehörig: 
nom, sg. fremidi skat 2502. 

fremmian {ags. fremman) sw. v. c. acc, 
vollbringen, ausführen, leisten, tun: 
praes. sg. II, bi hwi thu her do- 
pisli fremis 927 Mon, — inf, * frem- 
mean 93 Cott. — praet. sg. III. 
fremida . . godes jungar-skepi 109 
Mon. in ähnl. Construct. fremida 
2168 Mon. — praet. plur, II. fre- 
midon 881 Mon, III, fremidun 
4415 Mon. 743. — conj. praet, pl. 
III. fremidin 2702. 



gi- fremmian c. acc, dasselbe: 
praet, conj, sg. III. gifremidi 2745 
Mon. — s. fmmmian. 

frtoa (ahd, freisa) st. f, Gefahr, Ge- 
fährdung; Verderben: dat plur, fre- 
son 263. 3980. 

frMn (ahd. freisön, ags. fräsian) »w. 
V. e, gen, 1) zu Schaden bringen, 
gefährden; nachstellen: inf, frdson 
is ferahes seinem Leben ntiehsteUen 
773. 4478. — 2) versuchen, in 
Versuchung führen: inf, inwaro 
seolonö . . frSsön 4662. ok quam 
he herod giu fr«8on min 4665. 
gi-frdson gefährden: inf, hie ni 
mahta is libes gifreson konnte sein 
Leben nicht gefährden, ihn nicht am 
Leben strafen 5323 CoU, 

fridön (ahd, ga-fridon, ags, fridian) 
«10. V, c. dat, schützen, behüten, 
bewahren: conj, praet, ef he . . 
fridodi irä ferahe (ihr das Ldten 
rettete) 3859. — part, praet, habda 
. . gefridod iro ferahe 3897. 

fridn (ahd. fridn, ags. freodu, fries. 
fretho) St. m. Friede, Schutz, Sicher- 
heit: nom, 42t). 1011. 1943. 4320. 
acc. fnda 773. 1938. 1954. 2282. 
2693. 3290. 3696. 4108. 5256. dat. 
fride 2811. 4212. 

fridu-bam st. n. Friede bringendes 
Kind, Friedenskind: nom. sg. fridu- 
bam godes von Christus 450. 760. 
983. 1156. 2099. 2382. 3023. 3837. 
3884. 3944. 4496. 5351. 5778. 
5934. nur fridu-bam 1077. acc. 
fridu-barn godes 667. 1128. 3900. 
4025. 

fridn-gnmo sw. m. Friede oder Schitz 
bringender Mensch: gen. pl. fridu- 
gumono betst von Christus 619. 

fridn -samo (ahd. fridn- samo) ade. 
friedlich, in Frieden: (-sama Cott.) 
1317. 

fridn -wara (ags. freodu- vär, -varu) 
sw.f. Friedenshut: acc. sg. an thina 
fridu-wamn (an thinan fridn warun 
Mon. CoU.) 483. 

fridn -wih st, m. Schutz gewährender 
Tempel (Tempel, mit Hervorhebung 
seiner Eigenschaft als Asyl): dat. 
sg. at them fridu-wiha 513. 

friohan (ags. freogan) v. lieben: inf. 
friohan (friehan CoU., frahon Mon.) 
is friundo gihwana jeden seiner 
Freunde lieben 1451. 
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firiaBd (ahd. friunt, ags. freönd, fries, 
friond). «i. 1) Freund: nom, ag. 
5360. dat sg. friunde 4954. nom, 
pl. friund 2726. 3042. dat. friun- 
dun 3275. gen, friundo 1451. — 
2) BltUsfreundy VemoaiUer: acc. ßg. 
friund 1498. dat, sg, friunde 1493. 
dat pL frlundun 800. 1136. 2292. 

firiimd ' Bkepi {ahd, frinntscaf, ags, 
freond-scipe) st, m, Freundschaft; 
Gewogenheit: acc, friund-skepi 322. 
friundskipi 5369 GotL 

firl {ags, freo) st, n. Weib von edler 
Abstammung: nom. sg, 310. 435. 
nom, pl, fri 5796. 5815. gen, pl, 
firiho (frio Cott,) 438. Mo (firio Cott,) 
2017. 

IHd-hof {ahd, frit-hof) st, m, Schonung 
oder Schutz getjoährender Hof^ Frei- 
statt; hier vom Vorhof des hohen- 
priesterlichen Palastes : aoc, sg, find- 
hof 4956. dat sg, an frid-hobe 
4946. 

firi-lUc (ags, freö-lic) adj. freigeboren, 
edel; stattlich ^ lieblich: nom, pl. 
ma^ad frilika von den Schwestern 
des Lazarus 3968. 

from (ags. from) adj. tüchtig^ gewich- 
tig, ernst: instr, sg. fromun (farmon 
Mon., formon Cott,) wordu 217. 

firost (ahd, frost, ags. fries. forst) 
st. m. Kälte, Frost: instr, ^frostu 
4401. 

frb (ahd. fro) m, (der milde, gnädige) 
Herr] nur in der Anrede und in 
folgenden Verbindungen: fro min 
3989. 4036. 4607. 5926. drobtln 
fro mm 490. 971. 4767. fro min 
the godo 2099. 4081. 4294. 4405. 
4511. 4519. 4687. waldand fro min 
2109. 4863. 5019. — s, fröho. 

£r6bra, fröfra (ahd. fluobara^ ags, fro- 
for) st. f. Trost: nom, frobra 2197. 
acc, fröfra 1308. dat. te frobru 496. 
te frobra 2206 Cott. 

frdbrean (ahd. fluobiren, ags, frefran) 
sw, V. trösten: inf. thia thiu wif 
weldun wordun frobrean (frubrlan 
Mon,) 4018. thie skal iu eft gi- 
fruobrean 4711 Cott, 

fr6d ahd. fraot, ags. fries* frod) adj. 
1) aM, greis: acc, sg, masc, frödan 
1173. 1185. nom, pl. fröde 3632, 
— 2) daher auch erfahren, weise, 
nom. sg. frod 177. 180. 570. 2833. 
fruod 73, 115 Cott in schw. Form 



the frodo man 105. 225. nom. pl. 
frode 2731. 

frftdön aw. V. altern : part. praet nom. 
sg. fruodöt 3485- Cott 

gi-frödoü. part praet quasi adj. 1) mit 
Alter ausgestattet^ gealtert: nom. sg. 
gifrödot 3494. — 2) mit Weisheit 
gerüstet, weise: nom. sg, gifrodot 
208. gifrodod 228. 

fröho, fr6io, fr&ho (ahd. frao, ags, freä) 
sw, m. Herr: nom, sg, fraho 2901. 
3904. -~ acc, frohon 1103, 1128 
Mon. — dat fröhon 2118. 4954. 
5465 Cott. frohon (frähen C, froiaen 
M.) 2942. frähon 2615. 5009. 3998 
Cott 5159 Mon, frähon (fräon Mon.) 
177. froion ^bi^ Mon, -^ gen. fro- 
hon 1077, 1094, 1669 Mon, 5369, 
5519, 5735 Cott froion 3023 Mon. 
frähon (fräon Mon.) 109. 931. 

frftkau (ahd. fruochan, ags, frSone) 
adj, wild, frech, verwegen : nom, pl. 
frokne (fruokne Mon. fruoknie Cott.) 
3847. 
frokno adv, kühnlich y verwegen 
3818. 4662. 4837. 5182. 5207. 
(fruokno Mon, Cott) 2996. fruokno 
5461 Cott, 

fr6-Uko (ahd, froliho) adv. fröhlich ; 
zuversichtlich 2678. 3042. 

fr6-m6d (ahd, fro-muoti) adj. frohen 
Sinnes, fröhlich: nom. sg. 1163. 
2062. * 3560 Cott — s, fräh-mod. 

frftnisko (ahd. fronisco) adv. herlich, 
schön: was that land so god, fro- 
nisko gifehüd (». u. fehon) 2399. 

frttht (ahd. fruht, fries, frucht) st. m. 
Frucht: nom. sg, Uoblik feldes fruht 
2394, gen, sg, fagares fruhtes 2545 
Cott, -— nom, pL fruhti 2567 Cott. 
gen,pL fruhteo 1745. fruhtio 2557 
Cott 

fruma (ahd, fruma) stf. was vorwärts 
bringt, Bestes, Nutzen^ Vorteil, Ge- 
fßyinn: nom. sg, 403. 2505, 3587. 
3840. 4194. 4270. acc fruma 1460. 
1718. 1852. 4161. fruma endl gi- 
fori 1538. that sie fruma fremidin 
(dass sie Gutes täten) 2702. dat 
frumu 1431. 1789. 1855. 2412. 
2485. 2513. 3002 etc. te iuworu 
frumu zu euerm Besten 1799. gen. 
frumu (froma Cott) 3344. — mm. 
pt thea frumä (die Woltaten) 1861. 
dat. frumon 52 Cott. frumun 1018 
Mon. ^e«.frumonö 1094. 1308. 1310. 
1548. 4804. frumono (Reichtümer, 
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parallel mit ödes) 1100. in ähnL 
Bedeutg, 1561. 4397. 

^firnml/. = fruma; datsg, te frnmi 
1018 Cott. 

frummiaa {ahd, fniinman) «to. v. 1) 
c. acc. pers. befördern y wozu an- 
regen ^ wozu bringen: inf. that he 
sulik folkskepi frnmmian mosti, 
that sie (dazu bringen, dass 8ie . ,) 
2980. sia ne muosta helido than 
m^r . . frainniian, newan that sia 
fiori te thiu thum kraft godes geko- 
rana wurdun (kein Mensch konnte sie 
[dazu] anregen, sie waren vielmehr 
durch die Macht Gottes dazu aus- 
erlesen) 16 Cott, praet. sg. sie frn- 
mida the mahta 659. waldand fru- 
inida, hrSn sie tho mid is handan 
3580. 

2) c. acc, rei vollbringen, tun, 
schaffen, machen: praes. sg, HL 
thius min word framid 1826. thiii 
werk frumid 1982. the thit giwer 
fmmid 4846. men-werk frnmid 
5196.|>/tir. //. that gi iuwan brodar- 
skepi fasto frummiad (fnimmean 
CoU.) 4655. phir. IIL mit zu er- 
gänzendein Object: frummiad {seil 
word endi werk 2116) 2118. — 
conj, praes. sg. 1. er than ik is 
eniga wräka frummie 3247. äknl. 
conj. pl. III, frummien 1941. 2589. 
— imp. pL II. frummiad gerno is 
gibodskepi 1908. — inf. frummian, 
frummean 9. 451. 461. 1070. 1276. 
1632. 1956. 3900. 4545. 4648. 
4843. 4887. 4899. 5071. 5176. 
5398. 5421. skulun irö regan-gi- 
skapu frummian (vollführen, was 
ihnen das gottliche Geschick be- 
stimmt) 2595. — praet, plur, III. 
frumidun 180. 732. 4398. 5266. — 
praet. conj. sg, III, frumidi 2215. 
2713. — pari, praet. gifhunid, ge- 
frumid 105. 1718. 3524. 3842. 
3980. 5159. 5865. nom. plur. fem. 
gifrumida 5872 Cott, 

3) intransitiv: imp, sg. II. frami 
so thu thenkis handele wie du 
denkst 4619. 

gi- frummian vollbringen, tun; 1) 
c. acc. rei: praes. sg. III. than he 
men gifrumit 5037. plur. III. witi 
gcfrummead 1339. so hwat s6 is 
mer obar that man gefrummiad 
wa« die Menschen drüber hinaus 
tun 1525. conj. plur. IIL gefrum- 



mien 1922. — inf. gifrommeaD, 
gefmmmian 84. 2681. 3104. 4199. 
4787. 5115. gerund, te gifmm- 
mienne 3015. 3904. 4527. te gl- 
frummianne 5351 Cott. — praeL 
sg. IIL gifrumida 4. 2165. 3497. 
3499. 5598. -^ praet conj. sg. 111. 
gifrumidi 3891. 5256. — 2) in- 
transitiv tun, handeln: prs. conj. 
plur, IIL so gifrummian, so it an 
forndagun tulgo wise man wordan 
gesprakun 1415. ef sie gifrommien 
so 3402. — inf. that hie so maosti 
gifrummian 5731 Cott, — s. frem- 
mian. 

Itagal (ahd, fngal, fogal, ags. fbgol, 
fries. fugel) st. m. Vogel: gen. sg. 
fugles 987. nom. pL fuglös 2404. 
dat. fuglun 1669. 

ftil {ahd. fol, ags. fries. ful) adj. voll: 
nom. sg. idis enstio ful (fol M.) 
der Gnaden voll 261. glwitties fol 
783. feknes ful 2496. sorgono ful 
2918. 5968. acc, sg. fem, mcda . . 
fulla 3514. nom,pl. fülle 2870. bros- 
mono fülle (durch Brocken gesättigt) 
3022. menes fülle 4360. 

fül {ags. ful) St. n. Becher, Krug: 
acc. sg. ful 2047. 

ful-fat st. n. Kruggefäss, Krug: acc. 
sg. fulfat (fullien Man.) 4539. 

fuUdsti {ahd. folieist, follist, ags. ful- 
Isest) st. m. Unterstützung, Hilfe i 
acc. fiillisti 5640 CoU, dat, anthinon 
fullestie 4681 Cott. 

fnllßstian {ahd. folleistjan, ags. fuH^ 
stan) sw, V. c. dat. Hi^'e leisten, 
helfen: praes. sg. L ik fallestiu 
(fuUistiu Cott.) in wider themii 
fiundc 4665. 

fallian, gi-foUian {ahd. fulljan, ags. 
fyllan) sw. v. 1) erfüllen, voll machen '■ 
part. praet. thes motun sie werdan 
an them rikiadrohtines gefullit rfam»^ 
(nämlich mit Gerechtigkeit; thes ist 
logisch bezogen auf das vorhergehende 
adv. rehto) werden sie im Reiche 
des Herrn erfüllt 1310. ferahes gi- 
fuUid mit Leben erfüllt, belebt 4036. 
2) erfüllen, endigen: praes. plur. 111- 
irö dag endiod, fnlliad mid irö 
ferahu 4331. 3) erfüllen, etwas zur 
Tat machen; bewahrheiten: inf. dat. 
allaro rehtö gibwilik te gifulliane 
976. part. praet. er than werde gi- 
fullid so, minu word giwärod 4349. 
thuo was it al gifuUid so 5714 Cott. 
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ftdliko {ahd, folliho) adv, vollständig^ 
gründlich: comp, fuliikur 1454. 

fallön (ahd, fallen, ags. fullian,/rtes. 
fallia) 8w, V, erfüllen, bestätigen 
in/, ik fuUdn skal willeon thinan 
4769. part, praet. gifnllod 4352. 
4568. gifullot (gifullid CoU,) 1140. 
2162. 

faaddn (ahd. ags. fundian) sw. v, vor- 

' wärts gehen ^ streben: praes, sg, IL 

na thu eft nndar thia stridtgan 

thioda fandös te faranne 3992 

Cott. 

tax praep» c. dat = for; räumlich 
1) vor^ ante: thär hie für them 
galgon stnod 5574 CoU, — 2) i>or^ 
coram^ in^ Beisein: für thero me- 
nigi 3862 Mon, far them gumskipe 
5340 Gott, für thero heri 5478 
Cott. far thesaro menigi 5590 Cott. 
3) causal vor^ wegen ^ aus Anlass: 
druhodun für them dode 5615 
Cotß, 

fürdor {ahd. furdir, ags. furdur, fties. 
forther) adv.^ Compar. zu ford, 
räumlich weiter nach vorn, forty hin: 
449. 1173. 2265. zeitlich fortan, 
ferner: furdur Mon. 1437. 2513. 
2895. 3210. 4568. 5009. furdor 
CoU. 3485. 5580. 5654. 5702. 5815. 

fnrdron (ahd. fordiron) sw. m. plur. 
Vorfahren, Ahnen: nom. furdron 
(fordrun Mon.) 483. 

fori (ahd. furi) praep. c. dat., acc. v. 
instr. — for; c. dat. 1) räumlich 
vor, im Beisein, angesichts: fuii 
thesaro skolu 5321 Cott. furi them 
werode 5476 Cott. furi them Judeon 
5489 Cott. (cf 261, 676, 741, 4161, 
4162 Cott.) — 2) zeitlich vor: furi 
them dode 5643 Cott. — 3) c. acc. 
vor: werod sidoda furi Hiericho- 
burg 3548. jk gibu min ferah furi 
thik,4687 Cott. ihn skalt ina furi 
suno hebbian 5618 Cott. (cf. 4158, 
4571, 4872, 5268 Cott.) — 4) c. 
instr. furi thiu = fora thiu daher, 
deswegen *4357 Cott. — 

5) adv. vor, voraus: het that wi 
im folgödin, so it furi wurdi 
(voraus gieng) westar obar thesa 
werold 596. 

ftiristo (ahd. furisto, ags. fyrsta) superl. 
von furi, adj. in sw. Form der vor- 
nehmste, erste, höchste: nom. sg. 
hwilik thär riki man undar themu 
folkskepi furista wäri 3556. the 



furisto thero finndö 4883. the fu- 
risto thes folkes 5084. <xcc. sg. 
an thena fiiriston fiund 4876. dat. 
sg. welda ina te furiston doan 
5031. — nom. pl. furiston 3792. 

fbm, ftim-dagÖB s. fom, forn-dagos. 

ttm (ahd. funs, ags. fiis) adj. nach 
etwas geneigt, bereit: nom. sg. (min 
gest is) fus te faranne 4784. 5658. 
nom, pl. fiisa te faranne 650. 

Msian (ags. ff sau) sw. v. sich zu et- 
was neigen, nach etwas streben: 
part. praet. fiisid . . an hel-sid 
2354. fusid (afusid Cott.) an ford- 
wegös 4756. 



G. 



gi-gado (aftd. ga-gat, ags. gegada) 
sw. m. Genosse, Seinesgleichen: acc. 
sg. gi-gadon 25. 

gadnling (ahd. gataling, ags. gädeling) 
st, m. der einem andern verbunden 
ist, durch Verwantschajt, Verwanter: 
nom. sg. 221. nom. pl. gadulingos 
1266. acc.pl. gadulingos 3172. dat. 
pl. gadulingun 1450. durch Herkunft 
von einem Volke, Landsmann: nom. 
sg. 5214. nom. plur. gadulingos 
5216. gen.pl. gaduling6 577. 

gadoling-mftgös st. m. phr. (durch die 
Ehe) verbundene Blutsverwante, d. s. 
die Eltern: dat. -mägun 838. 

galgo (ahd. kalga, ags. fries. galga) 
sw. m. Galgen, hier das Kreuz 
Christi: acc. sg. j^algon 5534. 5625. 
dat. galgon 5555. 5574. 5593. 5687. 
5728. 5732 Cott. 

galildisk adj. aus Galilea, galileisch: 
nom. sg. galileisk man 4977. 

galla (ahd. gällä, ags. gealla) st. f. 
Galle: acc. sg. galla 5647 Cott. 

galm (ahd, galm) st. m. Schall, Lär- 
men: nom. 4950. »Schall, Stimme: 
dat. fon them galme godes 1072. 

galp5n sw. v. laut rufen; sich brüsten, 
sich rühmen: imp. sg. IL no galpo 
(galbo Mon.) thu far thinun gebuu 
te swido 1563. 

gi-gamal5d part. praet. quasi adj. 
gealtert, alt: nom. sg. en gigama- 
lod man 72. nu ik sus gigamalod 
bium 481. 



202 



gaman — gangan 



gaman (ahd, gaman, ag». gameni/rtes. 
gama) st n, gesellige Unterhaltung, 
Spiel, SpoBS: nam, »g, 2742. acc. 
sg. gaman 2750. 2763. ^ Spotti 
dat. te gamn« 5296. 

gambra {pgs. gambe) Bt, /. Abgabe, 
Zins: acc, eg, oder plur, gambra 
3ÖÖ. 

gang (ahd, age. gang, friee, gong) 
8t, m. Gang, Weg: nom, sg, we- 
deres gang (Verlauf der Witterung) 
2478. dat. sg, ganga 555. gange 
2563 Cott. 
for-gang st, m, Untergang, Tod: 
nom, 735. acc, forgang 2806. 

gangan {ahd. ags. gangan,/rte». gunga) 
st, V, gehen. 1) absolut: gehen; hin 
und her gehen, wandeln : praes, plnr. 
II, hwi gangat gi so gornöndia 
warum geht ihr so trauernd einher 
5967 Cott, IIL than gangad engl- 
los godes 2599. — imp, plur, II. 
gangat gähliko 5866. — in/, tbö 
he ina gangan gesah 1130. ähnl. 
gangan 1168. 2692. 2865. 4066. 
il^l, ^- pari, praes. gangandi 5964 
Cott, — praet sg, III, geng (gieng, 
wandelte) 4427. 5270. 5301. geng 
(gieng weg) 3196. 3210. geng (ver- 
lief) thes geres gital 198. so is 
-willeo geng tote sein Wille gieng, 
wie er wollte 536. ähnl, 3836. 4273. 
5387. 5712. ;)/tfr.///. ^engun 4718. 
4740. gengnn ambaht-man, sken- 
keon mid skalun 2007. äknl 2742. 
thär stopon g^ngun wo die Fuss- 
stapfen liefen 2400. 

2) mit praep, oder adv,: praes, 
sg, I, ik gangu imn at erist to 
4821. ///. gangid imn diubal fer 
2481. plur, III, thär folk manag 
for thena alowaldon alla gangad 
1979. — conj, praes, sg, II. that 
thu an min bü gangas 2122. ///. so 
(der) ganga iru selbo to 3870. — 
inf. tho quam tbär ok en wif gan- 
gan . . innan them alaha 503. 
untthat tbar weros östan gangan 
quämun 542. giwet im tho gangan 
al so Jordan flot (dem Laufe des 
Jordans nach) 873. tho gisähun sie 
waldand Erist an themu sewe up- 
pan selbon gangan 2921. tegegnes 
gangan 2899. 4957. &n themu 
grabe gangan 4100. gangan undar 
thea Jadeon 4183. giwSt imu tho 
üt thanan . . Judas gangan 4631. 



thar was hie up giwuno gangan 
mid is jungron 4722. giwet imn 
tho gangan thär he . . (dahin wo 
er . .^ 4771. in ähnl. Construct, gan- 
gan 429. 516. 579.595. 1056. 1255. 
1268. 1802. 1858. 1900. 1921. 
2548. 2559. 2746. 2940. 3518. 
3679. 4535. 4540. 4558. 4789. 
4955 etc, — praet. sg. III, g^ng 
231. 1061. 1075. 2102. 2198. 2941. 
2995. 3735. 3766. 4021 etc. geng 
im tho tegegnes 477. ähnl. 4830. 
thno geng thär is Hond after 
2545 Cott, tho geng im to the 
landes ward (ai^siezu) 3156. tliuo 
geng thär äband tuo 3423 Cott. 
sin geng im thno nähor sniamo 
5981 Cott. plur, III. gangan 648. 
658. 669. 1272. 1279. 2311. 3345. 
4090. 4104. 4287. 4858. 4938. 
4947. 4972. 5517. thar gengon ina 
twe wif nmbi (beschäftigten sich um 
ihn) 4207. — conj, plur, III. gengin 
1181. — pari, praet. so thiu fri 
habdnn gegangan (gegangen waren) 
te them gardon 5797 Cott. 

3) reflexiv gebraucht mit praep. 
oder adv.: conj. praes. sg. IIL so 
ganga imn (der gehe) herod drin- 
kan te mi 3914. — imp. sg, IL gang 
Ihi h^\ hinan 3894. gang thi hM be- 
rod 5572 Cott. gang thi fan them 
kruce nider 5586. — praet. sg. III, 
ggng imn . . an thana wih innan 
102. geng im tho bi Jordanes 
Stade fhär ina Johannes antfand 
gieng da am Ufer des Jordan da- 
hin wo Johannes ihn antraf 1127. 
in ähnl Construct. 1150. 2000. 2334. 
2381. 4272. 4480. 4800. 4806. 
4902. 5003. 5152. 5705. 5908. 
plur. IIL gengnn im 3799. 3880. 
5063. 5503 (oder zu no. 2f), 5695. 

4) c. acc. des Weges: inf. ni 
williad ina (den Weg) flrihö bam 
gerno gangan 1786. — praet. plur, 
wi gengun aftar them bokna he- 
rod wegos endi waldos hwilnn 
602. — 

5) in Verbindung mit Infinitiven, 
die den Zweck des Gehens aus- 
drücken: praet. sg, IIL geng wid 
iro kind sprekan 2018. ähnl, 2771. 
4028. 4871. geng imu (refl,) tho 
wid thea man -sprekan 4840. ähnL 
5178. 5234. 5724. thuo hie fan 
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thero thing-stedi geng selbo gi- 
sittdan 5371 Cott, — statt des Inf. 
ein abhängiger Satz: praet plur. III. 
tbö gengun dol-mode, that sie 
wid waldand Krist wordun sprä- 
knn 3723. 

a-gangan zu Ende gehen^ vergehen: 
part, praet. thiu fibi (die fünf Zeit- 
alter) wäran agangan 47 Cott, that 
witi was thö agangan 239. 

bi-gangan eigentl. zu etwas gehen, 
daher hüten, für etwas sorgen: inf, 
hwand he (der hohe Priester Cai- 
phas) that hds godes thär. an Hie- 
rnsalem bigangan skolda 4164. 

far-gangan vergehen: part, praet, 
ward thid helago dag Jndeono 
fargangan 5767. (forgangan in for- 
fangan emendiert 2364. ähnl, 2412. 
3840.) 

fal-gangan c. dat, 1) nacheifern^ 
naef^oigen, folgen: inf, so man her- 
ron skal gerno folgangan 112. ef 
gi im thus fulgangan willead 1691. 
fnlgangan godes lerun, gebode 1728. 
3278. 4554. — imp. plur, II, ful- 
gangad imu gerno 3152. — praet. 
sg. III, fulgeng im tho so gerno 
449. 3152. plur, //. falgengun 4399. 
in, fulgengun 696. 1358. 3907. — 
2) unterstützen, helfen: praet, conj, 
sg, IIL that hie im fulgongi wel 
6619. — 3) c, acc. rei ebenfalls 
tun, befolgen: prs. sg, II, that gl 
thiu fulgangad thiu ik an thesun 
gomun dön 4646. s, ful-gan. 

gi-gangan 1) gehen: inf thurh gi- 
gangan 1794. praet, sg, (that körn) 
eft np gi-gßng 2402. 2409. — 

2) zukommen, teilhaftig werden: inf. 
that he biginna therä girnean, thiu 
imu gigangan ni skal 1481. — 

3) sich ereignen, kommen: inf, that 
it so gigangan skal, so it god-fader 
gimarkoda mahtig 4732. 

ti-gangan zergehen, vergehen : praet. 
sg, III. tigangit the glod-welo 
1648. inf, tegangan 4458. part. 
praet, tegangan 2688. 

thurh -gang an durchgehen, bis ans 
Ende gehen: praes, sg, III, so 
hwemu so ina thurh-gengid jedem 
der ihn (den Weg) bis ans Ende 
geht 1790. — durchdringen, zu 
Ende kommen: prs. sg, III, thuru- 
gengit im (refl.) mid guodn 3489 
CoU. 



gard {alid^ gart, ags, geard) st, m, 
1) im Sing, eingefriedigtes Grund- 
stück, Feld: nam, 3136. *- 2) im 
plur, Besitzung, Behausung, Woh- 
nung, Haus: acc, gardös 4021. 4540. 
dat. gardun 3333. 3379. 3777. im 
weitem Sinne die gewohnte) Erde, 
Erde überhaupt: acc, thesa gardos 
4498. an thesun gardnn 1698. 1771. 
— Compos, middil-gard. 

gard&ri (ahd, gartinare) st, m, Gärt- 
ner: nom, sg. 6929 Cott, 

gardo {ahd. garto, fries. garda) sw. 
m, Garten: dat, sg. gardon 5797 
Cott, — Compos» böm-, vin-gardo. 

garu (ahd, garo, ag$, gearu) adj. be- 
reit, gerüstet, bei der Hand: nom, 
sg. masc, garu 1652. 1795. 2940. 
4783. garo 4680, 5648, 5657 Cott, 
simlun was garu (angetan, beklei- 
det) mid goldu endi mid godoweb- 
bin 3331. fem, garu 284. garo 
5942 Cott. neutr. garu 957. 1344. 
4258. acc. neutr. garu 2835. 3740. 
faabda eft is word garu hatte wieder 
sein Wort bereit (antwortete als- 
bald) 273. 2023. 2324. 2832. 2999. 
3441. 4610. 5208. ähnl, garo 929. 
garu 1597. — gen. neutr. garowes 
2845. — nom, pl, thea man stodun 
garowa 675. 

garo adv. völlig, gänzlich, wol 
206. 620. 2969. 3545. 3867. 4179. 
4187. 

garo-llko (ahd, garalihho, ags, - gearu- 
lice) adv. völlig, ganz und gar 5964 
Cott, 

garawi, gi-gariwi (ahd. garawi, ags. 
gearye pl, f.) st, n. womit man an- 
getan ist, Kleidung, Ausrüstung, 
Schmuck : acc. sg. gegaruwi (gerwl 
Cott.) 1664. gegariwi (gigerwi Cott.) 
1687. dat. te garewea (te gigerwe 
Cott.) 1858. 

garuwian, gerwean, girwian (ahd. ga- 
rawSn, ags, gearvian, gerwan, gyr- 
yan) sw, v. bereit machen, bereiten, 
rüsten: inf, het sie (refl,, sich) 
garuwian (gerwean Cott.) sän hiess 
sie alsbald sich aufmachen 595. sum 
biginnit girwian ina (ina giri- 
wan MS.) 3451 Cott. — gerund, 
te gigaruwenne (gigeriwanne 
Cott.) mina gomä mein Mahl zu 
rüsten 4543. — praet sg. geri- 
wida (gerwida Cott,) ina sniumo 
776. plur. thar gerewidun sie 
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thea goma 4561. — conj, praet 
/>/tfr. that sie sie gerewidin (ge- 
ridin CötL) te godes rikie 4250. 
— part, praet. gigarewid (gige- 
riwid Cott) 4423. 4454. giger i- 
wid 2535 CoU. 4395. gigariwit 
(gigerwit Cott.) angetan, bekleidet 



gast (akd. gast, ags. gast) st. m. Be- 
wirteter, Oast: nom.pl. gesti 2060. 
dat. pl. gastinn (gestion Cott.) 2750. 
gestiun 2021. gen. pl. gesteo 2045. 

gast-seli, gett-seli {ags. gäst-sele) st. 
m. Raum für ödste; daher sowol 
Herberge als Saal, coenaculum : acc. 
sg. gast-seli 679.1900.2734.2738. 
gestseli 711 Mon. dat. gastseji 2763. 
2781. (gcst-seli Cott.) 2002. gest- 
seli Mon. (gast-selie CoU.) 3339. 
gast-selie 5312 Cott. 

gat (ags. geat, fries. jet) st. n. Loch: 
acc. sg. tharh nädlon gat 3301. 

gfthliko (westfries. gä-lik adj.) adv, 
schnell, eilig 5866 Cott. 

gfthnB (ahd. gähun, sw. acc. fem.) 
adv. schnell, plötzlich, eilig: gahon 
(gahahom Mon.) 2949. gahun 4800. 

g&n (ahd. gän) st. v. gehen, in 
ful-gän €. dat. folgen, erfüllen: inf 
godes willeon fal-gan 1473 Mon. 

— s. ful-gangan. 

f«i gi (ay«- g®) <?on;. und 2257. gie 
CoU. 5839. 5872. 5897. ge . . ge . . 
sowol . . als auch 1659. 1660. 1897. 
2548. ge . . gia 1839. 1841. gie 
. . gie Cott. 5469. 5470. 5482. — 
s, ja. 

giak und, auch 1844. 2003. (gek 
Mon., get CoU) 1911. — s. jak. 

geba {ahd. gcba, fries. jeve) st. f. 
1) Gabe, Geschenk: acc, sg. geba 
2770. 2859. 3770. dat. gebu 555. 
3083. gen. geba 628. 1450. — nom. 
plur. geba 3484. 3777. acc. geba 
654. 673. dat. gebun 669. 1563. 
gen. gebono 1545. gebo 4399 Mon. 

— 2) Gnade, Gunst: dat. pl. sie it 
al be thinun gebun ehton 4436. — 
^fCompos. hand-geba. — s. giba. 

geban (ags. geofon) st. n. Meer : gen. 
sg. gebenes ström 2937. 4317. 

geban {ahd. geban, ags. gifan, fries. 
jeva) st. V, c. acc, inf. oder Teilgsge- 
nitiv, mit oder ohne dat pers. geben, 
hingeben, übergeben: praes. sg. I. 
Ik gibu min ferah &ri thik an 
wäpnö spil 4687. gibu ik in her 



bediu samad etan endi drinkan 

4642. ui gibu ik that te räde . . 
rinkö neg^nun 226. ef ik iu tbena 
man gibu (überliefere) 4484. //. 
gibis 3439. ///. gibid 1672. 1748. 
3509. 4418. gibit 4713 CoU. plur. 

II. gebad 3831. — cotij. praes. sg. 
I. that ik minan gebe lioban lik- 
hamon 4763. hwemu ik her an 
band gebe mines moses 4611. ///. 
gebe 5365 CoU. plur. II. inwan 
welon geban gi them maunun . . 
1555 Mon. — imp. sg. II. gef Mon., 
gib CoU. 1609. plur. IL gebad 
2831. — inf. geban 2046. 2052. 
2060. 3253. 3548. 3822. 4581. 

4643. 5283. thar skolda man ena 
brud -geban (zur Ehe geben) 
1996. ohne acc. rei: biet them at 
^rist geban thia that letst warun 
liudi kumana 3428 CoU. — gerund. 
te gebanne 1796. 2835. 3740. — 
praet sg. III. gaf 2282. 2994. 4086. 
4210. 4616. gaf it is jungarun ford 
(reichte es seinen Jüngern) 2857. 
siu te thesumu alahe gaf al tiiat 
siu habda . . 3775. gaf it undar 
them is jungarun (teilte es aus) 
4637. ohne acc. rei: than man im 
allon gaf, them liudeon giliko 
3434 CoU. —plur. IIL gabun 1227. 

— conj. praet. sg. IIL gäbi 2776. 
3416. 5225. that he gäbi is droh- 
tin wi(t thiu dass er seinen Herrn 
dafür überliefern würde 4492. plur. 

III. gäbin 5186. — part. praet. 
hwo hie skoidi gigeban werdan 
. . an sundigero manno, hetandero 
band 5858. 

a-geban 1) übergeben, hingeben: 
inf. that lif ageban (geban Mon.) 
d. i. sterben 740. thö he ageban 
gisah is drohtin te ddde 5147. 
gerund, endi im that silubar bod 
gerno te agebanne 5154 Mon. — 
praet. plur. IIL agäbun thö thena 
godes sunu . . under fiundö folk 
5135. agäbun thi (acc.) thina ga- 
dulingös mi {dat.) 5216. äknl agä- 
bun 5307. part. praet. ageban 5489. 

— 2) aufgeben, verlassen: praes. 
sg. III. sidor tte thesa werold 
agibid (stirbt) 133a ähnlich conj. 
praes. sg. IIL er hi thit lioht 
agebe 2148. inf. thit lioht ageb&n 
470. 4758. mannö drom ageban 
3351. werold . . ageban 4498. 
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praet, sg, IlL sidor hie thesa we- 
rold agaf 5428 Gott pari, praet. 
habit thit Hobt ageban 4007 Gott. 

af- geban hingeben, aufgeben, ver- 
lassen: conj, praes, sg. .111. er he 
thit lioht afgebe (agebe Gott.) 2619. 
«»/. afgeban (ageban Gott.) gardös 
(sterben) 577. that he farlätan skal 
liobana herron, afgeban thena so 
gödana 4777. — praet. sg. so af- 
gaf ina tho thiu godes kraft (wich 
von ihm) 4624. — part. praet, habad 
thit lioht afgeban 771. 

far-, for-geban c. dat, pers, u, 
acc» rei oder abhäng, ^atze 1) ge- 
hen, verleihen, schenken : praes. sg, L 
ik fargibu 3073. //. fargibis 2111. 
III. fargibid 1768. 1847. 3504. 
4039. 4119. inf. far- (for-) geban 
1040. 1101. 1159. 4523. — praet. 
sg. IIL forgaf 1078. fargaf 1404. 
1841. 2277. 2280. 2353. 2784. 
3254. 3652. 3669. 4297. 5254. 
5730. plur. IL fargäbun 4412. 
4415. — conj. praet. sg. III. far- 
gäbi 5354. 5410. part. praet. for- 
geban, fargeban 1304. 1323. 1345. 
2337. 2436. 4106. 5346. — statt 
desacc. rei ein Infinitiv: conj.praes. 
sg. III, thoh hi . . manno hwili- 
kumn willeandi fargebe wateres 
drinkan 1965. — 2) c. acc. pers. 
u. praep. te (wiha, godes hüsun, 
in den Tempel) bringen, dem Tempel 
weihen: inf. forgebau 452. 457 
fargeban 1466. — 3) eine Ver- 
heissung geben, verheissen: praet. 
sg. fargaf im up-wegos, himilo 
riki 3596. — part. praet. so he 
xnan-kunnea managa hwila (lange 
Zeit hindurch) . . forgeban habda 
245. obar that forgebana land (das 
gelobte Land, das Land der Ver- 
heissung) 908. — 4) eine Strafe 
schenken, vergeben: inf. fargeban 
1625. quadun that that ni mahti 
giwerdan so, {zu ergänzen: that ni 
mahti) grimwerk fargeban, biutan 
god eno 2323 (eine ähnl. Gonstruct. 
64. 65.) gerund, te fargebanne 
2328. 

gebo (ahd. gebo, ags. gifa) sw. m 
Geber, Spender, in den Gomp. bog-, 
med-, rad-gebo. 

gebto, geb6ian (ahd. gebon, geben) 
»II?. V. schenken, beschenken: 1) c, 
acc. rei u. dat. pers.: inf. ef thu 



than geboian will godun mannnn 
fagare feho-skattös 1548. — 2) c. 
acc. pers. u. praep. mid: inf*: than 
will iu the rikeo drohtin g^bön 
mid allorö godo gihwiHkn 1691. 
älml. gebön 2065. 3763. 

an-gegin {ahd. ingagan, ags. ongegn, 
ongean) 1) praep. c. dat. entgegen, 
auf — zu: angegin irg herron bo- 
don 346. angegin themu godes 
snnie 2269. — 2) adv, entgegen; 
von der andern Seite, wiederum: 
thär im en hanno quam angegin 
2094. ähnl. 3258. so he willie that 
im firio barn godes angegin dden 
1539. tho sprak im thiu magad an- 
gegin 269. ähnl. 619. 824. 1100. 
1588. 1599. 2320. -2561. 2581. 
2842. 2932. 3013. 3042. 3055. 
3062. 3099. 3248. 3557. 3716. 
3838 etc. that he it jnld ledun 
angegin wordun \yiäki dass er es 
seinerseits mit feindlichen Worten 
vergälte 5081. 

gegin-ward (ahd. gagan-watti) adj. 
entgegengewendet, gegenwärtig, an- 
wesend: nom. sg. gagin- ward 1287. 
5617. gegin-werd 2535 Gott, gegin- 
ward (genower Mon., ginuwar Gott.) 
4960. acc. masc. gegin-wardan 1057. 
— nom. pl. geginwarde 4303. .dat. 
pl. geginwardun 3298. 
te-gegneB {ags. to-geanes) adv. ent- 
gegen, im Angesichte eines, vor 
einem: im tegegnes sprak 395. geng 
im tho tegegnes 477. so kumid it 
im eft tegegnes 1702. hneg imu 
tegegnes (verneigte sich vor ihm) 
2419. slog (stop Mon^) imu tegegnes 
4875. stuodun im tegegnes 5843 

. Gott, thär ik im .eft tegegnes biun 
5957. aA»/.,274. 562. 914. 1878. 
1900. 2091. 2100. 2204. 2554. 
2559. 2899. 2977. 2985. 3392. 
3397 etc. the welo standid garu iu 
tegegnes das Gute steht euch ent^ 
gegen (=^ für euch) bereit 1652. 

gegnungo (ags. gegnunga) adv. ge- 
radezu, offenbar, in Wahrheit 188. 
213. 3938. 4658. 4971. 5334. 5687. 
5948. 

gehan {ahd. gehan, fries, ia) st. v. c. 
gen. rei u. dat. pers., oder ab- 
hängigem Satze etioas aussprechen, 
sagen-, bekennen, zugestehen: praes, 
sg. II. ihis for theson Jadeon, 
that thu sis god selbo 3953 Gott 
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///. gihit far gamskepi, that he 
mia jangoro si 1976. gihid that 
he god 81 6106. — conj. praea. sg, 
IL geha thes thär war is 1523. — 
in/, weldun im hnigan to, gehan 
im te jungran 547. he ni welda 
thes tho gehan eowiht ^QVI. ge- 
han . . that hie väri godes suno 
5340 Cott. — gerund, ni was therö 
thegno enignmn snlikes inwiddies 
ddi te gehanne 4596. 
be -gehan c. aec, pers. u. gen. rei 
veraichemj sich eines Dinges ver- 
messen: prs, sg. III. quidit that he 
Krist 81, kuning ohar that riki, 
begihit ina so grotes 5194. 
gtld (ahd. gelt, ags. gild, fries. jeld) 
St. n. 1) Vergeltung, Lohn: acc. sg. 
geld 1559. 1625. 1790. 1969. 3489. 
3515. 3779. dat. gelde 1545. 3309. 

— 2) Zahlung: acc. geld 3822. 
gen. geldes efdo kopes bei Zahlung 
oder Kauf 1698. — 3) Opfer: acc. 
geld 461. 528. 794. waldandes geld 
90. 179. 191. 

geldan (ahd. geltan, ags. geldan, gyl- 
dan, fries. }elda) st. v. seinerseits 
etwas zahlen, vergelten^ lohnen: praes. 
sg. IIL gildid 2645. he gildid is 
in Ion aftar thiu 1636. gUdid im 
is (dafür) werkö Ion 1926. — imp, 
plur. IL geldad im mid godu 1937, 

— inf. geldan 355. 3220. 3812. te 
themu höbe kdsures tinsi geldan 
5191. ähnl. 3191. — praet. plur. 
sie guldun is im mid fiuru Ion 
3605. 

a-geldan vergelten, büssen : inf. that 
hie ageldan skal 5334 Cott. 

ant-geldan entgelten, büssen: inf. 
that he it eft mid is selbes (lidiun) 
skal sän antgeldan 1532. thea däd 
antgeldan 4420. than gi inwa in- 
wid sknlun grimmo an geld an 
5529 Cott. 

far-, f or-geldan c. acc. rei u. dat. 
pers. 1) entrichten, zahlen: inf. far- 
geidan 3206. forgeldan 3444 Cott. 

— praet. conj. sg. IIL forguldi 
3426, 3430 Cott. pl. IIL forguldin 
3192. — part. praet. fergoldan 3461 
Cott. — 2) durch Zahlung erwerben, 
erkaufen: inf. fargeldan 2835. 

gelo {ahd. gelo, a^«. geolo) adj.gelb: 
nom. sg. in schw. Form the gelowo 
(glawo Mon.) wnrm, nadra thiu feha 
1878. 



geLp iflhd. gelph, ags. gilp) st. m. 
Trotzrede vor einem Kampfe; ver- 
messene Rede, Hohn: acc. thurh 
gelp mikil 1084. sprakun gelp mi- 
kil 3929. 5054. instr. gelpu 5568. 
5593. gen. gelpes 3956. 
gelp-qvidi (ags. gilp-cvide) st. m. Trotz- 
rede, vermessene Rede: acc. plur. 
gelp-quidi 2897. 3469. 

gi-gengi (Jries. genze Gang) st n. 
Reihe, Turnus: nom. so oft so is 
gigengi gistod (so oft die Reihe an 
ihm war) 88. ähnl. 191. 

gern (ahd. gern, ags. geom, fries. 
jerne, adv.) adj. begehrend, ver- 
langend: nom. sg. gern was he 
swido, that he it . . frnmmian 
mösti 92. ähnl. 4562. mordes gern 
550. inwideas gern 5062. te hwi 
bist thu so gern thärod . . te fa- 
ranne 3988. nom. plur. gerne 1921. 
gerna 5529 Cott. — Comp. nom. sg. 
fem. gernora 3903. 

gerno adv. begierig, angelegent- 
lich; — freudig, willig, gern 71. 
110. (georno MS.) 112 Cott. 232. 
236. 289. 449. 477. 481. 901. 1019. 
1145. 1227. 1241. 1282. 1384. 1559. 
1583. 1702. 1786. 1796 etc. 

geröa (ahd. gerön) sw. v. c. gen. be- 
gehren, trachten nach: imp.pbir.II. 
geröt gi simbla erist thes godes 
rikeas 1689. — conj. praet. sg. lU. 
gerodi 2775. 

geriwi s. garuwi. 

gerwian s. garwian. 

gesti, gest-seli s. gast, gast-seli. 

getan st. v. mit der Grundbedeutg. 
fassen, ergreifen in 
bi-getan (ahd. bigezan, ags. bi- 
gitan) 5^. tj. ergreifen: inf. weidin 
ina gerao bigetan 4849. 
far- getan (ahd. firgezzan, a^8.for- 
gitan, fries. urjeta) st. v. c. gen- 
vergessen, unbeachtet lassen: praet. 
plur. III. fargatun godes rikies 
3604. conj. sg. IIL that he . . go- 
des ni fargäti 242. 

geth conj. auchf ne ik thi geth m 
deriu neo-wiht 3893. 

gÄdea (a^s. gäd und gsed) st. f. Mangel 
im Compos. meti-gedea. 

gM (ahd. geil, ags. gal) adj, lustig, 
fröhlich: acc. sg. fem. glla thior- 
nun 2746. — übermütig: gen. phtr. 
gelaro 2897. 
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gdl-bert adj, übermütigen Sinnes : nom, 
en gel-hert man 221. Bwido gel- 
hert Jadeo 5574. 

^U]n6d {ags. gäl-mod) adj. über^ 
mutig: nom, pl. gel-mode Jndeon 
3929. 

gM-mftdig adj. übermütig: gen. pl 
gel-modigaro 4950. 

ni-gdn, ne-gdn (:gumoDo: gnldin 
allitterierend 3192.) pron. kein: 1) 
adjectiviseh nom. ag. man negen 
1887. felis niggn (nigiean Mon.) 
3701. tweho nigen (nigiean Mon,) 
2905. ähnl. 3098. 3873. negen idis 
454. — 2) mit Teilgsgenitiv : nom 
manno nigSn 2245. allaro frumono 
negen 1094. dat, masc. rinko ne- 
genun 226. mannö nigSnumu 5200. 
gumono nigSnuma (nigienumu ifon.) 
3192. manno niSnumu (nigenon 
Cott,) 3804. — dat. neutr. ah instrum. 
wordo nigdnon 5284 Cott. 

gÄr (ahd. ger, ags. gär) at. m. Speer, 
Oeschoas: gen, ag. gcres 3089. 

gdr-finnd at m. Geachoaae achleudern- 
der Feind, d. i. der Teufel: nom. 
1064. (cf. Beov. 1745-1748.) 

gör-heti «^. m. durch den Speer aus- 
getragener Haas, tödUiche Feind- 
schaft i acc. ag, grimman g&r-heti 
4899. 

gdr (ahd. jar, aga. geär, friea. jer; 
die Form ger nur im Mon. gegen 
jar Cott.) at. n. Jahr: nom. ag. 
449. dat. gere 217. gen. geres 198. 
— dat. pl. gerun 732. gen. gero 
843. 3812. -— 8, jär. 

gdr-tal (ahd. jär-zala /.) at. n, die 
volle Summe einea Jahrea: gen. pl. 
thö he ger-talö (jär -talu acc. p/wr. 
Cott.) twelibi habda ala er volle 
dreiaaig Jahr zälte 786. — daher 
der Tag, an dem die volle Summe 
einea Jahrea erreicht tat, Oeburta- 
tag: dat. ag. an themn ger-tale 
Juded-kuninges 2729. 

gdr-tala (ahd. jar-zala) at. f. volle 
Summe einea Jahrea, Jahreaachluaa : 
dat. ag. an theru g&r-taln (an them 
jär-tale Cott.) 4150. 

gtet (ahd. geist, aga. friea. gast) at. m. 
Geiat; 1) da^ Innere des Menschen, 
Sinn, Gemüt: acc. ag. habda im 
helagna gest, säliglikan sebon 467. 
2) die unaterbliche Seele im Gegen- 
aatz zum vergänglichen Leibe: nom. 
ag. gest 1015. 2085. 2204. 4100. 



4755. 4783. 5772. acc. gest 5657. 
nom.pl. gumono gestos 1039. 3076. 
3834. acc. gSstös 1866. gen. gu- 
mono gesto 2423. — 3) der heilige 
Geiat: nom. helag gest 275. the 
helago, helogo gest 985. 1902. 
acc. helagna gest 11. 21. 2004. 
3923. 4710. an thana helagon gest 
890. 1006. dat. helagumu gcste 
5971. gen. helages gestes 325. in 
inatrumentcUer Bedeutg. 2792. — 
Auch Chriatua wird der heilige Geiat 
genannt: nom. 291. acc. 335. gen. 
50. 

gtet-Uk (ahd. geistlih, aga. friea. gast- 
lic) adj. geiatig: acc. ag. gestlik 
lif (Leben, daa die Seele im Himmel 
führt) 1323. 

gi pron. plur. ihr: 403. 554. 555. 
556. 557. 560. 561. 878. 881. 885. 
888. 945. 1013. 1336. 1346 u. 66. gi 
wär-logon ihr Lügner! 3817. ähnl, 
3819. 5106. — a. tha. 

gi s. ge. 

gia conj. und, auch 1841 Mon.; = ja, 
V). m. a. 

giak, gie s. ge. 

*giba (aga. glfu) at.f. Cott. für geba 
Mon.; dat, ag, gibu 3083. acc. plur. 
gifa 654. gen. pl. gibono 1545. 

gibidig (ahd. gibedig, aga. gifede) 
adj. verliehen, beacheert, gegeben: 
nom. skolda im erbi-ward . . gibidig 
werdan 195. wirs is them odrun, 
gibidig (Mon. gibidat) grimmora 
thing 1348. so hwat so thi gibidig 
ford werdan skolda 3380. was (ni 
was) im thiu fruma gibidig 3587. 
4270. 

*gibo Cott. Geber, Spender, im Com- 
pos. medom-gibo 1200. 

gin, -ginni, at. n. a. ana-gin, an- 
glnni. 

bi-ginnan (ahd. biginnan, ags. be- 
ginnan,/ms. bijenna) at. v. begin- 
nen, anfangen, etwaa unternehmen; 
1) c. acc. rei : praet. plur. thia an 
them win-gardon . . werk bigun- 
nnn 3464. conj. praet. ag. that he 
giwer erist begunni 5242. — 2) mit 
folgendem Infinitiv, oft nur umachrei- 
bend: praea. ag. III. than biginnid 
imu thunkean beginnt ihm zu dün- 
ken, dünkt ihm 2497. than biginnid 
imu thiu lera godes an is hugi 
hafton 2501. sum biginnit girwian 
Ina sän an is kindiski 3451 Cott. 
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than biginnid he imu witi andrä- 
dan 3496. plur, IIL odo biginnad 
imu than is werk tregan 3234. 
ähnL biginnat 3486 Cott. cf sia bi- 
ginnad märian hier wenn sie (es) 
hier verkünden 5762 Cott — conj, 
praes, sg, IIL biginna 227. 1481. 

— praet. sg. bigan 607. 1060. 1075. 
2241. 2260. 2508. 2668. 2721. 
2943. 3281. 3567. 3786. 4101 
4969. 5181. 5411. 5444. 5634. 
plur, bigunnun 2. 687. 1827. 2212. 
2307. 2674. 3847. — conj. praet 
sg. IIL bigunni 2417. — 3) mit 
refi. Dativ u. folgendem Infinitiv: 
praet. sg. IIL imu thero dädeo 
bigan wundron 140. bigan im tho 
an is hugi thenkean 302. he began 
im samnon tho gumono the jun- 
goron 1148. ähnl. 312. 2389. 2396. 

• 2403. 2711. 3326. plur. IIL bigun- 
nun 4276. 5064. 5074. 5961. — 
conj. praet. sg. III. bigunni 3413. 

— 4) mit refl. Dativ und gen. rei: 
praes. sg. III. biginnid im thurh 
godes kraft guodero werko 3479 
Cott. — 5) praet plur. bigunnun 
an verderbter Stelle 5891. 

gio (in beiden Codd. auch io geschrie 
ben) adv. 1) zu irgend einer Zeit, je 
203. 817. 835. 2127. 2506. 2651 
4326. 4698. 5269. ne-gio nie 126. 
272. 310. 535. 538. 747. 2360, 
2365. 2876. 4586. 4731. 4892. 
5080. 5527. 5597. 5678. 5681 
5739. — 2) zu aller Zeit, immer 
120. 585. 1031. — s. eo. 

giotan (ahd. giozan, ags. geotan, 
fries. lata) st v. giessen, vergiessen: 
inf. thit (sc. das Blut) ik an erdu 
skal geban endi geotan 4643. 

gio-wiht (ahd. io-wiht, ags. ärviht) 
n. irgend etwas, mit der Negatiot 
ne nichts; mit Teilgsgenitiv: ne he 
er giowiht so . . adal-boranes üses 
kunnies 223. ohne Teilgsgenitiv 752 
s. eo-wiht, io-wiht. 

giri (ahd. giri) /. Verlangen, Gier im 
Compos. fehu-giri. 

gimean Mon., gemean Cott. (ags. gyr- 
nan) sw. v. c. gen. begehren, ver- 
langen: inf. that he biginna therä 
gimean, thiu imu gigangan ni skal 
1481. 

gi-girnan erreichen, erlangen: inf. 
so wit thes . . gigirnan (gigernean 



Cott.) ni mohtun, that wit erbi- 

ward egan mostin 148. 
girstln (ahd. girstin) adj, aus Gerste: 

nom. pl. girstin (gerstin Cott.) br5d 

fibi 2845. 
git pron. pers. dual, ihr beide 130, 

134 Mon. 1159. 1160. 3574 Mon. 

— s. thu. 
giu (ahd. in, giu, ags. geo ; in beiden 

Codd. auch iu geschrieben) adv. schoUf 

bereits: 156. 4632. &560. 5702. 

5825. giu than allbereits, schon 

3198. 5448. — - vordem, einst 565. 

772. 3047. 3050. 3377. 4665. lango 

giu lange vordem 912. giu lango 

1085. ahnt 3045. forn . . giu (eimt 

einmal) 570. 
glad-mödi, glad-m6d (ags. gläd-mud) 

adj. frohgemut, fröhlich: nom. sg. 

glad-mod 2738. nom.pl. glad-modie 

2007. 

glan (ahd. glaw , ags. gleav) adj. ge- 
witzt, klug, weise: nom. sg. masc. 

glau 2466. 5718. neutr. glau 1761. 

acc. sg. masc. glawan 1878. neutr. 

glau 930. nom. pl. m. glawa 442. 

542. 623. 809. glawe 654. glauwe 

1234. gen. glauworo 1589. 
te-glidan (ags. to-glidan, fries. glida) 

St. V. zergehen, zerfallen: praes, sg. 

III. teglidid gröni wang 4287. 

inf. te-glidan 4458. 
glimo (ahd, glimo Glühwurm) sw. m. 

Glanz, Schimmer: nom. sg. glitandi 

glimo 3146. 
glitan (ahd. glizan) glänzen, leuchtin: 

part praes. glitandi glimo 3146. 
gl6d-welo st m. glutähnliches Gut^ 

d. i. das Gold von glutroter Farbe: 

nom. glod- (glöt- Mon., gold- Gott) 

welo 1648. — Cf. Fafnismal 20; 

it gjalla gull ok it glod-rauda 

ISfe ßer verda I)eir baugar at bana; 
fries. brond-rad gold, Richthof en 

354, 86. 356, 8. 
'gnornftn (ags. gnornian) sw. v. trauern, 

klagen: praet. plur. werös gnor- 

nodun 5517 Cott — s. gornön, 

grornon. 
god (ahd. got, ags. fries. god) st «• 

Gott: nom. 213. 240. 245. 357. 994. 

1039. 1057 u. 0. acc. god 416. 421. 

1599 u. 0. dat gode 19. 77. 236. 

258. 476. 516. 528. 957. IHO- 

1145 etc. goda 81. 120. 431. 466. 

gen. godes 2. 14. 87. 92. HO. 
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128. 132. 205. 216. 218. 227. 
242 etc. "etc. — Compos, thiod-, 
waldand-god. 

god -fader (aga. god-iäder) m. Oott 
Vetter: nom. 4781. acc. 5542. 

god -kund (ahd. got-kund, ags. god 

kund) adj. von göttlicher Arty gött- 

. lieh: nom, sg. swido god-kund gamo 

(Johannes) 195. gen, god-kundes 

hwat 188. 

god-knndi (ahd. got-kundi) /. gött- 
liche Art, Göttlichkeit: acc, god- 
kundi 3121. 5277. dat, bi theru 
god-kundi 2680. 

god-ipeU (ahd. got-spel, tigs, god- 
spell) 8t. n. Erzählung von Gott, 
Evangelium: acc, sg. godspell that 
guoda 25 Gott. 

godu-webbi (ahd, gota-webbi, ags, 
god-veb, fries, god-wob) st. n. kost- 
bares Gewebe, Seidenzeug: instr. sg, 
mid goldu endi mid godo- {Gott. 
godu-) webbiu 3331. godu- (Gott. 
guodu-) webbiu 3763. 

gold (ahd. ags. fries, gold) st n. Gold: 
€icc. wundan gold (Gold in Spiral- 
oder Ringform) 554. gold endi wih- 
rok 674. gold endi silubar 1197. 
5883. silobar nek gold 1853. instr. 
mid goldu endi mid godowebbiu 
3331. 3763. gen. silobres ne (endi) 
goldes 1644. 5787. goldes hord 
2491. 

gold-fSftt {ahd. golt-faz, ags, gold-fät) 
St. n. Goldgefäss, goldner Krug: 

j dat, pl. mid gold-fatun 2742. 

* gold*welo sw. m. Goldreichtum: nom, 

sg. 1648 Gott. 

* gomo iflhd. gomo) sw. m, im Gott. 

bisweilen für gumo, Mann 73. 195. 
2125. 2616. 2645. 

gomön sw. V. trauern, klagen: prs. 
pL II. nu gornönd gi endi grio- 
tand 4726 Gott. imp. plur, II. ni 
gomot gi umbi iuwa gegaruwi 
1664. älml, 1687. part. praes. nom, 
sg. gorndndi 4072. nom.pl. masc. 
gomODdia 4719, 5967 Gott, gor- 
nondie 4861. praet. sg. filu gor- 
nöda 805. so gomöda gumonö 
betsta 5023. — s. gnornian, gror- 
nian. 

gom-word {jags. gnom-word) st. n, 
Traueru)ort, Klage: acc. pl, gorn- 
word 4592. dat. pl. gorn-wordun 
4749. 
Hbtmb, Hbliavd. 



gM {ahd. guot, ags. fries. god) adj. 
gut, freundlich; tüchtig, brauchbar. 
1) von Gott und Ghristus: nom. sg. 
was is belponö god (freundlich mit 
seiner Hilfe, hilfreich) 2174. thu 
bist managun god 3566. the godo 
2381. 3636. 3673. 3685. 3770. 4507. 
4774. 5252. the gödo (gaodo) godes 
snnu 2251 Gott, 2848. 4012. 5091. 
drohtin the godo 1025. 2169. 4298. 
als Vocativ: herro the gödo guter 
Herr! 1590. 2105. 2424. 2561. 
2825. 2936. ähnl. drohtin the godo! 
1609. fr6 min the gödo 2099. 
4081. 4294. 4405. 4511. 4519. 
4687. mester the godo 3259. he- 
leand the godo 4033. — acc. gö- 
dana 47J7. godan 673. 1596. go- 
don 3264. godan drohtin 2579. 
2616. fadar ala-thiodo godan 4749. 

— dat. themu godon . . heban-ku- 
ninge 1471. iro godumu hSrron 
2822. — gen. thes godon . . heban- 
kuninges 902. thes guodon (Kristes) 
5727 Gott. 

2) von Menschen: nom. sg. masc, 
swido god gumo 313. 970. manag 
thegan so god 1225. &Uas . . god 
3046. fiskäri god 3210. (that man 
skal wesan) gadulingun god 1450. 
ähnl, 3274. the godo gumo 133. 
Joseph the godo 357. Johannes 
the godo 930. 2712. ähnl. 2934. 
5899. fem. nio was gio thiu fömea 
so god 310. — acc. sg. masc. go- 
dan 2727. ^nna godan man 463. 
thena godon (Abraham) 3360. thena 
guodan Petruse 4738 Gott — dat 
sg. masc. godumu thegae 3249. 
fan (an) thenm godon manne 1761. 
2480. te Johanne themu godon 
4601. fem, idis thero godun 493. 
mid thero gddon thiornon 706. — 
gen. «tose, godes mannes 2806. 
Davides thes gödon 363. fem. Ma- 
riun thera godun 361. — nom. pl, 
masc. göde gadulingos 1266. thea 
godun man 2591. thea gödun 4447. 

— acc. meisc. göde 1261. göde 
jungaron 2985. erlös göde 5973. 
thea gödun 4393. thea gödun mau 
3146. thea is gödon jungaron 3225. 
3517. neutr. thiu gödun wif 5895 
Gott — dat. masc. gödun mannun 
1547. 1768. 3669. them is gödun 
jungarun 3177. 3298. — gen. pl. 
gödarö mannö, gumonö 612. 1252. 

14 
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2091. 2704. 2770. 3^30. gaodero, 
g6dard thiodo 75 Cott, 4453. 
^ 3) von andern Begriffen: nom. sg, 
.fTKMC. is is gilobo BÖ god 2471 
ne was 10 willio gnod 5584. the 
gödo bom 1749. neuir. was that 
land so göd 2398. s6 god word 
3133. than ni wäri üs wlht so god 
4865. — acc, sg, mcue. hugi mil- 
dean endi guodan 30 Coti. godan 
wastam 1748. gödan möd 2406. 
Willeon godan 3025. 3972. 4693 
maod-willion guodan 3453 Cott. 
g6dan rad 4482. fem. trewa goda 
1195. 2905. neutr. ellien göd 3056. 
guod Ion 3484 CoU. that göda 
(riki) 4395. godspell that guoda 
25 Cott. — instr, mase, mid is or- 
löbu gödu 4213. — dat, maec. neutr, 
mid gilöbon gödun 290. mid wil- 
lion gnodon 5932 Cott. mid thiu 
is gödon gumskepi 4192. fon knösle 
gödun 290. /em. mid gödaro spra- 
kun 5929 Cott. *— gen. masc. wii- 
leon gödes 3769. neutr. kunnies, 
kunneas gödes 167. 254. 366. 610. 
— nom. pL fem. trewa sind so 
göda 2491. neutr. is gödun werk 
2977. — acc. pl. maeo. ubile endi 
göde (Fische) 2632. thea gödun 
(desgl.) 2634. neutr. inwa gödon, 
gödun werk 1648. 1934. is gödon 
word 3784. — dat. pl. aftar them 
is gödun werkun 1689. — gen.pl 
gödarö m^dmö 4489. gödorö wordö 
1900. gödarö werkö 3476. 

4) nis that . . gumonö nigönum 
göd te gifrummienne 3015. göd 
is it her te wesanne hier ist gut 
sein 3139. — 

g6d {ahd. guot, ags. frxes. göd) st. n. 
Gutes, Out: acc. sg. göd 1348. 
3409. instr. gödu 1397. 3498. guo- 
du Cott. 3461. 3489. gen. sg. gödes 
567. 1465. 1539. 1652. 1771. 2599. 
3309. 3333. 3379. 3777. 3945. 
4412. 4436.— gen.pL gödö 1344. 
4258. (godu Mon.) 1691, 

gMi (ahd. guoti) /. Cfutheit^ Gute: 
acc. gödi 4523. * 3264 CoU. dat. 
gödi 786. (göde Mon.) 3038. 

g6ailk (ahd. guotlth, ags. gödlic,/rtes. 
gödilfk) <idj. (von guter Art) gut, 
herlich, hehr, prächtig: nom. sg. 
masc. gard gödlik 3136. fetn. göd- 
lik stemna godes 865. neutr. thöh 
It nu so gödlik si 4285. — acc. 



masc. gödlikan gumon (Christus) 
336: neutr. In gödlik hos 4543. 
that al so gödlik alles das so her- 
Hche 1101. — Compar. nom» göd- 
likora alah 4277. — SuperL acc. 
sg* allarö grabö guodliköst 5743 
CoU. 

g6dllk«aisiea Mon.y guodUk-niisi Cott. 
/, Herlichkeit: acc. gödliknissea 
(-nissi) godes 2085. 

göd-iprAki {ahd, guot-sprahhi) adj. tool 
redend, d. ü hier die Gabe der 
Weissagung besitzend: nom. pL göd- 
spräkea gumon 567. 

g6d-werk (ags. göd-Yeorc) st. n. gute 
Tat, WoUat: acc. pl. göd-werk 
2285. 

göd-wülig (ahd. guotwillig) adj. gut- 
willig , gütig, fromm: dat. pL göd- 
willigun gumun 421. 

göd -word St. n. gute Rede, rühmende 
oder lobende Rede : nom. guod-word 
4003 CoU. 

g6ma (ahd. gooma) st. f. 1) im Sing. 
Besorgung, Bewirtung: dat. them 
gestiun te gömu 2021 Mon. -7 
2) im plur. Mahl, Gastmahl: acc. 
gömä 3339. 4501. 4531. 4543. 
4551. dat. gömun 2002. 2045. 
2052. 2060. 2088. 2734. 3333. 
4507. 4562. 4634. 4646. te ennn 
gömun 1995. gen. gömonö 4564. 

gömean (ahd. goumön) sw. v. 1) Acht 
worauf haben, hüten; a) c. gen.: 
praes. sg. III. ef he is (seiner, sich 
selbst) ni gömid wel 2510. inf. wig- 
geö gömean 389. that he thes go- 
des hüses gömian skoldi 4151. — 
ß) mit abhängigem Satze: het sie 
gömean wel that thiu llba thar 
farloran ni wurdi 2865. ähnl. gö- 
mian 5759 CoU. — 2) bewirten: 
inf. mid thins skoldis thu us . . 
gebön endi gömean 2065. 
gi-gömean worauf Acht haben, 
waJimehmemd verhüten, mit abhäng. 
Satse: inf. (hwand gl ni mnguu) 
gigömean an iuwon gange . ., ni 
gi thes komes te filo awerdiat 
2563 CoU. 

bi-graban (ahd. bigraban, ags. be- 
grafan) st. v. begraben, bestaUen: 
praet. plur. ina an sande bigrobun 
2796. begrobun ina an gramonö 
him (senkten ihn in die Hölle) 3360. 
thar gio helidö barn gumon ne bi- 
gruobun 5740. 
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graf (ahd. grap, aga. grai) st n. Grab: 
nom. sg» thit graf an tiieson griote 
(eiM epische Formel: es war säch- 
sische Sitte f die Grabhügel am Ge- 
stade aufzurichten, «. Beovulf 2803 

— 2809) 5826 CoU, acc. graf Ö782. 
5902. 5908. an graf leggian, lag- 
dun 5728. 6823 CoU. dat. grabe 
2192. 4100. 4112. 5747. 6759. 
5765. 5767. 5785. 5793 etc. — nom. 
pi. grabu 5672. gen. grabo 5743 
Cott. — Compos. eord-, sten-graf. 

gram (ahd. ags. gram) adj. feindselig, 
feindlich: nom. sg. than wirdid im 
waldand gram 1377. in äknl. Con 
struct. 1441. aec. sg. widar grama 
thioda 5224. nom. pl. the imu er 
grame wämn 3720. grama (gramo 
MS.) bam (böse Geister) 5312 Cott. 
dat. pl. gramon fiundd bamnn 3604. 

— In schwacher Flexion substan- 
tvoisch gebraucht bezeichnet es im 
sing, den Feind xar* ^Soxirfv, den 
Teufel: nom. the gramo 1084; im 

pL dem Menschen feindliche , böse 
Geister: nom, gramon 4624. 5167. 
gen. gramond 2460. 3360* 3466. 

gram^iliard adj. sehr feindselig f nom, 
pl. gram-harde Judeon, Juded-lindi 
2321 Mon. 3880. 

gram-hert {ags. gram-heort) adj. feind- 
selig gesinnt: nom. pL gram-herta 
Jndeon 2321 Cott. 

gnua-hngdig iflgs. grom-hygdig) adj, 
feindlich gesinnt: nom. sg. gram- 
hngdig man (Judas) 4813. gram- 
hudig man (Pilatus) 5357 Cott. 

gras (ahd. gras, ags. gär», fries. gers) 
st n. Gras: dat. an grase groniu- 
mu 2851. 

grAdag (ahd. grätag, ags. gr^dig) adj. 
hungrig, gierig, gef rassig, im He- 
Hand nur Epitheton des Fevers: 
nom. acc. grädag finr 2144. 3396. 
grädag 16gna 4285. rwart logna, 
grim endi grädag 4371. 

grim (ahd. ags. fries, grim) cufj' V 
aufgeregt, zornig, wUdf feindlich, 
böse: nom. sg. lögna . . grim endi 
grädag 4371. acc. sg. masc. so 
grimman sehon 2688. grimman 
hngi 4265. 4631. grimman gSr-heti 
4899. grimman död 5745 Cott 
fem. grimma (däd) 5542. gen, ag, 
fem. grimmaro helliun 5431. neutr. 
substantivisch grimmes 3498. — 
nom. pl. masc. grimme (weros) 



2665. thea grimm on Judeon 4941. 
thia grimmun Judeo-lindi 5698 
Cott. fem. grimma thiodä4916. acc, 
pl. fem. is grimmon däd 5152. 
neutr. is grimmun werk 3230. gen. 
pl. grimmaro thiodo 4130. grim- 
mero (grimmera MS.) dädiö 5314 
Cott. — 2) widerwärtig, schmerzlich: 
Compar. nom. neutr. grimmora thing 
1348. — 'Compos. heru-, heti-grim. 
grimmo adv. schmerzlich 5529. 

grim-folk st. n. Feindesschaar: nom. 
grimfolk Jndeond 4828. 

*grimmag (ahd. grimmig) adj. wild, 
grimmig 2144 Cott. 

gprimman (ags. grimman) st. v. schnau- 
fen, toben, wüten: praes. sg. III. 
grimmid the gröto seo 4317. 

grim -werk st n. böse Tat: acc. p^. 
grim-werk 1625. 2323. 2360. 

grio-Uko (ahd. grülih adj.) adv. grauen- 
voll, scheusslich 5154. 

griot (ahd. grioz, ags. greot) st. n. 
1) Kiessand, Griess: nom. sand endi 
greot 1822. — 2) Weg: an greote 
1373. an griote 5584 Cott. — 3) 
(sandiges) Ufer, Gestade in der 
epischen Fonnel thit graf an the- 
son griote 5826 Cott 

griotan, greotan (ags. greotan) st. v. 
redupl. weinen: prs. phtr. II. nu 
gomönd gi endi griotand 4726 
Cott. part. praes. greotandi 2997, 
griotandi 5743, 5916 CoU. — praeU 
sg. III. griat (griot Cott.) 4072. 

grist- grimmo (vgl. ahd. grisgrimmon 
stridere) sw. m. knirschende Wut, 
Zähneknirschen: nom. thär ist grist- 
grimmo (in der Hölle) 2144 Mon. • 

gripan (ahd, grifian, ags. gripan, /ne». 
gripa) St. V. c. acc. und adv. oder 
praep. an, greifen, fassen, Hand 
anlegen: praet. plw. III. gripun 
tho an thena godes suni^ 4916. — 
inf. welda ina mid iro mundon 
grtpan, thia fehmia an thena folkö 
drohtin 5934 Cott 
far- gripan (part praet. von fbr- 
gripan t^m Verderben greifen, ver- 
■derben) verdammt, für die JHolle er- 
lesen: nom, pl. thea far^riponon 
man 4447. acc. thea fargriponon 
2639. 
un dar- gripan hinuntergreif end fas- 
sen, ergreifen, erfassen: part. praet, 
acc. sg. masc, babd^n im thes 
mannes hugi gramon undar-gri- 

14* 
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grorn6n — hsf 



Janan die hoaen Oeiater hatten das 
nriere des Mannes erfasst 5167. 

* gtonbn (ags, grornian) «to. v, kla- 
gen^ trauern: imp. pL IL gromot 
gi 1687 Cott, praet, sg. grornoda 
805 Cott. — s, gornön, gnorn6ii. 

gröni iflhd. grnoni, ags. fries. grene) 
adj. grün: nam. sg, groni wang 
3136. 4287. groni godes wang 
(das Paradia) 3083. (berg) groni 
4238. ctcc. sg. nuisc, aw. Form an 
thana grdneon wang 757. <2a/. neutr. 
an grase groniamn 2851. 

gr6t {ahd. gröz, ags. great, fries. grat) 
adj. gross, ausgedehnt; gewaltig, be- 
deutend, schwer: nom. gröt kraft 
godes 2871. unmet gröt (der Ele- 
phant) 3300. nnmet gröt hungar 
4331. gröt folk Judeonö 3784. 
gröt gumskepi 4130. the gröto 
sSo 4317. thie gröto st^n 5806 
Cott. — acc, thena grötan stön 
5793 Cott. fem. gröta giwald 3076. 
— dai» be thesnma gröton Judeonö 
folke 4096. mid them grötan godes 
kraft 5972. gen. neutr. substantivisch 
bigihit ina so grötes 5194. -— dat. 
pL grotun adverbial ungeheuer, sehr: 
was mi grötan (grötan Cott.) tharf 
4427. — • Compar. nom. neutr. that 
is grötara thing 1866. 

gr6tian (ahd. graozan, aga., gretan^ 
friea. grSta) aw. v. c. acc. jeman- 
den angehen, anreden, anrufen: praes. 
sg. IL gmotis ina mid gelpn 5593 
Cott. IIL grötid he than thea g^ 
dun 4393. inf. hwö sie waldand 
* skulan gödan grötean 1596. ähnl. 
grötean 1057. 1600. gruotian 4742 
Cott. — praet sg. grötta tbana hS- 
leand selbon 990. grötta ina greo 
tandi nahte ihm weinend 2997. ver- 
stärkt ör sia thie godes eng^l . 
wordon g rn Ott a 5817-00/^. oAn/. 
grötta 258 (grohta Mun.) 819. 1064. 
1157. 2749. 3037. 3139. 3187. 
4562. 4749. 4760. 4778. 4794. 
4800. 4806. 5086. gruotta Cott. 
4724. 5343. 5929. grötta Cott. 5619. 
plur. gröttun 673. 4531. gruottun 
5568. 

gnund {ahd. grünt, ags. fries. grnnd) 
St. m. Orund, Boden, unterste Tiefe: 
acc. sg. an grund (Orund des Was- 
sers) 2634. an helliä grund 2602. 
an grund helliä flures 2639. an 



gnind grimmarö hellian 5431. — 
Compoa. belli-grund; af-grundi. 

grnri (ags. gryre) st. m. Schreck, 
Grauen: dat. sg. *fan them grarie 
mikilon 5815 CJott. nom. pl. gru- 
riös (gruriö MS.) 112 CoU. 

gnUUn (ahd. guldin, ags. gylden, fries. 
gelden) ctdj. golden: acc. pl. gnl- 
dine skattös 3206. 3215. 

gUB-kimni (ags. gum-cyn) st. n. Men- 
schengeschleckt: gen. sg. in prä- 
gnanter Bedeutung gain-kunnies wif 
die Frauen von edlem Oeachleehie 
5785 Cott. 

gnrno (ahd. goma, ags. goma, fries. 
-goma) aw. m. Mensch, Mann: nom. 
sg. 115. 133. 172. 177. 180. 195. 
313. 949. 970. 2833. 2933 u. o. auch 
Christus heisst gumo 786. 2125. 
3184. *3770 Mon. acc. sg". gamon 
5740 Cott. gödlikan gamon (Chri- 
stum) 336. gen. sg. thes gamon 
(Christi) 5745 (htt. — nom. pl. gu- 
mon 442. 542. 562. 567. 623. 654. 
669. 679. 757. 809. 1234. 1282. 
1373. 1384 u. 0. acc. pl. gumon 
2883. 3110. 4535. dat. gumun 421. 
1287. 2171. 3133. 4297. gamon 
4672. gumon Cott. 4003. gen. gu- 
mono 555. 908. 957. 1019. 1020. 
1039. 1072. 1149. 1252. 1261. 
1266. 1299 etc. gumonö 355. gu- 
monö betsto, betsta (Christus) 1010. 
2432. 3685. 5489. — Onnpos. brudi-, 
fridu-, thiod-gumo. 

gnm-ikepi (-skipi Cott.) at. n. Gesamt- 
heit von Männern, Schaar, Volk: 
nom. sg. 4130. 4467. 4482. 4489. 
5252. acc. gum-skepi 628. 4137. 
dat. gum-skepi (Cott. -skipie) 1976. 
2775. 5228. (Cott -skipiu, instr.) 
4192. gnm- skopie (-skipie Cbtf.) 
2749. 2857. 3046. gum-skipie 5721 
Cott. 

far-gumta (ags. for-gyman) sw. v. c. 
acc. pers. vernachlässigen, hinten an- 
setzen-, inf. ni skal ina far-gomön 
öowiht 3220. 



H. 

Utf (ahd. hamf) adj. an den Händen 
gelähmt: nom. sg. 3755. acc. pl- 
thea habon 2357. gen. pl. habsrö 
2223. 



haft — haldan 
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Iiaft (ahd. haft, o^«. häft) adj, gefangen^ 
gebunden^ ge/esaelt: nom, sg, stes tbi 
hier an galgon haft 5593 (JoU, acc. 
haftan 5217. an simon haften 5356 
CoU, thena hafton man 5262. thesan, 
enna haftan man 5316. 5408 CotL 
dat, haftema 5115. — nom.pl. thia 
hier an feteron sind haft 5415 
Gott. acc. thia haftan man 5692 
Gott. — Compos. stedi-, tren-haft. 

haftta (ahd. haften) ew. v. haften; 
fest hangen: inf than biginnid 
imu thiu lera godes an is hugi 
hafton 2501 
a-haftan hafteny befestigt »ein: inf. 
2521 CoU. 

haga-stald {ahd. haga-stelt, ags. häg- 
steald) sU m. 1) Diener^ Knecht ^ 
nom. pL haga-stoldos 2549 Gott. 
2) ttberhat^t Jüngling, junger Mann: 
gen. sg. hagu-8taldes (haga-stnodes 
Gott:) 5042 

bi-hag6n {mhd. behagen, yWe«. biha- 
gia) sw. V. wolgef allen, behagen: 
praes. sg. III. endi imu thia ward 
bihagöd 2478. 

halba (ahd. halba, ags, healf, fries. 
halye) st. f. Seite, Richtung: acc. 
sg. an allaro halba gehwilika (nach 
aUen Seiten hin) 1987. an halba 
5794. 5807. gekürzt an thea swide- 
ron half au/ die rechte Seite; zur 
Rechten 4392. 4878. 5095. 5978 
acc 

liald C 

than bald um so mehr, fürwahr 
auch 2643. than halt 1419. 

haldan (ahd. haltan, ags. healdan, 
fries. halda) st v. 1) absolut hal- 
ten, still halten, einen Stand haben: 
conj. prs. pl. IIL than her thiobos 
an thingstedi haldan 3746. — 2) 
c. acc. halten, inne haben: inf. 
haldan hoh-giseta 365. — 3) hal- 
ten (etwas gebotenes), an etwas fest- 
halten: praes. sg. III. haldid (Gott. 
helith) hSlag gebod 1827. inf. hwö 
sie skoldin iro gilobon haldan 
854. ähnl. 897. ef he it haldan ne 
wili 2506. praet. plur. III. than 
sie thana aldan %a . . beldan 1416. 
— daher 4) von Festen, feiern: inf. 
that sie skoldon haldan thea he- 
lagon tidi 4204. ähnl. 4533. 5144. 
5260 GoU. — 5) halten, hüten, be- 
wahren : prs, sg. III. sie (die Seele) 
fader inwa haldid 1914. plur. IIL 



c. pL an twä halba Kristes 5563. 
(ahd. halt) adv. vielmehr, mehr; 



haldad thi undar iro huidun 1089 
praet. sg. hSld that helago kind 
385. — 6) mit praedicat. Adj. des 
Objeets, halten für — , eine Meinung 
haoen über jemand: inf. was ira 
willeo mikil, that sin ina (den 
Engel Gabriel so h^lagna haldan 
mosti, fulgSng im tho so gerno 
(d. i. da Maria willig an den Engel 
Gabriel als einen heiligen Oesanten 
Gottes glaubte, so folgte sie seinem 
Gebote in Bezug auf die Benennung 
Jesu (xuch gern; der Dichter deutet 
an, dass die Eltern Jesu nur in 
Hinblick auf den speciellen Befehl 
Gottes durch Gabriel sich des Rech- 
tes begeben, dem Kinde einen Namen 
aus ihrem Geschlechte beizulegen) 
448. — 7) c. acc. pers. und adv. 
einen halten, abwarten, pflegen: 
inf. het sie ina haldan wel 317. 
ähnl. 320. 328. 333. 1871. praet. 
conj. pU II. hht that git it heldin 
wel 130. — part. praet. gihaldan 
s. u. gihaldan. 
bi-haldan c. acc. 1) halten, inne 
haben: praet. sg. l)rodes biheld thar 
kraftagna kuning-dom 5253. — 
2) bewcihren: conj. praes, sg. III. 
hwo hie that [hord] bihalde 2519 
(htt. praet. sg. that fri al biheld 
an ira hngi-skeftian 435. Maria al 
biheld, gibarg an ira breostan 830. 

— daher 3) das part. praet. bi- 
haldan verborgen', was im so bi- 
haldan ford mid wordun endi mid 
werkan 540. habda im so bihaldan 
helag bam godes word endi wis- 
dom 847. — 4) im Gedächtnis 
bewahren, merken: inf. that it bi- 
haldan mngi herta thes mannes 
2533. — 5) unterhalten, versorgen, 
pflegen: praet. sg. ina that wif bi- 
held 664. — 6) hallen, observare: 
prs. conj. sg. that he hir bihalde 
heben-kaninges gebod 2087. plur. 
bihaldan 3401. inf. bihaldan 3268. 
3277. 

gi-haldan c. acc. 1) halten, inne 
haben, regieren: praet. sg. endi 
sidor gihlld land endi liad-skepi 
2888. — 2) bewahren! part. praet. 
hebbean it thar gihaldan 2571 Gott. 
gihaldan widar hettiandeon 2810. 

— 3) erhalten, behüten, retten: conj. 
prs. hwo man thea (die Seele) ge- 
halde te heban-rikea 1868. pturt. 



214 



haldan*^ bangen 



praet. gihaldan 8S89. 4060. acc. 
pl gihaldana errettet, heil 2226 
Gott. — 4) haUen^ beobctckten: inf, 
so thesa mina Idrä will gehaldan 
an is 1) ertön 1806. — 6) foozu 
halten^ anhalten: prt, sg. te thin is 
sfeola gihaldit) tbat bie an lioht 
godes lidan mnoti 2537 CütL re- 
ßexw eich verhalten: ab ina ber gi- 
haldid, tbat be an beban-riki 
lidan m6el 2646. 

balf (ahd. balp, ags» bealf, friee, balf) 
adj. halb : gen, pl faalbar6 2758. 

halla {ahd, balla, ags, beal) et. /. 
Halle ^ Saal^ Hauptzimmer eines 
Hauses oder Gutes: acc, sg, balla 
2783. dat. sg. ballu 1409. 2743, 
2776. 

halm (ahd. balm, ags. bealm) st m. 
dünner Stengel: acc. sg. balm an is 
ogon (festucam in oculo fratris tui, 
Vulg.) 1707. 

haltoy balöian (ahd. bal6n,/n>3. halia) 
sw. V. c. acc. herbeirufen, bringen^ 
holen; for^uhren: inf. ni welda sia 
imo te brudi tbo balon {zur Gattin 
nehmen) 302. 66 skulun git nob 
firibö barn haldn te Inkua bandun 
1161. balon id mid iro bandon 
2561 CoU. hht imu tbiu br6d halön 
endi tbea fiskos ford (herbeibringen) 
2853. liudio barn . . balon fan 
bellin an bimil-riki 4924. lätan it 
tbär bald i an hcta logna 2574 
Cott. — conj. plur. I. balon it mid 
usson bandon 2569. — imp. sg. II. 
bald (bala Mon.) thi tbär odran to 
3229. 
g i - b a 1 o n erlangen, erwerben^ c. aöc. : 
inf. gebalön 1840. 2367. (gebalan 
Mon,) 3260. — praet. sg. he giba- 
loda mid tbia b^dina liudi . . an 
is willeon 4169. — part, praet. 
acc. sg. masc. babdun im wider- 
sakon gibalodan te belpu 3794. 

half-meni {ags. beals-myne m.) st. n. 
Halsschmuck, Halsband: acc, sg, he- 
lag bais-meni 1724. 

luüt {ahd, balz, ags, bealt, fries, halt) 
adj. an den Füssen gelähmt, lahm: 
nom, sg. 3755. acc. pl. balte 1213. 
1842. tbea baltnn man 2357. gen. 
pl. baltaro 2223. 

bamo {ahd. hämo, ags. fries. boma) 
9w. m. Kleid in den Compoa. fedar-, 
lik-bamo. 



{ahd. bamar, ags, fries. homer) 
St. m, Hammer: datpl, mid bamu- 
ron 5589 Cott, 

{ahd, bant, ags, fries, hond) st, 
f. Hand: nom, sg, swidara band 
1484. acc. band 4278. an band 235. 
2046. 2206. 2501. 4611. 4617. 
4766. 5150. 5226. 5490. 5860. an 
tbea wirson band 1778. 2458^ an 
tbea winistron band 4391. 4419. 
daL at bendi 2990. mid is swidton 
band 185. — nom. pL bendi 3527. 
acc. baadi 4919 Mon, bendi 3081. 
4986. 5539. 5656. 5975. dat, ban- 
don 676. 980. 1089. 1161. 1177. 
1194. 1213. 1557. 2042 eio. ban- 
don Cott, 7. 2543. 2561. 2569 etc. 
gen. hando 4519. 

hand-ba^o (ags. hand*bana) aw, m. 
(qtd manu oeoidit), Tötender, Mör- 
der: daLpl.i% band-banon werdan 
5201. 

baftd-geba st f. Gabe mit der Hand, 
Geschenk, Almosen: acc. pl. tburh 
iawa hand*geba 1654. 

band-giwerk {ags. band - geveorc) st 
n, Werk oder Tat mit der Hand 
vollbracht: nom. bSlagar6 band-gi- 
werk (die von den judischen Ge- 
setzgebern geschriebenen Biieher) 531. 
ttcc. tbnrb min band -gi werk (die 
Taufhandlung Johannis) 885. 

band -kraft st f. Kraft der Hand, 
Stärke im Kampfe: nom, bngi endi 
hand-kraft (Mut und Stärke) 4690. 
dat fan is bildi endi fan is band- 
krafti 5045. 

band-mabal st, n, forum competens, 
Gerichtstätte, zu welcher man ge- 
hört: nom. 360. 4129. acc. band- 
mabal 346. — Eine Vermutung 
über die ursprüngl. Bedeutung dieses 
Wortes bei Vilmar Altertümer ', 
p. 40 note. 

hand-magaa, -megin {ags. hand-magen) 
St. n. die Kraß der Hände: acc. 
thurh iro band-magan 730 Mon- 
thurb is hand-megin 1445. 5077. 

bi-hangan {ahd, bi-hangan, ags, be- 
bongen) part praet, von bi-häbsD} 
behangen, behängt: höban soleri, 
the is bibangan al fagamn frata- 
bnn 4545. aufgehangen, hangend: 
hwat under tbemo lakane was 
belages bebangan (aufgehangene 
Tempelschätse) 5671 Cott, 
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haiig6ii (o^. hangen, ags, haagian, 
fries, hangia) «to. t?. hangen: in/, 
hangon 5376, 6692; pari, praes. 
haagöndi 6733; praet sg» hang6da 
6669 CotL 

haaa-kr&d (cthcL hano-krat, agt, han- 
crod) 8t /. Hahnschrei: nom» 4992. 
dat er hano-kradi 4696. 6001. 

hAid (ahd, harti, herti, ags, heard) 
adj. 1) van Personen kampftüchiHg, 
tapfer, stark: nom, sg. hard (Petrus) 
4873. hard heritogo (PHatus) 6316. 
6478. 5560. [hard] heri-togo {Ar- 
ehelaus) 765. — 2) von Dingen, 
hart, sireng, scharf, rauh, schwer zu 
tragen: nom, sg. hard stfin 4077. 
hard harm-skara 240. hard trio 
endi hebig 1709. hard helleo-ge- 
thwing 2146. — felis the hardo 3096. 

— aec. sg, hardan stin 1091. 2390. 
4091. hardana mod 2362. hardan 
strid 2494. 3546. hard hellie-ge- 
thwing 6171. negUid sper hard 6707. 

— andar tbena hardon stön 6773 
CotL — gen, sg. hardes bömes 
5609. — nom. pL harde (harda 
Cott,) stenös 3731. 6665 Cott, — 
acc. pl, harda hogi-skefti 2448. 

— gen. pl, hardar6 thom6 5601. 
hardo adv, streng 727. rauh, 

böse, wild 2666. 5639. fe^ 2164. 
2967. 4682. sehr 320. 1093. 1406 
2272. 4299. 4627. 6024. 

hard-bnrl (ahd. hart-bori) sw» /. Obrig- 
keit i nom, Jadeono . . heteHk hard 
buri 4217. 

hard-liko (ags, heard •lice) adv, in 
strenger Weise, streng 640. 

hard-mödig adj, kühnen Sinnes, tap/em 
Mutes: nom. sg. helid hard-m6dig 
(Petrus) 3138. 

far -hardan (ahd. harten) sw, v. sich 
verhärten, hart werden: part, praet. 
was im irö slidi hugi . . fartiar- 
död an iro herton 6681. 

hann {ahd. barm, ags. hearm, fries, 
herm) st. m. Leid, Schmerz, Qual: 
nom. härm 607. 4997. (harmo Mon.) 
2988. acc. barm 600. 2808. 3891. 
4033. dat. harma 498. barme 4682. 
gen, harmes 1338. 4070. 6115. (s. 
das folgende). 

härm {ags. hearm) leidig, schmerzlich^ 
Kummer bringend; schlimm: nom, 
thö ward that heban-kuninges bo- 
don härm an is mdde 169. that 
was Satanase tolgo barm an is 



hugi 1042. ähnl. 3721. 4870. 6438. 
was im thiu wonder-quäla barm an 
iro herton 6690 Cott, gen. neutr. 
dot in ISdes so filn, harmes tharh 
iawan hirron 1342. that bie iu 
b armes wiht, ISdes ni gilestid 6890 
Cott. ähnl. 3887. 6186. hwat habas 
thu harmes g^dnan 6217. 

harmo adv. schmerzlich, kummer- 
voll 5924 Cott. 

harm-gewiirht st,f, Kummer und Qual 
bringende Tc^: gen, sg, barm-ge- 
wurhti 5040. 

harm-ltk adj, schmerzlich, kummer- 
voll: acc, pl. derebi thing, harmlik 
5616. 

haarm-qnidi {ahd, harm-qniti, ags. 
hearm- cyide) si, m, leidige Rede, 
Schmährede: acc. sg. oder plur, heti 
endi harm-quidi 1322. ge hosk 
ge barm-qnldi 1897. ähnl. 3529. 
6805. 

harm-ikara {ahd. harm-soara, ags, 
hearm- sceam, fries. berm-skere) 
st. f. was zu Kummer und Qual 
auferlegt wird', nom. hard hann- 
skara 240. 

härm «werk st, n, Leid bringendes 
Werk, böse Tat: acc. pl. iro barm- 
werk manag 1140. 

hatan st. v.? feindlich sein, verfolgen: 
inf. skal is fiund hatan 1451. part. 
praes. gen. plur. batandlerö 4917 
Mon, — cf. hoti, iirfensus. 

hatön (ahd. hazzön, ags, hatian, fries. 
hatia) sw. v. feindlich sein, verfol-- 
gen: ifrf. that sia thum nid-skipi 
nerieudon Krist batdda thiu heri 
dass sie, die Schaar, aus Zorn den . 
Heiland Christus verfolgte 6426 
Cott. 

hatol (ahd. hazzal) adj. verfolgungs- 
süchtig: nom. sg. masc. 3273. the 
hatola (der Teufel) 3597. 

hawan, hauwan (ahd. bauwauj ags. 
heavan, fries. hawa) st. v. redupl. 
hauen in 
bi -hawan abhauen; c. acc. pers. 
und instr. rei: pctrt. praet. hwo 
habda the Jadeono kuning manno 
tbena mareoston . . hobdu bihau- 
wan (ihn enthauptet) 2808. 
for-hawan honend verwunden, zer- 
hauen: part. praet. thiu blast ward 
imu farhawan 4879. 
gi-hawan hauen, schlagen: praet. 
sg. the (den) he ör mid is mäkiu 
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gih^n 4983. part, praet thftr sia 
thia stedi habdun an dnon stine 
innan handon gibanwan 5739 Cott, 

hUum 8. bi-bangan. 

h4r (qhd. bar, ags. h^r, fries. ber) 
at n. iTaarj Havpihaar: acc. 8g. bar 
1514. 

ha» hi (a<f8, be, /r»es. bi, be) pron. 
pen. er: 87. 90. 93. 93. 106 etc, 
bi 1375. 1480. 1659. 1699. 1715 ete. 
hie CoU. 29. 35. 38. 39. 64. 66. 70 
76. 77 etc, — acc, sg, ina (inan 
755 M(m,\ in *4847 Mon.), dat imu 
0mo 301), im. yen. is. phur, nöUL 
aee. sie, sea, CoU, sia. (icrf. im. gen, 
iro. — 7)tfr nom. ag. des pron. ist 
bisweilen vor dem Verbum ausge- 
lassen: tbat tbes wüieon babad 
fütr that he tbes willion babad 
893. so im fan is wnrteon gidre- 
gid für SU be im 1751. tbat broder 
brad an is bed nämi 2714. tbar 
skal is biwiski to sälig samnön 
3071. ef ima tban tbes wirdig ne 
si 3228. tbat it bigan an is möd 
bladan 3786. bwarabondi gSng 
ford nndar fbemu folke 4967. 
ähnl. 1517. 1658. 4115. 5945. sel- 
tener der nom, pL sie : 4864. 

heban (ags. beofon) st. n. Himmel: 
gen. sg. bebanes 1315. 1684. be- 
benes 1610. 1688. 2299. 3551. ~ 
s. bimil. 

heban-knning {ags. beofon- cyning) st 
m. Himmelskönig ; von Oott: nom, 
100. 3241. 5051. 5639. acc. beben- 
kuning 691. dat. beban-, beben- 
knninge 278. 568. 1120. 2154. 
4417. gen. -knninges 130. 159. 
266. 317. 521. 537. 902. 997 etc. 

— von Christus: nom. 2856. 2927. 
4281. 4451. 5588. acc. 473. 480. 
533. 668. 980. 1129. dat. -kiminge 

' 2344. gen. beban -knninges 781. 

2377. — s. bimil -knning. 
beban -rSki (ags. beofon -rice) st. n. 
Himmelreich: nom. 869. 878. 956. 
acc. 1143. 1161. 1388. 2081. 2133. 
2621. 2646. 3260 «. 6. dat. beban- 
rikea 1375. 1871. 2606. -rikie 3644. 

— s. himil-riki. 

beban-tnngal (ags. beofon -tungol) st. 
n. Himmelsstern: nom.pl. hwit be- 
ban-tongal 4315. dat.pl. mid heban- 
tunglon 5716. 

beban -waiig st. m. HimmelsauCj Him- 
mel: acc. sg. -wang 948. dat. -wanga 



326. 411. 414. -wange 275. 10O2. 
1304. 2792. 5971. 

hebaa-waid (ags. beofon-reard) st. m. 
Hjiter des Himmels: nom.pL b^lage 
beban-wardos (Engel) 2600. 

bebbiaa {ahd. beffian, ags. hebbsA, 
fries. beya) st v. e. ace. heben, 
empor heben: praet. sg. tbno man 
tbena godes sono an tbena galgon 
buof 5625 CotL tbär bof be is 
bendi np 5975. pkir. böbnn ina mid 
iro bandnn 2312. 
a-bebbian 1) in die Hohe heben, 
erh^en: prs. sg. III. ahabid ina 
s6 b5bo sieh so hoch erhebt 5364 
Cott. 2) afiAe6«n, 5e^fmefi.- in/, that 
iea skoldin abebbean belagoro st^n- 
nnn godspell tbat gaoda 24 Cott. 
tbat sia sulika Inginä woldnn aheb- 
bian be tbena belagon drobtin 
5894 CotL — praet. sg. tbat sia 
. . gaman np ah6f 2763. lof-sang 
aböf (bof Mon.) 3681. 
af-bebbian 1) von etwas wegheben, 
aufheben: praet pL afbobnn bardan 
stSn 4091. — 2) hoch heben, sich 
erheben: oonj. praet. qnad that oft 
Inttiles bwat liobtora wurdi, so 
hoho afhobi 2627. — 3) erheben, 
anheben, beginnen: in/, tbat gio sn- 
lik mord sknlon man afhebbian 
(afhefilan Cott) 4326. conj. praes. 
pkw. tbat tbat folk Judeono . . 
wrobt ni afhebbian 4479. — praet. 
sg. strid ni afhof 2894. phr. af- 
bobnn tb6 bMagna sang 414. blid- 
sea afböbun 2011. conj. praet sg. 
tbat sin . . gaman afbobi 2750. 
— part. praet. tbo ward . . hob 
wedar afbaban 2915. afhaban (aha- 
ban CoU.) 3711. 4322. 4992. 
gi-bebbian Ae6efi, erheben: praet 
conj. tbat sie ina gibobin te b^- 
roston 2884. 

hebbian (ahd. bapSn, ags. babban, 
/ries. bebba) sw. v. haben. 1) c. 
acc, auch refl, Dativ haben, hattat; 
inne haben, besitzen: prs. sg. L ik 
hebbiu fan is worde mid mi straaga 
stemna 933. bebbin mi ödes genog 
2112. tbatik glwald bebbin sandea 
te fargebanne 2327. in ähnL Constrset. 
2114. 3443. 4046. //. tbat thu soiik 
gitbaht babes (CoU. babis, Minier) an 
is Snes kraft 118. bwand thu giwit 
babes 260. ähnl. habas 2107. 2153. 
3068. 3266. 3288. 3290. babes 
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1065. 1708. 4064. 4408. 4513. 4516>i 
///. habad (Gott, stets habid, ha- 
bit) 893. 902. 1007. 1405. 1755. 
1758. 1763. 1808. 1909. 1954. 
2147. 2479. 2882 etc. habed 4612. 
habet 5033. habid Gott. 5378. 
plur. HL thöh hebbead sie fek- 
nan hagi 1740. habbiad 3705. 
h e b b i a t Gott, 5354. — conj. praes. 
sg. IIL ni bebbea thar &niga min- 
nea to 1499. plur, L hebbean it 
thär gihaldan halten es daselbst 
aufbewahrt 2571 Gott, — tmp. sg. 
IL {Cott. tmmer babi): habe 3076. 
ne habe thu wekan hagi 262. ni 
httba thär sulika minnea to 2718. 
thu haba thi (refl.) jselbo giwald 
4518. plur, IL hebbiad iwan wil- 
lion thärod 943. ähnl, habbiad 
4655. hebbiad 4787. hebbead 1877. 
1886. — inf. hebbean thinaro 
stemna giwald 169. ef he it heb- 
bian wili 1328. hebbian sie heia 
sie gesund haben 3013. hwat wil- 
liad git minaro her . . helpono 
habbian 3575. that he so mil- 
diana hngi ni bäri an is breostan, 
80 skoldi habbian bam godes 3863. 
in ähnl, Gonstructionen habbian 3224. 
(hebbian Gott.) 4271. hebbian 4521. 
(hebban Gott.) 2893. hebbean 2064. 
hebbian Gott. 2529. 5353. 5364. 5550. 
— praet. sg. IL habdes 2956. hwat 
thu habdes giu welonö an weroldi 
was für Güter du einst besassest . . 
3378. ///. babda 29. 67. 73. 209. 215. 
238. 1028. 1195. 1677. 1833. 2003. 
2162. 2391. 2793. 3329. 3332. 
3334 etc, habda im (refl.) helagna 
gest 467. habda he is hugi fasto 
(adv,) wid thana wam-skadon 1049. 
habda eft; is word gam hielt sein 
Wort bereit (antwortete alsbald) 273. 
ähnl, 929. 1597. 2023. 2324. 2832. 
299Ö. 3441. 4610. that sin habda 
bam undar iru (schwanger war) 
298. unt that that fridu-bam godes 
fiartig habda dagö endi nahto 
(vierzig Tage alt war) 450. plur, L 
wit habdun aldres er efno twentig 
wintro an nnkro weroldi 144. /// 
habdun 59. 459. 652. 997. 2020. 
2318. so hwat so sie . . habdnn 
giwannanes (Teilgsgenitiv von hwat 
abhängig) 1166. habdun im (refl.) 
ledan strid 2341. ähnl, 1238. 2362. 
5059. — praet. conj, sg. IIL habdi 



382. 1680. 2070. 2096. 2128. 2971. 
al so he . . thritig habdi wintro 
an is weroldi 963. plur. I, habdin 
590. ///. habdin 2845. thöh ina 
Satanases feknea jungoron . . hab- 
din undar handun 2275. 

2) mit acc. und praep, te, als 
etwas haben , zu einem Zwecke ha- 
ben: praes. plur. III. hebbiad in te 
hoska 1338. — conj, prs, sg. IIL 
hebbie sie imu (refl.) te hiwun 
habe sie zur Frau 2715. pl. IL bü- 
tan so gl than an hebbean . . te 
garewea (ausser womit ihr geklei- 
det seid) 1857. — imp. plur. IL 
hebbiad that te tekna 405. habbiad 
thit min te gihugdiun 4649. — inf. 
that the gödo gumo Johannes te 
namon hebbean skoldi 134. ähnl, 
443. thea he im te jungoron ford 
. . welda hebbean 1254. thuo sia 
ina te hoske hebbian gisähun 5297 
Gott, an hebbian . . te giwädea 
1666. — praet. plur. IIL habdun 
im (refl) heban-kuning simbla te 
gesidea 533. habdun it im te hoske 
3930. — conj, praet, plur. I, thöh 
wi her te meti habdin garu im te 
gebanne . . 2835. — 

3) mit acc, pers. und pra^. for, 
für etwas halten, als etwas an- 
sehen: prs. sg, IL ef thu mi for 
frohon habas 1103. — imp, sg. IL 
haba ina than far hedinan 3239. 

— inf. thu skalt ina furi suno heb- 
bian 5618 GoU. — fraet. pl. III. 
habdun ina for warsagon 2728. 
habdun ina far iro herron ja far 
heban-kuniog 3906. 

4) c. acc. und Particip eines Ver- 
bums, welches in üebereinstimmung 
mit dem Objecte fleciiert ist (Um- 
schreibung des Präteriti): prs, sg. 
IIL than habed he an imu selbon 
sän sundea gewarhta 1482. so 
(der) habad minan ford willeon 
gewarbtan 1958. habit im gikora- 
nan muod-willion guodan 3452 
Gott, hie habit sia giu fnrfarana 
5867 Gott, plur, III, thea wredon 
habbiad sie giwittiu binumana 2991. 

— praet. sg. III, that sie habda 
giokana thes alo - waldon kraft 
294. the im Sr thea magad habda, 
thea idis anthetia 297. than habda 
ina kraftag god gineridan wid iro 
nide 754. ähnL 1151. 1266. 1326. 
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2904. 3033. 3038. phir. UL hab- 
daa im wider-cakon gibalodaa te 
helpn 3793. äknL 4149. 5166. 
5416. — e*mj. praeL sg. IIL lubdi 
991. 

6) mit w^eeiiertem pari, praet, 
zur Um§ekreilnmg dea Präteriti: pn. 
gg. 1, thes ik tfai iiebbin giögit 
hir 1105. al hebbia ik so gUestid 
3279. tfaat ik faebbin nd sd for- 
werkot 5014. oM. 4712. 5154. 
5458. IL haba« 2056. 2752. UL 
habad 151. 772. 1086. 1717. 2436. 
2487. 2588. 3303 eie. babed 127. 
1482. habit Cott. (stets) 2518. 2534. 
3452. 3469. 4007. 5332. 5379 
5380. 5864. phir. IL tbes gi her 
seldlikes gisehan habbiad 3159. 
///. habbud 2990. 3004. 3244. 
hebbiad 1315. hebbiat 5346 Cott. 
— praet sg. IIL habda 20. 53. 
55. 188. 190. 245. 253. 423. 427. 
465. 505. 528. 573. 847. 1297 etc. 
pim-, IIL habdnn 57. 94. 375. 667. 
1178. 1237. 1988. 2364. 2730. 
3737. 3901. 4213 etc. habdan im 
(reß,) xauwoü ekid endi galla gi- 
mengid 5647 Cott ähnk 5748. hab- 
dan gigangan (gegangen waren) 
5796 Cott, — eonj, praet sg. IIL 
habdi 105. 299. 2337. 3433. 3442. 
4594. 5159. 5183. 5185. 5318. that 
man im mera Ion g^imaköd (gima- 
kon M8.) habdi 3433 Cottplur. UL 
habdin 692. 2841. 

ant'hebbian erhalten^ tn^eckt er- 
halten, widerhaUen: praes. sg. IIL 
ant-habad (-habit Cott) it ihiu 
stedi nidana die Stätte hält es von 
unten her aufrecht 1815. — in/, sie 
oi mngun sie her mid wihti ant- 
hebbian helidos bi hungres ge- 
thwinge (können sich mit nichten auf- 
recht erhalten, kommen vor Hunger 
um) 2824. ni mngon wid them 
thioon swidinn krafte anthebbian 
hellia portan 3073. — praet. sg. 
hwand ina is selbes luraft helag 
anthabda 2924. thin flod anthabda 
ihena man 2942. 

bi-hebbian umfassen, etnschUesseny 
in Besitz haben: prs. sg. IIL al 
snlik ödes so thia erda bihabad 
1099. so hwat so thins werold 
behabet 5980. — part praet hwo 
thn noh wirdis behabd (bihadd 
Coti.) heries kraftu 3694. 



bitbig (ahd. hebie, ags. hefig) adf. ge- 
wicktigf sehiDer: aec. sg. hard trio 
endi hebig 1709. 

bcfliaa (ahd. hellan, ags. hiftan, fries. 
hefta) «WL V. fessdiSj binden: praet. 
piur. hefton hera*bendiim luuidi 
tesamne 4919. — part praet, gi- 
heftid, s. u. giheftian. 
ant-heftian entfesseln, losen: in/. 
aathelitian is hendi 3081. part 
praet antheftid 5776 Gott 
gi-heftian /essein, binden: prs. 
sg. IIL giheftid 2525 CoU. part. 
praet giheftid 1483. 1759. 4.428. 
5055. 5220. 5403. 5591. 

hei (ags. heU /.) Holle: 1) st. /.: acc. 
sg, an thea hei 3401. an thea beton 
hei 4448. dat sg. fan them hetan 
hei 3389. — 2) st m.: ace. an 
thena hetan hei 2512. an thena 
swarton hei 3358. — s. hellia. 

helaB (ahd. ags. helan, ,^*te8. h^a) 
st V. verhehlen, verbergen, geheim 
halten: prs. sg. IL te hwi tiia mi 
so tbinan mnod hilis 5344 dott. 
ta/'. sie ni weldnn is imu thö he- 
lan wiht meAfo davon geheim halten 
636. nn nivillin ik in leng helan 
hwat iu . . skal te sorga gistandan 
4668. — praet sg. hwand hie it 
mid is wordnn h^ Jadeono gnm- 
skipie 5720 Cott 
bi -helan verbergen, geheim halten: 
part, praet bibolan 1394. 1396. 
1579. 3200. 4180. 4308. acc sg. 
mase. habda im so biholonan • . 
Word endi ins-döm * 847 Cott 
far-helan verhehlen, verbergen: in/. 
than halt ni sknlun gi iawa heb^ 
word . . helid-kannie fiurhelanl411. 
thes ni mag he farhdan do-wiht 
1756. — praet sg. them is salignn 
gesidan sorgspell ni forhal 3175. 
— part praet. farholan 4299. 

af-heUiaa (ahd. haldjan, ags. hyldsn) 
S19. V. neigen, zu Boden koamen: 
part. praet than hie ist fraodot- 
mer, is aldares afheldit (am Ende 
seines Ldtens angelangt) 3486 0>^> 

hel-dor (ags. hel-dor) st. n. Hollen- 
tür: dat pL far hell-doron 5776 
Cott. 

bi-heUan (ags. be-helian) sio. i^. ^' 
killen, verhuUen: part. praet. ms 
imu so bewnndan tho noh, an 
hr^o-beddion bihelid 4103. an 
heHd-helme bihelid 5454 Cott. mid 
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them was that h6bid bihelid he- 
lages Kristes 5906 Gbtt. 
helid (ahd. hellt, ays. häled) st m. 
(eigentlich der — in die Rü$tung 

— gehaUte, der gerüstete Streiter), 
streitbarer Mann, Mann überhaupt 
nom, sg. 2854. 3557. Petrus, helid 
faard-mödig 3138. dat. helide (he- 
lidie MS.) 2200 Chtt. gen. helides 
360. — nom. pl. helidos 346. 440. 
722. 917. 1112. 1351. 1383. 1409. 
1582. 1654. 1746. 1780. 2266. 
2494.' 2743 etc. acc. helidos 2121. 
2142. dat. helidun 518. 1129. 1388. 
1721. helidon Cott. 21. 5963. gen. 
helidö 15. 356. 1313. 1972. 2401 
3235. 5010. helidö barn Menschen- 
kinder 500. 869. 4332. 4385. 5572. 
5669. 5739. helidö folk Männer- 
ächaar 3567. 4677. helidö kunni 
Menschengeschlecht 1684. 5098. he- 
lidö mati einer der Männer, irgend 
Jemand 2640. 

helid- heim {ahcL helant-, helot-helm, 
ags. häled -heim, heolod-helm) st. 
wi. verhüllender, d. i. unsichtbar 
machender Helm : dat, thao iru thiu 
^sinni qttatnun thuru thes dernion 
däd an dages Höhte, an helid- 
helme bihelid (der Teufel zeigte 
dem Weibe des Pilatus die Gesichte 
«Uli Tage, er selbst blieb von ihr 
durch den unsichtbar machenden 
Helm ungesehen) 5454 Oott. — cf. 
Cädmons Genesis 444: godes and- 
saca . . bäled-helm on heafod 
äsette, um unsichtbar zu Adam und 
Eva zu gelangen. 

helid-lnumi st. n. Menschengeschlecht: 
dat, sg. iindar helid-kunnie 2625. 

hellia (ahd. hella, ags. hell, fries. 
bille) St. sw. f. Hölle: 1) st. f. acc. 
sg. hellea 898. 1038. dat. helliu 
1780. 3365. 3371. 3385. 4924. an 
theru beton helliu (hell Cott.) 3606. 
gen. hellia 2602. 5435. (belli Cott.) 
2640. (hellie Mon., belli Cott.) 3073. 

— nom. pl. hellia 3079. — 2) sw. 
/. gen. sg. an grund grimmarö 
helliun 5431 Cott. >- s. hei. 

helli-gethwing {ags. hel-ge{>ying) st. 
n, Höllenzwang: acc. belli- (Cott. 
hellea, bellä) getbwing 945. 1501. 
hellie-gethwing 1275. 5171. helleö- 
{CoH. hellia-, belli-) gethvring 2081. 
2145. 



halli- grund (ahd, hella-grand, ags. 
helle -grand) st m. Abgrund der 
Hölle: acc. sg. 1491. 

hftlU-wltl {ahd. hella-wizi, ags, belle- 
vite) st H. Höllenpein: acc. sg. 
1483. 

heim (ahd. ags. fries. heim) st. m. 
Helm im Compos. helid-belm. 

helm-benuid (ags, helm-berend) part 
praes. Helm tragend, Krieger: gen. 
pL helm-beranderd 765. 

helm-gitzosteo sw, m. helmtragender 
Gefolgsmann: nom, pl. belm-gitro- 
steon (Krieger) 58 Cott. 

helpa (ahd, helfa, ags. belp, fries. 
belpe) stf. Hilfe, Rettung, Erlö- 
lösung: nom. sg. 521. 1112. 3008. 
3481. 4733. acc. .helpa 568. 1673. 
1939. 2022, 2111. 2270. 2988. 
3241. 3563. 3580. 3613. 3670. 
4262. 4428. 5639. dat helpn 1143. 
1211. 1721. 1918. 1924. 2358. 
3623. 3644. 3719. 3976. gen. helpa 
3541. — nom. pl, helpa 5919. dat 
belpun 51. 2957. 3751. gen. helponö 
1187. 1568. 1575. 1650. 209S. 
3003. 3744. — Hilfe, Unterstützung, 
Woltat: nom. sg. 1902. 4417. 4627. 
5042. 5048. acc, helpa 11. 1610. 
1769. 2004. 2860. 3891. dat hdpn 
3347. 3794. nom. pL helpa 4403. 
gen. helponö 2174. 3371. 3389. 
3575. — Compos. word-helpa. 

hslpan (ahd, helfan, ags, belpan, /ries. 
Yk^T^Si) st, 9. helfen; l) absolut: prs. 
sg. IL thu bist managun göd, hil- 
pis endi helis 3567. — imp. sg, II. 
hilp endi bell 5588 Ck>tt, — inf, 
ina gerno bad belpan 2095. — 
2) e. gen, rei, wozu helfen: inf. 
god wili is alles rädan, belpan 
fan bebenes wange 1688. that is 
aftar tbem wordun waldandes barn 
. . belpan weldi 2031. welda is 
belpan thno, that . . wollte dazu 
helfen, dass . , 5438 C^tt. — 3) 
c. dat. pers, jemandem keifen: inf. 
het ima belpan 4103. im belpan 
bad 5457. — praet sg. thes (dafür 
dass) he imn at sulikon tharbun 
halp 2156. thar hie im thurn is 
kraft mikil halp 2226 Cott. pktr. 
hwand gi ml ni hulpun 4425. — 
4) c. dat pers. u. pra^., jemandem 
wogegen helfen: the alluna man- 
knnnie wid hellie-gethwing belpan 
welda 1275. wid liondö nid . . 
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helpan so hwemu so he is haldi 
forgibid 4119. — imp, sg. IL help 
Mon,y bilp CoU, 1614. 
gi-belpan helfen: pt^a. pL IL wi 
gibelpat ia wid tbena h^rroston 
5889. — pari, praet. gibolpan 3032. 
3505. 3896. 

hd-dd $t m. Weg ins Totenreich: 
acc. them tbe fdsid was . . an 
hel-sid (dem Tode ver/aUen) 2354. 

hengiana (ags, hengenne patibulum) 
8t. /. Zustand des Hängens: ace, 
an benginna (hinginna Mon.) 5169. 
dat mid is benginnia 5435 Cott, 
an tbero benginna 5591 Cott. 

her, bir, Cott, hier (ahd, bera u, biar, 
tigs. ber, fries. bir) adv, 1) hier: 
248. 523. 590.- 727. 912. 920. 923. 
925. 927. 934. 1301. 1308. 1346. 
1348. 1349. 1352 etc, bir 1105. 
1142. 1159. 1307. 1311. 1312. 
1317. 1570. 1619 etc. bier Cott. 2536. 
3437. 5324 u. o. — 2) hierher: her 
quam gibod godes 216. ähnl. 582. 
bier Cott. 3437. 

herdian {ahd, bartjan, ags. hyrdan, 
fries. herda) sw. v. fest machen, 
stärken, widerftandsfähig machen: 
pari, praet. (herta so) giberdid 
1051. 

herdisU sw. f. Kraft, Widerstands- 
fähigkeit: nom. thin berdisli (thea 
berdislo Mon.) 4967. 

htti (ahd. heri m. n., ags. bere m., 
fries. biri m. n.) «^ m. f. Menge, 
Schaar, Volk: 1) st. m. nom, sg. 
tbe beri 2001. beri endi (bereo 
endi Mon., beri Cott.) hand-mabal 
4129. beri 5059. acc. tbena (thia 
CoU.) beri 2014. beri 4322. — 
2) st. f. nom. tbiu beri (als Col- 
lectivbegriff mit einem Verb im 
plur. verbunden) 5415 Cott. acc. for 
tbea beri 1899. tbia beri 5370, 
5411 Cott. dat. for tbesoro beriu 
(beri Cott.) 1972. te theru beri 
3527. aftar tbero beri 5472 Cott. 
ähnl. 5478 Cott. tbero beri 5878 
Cott. 

heri* dorn st. m. Herschaft über das 
Volk, Herscherreich: acc. pl. boba 
beri-domoB 1102. gen. pl. beri- 
domo 2758. — Verschieden von 
ber-döm, s. d. 

heri-rittk {ags. bere-rinc) st. m. Mann 
aus einer Äriegerschaar , Krieger: 
acc. pl. heri-rinkos 2115. 



heri-ikepi, -ikipi CoU., st. n. Menge, 
Sehaar, Volk: nom. heri - skepi 
4476. belag beri- skepi {die Engel) 
411. beri-skipi 5483 Cott ctcc. 
heri-skepi 2294. beri-skepi manno 
1987. belag beri-skepi (die Jünger) 
2174. dat. beri-skepi Mon. 727. 
3791. 4932. 5265. beri-skipie CotL 
55. 5377. 5415. beri-skipi ChU. 
5287. 
heri-togo {ahd. beri-zogo, ags. here- 
toga) sw. m. Herzog: nom. sg. von 
Archelaus 765. von Pilatus 5248. 
5341. 5370. 5411. 5478. 5552. 
5560. acc. tbena beri-togon (He- 
rodes) 2705. beritogon (Pilatus) 
5127. 5463. 5724. dat beri-togon 
(Pilatus) 5422. 5467. gen. beri-togon 
(Pilatus) 5443. — nom. pL beri- 
togon 58. 343. gen. beri-togono 
2736. 

herod {(M. berot) adv. hierher 138. 
246. 565. 602. 657. 1041. 3368. 
3534. 3914. 4665. 4807. 4890. 
5098. gang tbi bei herod (vom 
Kreuze hernieder) 5572. — m Ver- 
bindung mit sokean durch hier zu 
übersetzen: thurb hwilik odmodi 
he thit erd-riki herod . . sokean 
welda 376. tbe imn te tbesoma 
kunnie herod tinsi söki^ 3810. ina 
quämun wi sokean herod 4848. 
— ähnlich: Satauäs selbo he ka- 
mid, iuwarö seolond herod . . fre- 
son 4661. 
herod- wardes in der Richtung 
nach hier, hierherwärts 5243. 

herta {ahd. berza; ags. beorte, fries. 
birte /.) sw. n. Herz, auch als der 
Sitz der Seele; Gemüt: nom. sg. 
1656. 2533. acc. sg. 55. 607. 804. 
1051. 1315. 1756. 1759. u. ö. dat. 
berton {beide Codd. auch bertan, 
berten) 500. 1483. 1806. 2372. 
2468. 2506. 2609 u. 6. — acc. pl- 
berton 21. 746. 4257. — s. gel-, 
gram-hert. 

hert-kara st. f. Herzeleid: acc. sg. 
tbnrh thea hert-kara 5007. 

hem {ags. beoru) st. m. Schwert; nur 
als erster Teil der folgenden Gern- 
posita, wo es auch die allgemeinere 
Vorstellung des Feindlichen, Tot- 
liehen, Verderblichen ausdrückt 

hern-bendi st. f. plur. Verderben brin- 
gende Fesseln: dat. hem-bendittn 
4919. 5226. -bendion 5490 Cott. 
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Iiem-drftrig {ags, heora-dreörig) adj, 
vom Schwerte hluHg 4880. 

hem-grim {aga. heoni-grim) adj, 
schwertgrimm, kämpf grimm: nom. 
hetteand hem-grim (der Teufel) 
4660. 

hem-iM 8t. n. Tod bringender Strick: 
acc. sg, hneg thö an hera-sel an 
henginna (erhängte sich) 5169. 

hem-thnixn «/./. Verderben bringende 
Gewalt: dat, pl. mid hem-thrum- 
ineon (-tbrümeon MS,) 5707 Cott 

heti {ahd. haz, ags. hete) st, m, Feind- 
schaft^ Verfolgung: acc, sg, heti 
1322. — Compos, gSr-, werod-, 
word-beti. 

hetian, hettean (ahd, hazzon, ags, ha- 
tian, hettan) 1) Feindschaft zeigen, 
verfolgen: part. praes, nom, het- 
teand heru-grim (vom Teufel) 4660. 
dcU, pl. hetteudiun (hettendon Cott.) 
den Feinden, Verfolgern 5226. het- 
tendion 5490 Cott. gen. pl. hetan- 
dero 5860 Cott. hettendero *4917 
Cott. — 2) e. acc. verfluchen, ver- 
vmnschen: inf. ford skal he hetean 
mid is breo8t»hugi brSda logna 
2462. — cf, hatan, haton. 

heü-grim (ags. hete-grim) adj. wild 
in der Verfolgung, schaff angrei- 
fend: nom. sg, hungar heti-grim 
4332. acc, hnngar heti-grimman 
3018. heti-grimman hugi 3546. 
4180. 

heti-Uk (ahd, hazlih, ags. hetelic) 
cuij. hassvoll, feindselig: nom. hete- 
lik hard-buri 4217. acc. (wig) beti- 
lik 4322. 

hettand, hettiand s, hetian. 

hAd (ahd. beit, ags. bäd, fries. -h&d, 
-hede) st. m. u. f. 1) st, f. Zustand 
in den Compos. jugud-, lef-, magad-, 
spä-bld. — 2) St. m. Stand, Würde: 
acc. sg. thurb is belagan hdd 
4163. 

hddar {flhd. beitar, ags. hädor) adj, 
klar, hell: nom. sg. bedra sunna 
5716 Cott. 

b^dro adj. klar, hell 600. 635. 

hddrön sw, v, klar, hell werden: inf, 
bigan sunnun lioht hedron an hi- 
mile 5636 CoU. 

hddin (ahd. heidan, (igs. hsden, fries. 
h^thin) adj. heidnisch: nom. sg, so 
manag bddin man 2335. acc. haba 
Ina ihan far hedinan 3239. acc. 
plur. b^dina liudi 4169 Mon, 



hM (ahd. heil, ags. bäl, fries. bei) 
adj. unverletzt, heil, gesvnd: nom, 
sg. masc. wirdid is lik-bamo bei 
endi breni 2111. g^ng imu eft ge- 
sund thanan, bei fan themn bnse 
2335. mosta imu libbian ford hei 
an hemnm 4116. gang thi hei 
herod (vom Kreuze hernieder) 5572 
Cott. fem. gang thi bei hinan 3894. 
als Grussformel bei wis tbu Maria 
259. neutr. bei ganz, unzerrissen, 
vom Vorhang des Tempels 5669. — 
acc. sg. masc. helan 2108. 2281. 
fem. heia 3013. dat. pl. belun 
1492. — Compos. alo-hel. 

h61ag (ahd. beilac, ags. bälig, fries. 
belecb) adj. heilbringend, heilig: 
nom, sg. masc. belag god 161. 240. 
1914. 5353. belag drobtin (Gott 
u. Christus) 600. 1292. 1579. 2421. 
2893. 3099. 4189. 4367 etc. belag 
beban-knning 2856. 3117. 5639 u. 
ähnl, öö. belag Erist 4005. Krist 
alo-waldo h&lag 3976. substantivisch 
von Christus belag 4119. belag gest 
275. godes engil . . bllag 4792. belag 
man 537. belag substantivisch von Jo- 
seph V, Arimathia 5724. belag adom 
(Christi) 5773. in schw. Form the 
helago, b^lego, helogo (god, droh- 
tin, Erist, heleand, gest) 291. 521. 
985. 1091. 1107. 1313. 1514. 1902. 
1924. 2022. 2035. 2068. 2294 u. öö. 
thie helago . . godes snno 5963 
Cott. substantivisch the helago (Chri- 
stus) 3029. — fem. kraft belag 295. 
belag thioma 436.2029. tbiu sSola . . 
belag 2810. belag stemna godes 3148. 
is thiodanes (Christi) . . belag helpa 
5048. in schw. Form: tbiu belaga 
lera hebau-kuninges 2444. — neutr, 
belag beri-skepi (die Engel) 411. 
belag hiwiski (Christi Eltern) 533. 
781. belag bam, folk godes 847. 
2133. min hMag word 4351. be- 
lag . . tekan 5681 Cott. in schw. 
Form that belaga barn (Christus) 
663. 1586. 3689. that belaga gibod 
godes 2521. 

acc. sg. masc. von den Personen 
der Dreieinigkeit h^lagana 1129. 
helagna 11. 21. 335. 448. 460. 
473. 480. 668. 1041. 1187. 2004. 
2095. 2121. 2660. 2988. 4761. 
4889 u. ö. belagan 5457 Cott he- 
lagna sang 414. helagna g^st (hei- 
liges Gemüt) 467. thnrh is belagan 
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hed (prieBterlieke Würde) 4163. 
thena hdlagan dag (Feiertag) 5^2 
Cott. in tchw. Form iH>n Gatt und 
ChriBiua 2632. 3501. 4928. 5481 
5642. 5894. thana bftlagon g^st 
890. 1002. hSlagon &dom 5659 
thena is hdlagon stöl 5977. — fem, 
hftlaga helpa 1610. 1939. 2860. in 
schw. Form: thea helagon tid 4217. 
5201. 5260. thia h^lagan p&da 
(Christi Roek) 5550 Cott. — neuir, 
h^lag word godes 7. ähnL 15. 1286. 
1409. 1727. 1732. 2348. 4260. he- 
lag himilisk barn 440. hSlag (geld, 
himil-riki, hüs godes, giruni, bi- 
lidi) 91. 3071. 3505. 4605. 4649. 
h^lag halsmeni (dass das Halshand 
heilig genannt wird, beruht wahr- 
scheinlich auf der Reminiscene an 
eine heidnische Wolkengottheit , de- 
ren Halsband der goldene Saum der 
Wolke oder der Regenbogen ist; 
vergL jedoch auch Mannhtxrdt, Oer- 
man. Mythen S. 702) in schw. Form 
that hMaga barn 234. 385. 518. 
708. 804. 5375. 5422. that helaga 
hds 102. 3751. that helaga lioht 
1801. 

dat. sg. masc. hSlagumu geste 
5971. hdlagon Kriste 5567 Cott. in 
schw. Form te themn helagon Kriste 
3563. an themn helagon daga 4476. 
5408 Cott. — fem, hdlagaro stem- 
nun 24. in schw. Form fon thero 
helogon tnngun 1071. 

gen, sg. masc. heiagas, helages 
gestes 50. 325. 2792. helages 
Eristes 5906. in schw. Form: thes 
helagon . . drohtines 4340. — fem. 
therä helagnn thiornun 360. — 
neuir, helages substantiwach 5671 
CoU. 

nom. plur, masc, helaga (engilos) 
4385. — -/em. thea hSlagonlSra 1764. 

ace. pL fem, helaga (Idrä) 1989. 
2581. hSlaga ^di 5143. thea he- 
lagon lerä 3268. thea hSlagon tadi 
4204. 4533. — neutr, hMag gebod 
1827. thiu flwöteon word helag 
9093. an is hSlagun word 3963 
Cott. thurh thin helagon giskapn 
4065. is hMo^on werk 4121. 

dat, pL fem. helagon handon 
2200 CoU. mid th^m thinun hela- 
gnn handun 4512. neutr. h^lagun 
wordnn 3711. 



gen, pl. masc, hMagar6 531. 
Superl. acc. sg. neutr. likö bel- 
göst (Christi Leichnam) 5741 Gott. 

hMag-f«nüi adif. eine heilige Seele 
habend; nom. pl, masc, h^lag-ferahs 
2802. 

IMMgUk* adj, von heilbringender, hei- 
liger Art: nom. neutr, that 4wigs 
rikl swido helaglik 1303. 

hdlagliko adü.heiüg 328. 333. 
5846 Gott. 

hAlagön {ahd, heilagdn, ags, halgian) 
8W, V. consecrare, segnen, weihen: 
praet. sg. (win endi brod) h^la- 
gdda 4636. helegoda sie alle 5975. 

hftli {ahd. belli) /. Zustand des Heil- 
Seins, OeeundheU: acc, b^li 3652. 
3657. 

hAlean {ahd, beilan, ags. h^lan, fries. 
h^la) sw, V. 1) gesund machen, hei- 
len, retten; a) absolut: prs. sg. II. 
bilpis endi hdlis 3567. imp. eg. II. 
ds samad allon bilp endi heli 
5588. — ß) 0. acc: vnf, hSlean 
halte endi blinde 1842. praet. sg, 
III, tbar bie im . . halp endi sia 
hMda 2226 Cott, irö lik-hamon 
bandun hSlda 2272. so heida be 
thea haitun man 2357. — 2) süh- 
nen: inf, h^lean managa manno 
mdn-^adi 1007. 

j9ar«. ;>ra«s. h^liand, hSleand, CkM. 
beland, Retter, Heiland, nur von 
Christus: nom, sg. helandi Krist 
2206 Cott. hllandeo, heleando Krist 
2278. 2306. 3032. 4611. b^leand 
3571. 8644. 4845. the skal heUand 
te namon ggan 266. ^nl. 443. 
the heland 2354. the bdlago he- 
leand 2294. als voc. heleand the 
godo 4033. — ace. helandean 
Krist 1049. thana hdleand 958. 
990. gen. thes bdliandes 3621. — 
gen. pl. .h^leanderö betst, Cott. he- 
landero best 50. 2180. 3062. 8167. 
3559. hMendero betst 5220. 
gl-helian heilen, retten : conj. praes. 
sg. III. that hi thurftignmu manne 
thnrst geh^lie kaldes bmhnon 1966. 
imp. sg, II, gihdli th(nna bungar 
1067. inf, so ina enig segged ne 
mag handun gehelian 2098. gerund. 
seokan man te gehMeanne 2329. 
— praet. conj. sg, III. that ina ge- 
beldi bebenes waldand 2299. ähni 
3551. paH. praet. gihMid 2152. 
3029. 3755. 4904. 5894. 



hem — hStan 



223 



h6m (ahd. heim, aga, ham, fries. hwa 
u. hem) Wohnsitz et»«« Geschlechtes, 
Wohnstätte, Heimat; 1) st m,: nom. 
tg, thit is 6da8 hdm die Stätte eines 
glückiichen Besitzes, guter Wohn 
sitz 3143. acc, sg. is mäg6 hem 
3173. ap-odes h^m (der Bimmel) 
947. 2799. an gramono hem (in 
die Hölle) 3360. — 2) st, n. phr,: 
acc, thin wänamon hdm 358. dat. 
an hemun 4116. 

hAm-sittiandi (ags, häm-sittend) part. 
praes, auf dem Erbsitze regierend: 
doit. pL kuningo gihwilikon hem- 
sitteandiun (allen in ihrem Stamm- 
lande regierenden Königen) 343. 

hdr (ahd, her) adf. vornehm, hoch, hei- 
lig: nom, sg. landes waldand her 
fan hehanes wange 1684. hir hehan- 
kuning 3241. 3923. 4281. 4451. 
5051. acc, heran hehan-koning 
691. 980. thena hdran kisar 5377. 
— ' Compar, s, herro. — Svperl, 
herost, i^ttost princeps, Herr: nom. 
sg, herost 3557. mines hiwiskes 
herost 3255. tbe herdsto thes hi- 
wiskeas 3415. ahnl. h^rrosto 3442 
Cott, ace, sg, wid thena hirroston 
5889 Cott. dat, heroston 2046. 
3345. 4951. that sie ina gihobin 
te heroston 2884. gen, thes h^ro- 
ston 3794. 

herost adv, zu oberst 3790. 
5032. 

hdr-d6m st. m. Würde eines Fürsten 
oder Herrn: acc, sg, 2893. 

gi-hdr6d part, praet einen hohen 
Stand einnehmend, hochgestellt, vor- 
nehm: nom. en giherod (gi§r6d 
Mon,) man 4146. the giherodo 
(gierodo Cott.) man 102. 

hdnro (ahd. h&rero, herro, ags, herra, 
hearra, fries, h^ra) sw. m, Hem 
nom, sg. 2561. 2581. 2736. 2927. 
3013. 3062. 3099. 4512. 4690. 
4696. 5622. herro Jadeono 640. 
liudio herro (Gott) 573. himUisk 
herro 1209. 1769. herro ohar al 
(Christus) 890. als voc. herro 480. 
herro the godo 2105. 2551. 2825. 
2936. herro min 4031. — accsg. her- 
ron 100. 431. 486. 968. 997. 1165. 
1343. 2875. 2998. 3068. 3180. 
3308 t*. 6. — dat. h^rron 112. 
259. 413. 676. 917. 1120. 1187. 
1199. 1544. 2119. 2549. 2762 u. o. 
— gen. herron 287. 346. 708. 932. 



956. 1022. 1093. 1171. 1194. 1510. 
2529 u, o. — Compos, werold- 
hdrro. 

h6t (ahd. heiz, ags. hat, fries. het) 
adj, brennend, heiss: nom, sg, neutr. 
het 4369. acc, sg, masc, an thena 
hetan hei 2512. fem. heta lögna 
2574. an thea hSton hei 4448. 
netitr. hard hellie-gethwing het 
endi thiostri 5171. an fern that 
heta 899. — dat. sg,fem, fan theru 
hetnn hei 3389. — nom, pl. f, hete 
trahni 4073. 5007. dat, pl, mid 
hdton trahnin 5924 Cott, 

heto adv, heiss: lag the ddago 
man heto an theru heliin 3365. ik 
her quik brinnn heto an thesaro 
hellia 3371. — in tholödun hier 
. . unmet het skinandia sunna 
scheint het adverbial zu Mehen, vergl, 
Grimm^ Gramm. IV. 936. 

hH (ags. hat) st, n. Hitze: nom, sg, 
thar is h6t endi swart egislik 
1780. het endi thiustri 2145. 

hAtan (ahd, heizan, ags. hätan, fries. 
heta) st, V. 1) heissen, befehlen; 
a) c, acc. c, inf: prs, sg. IL be 
hwi ni hetis thu than werdan . . 
brod af theson stenun 1065. hetis 
. . alles tbines wines that wirsista 
tbine ambaht-man erist brengean 
2057. III, than iu man . . an 
thena gastseli gangan hetid 1900. 
— conj, praes, sg. I, thes ik sie 
lestean bete (betu Cott.) 2117. — 
inf. thes sie the belogo Ejrist he- 
tan weldi lestean 2035. — praet. 
sg. III. na biet be me an thesan 
sid faran 122. h^t sie ina baldan 
wel 317. ähnl. het 579. 593. 728. 
770. 868. 1000. 1255. 1268. 2040. 
2045. 2082. 2257. 2331. 2332. 
2722. 2746. 2780 u. ö, biet Cott. 
2201. 2235. 4734. 4737. 4740. 4742. 
5300. 5833. plur, IIL hetun tho 
irö werod knman, gisidi tesamne 
2670. ähnl. 4137. bietun Cott. 5508. 
5510. 5512. — conj, praet, sg. III, 
bädun that he that gesidi swigön 
heti 3725. — ß) mit blossem In- 
finitiv, ohne das Subject der befoh- 
lenen Handlung: prs, sg, II. nu 
hetis thn hir ford dragan allarö 
lido lofsamost 2062. — imp. sg. IL 
nn thu hier wardön h^t 5758 Cott. 
-^ praet. sg. III. bSt sie (refl., sich) 
garuwian sän 595. het is an §i; 
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wSgi hladan 2043. it skaldan hH 
lande rdmar 2383. ähnl. het 2781. 
2848. 2849. 2852. 3287. 3672. 
3820. 4075. 4077. 4505. biet Gott, 
3427. 5455. 5475. 5552. 5837. plur. 
IIL h%tan thär ledian ford §b wif 
3841. hietun CoU. 5294. 5495, 
5501. — eonj, praet sg. IIL ef he 
sie than heti libu biniman 3861 
— y) ^t abhäng. Satze: praet sg, 
biet tbat fruod gumo forobt ni 
wäri 115 Gott. ähni. biet 123. 345. 
bÄt 129. 130. 396. 592. 596. 638, 
729. 1140. 1158. 1180. 2194. 2702. 
2774. 3158 «. o. biet Cott. 116. 
2252. 4706. 5522. 5820. 5954. — 
Gleichzeitig c. acc, der Person an 
die der B^ehl gelangt: bet tbo tbea 
ambaht-man idiso sköniost, sken- 
keon endi skap -wardös . ., tbat 
sie tbes ne word ne werk wibt ni 
farUtin 2032. 

2) heissen, einen Namen gehen, 
nennen : prs, sg. III. ina (sich) go- 
des snnn selbon bStid 4848. inf. 
bitan sknlan tbi firiho bam sankte 
Peter 3069. hwat (wie) sie tbat 
belaga bam betan skoldin 234. 

— praet. plur. III. betan ina Ju- 
deö-liudi Oliweti be namon 4239. 

— conj. plur. II. gibod tbat git it 
b^tin so 134. — pari, praet. betan 
76. 120. 252. 468. 504. 1192, 
1269. 2705. 4149. 5131. M04 
5721. nom, pl. fem. Maria wamn 
sia betana 5749 Cott. 

3) heissen, genannt werden: prs, 
sg, III. be bwiu thin märia barg 
Hiericbö betid 3626. — in/, tbat 
be Jobannes . . bStan skoldi 219, 

— praet. sg. IIL ne bet er gio- 
wibt so . . adal-boranes 222. 

ant- betan heissen, anempfehlen, 
praet. sg. IIL anthiet tbat hie 
im fulg^ugi wel 5619 Cott. 

g i-b et a n verheissen , versprechen^ 
geloben: praet. sg. I. ik iii godes 
riki gibet 4^75. ///. gihdt im 
bebanriki 1388. 2081. ähnl. 3414. 
4489. al so he er mid wordun 
gehst 4834. pl. IIL tbea ds godes 
so filu, belpa gihetun 568. gihe- 
tun in te belpu heban-riki 1143. 

— pari, praet. gibetan 3442. so 
mi gibetan was me mir verheissen 

■ war 486. 



hMi s. and-beti. 

hi, Cott. hü s. he. 

hiar s. her. 

•Ue-theoda 4169 Cott für hedins 
liudi Mon.; nach Schmeller für 
bieth- = betb-tbeoda, Völker, cf. 
altnord. beid, gens, populus. 

hild {ags. bild; ahd. hiltja) st.f. Kampf, 
Stärke im Kampfe: dat. sg. hildi 
(holdi CoU.) 5045. 

hildi-ikalk st. m. im Kampfe geübter 
Untertan, Krieger: nom. pl. hildi- 
skalkos 68 Cott. 

himU.(aAd. bimil, fries. bimul) sL m. 
Himmel: nom. sg. bimil endi erda 
1425. 2167. acc. bimil endi erda 
41. erda endi bimil 591. 3582. 
dat. bimila, bimile 11. 213. 295. 
636. 661. 864. 989. 1322. 1489. 
1579. 1649. 1902. 1915. 1972. 
2129 tt. o. nndar tbesnmn bimile 
4629. te them hoben bimile 656. 
bi bimile themu hobon 1510. ja 
an bimile ja an erda 2421. gen. 
bimiles 600. 985. 1059. 1920. 2211. 
2367. 2529. •2602. 3073. 3107. 
3164. 3325 u. o. erdan endi bi- 
miles 408. 586. bimiles endi erdoa 
4065. 4351. — gen. pL himilo 
riki 419. 1603. 1608. 3277. 3597. 
4569. 5724. 5977. — Compos. up- 
himil. 
himil- fader st. m. himUscher Vater: 
acc. sg. höban bimil- fader 4761. 
dat. bimil-fader 2004. 
himilisk (ahd. bimilisc, /rtes. bimelesk) 
adj. himlisch: nom. sg. himilisk 
herro 1209. 1769. acc. sg. masc. 
bimiliskan bSrron 3609. 5289. netitr. 
is himilisk harn 246. himilisk (hi- 
milic Cott.) gerani 2438. dat. sg. 
te them bimiliskon fader 5656, 
5936 Cott. acc. pl. neutr. belag hi- 
milisk Word 15 Cott: 
himil- kraft st. m. himHsche Schaar: 
gen. sg. bimil -kraftes bröri die 
Bewegung der himlischen Schaar 
(der Engel; sie rüsten sich ««* 
Gott zum jüngsten Gerichte zu er- 
scheinen) 4339. 
* li i?»il • knning (ahd. himil - kaninc, 
westfries. bimelkoning) st. m. Htm- 
melskönig: gen. sg. himil -cuninges 
266 Cott. -^ s. heban-kuning. 
himil-porta sw. f. Himmelstür: nom. 
pl. biffiil-portun 1801. 
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himil-riki {ahd. bimU-rihhi, fries. 
himiilrik) st. n. Himmelreich: nom. 
2627. 3079. 3081. aee, 1328. 1501. 
1653. 1840. 3490. 3505. 3509. 
4924. dat. -rikea 1637. 1914. 4889. 
-rikie 2625. -rike 5606 CoU. yen. 
-rikeas 2488. -rikies 4299. — s. 
het»an-riki. 

himil-toBgal {ahd, hünil-zungal) st. n, 
kimUsches Gestirn : nom. bimil-tangal 
hwit 590. — s, heban-tangal. 

himil-wolkan {ahd. himil-wolchan) st. 
fi. Himmelswolke : dat. pl. an himil- 
wolknun 5098. 

hinan (akd. hinan, ags. heonan) adv. 
von hier aus, weg von hier; lyhcal: 
hinan hwertan 482. skrid thi te 
erdn hinan 1085. he is theses 
knnnies hinan 2653. ähnl. 3405. 
3490. 3894. 4824. 5213. 5221 
. 5361. 5865. 5867. östor hinan ost- 
wärts von hier 571. — 2) tem- 
poral: ford hinan femer, weiter 
2565 CoU, 

hinana (ahd. hinana, ags. heonane) 
adv. von hier aus (hcal) 2108 Mon. 
3385. 

hin-dag (vergl, goth. acc. hina dag) 
€tdv. acc. 8g. diesen Tag, heute 
2064.' 

bi-hindan (agg. be-hindan) adv. hinter- 
drein 3660. 

htn-fud iahd. hina-fart) et. f. Weg- 
gang von hier, Tod: nom. 4733. aee. 
hwerban an hin-fard (hinen^fard 
Mon.) 3107. dat aftar ird hinferdi 
1038. 1351. — gen. pl. ni tharf in 
-wiht tregan minero hin-ferdio 5523 
Cott. 

hioban {ahd. hiufaii, ags. be6fan) st 
V, wehklagen; part. praes. heobandi 
4028. hiobandi 5516 Cott. 

hiopo {ahd. biafo) sw. m. Dornsttaueh: 
dat. sg. an hiopon 1746. 

hir s. her. 

hirdi (ahd. hirti, ags. hirde) st. m. 
Hüter, Bewahrer, daher 1) Hirt: 
nom. pL thea hirdiös (herdiös Cott.) 
422. — 2) Sekütser, Herr: nom. 
burgö hirdi, the landes hirdi (Chri- 
stus) 625. 1286. landes hirdi (He- 
rodes) 2744. thes werodes birdi 
(JSltaus) 5551 Cott. dat. tbemn 
landes hirdie (Christus) 3666. 

hindn {ahd. hinto, ags. he6däg, fries. 
hindega, binde) adv. heute 3887. 
6321, 5606 Cott. 
Hbykb, Hxmand. 



hiuri {ahd. biuri, ags. heore) adj. 
geheuer, frei von unheimlichem im 
Compos. nn-hinri. 

hiwa {ahd. hiwa) sw. f. Gattin: dat. 
sg. halon imo te hiwon 302. heb- 
bie sie imu te hiwun 2715. — conf 
sin-hiwun. 

gi-hiwian {ahd. gihiwan) sw. v. sich 
verheiraten; concumbere: praet. sg. 
sd bwilik so thär an unrebt idis 
gihiwida (welches Weib immer Ehe- 
bruch verübt hatte) 308. 

hiwlAi {ahd. hiwiski) st. n. Familie, 
Geschlecht; Haushaltung, Genossen- 
schaft: nom. 5443. belag hiwiski 
(Christi Eltern) 533. 781. aee. hi- 
wiski 3071. 5032. hobds endi hi- 
wiski 3311. dat. hiwiska 356. hi- 
wiskea 2095. 4367. gen. biwiskas 
365. hiwiskes 3255. 3442. biwiskeas 
3415. 

Uadan {ahd. ags. hladan, fries. hlada) 
st. V. e. acc. rei in istwas aufneh- 
men, wohin legen: prs. sg. III. an 
is breost hledid that gibod godes 
2470. inf. het is (des Weines) an 
en wSgi hladan 2043. that (seil, he) 
it began an is mod hladan 3786. 
ödmodi niman, hladan an ir6 her- 
ton 4257. 

hlahan {ahd. hlahhan, ags. hlehban) 
St. V. lachen: praet. plur. werod Jn- 
deon6 hldgun is im tbno te hoske 
lachten darüber ihm zum Hohne 5642 
Cott. 
bi -hl ah an verspotten: part. praet. 
thar hie an feteron geng, bihlagan 
mid hoskn 5302 Coü. 

h]am6B {ahd. blamon, eigs. hlemman) 
sw. V. rauschen, tosen: prt. plur. 
blamödnn ndeon, ström an stamne 
2915. 

hlea {cf. mhd. lie, liewe, sw. f., mhd. 
Wörterbuch L 983) sw. f. Schirm, 
Obdach, Decke: nom. thes waldes 
hlea 2411. 

hleo {ags. hle6, fries. hli; ef. goth. 
hlija 2:elt) st. m. Schirm, Obdach, 
Decke: acc. sg. waldes hleo (hlea 
Cott.) 1124. 

hleori hloar s. hlior. 

Ute {ahd. hUo, ags. hl^T, hläv) st. 
m. Grab: dat. sg. hUwe 5807. 

hUBftn {cfhd. hlinto) sw. v. lehnen: 
praet. sg. an is breostun lag, hli> 
ndda mid is h6bdii 4605. 

15 
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hliör (agB. hle6r) st n. IVan^e, Backe: 
n&m, hHor (hlear Mon,, hlier Cott,) 
4880. acc. hleor (hlT«r Coit.) 5117. 

liUotim {akd, hleozan, ag»» hle^tftn) 
St. V. eig, 'durchs Loos erhalten; 
daher 1} davon tragen, «riangen: 
praet. plur, thes sie wttk hintun 
wofür eit Trübsal davon trugen 
2d49. — Y) behalten j auf eich 
nehmen: ithp. fl, IL hleoUtd (hieot 
MS,) gi thes alles, gte wordo gie 
werko, thes gi ito hier te wftie 
Stdnan 5481 CoU. 

bUdaa {tigs. hltdan; friee, hltdi«) »t. 
P. bedecken^ sehliessen^ in 
a-h4idaa sich aufdecken, sich weg 
heben: pTatt. sg, säsi ap ahled 
thie g^dto stea fan them grabe 
5805 Cott, 
aat-hlida« sich offnen: praet pl. 
so anthlidun tho himiles dora 985. 
— öffnen, at^schüessen: pefrt. , praet. 
ihan werdad in . . himil -portun 
afit4ilidan 1801. 
b i -li H d a n eimechlies^Bn, -überdecken, 
bedecken: conj, pre, pL II. thaa gi 
s6 ^eraa sind that in Mer bihli- 
Uan h^ha bergos 5530 Cott. pari, 
praet himil endi erda endi al that 
sea bihlidan egun (emgtschloesen 
halten, in sich fatäen) 41. himil 
endi erda thiu «u bihlidan standat 
41. was «hat odar tho behlidan 
himiles lieht (die leuchtende Wolke, 
die die Männer gesehen hatten, v. 
3145, tcnr nun wieder verd&ikt) 
3164. lag thar en felis bi-oban, 
hard sten behHdsn (darüber ge^ 
deckt) 4077. 

a-hlöpan (aÄd arlüoafan, ags, ahlea- 
pau ; fries. hläpa) st v. redupi herzu 
laufen: praet pl. ahliopun eft up 
an themu holxne 4857. 

hlöt (ahd. hloz; ag», fries. hloi^ st. 
n..Loo8: acc.pl. hldtos 5540. 

hlust (ags. hlyst, fries. hlest) st f. 
1) Zustand des Hörens, Lauschen, 
gespannte Aufmerksainkeit: nofn. was 
blast mikil, thag'5da thegan manag 
3911. acc. obar hlnst mikil (d. i. 
während grosse AufnCerksoinkeit 
herscht) 2498. 5236. — 2) Oehdr, 
Ohr: nom. sg. 4^79. 

hluttar {ags. hhittor, friei. hlatter; 
ahd. hlütsr) .«C^*. hell, klar, läuter; 
reiny aufritKtig: nom. netdr. tho 
ward imu eft "hluttar ^«rater ®^59. 



that hlattra hrdn komi 2584. — 
etcc. eg. maee. hlattran hugi 422. 
837. S93. 1457. 5622. sidor he ina 
hluttran wet 1721. hlottran brau- 
nion 5475. fem. hlattra trewa 902. 
2474. thea blattaron theoda 4451. 
neutr. hiattar hrln körai 2543. 
hluttar körn 2551. watar . . hlut- 
tar 4506. — tfiafr. mld Uattm faugi 
111. 467. 546. 1375. 1382. 1403. 
1562. 1935. 2270. 3325. ^ ^en. 
hluttres watares 4538. — nt^n^ pl. 
masc. that gi . . hlvttra verdan 
IMaro gilesto 885s — aec. pl. maec. | 
thea hluttron 2638. fem. hlattra ' 
(helaga tidi) 5143. hluttron odeon 
2908. — dat mid hluttrun trewua 
291. — Compar. aec. sg. tiie gio 
«er te gode . . geUbon habdi, 
than hluttron te himile 2129^ 

hlattto adv. lauter^ aufrichtig 
958. 3066. 

{ahd. hlit, ags. friee. hllid) adj. 
weithin tönend, laut: nom. /e». blüd 
stendia 3711. neutr. hlüd (wmrd, 
gaman) 090. 2742. dat. f hiftdero 
stemnun) stemnu 3911. 5329 Cott 
Supert hoifho hlodost 746. 

hlado ado. laut 3501. 3563. 
3569. 3571. 3652. 3657. 5656. — 
cm Stelle des adv. das adj.: te blüd 
ne do thu it 1557. vgl. unter het 
-u. Orimm, Stramm. IV, 936. 

a-hUldiaB {ahd. ar-hllh^an, ags. hly- 
dan) sw. v. laut machen, ertönen 
4aits^, kund tun: pari, praet. tbm 
Werl . . thiu thar werdad ahlü- 
did fon thero hMogua tungun 1071. 

hnigan {cdui. ags. hnigan, fries. hniga) 
9t. V. 1) aieA neigen, sitzen; sieh 
^frässend verneigen: .pre.pl. IL than 
gi te b^u hnigad 1581. 1615. inf. 
^an gi willtad te bedu hnigan 1567. 
ähnl. 4741 CoU. praet. vg. hneg 
imu tegegnes (verneigte sich vc^ 
ihm) 2419. te themu godes bamfe 
litieg mM is h6bdn 4832. hneg 
tho an heru-s§l an hengima 5169. 
flur. hnignn im (r\tfl.) mid iro 
h^t>du 6505 Cott. sia te is kneo- 
hon hnigan 5953 Cott. — 2) ^er- 
^hrcn, aubmen: inf. weldun im hoi- 
gati td 546. ef thu mit letmgfkn te 
mi 11502. Sknl. 1917. 
Ige-hnig^an sich '^eügehj siideen: 
p¥aet. sg. im (re^ thar te bedu 
gihn^g an kneo *981. th"6 Im Aar 
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te bcda gihneg 3128. im« thö 
selbo gihndg smm drohtinei 
an knio-beda 4746. 
hof {(xkd, a^. fries. hof) st. «. Herren- 
hofy hersöhxzftliehes Gut: acc, sg. an 
thena tiof (des Hohenpriesters) 4951 
dat te tli«s ktininges höbe 538 
te themn liobe, at is bobe (des 
Kaisers) 3190. 3195. aftar tbemu 
höbe (des Hohenpriesters) 5180. te 
themn bobe kesares 5190. — Auch 
der plur. bezeichnet nur einen Hof 
(mit Hervorhebung des Gebäude- 
complexes Mner solchen Anlage) acc, 
hobos 3311. 4541. — €ompos, frid- 
bof. 

hof-ward (ahd. hova-wart) st. m. Hüter 
des Gutes: nom, wända tbat it tbie 
gardäri wäri, hof-ward berron smes 
5d30. 

hofsa St./. Wehklage: dat. sg, bofiiu, 
mid hoiwi (kümian) 3501. 4070. 
5523. hodtnu awisao (Kla^e unter- 
drücken) 5919. yen. pL hpfod hlu- 
dost 746. 

hogda M. hu^an. 

hold (ahd. ags. fries. boW) tidj. Grund- 
bedeutg. geneigt; daher l)vom Unter- 
tanen gegen den Herrn, ergeben, an- 
hängiich: nom. was is fbeodone 
hold 3057. ähnl. 5361. acc. tbinan 
holdan skalk 482. nom. pl. beide 
676. 2119. 2424. aee. holde beri 
rinkös 2115. — 2) vom Herrn 
gegen den Untertanen, gnädig, mild, 
freundlich: nom. 8100. acc. boMan 
hSrron 486. 968. 2419. 4582. — 

3) von ctndem lieb, eugetan; nom, 
wesan is mägan (friundun) bold 
1449. 3275. nom. pi. holde 540. — 

4) sonst lieb, angenehm: acc. sg. 
fem, bolda trewa 1457. — Compos. 
un-hold. 

holdUk (ahd. boldlib, ags. boldGc) 
adj. acceptabilis , angenehm: acc. 
swido boldßk Ion 5415. 

boldliko adv. freundlich, gut 
1871. 

holm {ags. bolm meist in anderer Be- 
deutg.) St. m. Hügel, Berg: dat. 
bolme 4845. 4857. — Compos. stSn- 
holm. 

holm-klif iags. holm-cUf) st, n. Berg, 
P^: dat fhiu borg . . thiu an 
benge stad, hob an bolm-klibe (höh 



holffikliba Mon. Cott.) 1396. etee. 
pl. an tbi« holm-kUbn hdhor etigan 
4736. 
hord (ahd, hört, ags. bord) st. n. mit 
der Grundbedeutg. des verborgenen; 
daher 1) der in der Bru»t des Men- 
schen verschlossene Gedanke: acc. 
sg. salik so he an is in6de habad 
hord umbi is berta 1764. — 2) 
der verwahrte Sc^ts, Hort, Kleinod: 
nom. 1656. goldee hord 2491. acc. 
hord 1649. 3285:3289. ^en.hordes 
1653. «-^ Compos. mSdoiä-hord. 
hom-sell (ags. born-säl n.) st. m. 
Saalgebäude, dessen Giebel Hfrefch- 
horner krönen: acc. pL boha horn- 
seli 3687. 
horsk (ahd. ags. borsc) adj. schnell, 
scharf im Verständnis, weise, klug: 
acc. pl. the gewit habad , h4»rska 
hugl-skefti 1809. 
hom (ahd. faoro^ etgs, hom, horh, 
fries. bore) st. n. Kot, Sehmutz: 
acc. an hom 1724» 
ho8k (ahd. hose, ags. bHsc, hosp) st. 
n, Spott, Hohn: €6cc. ge hosk ge 
(hosk endi) harmqaidi 1997. 5d05. 
instr. hosku 5302. dat. hebbiad iu 
te hoska 1338. äknl 3930. ^055. 
5297. im thuo te hoske ihm tum 
Hohne 5294, 5642 Gott, dedun im 
tbat te hoske 5497. ähni. 5505. 
gen, hoskes 3529. 
hosk-word (ags. Imsc-vord) st, n. Hohn- 
wort: acc. plur. hosk-word 5567. 
[bosk-word] 5368. dat. hosk-wor- 
dan 1083. 
k6b]d (ijM. houbit, ags. beäf od, /nes. 
haved) st. n, i). Haupt, Kopf: nom. . 
sg. 5906. acc. hobid 2776. 2783. 
4879. instr. hobdu 730. 2808. 4832. 
hobdu 5505 Gott, hobdu (hobde 
Mon.) 4605. (hobdo Mon., hobda 
Gott,) 1445. e^at hobda 356. hobde 
5552. 5560 Cott. (höfde Mon.) 1513. 
gen, hobdes * 4520. — gen. plur. 
böbdo 4146. — 2) Haupt, Spitze: 
aoc, sg. hwilik thär riki man. uudar 
themu folknskepl furista wäri, ^e- 
rost an hobid 3557. — Conf. obar- 
höbdlo. 
]iMyid-!b«Dd (ahd. hoabit-bani) si. n. 
Reif um das Haupt, DicuUm: acc. 
hdb&d-band bardaro thorno (Dor- 
nenkrone) 5501 Cott. 
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hAWd-aAl »t. n. Koj^bäd: ace. 9g. ird 
hftrron hdbid-mal (dem Koff de* 
Kaiun auf der Müfue) 3826. 

b5bid-tkAft et, n. Kopfgeld, Steuer vom 
Haupte jedes Untertanen: gen, pl. 
-skattd 3190. 3813. 

h6bld-iUdi (flhd. houbit-stat /.) et. m. 
Haußtetadt; nonu hobid-stedi 4129. 

bdbid'Wmid» et, «tr. /. Wunde am 
Haupt: aee. eg. bobid - wandon 
4904. 

]i6dian (ahd. haotan, age. hftdan) ew. 
V, worauf Acht haben , bew<»eheni 
inf, thia tbes briwes thür buodian 
ikoldon 5685 Cott. ähnl. 5766 Co^. 
praes. phtr, tbes lik-bamon thär 
buoddan (hnodan MS,), tbes hr^ 
wes 5878 Cott, 

h6f s. bebbian. 

h&f>al4ga et, f. Fährte der Huf et nom. 
pL hrossö b5f-slag& (buoÜBlegt CatL) 
8401. 

h6b {ahd, böb, ugs, beih, fries, bacb) 
adj. 1) räumlich hoch, in der Höhe 
b^ndlich^ in die Höhe gehend: nom. 
bdh Strom 2946. ^n mari berg 
. . tbe was brod endi b6h 4237 
fem. b6b (barg) 1396. neuir. hob 
wedar 2915. — acc. eg. maee. bö 
han beban-wang 948. an bdban 
wal 3117. böhan soleri 4544. an 
tbena bohan . . Oliw&ti-berg 4721 
Gott, uppan enan berg tbana hohon 
1096. neutr. hob bimil-, beban-riki 
1041. 1501. 2621. 3490. 3926 Mon. 
bdh bimiles Hobt 2602. an tbat 
bSha bns 2001. that hoha hns 
beban-kuninges (Tempel) 5577 CoU. 
that hoha himilo riki 5977. — dat. 
sg. masc. neutr. hohon : up te thema 
hohon himile 656. ahnt, 990. 1510 
1603. 1608. fem. te bürg theru ho- 
ben 2176. an theru hohon bnrg 
4189. — nom. pl, thia hohun her- 
gds 5665 Cott. — acc, hoha hom- 
seli 3687. wallos hoha 3700. thea 
höhen borg! 4369. — Superl, acc, 
9g. neuW, allarö h^o höbost 1083. 
5077. dat, eg. an them h5böston 
himil6 rikea 419. 

2) meignis, hoch, erhaben: acc. 
sg. h6han bimil -fader 4761. acc, 
pl, hoha heri-ddmos 1102. Superl. 
dat. eg. fan them hohoston heban- 
koninge 278. 



b6ho ad», hoch, hoch und toeit 
1406. 1411. 2627. 5364. Compar. 
böhör 4736. 

hfth-gifetn et, n. plur. Hocheitz, TAenon : 
acc. plur. haldaa bdb-gisetu tien 
Hocneit* intiehaben ss regieren 365. 

bdh^hiinud part, praet. mit hohen hör- 
nern versehen: nom. aee. boh-ltar- 
nid skip 2266. 2908. 

bdh! iflhd. hohl)/. Höhe, Anhöhe: dai. 
eg, an tbesaru bobi (hohe 3fbit.) 
3141. 

{ahd. bonida, friee. banethe) 
et. f. Schmach, Schimpf: dat. pL te 
bdndun 722. 

h6p {ahd, houf, age. beap, friee. h&p) 
et. m, Haufe, Schaar: nom. eg. ha- 
tondiero hop die Sehaar der Ver- 
folger 4917. 

bArian {<ihd. borjan, ags, byran, friee,. 
hdra) ew. v. hören, anhören; 1) c. 
acc: inf, ni welda tbes tödon 'vord 
lengeron bwfla bdrean tbe b&lago 
Krist 1107. tbe inwa bttag word 
bdrean ne willead 1727. tp» dJkmi. 
Conetruct. 2348. 2581. 4220. 

2) e. €icc. e. itrf.: praet. pbtr. II. 
gi hordon it oft sprekan word-wise 
man 1432. 

3) c. gen. rei, hören, auf etwcte 
hören: inf. hörian ni weldan is gi- 
bodskepies 2660 Mon. ne wolda 
thero Jadeono thao leng gelpes 
h6rian 3956 CoU. — 

4) c. dat, gehorchen, folgen: prtzes. 
sg. III. so bwemu so minun hir 
wordun horid 1982. plur. III. thea 
mi her boread wel 2584. ähnl. 

• horiad 3405. — imp.pl. II. minun 
l&run boread 881. — inf. horian 
498. 1643. 1818. 2344. 2715. 3006. 
3151. sie ni weldnn is im horian 
te thia wollten bei dieser Sache ihnen 
nicht in soweit gehorchen (sc dass 
sie geschunegen hätten) 3569. — ^ 
praet. sg. III. hie im horda te thiu 
gehorchte ihnen hierin 5425 Cott. — 
conj. praet. plur, III. that sie is le- 
rnn ni hordin 1232. that imu so 
tbe wind endi tbe wtkg wordu 
hdrdin au/s Wort gehorchten 2263. 

5) mit abhäng. Satze hören, an- 
hören: imp.plur. II, h6riad nn hwo 
thie blindan . . dädan 3662. — 
praet, plur. III, thea wardös hor- 
dan hwö thiu engilo kraft alo-mah- 
tigna god . . wordun lobddun 415. 
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6) mit adv. to, Muhoren: praes. 
9g. IIL hdrid tb&r mid is dran td 
2468. -— tfi/. nu lata ik iä thar 
horian tö, thar ik it ia . . seggeo 
2129. eif gi thär t6 williad hug- 
gian endi bdrian 3621. 
gi-börian hören; 1) absolut: inf, 
2609. 

8) c. acc, AÖren, anhören: praes, 
sg. IL tbes tha min word gihoris 
4093. ///. endi th^r gihörid . . 
thea godes ISra 2498. — conj, 
praes. sg, III, that he thi gih6rie 
dass er dich anhöre 3229. pl. III. 
gihorean 1732. — in/, glhdrian, 
gihorean 574. 995. 2093. 2426. 
5516. filn skal ik th&r . . hoskes 
gihßrian 3529. — gerund, te gihö- 
rienue 2377. 4028. te gihorianne 
tbat (was) im fan irö h^rron sagda 
«ngil thea alo-waldon 5832 Cott. 
— praet, sg, III, gih6rda . . wil- 
leon tbes wibes 3023. al so hie 
thia thioda gihörda 5583 Cott, 
plur. III, gihördun 1828. 4260. 
that (was) sia fan Kristes krafte 
. . gisahun endi gihordnn 35. 
part, praet. habdnn selbes word 
gib5rid 1989. 

3) c. acc. c, inf. : prs. sg. III. than 
he it gih6rid helid6 filu ahtdn 3235. 
inj. thar mag man gihörian helidös 
qnidean ^14:^. praet. sg. gihörda437. 
831. 3976. 5338, 5370 Cott. plur. III. 
gihdrdnn 1386. 2540. 2778. 3180. 
3553. 4591. 5642. 5895. — conj, 
praet, plur, III. gihordin 5075. 
5339. 

4) nur c. inf.y ohne in den Acc. 
gestelltes Subject der Handlung: 
praet sg, III, gih5rda seggean 608. 
ähnl, 5249. plur. llh gihdrdnn 
3784. 5870. gihdrdnn wilspel mikil 
fan gode seggean 527. — conj, 
praet. plur. III. gehördin 1830. 
^42. 

5) mit abhängigem ScUze: prs, 
sg. III. that gihörid her na mannö 
filn, . . that he Ina sd rikean telit 
5104. inf. gihdrian 3930. 

6) c. dat, gehorchen: inf ni wel- 
dnn is worde gibdrian 4267. 
conj. praet, plur. III. the is Uran 
gehdrdin 497. 

obar-h5rian behorchen^ belauschen, 
c. acc. : conj. praet. sg. tbat he irö 
word nbar-h6rdi 3796. 



gi-htoig (ahd, kab6rig, fries, berocb) 
adj, gehorsam, c, dat. : nom. sg, endi 
he so gibdrig was . . gadoling- 
mägun 837. nom, pl, gthöriga 68. 
82. 2115. gehörige 2982. 

höti adj, feindlich, ersümt: nom. ant- 
that im ward tbie werold -kuning 
an is huge bnoti 5287 Cott, acc. 
sg. tharh hötean bngi 5248. nom, 
pl, be hwi gi ima so wrMe sind, 
an iawomu hogea bötie 5185. — 
s. batan. 

brewan (ahd. brinwan, ags. bre6 van) vn- 

. persönl. st. v. c. datpers., acc. rei leid 
sein, schmerzen: inj, na latad an iwan 
möd-sebon iwar selborö sundeä bre- 
wan 880. ödo beginnad imn than is 
werk tregan, an bngi brewan 3235. 
be tbiu ne tharbun ia thius werk 
tregan, brewan 'min binÜEird 4733 
Cott. — praet. sg. hran im s6 
bardo, that he babda . . es schmerzte 
ihn so tief, dass er hatte , . 5024. 

hrd (ags. hre6b, bre6v) adj. wild, 
böse: acc, sg, broan sebon 2448. 

hrfin, hrdni (ahd, breini) 1) rein, 
sauber, frei von Schmutz oder Krank- 
heit: nom. sg, masc. hrdni 2111. 
neuir, that hlnttra hrln korni (Rie- 
ger scÄretft* *hren-komi) 2584. acc. 
sg. n. br&n korni 2390. 2543. 2569. 
— 2) vollkommen, gut, moralisch 
rein: nom. pl, brenea 878. 

hHn6n (ahd. hreindn) sto. v, rein ma- 
chen, reinigen: part, praet. tbie 
hebbiad ird herta gibrenöd 1315. 

hrdo (ahd. brio, ags, hrar, fries, 
hre) st, n. Leichnam: acc, sg. breo 
2180. 4079. 5733. 5794. gen, br^ 
wes 5685. 5766. 5878. 

brte-bed st n. Bettzeug, Laken in die 
eine Leiche gewickelt igt: dat, pl. 
was ima s6 bewnndan thö nob, an 
brdo-beddion bihelid 4103. 

brte-giwftdi st n, Bekleidung, Hülle 
eines Leichnams: acc. gisab thar 
thes godes bames brdo-giwädi . . 
liggian 5903 CoU. 

bring (cihd. ags, fries. bring) st, m. 
Ring, Kreiss: acc. wnndnn Ina 
ndion, höh ström ambi bring (rings 
um ihn) 2946. 

hriiiaa (hrlsian? ags, hrysian) sw. v. 
zittern, beben: prs. sg. III. brisid 
erda 4315. praet. pl. brisidan thia 
höhnn bergös 5665 Cott. 
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kxiwi (a^i. hre6v) adj, traurig , voll 
Schmerz: nom, sg, moic, 5614 Cott. 

lirlwig (ahd. hriawag, aga, hre6v1g) 
tt<^. voll SchmerM, betrübt, traurig: 
nom. sg. nuuc. tho he 8^ hriwig 
8At 722. ward ima hagi hriwig 
(hrewog Gott,) 3095. fem. thiu mo- 
der aftar g^ng an Irö hngi hriwig 
2184. ähnl. hriwig (Cott. hrewag) 
4029. neutr, ward Mariun tho mod 
an sorgnn, hriwig umbi in herta 

\ 804. ward im ser hugi, hriwig 
nmbi irö herta 3180. ähU. 4591. 
4674. 

hriwig*llko adv. traurig, betrübt 3691. 
4750. 

hriwig >m6d (ags, hreövig-mod) adj. 
trauriges Oemüt habend, in Schmerz 
und Leid: nom. pl. hriwig- möde 
4448. hriwig-mnoda 4720 Cott. 

hriwön (ahd hriawön) no. v. trauern, 
klagen: pari, praes. nom. pl. masc. 
hriwonda (hniwonda MS.) 6949 
Cott. 

hrlnan (ahd. ags. hrinan) at. v. be- 
rühren: in/, so ik ina hrinan ni 
tharf 2329. that sie ina an themu 
belagon daga hrinan ni skoldin 
4474. praet ig. hren sie tho mid 
is handan 3580. 
ant-hrinan angreifen , berühren : 
in/, than ne gidorstin sia that bam 
god es banden ant-hrinan 5393 Cott. 
ähnl. 5936 Cott. praet. sg. giak hie 
ina selbe ant-hr^n . . helagen ban- 
den 2200 CoU. 
be-hrinan berühren , praet. sg. 
bebren sie mid is handan 3157. 

hroB (ahd. hros, ags. hors, fries. hars, 
hors) st. n. Ross: gen. pl. brosso 
2401. 

hrost (vergl. ahd. borst Strauchwerk) 
st. m. das Sparrenwerk des Haus- 
daches: acc. sg. thurh thes huses 
brost 2316. 

hr6m (ahd. braom) st. n, Ruhm, Rüh- 
men: nom. bagu-staldes brom 5042. 
was tbero dädio brom Judeo-lindtun 
(suchten ihren Ruhm darin) hwat 
sie tbemn godes barne mabtin . . 
barmes gefrummian 5113. acc. tharb 
that idala brom 1564. 1574. an 
gramono brom 2460. 

hrömag (ahd. bruomag) ae^j. 1) 

habend, nthmreich: nom. tbaii iu 
lange wesan skal iwa hugi hro- 
mag (brotoig Colt.) 945. 2) rüh- 



mend, pralerisch: thi« h«ri ward 
thes §o bromag, thea sie belagon 
Kri«i . • Udian moatan 4929. 

hrtedan (ahd. hmeman) sw. r. sich 
rühmen, rühmend erwähnen: conj. 
praes. sg. III. thob he er . . bro- 
mie fan is hildi 5045. in/, be thiu 
ni skoldi bromian man te swito 
fan imn selben 5048. 

hröpan (ahd. hmefan, ags, hropau, 
/ries. bröpa) st. v. redupL rufen, 
schreien: 1) praes. pktr. III. hro- 
pad thär te belpn rufen um HU/e 
1918. in/, bropan te belpu 1924. 
praet. sg. III. briop np tbanan 
ichrie au/ 3365. tbao breep al 
saman beriskipi Judeenö 5483 Cott. 
plur, III. ak sie . . ebar that 
manne folk hlüde hreepun 3571. 
folk Jadeono hreepun tbue alla 
samad blddero stemna 5329 Cott. 
— 2) c. praep. te oder an zu 
jemand ru/en, jemand anru/en: prs. 
pl, III. tbea tbe (die welche) hir 
bropat te mi, manne te mund-bard 
1915. praet. sg. III. briep san aftar 
thiu gäben te themu godes sanie 
2948. tho be te Läzaruse briop 
4098. breep up te gede 5635 GoU. 
ähnl. briep 5655. plur. III. brio- 
pun 3646. 3657. hreepun im tho 
mid iro wordun t6, hlüdo te tbemn 
belagon Kriste 3562. ak sie an 
waldand-god hlüde hriepnn 3652. 
praet. conj. pl. III. that sie au 
waldand Krist so hlüdo ni briopin 
3569. — 3) c. acc. ru/en, ausrufen: 
in/, so skulun it bropan thob harde 
stenos 3729. 

hr6r (a^t. hrör) adj» ruhrig, lebendig: 
nom. sg. tbin thioma spileda, bror 
aftar thema hüse 2766. 

hrdra (ahd bruora) st, /. Bewegung^ 
Au/regung: nom. himil-kraftes bruo- 
ra * 4339 CoU. dat. tbie sen t^ftrd 
an hntoru geriet in Bewegung, ward 
stürmisch 2243 Cott. thiu bnrg ward 
an brom 3713. that ni werde 
thius megin-thieda . . an broru 
4476. 

hrftri /. Bewegung: nom. himil-kraftes 
brori 4339 Alon. 
Ruhm\hTbTiBai (ahd. bruerjan, agt. hreran) 
iw. v. bewegen, rühren: in/, he bi- 
gan is lidi hrorian 4101. pari, 
praet. antthat themn godes barne 
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hugi ward gihr«tri<l 4079. was iav 
. . möd gihrorid 4751. 
gi-hugd (a^Ä, g©-bygd) »t /. Denk- 

uc€. pL so hwe 9d giwit egi, gi- 
hogdi an is herton 2609. dat, hab- 
biad thit mia te gihagdian jrvm 
Gedächttm meiner 4649. 

hagdig, ^T&dig (a^«. bygdig, h:^dig) 
acjl*. ^e9t»»^ m den Compoe, arm-, 
balo-, gram-, Did-, wr^d-bugdlg 
(-hudig). 

huggian (ahd. hugjan, age. hyQgfin, 
westfries. bagia) at?. t>. 1) denken, 
gestirnt sein: pari, praes. gen. ng. 
werodes . . wel huggieades 3674. 

— 2) c. acc. gedenken, eingedenk 
sein: xmp* sg, //. gehugi üiu an 
tbmavm herton, bwat tbu babdes 
giu welond an Weroldi 3378. — 
3) c. gen. an oder avf etwas den- 
ken: pre. 9g. JIJ. hugid ia tban an 
i« herton 2468. praet. plur. III. 
fare9 hugdun 3792. — 4) c. inf. 
denken^ hoffen: pre, eg, II, tbär tbu 
thi eft frumono bugis m|r ant- 
^ban 1548. 4hnl. 1552. praet sg. 
III. tban bogda he im te banon 
werdan 644. so he them liudiun 
tbär . , visean bogda 1278. plur. 
IIL tbar sie ina fan tbemu walle 
nidar worpan hugdun, fellian te 
foldu 2684. th«kt sia thi|L tbinero 
Word 6 witn5n hogdun 3990 Gott. 

— 5) mit praep. oder adv.: prs. 
plur. IIL huggead an odar denken 
auf anderes 1918. — imp. pL II. 
baggeat te iuwomu berron leobon 
tber6 gebono te gelde hofft auf 
euem Heben Herrn wegen der Ver- 
geltung der Geschenke 1545. bug- 
gead te gode faato hofft unwandel- 
bar auf Gott 1664. — 6) bedacht 
sein, sein Augenmerk worauf richten, 
sich kümmern: prs. sg. III. umbi 
tbie mabt godes ni bugid 3305« 
inf. ef gi thar to wiUiad huggian 
endi borian, that gi . . 3621. 

gi-huggian 1) denken, erdenken, 
c. acc: inf. ni mahtes tbu that 
selbo gebuggean 3063. — 2) c. acc. 
woran denken, eingedenk sein: praes, 
sg. III. that be it gio an is herton 
gibugid 2506. gehugid that (was) 
be selbo gefrumida grimmes 3409. 
inf. that ni welda gibuggean, that 
ina roabta belag god . . 161. ge 



huggecm a\ wiU thana swarpn b^l- 
kon 1708. praet. sg. gehugda manno 
gehwilik meu - githahti 3875. conj. 
prt pl. III. that sie that eft gi- 
bo«din, bwat . . 1586. — 3) c 
gen. sich erinnern, eingedenk sein: 
conj. praes. sig. II. . that tbu min 
gil^nggies 5602. inf. gibuggian tbero 
wordö 5856. praet. sg. III. gihugda 
tbero wordo 4999. conj. prt. pl. II. 
that gi min gebugdin 4432. mit 
wechselndem acc. u. gen.: inf. that 
hie it gibuggian ni muot . ., thes 
hiQ mest betharf 2525 Gott. — 
4) mit abhäng, Satze: imp. pl. IL 
gebuggead gi hwand in is thiu 
däd l^uman \^A,%. gibuggead gi 
simlun tbat gl thiu fulgangad . . 
4645. ähnl. gebnggiad (gehuggent 
GoU.) 4653. — 4,) das part. praet. 
gibugid steht adjectwisch in der 
allgemeinen Bedeutg. gesinnt: norn. 
pl. weros sind im gibugide .. . 
misliko 2446. bardo gihugide 2666. 
ähnl. gehugda 2494. gibugde 3800. 

far-huggian verachten : prs. sg . IIL 
is Word farbugid (-hugid MS.) 
5366 Gott, praet, plur. IL tban gi 
thea armostun . . an iuwomu mod- 
sebon belidös farhugdun 4440. IIL 
farhogdun ina so belagna 2660. 

undar-huggian einsehen, verstehen : 
ir^. tbat mugun gi un dar - huggian 
wel, tbat . . 1746. he im filu sagda 
. . thes sie ni mabtun an iro breo- 
stun farstandan, undar-buggean an 
iro herton 2372. 
hugi (aM. bugu, ags. hyge, fries. hei) 
st m. Sinn, Gedanke, Gemüt, Herz : 
nom. 85. 281. 287. 295. 329. 385. 
607. 945. 968. 1011. 1163. 1313. 
1357. 1759. 2052. 2253. 2678. 
2686 u, ö, hugi endi berta 1656. 
hugi endi bandkraft 4690. so is 
willeo geng, hebankuninges hugi 
537. hugi ward (was) an sorgun, 
te frobra, fin wunneon, an lustun, 
an forbtun, an egison 720. 2207. 
2718. 2766. 2924. 4485. 5146. 
5846. — acc. hugi 328. 692. 948. 
1049. 1342. 1654. 1709. 1756. 
1897. 2516 u. 0. (ferahtan, starkan, 
spaban, wekan, bluttran, feknian, 
odmödian, enfaldan, wainkolna, der- 
nian, twiflean, mildean, fastan, 
grimmfin, beti-grimman, bittran, 
forhtan, hotean) hugi 22. 29. 73. 
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93. 173. 262. 422. 837. 849. 898. 
1230. 1238. 1457. 1558. 1740. 
1886. 2495. 2546. 2663. 3262. 
3542. 3546. 4265. 4613. 4987. 
5248 u. ö, thu habU thegnes hngi, 
willion guodan 4692 Cott. habdan 
im hugi wulbo 5059. — irutr. hagi 
Mon, {Cott, fast immer hngia) 1394. 
mid hluttru hugi 111. 467. 546. 
1375. 1383. 1403. 1582. 1935. 
2270. 3325. mid leohta, starku, 
glbolganu, mildiu hugi 290. 1452. 
1464. 4208. — dat. hugi Mon. 
219. 235. 302. 1043. 1292. 1673. 
1713. 1732. 1806. 1827. 1899. 
2154 u, 0. hugea Mon. 5149. 5185. 
hugie Cott. 3481. 4004. 5438. hnge 
Cott. 5287. — Compos. breost-, 
mord-, nid-, sterid-hugi. 

bugi-derbi ctdj. kriegerisch gesinnt, 
tapfer: acc.pl. helidös hugi-derbie 
2121. 

hugi-Bkaft (ags. hyge-sceaft) st. f. Ge- 
staltung, Beschaffenheit des Innern, 
Gesinnung, Gemüt, nur im plur.: 
nom. hngi-skefi^ 3068. 4121. acc. 
hugi-skeftf 1809. 2275. 2448. 3200. 
4561. dat. hugi-skeftiun 436. 1850. 
2029. 2438. 2488. 3151. 

huldi {ahd. huldi, ags. hyldo, fries. 
beide) /. 1) von Gott und Christus 
(3224 auch vom Kaiser) in Bezug 
auf die Menschen, Gnade, Gunst, 
Huld: acc. huldi 691. 902. 4119, 
4521. huldi godes 2621. 3926. 
is werold - herron huldi habbian 
3224. — dat. aftar huldi, aftar is 
huldi 1112. 1120. 1472. te . . her- 
ron huldi 5010. ina fon is huldi 
fordref 1107. gen, huldi 100. 1171. 
1590. — gen. pl. huldeö 5016. — 
2) von Menschen in Bezug auf Gott 
und Christus, Dienstbarkeit, Er- 
gebenheit: dat. al te huldi godes 
aus Ergebenheit gegen Gott 335 
that it is tharh mina minnea gi- 
duan, hdrron te huldi aus Liebe 
zu mir und aus Ergebenheit gegen 
Gott 4653. bi huldi 4677. 

*bi-hullean (fihd, bi-huljan) sw. v. 
verhüllen: inf. 1406 Cott. 

hund (ahd. bunt, ags. fries. hund) 
8t. m. Hund: nom, pl, hundos 3345. 
acc. hundos 3018. 

hund {ahd. bunt, ags, hund) num. 
hundert: acc. silaber-skatto twe 
hund 2837. 



himgar (ahd, hungar, ags, fries. Hun- 
ger) St. m, Hunger: nom, hunger 
endi thurst 4425. nnmet grot hun- 
gar heti-grim 4332. acc, hungar 
1067. 3347. hungar heti-grimman 
3018. instr. tbnrstu endi hungra 
4400. dai. hnngre 1673. gen, bi 
hungret gethwinge 2825. 

gi-hnngriaa (ahd. bungarjan, ags, 
byngran, fries, hnngera) sw. v. 
hungern: inf, 8Ö he ina tho ge- 
hungrean let Hess ihn Hunger em- 

^pfinden 1059. 

hmmo (ahd. hunno) sw. m. centenarius, 
Richter (Grimm , Reehtsaltertümer 
S. 756.): nom, sg, 2093. 

hnodian s. hodian. 

humid part. praet, mit Hörnern ver- 
sehen im Compos, h6h-hnrnid. 

htm {ahd, ags. fries, büs) st. n. Baus: 
acc. sg. hü8 668. 2105. 2312. 2736. 
3141. 4552. 5180. 5341. Sn gödlik 
bus 4543. der Tempel vnrd genannt 
that helaga hüs 102. 3751. hüs 
godes 460. 3687. 4163. hclag hüs 
godes 3071. an that godes bus 
3735. an that maria bus 3762. — 
dat. sg. büse 663. 1935. 2068. 
2335. 2762. 2766. thob ik at mi- 
numu hüs* egi . . 2119. an the- 
sumu minumu hnse, te thesnmu 
godes buse (Tempel) 3744. 3779. 
at hüs zu Hause, heim 2150. 2705. 
3773. te hüs nach Hause, heim 531. 
2549. — gen. sg. hüses 2316. 3345. 
theses godes hüses/ thes godes 
hüses 3749. 4151. — dat. pL te 
godes hüsun 1465. — gen. pl. an 
allaro büso bdbost (ai^ die Zinne 
des Tempels) 1083. — (Jompos. seli-, 
tresur-, tbing-hüs. 

htks-Btedi (ahd. hüs-stat/.; ags. fries. 
hüs-stede) st. m, Hausstätte, Ort 
für ein zu errichtendes Haus: acc. 
sg. hüs-stedi 1809. 

hwan (ahd, hnanne, ags. hTonne, 
hvänne) quando, wann: that witan 
ni mag onig mennisk barn, hwan 
thiu maria tid giwirdid 4301. sie 
ok giseggian ni mugun . ., hwan 
that giwerdan skull 4305. ähnl 
4309. 4347. so tbia wardos thes 
wiht ni afsnobnn, . . hwan hie fan 
them dode astbod 5780 Cbtt. — 
In indireoter Frage: he fragoda 
aftar thiu hwan sie . . erist gisa- 
hin thana kuning-stcrron kuman 
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635. 118 is thes firiwit mikil . . 
bwan that giwerdan skiili 4295. 
in directer Frage: bwan is eft thin 
wan kaman . . 4*291. hwan wäri 
thu* bifangan so . . an snlikun 
tharaban 4405. ähnL 4407. 4435. 
— hwan er wie bald, wann ehr: 
ihßt werod 6dar bSd . . hwan Sr 
the frodo man gifromid habdi 
waldandes willeon 105. hSt sie 
thenkean wel, hwan ^r sie gisa- 
win . . 594. taloda im so trea-168, 
hwan ^r wnrdi ima thin tid ka- 
man . . 4494. ä^. 5174. 5375, 
5769. — 86 hwan so wann immer, 
wann: than seggeo ik iu te wärun, 
so hwan s6 thius werold endiod 
1950. ähnl, 4047. correlativ zu than 
hwand s6 hwan so that gewirdid 
. . than skolnn . . 4380. 

hwanan {ahd. hwanän, aga, hvonan, 
fries. h wanne) von wannen, woher; 
in directer Frage 2657. in abhäng, 
Satze 2650. hwat, gi net hwanan 
ferran sind ich weiss nicht woher 
aus der Ferne ihr seid 556. 

hwanda, hwand (ahd. hwanta, fries. 
hwande) conj, denn, weil, da: hwan- 
da 29 Cott. 144. 906. 1319. hwand 
260. 280. 573. 689. 973. 999. 
1225, J343. 1346. 1439. 1506. 
1510. 1511. 1513. 1550. 1579. 
1646. 1651. 1655. 1694 etc, — 
nach gihaggian dass: gehuggead 
gi, hwand iu is thiu däd kaman 
. . 1846. 

hwanne (ahd h wanne, ags. hvänne) 
irgend wann: so hir aide man 
er hwanua spräkun 1142. — s. 
hwan. 

hwarb6n (ahd, hwarbon, ags, hvear- 
fian) sw. V, wandein, umherstreifen: 
pari, praes, hwarabondi geng ford 
undar them folke 4967. 

hwarf (ahd. hwarb, ags, hv earf, /rie». 
hwarf) st m, Haufe, Menschen- 
menge, Versandung: nom, sg. hwarf 
ward thär umbi, megin-theodo ge- 
lang 2306. thär gisamnod was so 
mikil hwarf werodes 5373 Cott, 
acc. hwarf 4469. 5063. 5073. 5134. 
dat, hwarbe 4172. 4982. hwarabe 
5549 Gott. — acc, plur. hwarbos 
4138. dat. pl. hwarbon in Haufen, 
haufenweise 5180. 



hwat (ags. hvät) adj. schaff, kühn, 
tUchiig in den Compos. mdn*, nid- 
hwat. 

hwat pron. s. unter hwe. 

hwftr (ahd. hwär, ags. hv»r, fries. 
hwer) 1) local wo; in abhäng. 
Sätzen: that wi wissin^ hwär wi 
ina sokean skoldin 604. hwär Krist 
giboran werdan skoldi 617. hwär 
ima an thema lande leoböst wäri 
te wesanne 2698. ähnl. 642. 4531. 
4533. s6 hwär so wo immer 1001. 
— auch wohin: im selbo giböd, 
hwär sie im eft tegegnes gangan 
skoldin 2899. thea stedi wissa Ju- 
das wel, hwär he thea liadi t5 
ledean skolda 4818. — in directer 
Frage: hwär quam thit Jadeono 
folk 3885. 

hwe, neutr. hwat (ahd huer, hnaz; 
ags. hya, hvät; fries. hwa, hwet) 
pron. wer — was. 1) in directer 
Frage: hwe skal that . . wesan 
4607. neutr, mit Teilgsgenitiv: hwat 
bist tbu manno was für ein Mann 
bist du 5344. — acc, neutr. hwat 
skulun wi them werode fon thi 
seggean 924. hwat is mi endi thi 
. . umbi thesorö mannö lid (was 
geht es mich und dich an) 2025. 
hwat mag that thöh thesaro me- 
nigi 2847. in ähnl. Construct, 3040. 
3264. 3308. 4087. 5160. hwat skal 
ik mines duan was soll ich meines- 
teils tun 3259 Mon. -— mit Teilgs- 
genitiv: hwat skal us thes te framu 
werdan, langes te lone 3312. hwat 
williad gi mi sellian her medm6 
te medu 4483. ähnl. 3574. — instr. 
hwiu, hweo, hwi warum, wie: hwi 
weldes thu thinera moder . . ge- 
sidön sulika sorga 821. hwi mohta 
that giwerdan so 2553. ähnl. 4434. 
4779. mit praep. bi: bi hwi thu 
her döpisli fremis 927. ähnl. 1065. 
4837. 4838. 5184. 5592. te hwi 
wozu, weswegen, wie so 555. 1549. 
1705. 2253. 3817. 3988. 5344. 
5638. 5969. 

2) in abhängigen Sätzen: nom. 
masc. fragodun sän, hwe that 
wäri 3715. ähnl. hwie 5793 Cott. 
neutr. saga üs hwat thu manno 
sis was für ein Mann 922. ähnl. 
3041. 5343. ne mag that gitellian 
man, . . hwat thär sidor ward 
wundres 2077. ohne TeUgsgenitiv : 
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fragoda niudHko, bwat ig namo 
skoldi w«san 210. sagda serag-mdd 
hwat im te sorgun gistod 4069. 
ähnl, 4668. 6670. — acc. sg. nuM»e. 
hwena 4842. bvena thn her an 
erdu eldi-barno gibindan willies, 
themu . . 3077. neutr, iie mornöt 
. . hwat gi eft an morgan skulin 
etan efdo drinkaa 1665. thabtnn 
endi tbagodun hwat im therö thio- 
do drohtin weldi . . wordnn kudian 
1284. marean hwat h« mdnda 2375 
in ähnl. Construet. 2441. 2576. 
2745. 3182. 3818. 3848. 3850. 
4253. 4941. 5161. 5176. 5280. 
5396. 5456. 5541. 5923. hwat sie 
that helaga harn hetan ikoldin 
(wie »ie das Kind nennen BoUten) 
234. mit Teilysgenitiv im Sing.: 
was im niud mikil hwat he im 
sodlikes seggean weldi 183. ähnl. 
1586. 2164. 2534. 3624. 5114. 
5646. mit Teilgegen. im plur, hwat 
. . godoro wordö 1900. aknt. 3377 
3812. 4415. 4488. hwat in cau- 
scUer Bedeutg.^ wcu, warum: hwat 
tha na widerward bist willeon 
niines 3101. hwat gi ml thesan 
haftan man an thesan seli sendun 
5316 Cott. — instr. hwi warum^ 
wie 4154. 4908. bweo 4654 Mon, 
mit praep. bi hwi 176. 203. 561. 
565. 817. 829. 5026. be hwiu 
3625. mid hwiu womit 5183. te 
hwi weswegen 2953. 5851. — dat. 
masc. hwemu 3827. 4611. gen. 
neutr. hwes 1668. 4611. 

3) hwe irgend einer, irgend wer: 
nom. masc. than wirdit thoh hwe 
odrumu an is m6de so gram 1441. 
neutr. quad that oft lattiles hwat 
liohtara wurdi irgend etwas Kleines 
2626. — aee. neutr. that he thär 
habda . . godkundes hwat forsehan 
188. hi wirkit manages hwat wun- 
dres an thesaro weroldi vielerlei 
wunderbares 3935. — instr. man- 
godun im thär mid manages hwi 
mit vielerlei 3738. — dat. masc. 
hwemu 1522. 

4) hwe, /wr gihwe, quisque, je- 
der: dat masc. morgan hwem an 
jedem Morgen 693 Mon. 

^ 5) s6 hwe sd , neutr. so hwat 
so, jeder der^ wer immer: nom. 
masc. c. indic. verhi: so hwe so 
that mdn forlätid 900. so hwe so 



geroo wUi gode thio«di4Ji 1145. . 
ad hwe so min than farlognid 
lludi-bamo 1971. ähU. 902. 1145. 
1433. 1437. 1516. 1530. 1957. 
1992. 3321. 3921. 4898. «363. 
c. cov^, verbi: so hwe so giwit 
dgi 2606. so hwe so ihar mid 
thorsttt bithwnngan wäri, so ganga 
imu hefod drinkaa 3913. ao hwe 
•6 ina nndar them folke findan 
mahtiy that he ina sän giföngi 
4174« neutr, so hwat sd tbär gi- 
samnod waa 2863. äktU. 3379. 
ward thär al giaamnod . . 8o 
hwat thar hwergin was 2223 Qeit. 
mit Teiigigenitiv im phur, so bwät 
sd . . firibo 4387. gen. u. nom, pL 
wechselnds tbo he samnon het so 
hwat s5 an HierusaUm gödoro 
mannö, allaro spähdston spräkono 
wärun 612. — acc* masc. so hwena 
so thn eft antbindan wili 3080. 
s6 hwena so so sälig möt werdan 
an thesoro weroldi 893. sd hwena 
sd thär . . helpa sdhta 2270. neutr. 
s6 hwat so sin gihorda thea man 
sprekan 437. so hwat so man the- 
mu ubilon manne wordnn giwisid 
2457. so hwat so gi dädun an 
iuwes drohtines namon 4411. äknl. 
831. 1536. 1970. 4525. 5056. 5494. 
5980. so hwat so is mer obar 
that man gefrummiad, so kumid 
it all . . 1526. mit Teilgsgenitiü : 
so hwat 80 sie bi them aha hab- 
dnn giwunnanes 1166. so hwat so 
gi godes thärod . ., hordes gisam- 
nod 1652. ähnl 1546. 4896. 5121. 
5293. — dat, masc. thoh skal hi te 
frumu werdan so hwemu so ina 
thurb-gengid 1790. so hwem so 
frummian wili so lioblika lers 
1276. ähnl. s6 hwemu so 1981- 
2147. 3671. 3921. so hwem so 
5809 Cott. so hwemu s6 he is 
huldi fargibid 4119. gumono so 
hwem so ti gode thenkid 957. — 
gen, neutr. so hwes so 2757. 4038. 
6) der acc. neutr. hwat als interj. 
traun, fürwahr, jal 556. 825. 1098. 
1669. ■ 2388. 2420. 2551. 2655. 
2953. 3020. 3102. 3378 u. ö. 
gi-hwe, T^eutr. gi-hwat, quisque, 
jeder: nom. jnasc. 347. 1327. 2616. 
3513. mit Teilgsgenüiv : gihwe be- 
lido 355. neutr. s5 is thes alles 
gehwat th^ thu odran giduos . . 1551. 
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so kad is U8 is kuni-bard endi is 
kno8les gihwat (gihsadi Mon.) alles 
was sein Geschlecht betrifft 2656. 
— aee. masc, allaro manno gihwena 
891. wid erlo gehwena 1886. is 
liiundö gihwana 1451. — dat, 
mase, gehwemn ohne TeilgsgeniHv 
32&2. irdt solchem: at wegö gihwem 
1088. allaro thegnö gihwem 1188. 
ähnl. i486. 3416, 3426, 5460 Cbtt. 
gumono, manno gihwemn 2859. 
2861. neutr, an lando gihwem 59 
Gott.; zu einem fem, gesetzt: te, fon 
fon allaro burgeo gihwem 350. 
1203. — gen, sg. ma$e. allaro man- 
ndy erlo, gihwes 1655. 1825. 1925 
2972. neutr. allarß tbingö gihwes 
1661. ledes gihwes 4210. järo gi- 
hwes (gihwen MS.) 5407. 

hwadar {ahd, hwedar, ags, hväder, 
fries. hweder) pron, einer von bei- 
den: acc. mnsc. hwederon thero 
tweiö 5413 Cott, neutr, hwedar im 
swotiera thunkie te giwinnanne 
3408. duod 6dar hwedar, wan6d 
efda wahsid 3629. he skal allaro 
thingo gihwes simbla odar hwedar 
en farl&tan, efdo lusta thes lik- 
hamon, efdo lif ftwig 1662. — so 
hwedar welcher von beiden auch, 
utercunque: gen. neutr. weldun sie so 
hwederes helagna Krist thero wor- 
d5 gewitnon 3864. auch allgemeiner., 
welcher von mehren : acc, neutr. that 
ik giwaldan mnot so thik te spil- 
dianne . ., so ti quellianne . ., so 
qnikan lätan; so hwedar so mi 
selbon swotiera thankie te glfrum- 
mianne 5351 Cott. 

hwedar adv. ob: ne rokead 
hwedar gi thes thank enigan ant- 
fahan efdo Ion 1542. als Frag 
Partikel vor directer Fvage: hweder 
lediad gi wnndan 'gold . . 554. 

. hwedar . . the . . ob . , oder ob 
. . in abhäng. Satze 3849. vor di- 
recter Frage 5209. 

bi-hwelMan (ags, behvylfan) mit ei- 
nem Gewölbe oder einer Decke ver- 
sehen, bedecken, verbergen: in/, ni 
skal neoman lioht . . te hardo bi 
hwelbean (bihullean Cott.) 1406. 

hwelp {afuL hwel^ ags. hvelp) st. m. 
junger Hund: nom.pl, hwelpös 3021 

hweo s. unter hwe. 

hwerban {ahd. hwerban, ags. hveor- 
fan, /He«, hwerva) st. v. ly hin und 



hergehen f laufen, wandeln: praes. 
plur. III, thoh oft an seli innan 
. . hwelpös hwerbad 3021. praet. 
pL III. fikenkeon hwurbun» gengun 
mid gold-fatnn 2741. — 2) eich 
wohin wenden, wohin gehen: prs. sg. 
IIL the iuwa fridu hwirbid eft an 
inworö «elboro sid 1943. cot^. sg. 
III. than he so mid allnn (lidiun) 
te them inferne hwerbe, mid so 
helnn an h^li-grand 1491. inf. 
hinan hwerban 482. hwerban an 
that himiles lioht 1920. hwerban 
an hin-fard (sterben) 3107. praet. 
sg. III, hwarf . . te Bethania 4191. 
hwarf . . an that hus innan 5341 
(htt, part. praet. gihworban 717. 
— 3) mit praep. nmbi, jemand 
umgeben: praet. sg. hwarf ina me- 
gin umbi 3680. ähnl, 3908. phr. 
erlös hwurbun umbi Johannen 2795. 
hwurbun ina umbi 4917. c^l. 5053. 
5127. — cf. umbi - hwerban. — 
4) zu etwas hinziehen, auf etwas 
lenken, part, praet, thö ward thes 
wtbes hugi . . al gihworban an 
godes willeon 282. tho ward thera 
magad mod gihworban . . aftar irö 
herron 2761. tho ward thar s6 ma- 
nagumu manne mod aftar Kriste 
gihworban 4120. 

be-hwerban begehen , ausführen : 
inf, so skolda he at them wiha 
waldandes geld helag bihwerban 
das Opfer begehen 91. 

umbi -hwerban umgeben: praet. 
sg. umbi -hwarf ina kraft wer 6 
3272. folk ina umbi-hwarf 5492 Cott. 
gi-hwerbian (ahd, ga-hwarbjan, ags. 
gehvyrfan) sw. v. gehen oder weichen 
machen, daher 1) wegheben, weg- 
wälzen: inf. hwie im thena grötan 
sten fon themo grabe skoldi gi- 
hwerebian an halba 5794 Cott. praet. 
sg. gihweribida 5807 Cott. — 2) um- 
wandeln, bekehren: conj. praes. ta- 
Idd imn >hw6 he odrana eft gi- 
hwerbie men-dädigan man 2472. 

far-hwerbian verkehren, verder- 
ben: part. praet. far-hwerbid 3610. 
hwergin (ahd. hwergin, ags. hvergen; 
adv. irgendwo: 2064. 2223. in Ver- 
bindung mit der Neg, ne nirgend- 
wo: an keinem Orte: 25. 591. 
1855. 1899. 2014. 2125. 2571. 
2793. 3696. 4320. 5402. hwargin 
1089 Mon. 



236 



hwilik — hwit 



hwiUk (aktL hwellh, ags. bTilc, /n>«. 
hwelik, hwdk) pron. weieker, was 
für «in; i) im eHrecter Frage: acc. 
8g. hwilik reht habftd the kesur 
fan Bumii 3809. dat hweder U- 
diad gi wundan gold fte geba hwi- 
ISkun gamono 555. 

3) tu erhäng, SätMen^ e. ind. oder 
eonj. verin: nom, ag, maee, hwilik 
that 80 mahtigord mannd wärt 
2262. hwilik therd weicher von 
denen 2624. dA»/. hwilik ird 5550 
Cbtf. _ hwilik riki man 3555 

— neutr. hwilik liudskepi 44. hwi- 
lik arondi 553. — acc. maee, hwi- 
likaa . . therö twelibid 4593. hwi- 
likan mdd he babad 1755. fem. 
hwilika kraft 5033. umbi hwilika 
. . laka 5966 CoU, neutr. thaih 
hwilik ödmodi 376. — instr. mid 
hwilikn . . hagi 1394. mid hwilika 
arbedia 2823. — dai. neutr. nndar 
hwilikuma thesaro kunne6 605. fan 
hwilikumu kunnie 5250. — gen. 
neutr. hwilik es he folkes wari 
4974. — nom. pl. masc. sagda spa- 
hnn wordan . . hwilike warin al- 
larö irmin-mannö gode werdostun 
1298. neutr. hwilik . . arbedi 3520. 

— acc. pl. maac. hwilika im thär 
aadwarda egison quamun 5879 
Gott, neutr. hwilik . . tSkan 4310. 

— dat. pl. bc hwiliknn bilidiun 
2416. 

3) irgend einer: notn. sg. ef iu- 
war than awirdid hwilik 1368. is 
Hdo hwilik eins seiner Glieder 1485 
ace. is lidio hwilikan 1531. dat. 
mannd hwilikumu 1964. 4844. 

4) jeder : nom. hwilik helag man 
537. dat. manno hwilikumu 5037. 

5) 86 hwilik so wer immer: nom. 
mase. liudeö sd hwilik so thes 
hdrroD will huldi githionon 1171. 
ähnl. 1805. 1817. so hwilik s6 
than eft mannd barnö . . gihit for 
gumskepi that he min jungoro si, 
thena williu ik eft . . 1974. ab 
hwilik sd iuwar ano si slidearo 
snndeonO) so (der) ganga im selbo 
to 3870. fem. so hwilik so thar 
an unreht idis gihiwida welches 
Weib auch 308. — acc. masc. tin- 
8e6 so hwilikan sd he lis to sokid 
3208. neutr. an so hwilik thero 
landd s5 im than leobost was 2283. 
dat. masc. .gumono so hwilikan so 



that gernd ddt 1019. mannö to 
hwilikuffiu sd is möd te thin gi- 
flibid 1459. Iiade6 id hwilikom >ö 
that lestian will 1540. ähni. hwi- 
liknmn 2645. 3508. 3964. hwUikon 
2230, 2535 gott. ^ gen. sg. liodeö 
•6 hwilikes 8Ö that Ustean wiii 
1073. — ace. />/. an s6 hwilike 
gardös b6 gi ina gangan gisehat 
4540. 

ge-hwilik ^{fer, ein jeder: \)suh- 
stantieisch c. gen. plur.: notn. sg. 
masc. allard gnmond gehwilik 1418. 
allard barnö gihwilik 1413. allar6 
akkarö gehwilik 2593. ähnL 1537. 
1754. 2051. 2065. 2617. 2619. 
2733. 3217. 3875. 4251. 4377. 
4589. 4597. neutr. gehwiKk 8852. 

— acc. masc. gihwilikan 353. 3189. 
neutr. gihwilik 975. 5255. — instr. 
neutr. gihwilikn 1691. — dat moic. 
gihwilikum 908. 1464. gibwilikomii 
1701. 1714. 1750. 1963. 2491. 
4155. 4379. 4775. — gen. sg. masc. 
gihwilikes 2880. 3201. 4117. neutr. 
gihwilikes 1344. bei Zei^testim- 
mungen: morgnö, dagö, gerö gi- 
hwilikes 601. 954. 1218. 1253. 
1594. 1609. 1672. 1917. 2169. 
2284. 2347. 3334. 3337. 3499. 
3629. 3782. 3812. — acc. pl masc. 
gehwilika 56 Gott — dat pl. masc. 
gihwilikun 342. 1008. 1020. 1113. 
1618. — auch c. gen. sing.: 
nom. man-knnnies gehwilik 1505. 
4051. — 

2) adjectivisch: instr. sg. wordu 
gehwiliku 1604. 3933. 4193. 5359. 
ubilu gehwiliku 3495. — ace.fi 
fem. an allarö halba gehwilika 
1987. 

hwl s. unter hwe. ^ 

hwila (aÄrf. hwila, ags. hvÜ, /rw«. 
hwile) stf. l) Zeit, Zeitraum: acc. 
sg. langa hwila lange Zeit hindurch 
470. 487. 1028. 1122. lengron 
hwila 170. 1106. 5693. langerun 
hwila (hwil MS.) 5804 Cott ms- 
naga hwila 244. 524. 3553. 5719. 
dat te langem hwila 1243. 1626. 
dat. pl. adverbial hwilun zeHweiHgy 
zu Zeiten 603. hwilon 3438 M. 

— Compos. orlag-hwila. 

hwit (ahd. hwiz, ags. fries. bwit) adj. 
glänzend y licht y weiss: nom. ig- ' 
himil-tungal hwit 590. the sterro 
leohto skln, hwit obar them h&»e 
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66d. 18 giwädi so hwit so sneu 
3129. acc, $g. he ni mag ne swart 
ne hwit enig här gewirkean 1513. 
hwit giwadi 5294. — dat sg, hwi- 
taro snxuion 2606. — nom. pL 
thea hwiton sterron 656. hwit he- 
ban-tnsgal 4315. — Compos. ala- 
hwit. 
hw6 (goth, hve, aga, ha, ItutrumentcU- 
hüdung tu hwe) adv, in welcher 
Weise, wie: 1) in directer Frage: 
hwd mag t(iat giwerdan so 141. 
271. 

2) in abhängigen Sätzen; c. ind. 
verhi: thea wardds hördan hwo 
thiu engilö kraft alo-mahtigna ^od 
. . woiäun lobddun 416. giskriban 
was it giu lange . . hwd gibodan 
habad alo-mahtig god 1086. ähnL 
494. 656. 1033. 1203. 1476. 1529 
1595. 1631. 1674. 1754. 1773 
2089. 2073. 2445. 2611. 2731. 
2752. 2806. 3177. 3217. 3393 u. öo, 
— c. eonj, verbi: mi thes wandar 
tbnnkity hwö it sd giwerdan mngi 
158. bigan im . . thenkean hw5 
he sie ad forleti 303. ähnL 8 Cott. 
314. 810. 854. 897. 1139. 1289. 
1710. 1840. 1868. 1928. 1985. 
2309. 2867. 2472. 2519. 2527. 
2669. 2675. 3512. 3899. 3924 u. oo, 

3) correlaiiv mu s6: hwd thär 
anefho erlös quamon . . sd skn- 
lan fan thero weroldi ddn . . 
3448. 

4) hwd lango wie lange 4288. 
hwd liof 5036. hwd oft 3244. 



idis (ahd, itis, ags. ides) st./, Frau, 
Weib: nam. 79. 194. 266. 261.455. 
529. 823. 2186. 2708. 2789. 2986. 
3766. 3843. 5943. — acc. sg. idis 
251. 297. 308. 1477. 5621. dat, sg. 
idis 124. 166. 493. 3883. 4041. 
4053. 5445. idisi {Cott\ idisiu Mon,) 
274. — nom, phtr, idisi 736. 3697. 
5744. 5750. 5784. 5830. (Idisä jl/on.) 
4213. dai. pL idison 5814 Cott., 
idision 5847 Cott. gen. pL idisd 
270. 2032. 5915. idised 4066. 



Idttg-lönftn {vgl. ahd. it-ldn, ags. ed- 
lean retributio; die Partikel lautet 
im ahd. auch ita- und iti-, aber für 
das auslautende g in idng- findet sich 
in den andern Dialecten kein Bei- 
spiel) sw. V. vergelten: %nf. ne 
welda ird ubilon word idng-ldndn, 
hosk endi harm-quidi 5304 Cott. 

ik {ahd. ieh, ags. fries. ic) pron. ich 
119. 120. 123. 129. 219. 224 etc. 
acc. mi, mik; dat. mi; gen. min; 
dual. nom. wit; acc. dat. unk; gen. 
ankerd; phr. nom, wi, we; acc. 
dat. Äs; gen. dserd; welche m. s. 

im dat. 2v he; 1) dat. sg. mase.neutr. 
ihm: masc. 112. 114. 118. 199. 
200. 201. 232 etc. — 2) dat. pl. 
omn. gen. ihnen: 79. 85. 182. 183. 
354. 355. 425. 427. 459 etc. — 
3) dat, sg, recipr, sich: 116. 238. 
296. 298. 302. 312 etc. — 4) dat. 
pU recipr. sich: 81. 87. 424. 428. 
458 etc. 

ima, imo vollere, aber seltenere Form 
zu im, dat. sg.: 1) ihm 131. 223. 
636. 2192. 2263. 2381 t*. o. — 
2) sich: 102. 140. 2000. 2305. 
2334. 2368 u, 6. 

in {ahd. ags. fries. in) adv. hinein: 
ni mdsta thär in kuman 3341. 

ina 1) acc. sg. masc. zu he, ihn 62. 89. 
161.378. 379. 380.403ete. inan 7ö5 
Mon. das pron, nach schon voraus- 
gegangenem, wenn etuch reciprokem, 
ina zu ergänzen: \%i ina ihd l^dean 
thana liud-skadon, that he {sc. ina, 
Christum) an Hierasalem te them 
godes wiha alles oban-wardan np 
gisetta 1081. — 2) recipr. acc. sg. 
sich 723. 776. 853. 858. 1080. 
1095. 1437. 1480 u. ö. 

in-fern st. n. Hölle: dat. sg. te them 
(an themn) in-feme 1490. 2642. — 
s. fern. 

ink {ags. ine), dat. dual, zu tho, euch 
beiden 5967 Cott. 

inka {ags. incer) pron. poss. euer bei- 
der: acc. sg. masc. inkan friund- 
skepi 322. fem. inka wini-trewa 
321. acc. plur, f. inka Idra 1162. 
dat. te inkun handun 1161. 

*inna {ahd, fries. inna, ags. inne) 
praep, c, dat. innerhalb: inna Inon 
earcarie 2724 Cott. 

imiaii {ahd. innana, ags. innan, /We«. 
inna) 1) adv. innen, im Innern: yr^i 
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imu inaan hugi 4869. in Verbüß- 
dun ff mit der Pr<iep. an : thar is bSt 
esdi swart egislik an innan 1781. 
th6 wel imu an innan hogi wid 
ia herta 3688. ni lät ihn thi an 
innan thei thinan sebon swerkan 
4041. ähä, 2610. 4224. 4995. 5060. 
5467. hie giaafa thar aftar tiiia 
enna engil godes an them wibe 
innan 114. fundun iaa sittean thar 
an them wiha innan 80S. the hir 
so 6iak ligid an thesuma seil in- 
nan 2326. äh»l. 2068. 2762. 2776 
29^5. 3020. 3739. 4148. 4232 u. o. 
— In Verbindung mit an c. acc. 
hinein: gcng imu the giherodo 
man an thana wih innan 103. tho 
ward thar an thana wih innan 
Judeono gisamnod man^craft mikil 
790. giwet im fahorö sum an enna 
. nakon innan 2237. ähnL 668. 1859. 
2305. 2310. 2314. 2383. 2630 
2922. 2947. 3202. 3211. 3359. 
3369 etc, 

2) praep. c, dat u, acc. : a) c. dat 
im Innern^ iunerhalb, in: tho quam 
thar 6k en wif ganj;an Aid innan 
them alaha 504. tho ward l)ro 
desa innan briostun härm wid herta 
606. ximan Hieru^alem 3089. in- 
nan breostnn 3295. — p) c. dat 
ins Innere^ in, nach: so tho that 
bam godes innan HierasaUm 
seg nrid thin gisidn 3709, giwet 
imu . . innan Bethania 4200. gi- 
wet ima . . innan Hieruaaiem 
4216. 

in&e {akd. inna, inne, txg&.frie8, inne) 
adv. inne, im Innern; nur mit adv, 
thar: gaman was thar inne 2742. 
the thar inne was 2769. letun 
sie standan thar ena thar inne 
3879. thar he thena odagaa man 
inna wissa an is gastseli gomä 
thiggean 3338. 

in*wid {uffs. invid, invit) st. n. 1) arg- 
listige Feindschaft, Bosheit, Tacke: 
ace. habdun im mord-hngi, inwid 
an innan 4224. habdun im hugi 
wnlbo, inwid an innan 5060. gen. 
inwiddies 4596. inwideas 4630. 
5062. — 2) {wie goth. invindij^a) 
Sünde, Unrecht, üebeltat: aec so 
lange so thu fmnd-skepies wiht 
widar odran man, inwid hiigis 
1468. than gi iuwa inwid sknlnnj 
grimme angeldan 5528. I 



inwid »nid (ags, invit-nid) «t m, arg- 
lisüge Feindeehaft: acc, thurh in- 
wid-nid 4926. 

Inwid «rAA si. m. boshafter oder feind- 
seliger Rat, tückischer Ansdday: 
aee» pL inwid -radoi (inwit-radös 
Mon,, inwid-radas CoU.) 1767. gen. 
pl. inwid-rado 3374. 4588. 

iBwid-apiAka st. f, sundJUekty ver- 
breeherieche Rede: aee. 9g. 5335 
Cott. 

ir&, irt gen, sg, fem, zu m sie, 
ihrer, derselben: ira 194. 216. 
221. 292. 310. 321. 323. 324 etc. 
iro 380. 514. 800. 807 u. o. iru 
Cott. 5454. 

ir6 gen. pL alier Gesehteehter des pron. 
pers. he, sin, it, ihrer, dersel- 
ben 1. 7. 21. 46. 80. 345. 346. 
359. 394. 433. 453 etc. 

ira (iro Gott.) dat. sg. fem. 1) sw siu 
Sit, ihr: 303. 369. 447. 455. 510 etc. 
— 2) rec^. sich: 79. 253. 298. 
299. 506 u. ö. 

imia-maB st. m. ein Mensch am dem 
grossen Menschenooüce, Erdbewoh- 
ner: dat sg. enigumn irmin-manne 
3503. gen. pl. irmin-msunö 1298. 
4989. 

iimin-thiod (ags. eormen-^eod) stf. 
sehr grosses Voät, Volk der ganzen 
Erde: nom. sg. 1775. acc sg. ir- 
min-thiod 340. 4167. 4657. als 
CollecHvbegriff mit einem ac^. im 
plur. verbunden: bringid irniin- 
äiiod alle tesamne 2637. dat pL 
irmin-äiiodoji 1379. 3316. -thiodon 
2212 Cott. 

irmin-thioda st.^f. dasselbe: nom. sg. 
2642. acc. sg. irmin-thioda 1034. 
2850. gen. sg. irmin-thioda 1097. 
dat pl. s. unter dem vorigen. 

irri (ahd. irri, ags. eorre, yrre, /riw. 
ire) adj. kampfwild, zürnend, zor- 
nig: nom. sg. irri endi enhard 
5062. 

irrian {ahsL irran) sw. v. (in Auf- 
regung bringen) stören, Mrtoirren, 
hindern: inf. that ik fchana aldaa 
en irrian willie, fellean undar 
tbemn folke 1421. 

ia ta<, s. w«fian. 

is gen. sg. 1) su ke, er: 8. 78. 88. 
100. 119. 120. 137 «. OD. «wiacic» 
ÄrtUcel u. StAstantio: «i themn is 
üohte in iuce efus 1550. affear them 
is godun werknn 1609. thes is 
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liobes hdrroil 49S8 v. o. — 2; eu 

it, A, des^^iben: an is {thes kin- 

des) iiba 126. aA»^ 127. 210. ^e- 

woknl, substantwiäch -deaaen; des- 

wegen^ dafür: 189. 220.228. 372. 

686. 724. 3227. 4482 u. o. 
it «o«. öcc. jorott. ///. pers, neuir. 

48; aom, 129. 135. 142. 158. 170. 

824 eic, ef thu it» waldand, eis 

2935. sagda tt B6^on that ho it 

•«Ibo was 4851. ähnL 2937. 5092. 

it uvsffehaaen: that («c. it, tfo« 

EtangeHum) gio waldand mer, 

drdhtJti diorie 26. so blidi ward 

uppan theiuu berge ea ward ao 

aohön 3135. — aec. 38. 93. 130. 

134. 357. 375 ete. it wSt ftl wal- 
dand -göd, hwes thea biliiurbuu . 

1667. nek it ok god tii geskop, 

that 1ii« g6do böm . . bäri bittres 

wiht 1748. tho ward it aüun them 

Hudiun kiid . ^, hwo that bam* 

godes aamnoda gestdos 1^02. / 
iu adv. einaty a. giu. j 

ia {ahd, iwih, aga, eovic, e6Vf /riea\ 

iu) acc. pL m tha, euch: 882. 889. 

1338. 1399. 1533. 1569 tt. 6. 
in (akd, friea. iu, aga, eov; im Cod. 

Mon, begegnet zwiachen den Veraen 

397 und 1143 die Form eu) dat. 

pl. zu thu, euch: 397. 887. 1011. 

1012. 1336. 1340. 1341. 1343. 

1345. 1360 etc. - 
iwa, iawa {ahd. iuwar, aga. e6ver, 

friea. iuwe) pron. poaa. euer: nom. 

ag. masc, iwa hugl 945. iuwa (droh- 

tin, .mdd, helag fader, nxesteir, gi- 

lobo) 1578. 1637. 3193. 4010. 4416. 

fader iuwa 1913. 4443. neutr. iuwa 

herta 4707. — acc, ag, maac. iwan 

879. 944. 1541. 4970. lAwan 1401. 

1555. 1635. 1859. 1877. 1897 etc. 

fader iuwan 1797. 1908. 1960. 

fem. iuwa 1632. 1854. 1860.4663. 

iawa aubatantiviach die eure (sc, 

Seeh) 1911. meutr, iwa 774. iuwa 

1664. 1686. 1687. 5197.5528. dat, 

sg, matc. iuwomu (nur Mon.) 1455. 

1544. 1568. 1665. 1899. 1903. 

3317. 4403. 4648 v, o. iuwom 1673. 

inwon 2563 Cott. fem, iuworu 1799. 

tuwaru 4663. neutr. iuwomu 4908. |ja (aga* ge) con^. und: 

— gen. ag, miasc. iwes 889. iuwas 

1800. iiiwes 1573. 4355. 4411. 

4670. 4707 GöU, fem. iuwarö 4399. 

4441. neutr. iwes 3445 Cott. iuwas 

1465. 1904. iuwes 1556. 4732 Gott, 



5318 Cott, — nom. pl, fem. iuwa 
3833. neutr. iuwa 1393. 1397. — acc. 
pL maac. iuwa 1454. 1455. 1876. 
2565. 4912. fem. iwa 883. hiwa 
1341. 1664. 1723. 1888. 4157. 
neuir. iawa 1409. 1727. 1732. 
1934. 1941. 1957. 5624. — dat. 
pi. edler Qeeekieckter t«won, iuwun 
{in beiden MSS. mehrfach iuwom) 
1367. 1600. 1616. 1850. 1885. 
1947. 1948 «. 0. iwun 4403. — 
gen, pl, inworo, iuwaro 1733. 2452. 
2467. 2492. 4415. 4442. 4661. 
5199. — God. Cott, gewährt Cader 
iuwer "4443; tharh iuwaron her- 
ron ♦1342. 
inwar {ahd, iwar, aga, eover^ friea, 
iuwer) gen. pL pron. pera. veainim, 
euer: iwar 6nig irgend einer von 
euch 1697. iuwar . . hwilik 1368. 
äknl, 3869. iuwar twelibio du feiner 
von -euch ewölf <tö7S, imwar selboro 
sundeä 880. 884. an iuword sel- 
boru sid 1944. 



1. 



idal (ahd, itil, aga. friea. idel) adj. 
leeTy nichtig: acc. ag. neutr. thurh 
that idala (idila Cott.) htöm 1564. 
1574. 

ilian {ahd. illan) aw. v. eilen: imp. 
ag. IL ili thu nu öfstliko 5937 
Vott. phr. TL iliat gl nu ford hi- 
nan 5865 Cott. 

Isam {ahd. isarn, aga, friea, tsern) 
st. n. Eiaen: acc. ag. slögun kald 
isarn, niwa naglos . . thuru is 
hendi ehdi fuoti 5537 Coft. 



3905. 4100. 
4262. 4457. 4541. ja . . ja . . ao- 
wol . . ala auch 354. 2421. 3624. 
3625. 4055. 4375. -<- a. ge. 
jak eonj, iptdy auch, deagleichen 212. 
293. 1208. 2486. 4274. 4299. 4313. 
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4409. 4746. 5086. ja . . jak . . 
sowoi . . als auch 2485. 2486. — 
•. jak. - 

jk {ahd. ja, ays. gea, fries, ge, iS) 
ifUerj, ja: quede ja ef it si 1523. 

JAmar (ags. gedmor) adj. ntederge- 
drückt^ traurig, leidooU: nom. 6dar 
jamar Btod, lik-hamo Kristes 4758. 
ist ink jämer hugi 5967. cf. 5916, 
100 gelesen werden kann was iro 
jämar mnod. 

jAaiar-llk {ahd. jämarlib, ags. geomor- 
lic) adj, Leid erregend , klägiich 
comp, nom. sg. mtuc, ni ward sid 
noh ^r jämarlikara (giamarlikara 
Man.) forgang jungard manno 735. 

iAmar-m6d {ags. geomor- mod) <idj. 
betrübten Gemütes , voll Leid im 
Herten: nom. sg. mase, 4427. fem, 
was iro (dat. r^.) jämar- mnod 
5916 CoU. — nom, pL masc, jamar- 
m6de 2801. 3613. jämar-mnoda 
5948 Cott. 

jir st. n. Jahr; im Cott, stets für die 
Form gSr Mon. gen, pl. jaro 5407 
Cott. 

iugüA (ahd, jugund, ags. geogad) st 
f. jugendliches Alter, Jugend: dat. 
an unkro jagadi 148. an, aftar is 
jiigudi 3469. 3472. gen. that he 
mdsta is jugudi (jagnd'eo Mon.) 
neotan 3498. 

jogad-hdd (ahd, geogud-häd) Zustand 
des jugendlichen Alters, Jugend: 
dat. sg, an iro» fon is jugud-bedi 
80 CoU, 859. 

jnag (ahd, fries. jung, ags. geong) 
adj. jung: nom. sg. masc. jung gnmo 
949. Sn jang man 3258. bisted 
thar 6dar man, tbe is imn jung 
endi glan 2466. sw. F. tbe jungo 
man 3278. — ace. sg, masc. jnn- 
gan man 2192. — nom. pl. jnnga 
man 1175. subst, jnnga 3633. — 
d<Mt. pl. tbdm liudion . . jungon 
5295 0}tt. — gen. pl. jungarö 
mannd 735. jungaro liudio 1247. 
— Compos. ala-, kind-, maga-jnng. 

jnngar-dftm (ags. geongor-dom) st. 
m. Jüngerschaft: acc. sg. 1117. 
3309. 

Jungaro (ahd, jnngiro, ags. geongra, 
fries. jungera; Cott gewährt meist 
die Form jnngro) sio. m., Compa- 
rativ XU jung, der Jünger, Schüler: 
nom, sg. jungoro 1976. jungaro 
4960. jnngaro Kristes 4480. 4971. 



kaflfts (ags, ceaflas) st. m. plur, Kie- 
fern: dat. andar th^m kaflon ivt- 
sehen den Kiefern (im Rachen) 3205. 
3214. 

kald (ahd* cbalt, ags. ceäld, friu. 
cald) adj, kalt: acc sg. kald Isaro 
5537. gen. sg. kaldes bmnnon 1967. 
kaldes wateres 3370.' — Compos. 
wintar-kald. 

kaa s. knnnan. 

kara (ahd. cbara, ags. ceam) st./- 
Leid, Kummer; Wehklage: nom. 
745. acc, kara 499. 2195. — Com- 
pos. briost-, hert-, m6d-kara. 

karag (ahd. charag, ags. eearig) adj. 
Kummer habend, bekümmert im Com- 
pos. tndd-karag. 

karkari (ahd, cbarcbärl, €tgs, carcem, 
fries. kerkener) st, m. Kerker: dat. 
8^. karkarea 2724. karkare 4402. 
gen. karkaries 4682 Cott. 

kardn (ahd. cbarön, ags. cearian) ew. 
V. c. acc. beklagen, betrauern:, inf- 



jungro Kristes 5613, 5718 Cott. 
nses drobtines jnngro 5722 Cott. 

— aec, sg. kaninges jungoron (den 
Zöllner Mattheus) 1191. ~ dat. sg. 
jungron 5617 Cott. — nom.pL jun- 
garon 2381. 2423. 2436. 2795. 3043. 
4272. 4287 u. ö, jangron 2559, 3988 
Cott. thea jnngarun Kristes 3152. jan- 
gron Kristes 4003, 5913 CotL Johan- 
nes jangaron 2801. Satanases flknes 
jungoron 2274. — acc. pl. jungo- 
ron 1593. jungaron 2865. 2897. 
2985. 3038. 3225. 3517. 3770. 
5972. jungron 242. 579; 3958 Cott 

— dat. pl. jungrun 547. jungunin 
1130. jungoron 1149. 1252. 1261. 
1596. 2000. 2088. 2125. 2285. jun- 
gorun 1335. jnngarun 2700. 2851. 
2857. 3121. 3177. 3298. 4241. 
4458. jungron 2234, 2251, 4012 
Cott. jungron Kristes 5873, 5Ö95. 

— gen. pl. jnngoronö 2171. jnn- 
garonö 3108. 4505. jnngronft 5958 
Cott, 

jungar-skepi (ags. geongor-scipe) st 
m. Jüngerschc^: aee. godes jungar- 
skepi 92. 110. 
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ne tharft thu ferah karon bames 
thines 2197. karon (!s selbes word) 
5013. — praet, Bg, III, karöda endi 
kümda irö kiudes dod 2185. conj, 
praet pl. III. that sie so ni ka- 
r6din kind-jungas dod 4019. 

kastei {ahd, castel) st n. Schhss, Burg: 
ctce. sg. weldan im te Emäus that 
kastei suokan 5961 Cott 

kelik {ahd. chelih, aga, calic, ißest- 
fries. tzilik) st m. Kelch: acc. sg, 
ik nimu thena kelik an band 4766. 

kennian (ahd. kennan, ags. cennan, 
fries. kanna) sw, v, gezeugt werden, 
entstammen: part, praet he was 
fan Fonteö- lande knosles kennit 
5132. — 2) kund werden; im 
Compos. 
ant-kennian inne werden, erkennen ; 
anerkennen] 1) c, acc. pers, oder 
rei: praes, pl, IIL them the god 
antkennead 421. — inf, thöh sie 
ina kiidliko antkennian ni xnahtin 
857. thea mugun gi san antken- 
nean, so gt sie kuman gisehad 
1741. that sie erda endi himil . . 
antkennian mahtun 3583. that mu- 
gun gi antkennian wel an them is 
wärun wordun 3939. ähnl. ant- 
kennian 813. 2690. 3619. 3622. 
3816. 3825. 4089. 4125. 4341. 
5089. 5229. 5663. 5677. 5922. antr 
kennan 5965 Cott, — praet sg. III. 
antkenda 331. 478. 517. 712. 775. 
5932 Cott. ankenda 5653 Cott. pl, 
III. ahtkendun 489. 657. 670. 1164. 
3608. 4261. 5288. — conj, praet 
sg, III. antkendi 538. 4965. — 
2) c. gen. rei: inf, sie mahtun is 
antkennian san, gifolian is fardi6 
3645. — 3) mit abhäng. Satze: 
prs, pl, III. hwand sie ni antken- 
niad that im kumana sind irö tidi 
tdwardes 3704. — inf, sie ni wel 
dun antkennean thöh . . that he 
god war! 2339. that mag man ant- 
kennian wel, witan an thinun wör 
dun, that thu giwald habes . . 
4063. 

ktenr (ahd. fries. keisar, ags, icasere) 
8t, ffi. Kaiser: nom, thie kdsur 
5365 CoU. thie kesar . . fan Rumu- 
burg 62 Cott. the kesnr fan Rämu 
3810. äknL 5254. ace, thena h^ran 
kesar fan Rumu-burg 5377 Cott, 
dat. fon them k^sure, kesora 342 

Hbthb, Hbliakd. 



351. 5129. gen, kSsures (bodo, the- 
gan) 5190. 5195. 5204. 5211. 5232. 
5315. 5559. 5725. k&sures fan Ru- 
mu-burg 5177. thes kgsures 66. 
3825. 5366. — Compos. adal-, we- 
rold-kesur. 

kdrar-ddm {cihd, keisar-tuom, ags. 
cäser-döm) st, m. Kaisertum^ Kaiser- 
reich: dat. kdsur-döma 605. gen. 
kes^r-dömes 2891. 

kind {ahd. kint, fries. kind) st, n, 
1) Kind: nom. sg, 123. 276. 407. 
acc. sg, kind 135. 382. 774. 2018. 
dat kinde 672. 2195. gen. kindes 
215. 639. 2185. nom. p/. kind 2710. 
acc. pL kind 2788. 2872. gen. pl, 
kindö 729. — 2) junger Mann, 
Edelknabe: acc. sg. kind (der Knecht 
des Hauptmanns zu Capemaum) 
2101. 

kindisk {ahd. kindisk) adj, jugendiich, 
jung : nom. sg, kindisk man (Knabe) 
733. 817. 

kindiski {ahd, kindisk!) sfß,f. Jugend- 
alter: nom. 3471 Cott. dat. kindiski 
840. 3452 Cott, 

Und -jung {vgl. ags. cild-geong) adj, 
jung wie ein Kind, in jugendlichem 
Alter stehend: nom. sg. (erl) kind- 
jung 167. substantivisch: kind-jung 
2220 Cott. 2293. acc. sg, kind- 
jungan man 2161. dat kind-jnn- 
gumu manne 3291. gen. kind-jungas 
4019. — nom, occ. pl. kind-junge 
man 750. 1182. gen, kind-jungarö 
745. 

kinni {ahd. chinni, ags. fries. ein) 
st n, Kinn, Kinnbacke : acc. pl, thiu 
(Mon, thea, masc. oder fem.) kinni 
3205. 3214. 

kiosan, keoean {ahd. chiosan, ags, 
ce6san , fries. kiasa) st. v. wählen, 
erwählen, ausersehen { praes. sg, III, 
hüs-stedi kiusid an fastoro foldnn 
1809. inf, wita kiasan imu ödrana 
niudsamna namon 223. läte man 
sie an irö möd-sebon selben keo- 
san, hweder im swötiera thankie 
. . 3406. — praet sg, III, kos im 
the kuninges thegan KHst te her- 
ron 1199. kös imu jungaronö thö 
sän aftar thin Simon Petrus, Ja- 
kob endi Johannes 3108. — part. 
praet, s. unter gi-kiosan. 
a-ki o s an erwählen, auewählen : part 
praet the thar . . Ureon (als Leh- 
rer) wärun akoran 1836. 

16 
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gi-kiosan wählen , erwählen: prs, 
sy. IJL endi he it an tbea winon 
band, undar fiundd folk fard gi 
kiuflid 2459. — praet, 9g. L gidor 
ik sie mi te brudi gikos 147. ähnL 
sg. III. gikos 1260. n« habda liu- 
deö tban mer . . te gisidnn» al so 
he im selbo gikos 1029. ähnL 1280. 
im tho tbana fifton gikos 1190. 
ähnL 1250. pktr. I, thes (cU^iir 
dcus) wi . . tbi te berron gikmran 
3311. ///. gikurun im tbana ne- 
riandan Krist . . te birron 1187 
<— prctet conj. pL III, gikrnin ina 
te kuninge 2885. — pari. praeL 
gikoran 3737. gikoran (te kuninge) 
62. ähnL 1297. thär waldand Krist 
. . gikoran habda tbat be is god- 
kundi jungarun siaun ogean welda 
3120. fleciiert acc, sg. masc. giko- 
ranan 991. 3452. babdon ina giko- 
ranan te tbiu 4149. nom, pL masc. 
gikorane 4394. sia wurdun giko- 
rana te tbiu 12. ä^^ 17. acc, pL 
gekorane 2904. 3038. 

kinan {ahd. chinan, ag9. cinan) st. v. 
keimen^ Keime treiben: in/. 2393. 
praet. &g. ken imn thar endi kli- 
boda 2410. 

kid {ags. cid) st. m. Spross^ Schoss- 
ling: dat. pL mid kidun 2454. 
2477. gen. pL kido 2564 CotL 

klemmian (ahd. klamjan, ags. clem- 
man) st. v. fest eitischliesse», ein- 
zwängen in 
ant-klemmian auf zwängen , auf- 
reissen: imp. sg. II. antklemmi imu 
tbiu kinni 3205. 
bi-klemmian einschliessen^ in enge 
Haft nehmen: part. praet (thar ik) 
an feteron lag, biklemmid an kar- 
kare 4402. 

kUbön (ags, cleofian, clifian) sw. v. 
festhaften an etwas, Wttrzel fassen, 
wachsen: praet. eg. (tbat kom) ken 
imu thar endi kliboda 24X0. 

klif {ags. cllf) st. n. Felsen: dat. sg, 
fan enumn klibe 2675. — Compos. 
bolm-klif. 

klioban {ahd, cblioban, ags. oleofan) 
St. V. intr. spalten: praet. plur. barda 
stenos klubun 5665 CotL 
te- klioban c. acc, aus einander 
reissen: praet. sg. III. teklof imu 
tbiu kinni 3214. 

bi-kliban {ahd, bi-kliban, fries^ bi- 
kliva) St. V. festsitzen an etwas, 



Wurzel fasse» f v>aehsen: inf. tbat 
it thar mabti wahsan efda wurteo 
gifabau, kinan efda bikliban 2393. 

Utetar {ags. olAstor) st. n. Verschluss^ 
Schioss und Riegel: dat. pl. an kar- 
karies klustron 4682 CotL 

Idlbtar-lMiidi sLf.phir. einschHessende 
Bande, Fesseln: dat. pL klastar- 
bendiun 2724. 

bi-knftgaa {cf, ags. ge-cnavan, auf- 
fassen, aufnehmen; verstehen) st. v. 
redupLt erlangen, erwerben, c. gen.: 
inf. sulikoro mötun sie frumono 
biknSgan 1310. 

knie, kneo {ahd. chniu, ctgs. cneoY, 
fries. knin, kni) st. n. Knie: acc. 
pl. te bedu gibneg an kneo 982. 
an knio fellun 5504 CoU. dat. pl 
sia te is kneohon bnigun 5953 
Cott. 

knio-beda st. /. Gebet unter Knie- 
beugung: acc. sg. (fellun) an kneo- 
beda 672. (imu gibneg) an knio-" 
beda 4745. 

knteal {ahd. cnuosal , . ags. cnosl) st. 
n. Geschlecht, Stamm: dat, sg. 
kndsla 347. 366. knosle 558. knuos- 
le 66 Cott. gen. knosles 1265. 2656. 
5132. nses knnnies efdo knosles 
223. — Compos. adal-knosal. 

konsta s, knnnan. 

körn {cthd. ags. fries, com) st. n, Komj 
Getreide: nom. sg. tbat kom 2393. 
2454. 2477. 2548. aec. tbat kom 
2523. blnttar körn 2551. gen. tiies 
kornes 2564. 

korni , knmi {ahd. kurni) st. n. collect. 
Getreide: nom. tbat bluttra bren 
korni 2584. acc. bren komi 2390. 
hluttar bren korni 2543 Cott. that 
bren kurni 2569 Gott. — Rieger 
setzt bren-korni. 

kOiP {ag9. cosp) St. m. Fessel vn 
Compos, lido-kosp. 

iDOstta (ahd. coston, ags. oostian) mr. 
o. prüfen, versuchen; c. gen.: inf. 
welda ia thar latan koston kraf- 
tiga wibtf 1030. — mit praep.: im 
giwald forgaf, tbat he nmbi is 
kraft mikil kostdn mosti 1079. — 
part, praes. gen. pl. tbero koston- 
derö der Versucher (des Tevfth 
und seiner Schaar) 4743. 
gi- kostön c. gen. etwas dtirch- 
kosten ,^ ganz durchmachen: inf. ik 
williu is tban gikoston 4766. 
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k616ii {ays, odlian) 9w, v, kalt wer- 
den: praet. pL is lidi kolddan 
5704 Gott. 

k6p {ahd. kouf, a^. ceap, friee, k&p) 
8t. m. Kauf: dat. thkt fidad sie 
xneti te kope 2827. — gen» geldes 
efdo kdpes bei ScJuUdltezahlung 
oder Kauf 1698. 

kftpön (ahd, koufon, age, eeaptan, 
friea. käpia) durch Gegenleistung 
enoerhenj erhandeln: in/^ so gi 6ie 
(sc. giwit endi wis-döm) ni thur 
bun mid enigu feha köpoa 1848. 
pari, praet. ik hebbia it (sciL that 
silubar) so grioliko mines droh- 
tinefi dröni (mid m. dr. drdre 
Mon.) gikopot 5155. — büssen: 
praes. eonj. sg. IlL that man bu- 
lika firinH][aidi ferahu kopo 5336 
CoU. 
far-kopon, -kdpian verkaufen^ 
verhandeln: praes. sg, IL (be hwj thu) 
mi te th^sarn lednn thiodu fark6p6s 
mid thina kussu ander thit kanni 
Jndeonö 4839. — inf, skalt thlnan 
odwelon alian üarkopian 3286. tbär 
skolunmi fark6p6n ondar theakraf- 
tigoii thiod helidös 3526. ähnl 
4579. 4608. — part praet far-köpöt 
4464. 4808. 

kftp-stad {ahd, konf-stat) stf. Statte 
zum Kavf und Verkauf: dat. sg. an 
^nero kop-stedi 1191. 

k6p-stedi et. m. dasselbe: ace. sg. thea 
im thar kop-stedi gikoran babdun 
3737. 

kraft {ahd. kraft, ags, er«ft, fries. 
kreft) st m. u. f. 1) Gewalt^ Macht, 
Kraft: nom. sg. fem. thia godes 
kraft 4624. ähnl. 4966. mgewis 
kraft 193. 294. 469. 648 u. 6. — 
acc. sg. fem. tham is ena kraft 
(eraht MS.) 38 Gott, s6 ^ta 
kraft 2883. wid tb«a, an thia 
Kristes kraft 4268. 5683. hwilika 
kraft 5033. thia kraft godes 5871. 
ungewis kraft 12. 17. 49. 119. 276. 
489. 598 «. o. in der formelh<tften 
Redensart kddean kraft mikil 399. 
ahnt 840. 866. 1079. 1123. ist das 
AdjeeH» unflectiert und kraft nicht 
fwr ein neutr. zu nehmen, — dat. 
•g. mase. krafta 623. krafte 34. 
3072. 3939. 5772. mid them grö- 
tun godes kraft 5972 M<m. fem. 
an thero drohtines kraft 5881 Gott. 
— instr. masc. kraftn 1004. 1953. 



2274. 2279. 2560. 3033. 4876. — 
2) Heeresmaeht: inatr. mase. mid 
thia krafta (mit der himlisehen 
Heeresmacht) 4808. nu wirdid slin- 
mo herod koman mid kraftu 4808. 
— 3) Menge, Schaar, Haufe: notn. 
sg, fem. thia engilo kraft 416. un- 
gewis kraft 5132. kraft ward 5272. 
was tl»r manno kraft 4206. instr, 
masc. heries krafto 3694. folko 
krafta 4823. dat. masc. Unt aUamu 
is engilo krafte 1973. mid is en- 
gilo krafta 2597. — gen. ilandö 
kraftes (der Sehaar der Teufel) 
3937. — Gompos. bok-, hand-, hi- 
mil-, man-, megin-kraft. 

kraffeag (ahd. kreftig, ags. cräffeig, 
creätig) adj. mächtig, gewaltig: 
nom* sg. masc. kraftag (Christus) 
982. 4022. 4464. kraftag god 754. 
5013. kraftag Hand (der Teufel) 
4659. the kraftigo drohtin 3507. 
fem, kraftag koaibard (Hohepriester 
und Sckriftgelehrte) 4471. neutr. thin 
kraftag riki (das Himmelreich) 1605. 
-^ aoc. sg. masc^ kraftagna (Ghri- 
stus) 2675. 3131. 4833; kraftigna 
4225. 5965 Gott, kraf^aoa Krist 
2805. kraftagna god 3608. 3619. 
kraftagna kuning-döm 5254. kraf- 
tigna kraci (ein starkes Kreuz) 5510 
Gott, thena kraftagan drohtin (Chri- 
stus) 2987. fem. ander thea krafti- 
goB thiod 3526. ne»tr. thit kraftiga 
riki (Himmelreich) 4394. — acc. 
pL mase. kraftiga wihti (böse Geister) 
1030. gen. pt neutr. kraftigaro kan- 
nio 4219. — Gompar. acc. sg. kraf- 
tagoroa knning 610. — SuperL 
nom. sg. kaningo kraftigdst (Chri- 
stus) 370. 1134. 2315. 2697. 3120. 
acc. sg, aUaro kaningo kraftigöstan 
(QoU und Christus) 973. 1601. 
5636 Cott. 

kraftigllko Mon„ krfiftliko Gott. (ahd. 
knaftlfhho) adv. gewaltig: kraftig- 
liko giquedan gewaltig reden 2653. 

kr&d (cM. krat, ags. ennA, cred) st. 
/. das Krähen tm Gompos. hano- 
krad. 

krMn (^hd- ^bristani, ag». ciisten, 
fries. kersten) a4i* ckriMch: dat. 
sg, allim (plur.) . . kristinnm folko 
307j5. 

knitia*folk »t n. Ghristenvolk, Christen- 
heit: dat. sg. kristin-falke (-folc 
Ä/., C.) 2427. 

16* 
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krftci {ahd. cbrüzi, fries» crioce) st. 
n. Marterkreuz Christi: aee. sg. krucl 
5331, 5564, 5626, 5822, 5861 Cott. 
dat. kruce 4464 Mon, 5553, 5586 
Cott, kracie 5376, 5420, 5440, 5537, 
5569, 5632, 5636 Cott, dat. pl. 
crucian 5349 Cott, — auch masc: 
acc. $g. kraftigna krnci 5510 Cott. 

krftd {ahd, krut, fries. krad) st. n. 
Unkraut: nom. sg. 2523, 2548 Cott. 
acc. sg. krüd 2560 Cott, fdkni 
krud 2557 CiOt. nom. pl. krad 
2410. 

gi-krnndf acc. 2477 Mon. Das von 
Cott, dafür gevoährte gigrund ver- 
stösst gegen die Allitteration. 

ktUt (ahd. chund, ags. cud, fries. kdth) 
adj. (Participicdbildg. von knnoan) 
kund, bekannt: nom. sg. mase. he 
ni was ir6 dr kiLd dnignmu 2690. 
ähnl. 4950. fem. so küd is t£lb is 
knni-burd 2656. neutr. tho ward 
that s5 wido kdd . . gamond gi- 
hwilikun 908. ähnl. 386. 937. 1202. 
2071. 2220. 5888. thuo ward tbat 
(it) kud obar al 5420, 5626 Cott. 
acc. sg. n. than ni duad gl that 
te managun kud 1633. ähnl. 3232. 
imu kdd gidcdun godes mannes 
forgang 2805. an verderbter Stelle 
5892. nom. pl. masc. ni sind ml 
thine quidi kiide (ich verstehe nicht, 
was du redest) 4966. 

kAdlan (ahd. knndjan, ags. c^dan, 
fries. k^tha) sw. v. 1) bekannt 
machen, verkünden, zeigen; a) c. 
acc. rei, mit u. ohne dat. pers. oder 
praep.: prs. sg. III. simbla is bngi 
kddld, is willeon mid is wordun 
1759. so man it imu at is hohe 
kddid 3195. plur. IL ni mugun iuwa 
werk mikil biholan werdan, mid 
hwilika gi sea hngi küdead 1394 
— imp. plur. IL kddiad 1799, 
1932. — inf. ik skal in . . kddean 
kraft mikil 399. that he is kraft 
mikil kndian wolda weroda te 
willion 1123. ni welda thö . . 
obar that thegno folk an themu 
lande uppan thea lerä küdean 
2380. in ähnl. Gonstr. 2427. 5871. 
5941. 5956. verstärkt wordun kü- 
dian 1285. 6838. -— praet. sg. III. 
kudda 518. 2345. plur. IIL kud- 
dun 4131. — ß) mit abhängigem 
Satze: imp. sg. li. them erlon kudi. 



bruodron minon, that ik 



5937 



Cott. — inf. ni wolda im opanliko 
allon kudian Jude6-liudeon, that hie 
was god selbo 5388 Cott. — praet. 
sg, IIL kudda 875. pL IIL wido 
kuddun obar thea berhtun barg, 
hwilik im tbar bilidi ward . . 432. 
pari, praet. s. unter gikddian. — 
2) refl. offenbaren, sich zu erkennen 
geben: inf. er than hie Ina kddian 
welda 5922 Cott. hie ni welda ina 
thuoh noh kddian te im 5965 
CoU. 
gi-kddian zeigen , dartun, verkün- 
den, mit abhäng. Satze: praet, sg. 
III. hi thär gikddda, that hi habda 
kraft godes 2003. conj. praet. sg. I. 
biet that ik thi thob gikdddi tbat 
thi kindgiboran . . skoldi werdan 
123. plur. III. gikdddin 642. — 
part. praet: thö ward . . thiu mäht 
gödes gikddid 193. ähnl. 648. 3588. 
4022. 5405. 

kddUko (ahd. kundlihbo, ags. cddlice) 
adv, auf bekante Weise, wie ein 
Bekahter: quedda sia kddl&o 
5953. kddliko antkennian verstärkt 
für antkennian 857. 5922. 

kuman (ahd, queman, ags. caman, 
fries. koma) st. v. kommen: her- 
kommen; von etwas ausgehen: 1) 
prs. sg. IL nu kumis thu te mi- 
nero dopi 971. ähnl. 4837. than 
thu an thin riki kumis 5603. ///. 
endi ni kumid, tbes widon rikeas 
giwand 267. siu kumid thurh mäht 
godes an thesa widon werold 280. 
it kumid thurh gibod godes,. . 
fan heban-wanga 324. than im 
that I6n kumid 1355. so kumid it 
all fan ubile eldi-barnun 1526. the 
döm eft kumid obar thana selbon 
man 1694. antthat im eft an hand 
kumid (zufällt) fehu te giforea 2501. 
in ähnl. Consiruet. 1324. 1750. 1901. 
2430. 2486. 2596. 3939 u. ö. pi 
IL te hwi gi thus an ganga ku- 
mad, gifaran an fädle 555. pL I^^- 
kumad 1739. 1756. 1761. 1764. 
2118. 2597. 3075. 3920. 3934 u. o. 
kumat 1915. — conj. prs. sg. IL 
kumes 2105. ///. kuma 1489. 1605. 
1854. kume 708. 4082. 4289. 4311. 
4671. pl. IIL kumen 3507. — imp. 
sg. IL kum thi (refl.) than gihal- 
dan te mi 3289. pl. II. kumad gi 
4394. — inf kuman 49. 276. 395. 
474. 582. 635. 913. 1004. 1245. 



kuman — knni-burd 



245 



1741. 2315. 2560. 2650. 2657 
2670. 2919. 3302. 3375 u. 6. an 
thit iioht kuman (geboren werden) 
626. — gerund, up te kumanne 
hinauf gu kommen 3299. — praet 
8g. I. quam 263. 1428. that ik gio 
te thesumu liohte quam (je geboren 
ward) 5018. ///. quam 180. 216. 
136. 391. 964. 989. 1209 u, ö. quam 
imu (refl.) 4982. quam im 5963 
Chtt. that al sidor quam, giward 
an thesero weroldi (was da kam, 
sich ereignete) bSl. Johannes quam 
an liudeö Iioht 198. pl. 1, wi 
quämun 565. 3437. Ilf. quamun 
952. 1172. 2266. 2683. 2737. 2964. 
2976. 3131. 3355. 3431. 3436 i*. o. 
quamun im (refl) 1235. 3185. gru- 
lios quamun im es kam ihm Grauen 
an 112. gifaran quamun obar lan- 
gan weg 3753. — conj. praet. sg. 
I. quämi 1420. ///. quami 135. 
145. 347. 2101. 2214. 2787. 3718, 
3975. 5770. pL III. quamin 138. 
1221. 3512. 5886. — part. praet 
kuman ; mit Formen von wesan ver- 
bunden : ik bium . . kuman ich bin 
gekommen 896. that thu eis eft an 
thit Iioht kuman 3051. is . . ku- 
man 522. 598. 886. 1846. 3375. 
bi hwi gi sin . . kumana 561. ne 
sint mina noh tidi kumana 2028. 
the werös the sind fan wäre ku- 
mane 5230. that im kumana sind 
iro tidi towardes (dass ihre 2jeiten 
sich erfüllt haben) 3704. ähnl. 4460. 
was kuman 66. 852. 856. 2732. 
3643. 5129. kumana wärun 351. 
ähnl. masc. fem. 1265. 3428. 5612. 
wärun . . kuman 366. — kuman 
werdan gekommen werden == kom- 
men: noh wirdid thiu <id kuman 
noch kommt die Zeit 5525 Coit. 
ähnl, 4282. nu wirdid sniumo he- 
rod kuman . . the ml farkopot 
habad 4808. werdad eft junga 
aftar kumane es kommen wieder 
junge nach 3633. ward . . kuman 
94. 250. 342. 371. 410. 686. 767. 
787. 863. 926. 1117. 2203. 2913 «. o. 
nio her ht sulika kumana ni wur- 
dun cri nie kamen früher solche 
Boten hierher 558. wurdun thär 
giledit tno, kumana te Kriste 2225 
GoU. tho wurdun . . tidi kumana 
2730. ähnl. 3965. 4402. 4468. 5875. 
that gio ni wurdi kuman . . dass 



niemals gekommen wäre . . 2876. 
hwan er wurdi imu thiu tid ku- 
man wann ehr ihm die Zeit käme 
4494. ähnl. 4700. 

2) mit folg, Infinitiv eines Verbs 
der Bewegung: prs, sg. I. than ik 
sittian kumu wann ich komme mich 
niederzulassen^ mich setzen werde 
3314. III. al sd dror kumtd wal- 
lan fan wundun (wallen kommt = 
hervorwallt) 4753. — eonj. prs. 
pl. II, so gi than gangan kuman 
(kumad Mon.) an thea bürg innan 
4535. praet, sg. th5 quam thär dk 
en wif gangan . . 503. ähnl. 516. 
4066. pl, I. ina quämun wi sdkean 
herod 4848. ///. gangan quämun 
542. ähnl, 2548. 5072. 5518. qua- 
mun ina sökean 909. antthat imu 
wallan quämun . . hete trahni 
5006. vergl. 3753. — conj. praet. pl, 
III. sdkeanquämin4842. ähnl, 5852. 
a - k u m a n (auffahren) erschrecken : 
part. praet. wärun im so akumana 
thuo noh 5871 Cott. 
far-kuman vorübergehen, vergehen : 
part, praet. antthat is kindiski 
farkuman wirdit (bis seine Jugend 
vergeht) 3471 Cott. 

kambal (ahd, chumpal, ags, cumbol) 
St. n. Zeichen, kimlisches Zeichen: 
nom, pl, thiu kumbal 648. acc. pl. 
thiu kumbal 657. kumbal 635, von 
dem Sterne der drei Könige. Wegen 
der Chrundbedeutg. des Wortes sehe 
man Cfrimm, Andreas u, Elene, 
S. 92. 

koml (ags. cyme, sg, u, plur,) st, m, 
plur. Kunft, Ankunft, nur in Bezug 
auf Gott und Christus gebraucht: 
nom, kumi 489. 3622. 4022. 4027. 
4309. 4339. acc. kumi 639. 866. 
4261. 5839. dat. kumiun 5229. 

kuno (ahd. quemo, como, ags. cuma) 
sw. V. der Kommende im Compos, 
wis-kumo. 

kund (ahd. kund, ags. cund) adj. 
oriundus im Compos. god-kund. 

knndi (ahd, kundi) sw. f. s. god- 
kundi. 

kundeo (ahd. kundjo, kundo) sw. m. 
Verkünder im Compos. ur-kundeo. 

koni-bard st. f, Herkunft: nom. sg. 
(Cott. kunni-burd) 2656. Ge- 
schlecht: nom. sg. kraftag kuni- 
burd (die Hohenpriester u. Schrift- 
gelehrten) 4471. 
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knaittg (ahd. knning, ttga, eyning, 
fries. kining) st. m. Konig; tawd 
vom weltHeken Herscher als von 
Oott und Christus: nom. sg. 582. 
588. 617. 630. 639. 703. 716. 729. 
772. 774 u. ö. acc. sg, knning 549. 
605. 6ia 642. 686. 762 tt. o. dat, 
sg, knninge 62. 2779. 2885. gen, 
kuninges 538. 733. 1191. 1199. 
3185 «. o. — gen, pl, knningö 
342. 371. 952. 973. 991. 1134. 
1138 tt. öö. — Gompos. adal-, folk-, 
heban-9 himil-, Judeo-, thiod-, we- 
rold-knnittg. 

knning «dorn (ctgs, cyning-dom) st, m. 
Königswürde: acc. sg. 5211. 5254. 
gen. knning-duome« 5365 Cott, 

kiming- tterro sw. m. Stern der die 
Gehurt des Königs (Christi) an- 
zeigt: ace, sg. thana knning-steiron 
635. 

kasing-«t61 (ahd. kuning-stuol) st m. 
Königsstuhl y Thron: dat. thär iro 
herro was an is knning -stole 
2737. 

kudng-wiaa st, sw. /. Art und Weise 
wie man einem König gegenüber ver- 
fährt: acc. sg. ina an kuning-wisa . . 
grottun (begrttssten ihn wie es einem 
König zukonimt) 672. dai, sg. qned- 
dnn ina an kuning-wisu 5504 Cott. 
in sw. Form thö qnaddun sie ina 
knsko an kuning-wisnn 551 Mon, 

knnnan (ahd, knnnan, ags. cnnnan, 
fries, knnna) 1) c. aec. kennen, 
wissen: prs. sg, I. nn ik is aldar 
kan 724. ik kan thesaro lindi5 
hngi 2515 Cott, II, ihn . . kanst 
3102. pL II. gi knnnnn 4153, 
praet. sg. III. konsta 1032. 3545. 
ihe so filo konsta wisafö wordo 
208. — 2) c. inf. können, ver- 
mögen: prs, pl, III. sie ni knnnnn 
6nig febo winnan 1671. pr<iei. sg. 
III. the thär konsta filo mahlian 
225. conj. praet. sg. III. that he 
spei godes . . seggean konsti 2652. 
mit einem Gerundium: prs. sg. III. 
nio hie so wido ni kan te githen- 
keanne vermag nicht soweit zu den- 
ken . , 2531 Gott. 
bi-knnnan c. acc, kennen y ver- 
stehen: prs. sg. III. thena the al 
reht bikan 1961. the iuwan eo 
bikan 5322 Cott. conj. praet, sg. 
III. quad tbat he thes wibes 
Word ni bikonsti 4963. qnad that 



bi« ir6 ftjmndi al biknnsti 5818 
CoU. 

knani (ahd. ebunni, ags. cyn, fries. 
ken) St. n, Geaehleeht, Stamm, Volk: 
nom. sg. 4323. manno, Jadeono 
knnni 3507. 5360. aec, sg, knnni 
774. nmbl thit helido knnni 1684. 
nndar thit (that) knnni Jndeono 
4579. 4889. 5129. dat sg. knnnie 
1138. 1836. 2293. 3810. 3955. 
5219. 5250. manno, lindeo, belido 
knnnie, knnnea 1044. 1617. 2229. 
3661. 4292. 5098. 5713. gen. kna- 
nies 223. 558. 2653. 2987. knn- 
nea« 347. kunnes 74 Cott. mannu, 
gnmond, Jndeono knnnies, knnneas 
402. 1227. 1299. 1753. 2516. godes 
knnnies man ein Mann aus gutem 
GesoMeehte 254. ähnl. 167. 366. 
610. gen. pl. kunne5 605. 4219. 
— Compos, adal-y gnm^, helid-, 
man-knnni. 

gi-konntai (ahd. chnnnen, ags. cnn- 
nian) sw. v. kennen lernen , er- 
fahren: inf. let ina geknnnon hwi- 
lika kraft habet the mennisko mod 
äno thea mäht godes 5033. 

kamt (ahd. knnst) st, f» geistiges Ver- 
mögen, Weisheit : acc. pL kraft endi 
knnsli (knsti Mon.) 2339. 

knmi s. korni. 

kns (ahd. kns^ ags. cns) st. m. Kuss: 
instr. sg. mid thinn knssn 4839. 

knMiaa (ahd. chussan, ags. cysssn, 
/ms. kessa) sw. f. küssen: prs. sg. 
I. knssiu ina endi queddiu 4822. 
praet, sg. III, is herron qaedda, 
kusta ina kraftagna 4833. 

knst (ahd. knst, ags. cyst, fries. kest) 
sL f, 1) Wahl, Behebung: gen. sg. 
habda thero knstes giwald 2697. 

2) auserlesenes, bestes einer Sache: 
* acc, sg. allaro giwädeo knst 1679. 

dat. pl, m^dmo knsteon 3193. -;- 

3) Vorzug, Ruhm: nom. sg, that is 
thegnes knst, that hie . . 3998. 

kftnuaa (ahd, chnmjan, fries. kern») 
«0. V. c ace, beklagen : prs. sg. lH- 
hlüdo he sie (die Taten) mid 
hofnn knmid 3501. inf. ktoian 
5013. 5524 Cott. prt. sg. III. komda 
2185. 4070. 

kftflko (€Üid. ehnsko, <»gs. cnsce) adx- 
wie es die Sitte heischt, „mit zükien**, 
miit ehrbarem Anstände: tho quad- 
dnn sie ina kdsko an knning-wisnn 
551. 
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lailMan (akd. ladön, ags. ladian^yrte«. 
lathia) aw* v. einladen^ berufen: in/, 
that he sulik gesido folk an tbat 
lioht godes ladoiaa mdati (lathian 
Cott.) 2817. 

lag, pL lagn, st. n. statutum^ deeretrnn^ 
8. aldar-lag, or-Iag, nr-lagi. 
gi-lagu 8t. n, plur, Bestimmung^ 
Schicksal, Looss: aec. pl. umbi thi- 
nea libes gilagn 5346 Cott. 

laga {ahd. fries. laga) st, /. Lage, 
Zustand im Compos. widar-laga. . 

laguolidaadi (cf, ags. mere-lidend) 
part. praes. Seefahrer : nom. pl. -li- 
dandea 2919. 2965. 

lagiL-8tr6m (a^8. lagu-stream) st. m. 
Meerflut: nom, sg, 2956. dat, pl. 
mid lagn-ströman 4365. 

lahan {ahd, lahan, ags. leahan, lean) 
st. V. tadeln, wehren, verbieten, c. 
acc, rei oder pers., auch dat. pers. 
tt. acc» rei: prs. sg. HJ. firin-werk 
lahid 1873. — imp. sg, IL Iah 
imu ia grimmnn werk 3230. pl. II. 
firin-werk lahad 1852. — »»/. ni 
thurbun gi thena leriand lahan 
3934. ähnl. 21 U. nn skulun gi im 
that men lahan 1359. ähnl. 3995. 
— prt sg, III. (he) im iro dädi 
log 9Ö4. 

lakan {ahd. lahhan, fries. leken) st, 
n. Decke, Tuch, Obergewand: nom. 
that fdha (fehan MS.) lakan der 
Tempelvorhang 5966 Cott. dat. nndar 
themo lakane 5670 Cott. gen. r5h6- 
dun ina thia regin-skadon rödes 
lakanes („et exuentes eum chiamy- 
dem coccineam'' Matth. 27, 28) 
5499 Cott. 
lamb (johd. ags. lamb) st. n, Lamm: 
nom. sg. thit is that lamb godes 
1131. nom. pl. lamb 1875. 
lamo {ags. lama ; ahd. lam, fries. lom 
adj.) sw. m. der Lahme: ace. sg. 
masc. enna (thena) lefna lamon 
2096. 2308. liggeandan lamon 2331. 
bi-lam6d part. praet. in lahmem Zu- 
stande, gelähmt: nom. sg. masc. lidu- 
wastmon bilamod 2301. 
Und {ahd. ags. land, fries. lond) st. 
«. 1) Land, Boden, -Erde: nom. sg 
2398. acc. laud 2395. dat lande 
2476. 2508.. — im Gegensatze zum 
Wasser: acc. land 984. an land 



2919. 2965. dat. te lande 2267. 
2633. — 2) Land, Territorium, 
Reich: acc. sg. land 544. 3758. 
obar äiat forgebana land (das ge- 
lobte Land) 908. ja land ja liudi 
354. 4375. land endi lind-skepl 
2889. dai. lande 561. 1211. 1337. 
1737. 1829. 2463. 2515. 2698 u. ö. 
landa 856. an thesumu- lande (auf 
der ganzen Erde) 1685. te lande 
ins Vaterland 684. 771. gen. landes 
44. 626. 1013. 1052. 1286. 1382. 
168S u. 6. landes endi lindi6 2288. 
dat. pl. fon allun landun 1245. 
gen, pl. lando 59. 2283. — Compos. 
Mgjpteo-, Galiled-, Kananeö-, Pon- 
teo-, Sodomö-land; eli-lendi. 

-landig ac^'. 'ländisch; s. eli-landig. 

lasd-mAg st. m. Stammesvetter, Lands- 
mann: dat. pl. land-mägun 3815. 

land-reht {ahd. iand-reht, ags, land- 
riht, /W«s.. lond-riucht) st, n. was 
in einem Lande Rechtens ist, Gesetz 
eines Landes: äcc. sg. land-reht 
{parallel mit So) 3861. 5323. 

land-Bida st, m. Brauch oder Sitte 
eines Landes: nom. so was iro 
wisa than, thero liudeo land-sidu 
454. 

laad-ikado sw. m. der ein Land wüstet, 
Mordbrenner: dat. sg. themo land- 
skadon (Barrabas) 5417. 

laad-skepi {ahd. land-skaf /., a^s, land- 
skipe m., land-sceap n.) st. n. Land- 
schaft, Land: acc. sg. land-skepi 
344. 1413. 2442. dat. land-skepi 
Mon. 709. 870. 875. 3398. -skepea 
1410. 1929. -skipie 1875. 2117. 
-skepie 2128. — dat. pl. land-ske- 
piun 2812. 

lang {ahd. ags. lang, fries. long) adj. 
lang; 1) raumHch: acc. sg. masc. 
«n (obar) langan weg 544. 3754. 
dat. sg. masc. an euon langon 
(langan MS.) skafte 5651 Cott. — 
2) zeitlich: acc. sg. masc. allan 
langan dag 966. 2080. 2819. 4234. 
fem. langa hwila 470. 487. 1028. 
1122. than langa {Cott. lang) so 
lange (verstanden hwita, Zeit) 363. 
1055. alla langa (langan MS.) naht 
5877 Cott. neutr. adverbial tho 
ni was lang aftar (te) thiu 243. 
315. 959. 2016. 2782. 6771. ähnl. 
2254. 4088. lang aftar lange nach- 
her 5427 Cott. than lang hie gi- 
wald ehta 70 Cott ähnl. 2527 Cott. 
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— dat fem, te Umgani (langaru) 
hwila 1243. 1626. — gen. neuir. 
hwat flkal ns thes te firama wer- 
dan, langes (ewiges) te lone 3313. 

— Compar, acc. sg. fem. lengron, 
lengeron hwila 170. 1106. lenge- 
ran, langemn hwila Cott. 5693. 
5804. gen. sg, neutr. lengiron libes 
3156. lengron libes 2246 CoU, — 
Compoa. aldar-, ant-, snmar-lang. 

lango adv. lange, lange Zeit 
176. 523. 912. 944. 1085. 1291. 
1319. 1467 u. o. in den Begriff 
in Ewigkeit, immer übergehend 
1560. — Compar. leng 311. 1860. 
2716. 3956. 4176. 4620. 5102. 
5164. 
bi-lang adj, hinreichend »a jemand^ 
verbunden, verknüpft: nom, $g, than 
ne 81 he imu do so swido an sib- 
bian bilang (verwant) 1495. 
gi-lang (ahd. gilang, age. ge-lang) 
adj. sieh erstreckend zu . ., rei- 
chend ; daher bereit: nom, sg.f. thar 
is thia helpa gilang mannö gihwi- 
liknn 1112. nom, pl. f. thar iro 
wämn at thia helpa gilanga 5919 
Gott, 

langdn {ahd. langen, ags, langlan) 
sw. V. vnpersonl, c. acc. verlangen, 
gelüsten: praet. sg. III. langoda 
Judeon, hwan Sr sia that helaga 
barn hang6n gtsawin 5374 Gott, 

lang-sam (ahd. lang-sam, ags. lang- 
snm) adj. lange während; immer 
während, ewig: nom. sg. masc. lang- 
sam räd 1458. acc. sg. masc, lang- 
samana, langsamna räd 2701. 4529. 
neuir, langsam Ion 1791. 3780. 
4210. an langsam Hobt (in den 
Himmel) 5704 Cott, an that lang- 
sama lioht 2648. 4452. — acc, 
pl. n. langsam leger (lange, schwere 
Krankheiten) 1217. — Comp. acc. 
sg, masc, lang-samoron räd 1202. 

lastar (ahd. lastar, fries. laster) st. 
n. 1) Strafbares, Sünde, Schuld: 
acc. libdun im far-ntar lastar 81 
Cott. ni mag thi (dat.) lastar man 
fidan 3807. gen. lastares 5231. — 
2) Schmähung, Spott, Hohn: acc. 
lastar spräkun (sprak) 5300, 5573 
Cott. 

lat (ahd. las, ags. lät, fries. let) adj. 
saumselig, träge; spät: nom, sg. 
fnasc, tho te lat ni ward Simon 
Pfetrus 3054. neutr, it is unk al te 



lat 142. nom. pL thoh sie sume 
lata werdan (wenn auch manche 
sich verspäten) 3516. wit sint . . 
an nnknn sidun lat 152. — Com- 
pcur, nom. sg, ni was gio thin la- 
toro be thiu sonn drohtines 2365. 

— Superl. nom. sg. the latato (lazto 
Mon,, lezto Cott.) dag der letzte, 
jüngste Tag 4337. ähnl. 4363. 4377. 
the lasto (lezto Cott.) dag 4290. 
acc, sg. n. thia that letst (lest MS.) 
wäran . . knmana zuletzt 3428. dat. 
n. at latston (at laztan Mon,, alezten 
Cott.) zuletzt 5072. 

latta s, lettian. 

Ubri (ahd, läri) adj. leer: nom. pl. f. 
sind thesa stedi lärea 5825 Coti. 
neutr. läri word (Coüt. läria) 1729. 
lärea stodnn thar stenfatu sehsi 
2036. 

a-Uriaa (ahd. ir-läran) sw. v. leereti, 
ausleeren, c. gen. rei: part. praet, 
thia skapn wämn lides a-lärid 
2016. 

lAtan (ahd, läzan, ags. Isetan, fries. 
ISta) st, V, lassen, 

1) c. acc. lassen, verlassen, zu- 
rücklassen: praet. sg. III. holagon 
ädom liet lan themo lik-hamon 
5660 Cott. pl. III. sie letun im 
mSr at hus welonö gewnnnan 3773. 

— part. praet, ne habda wunnea 
than mer, biütan te them enagun 
sunie al gelätan 2188. — daher 
2) freilassen, erlosen, befreien: inf. 
quad that he thena siakon man 
sundeonö tomean, lätan weldi 2320. 
auslassen, vorbeilassen, ausnehmen-, 
praet, sg, III. let man simla then' 
enon biforan (wenn man den einen 
ausnahm) 2789. — 3) von sich 
lassen, wohin wenden oder beför- 
dern : praet. pl, III, ina mid sclun 
letun an thena rakud innan 2313. 
part. praet. sum habit al te thia 
is muod gilätan . . hwo hie . * 
2518 Cott. — 4) lassen, bleuen 
lassen, mit acc, pers. u. prädicat. 
adj, inf. so (thik) ti quelliane an 
krdciun, so quikan lätan lebendig 
zu lassen 5349 Cott. praet. sg. III 
Idt ina than helan 2281. let sea 
ledes glhwes, sundeonö sikora 
(alet M,) 4210. conj, praet. pl- 
III, hwedar sie sie queliHin, the 
sie sie quika letin 3848. ähnl. 
3858. 
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5) lauen ^ zukusen^ mit acc. c. 
inf, : praes, sg, I, than lata ik thi 
briikan wel alles theses ddwelon 
1104. nu lata ik iu hörian tö 
2129. //. ef tha Ina hinan latis 
sidön^ gisandan 5361 CoU, IIL 
he latid it than al giwerdan 
86 1580. latid thea 6dra eft an 
grand faran 2634. ef he im (sibi) 
than latid is mod twehon 1374. 
ähnL 3502. lätit 3480 Cott, ef he 
ina (Btse) latid ie mod spanan 1480. 
^ eonj. praes, sg, IL lätas 482. 
///. läte 3017. läte man man lasse 
2565 Con, 3406. pL L lätan (läton 
MS.) 2574 CoU, — imp. sg. IL lät 
328. 1612. 1709. 2425. 2751. 2825. 
3233. 3238. 4041. pl. IL lätad 
879. 948. 1400. 1897. 1944. 1946. 
— in/, welda is thär lätan koston 
kraftiga wihta 1030. — praet sg. 
IIL let 1059. 1080. 1095. 1097. 
1986. 2346. 2356. 2358. 4771. 
4953. 4955. 5033. 5035. liet Cott. 
2226. 5386. 5395. 5708. pl. IIL 
letnn 2907. 3878. 4948. lietan Cott. 
2239. 5564. 5692. — conj. praet. 
pl. IIL Utin 1140, 4173. that sie 
im (refl.) ni lietin irö hagi twiflian 
Cott. 4705. 

6) lassen, mit Ellipse des in/. 
wesan (Grimm j Gramm. IV, 133); 
der von Grimm geforderte dat. der 
pers. steht gewohnlich, nicht immer: 
conj. praes, sg. IIL läte (lätan MS.) 
im gin5gi an thiu 1524. sd (der) 
lata imn an innan thit sorga an 
is mod-sebon 2610. plur. L ni lä> 
tan asa fera wid thiu wihtes wir- 
dig 4000 Cott. — imp» sg. IL ne 
lät thu sie thi thia ledaron 323. 
ähnl, 3239. lät thi an thinumn hugi 
sorga 3894. pktr. IL ne lätad iu 
silobar nek gold wihti thes wirdig 
1853. be thiu lätad iu an iuwan 
mod sorga 4379. thes lätad gi 
iwan hugi simbla, lif an lastan 1342. 
vergl. 1897. 1898. — 'praet. pl. IL 
letan sea iu an iuwomn hugi lede 
4440. — Der im Nebensatze ans- 
gelassene inf. ist aus dem Haupt- 
sätze zu ergänzen: prs. sg. IIL ik 
bian garo sinnon, ef mi god latid 
(seil, garo wesan), that ik . . 
4680 Cott. 

a -lätan jemand wovon frei lassen, 
etwas erlassen, vergeben: 1) c. acc. 



pers. u. gen. rei: praes. conj. sg. III. 
that he iu aläte ledes thinges 1569. 
ähnl. 1617. 5038. imp. sg. IL alät 
VLB . . managoro men-skiüdio 1610. 
praet, cor^. sg. III, that sie heban- 
kaning ledes aleti 101. — 2) c 
acc. rei mit oder ohne dat. pers.: 
prs. sg. IIL than alätid iu wal- 
dand-god . . firin-werk mikil 1620. 
in/, that he alätan mag linded gi- 
hwilikun saka endi sundea 1008. 
ähnL 1623. thoh ik iuwa dädi ni 
mugi, iwar selbaro sundeä alätan 
884. — 3) c. dat. pers. u. gen. 
rei: in/, ef gi than williad alätan 
liadeö gehwilikun thero sakono 
endi therö sundeonö 1618. ähnl. 
3246. 3253. 
far-lätan 1) verlassen , von etwas 
weggehen, sich von etwas abwenden: 
prs. sg. III. sd hwe so that men 
forlätid 900. farlätid (thea lerä) 
1369. (mägo gesidli) 3322. werold- 
saka midit, farlätit is lusta 3454 
Cott, ähnl. 3456. 3477 Cott. plur. 
IL than gi belli -githwing forlätad 
946. — conj. praes. sg. III. that 
he . . ferah farläti (sterbe) 4158. 

— in/, forlätan 1365. farlätan 
1662. 2830. 4255. 4776. ni wil- 
liad thes farlätan wiht mengi- 
thähtio (wollen sich nicht von ihren 
bösen Vorsätzen wenden) 1353. for- 
lätan liudeo drom (sterben) 578. 
lif farlätan 5325 Cott. — praet. 
sg. IL te hwi thu mik s6 farlieti 
5638 Cott. IIL forlet 514. 862. 
1124. 1196. farlet 4628. so siu 
iru (refl.) wiht ni farlet godes an 
iro gardun (d. i, nichts zuruck- 
liess) 3776. forlet eldeö barn, 
modag manno drom (starb) 762. 
that he thit lioht farlet 3357. pl. 
I. farletun 3310. ///. forletuu 
1165. 1184. farUtan 3600. 4936. 

— conj. praet. sg. IIL forleti 315. 
farleti 2721. pl. III. that sia bedia 
samad lif farlietin 5700 Cott. ■— 
part. praet. farlätan 3004. — 2) 
etwcts unterlassen: prs. plur. III. 
that sie thes ne word ne werk 
wiht ne farlätad, thes ik sie . . 
lestean bete 2116. — imp. sg, IL 
farlegamessi farlät 3271. ähnl. 
3274. — in/, forlätan 454. farlätan 
3841. 5470 Cott. that wif ni mahta 
wop forlätan (das Weinen unter- 
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drücken) 6920 Cott, — praet. »g. L 
farlÄt 3280. — conj, praet sg. III. 
het that thin widowa wop fuleti 
2194. phtr, III farUtin 2034. 2702. 
— part, praet. farlätan 3194. — 
3) c. aco, pers, einen aus der Haft 
entlassen: inf, ni williad mi forlä- 
tan be tbia 5093. thuo welda ina 
eid aftar thin grambodig man 
gerno farlätan 5357 Oon, ähnL 
Ö379 Cott. 
ti-latan »ergehen^ sich zerteilen, 
sieh zerstreuen: praet. sg. HL tfaö 
telet tbat liud-werod aftar Üiemu 
lande allumn 2900. tilet tbiu Inft 
an twe 3145. — part praet. gi- 
sSkhnn finistri an twe telätan an 
lüfte 391. 

lebdxn s. libbian. 

legar {ahd. legar, ags» leger, fries. 
legor) St. n. 1) Lager, Kranken- 
lager: nom. mi legar bif^ng 4429. 
daher 2) schwere Krankheit: nom. 

' sg. 3978 Cott. dat. fian (durch) tbem 
legare 4007. acc. pL tulgo langsam 
leger 1217. 

legar -bed {ags. leger -bed) sL n, eig, 
Krankenbett:, daher Krankheit, die 
einen zu liegen zwingt: acc. pl. 
tbat sie möstin belean balte endi 
blinde, . . legar-bed manag 1843. 

legar -fast adj. ans Krankenlager ge- 
bunden, hart damiederliegend: nom. 
that irö bmoder was Lazarus Ic- 
garfast endi tbat sia is libea ni 
wandnn 3974 Cott. 

f ar-legarnestl /. unerlaubtes Beilager, 
Ehebruch, Hurerei: acc. farlegar- 
nessi farlat 3271. dat. an farlegar- 
nessi 3844. 3853. 

leggian (ahd. legjan, ags. lecgan, 
fries. leia) sw. v. legen: inf. that 
sie ina tban feteros an . . leggian 
möstin 3798. sie hietnn im tbuo 
te hoske hwit giwadi umbi is 
lidi leggian 5295. (thena lik-ha- 
mon) an graf leggian 5728 CoU. 
leggian (obar . .) 5795 CoU. — 
praet. sg. legda im ena b5k an 
barm 232. legda . . tbat kind an 
ena kribbiun 381. siu an tbat 
tresur-hÄS tw^na legda erine skat- 
tos 3767. legda (ledda Cott.) mid 
listiun lik tesamne, hobid-wnndon 
4903. pl. an graf lag dun snndi- 
losian 5823 Cott. — part. praet. 
aftar hwemu tbiu geliknessi gi- 



legid wäri (sc. d€U Bild auf der 
Münze) 3827. 
s. eli-lendi. 

Im {ags. las) ade. weniger: nio gi 
. . thin les Ura mina wordun ni 
wtsiad erklärt ihr darum, (sc. weil 
nicht alle hören) meine Lehren nicht 
weniger 2463. 

leiaii {ahd. ags. lesan, fries. lesa) st. 
V. 1) c. ace. lesen, auflesen, sammeln: 
prs. sg. HL lisit after thin thea go- 
dun an greote 2633. lisit imu tban 
tbea hluttron an heban-riki 2638. 
pl. III. fignn ne lesad helidos an 
hiopnn 1715. lesat tbea hluttron 
man snndor tesamne 2601. — conj. 
pl. I. that br^n knmi lesan sübro 
tesamne 2570. — 2) (im Buche) 
lesen: praes. pL the thea bok lesst 
3403. — praet. pl III. bi godes 
^wa Iftöun endi lin6dan 810. 
a- lesan auflesen: prt plur. (it) 
fnglos aläsnn 2404. — part praet 
nom. pl. alesane auserlesene 1335. 
gi-lesan zusammenlesen, sammeln: 
preist, sg. tbat man birilös gilas 
twelibi falle 2869. 

ft-lMkian (ahd. ar-leskjan) sw. v. er- 
löschen machen, auslöschen, tilgen: 
prs. sg. IIL aleskid thena gilobon 
2505. conj. praes. sg. III. that he 
mi aleskie mid is Inttikon fingm 
tnngon mina (die brennende Zunge 
des Reichen in der Hölle) 3372. />r<w?f. 
conj. pl. III. that sie thea (sc. suu- 
dlun)aleskidin (leskidin J/on.) 4254. 

lettian (ahd. lezjan, ags. lettan, /ries. 
letta) sw. V. 1) müde werden, ablas- 
sen: praet. sg. thin thioda ne latta 
5644 Cott. — 2) c. ace.pers. hemmen, 
verhindern (an etwas c. gen. rei oder 
abhäng. Satze): prs. sg. HL letid 
mik min lik-liamo 4785. — prt 
plur. IIL lettan sie thes gilobon 
3650. conj. prät. sg. HL letti thea 
liudi that sie imu lof so fila wor- 
dnn ni warhtin 3727. 
a-lettean vorenthalten , entziehen : 
inf. that im ni mahti alettean man 
gumond sulika gambra 354. 
gi~lettian hindern , hemmen : inf. 
that thi watares kraft an themu 
sSwe innan thin es sides ni mahta 
. . gtlettian 2956. 

letst s. lat. 

Uba (ahd. leipa, ags. laf) st f. das 
üebriggelassene: nom. that tbiu 
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ISba tbar farloran ni wardi 2866. 
dat thar mdses ward, brodes te 
lebu (es blieb soviel Brod übrig, 
daas . .; 2869. 

far-Ubiaa (cM. lelban, aga. l»fan) 
aw, V, übrig lassen: part praet, is 
nl was farUbid wiht hwergin an 
thema hnse 2013. 

gi-16b6d (vergL löf) part, praet, ge- 
lähmt: gilebdd an is lik-hamon 
3336. 

IdbÖB (akd, leibon) sw, v, bleiben, 
übrig bleiben, nachdauem: prs, sg, 
III, than lebot us thoh duom aftar 
4002 Gott, 

IMian {ahd, leitaa, ags, l»daii, fries, 
leda) sw, »♦ 1) c. acc. pers, leiten, 

führen: prs, sg, IL an thena godes 
weg gumono glsidi ledis n^id thi- 
nun leran 3807. be bwi ledis thn 
mi these linc^ to 4638. ///. the 
an thea wirson band liudi Iddid 
J779. heri ledid kanni obar odar 
4322. ledid (ap an . .) 4450. pl 
JI, lediad to 4912. — conj. prs, 
sg. IIL ledea 1787. — inf, ledian 
709. 771. 773. X080. 3573. 4075. 
4818. 4828. 4929. 5300. 5374. le- 
dian ford herzuführen 3841. — praet, 
sg. III. ledda sie nt thanan 5973. 

plur, HL IMdun ina ford tbanan 
3352. leddttn ina wlanke man . . 
ander ederos 4944. ina tbo loddun, 
thar thero liudiö was , • tbingbns 
5125. leddun waldand Krist . . 
te dode 5514 Catt, — part praet, 
wurdun tbar giledit tuo 2224 Cott. 
— 2) c. acc, rei führen, bringen, 
tragen: prs, pL IL bweder lediad 
gi wundan gold te geba bwüikan 
gumono 554. ///. al so in wegos 
lediad, bred strata te bnrg 1930, 
l^iad thi her manage to ordös 
endi eggiä 3697. — praet. sg. ISdda 
man faklon brinnandea fan bürg 
4815. plur, the thea geba leddun 
654. — 3) prs. sg. IIL ledit im 
is werold nlid thiu, is aldar ant 
thena endi damit (mit guten Wer- 
ken) bringt er sein Leben tu bis zu 
Ende 3474 Cott, 

ant-ledean entführen, fort bringen, 
c. acc. pers,: inf, ant* (a- Cott.) 
Udean 705. prt. pl, IIL antlM- 
dun (aledun Cott») 756. antleddun 
4372, 



far-lddean c, acc. pers. böse Wege 
führen, verführen, verleiten: prs. sg. 
IIL farledid liudi an l^dan weg 
1507. pl. IIL than farledead ina 
Idda wibti 2503. — inf man . . 
farl^dean an mirki men (an ledan 
weg) 1479. 1485. ne lät ds farle- 
dean Uda wibti sd ford an iro 
willion (nickt hinweg — «n die Hölle 
— - führen) so wi wirdige sind 
1612. — praet. sg, Adaman endi 
Evan . . forledda 1037. — part, 
praet. farledid 5189. (farled MS,) 
5319 Cott, 

IM {ahd. leid, ags. lad, fries, leth) 
adj. verhasst, feindlich, übel, böse, 
leid: nom. $g. that he ward is 
drohtine led 1047. neutr. led was 
that swido allon . . 3435 Cott it 
is thesumu werode led 3727. led 
is imu swido witi te tholonne 
4786. — aec. sg. masc. thana le- 
dan man Erodesan 684. an ledan 
weg (auf den Weg zur Hölle) 1485. 
1507. ISdan strid 2341. 4269. lät 
ina thi an thinumu hugi ledan 
3239. /em. thia ledun thiod (die 
Juden) 5386 Cott, dat sg. fem. te 
tbesaru ledun thiodu 483. gen. sg, 
f, ledard spräka 3375. neutr, ledes 
thinges (des Bösen) 1569. 5038. 
ledes liud-skepies 2361. — sub- 
stantivisch masc, thes ledon (des 
Teufels) 1106. — nom, pl, masc. 
leda wibti (böse Geister) 2503. 
3557. 4625. fem. sumun wärun eft 
86 leda lerä Eristes 3789. ähni. 
4127. cicc- pl. masc, leda wihti 
1612. gelpquidi leda 3470 Cott, 
letun sea (die Armen) in an iu- 
womu hugi lede 4440. dat. pl. 
mid ledun . . wordun 5081. gen. 
pl. ledarö giUsto 886. 2682. ledorö 
gilestid 1355. ledaro dadiö 5566. 
masc, substantivisch ledard (der 
höllischen Geister) 946. — Compar. 
acc. sg. fem. ne lät thu sie thi 
thiu lldaron 323. acc. pl, an leda- 
ron stedi 3600. — Superl, gen. sg, 
lido thes ledoston 5651 Cott. 

M (ahd. leid, ags. lad, fries. ISth) 
St. n, Feindschaft, feindliche Tat: 
dat, Ude 1458. — üebeles, Böses: 
acc, so liof so lad 1332. led sprekad 
1337. yen. ledes 303. 397. 1341. 
1893. 2721. 3248. 3381. 3888. 
4198. 4210. 4907. 4912. 5057. 
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5186. 5379. 5890. — Sünde: gen. 
ledas 881. IMes 101. 1617. 3253. 

a-lidüui {ahd. leidan) mo. v» verhasst 
machen, verleiden: in/, woldun wal- 
dand Krist aledian thSm lindiun 
1232. part, prt wirdid . . lladian 
alddid 1380. 

IMlik (ahd. leidlih, ags. lad-lic) adj. 
hose, abscheulich: acc. sg. swido 
ledlik (lethig Cott,) Ion 1626. led- 
lik lon-geld 2343. acc. pL fem, led- 
lika lerä 2588. 

Udliko adv. auf leidbringende 
Weise 1565. 

IMMi (ahd. leidön) mo. v, leid tun, 
Betrübnis oder Reue verursachen: 
praes, conj. pl. III. ef ima than 
is snndeä aftar thiu, loswerk ni 
Udon 3232. inf, than biginnat 
im is uhilon werk ISdon 3487 
CoK. 

IM-werk {ags, läd-^eorc) st. n, Uebel- 
tat: acc. sg. pl. led-werk 3245. 
*3232 Cott. gen. pl, led-werko 
1720. 

Ut (ags. lif und lef, fries. lef) adj. 
krank, schwach y gebrechlich: acc. 
sg. masc. enna (thena) lefna lamon 
2096. 2308. acc. pl, thia lebun 
2224 Cott, 

IM-hM st. f. Krankheit, Gebrechlich' 
keit: nom. sg. 1492. 2110. dat. sg. 
lef-hedi 1214. acc.pl. Igf-hddi 
1843. 

Idhni (ags. laene) adj, eigentlich was 
leihweise gegeben wird, daher tin- 
sicher, unbeständig, vergänglich: nom. 
sg. that is lehni fehu vergängliches 
Out 1550. dat. fem. an thesaro 
lehneon weroldi 1543. 

Idia (mhd. leie) st. sw. f. Fels; Fels- 
platte: acc, sg. tbea leia (hlea Gott.) 
4078. dat. sg. an theru leiun 2395 
Mon. 

Idra (ahd, lera, ags. lar, fries. läre) 
St. f. Lehre, Unterweisung, Anwei- 
sung, Gebot: nom. sg. 2480. 2485. 
2500. 3487. acc. sg. lera 6. 187. 
1069. 1277. 2499. 4225. 4714. (s. 
jedoch unter acc. pl.) dat. sg. in sw. 
Form leron (leran Mon.) 2341. gen. 
sg. in sw. Form leron 1733. nom. 
pl. lera 1147. 1380. 1764. 2451. 
3789. 4127. acc, pl. lera 1021. 
1162. 1341. 1369. 1404. 1631. 
1805. 1829. 1912. 1942. 1989. 
2080. 2351 «. ö. dat. pl. 218. 497. 



499. 696. 881. 904. 949. 953. 
1720. 1728. 1818. 2345. 2716 u. 5. 
leron 5319 Cott. gen. pl. ierono 
2492. 4247. thinard ISrono (tbinera 
I6ra, gen, so., Cott.) 3815. 

Mreo sw. m. Lehrer: nom, pl. lereon 
(CoH. lerand) 1835. thea luggeon 
. . lereon (leron Mon., lerand Coti.) 
1738. 

Idrian (ahd. leran, ags. Iseran, fries. 
lera) sw. v. unterweisen, lehren: 

1) absolut: prs. sg. III. na he 
an abuh lerid wordu gehwiliku 
3932. imp.pl. II. simla gl mi wor- 
dun ford 1er ad an thesumu lande 
2515. praet. sg, III. that he so 
ISrda . . 80 he giwald habda 1833. 
lerda aftar themu lande 2368. so 
Idrda he th6 mid llstinn 2648. — 

2) c. acc. pers.: prs. sg. I. döt so 
ik in leriu 1399. ähnl. 1601. //. 
al hebbiu ik gilSstid so thu mi 
leris nn 3279. pl, III. hwand gi an 
minumn namon thea liadi lereat 
1893. praet. sg. III. lerda 1382. 
3224. 3410. 3910. 3962. plar. III. 
lerdun 3051. part. praet. gilerid 
1985. — 3) c. dat. pers.: praet. 
sg. III. lerda (Idra CoU.) mid wor- 
dun godes willeon gnmnn 2171. 
— 4) c. acc. pers. et rei: imp. 
pl. II. leread gi lindio barn lang- 
samna räd 1851. inf. spähword 
manag ISrean thea liudi 1289. 
praet. sg. III. Urda sie iro gi- 
iöbon 2271. lerda thea liudi lang- 
samana räd 2701. — 5) c. aec. 
c. inf: conj. praes. sg. II. that tbu 
US bedön leres 1592. — 6) e. aec. 
pers. u. abhäng. Satze: inf. Icrian 
thie liudi, hwo sie skoldin irö gi- 
15bon haldan 854. ähnl. 897. vergl. 
1289. than willio ik in lerian na, 
that gi so ni wrekan wreda dadi 
1533. 

leriand part. praes, Lehrer: 
acc, sg, thena lereand 1860. thena 
leriand (Cristus) 3934. dat. sg. te 
themu lereande (zu'Christus) 3257. 
gen. pl, lereandero, leriandero betst 
(Christus) 2812. 4037. 

gi-168ti (ags. geläst) st. n. Tat: gen. 
pl. ledaro güesto 886. 2682. ledoro 
gilestiö 1355. 

Idstian (ahd. leistan, ags. lffistan,yWe«. 
iästa) 1) c. acc. rei etwas aus- 
führen, befolgen, vollbringen: prs. 
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9g, III. linod endi lestid (that gi- 
bod godes) 2471. conj. prs. pl. II. 
that gi lestian ford thia word endi 
thiu werk . . 4714 Gott, IIL that 
sie lestien iuwa lerä 1942. that 
it eldi - barn aftar lestien 4650. 
imp. sg. IL lesti thu inka wini- 
trewar ford 321. pl II. lestead 
iuwa godon werk 1648. inf. Ißstian, 
lestean 462. 959. 1073. 1118. 1237. 
1369. 1540. 1631. 1718. 1733. 
1807. 1818. 2035. 2117. 2450. 
2500. 3404. 4553. 4714. 4907. 
praet sg. IIL lesta 2333. 4833. 
pl. IIL lestun 778. 2258. (lestidun 
Gott.) 2858. praet conj. sg. IIL 
lesti 5256. plur. IIL Ißstin 187. 
part. praet. gilestid 8. u. gillstian. 
■— 2) intransitiv tun, handeln: prs. 
sg, IIL lestid so an theson liohte 
3458 Gott. 

gi-lestian 1) c acc. rei, mit u. 
ohne dat. pers. tun, vollbringen : prs. 
sg. IIL tbat hie iu harmes wiht, 
l§des ni gilestid 5890 GoU. pl IL 
alles thes unrehtes tbes gl 6drun 
hir gilestead 1628. conj. prs. pl IL 
that sie inwa godun werk gemo 
gilestien 1934. in/, gilestean 647. 
welda hebanriki liudinn gilestean 
(gewähren) 1062. part. praet. gi- 
lestid 170. 191. 243. 348. 528. 
796. 2153. 3279. 4358. 5186. 5864. 
thesa qaidi werdad wära, liudian 
gil&stld 3921. — 2) intrans. han- 
deln: prs. conj» sg. III. that he so 
gilestea so he thesan liudian will 
gibiodan 894. inf. mahta so gil^- 
stian wel 1243. ähnl 1442. 2755. 
4486. — 3) c. dat. folgen , einem 
anhangen : prs. sg. IIL that Im gi- 
lestid thie gilobo 3482 Gott. — ». 
ftü-lSstian; un-lestid. 
Iftbian (ahd. leben, ags. libban u. 
lifian, fries. libba u. livia) su>. v. 
1) leben, Lehen haben,» lebendig 
sein: prs. sg. III. nu the kunlng 
ni liböd (lebot Gott.) 774. inf. 
that siu mid them liudiun leng 
libbian mösti 311. he imu (refl.) 
mahti libbian ford, ferahes geful- 
Hd 4035. ähnl 4115. that hie 
maosti quik libbian 5447 Gott. part. 
praes. libbiendi 4587. libbiandi Gott. 
4010. 5674. 5864. gen. sg. libbien- 
des godes 3059. 5088. nom. pl 
libbeanda 1013. acc. pl n. libbiendi 



flod 3918. ^en.p/.libbienderö3l50. 
libbeanderö liudeo 4387. — praet, 
conj. sg. III. welda that hie qnik 
libdi 5440 Gott. — 2) leben, ein 
Leben führen: prs, plur. IIL thie 
hir fridu-samo undar thesumu folke 
libbiad 1317. libbiad an lustun 
1353. conj. prs. that man her an 
erdtt odag libbea 1642. ähnl- 1659. 
inf. ni mugun eldi -barn Snfaldes 
brödes . . libbian 1069. libbian 
an lustun 3383. than wi theses 
rikies s.kulun löse libbian 4145. 
praet. pl III. libdun im (refl.) 
&r-ütar lastar 81. conj. prt. pl 
mid hwiliku arbediu thär thea 
erlös lebdin 2823. part. praet. gi- 
libd 466. 

lid (ahd. \\d, ags. lid, fries. lith) st. 
m. Glied des menschlichen Leibes: 
acc. sg. thana lid 1488. nom. pl 
lidi 5704 G. acc. pl lidi 4101. 
5295. dat. pl lidiun 1533. thoh 
siu undar irä lidon egi barn ein 
Kind trage zwischen ihren Gliedern 
B schwanger sei 323. gen. pl 
Hdo 1485. lidio (lidu Mon.) 1531. 

Udo-bendi st. f. pl Fesseln um die 
Glieder: acc. pl lido-bendi 3798. 
dat. pl lido-bendiun 4929. lidu- 
bendiun 5270. 

lido-kosp St. m. desgl.: dat. pl lido- 
kospun 2725. 4429. 

lidn- wastnm st. m. Glied, pl Glied- 
massen: dat. pl was . . lidu-wast- 
mon bilamod 2301. 

lidi (ahd. lindi, ags. lide) adj. lind, 
mild, gnädig: nom. sg. nn skalt 
thu im mildi wesan, liudiun lidi 
3257. ähnl 3368. 

lidön sw. v. führen, bringen : prs. sg. 
III. lidöd sie (die Fische) te lande 
2633. praet. pl III. that sie im 
thanan 6 dran weg, erlös f6rin, 
lidödin sie (refl.) te lande (dass 
sie sieh auf einem andern Wege 
in ihr Land begeben sollten) 684. 

liggian (ahd. liggan, ags. Iicgan,/We«. 
liga, lidzla) st. v. liegen, gelegen 
sein: prs. sg. III. ligid (an enera 
kribbiun) 406. thär is hord ligid, 
sink gesamnod 1656. than ligid eft 
6dar . . weg an thesoro weroldi 
1783. the hir so siak ligid an the- 
sumu seli innan 2326. nu ligid hie 
wundon siok, diopo bidolban 5755 
Cott. — • pl IIL hwo hir wegos 
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twena liggead 1774. — tn/. liggian 
5904 Cott. an thema allord fer- 
riston f6rne liggean 2141. liggian 
(an thöm bendion) 4685 Coti. — 
part prs, liggiaadi 3346. aec. sg. 
liggeandean iamon 2331. — praet. 
»g, 1, an feteron lag 4401. äknL 
sg. IIL lag 5399. ^ lag imn (refl.) 
. . at them daran foran 3337. lag 
. . an thern helliu 3364. lag thär 
^n felis In oban 4076. an is breo- 
stun lag 4604. thar (%co) is lik- 
hämo lag 5829 CoU. lag thie fano 
Bundar 5905 Cott, pL IIL la^n 
thno wardös . . sam-quika 5804 
Cott. 

gi-liggian liegen: praet sg, IIL 
that thär an theru leiun gUag 2395. 

likkfta (ahd, lecchon, ags, liccian) 9w. 
V. lecken, belecken: praet. pL gSn- 
gun is hnndös to, likkodnn (lec- 
codun CoU.) is lik-wundon 3346. 

liUi (akd. lilja, lUja, ags. lUie) et. mJ 
n.f Lilie: nom. sg. 1683. 

lliÖB (cM. limen, age. leomian, fries. 
liraa?) sw. v. lernen: prs. sg. an is 
breost hledid that gibod godes, 
llndd endi Idstid (seil, it) 2471. 
spähida linöt 3455 Cott. in/, that 
wt it an thesfunn lande at thi 11- 
non m5tin 2431. Iin6n endi lestian 
{seil is hdlag word) 1237. ahnl. 
ne linon ne ISstean 1733. praet. 
pl. bi godes £wa lasun endi Uno- 
dun, hwo sea lof skoldin wirkean 
. . 810. linodnn im (reß.) thea lera 
3787. part. praet. lat thit folk 
sehan hwo tha gelinod habas 
liudeö menegi te blidseanne 2752. 

liodan (ags. Ie6dan) st. v. Wurzel 
treiben, wachsen: inf. the an thema 
wege began liodan (liothan Cott.) 
2508. praet. sg. (that kom) löd aü 
lostan (hlod Man., 15t Cott.) 2398. 

lief {ahd. liop, ags. \e6i, fries. liaf) 
adj. Heb, wert; liebevoll, freundlich: 
nom. sg. masc. liof landes ward 
(Christus) 626. 3760. he was allan 
liof modar-mägaa 784. ähnL (lef 
Cott.) 2703. in sw. Form als voc. 
leobo, liobo drohtin (Gott u. Chri- 
stus) 3245. 4701. 5018. 5638. fem 
thu bist thinnn herron liof 259. 
— ace. sg. masc. lioban (Cott. le- 
ban) 4936. lioban, leoban, liobana 
hftrron 1165. 3308. 4776. minan 
lioban lik-hamon 4764. neutr. barn 



. . liof endi luttil 740. mägo gi- 
sidü liof 3323. hwo liof is thar 
mannd hwilikamu . . that man . . 
wie Heb es da jedermann ist, dass 
man , . 5036. — dat. sg. te inwomu 
hSrron leobon (leobon hSrron M. 
C.) 1544. mid thi so liobon 4685. 

— gen. sg. masc. liobes 2209, 
5736 Cott. liobes hSrron 932. 5769. 
(libes C.) 4988. liabes mannes 
4071. — nom. pl. masc. sia wiLrun 
gode Uoba 19 Coü. *l2bS Gott. 
als ^oe. liobon liud-weros 3054. — 
dat. pl. thinnn lioban lindinn 492. 

— Compar. nom. sg. masc. do($ 
wäri iu than allon liobera 5532 
Cott neutr. unt that im tho lio- 
bara ward, that he . . 1122. nom. 
pl. lindi sint im lioboron mikilu 
1685. <U!C. pl. liobara thing 397. 

— Superl. nom. sg. libbiendero 
liobdst 3150. that he im wäri al- 
larö bamd liobost 993. ähnl. 4602. 
in sw. Form dagd liobösto 485. 
als voc. mannd liobösto 821. 

liof (ahd. liop) st. n. Liebes, Erfreu- 
liches; Liä>e: aec. sokit im . . so 
liof so led Li^s oder Leides 1382. 
tdgeat im . . liof widar irö lede 
1458. dai. äiSm lindian te leoba 
497. ähnl. te Uobe 1287. te leobe 
1552. gen. liobes EnDÜnschtes46ß7. 

lioflSk, liobllk (ahd. linp-lih, ags. leof- 
lic, fries. liaflik) adj. lieblich, er- 
freidich, schon: nom. sg. lioblik 
feldes froht 2394. aec. fem. so 
lioblika lera 1277. ahnl. 1829. 
neutr. swido lioflik, leoblik Ion 
1560. 3515. instr. Ulli mid so 
lioblika blomon 1683. gen. leob- 
iikes lönes 1862. 

liogan (ahd. liogan, ags. leogaa) st. 
V. lagen, trügen, c. ace.: inf. heni 
mahta is qoidi liagan, is word 
wendlao (konnte seine Zusage nicht 
brechen) 2779. 

Uoht (aA<;.lioht, ags.leöht, fries. liacht) 
St. n. Licht, Sonnenlicht; Glanz: n<m. 
sg. 1391. 1710. 4055. 4243. 4529. 
4671. 5057. (himUscher Glanz) 5774. 
that berhta lioht 3135. diorlik da- 
ges lioht 4911. sannnn lioht 5634. 
swigli lioht skoni 5627. bliksmaa 
lioht 5810. hlmiles lioht himlisckes 
Licht 3164. lioht godes (claritas 
dei, Luc. 2, 9) 391. thär is seo- 
lon6 lioht 2083. — ace. lioht 1400. 
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1405. 3600. 3616. 3925. 4010. 
lioht endi Uudi 35S4« that berhta 
lioht 2358. 3637, dages lioht 2218 
2909. swigli äuimuii lioht 3578. 
3663. thit lioht cUeaea Licht, das 
irdische Sonnenlicht 3059. 5088. the 
gio thit lioht gisäbun (auf Erden 
waren) 2598. hdh himiles lioht 
(himlischen Glanz oder Herlichkeit) 
3670. ähnl. 3325. 4575. lioht go- 
des (dasselbe) 4254. 4645. 5436. 
5607. god lioht mid gode 2138. 
dnad sie an . . höh himiles lioht 
2602. lioht godes . . ^gan 2797. 
himiles lioht, godes riki sehan 
3107. an that Höht godes ladoian 
2817. Für geboren werden gelten 
die Umschreibungen: quam an liu- 
deo lioht 199. ähnL 5270. kuman 
. . au manno lioht 372. (cf, an 
manno lioht brengean gebären 377.) 
an thit lioht kuman 626. 856. 886. 
2876. 3051. (auferstehen) 5910 CoU, 
an lioht kuman 2732. für eterben, 
selig sterben, in den Himmel kom- 
men gilt tbit lioht ageban 470. 
ähnl. 771. 2148. 2619. 3357. 4Ö07. 
4758. sokead iu lioht godes 946. 
sokit im odar lioht 1331. ähnL 
5700. an that helaga lioht gangan 
1801. hwerban an that himiles 
lioht 1920. an lioht godes lidan 
2538. 3267. an that langsama lioht 
lidao 2647. ef. 4452. 5704. kuman 
an that märia lioht 3450. — dat. 
liohta 397. an dages liobte 5453 
Oott. an thesumu liohte (auf dieser 
Welt) 647. 1404- 1427. 1628. 1774. 
2068. 3091. 4353. 4387. 4628. 
4912. an thesun liohta 881. an 
theson liohte Cott. 3458. 3487. 
5427. an them liohta 466. an 
themu liobte 3381. te thesun liohta, 
thesumu liohte (auf, in diese Welt) 
1211. 3532. 4104. 4587. that ik 
gio te thesumu liohte ^uam (dass 
ick je geboren ward) 5018. liudon 
te liohte 5771 Cott. fan thesumu 
liohte (von dieser Welt fort) 4035. 
an tbemu liohte godes (im Himmel) 
1912. ähnl. 1550. — gen. liohtes 
3552. 3577. 3592. 3658. dages 
liohtes 3585. theses liohtes (dieser 
Welt) 4363. inetrumental liohtes 
mit lAcht, glanzvoll 4290. — gen. pl. 
liohto mest vom Himmelreiche 3082. 
5394. 



lioht {ahd. lioht, ags, leoht, fries. 
liaeht) adj. licht, glänzend: nom. 
8g. f. thiu liohta . . sunna 4234. 
nom, pl. wurdun imu is wangun 
liohte 3125. daher freundlich, mild: 
instr. sg. mid leohtu hugi 290. 
dat. pl. liohton wordon 3410. lioh- 
tun wordun 3910. — licht, hoch 
ragend: comp, nom» sg. liohtora 
2626. 

liohto adv. licht, glänzend 662. 
öffentlich (liahto) 2755. unbestreit- 
bar, fest: liohto gildbian 4037. 
4640. 

lioht-fat (ahd. liohtfaz, ags. leobdät) 
8t. n. Lichtgefäss, Leuchter, Lampe: 
dat. pl. drdg man . . logna an 
lioht-fatun 4815. 

liohtian {ahd. liebten ^ ags. lyhtan) 
sto. V. leuchten: inf. liuhtlan 635. 
hwitaro sunnon liohtean geiiko 
leuchten wie die glänzende Sonne 
2607. praet, sg. Uuhta is Itk-hamo 
3127. 
gi-liuhtian jemandem Lieht geben, 
jemand erleuchten, c. dat. pers.: 
sidur im waldand Krist giliuhta 
mid is lenui 3668. 

lioht - wolkan st, n. Lieht oder Glanz 
verbreitende Wolke: nom. sg. 3145. 

liomo (ags. leoma) 8w, tu. Glanz, 
StraM: nom. pl. liomon 3127. 

far-liosan (ahd. firliosan, ags. for- 
leasan, fries. urlias«) st. v. c. acc. 
rei 1) verlieren, einer Sache ver- 
lustig gehen: praes. pl. IL ef gi 
inwa (seil. Seele) an them side thä- 
rod fiarliosat 1912. conj.prs.pl. IL 
farleosan 1574. inf. nio the ster- 
ban ni skal, lif farliosan 4057. — 
pari, praet. farloran 1565. 2393. 
2866. 4159. nom.pL maac, farlorane 
3004. fem. £arlDr«a& 2451. — 2) 
unnütz tun, vergebens brauchen: 
praes. eonj, pl. IL that gi thea 
spräka godes -endi spei maoagu 
ne farliosan an them Uudiun 1735. 

list (ahd. ags. list, fries. lest) st m. 
f. Kunst, Klugheit, Weisheit: acc. 
pl listA 3925 GotL dat. pl. mid 
lifltiun mit Weisheit, weise 2648. 
n^t Kunst 4903. listion (adverbial) 
weise 492. 3573. klug 1737. schiau, 
heimlieh 315. 

lindl (ahd^ Hula, ags. Ie6de, fries, 
liode) plur. des st. f. liud, Volk, 
Leute, Menschen: nom. 101. 187, 
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796. 856. 904. 912. 946. 953. 966. 
1069. 1217. 1337. 1413 efc. aec, 
liudi 72. 523. 854. 897. 966. 1214 
1289. 1385. ja land ja liudi 354. 
4375. dat. liudiun 311. 492. 497 
705. 870. 875. 1021. 1202. 1211. 
1232 etc. (liudim Cott.) 1277. (liu- 
din Cott.) 5036. liadeon 74, 2224, 
3436 etc. Cott. liudon 5319 C. — 
gen. liaded, liadi6 59. 199. 311 
413. 431. 454. 561. 573. 578. 617. 
729. 984 etc. (liudi Mon.) 344. 
liudö Cott. 6. — Compos. bürg-, 
£bre6', Judeo-, Romano-, südar- 
liudi. 

lind-folk 8t. n. Volk aus vielen Leuten 
bestehend, grosses Volk: acc. pl. 
lind-folk manag 1367. 

liudi -barn st. n. pl. Menschenkinder^ 
Menschen: gen. liudi -barnö 1869. 
1971. 

* lind-kuimi st. n, Menschengeschlecht, 
Menschheit: dat. leut-cnnnea 1617 
Mon. 

liad-skado {ags. Ie6d-scada) «io. m. 
Leuteverderber: acc. sg. thana liud- 
skadon (den Teufel) 1080. 

lind-Bkepi (ags. Ie6d-8cipe) st. n, (Ge- 
samtheit von Leuten) Volk: nom. 
44. acc. liud-skepi 2889. dat. -ske- 
pea 1835. gen. -skepies 2361. 

liud-stemni adj. zu einem liud-stamn 
(ahd, liut-stam), einem Volke ge- 
hörig: acc. pl. that be ber aldsdi 
alla liud-stemnia (al liud-stamna 
Gott.) werod fon witea 248. 

liohtian s. liobtean. -liwan, iliwi s. 
far-liban. 

bl-liban {ahd. biliban, ags, belifan, 
fries. biliva) st. v. bleiben, aus- 
bleiben^ unterbleiben, unterlassen wer- 
den : prs. sg. IIL that eo ne bilibid, 
ne bi thes I6n skuli . . antföban 
1968. conj. prs. sg, IIL er tban 
therd wordo wibt unlestid biliba 
1427. Sr tban it eo bilibe, nebo 
man is lof spreke 3733. 

lld (ahd. lid, ags. lid, fries. lith) st, 
n. Obstwein, Oewürzwein: acc. sg. 
lid 2025. 2050. 2055. gen. lides 
126. 2013. 2016. gen. pl. allaro 
lidd lofsamöst 2063. lido thes 
ISdöston (von dem Christo am Kreuze 
gereichten Essigtranke) 5651. 

lidaa (ahd. lidan, ags. lidan) st. v. 
1) den Weg nehmen, gehen, ziehen: 
inf. an heban-riki . . lidan 1162. 



ähnl. 2538. 2647. 3267. te Hiern- 
salem an that Judeonö folk lidan 
3523. tiian gl lidan skulun aftar 
thesumu land-skepea . . al so iu we- 
gos lediad 1930. part.praet is unka 
lud gilidan (vergangen) 154. 2) c. 
acc. zur See fahren, schiffen: inf, thno 
welda hie thär en meri lidan 2233 
Cott. part. praes. lidand in den 
Compos. lagn-, seo-, wäg-lidand. 
far-lidau c. a</c. pers. weggehen 
von Jemand, verlassen: conj. prs. 
sg. III. 6r tban tbius tbinstria naht 
liudi farlida 4671. 

Uf (ahd. lip, ags. fries. lif) st. n. 1) 
Leben: nom. 1072. 3482. 405Ö. 
4106. 5693. lif ewig 3082. 4452. 
gestlik lif (L^en der Seele im 
Himmel) 1323. acc. lif 740. 2137. 
3028. 3758.4057. 5325. 5417. 5439. 
5700. 5804. lif ewig, ewig lif 
1663. 1791. 3326. 3618. 3668. 
3925. 4418. 4644. an tbat ewiga 
lif 1787. babda imu diorlik lif 
hatte ein kostbares Leben, lebte 
prächtig 3334. instr, libu 306. 1455. 
1905. 2677. 2782. 3091. 3540. 
4168. 5386 u, ö. dat. an is liba, 
libe in seinem Leben 126. 1680. 
an thesumu libe in diesem Leben 
3658. gen. libes 1442. 1910. 2246. 
3156. 3362. 3458. 3844 u. o. - 
2) Person, Wesen: nom. tbem me- 
gin-tbiodu ward lif an lustun 2862. 
acc. thes latad gi iwan hugi simbla, 
lif an lustun 1343. — Compos. sin-, 
wel-lif; erd-lif-giskapn. 

Uf-nara (ahd. lip-nara, ags. lif-nsru) 
St. f. Lebensunterhalt: acc. neo gi 
nmbi iuwan meti ni sorgöt leng 
umbi iuwa lif-nara 1860. 

far-Uhaa (ahd. far- lihan, ags. on- 
liban, fries. lia schwach) st. v. ver- 
leihen, geben, gewähren, c. dat. pers. 
u. acc. oder gen. rei: conj. prs. sg. 
III. ne si that imu eft mildi god 
. . helpa farlibe 3241. conj. praet 
sg. HI. sie badun ina helagna that 
he im iro ogun opana gidädi, &r- 
liwi theses liohtes 3577. that he 
im irö heli farlibi (farliwi Cott) 
3657. part. praet. tban haf»da ibno 
drobtin god Rdmanö-liudeon iu- 
liwan rikeo mesta 54 Cott. mit 
abhäng. Satze: im habda forliwan 
liudid bdrro, that be mahta . . 
573. 
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mmk (ahd, liht-lih, ags. leohtlic) 
adj. von leichter Beschaffenheit, leicht j 
gering^ schlecht: Gompar. acc. sg, n. 
lihtlikora lid (lihdlicora Mon., lithli- 
cora Cott.) 2055. 

lik (ahd. lih, n. «. /., ags. lic ^/ries, 
lik) st n. 1) Leib, Körper: nom. 
sg, 154. 199. — 2) Fleisch: acc. 
legda mid listiun lik tesamne (die 
Fleischwunde y die Petrus dem Mal- 
chus gehauen hatte) 4903. — 3) 
toter Körper, Leiche: acc. sg. lik 
4078. gen. pl. likö helgöst (der 
Leichnam Christi) 5741 Cott. 

gi-lik (ahd. gilik, ags. gelic, fries. 
lik) adJ. von derselben Art, gleich 
acc. sg. n. thär thu thi hugis eft 
gelik neman (das Gleiche wieder 
zu erhalten) thero wordo endi 
therö werkö 1552. — mit dem Da 
tiv: nom. sg. masc. he ni was odrun 
mannun gilik, the giimo an sinera 
godi 785. ni bium ik mid wihti 
gilik drohtine minamu 935. neutr. 
gelik 2625. 2629. nom. pl. masc. fem. 
gelika 1885. 3068. Sttperl. nom. sg. 
neutr. gilikost 5812. anstatt des er- 
warteten Dativs der Vergleichung 
folgt anakoluthisch ein nom. nach 
al so : hie was an is dädion gelik, 
an is ansiunion, so hwemu so ina 
mnosta undar is ogon skawon, 
so bereht endi so blidi al so 
bliksmun lioht 5808 Cott. — vergl. 
xnis-lik. 

giliko adv. auf gleiche Weise 
1408 Mon. 3436, 3444 Cott. mit 
Dativ: the giliko duot wisumu 
manne 1807. ähnl. 1819. 2607. — 
gilik adv. 211. 

lik-hamo {ahd. lih-hamo, ags. lic-homa, 
frißs. likkoma, licma) sw. m. 1) 
Leib, Körper: nom. sg, 2110. 3127. 
3454. 4640. 4755. 4758. 4785. 
5710. acc. lik-hamon 1869. 1905. 
2271. 2351. 3640. 4625. 4764. 
liflosan lik-hamon 2181. dat. lik- 
hamon {Codd. öfters -haman, -ha- 
rnen, wie beim gen.) 1488. 1531. 
2777. 3336. 4046. 4667. 5660. 
5674. mid minn lik-hamon 4644. 
gen. lik-hamon 1663. 1910. 2301. 
— 2) toter Körper, Leichnam : nom. 
5829, 5904 C. acc. lik-hamon 

. 2797. 4101. 5726, 5736, 5774, 
5789, 5795 C. gen. lik-hamon 
5877 C. 

IIbtke, Hbliakd. 



gi-lik-nessi {ahd. galih-nessi, ags. 
gelicnes) /. Bild, hier das Brust- 
bild des Kaisers auf der Münze: 
nom. sg. thiu geliknessi 3827. — 

gi-lik-nissi st. n. Bild, Ge- 
stalt: dat. sg. was im an gilik- 
nissie lungras fugles, diurlikarä 
dübun (hatte die Gestalt einer Taube) 
988. 

Iik6n {ahd. lihhen, ags, lician, fries. 
likia) sw. v. gefallen, angenehm sein: 
inf. ni skal that likön wel mi- 
numu herron 3194. praet. conj. sg. 
in. quad that im the sunu likodi 
betst allaro giboranaro manno 992. 
— unpersönlich: prs. sg. HL an 
themu mi lik5d wel an minan 
hugi-skeftiun an dem ich in mei- 
nem Herzen ein Wohlgefallen habe 
3150. 

lik-wnnda {ctgs. lic-vund) st. f. Wunde 
am Leibe: acc. pl lik-wundon 
3346. 

lin {ahd. ags. lin) st. n. Gewebe aus 
Flachs, Leintuch: dat. sg. ina (den 
Leichnam Christi) an line biwand 
5736 Chtt.^ 

linin {ahd, linin, ags. linen; fries. 
linnen) adj. leinen; hier substan- 
tivisch n. leinenes Tuch: acc. sg. 
5904 CoU. 

lobön {ahd. lobSn, a^s. iofian) sw. v. 
c. acc. loben, preissen: conj. praes. 
pl. IlL that iu thes (darum) man 
ni lobön 1572. inf. lobon 6. 2227. 
praet. sg. IIL loboda im wörd 
godes priess vor ihnen das Wort 
(Mtes 955. ähnl. 1021. thena folku 
drohtin loboda for therö liudeu 
menigi 2209 Cott, praet. pl. lobö- 
dun 2876. 3712., verstärkt alo-mah- 
tigna god swido werdliko wordun 
lobodun 417. 

lof {ahd. lop, ags. fries. lof) st. n. 
Lob, Preiss: nom. 1247. thär skal 
drohtines lof giframid werdan 3979. 
acc. warahtun lof gode 81. ähnl. 
466. 810. 1289. 1985. sagdun tho 
lof goda 431. älml. 2267. 3584. 
dat. themu landes hirdie te lobe 
3666. 

lof-B&lig adj. mit Lob beglückt, ge- 
priessen: nom. sg. lof -sälig man 
(Zacharias) 176. 

lof-sam {ahd. lobo-sam, ags. lof-sum) 
adj. lobumrdig: superl. acc. sg. n, 
allarö \ido lofsamöst 2063. 

17 
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Uf-MBg iahd, lobe-sang, ag$» lof-sang) 
Mi. m. Lobgesang: acc. sg, lofsang 
abdf that werod an willeon 3681. 
tbat imu thea Und! so filu lofsang 
warbtun 3722. 

lof - Word 8t n. Wort zum Freiase jeman- 
des, Lob: acc. lof-word manag 413. 

logo {ags. loga) sw, m. Lügner^ in 
den Compos. treu-, wär-logo. 

far-lor {and. far-lor, ags. forlor) st. 
f». Verderben, Untergang: dat. sg. 
thär sie te farlora werdat ins Ver- 
derben geraten 1779. 

gi-Mbian (ahd. galanpjan, ags. ge- 
lyfan) sw. v. glauben; 1) c. dat. 
Ulf, gilobian minun lerun 2716 
5231. praet. plur. ne gilobdun is 
leron 2341. — 2) e. gen. prs. pL 
IlL tbes ni gilöbiad mi tbese 
liudi 5093. inf. that erl . . ödres 
ni will wordo gelobian 1528. tbes 
gl gilobian skulun 5855. — 3) c. 
praep. oder ade: prs. sg. IIL so (qui) 
tbär gilobit tuo an is word endi an 
is werk 2230 Gott, so bwe so ber 
gilobid te ml 3916. ähnl. 3921 
4057. this tbiod gilobit te filo, tbit 
werod aftar is wordon 5757 Cott. 
inf, an tbana beleand . . hluttro 
gilöbean 958. ahnt 1772. gilobian 
(güobon Cott.) aftar is lerun 4142. 
ihan welliat an thik . . tbesa liudi 
giloliian 5573 Cott. ik williu tbar 
gilobian tuo daran glauben 5600 
Cott, praet sg. IIL gilobda thie 
wolda an is helagun word 3962 Cott 
conj, praet, pl. IIL gilobdin an is 
lera 2351. — 4) mit abhäng. Atze: 
praes. sg. I. ik gilobiu tbat thu 
giwald babas 2107. ik gilobiu tbat 
thu the waro bist Krist godes sunu 
4062. — 5) absolut: inf, ef thu 
gilobian will 4088. 

6) verschiedene Constructionen ver- 
bindend; a) adv. und gen,: inf, the 
thär ne willean gilöbean to wä- 
rorö wordo 1735. — ß) adv. oder 
praep. und abhängiger Satz: prs. 
sg. I. gilobiu (te thi, that . .) 
4037. praet pL IIL so neo Judeon 
umbi that an tbea is mikilun mäht 
tbin mer ne gelobdun, that he 
alo-waldo alles wari 2286. — y) 
dat. w. abhäng. Satz: praet conj. 
sg. that he sidor tbiu bet liudiun 
giidbdi, bwo Hof is tbär . . 5036. 
— fi) gen. u. abhäng, Satz: imp. 



pl. IL gUobiad gi tbes liohto, 
tbat tbit is min lik-bamo 4640. 

gi-löbig {ahd. kaloubic) adj, gläubig 
im Compos, ungilobig. 

gi-15bo {ahd, kaloubo, ags. geleafa, 
fries, läva) su>. m. Glaube: nom, 
2254. 2361. 2471. 3482. 4010. 
5910^mikil is tbin gilobo an thea 
mäht godes 3026. — acc güobon 
854. 897. 944. 953. 2153. 2271. 
2505. 3084. 3780. the gio mer te 
gode . . gelobon habdi 2128. that 
sie mikilana te imu gelobon hab- 
dun 2318. ahnt 2956. tbat sie gi- 
Iqbon te imu fasto gifengin 4269. 
hluttra babas tbu an thinan herron 
gilobon 3068. so (wer) her is gi- 
lobon antfahit Glauben an ihn 
3508. al hebbiu ik gilobon so 
(das ist ganz mein Glaube) 4046. 
— dat gilobon 1237. 2492. 3901. 
4418. gelöbun 2365. mid gilobon 
gödun (lobon Cott) 290. ~ gen. 
tbes gilobon 3650. — Compos, un- 
gilobo. 

\bt {ahd. loup, ags. leaf, fries. läf) 
st n. Laub: acc, lof (lob M. C.) 
4343. 

16f st m. Erlaubnis s. or-lof. 

15gna (logna? ahd. louc, fries. loga) 
st. f. Flamme: nom. 4375. gradag 
logna 4285. swart logna 4370. 
acc. logna 3383. 4815. heta logna 
2574. bittra logna 2604. breda 
logna (Flamme der Holle) 2462. 
dat an . . thesaru lögnu (im Hollen- 
feuer) 3368. 

16gnian {ahd, lou^an) sw. v. c. acc. 
läugnen, vememen: prs. pL IIL 
logniad {Mon. lägniad) iuwa lera 
1341. 
far-lognian c. gen, pers. verläuy- 
nen: prs. sg. IL thaJt thu thioes 
thiodnes . . thriwo farlognis 4695 
Cott. III, so bwe so min than fsr- 
lognid liudi-bamo 1971. inf, tbat 
he . . is herron skoldi thriwo fsr* 
lognian 5002. praet sg. III, far- 
lognida tbes is liobes herron 4988. 
ahnt 5030. conj, praet. sg. I. that 
ik tbin farlognidi 4701- part praet. 
farlognid 5025. 

lön {ahd. Ion, ags. lean, fries. län) 
st n. Belohnung, Vergeltung: nom. 
1343. 1355. 3375. kumit im alles 
Ion . . godaro werko Lohn für 
alle guten Taten 3475. acc. lön 
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1170. 1543. 1650. 1560. 1565. 
1626. 1636. 1791. 1968. 2288 ti. o. 
^Idid im is werk6 16n 1926. su- 
lik Ion iiimad weros waldäde5 
2608. ähnl 3363. 3605. 4587. 
tbat man im m§ra 15n gima- 
kod habdi wid irö arabedie 3433 
Cott. dat snndeä, l^des te löne 
zur Vergeltung für Sunde, füf* böses 
2146. 3248. ähnl, 3308. 3313. 3892. 
5565. gen, lönes 1862. •— Compos. 
arbid-lon. 

16n-geld (ahd, Idn-geld) st, n. Ver- 
geltung: acc. thes sie werk blutun, 
lldlik lön-geld 2343. 

16n6n {ahd* lonon, ags. leänian, fries. 
länia) sw. v, vergelten , lohnen; 
1) mit dat. pers» : imp, pl, IL im 
wel lönßd 1936. — 2) tnit dat. 
pers. u. acc. rei: prs. sg. III. wil- 
leon lonot gumond gehwilikumu 
1962. inf. mid sulikarn ik thi gebn 
williu londn thinan gi]6bdn3084.— 
8) mit acc. pers. u. dat. rei jemand 
ßr etuf<M belohnen : be thiu will iu 
the belago drobtin lonön iuwomu 
gilobon 4418. — s. idug-lönön. 
gi-16n6n vergelten y lohnen: inf. 
tbob wili imn the kraftigo drob- 
tin gil6n6n 3508. part. praet. tbat 
(so dass) wirdit im is arabidi al 
gilonöt 3460 C. habit im (refl.) 
gelpqoidi leda gilönot 3470 C. 

16t (ahd. lös, ags. leas, fries. las) 
adj, 1) c. gen. fo«, ledig, frei: nom. 
sg. masc. ferhes, giwadies, wam- 
mes Ids 2685. 4426. 5596. sun- 
diono 16« 734. 1014. 5513. acc, 
masc. snndeä lösan 3799. 4473. 
4809. 5112. 5146. 5469. libes 15- 
san 4115. nom. pl. masc. liohtes, 
gisiunies 16se 3592. 3642. than wi 
tbeses rikies sknlan 16se libbian 
4145. neutr. (masc. u. fem. zusam- 
menfassend) wärun im bamö lös 
87. — Compos. endi-, sundi-, treu-, 
war -lös. — 2) falsch, treulos, 
tugendlos in den Compos. lös-werk, 
lös-word. 

16sian (ahd. lössan, ags. lysan, fries. 
ISsa) sw. V. 1) wegnehmen, fort- 
nehmen , lösen : prs. sg. III. so hwe 
so ögon ginimid odres mannes, 
lösid af is lik-hamon 1531. conj. 
prs. sg. IIL thana lid lösie af is 



deä 1131. lösian tbat krud thanan 
2560 Oott. praet sg, snndeä lösda, 
gumonö grim-werk 2360. — 2) er- 
losen, b^eien: inf, ik williu sie 
selbo na lösian mid minu libu 
3540. ähnl 5386 Cott. (ik skal) in 
te godes rikie lösian mid minu 
lik-bamon, an lif ewig 4644. praet 
sg. III. lösda af tberu Ufb^di 
liudi manage 1214. 

a-lösian 1) abnehmen, wegnehmen: 
conj. praes, sg. II. bwö (toie) tbu 
tbena (seil. Balken) ^rist alöseas 
1710. inf. tbat bie muosti alösian 
tbena lik-bamon Kristesfan tbemo 
krucie 6727 Cott. part praet. alö- 
sid 2777. — 2) erlösen, befreien: 
conj. praes. sg. III. tbat he ina (sich) 
alösie (seil, von den Sünden) 2148. 
inf. welda tbesa werold alla . . 
bellia getbwinges, liudi alösian 
an liobt godes 5436. gerund, te 
alösienne thea liudi 523. conj. 
praet sg.- III. tbat be her alösdi 
alla liud-stemnia, werod fan witea 
248. 
bi-lösian loslosen, trennen; 1) c. 
acc. pers. u. instr. rei: prs. pl. III. 
bilösiad mi libu 3532. conj. praes. 
so. III. tbat be odrana libu bi- 
losie (tote) 1435. ähnl. aldru bilösie 
4156. inf. weldun tbat barn godes 
libu bilösian 2677. ähnl. 2782. 
3091. 3948. ferabu bilösian 2726. 
der acc. pers. fehlt und ist aus dem 
vorhergehenden dat. imu zu ergän- 
zen 5072. praet sg. böbdu bilösda 
eri ödarna (einen andern Mann 
tötete) 1446. — 2) c. acc. pers. u. 
gen. rei: inf. libes weldi ina bi- 
lösian (lösien M.) 1442. part. praet. 
ward ald gumo spnlkä bilösit 
173. 

löBÖn (ahd. lösön) sw. v. ^ lösian, 
freimachen, befreien: inf. than skal 
be ina (sich) selbon Sr sundeono 
atömean, led-werkö lösön 1720. 
wegnehmen: part. praet. than is san 
thiu löfbSd lösöt 2110. 

lte-w«rk St. n. üebeltat: acc. pl. lös- 
werk (Ißtb-werk Cott.) 3232. 

lös-word St. n. böse Rede, Schmäh- 
wort: acc. lös-word manag 3470 
Cott. 

ge-lubi {cf. ags. lufe amor u. das 



tbesaro widon werold wrlda sim- 



lik-bamon 1488. inf. lösean . . af folgendeW ort) adj wilHg, willfährig: 

nom.pl. thöb sie thar alle giltko 
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geluba (gebula Cott,; be gelicumu 
gilobon Mon.) ni quämin 1221. 

labig adj. wiUig, tDÜlf ährig: nom. sg, 
the Inbigo gilöbo 2476. 

lud Bt. /.? Korperkraft oder -fülle: 
nom, is unka lud gilidan 154. 

Inft (ahd. luft, ags. lyft) st. m. u,f Luft: 
nom. thiu (CoU. thie, m.) luit 3145. 
dat. 8g. an lafte 391. 

Ivggi (ahd. luggi, lucki) adj. lüg- 
nerisch, lügenhaft: acc. sg. n. luggi 
gewitskepi 3271. nom. pl. masc. 
thea Inggeon . . lereon 1738. 

IngVM (akd. lugina, ags. lygen) st. f. 
Lüge: acc. pl. lugina 5893 Cott. 
dat. pl. mid U luginun, mid lugi- 
nun 1037. 5081. 

limgar (ahd. lungar ; ags. lungre adv.) 
adj. kräftig, stark: gen. sg. was 
im an giliknissie lungiras fugles, 
diurlikarä dubun 987. acc. sg. oder 
pl. lungra . . gibäda kraftigen Trost 
5829 Cott. acc. pl. lungf a man 5300 
Cott. 

lust (ahd. ags.fries. lust) st. f. 1) Ltut, 
Begierde: nom. pl. lusta (lusti Cott.) 
thes lik-bamon 1663. acc. pl. far- 
latit is lusta 3454 Cott. — 2) Lust, 
Freude: dat. pl. an lustun freudig, 
voll Freude 3681. mod is imu an 
lustun 2151. ähnl. 2766. 2862. 
4486; 1343. an lustun, luston 
(werdan, wesan, libbian, fröhlich 
werden, sein, leben) 1147. 1353. 
2006. 2744. 3383. 4726. thar be 
uppe was libes an lustun 3362 
— 3) Lust, Willkür: doL pl. löd 
an lustun wuchs nach Lust, unge- 
hindert 2398. — Compos. werold- 
Inst. 

far-lust (ahd. for-lust) st. f. Ver- 
derben, Untergang, Tod: acc, La- 
zaruses farlust 4020. 4071. 

lustean (ahd. lustjan, a^s. lystan) sw. 
V. impers. c. acc, pers. u. gen, rei, 
gelüsten: inf. that Ina bigan . . 
moses lustean 1060. 
gi-lustean dasselbe: prs. sg, sä- 
lige sind 6k the sie (quo^ her 
frumono gilustid . . (Cott. then sia 
hier frumono gilustin) 1308. 

liut-sam (ahd. lust-sam) cuij. erfreu- 
lich, angenehm: acc. lust-sama lera 
4714. 

lut (ags. lyt) adj. wenig; substantivisch 
mit Teilgsgenitiv : nom, ferid ina 



(den Weg) werodes lut (lint Gott.) 
1784. 

Inttik (ahd. \mz\c, fries. littich) culj. 
klein: instr, sg. mid is luttikon 
fingru 3372. — substantivisch wenig: 
nom. sd luttik war! that thesun 
liudinn 2839. 

lattil (ahd. luzzil, ags. lytel) cuij. 
klein; wenig: nom. sg. masc. gilöbo 
is in te luttil 2254. luttil tw^o 
4683 Cott, fem* than was imu that 
luttil fruma 2505. acc, sg, nuisc. 
Ittttilna man (den Knaben) 381. 
neutr. lief endi luttil (bam) 740. 
gen, neutr, luttiles hwat etwas Win- 
ziges 2626.^ 

Iftkan (ahd, lühban, ags. lucan, fries. 
lüka) st, V. schliessen in 
ant-lukan 1) -intransitiv sich er- 
schliessen, öffnen: Praes. sg. IIL 
than (wann dann) . . lof antlükid 
4343. — 2) c. acc. aufschliessen, 
öffnen: prs. sg. ef man . . thena 
sten antlükid 4082. inf. tho het 
the helago Krist antlukan thea 
leia 4078. praet. sg. is mud ant- 
16k 1293. conj. praet. sg. that he 
lloht antluki liudio barnun 3617. 
part. praet. antlokan 3082. 5394. 
5710. ward im sän after tbiu ant- 
lokan is gilobo (der Glaube tat 
sich ihm auf, er erlangte die Ueber- 
zeugung) bdiO. — 3) eroffnen, offen- 
baren: inf. bädun tho so gemo 
godan drohtin antlukan thea lera 
2580. 
b i - 1 ü k an verschliessen, einschliessen : 
conj. prs. pl, IIL thoh .sia tbi an 
karkaries klüstron bardo . . bilu- 
kan 4683. inf, ina an enumu kar- 
karea klüstar-bendiun bilükan 2725. 
praet. pl. IIL mid Snu felisu be- 
lukun allaro grabo guodlikost 5742 
Cott. part, praet. them is . . himil- 
riki bilokan 3079. than ik gihef- 
tid was, an lido-kospun bilokan 
4429. 



M. 

mad-mimdi (ahd. mammnnti) adj. sanft- 
mütig: nom. mad-mnndie man 1305. 
mag s. mugan. 
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magad {ahd. magad, ags, mägd, fries. 
megith) /. 1) Jungfrau^ vorzüglich 
die Jungfrau Maria: nom, 8g, 269. 
437. 2767. 2771. acc. sg, magad 
296. 2778. munilika magad 252. 
1997. dat. sg. magad 331. 386. 2761. 
278Ö. nom. pL magad 3968. — 
2) Dienerin, Magd: nom. sg. 4959. 
— 3) Weib überhaupt: acc, magad 
(von der Ehebrecherin) 3862. 

magpad-hdd ^ahd. magad- heit, ags. 
mägd-häd) st. f. Jungfräulicher 
Stand, Jungfräulichkeit: dat. aftar 
irä magad- hedi 507. 

magan s. megin. 

majgu (ags. magu) st m. Sohn, Knabe 
nom. sg. 165. 741. 836. acc. magu 
215. 265. 272. acc. pL megi 737. 

ma^u 'ixmg ' adj. jung toie ein Knabe. 
in jugendlichem Alter: acc. sg, 
magu-jungan man 2151. 2183. 
nom. pl. managa magu-jnfige man 
744. 

mahal {ahd. mahal, ags. mädel) st. n 
1) Gericht: no7n. megin -thiodo 
mahid das Gericht über alle Völker 
2892. — 2) Versammlung: dat. thär 
sie at mahle sittiad 1312. an themu 
mahle 3835. — 3) Rede: gen. pl. 
thero mahlo 4712. 

malLlian (ahd. mahaljan, a^8.madelian) 
8W. V. sprechen, reden: prs. sg. II. 
so thu selbo sprikis, mahlis mid 
thinn müdu 3251. inf. the thar 
konsta filo mablian 225. skulun 
wid iro firahon mahlian 2615. ähnl. 
3134. 4435. 5179. 5235. 5724. — 
praet. pl. III. mahlidun thanan wid 
thea menigi 5140. conj. prt pl. III. 
that imn mahlidln fram mödaga 
wihti, unholde ut (dass aus ihm 
heraus böse Geister, sprächen) 3931. 
gi -mahlian sprechen, reden; c. 
acc: enig word . ^ gimahlian mid 
is mudu 165. ähnl, 818. gemodi 
gimahlean 1470. — vor directer An- 
führung der Rede Jemandes: praet. 
sg. III. gimahalda 139. 914. 3137. 
gimälda 3994 CoU. -— 2) c. acc. 
verloben f zur Braiut nehmen: pari, 
praet. sea en thegan habdi, Joseph 
gimahlit 254. 

mäht (ahd. mäht, ags. meaht, fries. 
mecht) St. f. Macht, Kraft, Gewalt: 
nom. mäht godes 128. 368. 4338. 
mari mäht godes 5397. thiu mikila 



mäht metodes, godes 511. 4117. — ^ 
acc. mäht godes 10. 280. 331. 2070. 
2943. 3026. 3103. 3305. 4124. 5034. 
5288. 5896. thea mikilon mäht 
godes 4090. mäht fon gode 1007. 
thea is (Christi) mikilun mäht 2286. 
3154; than ik sittian kumn an thie 
mikilun mäht u^ann ich mich nieder- 
lassen werde in die grosse Gewalt 
(mit dem Niederlassen auf den Ge- 
richtsstuhl am Jüngsten Tage über- 
nimmt Christus die Richtergewalt 
über Seligkeit oder Verdamnis) 3315. 
ähnl. sittean an is selbes mäht 
4383. — dat. fan, mid theru mäht 
godes 4162. 4381. — acc, pl. mahti 
2338. — dat. pl. mahtiun adverbial 
sehr, ungemein 3350. 
mahtig (ahd. mahtig, ags. meahtig, 
fries. machtich) adj. mächtig, ge- 
waltig: nom. sg. masc. von Gott, 
Christus und dem heil. Geist 241. 
372. 601. 887. 1058. 1314. 1378. 
1903. 2178. 2193. 2214. 2793. 3173. 
3519. 3549. 4206. 4407. 4526. 4782. 
5507. 5616. mari endl mahtig 583. 
937. 2928. 3014. 5276. mahtig god, 
god mahtig 1039. 1634. 3593. mahtig 
Krist 2847. 2939. 3085. 3510. 4231. 
5281. mar! mahtig Erist 2577. 2582. 
3100. mahtig harn godes 798. 2024. 
2325. Gott und Vhristus heissen 
mahtig drohtin 37. 3412. 3615. 
3954; 4306. 5493. thie mahtigo 
drohtin 2210 Cott. min mahtig 
fader 828. mahtig mnndboro 1546. 
2229. 4768. — mahtig fiund (der 
Satan) 2925. neutr. mahtig thing 
423. 4647. 5676. mahtig . . word 
fon himila 863. mahtig tekan 5623. 
— cfcc. sg. masc. von Gott und 
Christus 2103. 3502. 4029. 4080. 
4760. 4804. 5543. thana märeon 
mahtigna god 4888. mahtigna Krist 
753. 4139. 4530. 5066. 5382. 
mahtigna . . sunu drohtines 1044. 
mahtigna herron (Christum) ' 996. 
2874. mahtigna godes engil 395. 
thena mahtigan . . Kriste 5921 
Cott. — dat. masc. te themu mah- 
tigon gode 3647. neutr. them barne 
godes mahtigon 5653 Cott, — gen. 
mahtiges von' Christus 1999. 2233. 
5612. mahtiges godes 1828. thes 
mahtiges Kristes 4603. — nom. pL 
neütr. godes giskapu mahtig 337. 
mahtig (word) 3935. — gen, pl* 
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mabtigord manno 2262. — Comp, 
alo-mahtig. 

maHtigllk {ahd, mahtig-lib, aga. meah- 
telik) adu mächtig, bedeutsam: tum. 
neutr, bö manag mahtiglik tökan 
2349. mahtiglik biUdi 3689. 
ge-maeo (ahd, gi-mahho, ag$, ge- 
maca) mo.m, Genosse, Seinesgleichen: 
nom, sg. nis. thes bodo glmako Snig 
obar erdu 94X. ni was thär is gl 
mako hwergin 5402. aeo. sg, gima- 
kon 2127. 2643. 2793. nom. pl. ne 
habdon thia KristeB word gemakon 
mid mannon 1837. 

makdn, gi-makon (ahd. mahhon, 
ags. macian, /rief, makia) sw. v. 
1) tun, machen ^ errichten: conj, 
jyraes. sg. III. that hi nnreht gimet 
odtamn manne . . makö 1700. that 
man her an thesarn höhi dn hos 

. gewirkea, mar^o gemakö 3142. 
pari, praet. (thin maria bnrg) thia 
thar an Jndeon stad gimakod mid 
muron 3627. 2) an einen Ort tun, 
legen, hangen: in/, ne sknlnn gi 
Bwinim teforan iuwa meregriton 
makön (als Halsband vorhängen) 
1723. — 3) festsetzen, bestimmen 
praet. sg. hard hann-skara the im 
hölag god mahtig maköda 241 
part. praeL that man im mSra Ion 
gimakod habdi wid iro arabedie 
3433 Cott. 

adj. stolz, übermütig: nom. pL 
tho wordon tiies so malske modag 
folk Jadeono (malose Mon.) 4927. 
s. manan. 

(ahd. man, ags. fries. man, mon) 
m. 1) allgemein geschlechtslos Mensch i 
nom. sg. 900. 1438. 1494. 1763. 
1947. 2486. 2526. 2643. 3477. 3954 
u. o. dnig man, man Snig irgend 
Jemand 571. 1678. 2628. 4407. 
man negSn 1887. In Verbindung 
mit der Neg. ne bezeichnet man 
niemand: 849. 2076. 2163. 2643. 
3807. 5079. 5579. mU Teüungs- 
geniiiv: that im ni mahta alettean 
man gomono snlika gambra nie- 
mand von den Leuten 355. — Da- 
her steht der nom. man auch inde^ 
finit wie unser man: sd man herron 
flkal gemo falgangan 111. biet man 
man befahl 345. that man im mid 
wordon gibadi 682 ähnl. 1109. 
1119. 1370.1448. 1536. 1796. 1840. 
1863. 1867. 1869. 1900. 2054. 2142. 



2191. 2439. 2445. 2457 tc. o. - 
acc. sg. man 1468. 1484. 1479. 
1695 u. ö. Snigan man 1003. that 
Um man ni slah töte niemand 3270. 
dat. manne 1537. 1699. 1761. 
1808. 1966. 2453. 2457. 2480 u, o. 
man 1757. dniguma manne in 
Verbindung mit ne Niemandem 1693. 
1845. — gen. sg. manne« 1530. 
1712. 1716. 2338. 2509. 3014.3064. 
3303 u. ö. — nom. pL man 1870. 
2591. 2658. 2874. 5513 ». 5. — 
acc. pl. man 1032. 2592 u. 6. obar 
man (feuran) über die Menschen her- 
einbrechen 1951. 2592. 4048. - 
dat. pL mannon 192. 785. 841. 887. 
950. 996. 1226 u. ö. mannon Cott. 
37. 5281 tt. 5. — gen. pl. manno 
305. 337. 372. 383. . 402. 763. 
891 tt. 00. 

2) Mann, Jüngling, Knabe: nom. 
sg. 72. 76. 102. 105. 176. 208. 
221. 225. 312. 926. 2094. 2103. 
8272. 2654. 3328. 3335 u. 5. en 
jong man ein Jüngling 3258. the 
jongo man 3278. thie man der 
Jüngling 2205 Cott. kindisk man 
Knabe 733. 817. acc. man 2943. 
3349. 5262 u. 6. lottilna man den 
Knaben 381. mago-jongan man 
2151. kind-jongan man 2161. dat. 
manne 768. 1558. 2325^ 3348. man 
3356. 5027. kind-jongomo manne 
3291. gen. mannas 503. mannes 329. 
339. 507. 1259. 2127. 2806. 3353 u.o. 
•— nofn. pl. man 18. 95. 201. 345. 
375. 394. 566. 593. 624. 660. 670 
u. 6. magu-jonge man Knaben 
744. acc. pL man 437. 3146 u. o. 
kind-jonge man 750. dat. pL man- 
nun 539. 641. 3160. 3561 «. o. 
mannon Cott. 3430. gen. manno 
612. 821 tt. 0. jnngar6 manno 735. 

3) Diener, Lehnsmann: nom. ward 
im dses drohtinea man 1198. acc. 
sg. man 3794. nom. pl. man wm 
den Jüngern 3519. dat pL mannnn 
550. 

Compos. ambaht-, irmin-, nio- 
man. 
manag (cdui. manag, ags. manig, friet. 
monich) acff. manch, viel; 1) adjee- 
tivisch: nom. sg. masc. manag (gest, 
thegan etc.) 1015. 2065. 2085. 2216. 
2295. 2335. 2385. 2575. 3754.4321. 
4466. 5058. 5061. mit verb. im 
plur. thar thegan manag hwurbun 
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umbi irö heritogon 5126. neuir. 
man-kunni manag 526. manag . . 
barn Israhdles 950. folk manag 
1163. ferkal manag (pdermJ) 5775. 

— aec. Bg, masc, managan dag 156. 
372. 2300. 5667. managan lik- 
hamon, engil 2351. 4890. fem. 
managa hwila 244. 524. 3553. 
5719. nevttr. gethwing . . manag 
1892. ttngewis oh ig, oder PI, manag 
(gibod, MTord, tekan etc) 14. 23. 
413. 731. 1140. 1205. 1212. 1288. 
1295. 1367. 1392. 1705. 1843. 2143. 
2349. 3262. 3412. 3530. 3773.4232 
4605. 4639. 4909. 5382. 5567. 5884. 

— dat. mtzBC, neuir. managnma 
4120. 8752. fem, managaro 900. 
tft eckte. Form managon 1314. — 
gen, eg, neutr, manages 3256. — 
nom. piur, masc, managa 855. 903. 
1111. 2737. 2795. 3417.4067. 5053. 
6961. fem. managa 737. 2827. 
neuir, folk manag 1726. 1978. — 
aec. pi. masc. manage 966. 1214 
3697. 3736. managa 9819. fem, 
manega 1006. 1197. 1867. neutr, 
spei managu (managa Gott) 1784. 
ther6 mabld tbie ik in manag 
hebbiu wordon giwisid 4712 Cott 

— dat, plur, masc. managun 987. 
1766. fem, managan 629. 3170. 
managon allon irmintbiodon 2211 
Chtt, neutr, managan 495. 748. 
managon 5279 Cott. — gen, pl. 
masc, managord 3999. fem, mana- 
gorö 1220. 1611. 1622. 2173. 

2) substantivisch: nom. sg. mcuc. 
mit Teilgsgenitiv manag . . Judeo- 
liadio 4111. neutr. man-kunnies 
manag 1777. 1991. 2132. 2868. 
2983. 3541. 4236. — aec. sg. netOr. 
wnndarlikaB filo, 86 manag . . 87 
Cott. manknnnies manag 1242. ma- 
nag . . arabid^werkd 3437 Cott. 
80 manag . . godoro wofdö 4790. 

— dat, sg, masc. managnma . . 
g6dar6 gumonö 2703. — gen, sg. 
neutr. manages bwat vielerlei 3173. 
3935. mid manages hwi mit vieler- 
lei 3738. bwat . . manages wie 
manches, fde viel 3625. ohne Teilgs- 
genitiv 4153. — nom. pl. masc. ma- 
naga . . tberö viele von denen 1916. 
ohne Teilgsgen.: manega, managa 
1. 2212. manage 3823. dat, pl. ma- 
nagan 386. 1248. 1633. 3566. 3569. 
3623. managon 51, 5405 Cott. gen. 



pl. managoro 439. 535. 1274. 1753. 
1864. 1999. 2767. 2939. 4324. 
manag -£ald (ahd, manag -fald, ags. 
manig-feald) adj, vielfältig, salreich, 
gross: nom. sg. (that Ion) mikil 
endi manag-fald 1345. aec. sg. fem. 
meda manig-üalda 1970. 
*man-arbMi st. n. allgemeine, grosse 

Not 8602 Mon,; s. thiod-arb^i. 
maa-drohtin (ags, man-dryhten) st, 
m. Mannenherr, Herscher: nom. sg. 
1200 Mon, 
gi>maiig (ags, gemang) s^fi. Sehcuzr, 
Haufen, Gesellschaft: nom. hwarf 
ward tbilr nmbi, megin-theodd ge- 
mang 2307. ähnl. 3909. 4537. aec. 
megin-tbiodo gimang 4139. forldt 
tbiodä gimang 862. sdbta im eft 
erld gimang 1125. tban gi gangan 
skalan an tbat gimang innan 1859. 
ni weldan an Uiat gimang faran 
5140. afgeban gardds, gadalingo 
gimang (sterben) 577. adverbial: 
swang giswerk an gemang (da- 
zwischen, darunter) 2243 Cott. Slo- 
gan eft krdd an gimang 2410. drög 
man fiar an gimang 4814. — dat. 
an ir6 gimange middiama gangan 
mitten swischen ihnen 2692. 
maagta sw. v. Handel treiben, han- 
deln: praet.plur. maagodan im tbär 
■ mid manages hwi 3738. 
man -kraft st. f Menschensehaan nom. 
thö ward thar an thana wib in- 
nan . . Jadeond gisamndd man- 
kraft mikil 792. 
man-komii (ahd. man-cbanni, ags. 
man-cyn) st. n. 1) Menschenge- 
schlecht, Menschheit: nom. 526.4223. 
aec, man-kanni 5053. dat. man- 
kannea 4 Cott, 244. -konnie 84 
Cott, 1274. 2493. 3412. 3752. 4389. 
gen. man-knnneas 1133. -kunnies 
2586. 3256. 3450. 4981. man-kijn- 
nies manag vieles von dem Men- 
schengeschlechte, d, h, viele Men- 
schen 1242. 1777. 1991. 2132. 2868. 
2983. 3541. man-kunnies gebwilik 
(jeder Mensch) 1505. — 2) mensch- 
liche Art: gen, sg. for-ütar man- 
knnnies wiht ohne irgend etwas 
Menschliches 1058. 
maaön (ahd. manön, ags. manian, 
fries, monia) sw. v. 1) mahnen, er- 
mahnen, erinnern, ^ etwas antrei- 
ben, mit aec. pers., mit oder ohne 
gen, rei: praes. sg. U. te hwi spri- 
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kis tha thes so filu, manus mi 
far thesoro mcnigi 2037. ///. tbat 
ina aftar is jugudi godeB anst ma- 
not 3472 CoU, in/, thie (der Iteilige 
Geist) skal . . manun ia thero 
mahlu 4712 Gott, praet. sg, manoda 
ina tho the mareo drobtin 2330. 
manoda mahtigna manno frumono 
swido niudliko 4805. plur. tot im 
tho an forhtun, so ina finndo bam 
modage manödun 5166. — conj, 
praet sg, I, mit acc. pers. u, ab- 
häng. Satze: tban manodi ik thena 
märeon mabtigna god . . tbat he 
mi so managan engil herod obana 
sandi 4888. — 2) vorwärts treiben 
in/, iietun wind aftar manon obar 
tbena meri-strum (Hessen sich dann 
vom Winde vorwärts über das Meer 
treiben; das Objeet sich ist aus 
dem unmittelbar vorhergehenden we- 
der* wisa weros zu ergänzen) 2240 
Gott. 
gi- manon um etwas mahnen^ er- 
mahnen ^ antreiben: prs. sg. HI, 
tban ina lera godes gimanod an 
is maode 3488 Cott, praet. pL ant- 
tbat sie godes giskapu mahtig gi- 
manddun, tbat siu an manno lioht 
allaro barno betst brengean skolda 
337. ähnL 368. tbat ina torbüiko 
tidi gimanodun 89. tbat ina regano- 
giskapu . . is endagö gimanodun, 
. . tbat be manno drom ageban 
skolda 3350. conj, praet. sg. tbat 
he tbär gimanodi manno gebwili- 
kan thero bobid-skattö 3189. — 
part. praet. tbea hirdios forstodun 
that sie mahtig tbing gimanod 
babdi 423. 

man-tlahta (ahd. man-slaht, ags. 
man«slibt, fries, monslacbta) st / 
Menschentötung, Todschlag: acc. 
man-slabta 5401. 

man-Bterbo sw. m. allgemeines Ster- 
ben, Seuche: gen. pl. man- Sterbono 
mest 4328. 

*maa-werod (a^s. man-yeorud) st^n. 
Menschenschaar : acc. -werot 1946 
Mon. 

manTiisk s. u. mennisk. 

marka (ahd. marcha, a^s. mearc,/r»es. 
merke) st. / 1) Grenze: acc. obar 
tbea marka Judeono 2983. 2) ab- 
gegrenzter Landteil, Gebiet: gen. sg. 
tho skolda thero marka giwald 
egan is erbi-ward 763. 



markön (ahd. markon, ctgs. mearcian, 
/ries. merkia) sw. v. 1) anordnen, 
bestimtnen: praet. sg. so ik wet 
that it helag drobtin markoda 601. 
— 2) merken, bemerken, aufmerken: 
inf. ok mugun gi an iuwom hugi 
markon, bwo tbär wurti sint fa- 
garo gifiratohöd 1673. 
gi-markon 1) anordnen, bestimmen : 
inf, hwat hie £e frumu mohti man- 
non gimarkon 5280 Cott batan 
so it the helago god gemarkods 
mahtig 1515. ähnL 4782. 4981. the 
(welche f sc. Maria) gio thegnes ni 
ward wis an iro weroldi, biatan 
so ina waldand-god fon heban- 
wange helages gestes gimarköda 
(Maria ward nie von einem Manne 
erkannt, vielmehr ordnete Gott ihn, 
den Sohn, d. h. die Emp/äagnis 
ihres Sohnes, durch den heiUgen 
Geist an) 2793. — part praei. gi- 
markod 128. 5713. it habad wal- 
dand-god . . an odar gimarkot 
hat es anders bestimmt 4895. — 
2) bemerken, gewahr werden: inf. 
ni mahtes ihu that selbo gebug- 
gean, gimarkon an thinun mod- 
githähtiun 3064. 

mat (ahd, maz) st. n. Speise: gen, 
mates (muoses Cott) 1054. (metes 
Cott.) 1224. — s. meti. 

mftg (ahd. mag, ags. mäeg, /ries. 
mech) st m. Verwanter, BhUs/reuod: 
gen. sg. mäges 1499. acc. pl. mä- 
gos 2205 Cott dat. pl. magun 1449. 
gen. magö 3173. 3322. — Gompos. 
gadnling-mäg. 

m&g-Bkepi (ags. mieg-scipe) st m. 
Blutsverwantscha/t: nom. 1496. aec 
mäg-skepi 2654. dat. mäg-skepi 
(Cott. -skepiu) 1441. 

m&g-wini (ags. mseg-vine) st m. 
Bluts/reund: nom. sg. 4983. <Stoi»- 
mesgenosse: nom. ni bium ik . . 
gaduling thin, thesaro manno mag- 
wini 5215. 

m&ki (ags. mece) st m. n. Schwert: 
instr, sg. mid is mäkiu (gimakie 
Cott.) 4983. gen. mäkeas eggiuD 
2807. 4877. 

m&l (ahd. mal, ags. msel) st. n. Zei- 
chen; Zeichnung, Bild im Compos. 
hobid-mäl. 

m&lön (ahd. mälon, ags. mselan) sw. 
V. zeichnen: part. praet. that tbo 
Malchus ward mäkeas eggiun» • • 
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swerdu. gimälod mit dem Schwerte 
gezeichnet, d, h* verwundet 4878. 

m&no (ahd, mäno, ags. friea. möna) 
8w, 9». . Mond: dat, mänon 3627. 
4312. 

m&ri (ahd, märi, ags* msere) adj. 
1) des Andenkens wert, berühmt, 
weithin bekannt, hehr, angesehen 
nom. sg. masc, märi (theodan, droh- 
tin, Krist etc.) 269. 1126. 1133. 
4381. 4389. 4790. 4829. märi endi 
mahtig 583. ähnl, 937. 2577. 2582. 
2928. 3014. 3100. 5276. mit instru- 
mentalem Dativ: man . . dädiun so 
märi 927. in schw. Form: the märeo 
mahtig 371. the märeo drohtin 
2330. fem, märi 280. 3041. 4153. 
5397. — . a^Cn sg, masc. märean 
2214. 5096. in schw. Form: thena 
is^ märeon thegan 3201. thena 

. märeon mahtigna god 4888. umbi 
thana marlon Krist 1244. neutr, an 
that märia hüs (den Tempel; vergL 
die Bedeutg, no. 4.) 3762. — dat. 
sg. masc, an themu niäreon, thegno 
betston 5046, fem, fan theru märeon 
thioda 5251. — nom, pl, neutr. 
märi metodo-giskapu 2190. — acc. 
pl. wid tbea märeon man 3134. — 
gen, pl. masc, märierö manno 1262. 
märiaro thingo 3160. — superL acc. 
sg, mannö thena märeoston 2807. 

2) kund, bekannt: nom, sg. neutr, 
80 it gio märi ni ward than widor 
an thesaro weroldi . . 535. otcc, he 
gideda it . . mannun märi 996. — 

3) berüchtigt: nom, was märi 
megin-thiof 5402. 

4) glanzvoll, klar, licht: nom, sg. 
en märi berg 4236. the latsto dag 
. . märi (der jüngste Tag; vergl. 
4290) 4338. ähnl. the märeo dag 
1951. 4048. dom-dag the märeo 

4355. fem. thiu märia bürg (die 
hochgelegene Burg glänzt in die 
Ferne; vergl, Beav, 1200. Gnom. 
Gott, 1 /.) 3625. thiu märia tid 
(die Zeit des jüngsten Tages) 4301. 

4356. acc. sg, fem. thie märion 
erda 1305. neutr. an that märia 
lioht (in den Himmel) 3450. dat. 
«^. an themu märeon (sc* jüngsten) 
dage 2611. 2636. 3315. 4251. 4312. 
fem. te theru märeon bürg 2090. 
3680. 

la&riaQ (ahd. märjan, ags, maran) 
^^' V. kund tun, verkünden, rüh- 



men: praes, sg, IL hwand thn thik 
so maris denn du berühmst dich 
so 3952 Gott, conj, praes. pl. IL ni 
williu ik that gi thesun liudiun noh 
märien, . . that ik bium mahtig 
Krist 3085. imp. sg, IL märi thik 
für thesaro menigi 5590 Gott, märi 
it thah for meni^ 3233. ähnl, 
plur, IL märead 1572. 4647. inf, 
ni welda . . is kraft mikil man- 
nun märean 841. that he ina (sich) 
obar thesan middil-gard märean 
skolda 853. thuo sia gihordun thiu 
godun wif märian thia mäht godes 
5896 Gott. ähnl. 867. 1374. 3170. 
märean hwat he menda 2375. ähnl, • 
2441. mit ausgelassenem Obj, es: 
ef sia biginnad märian hier 5762 
Gott, praet. conj, pl, III, that sia 
it ni sagdin ford, ni märidin thero 
menigi 5885 Gott. — pari, praet, 
gimärid 539. 1248. 2178. 3217. 
3589. 

m&rida (ahd. märida, a^s, m^rd, 
m»rdu) st, f. 1) Verkündigung, 
Kunde: dat, sg, mannun te märdu 
950. 5676. — 2) ruhmvmrdige Tat: 
acc. that thie rikeo Krist • . mä- 
rida gifrumida 4 Gott, gen. hwat 
he thurh is enes kraft . . märidä 
gifrumida, wundres gewarhta 2165. 

m&rlik (ahd. märilih, ags. m»rlic) 
adj, preisswürdig: acc. pl, wisda 
mid is wordun . . manag märlik 
thing 1295. 

m ä r 1 i k o in preisswürdiger Weise, 
herlich 3142. 

me (ags. me) pron. acc, sg, mich 122 
Mon,; s. mi.' 

meda (ags, med, fries, mide, mede, 
gegen ahd. miata) st. f. Lohn, Be- 
zahlung, Vergeltung: nom. mieda 
3491 Gott, acc. meda (mieda Gott.) 
1549. 1845. 1970. 3414. 3513. mieda 
3430, 3483 GoU. (meoda MS.) 3426 
Gott. dat. medu (ndedu Gott.) 1345. 
1641. 3510. 4484. gen, therä med» 
(medan Mon., miedun Gott) 2643. 

medean sw, v, erhandeln, zahlen: inf, 
so gi sie (die euch verliehene gött- 
liche Gewalt) ni thurbun mid enigu 
fehu kopon, medean mid enigun 
medmun (miedon Gott,) 1849. 

med-gebo {für medu-gebo, wie gisun- 
fader für gisunu-f.) sw, m.. Spen- 
der des Mets, Fürst, Herscher: acc, 
sg. kos imn the kuninges thegan 
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Krist te h^rron, mildiran med- 
gebon . . 1200 Mon. 
megi f. magn. 

aMgia (ahd, magan, ags, mägen) st, 
n. 1) Kraft y Gewalt, Macht: nom, 
mud-spelles megin 2592. acc, that 
he sulik megin ihta 841. dat. hro 
mie £ftn is hildi endi San is band- 
krafti, the man fan ia megine 
5046. — 2) Haufe, Schaar: nom, 
megin 2090. 2190. megin so mikil 
• . liudio 1244. megin . . liudiö 
3680. sulik megin . • folkes 4892. 
folk ina umbibwarf, men-skadono 
megin 5493 Gott, mit einem Verb 
im plur. thär ina megin umbi, 
thioda tbrungun 2375. ace, that 
megUi 3553. — Compos, band- 
megin. 
megia-fund </. /. Heerfahrt^ Krieffi- 
sug: nom. wirdid kuningo giwin, 
megin -fard mikil 4324. 
megin -folk (agi, mägen -folc) ti. n. 
gewaltige Schaar, grosser Haufe: 
nom. megin -folk mikil managorö 
thiodd 1220. mit Verb im phir. 
th6 bigunnun an iro hugi wnndrön 
megin -folk mikil 1828. 
megin -kraft {ahd. magan- kraft, ags. 
mägen-cräft) st, f. u, masc, 1) grosse 
Kraft, gewaltige Macht: nom, 3217. 
mod endi megin -kraft {Kraft zur 
Zeugung) 156. acc. megin - kraft 
2268. dat fem. mid megin -kraft 
4279. masc, an megin -krafte thes 
alo-waldon fader {ausgerüstet mit 
der Macht des allwaltenden Gottes) 
5096. — 2) grosse Schaar: nom 
megin -kraft mikil manno 2735. 
acc. manno megin -kraft 2173. 
megin -strengt {ags, mägen -strengu) 
/. gewaltige Macht: nom. thiu mi- 
kila megin-strengi (-strengiu Mon.) 
4356. 
megin -raodea sw, f, grosse Sünde: 
nom, pL thea megin-snndeon 2509. 
megin -thioda st f, grosses Volk, ge- 
waltige Schaar, von dem Volke und 
-der Sehaar der Juden: nom. 4475, 
märi megin-thioda 3041. acc. märi 
megin- thioda 1126. dat, megin- 
thioda 4463. gen. megin-thioda 
{-thiodo Gott.) 4139. dat. pl, megin- 
tbiodnn 2827. gen. pl. megin-theodo, 
-thiodo 2307. 2892. 3909. 4537. 



megin -tiiiof st m. grosser Rämber: 
nom. was märi megin -thiof (seil. 
Barrabas) 5402 CoU, 
meldftn (ahd, meldön, ttgs. meldiao) 
sw, V. verraten, anzeigen', prs. sg. 
IL (be hwi) meldds mi te thesam 
menegi 4840. ///. hwd aU«r5 erlo 
gehwUik . . meldöd mid is mddu, 
hwilikan he mdd habad 1755. «i/. 
ni welda sie aftar thiu meldon 
for menigi (sc. Joseph Marien wegen 
ihrer Schwangerschaft) 305. 
melm {ahd. melm) st, m. SttuA: gen. 
ne lätad thes melmes wiht folgen 
an inwon idton nichts tfom Staube, 
nicht einmal den Staub 1946. 
mendian {ahd. mendjan) sw. v. froh 
sein, sieh freuen: inf. gl mendian 
sknlnn after te ewon-dage 4731 
Cott. prs. sg. IIJ. mendit tiiiu me- 
nigi 4727 Gott, prt phtr. IIL men- 
diödun (menndnn Gott.) 4111. — 
c. gen. si^h über etwas freuen: inf. 
thes thinges . . mendian 525. pari 
praes, nom. phir. fem. thst thia 
mnoder thes mendendia sind 5526 
Gott, 
mendislo {statt meadieli, wie menigo 
ne6en menigi; ahd. mendislo) /. 
Freude: that is mendislo manno 
knnneas {Freude für das Menschen- 
geschlecht) 402. 
mengian (ahd. mangjan, c^s. mengan, 
fries. mengia) sw. v. mischen: pari, 
praet. hsSbdon im nnswoti ekid 
endi galla gimengid 5648 Cott, 

{ahd. menni« ags. mene; 
oergl. sskr. mani, ^durchlöchertes 
Kleinod am Faden hängende AmuUt) 
St. n, Perlenschnur, Schmuck im 
Gompos, hals-ment 
menigi (ahd. menigi, ttgs. menigo, 
fries. meni) /. Schaar, Volk^ Menge: 
nom. 5179. 5215. 5484. (menig 
Gott.) 4844. mann6 menigi 2834. 
mit Verb im phir.: lobödun tfaena 
landes ward liudiö menigi 3712. 
acc. menigi, menegi 2214. 3238. 
4435. 5140. (megin Mon.) 4181. 
lindio, manno menigi 2752. 3943. 
dat, menigi, menegi 305. 1572. 
1837. 1932. 1974. 2027. 2049. 2057. 
2103. 2175. 2694. 2785. 3085 u, 6. 
for therö liudeo menigi 2209 Gott. 
undar thero manno menegi 4475. 
menigo /. «= menigi: dat. undar ther» 
menigo 10 Cott. 
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(ahd. mannisc, ags. 

mexmisk, fries. mannisk) adj. mensch- 
lieh: nom. »g, enig mannisk bam 

4301. the mennisko möd 5034. 

aoc, masc. menniskan sidn 3103. 

aubsianiivisch in schw. Form: gen. 

pl menniskonö barn 2636. 2679 

3607. 3631,. 
memiiskl {cthd, menniski) /. kamanUas^ 

menschliche Oestalt und Art: acc. 

menniski 3639. dal, bi thern men 

niski 1060. 4751. 
meri (ahd. mari, meri, ags. mere, 

st m.) /. Meer: nom. sg, thiu meri 

2245 Cott. acc ena meri 2233 

Cott. 
merigrita (ahd. merigrioz) sw./, Perle: 

acc. pL meregriton (merigriotan 

Gott.) 1723. 
meri -ström (ags. mwe-stream) st m. 

Meer/hit: acc. sg. meri -ström 2240. 



gi-merki (<zhd. ga-merchi) st, m. 
Zeichen im Compos. word-gimerki. 

meniaa (ahd. marrjan, ags. merran) 
«c. V. 1) c. acc. pers. ein Aerger- 
nis gtheny stören^ hindern: prs, 
sg. UI. thesa lindi merrid 5189. 
part. praet. than wirdid thit rinkö 
folk mdr gimerrid 5762.— 2)intrans. 
ein Aergemis haben, beirrt seim 
in/, ni lat thn thinan hngi twiflian, 
merrean thina mödgith&ht (lass es 
nicht geschehen , dass dein Gemüt 
beirrt werde) 329- part. praet. gi- 
merrid wärun iro thes mod-gitfaahti 
5921. 
a-merrian stören, hindern: prs, 
pl, IL ef gi sie amerriad, that her 
ni mdtan mannd barn waldandes 
kraft wordnn dinrian . . 3729. 
far-merrian verzögern, versäumen: 
part, praet. habda thno far- merrid 
thia moragan-stonda 3466 Oott 

* met Mon. 1520; Cott, 2454. 2462. 
2477. 2798. 2945. 3018 für mid 
praep., w. m. s. 

met s. un-met. 

gi-met (ahd. ga-mez, ags, ge-met) 
st. n. Maaes : acc. sg. unreht gimet 
1699. 

meti (ags. fries. mete) st m. Speise, 
Nahrung: nom. sg, 2861. acc. umbi 
inwan meti ni sorgot 1859. dat 
te meti 2841. (metie Cott.) 2834. 
gen. metes *1224 Coti. 

meti-gMea st f, Nahrungsmangel, Hun- 



gersnot: gen. pl. ferid un-met gröt 
hungar heti-grim obar helido bam, 
meti-gedeonö mdst 4337. 

meti-16si (ags. mete-least) /. Mangel 
an Speise: acc. tbat sie thnrh meti- 
lösi mina farlatan leoblika Idrä 2830. 

metod (ags. meotnd) st. m. ursprüng- 
lich wol das Geschick, fatum {s. 
Grein, ags. Glossar, s. v.), später 
übertragen auf den christlichen Gott: 
nom. sd habed im word-giskapu, 
metod gimarköd endi mäht godes 
128. gen. tho giiragn ik . . that 
sie thiu mikila mäht metodes te- 
delda, wred wurdi-giskapu 512. 

metodo-giskapa st, n. pl, das vom Ge- 
schick oder von Gott bestimmte: 
nom. märi metodo- (metod- Co<^) 
giskapu 2190. acc. metodo • (metud- 
Cott.) giskapu 4829. 

metodi-giskefti (ags. meotnd-gesceait 
/.) St. n. =3 metodo-giskapu; dat. sg, 
metodi-gisceftie 2210 Cott 

ge-mM (ahd, gimeit, ag$, gemfl^) 
adj. töricht, übermüHg: gen, pl. 
doloro filo, gimedaro manno 3468 
Cott, 

ge-mMllk (ahd,, gimeitlih) adj. tö- 
richt, übermütig: acc. pl, gispräkun 
im gimedlik word 2659. 

mMom (ahd. meidem, ags. mädum) 
St. m. Kostbarkeit, Kleinod: acc. 
pl mSdmös 1470. 3762. diurie 
mftdmos 1846. 3287. 4581. 5891. 
dat medmun 1849^ gen. pl. medmo 
1723. 3193. 3293. 4409. 4484.4489. 
5786. 5882, 

*mddom-gibo (ags. madum-gifa) ew. 
m. Kleinodspender, Fürst: acc. -gibon 
1200 Cott. 

mddom-hord (ags. mädum-hord) st n. 
Hort aus Kos^arkeiten, kostbarer 
Schatz: gen. sg. -hordes 1645. 
-hordas 1678. acc. sg, oder pL 
-hord 3262. 3773. 
i6n (ags. man, fries. men) st n. Ver- 
brechen, Frevel, Sünde: acc. sg. 
men 900. 1359. 3477. 4255. 5022. 
5037. 5367. man-kunneas men 1133. 
an mirki men 1480. men endi 
mord-werk 2703. gen, mdnes 84 
Cott, 741. instrumental ni thu mSnes 
ni sweri schwöre nicht frevelhaft, 
falsch 3270. 

m6n-dAd (ahd, mein- tat, ags. män- 
6Ad) st f, Freveltat: acc. pl. -dadi 
1007. 1633. 5405. 
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mto-dAdiff adj. FreveltcUen uhend, ver- 
brecherisch: acc, ag. men-dadigan 
man 2473. 
gi-mAnda {ähd, ga-meinida) aw, /. 
Gemeinschaft: acc. ag. f ortet thiodä 
gimang, manno gimendon 863. 
mta-Ad (jahd. mein-eid, aga. man-ad, 
friea. men-eth) at, m, freoelha/ter 
SchumTy Meineid: acc. pL men- 
edos (-h^os Mon.) 1505. 
mta-fol (cthd. mein-fol, aga. män- 
fiü) adj. voll Frevehj verrucht: nom. 
ag, maac. men»ful 1700. 
mdn-gith&ht at. f. verbrecheriaclier 
Sinn y frevelhaftes Denken: acc. ag. 
meii-githäht4612. acc. pl. -githähti 
3875. gen. pL -githahteo, -githähtio 
891. 1354. 4597. 
iikte-giwerk st. n. Freveäat: acc. meu- 
giwerk (men-werk Cott.) 4421. — 
8. m^n-werk. 
mdn-gewito sw. m. falscher Zeuge. 

doL pL -gewitun 5064. 
mte-hwat adj. geübt in Verbrechern 
nom. pl, thia men-hwaton 5648 
CoU. dat. pl. m^n-hwaton * 5066 
Cott. 
mAnian {ahd. meinjan, aga. maenan, 
friea. mSna) sw. v. 1) meinen ^ im 
Sinne haben: praet. sg, I. märian 
hwat ik menda 2441. III. märean 
hwat he menda 2375. than wal- 
dandi Krist menda im thöh mera 
thing 3446 CotL that menda mahtig 
Krist 3510. --; 2) meinen, die Ab 
sieht haben, bezwecken, wollen: pra. 
ag. I. ni menda ik elkor wiht te 
bedernienne dädio minaro 2433. 
menda im al mera thing firihon 
te gifrumienue 4526. — 3) ainn- 
bildlich worauf zielen, bedeuten, be-> 
zeichnen: pra. ag. III. menid 3591 
than menid thiu lefhed that enig 
iiudeö ni skal farfolgon is friunde 
. . 1492. than menid thoh breost- 
hugi es bezeichnet (ac. daa Gleichnia) 
nun den Sinn dea Herzens 1752. inf. 
menean 2577. praet, ag. III. menda 
3625. 3635. than menda mid thiu 
watam waldandeo Krist . . helagna 
gest 3923.^/.///. mendun 3462 CoU, 
3655. — 4) erwähnen, kund tun: 
pra. ag. II. so tha fora thesaro 
thiod teils, mahtig meuis 4407. 
gi-menian verkünden, kund tun: 
praet. sg. III. bi hwi he so that 
Word gisprak, gimcnda mid is 



mddu 830. fruma man - kannies 
gimenda for thero menij^ 4162. 
mAn-akado {aga. man-sceada) sw. m. 
verruchter Schädiger: nom. ag. vom 
Teufel the men-skado 4664.4745. 
mirki men-skado 1062. — doL ag. 
thema men-8kadon«/tMifM 4616^ — 
nom. pl, the men-skadon (die Juden) 
3834. gen. pL men-skadono megia 
{die Juden) 5493. 
mta-ikuld (aga. man-scyld) at. f. 
Frevelachuld : gen. pl. -skuldiö, 
-skuldeo 1611. 1622. 
AAn - sprAka (ahd. mein - sprahha) at.f. 

Frevelrede: nom. ag. 5104. 
idn-werk (aga. män-veore) sL n. 
Freveltat: acc. sing. pbtr. men- 
werk 753. 1032. 1705. 5196. 
i6r (ahd. mer, ags. mara, ma, friea. 
mär, ma) /. dtfect. Conapar., sub- 
stantivisch mit u. ohne Teüungs- 
genitiv, grosser an Zahl oder Wert, 
mehr; a) ohne Teilgsgen.: nom. mer 
is im thoh umbi thit helidö knnni 
1684. acc. he mahta athengean 
mer 646. — p^mit Teilgsgen.: acc. 
80 hwat so is mer obar that man 
gefrommiad 1525. fnimono . . mer 
antfahan 1549. . habad im selbo 
mer firln-werko gefrumid 1717. 
that thea werdos tbo mer wines 
ne habdun 2020. sie leton im mer 
at hÜ8 weloDo gewunnan 3773. 
6k hebbiat thia sundeono mer 5354 
Cott. — y) in negativen Sätzen und 
in Verbindung mit der Partikel than, 
thanan: nom. sia ni muosta helidö 
than mer . . frummian, newan that 
sia fiori te thia . . gekorana wur- 
dun (nicht mehr der Menschen = 
keiner der Menschen) 15 Cott. tbär 
ni was werodes than mer, butan 
that he thär enkoro alowaldon 
gode . . thionoda 860. — acc. that 
he ni spräki thero wordö than 
mer dass er der Worte femernicht 
mehr spräche (kein Wort mehr) 
974. nu ni gisihit enig erlo than 
mer weodes wahsan nun sieht man 
nimmer mehr Unkraut wachsen, d. A. 
man kann nimmer mehr ünkrcmt 
wachsen aehen, als hier stekC) 2552 
CoU. nu ni gibis . tha lis skattes 
than mer thie (als) thu them odrun 
duos 3439. that hie itn nie habdi 
gihetan than mSr werdes (keinen 
Lohn weiter) 3442. sie ni habdun 
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tbanan gisideas m^r, butan that 
sie thrie wärun AcUien nicht mehr 
der Begleiter {keine Begleiter weiter)^ 
sondern waren nur drei 652. ni 
skulun gi giwädeas than mer 
egan, bütan so gi than an hebbean 
1856.^ ähnL 2187. 2844. ne habda 
liudeo tban mer . . te gesidun, al 
so he im selbo gikos hatte nun niclu 
mehr der Leute (= gar keine Leute) 
zu Genossen y ganz wie er es selbst 
gewählt hatte 1028. 

IL adv, a) in grosserem. Grade, 
mehr, stärker: 26. 1472. 2518. 3485. 
5011. 5762. mer endi mer 3570. 
than mer the> . . umso mehr als 
1395. thiu mer umso mehr 2070. 
2286. thiu mer hie wurdi . . dass 
er umso mehr werden sollte 5295 
Gott — ß) zeitlich, fortan, ferner, 
mehr: 4567. than mSr 1397. 

m^ro {ags, fries. mära) sw. adj, compar. 
grosser: nom. that is m^ra thing 
1641. substantivisch mera ehcas 
grosseres 1713. that is simla mßra 
2628. acc, sg. masc. fridu meron 
1954. fem. giwald . . meron 2878. 
geba . . meron mikilu ein um vieles 
grösseres Geschenk 3771. meron 
minnia 4500. neutr. mera thing 
3446. 4526. mera Ion 3433. hord 
that mera 1649. mera etwas grös- 
seres, mehr 3251, — acc, pl, masc, 
swidorön edös, meron . . 1520. 
fem, meron mahti 2338. 2658. 

mtet (ahd. meist, ags, ms^st, fries, 
mast) adf, gröst, meist: 1) nom, sg. 
mit TeUgsgen. masc. allaro sango 
mest 3710. man - sterbono m^st 
4328. wamskadono mgst 5429. fem. 
meti-gedeono mest 4333. neutr. 
liohto mest 3082. 5394. godo mSst 
4258. in schwacher Form masc. wäri 
that US allaro willeono mdsta 603. 
ähnl. 4026. 5927. — acc. sg. neutr. 
bokkraftes mest 614. mest harmes 
5115. medtm-hordas mest 1678. 
gewitteö mest 848. stön-werkö 
mest 5578. in schw. Form masc. 
welono thana meston^ mestan 1023. 
2489. neutr. rikeo mesta 54. — 
2) ohne Teilgsgen.: nom. he was 
themu godes bame . . mest an 
minninn 4603. acc. hwat he them 
veröde me^ te wunniun gifrumidi 
2745. so wi mahtin fargeldan mest 
das höchste was wir erkaufen könn-\ 



ten 2835. habdah medmo filo gisald 
wider salbun, . . so sia mahtun 
awinnian mest hatten viel Kostbar- 
keiten hingegeben für Salben, (für) 
das Beste, was sie erkaufen konn- 
ten (s. unter so) 5788 GoU. 

mest adv. am meisten, höchst 
202. 2526. 

mdflter (ahd. meistar, ags. msester, 
fries. mästete) st, m, 1) Besitzer, 
Lenker, Herr: nom. thie thes 
mester was 30 Gott, — 2) Lehrer: 
nom. iuwa mester (Christus) 3193. 
als VQC, mester the gödol 3259. 

mi 1) (= ahd. mir, ags. me, fries. 
mi) dat, sg. zu ik, mir: 145. 147. 
157. 286. 287. 485. 486. 560. 933. 
999. 1102. 1915. 2025 etc. reflexiv: 
ik bium mi ambaht-man, hebbiu 
mi ödes genog 2112. — 2) {=akd. 
mih, ags. mec, fries. mi) acc, sg, 
zu ik, mich: 121. 211. 284. 1103. 
2027. 2715. 2753. 2936 u. ö. mik 
Mon, 4785. CoU. 5352. 5355. 5638. 
•4840. 

mid (ahd, mit, ags, mid, fries. mith) 
I) ßdv. mit: endi im thea geba 
drogun, gold endi wih-rök . . 
endi myrrha thar mid (midi Cott.) 
675. 

II. praep. c. dat. u, instr, 1) eine 
Gemeinschaft, Begleitung, ein Beisam- 
mensein ausdruckend: hie ni was 
thoh mid sibbeon bifang 64. mid 
them liodiun . . libbian 311. undar 
them liudiun wesan mid thiu godes 
barnu 706. so mosta siu mid ira 
brüdi-gumon bodlo giwaldan 509. 
habdun that barn mid im 459. mid 
is mannun (sittian) 550. tho sie 
thanan weldun bediu mid thiu 
bai'nn- 778. tho sie an that hüä 
innan mid iro gebun gengun 669. 
mid them godes harne gangan 
1168. thi bisittiad slidmode man, 
fiund mid folkun 3696. gisprakun 
mid thera godes thiomun 442. — 
ik hebbiu fon is worde mid mi 
stranga stemna (habe mit mir = be- 
sitze) 933. so thiu wurt habad thiu 
hir an feide städ fagoro gigariwit, 
lilli mid so liobliku blomon 1683. 
lätad sie mid sundiun ford, mid 
balu-werkun büan in ihren Sünden 
weiter leben 1945. in ähnl, Verbin- 
dungen 643. 705. 777. 799. 800. 
1190. U90. 1935. 1998. 2000. 2088. 
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2176. 2241. 2597. 2654. 2677. 2700. 
3113 ete, hierher auch die ^neehe 
Formel mid mannnii unter den 
Menschen^ auf der Erde 37. 192. 
265. 280. 1520 «. 5. ähnlich mid 
thero tiiiuda 963. mid firihun 1392. 
— die Handlung begleitende Um- 
itände, oder Gesinnung heseichnend: 
fremida godes jnngar-skepi . . mid 
hlnttru hugi 111. thät wif antföng 
that godes änindi . . mid leobtu 
hngi endi mid gUoton godun endi 
mid hlnttnm trewun 290. wenniad 
sie her mid wUleon 2832. the 
mid trewon will wid is wini wir- 
bean 1016. wopit sie {seine Taten) 
mid bittron trahnim, hludo he sie 
mid hofnu kumid 3501. kimian 
nid krafta in Macht, Gewalt ha- 
bend kommen y 1004. 2560. mid 
hwiliku arbediu thär thea erlös 
lebdin 2823. ähnL 467. 546. 1383. 
1394. 1403. 1452. 1464. 1935. 2462. 



u, 0. 

2) Dae Instrument oder Mittel be- 
zeichnend, mity durch y vermittelst: 
marida gifrnmida mid wordup endi 
mid werknn 5. mid ird banden 
skriban 7. al bifieng mid enu wordu 
40. ähnl, 42. mid is rok-fatan 
rikian thion6n 108. mid is swidron 
band wisda them weroda 185. ina 
mid irö folmun twem legda . . an 
enä kribbinn 380. it mid irö 
bandnn . . aatfengnn 676. ähnl. 
738. enig word sprekan « . mid is 
miidu 165. ähnl. 818. 830. 1755, 
1765. 3251 u. o. he ina mid is ogun 
gisab 476. ähnl. 3282. tbn ni tbarft 
mid thinan f6tun an felis bespur- 
nan 1090. skadowan mid skunon 
279. tbat siu simbia thana bed- 
skepi bnggean skolda . . mid ira 
ferbn 310. biwand ina mid wädiu 
379. undar thin wirdid thero gu- 
mono hngi awekid mid winu 2053. 
it al mid durdu obarseu 2546. tbat 
kom tbat tbar mid kidnn ni mahta 
stedihaft werdan 2454. ähnL 2477. 
— gitald babdun mid wordun 95. 
welda mid is sprakun spabword 
manag ISrean thea lindi 1288. he 
sie mid wordun fragn 615. tbat 
man im mid wordun gibudi 682. 
ähnl. 779. 820. 969. 1063. 1294. 
1520. 1587. 1595. 1600. 1616. 1696. 
1760. 1923. 2019. 2109. 2366 etc. 



— Ausserdem in tfielen Verbindun- 
gen , s, B, he is mid is dadiun s5 
Strang 936. widar-standan mid 
strida 1452. that enig erl odres 
idis ni biswika, wif mid wamma 
1478. antgeldan mid gelikun lidiun 
1533. than will iu the rikeo droh- 
tin gebön mid aUarö godo gihwi- 
likn 1691. mid is ISmn werdan 
helidun te helpn 1720. mid enigu 
fehu kopon, medean mid ^Digon 
medmun 1849. fddea thana man 
mid mösu 1864. aslahan mid swerdu 
1906^ drögnn skirana win mid or- 
kun endi mid alo-fatnn 2009. c/. 
114. 143. 237. 478. 747. Sil. 1035. 
1037. 1045.1048. 1557. 1739. 1770. 
2064. 2082. 2107. 2247. 2312. 2365. 
2561. 2578. 2610. 2734. 2741. 3018 
etc, etc. that ik an mmumu hngi 
ni gidar wendean mid wihti wt 
Nichts, durchaus nicht 220. äkoL 
935. 1420. 

3) c. occ? mü, durch: that hie 
welda thesa werold alla mid is 
henginnia hellia gethwioges . . 
aldslan 5435 Gott. ef. mid is swi- 
dron hand 185. 

mlddi (ahd. mitti, ags. midd, fries. 
mldde) adj. in der Mitte hefindtiehf 
mittler: nom. sg. middi dag 5397 
Gott acc. sg, masc. an middian 
dag gegenr Mittag 3420, 5623 (ktt. 
neutr, substantimsch giwSt imu thnrh 
middi thanan thea iinndö folkes 
2694. — dat. sg, an iro gimaoge 
middiumu gangan 2692. — dat. 
pl, undar middiun (ahcL untar mit- 
ten) mitten unter ihnen 812. undar 
iu middiun 887 

middea (ags, midde) sw. /.f Mitte: 
dat, sg, te middean in die Mute 
2240 Gott, an middian , middion 
in der Mitte 3824. 3909. 5667. 

middü-gard (cM, mittil-gart, ags. 
middan-geard) die Erde, als m«tf- 
lere, zwischen der nStdlichen Nebel- 
und der sudliehen FeuerweU gdegene 
Wohnung: 1) st m, acc sg, obar 
middilgard 629. an, obar thesan 
middilgard 51. 495. 583. 588. 853. 
867. 922. 926. 1003. 1210 u,d.- 
2) St. /, dat, sg, an thesan (ihe- 
sam, thesaro) middil-gard 584 
846. 1301. 1398. 1645. 1714. 8878 
3607. 3623 u. o. an thero middil 
gard 2165 Man. 
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mid-flri (ahd, mitti-ferabi) adj. in 
der Mitte des Lebens stehend, in 
reifem AUer: nom, sg, masc, 3477 
Cott. 

midi (cthd. miti) praep. c* dat nur im 
Cott. » midu midi thi mit dir 4699. 
midi Jösepe * 757. midi kraftn 
*4808. — t» instrumentaler Be- 
deutg, midi thinun wordun * 143. 
midi swerdu ♦747. — ado»: thär 
midi • 675. 

miada s, meda. 

nük s. mi. 

mikil {cihd, mihhil, ags, micel) adj 
gross f cttts^edehni, gewaltig , viel: 
nom. sg. masc, wind mikil 2914. 
wol 80 mikil 4327. braht mikil 
4536. 4949. eld mikü 4945. so 
mikil bwarf werodes 5373. mikil 
is tbin gildbo an thea mäht godes 
3026. was im nind mikil 182. 425. 
was im willeo mikil 332. äknl. 
447. 871. 1167. 2979. 5273. 5645. 
— /(Mit. is kraft mikil 193. mankraft 
mikil 792. äknl. 5132. thes folkes 
fard mikU 2404. ähnl. 4324. was 
hlust mikil 3911. tu schw. Form 
thia mikUa mäht metodea, godes 
511. 4117» tbiu mikila megin- 
strengi 4356. tbin mikila menigi 
6484. ^ rteutr* Hobt, werk^ lekan 
mikü 487. 501. 2870. wil-spel 
mikü 519. 5831. Idn . . . mikü 
endi mansgfald 1345. folk mikil 
1115. dhnL 1496. 1828. 2369. 2539 
2735. 2854. 2901. 3761. 4193. was 
is giwit mikil 575. was im wun- 
dar mikü 2415. äknl, 4152. 4906. 
was im firiwit nükil wisaro wordo 
2814. ähnl. 4294. 4609. 4940. 

acc, sg, masc, miküana . . gelö- 
bon 2317. — fem, so mikUa (gi- 
wald) 5450 C. mikila muod-kara 
5749 C. in sekio. Form tbe» is 
mikünn (mücüon) mabt 2286. 3154. 
ähnl. 3315. 4090. is mikilon kraft 
3752. — neutr. firin*werk, Hobt, 
witi, gewin y getbwing mikil 743. 
1400: 3097. 4267. 4329. giwit mi- 
kü 23. 209. 689. 1278. wü-spel 
mikü 527. 5838, sink mücil 1644. 
1677. drubt-folk mikü 978. ähnl. 
1220. 1244. 1946. — informelhaflen 
Phrasen steht der acc. mikil t» 
neutraler Form hinter Substantiven 
männlichen oder weibliehen Oe- 
ichlechis: kiidean kraft mikü 399. 



ähnl. 840. 866. 1079. 1123. 2225i- 
2355. 4125. 4261. thurb gelp mikil 
1084. ähnl. 3929. 5054. obar blast 
mikü 2498. 5236. -- 
• instr, neutr. vor Comparativen in 
der Bedeutg, um vieles y sehr: erlös 
thmngun nabor mikila 182. so 
mikila is be betara tban ik 941. 
liadi sint im lioboron mikilu 1685. 
ähnl. 1729. 1783. 2483. 3771. 3903. 
4586. 5827. 

dat. sg. masc, fan Kristes krafte 
them mikilon 34 Gott, fem, far 
tbera miküun menigi 1974. ähnl. 
3716. neutr. brabtma tbia miküan, 
mikilon 4191. 4811. 

plur. acc, neutr. iawa werk mi- 
kü 1393. ähnl, 1621. aba- spring 
mikil 3919. word mikü 5192. •— 
dat, f, an forabton . . mikilon 5338 
Cott. 

mikil adv, sehr: be tbiu is 
mannes bäg mikil unbiderbi 5041- 
müdi (ahd. milti, ags. fries. milde) 
adj. gnädig i barmherzig ^ freund- 
lichy wQÜätig: nom. sg, m<MC, müdi 
mund-boro 1981. müdi god 3240. 
sälige sind ok tbem bir müdi 
wirdit bugi 1312. tban wirdit im 
god mildi 1539. ähnl, 2175. 2193. 
3256. 3502. 3647. müdi was be 
im an is möde 1259 ähnl, 1293. 
1314. 2998. 3011. 3221. 3367. wls 
US mld tbinun dadiun mildi 3564. 
is gebä wesan müdi . . managun 
tbiodun dtwch seine Spende vielen 
Völkern woltätig sein, eine WoHat 
erweisen 629. ähnl, 1450. — acc. 
sg. masc, mlldean bugi, mddsebon, 
möd 30. 1887. 1958. 3262. 3971. 
so müdiana (mildiene Mon,, mü- 
dan Cott,) bugi 3863. fem, min 
niodi sia so milda 5620 Cott, — 
instr. mid mildiu bugi (müdu bugiu 
Cott.) 4208. — plur. nom, wesad 
iuwaro lerono ford man-kunnie- 
mildle 2493. wärun {wäret) mi 
iuwaro gebo müdie (gebä mildi 
Cott.) 4399. ähnl, müdea 1^50. gi 
wärun mi an iuwomu bugi müdie 
4403. — Compar. nom. wirdit im 
mildera bugi 3488 Cott. acc, sg, 
müderan med-gebon 1200. müdi- 
ron mund-burd 1955. 

m i 1 d o auf gnädige, freundliche 
Weise: (mild-lfco Mon.) 3574. 
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mxnnea (ahd. minna, fries, minne; 
ags. myne) st, /. Liebe: acc. sg. 
minnea 439. 1546. 4500. 4515. 
4526. minnia 5933 Cott. thnrh 
minnea godes aus Liebe zu Gott 
1964. thurh mina minnea aus Liebe 
zu mir 1970. 3322. 4652. an godes 
minnea um der Liebe willen zu 
Gott, um GotteswUlen 5407 Cott. 
an SU mahtiges minnia 5612 Cott. 
that he im te them wibe ginam, 
te thera magad minnea 331. ähnl. 
4221. cf, 4500. habdon im thar 
minnea to 836. ähnl, 1499. §717. 
— dat pl, he was themu gode 
barne . . mest an minniun 4603. 

mianidn (ahd, minnon , fries, minnia) 
8w. V, lieben: prs. sg, III, so {wel- 
cher) ina hier minniöt wel 2536 
Cott imp, pl. IL minniod in an 
iuwomu möde 4656. in/, het sie 
ina haldan wel, minnion sie an 
is möde 318. in ähnl, Constr, min- 
nion 4255. (minnian Mon.) 1449. 
minneon 1455. praet. sg. TU. thia 
hie selbo er minnioda an is muode 
3971 C. conj, prt. sg. III, anthiet 
that hie iru fulgengi wel, min- 
niodi sia so milda 5620 CoU. 

minnisto (ahd, minnisto, fries, min- 
nusta) adj. superl, mit Teilgsgenitiv 
der kleinste, geringste: nom, sg. 
neutr, minnista thero witeo 4334. 
nom, pl. masc, them mannun the 
her minniston slndun thero nu 
undar thesaru menigi standid 4413. 
acc. pl. masc, mannö thea minni- 
ston 4439. 

minsön {ags. minsian) sw. v. kleiner 
machen, verringern, lindern: in/, 
minson iuwa men-dädi 1633. part. 
praet, thö ward thero Judeono 
hugi geminsod an themu mahle 
{die Juden vmrden kleinmütig) 3835. 

mirki {ags. myrce) adJ, düster, dun- 
kel, unheimlich , .grauenhaft: nom, 
sg, mirki men-skado (der Teu/el) 
1062. acc, pl, /em. hie antkenda 
iro mirkiun dädi 5653 Cott. acc. 
sg. oder pl. neutr, farlSdean an 
mirki men 1480. 

mis-lik {ahd, m\s\\\L, ags. mislic, 
/ries. mislik) adj. verschieden, ma- 
nigfach: acc. sg, masc, so misli- 
kan mnod-sebon manno kunnies 
2516 Cött. nom. pl, masc. sie sind 
so mislika helidos gehugda 2493. 



acc. pl, mMC, misiike man 1877. 
3736. neutr. githwing . . manag 
endi mislik 1892. mislik thing 
3468 Cott, so manag mislik thing 
5382 Cott. 

misliko adv, av/ munigf altige 
Weise, verschiedenartig 2447. 3513. 

mldan {ahd. midan, /ries.- mitha) st. 
V. von jemand oder etwas lassen, 
unterlassen, meiden; 1) e. gen.: 
praes. conj. III. mide thes mäges 
1499. — imp, sg, II. mid iiä an 
thinumu möde 2717. ähnl, 3240. 
plur, II, midad is far odmn man- 
nun 1634. — in/, be thiu skulun 
midan filn erlös ed-wordo 1515. 
ik iro selbo skal midan an mi- 
numu mode 5022. midan (mida 
MS.) sin is thum thia minnia ni 
wissa {konnte es nicht lassen) 5933 
Cott, — praet, sg. HL be thiu 
med hi& is so an is muode unter- 
liess das 5395 Cott, med is tho 
for theru menegi Hess von ihm 
(von Jesus), verläugnete ihn 4965. 
plur. III, midun is bi theru menegi 
4231. — 2) c, acc. prs. sg. HL 
werold-sakamidit 3453 CotL conj. 
praes. that mide men-edos man- 
kunnies gehwiiik 1506. — 3) i»- 
transitiv: in/, so hwilik so than 
eft manno barno . . ne wili wor- 
dun midan, ak gihit it far gom- 
skepi, that he . . 1975. tho ni 
mahta an iro hugi midan Marina < 
4079. praet, pl. ni midun an iro 
muode 5882 CoÜ. 
bi-midan 1) vermeiden, unterlassen; 
mit gen.: in/, be thiu ni mahtun 
sie is bimidan 4938. mit aec: he 
ni mag is lidi bimidan {er j der 
Mond, kann von den ihm bestimm- 
ten Zeiten des Mondwechsels nicht 
abweichen) 3628. gerund, nis mi 
werd iowiht te bimidanne 4689 
Cott. mit /olgendem negativen Satze: 
in/, ni mahta hi bimidan, ne hi 
far theru menigi sprak . ., 2049. 
— 2) verheimlichen, vorenthalterh 
c. tice. und dat. pers.: gerund, nis 
thi werd eowiht te bimidanne 
mannö nienumu umbi is riki-dom 
3805. 

min {ahd, ags; /ries. min) gen. des 
persönl, Pronomens ik, mein: bab- 
biad thit min te gihugdiun 4649. 
that min eldi-barn arbed habdin 
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durch tnichj tun meinetwiUen 3535 
— hei Verben des Begehrens^ Ge- 
denkens, Verläugnens: so bwe so 
min than farlognid 1971. te hwi 
. . fandöt min so frökno 3818. 
(gi) wisddan min werdliko 4404. 
älmL 4430. that gi min gihugdin 
4432. ähnl, 5602 CotL ök quam he 
herod giii frSson min 4665. 

tnln (akd. ags, frie», min) ^ron, poss, 
mein: nom» sg, tnasc, min 8*28. 
1976. 4034. als voc. drohtin fro 
min 490. 971. ähnl. 2099. 2109. 
4031. 4511. 4687. auch wenn die 
-Anrede von mehren geschieht: fro 
mini 3989 Cott, 4863. -> aec. sg. 
masc. minan 485. 1958. 3207. 4398. 
4415. 4546. 4763. 5939. fem. mina 
1970. 3539 4652. neutr. min 885 
2105. 2122. min word for thesnmu 
werodel 2754. — in^tr» sg. masc. 
minn 4644. neutr. minu 3540. — 
daU sg, masc. minamn Mon. 219. 
917. 936. 1892. 2936. minon Mon. 
Cott. 1368. fem. minera 273. mi- 
nero 971. minaro 3290. neutr. mi- 
numu 2119. — gen. masc. mines 
287. 931. fem. minarä (mina Cb^O 
3541. neutr. mines 3090. 4612. 
4614. 4768. — nom. pL masc. 
mina 483. 1389. mine 1361. 2436. 
3040. 3053. 3106. 4658. 4669. 
fem. mina 2027. 2451. neutr. minu 
(mina Cott.) 4350. min (mina Cott.) 
5094. — acc. pl. fem. mina 1631. 
1805. 2106. 2123. 2441. 2450. 
2463. 2831. neutr. min 1859. (mina 
Cott.) 1826. — dat. pl. masc. mi- 
niin 1103. 2757. 3392. minon CotL 
5938. fem. minun 1817. 2716. 
neutr. minan 882. 1520. 1643. 
1981. — gen. pl, fem. minaro 
2434. 3574. 

mohta s. mugan. 

mord (ahd. mord, ags. mord, fries. 
morth) St. n. Tötung, Mord: acc. 
mord 4326. gen. mordes 550. 5183. 
5244. 5401 Cott. mordies 5310 
GoU. 

m^rd-hugi st. m. auf Mord gerichte- 
ter Sinn: <iec. habdnn im mord- 
hngi, inwid an innan 4223. 

mord-verk {ags. mord-yeorc) st. n. 
Mordtat: . acc. pl. men endi mord- 
werk 2703. 

moryan (ahd. morgan, ags. morgen) 

8t. m. Morgen: nom. sg. 686. 4530. 

Ubykb, Ukliakd. 



4672. 5058. aco. sg. adverbial san 
-^morgan sogleich am Morgen, beim 
Anbruch des Morgens 5959 Cott. 
dat. morgan hwem an jedem Mor- 
gen 693. dat. oder acc, an morgan 
zur Morgenzeit 3414. an moragan 
Cott. 3437. an morgan am folgen- 
den Tage 1665. an moragan Cott. 
5752. gen. pl. morgno gihwilikes 
601. 

morgan -Btunda sU f. Morgenstunde, 
Morgenzeit: acc. thia moragan- 
stunda 3466 CotL 

morgan -tid (ags. morgen- tid) st. f. 
Morgenzeit: acc. au morgan -tid 
zur Morgenzeit, in der Frülie 5061. 

mornian, mornfta (ahd. mornen, ags. 
murnan) sw. v. sich kümmern^ sorgen, 
betrübt sein: prs. pl. III. thau mor- 
niat sie an iro mode 4730 CotL 
imp, pl. IL ne mornot (mornönt 
Mon.) an iuwomu mode, hwat gi 
eft an morgan skulin etan 1665. 
part. praes. tho ward im thes an 
sorgun liugi, mod mornoudi 721. 
bi-mornian c. acc sorgen für .., 
versorgen: conj. prs. sg, III. tlian 
man thena lik-hamon liudi-barno 
mosu bimornea (bimorna Man., 
bimurnie Cbtt.) 1870. 

möd (a/id. muot, ags. fries. mod) st. m. 

1) Gemüt, Inneres, Herz, Gesin- 
nung: nom. 1. 296. 721. '803. 1622. 

1777. 2151. 2473. 2761. 3161. 4120 
u. ö. the mennisko mod 5034. was 
im ser hugi, mod umbi herta 8293. 
thes thram imu an innan mod 
bittro an is breostnn 5002. acc. 
möd 693. 1354. 1374. 1459. 1755. 
1877. 1958. 2362. 2447. 2466. 
3502 u. 0. muod Cott. 2518. 3964. 
5344. daL m6da 313. 394. möde 
159. 318. 437. 899. 1259. 1293. 
1301. 1441. 1449. 1455. 1665 u.ö. 
muode Gott. 2526. 2532. 3488. 
3971. 4727 etc. gen. nu gi mo- 
des sknlun fastes föhan 2928. 

2) kühner Mut, Tatkraft: nom. 
möd. endi megin- kraft 156. — 
Compos. die Adjective dol-, fräh-, 
frö-» g*l-> glftd-» hriwig-, jamar-, 
obar-, öd-, sdrag-, slid-, stark-, 
thrist-, w^k«, widar-, wred-mod. 

mödag, mödig {ahd. muotig, ags. 
mödig) adj. 1) Gemüt habend in 
den Compos. gel-, hard-, otkar-, 
slid-mödag, -mödig. — 2) böses 

18 
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odmr feMUekn Oemui habendy sor-l von dm Sehmeüem de* LoMonu 
mig, fwuUieh, wUd, böte: nom. mo- 4029. 4067. 

dftg (^rodM, man-kanni, mannd mM-Mbo (ctgB, möd-seia) tw. m. 

(tautoloff. Compoe.) ffen, Oemitj 



iolk, folk Jndeond, bodo kesnres) 
763. 4333. 4918. 4937. 5179. 6335. 
thao wirdid im waldand gram, 
nsbtig modag {Oott MÜmt ihm) 
1378. thiv meri ward «6 nraodag 
mtf geregt, wUd 2345 CoU. — aec. 
sg, moBo. mddagna (Herodes) 550. 
686. — iMn, pL modaga wihti 
bÖMe Geitter 3931. sd ina finndo 
bam modage maii6diiii 5166. 

mödar (oAdl mnotar, ags, m6dor, 
/rtes. mdder) /. Mutier: nom. sg. 
mödar, möder 215. 265. 378. 383. 
439. 588. 798. 818. 1999. 2018. 
2183. 2654. muoder C. 5609. 
sg. möder 2024. mödar 2771. muo- 
der €k>tt, 5620. dat sg. mödar 
741. 821. 836. mÖder 2193. 2785. 
3275. mnoder Oott. 2205. 5620. 
nom. pi. mödar 737. 744. muoder 
Cott. 5526. 

mftd-gifhAht (ags. möd-ge|>oht) stf. 
Gedanke, Empfindung des Herzens, 
Streben des Innern i nom. sg» mnod- 
githäht 5917 Gott. ace. sg. möd 
gitfaaht 329. nom. pl. mödgitbähti 
5921 Gott, hwand thar ist (Sing, 
des Verbiß coUecHv susammen/eu- 
send) allarö mannö gihwes möd 
githäb^, bugi endi berta 1655. 
acc. pl. möd-gitbähtf 1882. 1925. 
3305. 3867. 4179. dat.plur. -gitbäh- 
tiun 3064. 

mödi (eduL muoti) sL n. Gemüt i» öd- 
mödi. 

gi-m6di iags. gemede) st. n. Emtg- 
keit, üeoereinsiimmung , EtnunUi- 
gung: acc. sg. 1470. Se/n'edigung : 
dat. sg. tbemu manne te gimödea 
3207. 

far-mödiaa (westfries. for-möda in 
anderer Bedeutg.) sw. v. verachten, 
verschmähen: prs, sg, IIL ef be 
tban ök wendian ne will, ak far- 
mödid sulika menig! 3238. 

m6d-kara (ags. möd-cearu) st. /. 
Herzenskummer: acc. mikila mnod- 
kara 5749 Gott. dat. an möd-karu 
5004. in sckie. Form an mnod-karun 
40115 (Mt 

m6d-karag (ags. möd-cearig) adj. 
' Herzenskummer habend , sehr be- 
trübt: nom. sg. fem, möd-karag 



inneres, Denkmeise: nom. 386. 2767. 
3925. maod-sebo 5391 GetL. acc, 
möd-sebon 879. 1032. 1401. 1752. 
1887. 1932. 5244. muod-sebon 
Gott. 2516. 5279. dat. an is (iro, 
tberö mannö, tbinumu, inwomn) 
möd-sebon 241. 539. 1359. 1438. 
2317. 2611. 3011. 3367. 3406.4221. 
4439. 

m5d*sp4lii adj. hingen, erfahrenen 
Geistes: aec. sg. mase. möd-epahsDa 
man 1192. 

mftd- stark adj. wild, böse im Ber- 
gen: nom* pi. möd- starke man 
4124. 

möd-tfaraka (age. möd-^raeu) st /. 
Anfechtung des Herzens, Gernnts- 
kummer: nom» pi. so sind that 
möd-tbrakä mannö gibwiliknmu, 
tbat be farlatan skai liobana ber- 
ron 4776. 

mftd-wÜlio (aiuL mnot-willo, fries. 
möd-wiUa) sw. m. Wiiie des Her- 
zens, Sireben, GeiOste: aec. babit 
im gikoranan muod-willion gno- 
dan 3453 Gott. 

mM (ahd. mnodi, ags. mede) adj. 
müde, erschöpft: nom. sg. modi 
bngi 5885 GoU. 

m5i (ahd. muos, ags. fries. mÖ8) it. 
n. Essen, Speise: acc. mos 4623. 
instr. mösu 1864. 1870. gen. möses 
1060. 2868. 4567. 4612. 4616. 
muoses * 1054 Gott, 

mötaa (ahd. muozan, ags. mötan, 
fries. möta) v. praet-praes. 1) Gt- 
iegenheit oder Freikeit wozu haben, 
können, dürfen, mögen, öfters an 
den Sinn unseres werden ais Um- 
schreibung des Futurums reichend; 
a) mit dem Infinitiv: prs. sg. I. ef 
ik is giwaldan möt 22a ik giwald 
bebbin, tbat ik iu allon giltko 
muot Ion forgeldan 3444 Gott, that 
ik an tbesaro weroldi ni möt mid 
mannun mör möses anbitan 4566. 
tbat ik giwaldan muot so thik te 
spildianne . . 5347 Gott. IL than 
möst tbu eft geld niman 1559. in 
ähni, Steüuna möst 3074. 3276. 
5606 CoU. III. möt 892. 1014. 
muot 2525 GoU. tbat dr tbit werod 
ni möt tefaran vergehen könnt 
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untergehen wird 4349. plur, L jnO' 
tun 4199. //. motun 1144. 1460. 
1461. 1798. 1S02. 1912. 3317. 
3318. 4397. ///. motun 1305. 
1307. 1309. 1310. 1315. 1318. 
1319. 1941. 2134. 2437. 3106. 
4457. (motin Mon.) 3729. — prs. 
conj. ey. L moü 939. 3260. 4520. 
4563. 5020. II. mötis 709. 3267. 
3284. lU. moti 1500. 2647. 3671. 
mnoti CoiL 2328. 2538. 4009. phr. 
I. motixi 2427. 2431. IL motin 
1793. in. mötin 1161. — praet 
sg, L mosta 559. III, rnöst» 364. 
454. 470. 507. 509. 994. 2799. 
3031. 3341. 3354. 3498 «. o. muo- 
8to Cott, 15. 79. 5941. mit refi. 
daU des pron, pers, tho mösta (ficiL 
he) imu libbian ford hei an hdmun 
4115. pL IIL mostnn 86.^4268. 
4929. muostun 5669 CoU. — conj, 
praeL sg. IIL mosti .93. 311. 448. 
472. 872. 1079. 2817. 2980. 3012. 
4135. 5935 (htt, mnosti CotL 4698 
5447. 5726. 5731. pUtr. L möstin 
149. * 604 Mon. IIL mostin 426. 
691. 1168. 1236. 1842. 2413. 2580. 
3578 u, o, maofltin 5790 Cott, — 
ß) mit Ellipse des In^nitvw: conj, 
praes, sg, III, be niate ef he moti 
224. 

2) dazu bestimmt oder gezwungen 
sein, müssen: prs. pl, L that wi ni 
motun te themu höbe kesures tinsi 
geldan 5190. — praet. conj, sg, I. 
ef it gio an weroldi giwerdan 
muosti, that ik samad midi thi 
sweltan muosti (wenn es je ge- 
schehen würde i dass ich mit dir 
sterben müste) 4699 Cott. IIL alle 
gispräkun that he wäri wirdig 
welono gihwilikes, that he erdriki 
egan mösti 2881. 

m6tian (ags, mdtan) sw. v. begegnen^ 
ergehen: inf, hwand it simbla 
motean skal erlö gihwiiikomn su- 
lUc, so he it odrnma gedod 1700. 
— begegnen, antreffen: praet, sg, 
IIL that he im thar an wege 
muotta 5952 CoU, 

mnd-tpelli, mat-spelli (ahd, mu- 
spilli) st, n. Feuer des jüngsten 
Tages f Weinbrand: nom, mutspelli 
4360. gen. mudspelles 2592. 

mtA {ahd. mund, ags. müd, fries. 
müth u. mund) st, m. Mund: acc, 
müd (mund Mon,) 1293. instr. 



müdu 165. 818. 830. 1755. 1763 
3251. 4623, dat, mdde 2486. 3935. 
5104. 5653 Coli, (mnnde Mon.) 
1903. 
mogan (ahd, magan, ags, mugan, 
fries, muga) verb, praet. -praes 
1) Kraft und Macht haben, ver 
mögen, können; mit dem InAtvitiv 
praes, sg. I. that ik in gitellian: 
mag 405. nu ik giwinnan mag 
725. al so ik iu nu^gewisean mag 
1360. 6k mag ik iu seggean . . 
1389. ähnl, mag 3104. 3620. 3915. 
4042. 4083. 4282. 4310. 5319. 
(mah MS.) 4693 CoU, IL nu raabt 
thu (mahtu CoU.) an fridu ledian 
that kind 773. that thu ina hinana 
mäht hSlan giwirkean 2108. ähnl. 
mäht thu 1470. 1711. 2149. 3205. 
3855. thu . . mäht 3206. 4620. ni 
mäht thi selbon wiht balowea gi- 
buotian 5581. IIL thdh mag he 
bi bok-stabon bref giwirkean 230. 
wela that iu thes mag frah-mod 
hngi wesan 1011. than mer the 
thiu bürg ni mag .. biholan wer- 
dan 1395. hwö mag that giwerdan 
so 141. 271. ähnl. mag 891. 1008. 
1313. 1517. 1720. 1756. 1811. 
1816. 1822. 1855. 2054. 2076. 
2097 u. 6. (mah MS.) 2530 CoU. 
mag im (reß.) thar wid ungiwi- 
dereon allon standan an them 
felise uppan 1813. phtr. L wi thi 
te wärun mugun usa arundi 6do 
gitellian 563. that mugun wi an 
thinumu gibärie gisehan 4975. 
ähnl, mugun 5089. S^91. //. mu- 
gun 403. 1669. 1673. 1741. 1746. 
2562. 3169. 3622. 3939. 4336 u, ö. 
IIL mugun 526. 1068. 1393. 1397. 
1769. 1906. 2824 u. o, ~ conj. 
praes, sg. I. thdh ik iuwa dädi ni 
mugi, iuwar selbaro sundea alä- 
tan 884. //. sulikan so thu thar 
erist mugis (mugi Cott.) fisk gifa- 
han 3203. ///. mugi 229. 1658. 
1880. 2571. 2609. 3302. 4664^ 
5364. hwö it sd giwerdan mugi 
158. phr. III. mugin 1407. 1738. 
1882. 1905. — praet. sg, IL mäh- 
tes 2953. 3063. ///. mabta Mon. 
161. 164. 572. 574. 646. 738. 849. 
1243. 1676. 2049. 2301. 2412. 
2454. 2691. 2779 u. 6. mohta Mon. 
184. 747. 1680. mahta CoU, 5321 
5627. mohta CoU. 2553. 5322. 

18* ^ 
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59^9* p/tir. /. tnohtun 148. ///. mah- 
ton 813. 2a03. 2371. 3152. 3583. 
3650. 3825. 3835. 4938. 5069 
mahtun Cott 5547. 5788. 5797 
5847. 5964. mohtun Coti, 5671. — 
conj. praeL «y. //. mohtis Cott. 
5353. 5925. inalitis Cott. 5576. thu 
niahtis man wesan . . thes the 
. .tbar ge^inward fted d» konntest 
Vfol sein^ bist tcahrscheinlieh ein 
Dienstmann dessen der dort an- 
wesend steht 4959. ///. mahti 189 
203. 207. 354. 723. 817. 1442. 
2322. 2392. 2650. 2972. 4035 u, ö. 
mahti Gott. 2211. 2555. mohu Cott 
5280. 5922. plur. L mahtin 2835. 
///. mabtin 857. 2689. 3619. 3930. 
4176. 4891. 5115. 5645, 5747 Cott, 
— mit Ellipse des Inf.t praxi, sg. 
HL sie frumida the mahta 659. 
plur. IIL habdun ina for war-sagon 
8o sie wela mahtun 2728. 

2) Ursache haben^ sollen: prs. sg. 
III. BÖ mag that an is bugi mera 
. . manne gehwilikumu wesan an 
tbesaro weroldi, that hi . . 1713- 
far -munan {ahd. fir-manen) verb. 
1) nickt woran denken^ verläugnen: 
pr8. ^g. II. thu far- maust mina 
mund-burd4697 Cott, — 2) ver- 
achten, verschmähen: prs, sg. III. 
farman ina an is muode 5367 Cott. 
praet, sg. III. ad Canuunsta ina 
that manno fulk 2659. plur. IIL 
farmuonstun ina an irö muode 
5^88 Cott. 
mand (aM. munt, ags. mund, fries. 
mund) 8t. f. Hand: dat. pl, mid 
iro mundon (wordon MS.) 5933 
CoU. 
mnad-boro (ahd» munt-boro, ags 
nmnd-bora) sw. «.. Schutzherr y nur 
ron Gott und Christus: nom. ma- 
nagaro mnnd-boro 3.78. 1274. 
(mudboro Cott.) 2939. mabtig mund- 
; bbro 1546. 2229. 4768. mildi mund- 
boro 1981. maiino mund-boro 2300. 
acc, managaro mund-boron 535. 
mund-bord (ahd. mundi-bard, ags. 
mund-byrd) st, /. Schutzher sehaft: 
acc. mund-burd 4697. dat. te so 
mahtiges mnnd-burd 2233 Cott. 
Schutz, Hüfer acc. mund-burd 
. 1242. 2070. 2694. (munburd Cott.) 
3697. mildiron (müdiran Mon. Cott) 
mund-burd (-boron Cott.) 1955, 
dat. mund-burd 1916. 



minuiftn (ahd, muntdn, 05^«. mundian) 
sw. V. c. dat. pers. Schutz gewah- 
ren, sehutsen,' helfen: in/, the (der 
ich) iu wid tbesumu sewe skat 
mnndön 2932. praet. sg. III. hwand 
lue iro at so liobes forabe muu- 
doda wider metodi-giskeftie 2210. 

mnnilSk, munalik {ags. mynelic) 
adj, eigentUeh memorahUis, daher 
desiderabilis, amahiHs, lieblick: acc. 
sg, fem, in sckw. Form 6na . . mu- 
niiika magad 252. ena . . muna- 
lika magad 1997. nom. pl. Märiiin 
muniiika 5786 Gott. 

maniteri (ahd. munixari, cigs. mjne- 
'tare, fries, menotere) st, m. Mvn- 
zer, Münzmeister: nom. pL muni- 
terios (muliiterias Mon.) 3738. 

mnsitAn (ahd, munisön, ags. rnjne- 
tan; westfries. monita) münzen, prä- 
gen: part. praet, Jndeon drogun 
enna silubrinna ford, sahan ma- 
nage t3, hwo he was gemunitod 
3824. 

mtio- s, md'. 

mftra {ahd, müra, fries. müre; ags.^ 
mür m.) Mauer: dat. pL Hiericbo 
. . tbiu thar an Judeon stad gi- 
makod mid mürun 3625.' 

mjxra (ahd. myrra) «#. / Myrrhe-, 
acc. gold endi wih-rok . . endi 
myrra thar mid 675. 



N. 



nadra {aM. uatara, ags. nädre) 9t.f. 
Natter: nom. the gelowo wurm, na- 
dra tbiu feha 1879. 

n4dian (ahd. nendan, ags. nedan) w. 
V. sieh wagen, vorwärts »trdes: 
praet pl. nadidun erlös ford-war- 
des on flod 2911. 

nagal (ahd. nagal, ags. nagel, fries. 
iieil) St. m. Nagel: 1) an Bänden 
u. Füssen: nom. pl. naglos 200. — 
2) von Metall: acc.pl. niwa nsglös 
nidon skarpa 5538 Cott. dat. pi 
naglon 5734 Gott 

naht (ahd. fries. nachty ags. niht) st. 
f. Nacht: nom. sg. 4240. thinatri 
(tbiu thiustria) naht 4639. 4670. 
tbo ward äband kuman, naht luid 
neflu 5751 Gott.. — acc. an thin- 
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Stria naht 4913. alla langa ilaht 
Ö877. — dat, an oaht bei Nacht 

. 6807701. 4843. an thesero selt^nn 
naht 400. an theru swarton naht 
5000. te naht zur Naehtteit, diese 
Nacht 4695 Catt, — gen. thin fior- 
<}» tid thera uahtes 2913. adverbial 
nahtes 6e» iVaciU 425. 755. 1178. 
4717. dagea endi nahtet 515. 2481. 
nahtea endi dages 2483. — aec. 
plur. twä (fiuwar) naht endi dagos 
3982 Coft, 4085. 4133. — dat pl. 
wanom nahton 5768 Cott. — gen, 
uai that that frida-harn godes ftar- 
tig habda dago endi nahto 451. — 
Zählung der Zeit nach Nächten: 
aeo* plur, nmbi threa naht altar 
thin 1994. ohar twä naht 4460. 
dat, pl, »ehs nahtnn er . . 4201. 
gen, pL was im the landes ward 
an fastannea fiortig nahtö 1053. — 
Compoa, sin-nahti. 

nako {ahd. nacho, ags. naca) ew. m. 
Schiff: nom, sg. 2265. aeo, eg, na 
kon 2237 Cott. 

nano {ahd. namo, ags, najna, fries. 
noma) «to. «i. Name: nom» sg, 210. 
1604. 2177. acc, namon 224. 231. 
236. 2894. dat namon {f}eide Codd, 
auch naman, namen): qnad that 
the godo gumo Johannes te namon 
faebhean skoldi 133. ahnt 266. 443. 
an (in) iwes drohtines namon 889. 
4411. an godes (minnmu) namon 
1456. 1892. 2079. nemnida sie tho 
bi namon 1255. c^ml, gmptta sia .. 
bi namon 5931 Cott, hdton Ina (den 
Berg) . , Oliweti bi namon 4239. 
— gen, pl, namonö 353. 

"^ »amftn (ahd, namon, ags, ge-namian, 
fries, nomia) sto. v. nennen: pari, 
praet ginamöd 3627 Cott, 

nara (ahd, nara) st f, Nahrung, Un- 
terhalt im C&mpos, lif- nara. 

sarn (ags. nearu) adj, enge: nom, sg, 
neuir, nädlon gat, thoh it si nara 
swido 3301. — daher bedrängende 
druckend, Pein erregend: Compar, 
acc. pL neutr. narwara thing . 
tholoian (in der Höüe) 1350. 

nara wo adv. enge: an henv 
bendinn narawo ginodid (eng in 
Fesseln geschlossen) 5491 (hit, 

B4dla {ahd. nadala, ags, n»dl, fries, 
nedlö) sw.fy Nadel: gen, sg. thnrh 
nädlon gat dxtrch ein Nadelöhr 
3301. 



nAd)a (ahd, ginäda, fries, näthe u, 
n^the) stf Gnade, Barmherzigkeit: 
nom. näda godes 4263. 

gi-nftdig {ahd, ginädig) adJ, barm- 
hereig, gnädig: nom. sg» he im wili 
ginädig werdan 1319. bädnn that 
im ginädig neriendi Erist wurdi 
wid them watare 2249. than thu 
an thin riki knmis, wes mi tiian 
ginädig 5604. — liebreich: nom. 
wis thmun eldirun göd . . endi tbi- 
nnn frinndun hold, them nafaistun 
ginädig 3276. 

näh (ahd. näh, ags. neäh, frie$. ni 
u, nei) 1) adj, nahe: nom, thö ward 
im the hatola te näh, ^nnd mid 
föknn 3597. superl, acc, sg. that 
man is nähiston (seinen Nächsten) 
niudliko skal minnion 1448. dat. 
plur. thSm nähistun 3276. — 2) ado. 
in der Nähe: näh sind her gisetana 
bnrgi managa mid megin-thiodun 
2826. — compcer, näbof , a) zur He- 
zeichnungderNähe: nahor 8ted2469. 
thär thu mi , hdrro min, . . näher 
wäris näher gewesen wärest 4032. 
ß) zur Bezeichnung der Annäherung : 
erlös thmngun nahor mikilu 182. 
tiiö he nähor geng 231. tho he im 
is jangron het gangan nähor 579. 
tho im nähor geng the man 2102. 
geng imu tho the godo . . themu 
flode nähor 2382. ähni. 1056. 1061. 
1075. 1265. 1279* 2488. 3517, 4859. 
4973. 5206. 5695. 5827. 5931. so 
thno gisegid ward sedle nähor 
hedra sunna 5715 Cott. 

nähtan (ahd. nähjan) sw. v. nahe kom- 
men, nahen: prs. sg. ///. antthat 
imu is äband nähid 3495. that than 
the latsto dag liudiun nähid 4337. 
ahnt 4347. praet. sg. III. nähida 
tho neriendo Krlst . . te Hierusa- 
lem 3672. thiu wurd nähida thuo 
5396 Cott. pari, praet. antthat he 
ginähid was 2179. ähnl. 3982 Cott 
4263. 4344. 4622. that im nerian- 
das ginist ginähid wäri hlQ. aJml. 
870. 879. 1144. 

», ni (ahd. ni, ags. fries. ne) Nega- 
tionspart^el nicht. 1) wfache Stel- 
lung vor Verben: that ni habit eni- 
gan gigadon hwergin 25. that ni 
welda gihnggean 161. ni tfaarft tbii 
stnm wesan 169. ne quam ik-thi 
te enigun freson herod, ni dragu 
ik enig drugi thing 263^. 264. tbes 
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afowaldon kraft ne antkendnn 489. 
dhnl. 15. 64. 79. 83. 86. 148. 164. 
636. 652. 719. 726. 734. 741. 752 
u. 00. biet that frnod gumo foroht 
ni wäri 115. the hdrfan ni weidin 
Kristes Uron 499. ähnl, 116. 590. 
685. 857. 898. 974. 1375 ete. ne 
habe thn w^kan hngi, nl forhti 
thu thionn ferhe 862. 268. ni wis 
thu Mariun wred 318. ähnL 320. 
948. 1311. 1420 u. o. Die Nega- 
tion mit dem Verbum verschmoisen: 
nis €8 ist nicht 287. 941. 1524. 
1579. 2253. 2254. 2491 u. o. nist 
1094. net ich tteiss nicht 556. — 

2) in doppelter Stellung oder in Ver- 
bindung mit andern Negationen die 
Verneinung schaff er markierend: ne 
ik gio mannes ne ward wis 272. 
ne sie thl biadn witat harmes ne 
gid^dun 3887. nek ^dig firih6 bar- 
no ne swerea b! is selbes höbde 
1513. nek it ök god ni gisköp 
1748. ni gibn ik that te rade rin- 
ko negenan 226. ni w&nda thero 
mannö nigcn 2245. sd sin nio thana 
wih ni forldt 514. ni skal n&oman . 
1405. ni weldnn • . seggian nio- 
wibt 698. ähnl. 454. 558. 738. 925. 
1094. 1508. 1519. 1697. 1745. 1887. 
2894 etc, ne ik thi geth ni ^eriu 
neowibt ich werde dir auch nichts 
zu Leide tun 3893. — 3) ne . . 
ne . . nicht . . und nicht, weder . . 
noch: ^e saka ne sundea 85. ne 
sulik barn ne sulik b6kan 592. ne 
8 wart ne hwit 1513. ni ward skö- 
niera gibnrd , ni sd märi mid man- 
nun 279. ähnl. 288. 1510. 1580. 
1739. 1770. 1812. 2034. 2116.2688. 
5090. 5283. nis thes bodo gimako 
enig obar erdu , ne nu aftar ni skal 
werdan 941. ^d thesun minun ni 
will lemn h6rian ne thero lestian 
wibt 1818. c/. 1494. 1650. 3270. 
3272-3274. 3341-3342. 4964. — 

3) ne nach negativem Vordersatze 
quin , dass nicht: tbö ni was ni lang 
te thia, ne it al s6 gelestid ward 
(d. i, nach nicht langer Zeit ward 
alles so erfüllt) 243. so ni mahta 
he bimidan ne hi far them menigi 
8prak konnte es nicht unterlassen, 
vor den Leuten zu sprechen 2049. 
that do ni bilibid, ne hi thes Idn 
sknli . . antföhan 1968. nis thes 
twebo enig gumonft nigennmu, ne 



sie Ina (den Kopfzins) fargnldin 
sän 3192. dAfl/. '454-456. 2562-2564. 
— 4) in hypothetischen Conditional- 
sätzen: ne si es sei denn das» 121. 
3240. 4763. 5365. ni wari that es 
wäre denn dass 205. 5353. 

neba, nebo, ttebn {ahd. niba) wenn 
nicht, ausser das», ni»i; »ondern, 
aber: et it nn werdan ni mag, nebu 
ik for tbit mannö folk thiod-qnala 
thol6ie 4796. ni was im tweho 
nigen, nebu sie . . gemo weidin 
obar thena seo sidon 2906. nia thi 
werd dowlht te biratdanne manno 
nilnumu nmbi is rfkidöm, nebo 
tba simlnn that reht sprikis 3805. 
ni latan nsa fera wid tbia wirdig, 
neba wi . . mid im doian 4001 Cott. 

nebal {ahd, ntihul, fries.nevilu. neil) 
st m, Nebel, Finsterm»i nom. 5633 
Oott. instr. nebln (nebnlo Jtfon., 
nefln Cott,) 2911. nefln 5751 Cottr 

neglian (ahd, nagaljan) sw. v. mit 
Nägeln versehen, nageln; annageln: 
part. praet, nom. sg, Jesu fan Nä- 
zareth-bnrg , tbie thar neglid stnod 
an niwon galgon 5554 Cott. acc. 
sg. dmog negilid sper 5706 Cott. 
acc, pl. neglit skipn 1186. 
bi^neglian annagelnzpartpraet nom, 
pLÜiBT 86 bineglida stnodan thiobos 
twena (ans Kreuz genagelt) 5095 Cott. 

nek conj, auch nicht 1512. 1745. 1748; 
s, ne. ne latad in silobar nek gold 
wihti thes wirdig weder Silber noch 
Gold 1853. the ni habda ^nigan 
gimakon hwergin-ßr nek aftar toe- 
der vorher noch nachher 2794. 

nemnian (eiA^^. nemnjan, ags. nemnan, 
fries. namna) sw. v, nennen: praet. 
sg. nemnida sie th5 bi namon (rief 
sie beim Namen) 1255. praet. prt. 
thiu (die Stadt Jericho) is aftar the- 
mu miLnon ginemnid 3627. 

nerian {ahd. ags. nerian, frie», nera) 
sw. V' heilen, retten, befreien: imp. 
sg. II. neri üs af thesarn n5di 
3565. neri thik fan thero nödi 5571 
Cott. inf, that kind. weldi nerean 
af theru nodi 2102. welda manno 
bam . . nerian af nödi 5311. ne- 
rian thi an thesarn nödi 2958. praet. 
sg, III. hintan that ina nerida god 
. . wid thes flödes farm 4366. 
part. praet. ginerid s. unten. 

part. praes. adjecHvisch u. sub- 
stantivisch verwendet: nom. sg, ne- 
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riand (GkrUhu) 3718. n«riendi Krist 
2*237. 2248. neriando, neriendo Krist 
2179. 2913. 3672. 4717. 4805. 5604. 
the neriendo (ChriatM) 2177. the 
neriandio (neriendo , neriendeo) 
Krist 782. 1267. 4240. 4850, 
hebanriki . . neriendi dcts keil- 
bringende Himmelreich 4263. acc. 
*g, thana neriandan (nerieadon, ne- 
riendion) Krist 1186. 1279. 4859. 
5424. 5821. gen, $g. neriandas 
(Christi) 520. thes neriandon (Christi) 
1144. 3690. gen. pL neriendero 
betst (Chriskts) 4032. 5931. 
^i-nerian retten: eonj, praet sg, 
III. that he ina thd gineridi 2950. 
pari, praet. ginerid 4763. ginerid 
fan theru nodi 2265. aec, sg. masc, 
than habda ina kraftag god gine- 
ridan wid iro nide 755. 

gi-nesaa (ahd. ginesan, ags. gene- 
«an) St. c|. gerettet^ erhalten werden: 
praet. sg. tbat tbär Snig gumono 
ni' ginas biatan Loth eno 4371. 

aet (ags. fries. net) st. n. Netz im 
Compos. jBisk-net. 

netti (ahd. nezzi, fries. nette) st. n, 
Netz, Fischnetz: acc. p^ netti 1155. 
1178. nettiu 1186 Mon. 

newan (ahd. niwan; nur im Cott, s 
biatan Mon.) conj. mst, nur, ausser: 
newan (neuan mS.) that . . ausser 
dass . . 16. 66. newan thena heran 
kesar fanRiimubarg ausgenommen den 
erhabenen Kaiser von Rom 5377. — 
cf. 185. 536. 653. 861. 1514. 1520. 
1857. 2188. 2323. 2775. 2791. 3345. 
4366. — cf. nowan. 

2k6n (ahd. nein, fries. nä) Negations- 
Partikel nein 1524. 

sido» nio {ahd. nieo, nio, ags. fries. 
nä) adv. nie, nimmer: nio it than 
te snlikarn frumn wurdi (ni wir- 
thi Cott.) es würde sonst nimmer- 
mehr zu solchem Segen gereichen 
3937. — gewöhnlich noch durch die 
Negation ni verstärkt: nSo her er 
sulik ni ward . . man 6dar kuman 
925. that gi n&o ne swerien swi- 
doron edös 1519. so siu nio. tha- 
na wih ni foriet 514. in ähnl. Stel- 
lung neo 1697. 1859. 2285. nio 558. 
738. 2272. 2463. 2531 Cott. 3895. 
4056. 5384 Cott. 

ndo-naa, nio •man (ahd. n^oman u. 
nionian,/rt>s. nanunon) subst. masc. 
Niemand; in Begleitung der ver- 



stärkenden Neg. ni: nl skal neo- 
man . . Niemand soll . . 1405. that 
sän ni swerea neomaa . . 1508. 
qaad tbat irn thar nioman . . barm 
ne gifrumidi 3891. 

ate-wiht, nio-wiht (ahd. neowihc u. 
niowiht, ags. nävibt, fries, nawet) 
subet. n. nicht irgend etwas, nichts: 
aec. ni weldun thema Judeo-ku- 
ninge umbi thes barnes giburd 
seggian niowiht 698. ne ik thi geth 
ni denn neowiht 3893. adverbial 
mit nichten, durchaus nicht: nl balg 
ina neowiht wid dies werodes ge- 
win 5122. ne wardoda im niowiht 
thia swarun sundion 5473 CotL 

uAtfür ni wet ich weiss nicht 556; 
ef. witan. 

ni s. ne. 

nidaaa (ahd. nidana, ags. neodane) 
<idv. von unten 1815. 

Bidar (ahd. nidar, ags. nidor, fries. 
nither) adv. nach unten, nieder: &n 
themu walle nidar werpan 2684. 
fan themn biode nidar antfallan 
3022. ähnL 3343. giwit imu . . 
fan themu berge nidar 3165. 

Big6n 8. ni-g6n. 

nigan (ahd. nian, ags. nigon, fries. 
nigpin) num. neun: acc. nlgnni . . 
treu-hafte man 1267. 

nignndo (ahd. niunto, ags. uigoda, 
fries. niugunda) num. der neunte: 
nom.fem. thiu niguda lid sum er- 
langes dages 3421 (joU. acc. f. an 
thea niganda tid 3492. 

(akd. neman, ags. niman, fries. 
nima u. nema) st. v. c. acc. 1) neA- 
wen, aufnehmen, fassen^ ergreifen: 
conj. prs, plur. I. endi (seil, wi) 
that wiod niman 2572. imp.pl. IL 
than nimad gi in thana engean 
nehmet euch den engen (Weg) 1788. 
inf tbär mäht thu undar them ka- 
flon niman gnldine skattos 3205. 
than skalt thu that thin hord ni- 
man, skalt thinan ödwelon allan 
farköpian 3285. 6d-mödi niman 
4256. praet. sg. III. thd ina thiu 
mödar nam 387. undar them kaflun 
nam gnldine skattos 3214. nam is 
jungaron thö, . . ISdda sie ut tha- 
nan 5972. pl HL thö namnn ina 
wrede man so gibundanan . . endi 
ina thö leddun 5123. wara nämun 
hwö sia eft te them grabe gangan 
mahtin 5746 XJotU namun im weg 
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odran 606. eonj, prnet pL that 
thena hafton man , helidög namin 
so gibiuMlanan 6*26^. — Mtait des 
aoc. ein gen,: praet, %g, nain he 
thu aftar thiu thet möses for tliem 
fnannnn 4615. — Eine praep, drückt 
dita Ziel des Nehmens oder Fanens 
aus: imp, sg. IL nim tha ina san- 
dar te (hi 3226. inf, het ina an 
U ahslnn niman is bed*giwädi te 
baka 2332. praet sg, tho nam ina 
aio-mabtig belag bi handnn 2968. 
tho nam he thin bdk an hand 235 
nam imn (refL) thd that sünhar an 
hand 5150. praeU conj. sg. that 
(seil he) br6der brnd an- is bed 
nami 2714. -^ Zngleieh mit wechr 
selndem acc. u. gen, de» Objeets 
praeU that he sia {Eesig und (xaile) 
an ftna spnnsia nam, Udo thes le- 
doston 5650. — 

Vi von etwas wegnehmen: prs, sg. 
JJl, ef man thena felis nimid, the- 
na stfto antlikkid 40S1. praet. sg, 
nam ina thno an thero niwan mo- 
dun 5734 CotL — 3) rauhen y ver- 
zehren: prs, sg, IIL endi it fiar ni- 
mid 4284. — 4) nehmen^ empfan- 
gen ^ erkalten: prs.sg, III. geld ni- 
rait 3489 Cott. than he that Ion 
nimid 4587. plur. III. ähnl. nimat 
2288. nimad 2607. in/, (Ion, geld, 
sink) niman 1565. 1625. 1790. 
3323. 3779. 4580. hwat skulnn wi 
thes te 16ne niman was werden wir 
dafür als Lohn empfangen 3308. 
praet, sg, III. thöh nam is meda 
gihwe ftilla te is fröhon (von sei' 
nem Herrn) 3513. thar nam he so 
manag hdlag giruni, diapa githähti 
4605. 

b i - n 1 m a 11 1) c. dat. pers. u. acc, 
rei jemanden^ etwas enteiehen, rau- 
ben: inf. that ni mag in enig fiund 
biniman 1650. wissa that te wa- 
run, that hie im skolda thia gi- 
wald biniman 5449 Colt. — praet. 
sg. IIL antthat m^ (den Sohn) irn 
ward binam 2189. plur, III. endi 
im is giwädi binämun 5498 CoH. 
— conj. praet. pl. that im liiidi6 
bam lif ne binämin 5439 Cott. -r- 
2) c. aco. pers. v. instr. oder gen 
rei jemand einer Sache berauben i 
inf. ef he sie than hdti libn bini- 
man 3861. ühnl. 38&8. 5369. praet. 
conJ.pl, in, antdred that sie manno 



harn libn binämin 306. het that sie 
kindu so ftlo . . hobdu binämin 
730. ähnl. 3845. par/. praet. habad 
nnk eldi binoman ellean^lädi At» 
Alter hat uns der Krafttat beraubt 
(d. A. lotir können unseres Alters 
wegen den Zeugungsact nicht voll- 
siehen) 151. ßectiert ttcc. sg. fem. 
thia wredon habbiad sie giwittia 
binomana 2991. 

far-niman wegnehmen , hitirajfen : 
prs. sg. III. untthat sie (die Men- 
schen) eft wnrd üarnimid 3634. 
praeL sg. IIL antthat wnrd farnam 
^rodes thana knning 761* thena 
the ^r död farnam 2218 Cott. tho 
it (dtu Korn) eft thes werodes far- 
nam, thes folkes iard mikil 2403. 
thena the er snht farnam 4113. 

ge-niman 1) wegnehmen-^ rauben: 
prs. sg. III. 86 hwe 86 ogon ge- 
nimld Adres mannes 1530. praet 
conj. sg, IL ef thu ina hier an 
theson felise gtnärais 5926 Gott. 

— 2) nehmen y aufnehmen ^ fassen: 
praet, so that an is muod ginam 
wer das in sein Herz aufnahm 3964 
Cbtt. tho ni gisah enig firiho bam 
meron minnia, than he tho te them 
mannnn ginam 4500. — mit praep. 
te: praet. tho imu that wif ginam 
the kuning te qnenun (nahm sie 
zur Gattin) 2709. — 3) empfangen, 
erhalten^ c. gen, rei: conj. praet. 
tweho "wari is noh than , that iro 
enig ^nes ginämi f^ftr««, sc, Speise) 
2838. 

nio-man, - wiht s. neö-man,-wiht. 

niotan {ahd. niozan, ags, ne6tan,/ne3. 
niata) st. v, c. gen. rei inne haben, 
gebrauchen^ sich einer Sache er- 
freuen: inf, thes (seil, heban-rikies) 
motun gi neotan ford 1144. thes 
motan sie niotan lango selbon thes 
sines rikies 1319. wunneono neo- 
tan 2356. than lango the he mo- 
sta is jngudi neotan 3498. gi mo- 
tun thesaro frumono neotan 4397- 

— Der gen, rei ist aus einem vor- 
hergehenden acc. zu supplieren{ conj. 
prs. sg. III. wita kiasan imu oilra- 
na niudsamna namon, he niate 
(seil, thes namon) ef he moti 234. 

bi -niotan c, acc, pers. u. instr, rei 
entziehen^ berauben: praes, conj. sg. 
that he 6drana aldru bineote 1434. 
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inj. tbat sio miigiii theina lik-ha- 
mon libu bineotan 190&. 
nis ist nichti s. wesan. 
gi-aist {flhd, ginist) st. f, Errettung^ 
Erlösung: nom, neriandas ginist 520. 
uiud (uhd, Qioty ags. neod, fries, niod) 
sL m. Verlangen, Begier: ni was 
im ia wordo nind (sie hatten kein 
Verlangen nach seinen W<yrten) 2673. 
was im thero wordo niud, thähtnn 
endi thagodun 1283. 13dö. 1584. 
was im niud mikil, hwat he im 
sodlikes seggean weldi 182. äknL 
sir^kR im aiad mikil, tbat sie . . 425. 
ik wet that is la ist niud (dass ihr 
darnach Verlangen höht) sehan an 
theson stene innan 5827 Cott, 
nlacUtko {ags. neodlice) adv, mit Ver- 
langen^ eifrig^ angelegentlich 210. 
353. 616. 1155. 1178. 1448. 2469. 
4805. 4843. 4973. 5206. 
gi-nindon {ahd. niotun, ags. ge-ny- 
daii) sw. V. mit reflexivem acc. der 
pers. u. gen, rei eifrig toarin sein] 
daher in Fülle haben oder gemessen, 
sich erfreuen: praes. pL III. thie 
forslitat iro wunnia her, gioludot 
sie ginöges 1350. ii^. than thu 
thi giniodon most (than thu ginio- 
do möst Mon,) himilo rikeas 3276. 
niud'Sam {ahd. niot-sam) adj, fjoün- 
sehenswert, angenehm, passend: acc. 
ag, masc, wita kiasan imu odrana 
niudsamna namon 224. 
niosian {ahd. niusian, ags. neosan) 
8W. V, versuchen, in Versuchung 
bringen: in/. 6k skal ik in kddian, 
hwo her wili kraftag finnd . . ombi 
inwan bngi niusian 4660. 
niaidn {ags. ne^siaa) aw. v. versuchen : 
inirans. in/, tho bigan eft niuson 
endi nahor geng unhiuri fiund 
1075. 
niwi {ahd. niwi, ags, nive, /riea, nie) 
adj, neu: dat. sg, masc, an niwon 
galgon 5555 Cott, acc. pl. masc. 
niwa naglos 5538 Cott. 
mwian {eUid. niwon, ags. nivian) sw. 
V. erneuen t in/, ak ik siu (die Worte 
der Propheten) fullian skal, okian 
endi niwian (nigean Mon^ eldi- 
barnan 1430. 
nid {ahd, nid, ags. nid, /ries. nith) st. 
m. 1) Ei/er, Wettei/er, Anstrengung: 
acc, sg. wäpnö nid (d. i. Kampf) 
4898. instr. gibolgane gongun na- 
hor mid nidu 4859. dat. plur. ad- 



verbial nidon mit Anstrengung, 
eifrig (?) 5538 Cott. — 2) Feind- 
scha/t, Ver/olgung, Hass : acc. fiun- 
dö nid 28. 4116. ne antdrädad gi 
in ther6 mannö lud 1903. thuru 
theses folkos nid 5598 Cott, gen. 
neri tbik fan them nodi endi ni- 
des atuomi 5571 Cott. — Compos. 
inwid-nid« 
nid-folk st, n. /eindliche Schaar: nom, 

sg. nid-folk Judeond 5751 Cott. 
nld-hwat adJ, tüchtig, kühn in der 
Verfolgung, sehr /eindlieh : nom. pl. 
nid-hwata 4973. 5311. 5491. 
nid-hngi st. m, /eindseliger Sinn: acc. 
thao geng im en thero fiundo tuo 
an nid-hugi seinem /eindlichen Sinn 
gemäss, aus Hass 5706 Cott, 
Aid-hngdig {ags, nid-hydig) adj. im 
SinTie nach Ver/olgung strebend, 
/eindHch gesinnt: nom, nid-hugdig 
man (Herodes) 616. nid-hugdig 
fiund (der Teu/el) 1056. 
nidin adj. Feindschaft oder Verfolgung 
vbend; nom, ne wis thu te stark an 
hugi, ne nidin ne hatui 3273. 
nld-skepi, skipi Cott,, st, m. Feind- 
schaft, Ver/olgung , Hass : acc. thu- 
ru nid-skipi 5424, 6555 Cott. instr. 
mid nid-skipiu 5695 Cott. gen. nid- 
skepies 1879. 
noh {ahd. noh) conj. und nicht, noch: 
ni ward sid noh er weder /ruher 
noch später 734. ne galpo thu far 
thinun gebun te swido, noh enig 
gumonö ni skal 1563. — vergl. nek. 
noh {ahd. noh) adv. noch; 1) noch d. 
i. bis jetzt, während der gegenwär- 
tigen Zeit: ne sint mina noh tidi 
kumana 2027. nis in noh fast hugi 
2253 Cott. ni williu ik that gi the- 
sun lindiun noh marien . . that ik 
bium mahtig Krist 3084. Sn is tfaar 
noh nn {nun noch) wB,n therd wer- 
ko 3282. sd d6d im noh lindio 
bam wido aftar thesaro weroldi 
3666. hier sind noh thia stedi ski- 
na thär is lik-hamo lag 5828 Cott. 
ik ni st^g noh te them bimiliskon 
fader 5936 Cott — 2) noch, d. i. 
in künftiger Zeit: thu skalt noh kara 
thiggian 499. so skulun git noh 
firihd bam halon 1160. mi skulun 
ludeon noh . . bindan 3086. noh 
giwand kumid himiles endi erdun 
4350. that thi noh te soragon mag 
werdan, te wite 5362 Cott. ähnl. 
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3693. 3694. 4282.4288. 5095. 5525. 
noh lango noch lange Zeit 642. 
2343. noh hiudo heute noch 5606 
Gott in e. hypothetischen Satze: 
tweho wari is noh than so wäre 
dabei noch zu bezweifeln . . 2837. 

— 3) in Verbindung mit than u. 
tbo auch auf die Vergangenheit 
weisend^ noch, damals noch: In was 
irö thuo noh-than firiö bamun bl 
foran 46 Cott, ni was noh-than 
thiu tid kaman 852. warun im qul 
ka noh-than 5697 CoU. ni wissa 
he waldandes tho noh blidi gibod- 
flkepi 300. ni gaf iru thö noh wal- 
dand Erist ^nig andwordi 2994. 
äknl, 840. 4102. 5870. 5946. 5965. 

— 4) nochj ausserdem, dazu: ök 
flkal ik in seggean noh 1475. 1703. 
1803. 

nord {ags, nord, fries, north) adv. 
nordwärts: thar en aha fliatid, Nil- 
strom mikil, nord te sewa 759. 

aowan für newan, nm, nur dass: 
(nouan MS.) 5934 Gott. »2845 Gott. 

nM (ahd. ndt, ags. nyd, fries. ned) 
St. f. Drangsal, Not: acc. sg. nod 
4843. dat. neri thik fan theru nödi 
5571 Gott. 

nödian {ahd. notjan, ags. nydan, fries. 
neda) sw. v, nötigen, zwingen, ein- 
engen: part. praet. ageban ward 
thär . . allaro gumono besta het- 
tendion an band, an heru-bendiun 
narawo ginodid (gefesselt) 5491. 

n5d-r6f {fries. ned-r&f) st. m. Ge 
waltraub, gewaltsame Entreissung: 
acc. nod-rof ni fremi 3273. 

ffinög {ahd. ginuog, ags. genög, fries. 
enoch ti. noch) a<^'. genug, viel, 
manch: 1) adjectivisch ctcc.pl. hab- 
dan im forsewena sorogia ginno- 
gia 5748 Gott. — 2) substantivisch: 
acc. sg. neutr. gebad gi thesun 
liudinn ginog 2831. gen. ginindot 
sie ginoges (ginuogies Gott.) 1350.fR«/ 
Teilungsgenitiv: nom. neutr. thar is 
fiundo ginnog 3992 Gott. acc. ödes, 
werodes , welono ginog 2112. 2120< 
3329. acc. pL masc. giuöge . . man- 
no knnnies 3565. 

güiAgl {ahd. ganuogi) /. Genüge: acc. 
late im ginogi an thin {sciL wesan) 
1524. 

n6n {ags. non) st. f. die neunte Stunde, 
nach unserer Zeitrechnung nachmit- 



tags drei Uhr: ace. ant nuon dages 
5634 Gott. 

nftna {ahd. nöna) st f. dasselbe: dat 
te nönn 3421. te nönn dages (noon 
Gott.) 3492. 

nn {ahd. ags. fries. nu) 1) adv. nun, 
denn, jetzt: 122. 399. 480. 482. 521. 
525. 597. 704. 724. 725. 771. 773. 
879. 919. 971. 1014. 1141. 1144 
etc. uu lango lange schon 523. nis 
nn lang te thin (es währt nun nicht 
mehr lange) 2254 Gott, fordwardes 
nn fortan nun 976. ähnL nu ford 
1362. 1390. nn furdnr 1>436. ni 
that nn fhm ni was (es war noch 
nicht vor langer Zeit) 3989 Gott.— 
2) conj. da nun, da, c. tnd. verbi: 
285. 481. 484. 3932. 5055. nu ik 
thi snlika gtwald fiirgaf . . nu akalt 
thn . . da ich dir nun solche Ge- 
walt verlieh, so sollst du nun . . 
3254. cf. 724. 725. gi sind an so 
dmobia, nn gi minun ddd "witan 
ihr seid nun so betrübt, da ihr nun 
meinen Tod wisset 4725 Gott nu ni 
thnrbun gi bidan leng gewitske- 
pies, nu im snlik word farad . . 
fan is mnde 5102. 5103. 



0. 



oban {ahd. obana) ado. oben: lag thär 
Sn felis bi-oban es lag ein Fels- 
siück oben darauf 4076. - 

obana {ahd. obenan) adv. von oben her 
986. 1116. 2313. 2597. 4890. 5799 
GoU. 

obaa-wardan adv. (adverbialer acc. 
masc.) in der Richtung nach oben, 
oben hin: te them godes wiha alles 
oban-wardan zu alleroberst auf dem 
Tempel Gottes (auf die Zinne des 
Tempels) 1082. snm it an hardan 
sten oban-wardan fei (obar wcrdan 
Gott.) einiges fiel oben hin auf har- 
ten Fels 2391. 

obar {ahd. ubar, ags. ofer, fries. ovir) 
praep. c. dat. u. ace. über. 1. e. dat. 
a) local über einem oder etwa»: tbe 
sterro liohto sken hwit obar them 
huse 663. wonöda obar them wal- 
dandes barne 989. ni afstad is fe- 
lis nigen, sten obar odrumu 3702- 
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ShnL 4283. biet thao . . obar them 
hobde selbes Kristes an kriice 
skriban 5553 Gott, obar themu 
grabe satan scuaen über dem Grabe 
(das Grab zu ihren Füssen liegend 
gedacht) 5767, 5876 GoH, obar 
them grabe gistaod 5899 Gott» ähnL 
5916 Gott, nn tbu hier wardon het, 
obar them grabe gdmian 5759 
Cott, — b) auf einem Dingei that 
he gio obar thesaru erdu ald ni 
wirdit 726. ähnl. obar erdu (obar 
thesaru erdu) auf Erden 942. 2164. 
3519. 3941. 4278. obar themu stene 
skal man ndnan seil wirkean auf 
diesem Felsen 3070. — c) temporal 
über, während : grotta sie tho obar 
them gömun redete sie da über dem 
Mahle an^ während des Mahles 4562 
IL c. occ. a) Richtung wohin, 
über etwas bezeichnend: thena gro- 
tan sten . . the sia obar that hreo 
s^wiin tfaia lindi leggian 5794 Gott. 
heri ledid kunni obar 6dar 4323. 
the ddm eft kumid obar thena sei- 
t^on man 1695. fare ts drör obar 
US . . endi obar nsa bam sd samo» 
obar ttsa abaron after 5485*87. — 
b) die Richtung über etwas hinweg be- 
zeichnend: hwo sie ina so kraftagna 
fan ^numa klibe wurpin, obar dnna 
berges wal 2676. is jungaron hSt 
obar enna seo sidon 2898. ähnL 
2907. antthat sie obar bord skipes 
Btopun 2961. het mi thärod gan- 
gan te thl obar thesan gebanes 
strdm, drokno obardiop water 2937 
2938. gifaran quämun obar langan 
vreg 8754. thuo giw^t hie him obar 
thia fluod thanan 4011 Gott, ähnl. 
2240 GoU.^dbS GottAho sah thehela- 
go Elrist . . te themu erle obar is 
ahsla 4995, sprak Imu en therd 
mann6 angegin obar bord skipes 
2933. — c) claher über, jenseits 
sohta im thiod 6dra obar bredan 
berg 714. thö giwet he imu obar 
thea marka Judeono 2983. that hie 
eft obar Jordan Jade5 - lindi suo- 
kean welda 3986 Gott. -^ d) auch 
über eine Bestimmung oder ein 
Mass hinaus: so hwat so is mer 
obar that man gefrummiad 1525. 
obar that habad he 6k himiles 
Höht 3325. — e) daher auch gegen, 
wider : nis that mannes reht . . that 
he is barnun brodes aftihe, wer- 



nie imu obar willeon (widerwÜlig, 
keinen guten Willen zeigend) 3017. 

— f) eine räumlic/ie Ausdehnung, 
ein Erstrecken über etwas bezeich- 
nend: that gibod ward gelestid 
obar thesa widon werold 349. tho 
he so hardo gibod . . obar riki 728. 
tho ward managun kud obar thesa 
widun werold 387. wido ioiddun 
obar thea berhtun bnrg 433. ni 
welda obar that thegnd folk . . 
thea ISra küdean 2399. Pilatus 
bigan frokno fragon obar that folk 
Jadeonc^ (d, h. so dass es alle Ju- 
den horten) 5182. förun thea bo- 
dun obar al 350. ähnl. obar Ju- 
deon for (d. h. durch ganz Judäa) 
5242. gangan qnamun . . obar that 
land tharod 544. so hwan so . . 
the märeo dag obar man farid 
1951. ähnl, 2592. 4048. that gi the- 
soro werold es nu ford skulun lioht 
wesan . . obar folk manag 1392. 
ähnl. obar alla thesa irmin-tbiod 
340. 4657. obar (thesan) middil- 
gard 495. 629. 853. 867. 1991. 
2445. 3170. 4652. 5770. obar the- 
sa werold 597. 1606. 4321. 4327. 
5624. obar thesan widun weruld 
5631 Gott, obar that forgebana 
land 908. obar al that (thit) land- 
skepi 1413. 2442. obar (al) Gali- 
leo-land 2072. 2649. obar al über- 
all 2220. 2345. 5420. 5626. cf. 
2373. 2387. 3166. 3446. 3570. 4332. 

— obar hlust mikil (d, i, während 
die Leute weithin lauschen) 2498. 
5236. — g) daher bei den Verben 
des herschens, des Gewalt habens 
oder erlangens: ilrodes was . * 
obar that Judeond folk gikoran te 
kuninge 61 Gott, so wido so is 
heri-togon obar al that landskepi 
liudiö giweldnn 344. thoh he si 
kuning obar al, . . obar eldeo bartt 
407. 408. ähnl. 5193. 5204. 5207. 
that is herro obar al 890. 4hnl. 
5569. 5683. giwald habdi obar 
middil-gard 2972. ähnl. 5352. 5378. 
5390. 5450. 5451. he welda ina te 
fnriston dön, herost obar is hi- 
wiski 5032. — h) temporal: obar 
twä naht über zwei Tage, nach zu>ei 
Tagen 4460. 

obar - hdbdio sw. m. (gleichs. der mit 
dem Haupte über Jemand ragend"^ 
Herr, Herscher: ace. sg. obar-höb- 
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dion (obar hobdon M,, obar hob- 
daeon Cott) 609. nom pL obar-höb- 
dian (obar hobdnn Ai.) 4143. 

ebar-m6d {ahd, ubarmnoti, ctgs. ofer- 
mod) adj, Bewustsein seiner lieber- 
macht kabendf ubermvtig, stolz: nom. 
pl. erlös obar^maoda (die Christo 
feindlichen Juden) 3993, 5398 Cott. 
obar-mödie man 4171. 

obar-mMig (ahd nbar-muotig, ags, 
ofer-modig) adj, dasselbe: nom. sg. 
erl obar^iaodig (Herodes) IIb. obar- 
modig man 2706. 

obar » ward st, m. oberster Hüter: nom. 
sg. obarward wero (oborward i/o»., 
obar hwarf Cott,) vom Hohenpriester 
Caiphas 4147. 

Mar {ahd, andar, ags, 6der, fries, 
other) {idj. 1) der zweite: acc. sg, 
neutr, that man tbi . . en hus gi- 
wirkea, endi Moysese 6dar endi 
Eliafe thriddea 3142. instr, odru 
{Gott, other) sidu 1076. oder sidu 
3520. 4788. 5915 Cott, 5950 Cott. 
dat, an odrnn daga (am folgenden 
Tage) 801. — 2) der eine von bei- 
den: nom. tberö theobd 6der der 
eine der beiden Schacher 5583 Cott, 
acc. neuir. he skal . . odar hwe- 
dar ^n farliitan, efdo lusta thes 
lik-hamon efdo lif ewig 1663. dnod 
6dar hwedar, wanod efda wahsid 
3629 Mon, — der andere von beiden : 
nom. masc. thero manno 6der der 
andere der beiden Schacher 5590. 
fem. thero idiseö quam 6dar gan- 
gan 4066. neuir, than is erlo gi- 
hwem <Sdar betara 1486. dhnl, 1497. 
was that odar tho bihlidan himilcs 
lioht 3163. acc. masc, Jakpb odran 
1263. dat, masc. tb6 bigan thero 
erlo gihwilik te odramu skawon 
4589. — in doppelter Stellung odar 
. . odar der eine . . der andere: 

• 1775-1783. 4756-4757. 

3) aliuSf ein anderer; ceterus: 
nom, sg. masc. odar man ein an- 
drer Mann 2465, man odar 926. 
neutr, that werod 6dar 103. 1635. 
3933. — acc. sg. masc, odrana 
niudsamna namon 223. 6drana 
m^ndädigan man 2472. 6 dran weg 
683. 718. weg odran 695. 2699. 
betron räd odran 724. odran man 
1468. 4821. kaning odran 5376 
CoU. erl odarna 1446. substanti- 
visch: odrana einen Andern 1434, 



1438, mit Teilungsgenitiv: odian 
(odara Mon.) godaro gumono 3229. 
fem. thiod odra 713. barg odra 
1945. 3035. neuir. sokean lioht odar 
(sterben) blS. ähnl. 5700 Cott. sökit 
im 6dar lioht 1331. odar (bimil- 
tangal) 591. that werod ödar 2235 
CoU. ähnl, 3960 GoU. 4841. an that 
6der folk 5299 Cott. heri ledid kmini 
obar 6dar 4323. substantivisch: de- 
dna im eft 6dar an taten ihm noch 
Anderes an (zu Leide) 5500 Gott. 
it habad waldand-god an odar gi- 
markot (anders bestimmt) 4895. that 
odar al alles Andere^ üebrigtiZU. 

— instr, neutr. 6darn worda 3209. 
mid 6dni goda 3498. •— datnum. 
6drttmu manne 1699. ni afstad . . 
sten obar odmmu 3702. äÄ)i/.4283. 
substantivisch: odramu einem An- 
dern 1441. 1701. 4109. odmm 
1697. en aftar odrumu einer weh 

. dem Andern 3881. neutr, far them 
folke ddmm (admin Man.) 1271. 
for odrumn werode 1571. — ^«'»• 
masc, 6dres mannes 1530. 1716. 
subst, odres etne« Andern 1527. 
odres idis eines Andern Weib U77. 

— ftow. pL odra Judeoa 1473. 
sttbst, the Odra 4281. acc, the» odra 
(man) 2602. 2605. (fiskös) 2634. 
liadi Odra 4127. dat. masc odnin 
mannun 785. 16a4. 4515. (odrum 
Mon,) 1611. odrun erlun 1623. 
odrnn lindiun 1551. 3232. sabst. 
odrun 1347. (odrum Mon,) 1637. 
thfem 6dmn 2439. tfaem Adron 3440 
Cott, fem, fon odrun tbiodun 557. 
569. (adrom Mon.) 2986. te odron 
freson 3980. — vergL adar, and»f' 

odarUk (aÄJ. andarlih) adf, anders be- 
schaffen, verändert: Comp, nom. sg- 
neutr. tho ward'imu thar tipp« 
6darlikara wliti endi giw»di3125. 
nom, pl. sind unka andbari 6darii- 
karon 155. 

•of im Mon. ßr ef, wenn 163. 2-0- 
225. 1442. 3620. ., 

oft {ahd. ags, oft) adv, oft 8«. 46b. 
1211. 1432. 1895. 2626. 3020. 
3244. 4398. 4402. 4723. 4900. 
5049. 5856. , 

ofto {ahd. ofto, fnes. oft») (^^' 
oft 1516. ,^ . 

olbimdeo {ahd, olpeiita, ags, olwnoJ 
sw, m, Elephant; Kameel: aec.sjh 
olbundeon (olwendeon Cott.) 3300. 
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ongta 8. unnan. 

opan (ahJ. ofifan, ags, open,/nea. epen) 
(tdj, aufyetan , erschlossen^ offen : nom. 
sg. neutr. wirdid managarö qualm, 
opan urlagi 4325. acc. sg. n. ha- 
bad he Ök himiles Höht, opan ^wig 
lif 3326. that si^ sin-lif gisehan 
mostin, opan ^wig ]ioht36Ö4. nom, 
pL /. h«llia sind imu opana fopen 
Mon.) 3079. acc. pl, neutr, that he 
im iT6 6gan opana gidädi 3576. 
dat oponun wordun mit offenen 
(klaren) Worten 2373. 4053. 

opan - Uko (ahd, offan-lihho, ags, open- 
like) adv. offen, öffentlich, deutlich: 
he im opanliko sagda . . 3176. 
opanliko (kudian) 5388 Cott. he ni 
welda tho an thia menigi innan 
opanliko . . gangan 4183. hie the- 
ro is brüdi bigan opnnliko . . wun- 
der togian 5445 Cott. ähnl, 5950 
C(at. 

opon6n {ahd. offanon, ags. openian, 
fries, epenia) str. v, offen machen, 
auftun, offnen : conj, praet. sg, III. 
that he . . oponodi im ewig lif 
3618. part. praet. that th^m blin- 
dun tho bedinn wurdun ogun gio- 
ponöd 3582. grabu wurdun giopo- 
nod dodero manuo 5672. lioht (ein 
himlischer Glanz) was thuo gio- 
pan5d firio barnon tc frumu (sc. 
bei Christi Auferstehung) 5774 Cott. 

ord (ahd. ort, ags. fries. ord) st. m. 
^tze: acc. sg* wäpnes ord 5708 
Gott. dat. an speres orde 5348 Cott. 
— acc. pl. ordos endi eggia (d. h. 
Spere und Schwerter) 3698. dat. pl. 
geies ordun 3089. an speres ordun 
4864. 

ord-frumo {ags, ord-fruma) sw. m 
Urheber des Anfangs, Schopf er: 
nom: adal ord- {MS. ord-) frumo 
alomahtig 31 Cott. 

ork {ags. orc) st m. Krug: dat. pl. 
drogun skirana win mid orkun endi 
mid alo-fiatun 2009. 

<>i^i*g {ahd. urlag, ags. orleg, fries. 
orioch) St. «. Schicksat, Krieg: gen. 
lediad thi her manage to ordos 
endi eggia, orlages (orlegas Mon., 
orlagies Cott.) word Kriegesworte, 
Schlachtenrvfe 3698. 

«»rlag-hwüa {ags. orleg-hvil) st. f. 
Schicksalsstunde , d. t. Zeit des Ster- 
bens: nom. pl. orlag-hwilä 3356. 

•r-lftf {ahd. urloup) st. m. Erlaub- 



niss; Verabschiedung: instr. sg. that 
sie an fride forin . . mid is orlöbu 
godu 4213. 



o. 



öbasütko {ags. ufostlice) adv. mit 
Fleiss, eilig, schnell 5898 Cott. 
ofstliko 5937 Cott. 

dbean {ahd. uopjan) sw. v. feierlich 
begehen: inf, that that (dieses, seil, 
den Geburtstag) erlo gihwilik obean 
skolda Judeonö mid gönmn 2734. 

öd {ahd. öt, ags, ead) st n. (Grundbesitz, 
Gut; Wolstandt gen, sg. ödes 1099^ 
2112. ödas (ödes CoU.) 3143. — 
Compos. up-od. 

Mag {ahd. otag, ags. eadig) adj. wol- 
habend, reich, durch Besitz glück- 
lieh: nom. sg, en 6dag man 3328. 
the odago man 3364. that man hir 
an erdu odag libbea (odoc Mon.) 
1642. ähnl, (6dog Mon.) 1659. acc, 
masc, thena ödagan man 3338. dat, 
odagumu manne 3299. themu öda- 
gon man 3356. gen, thes odagon 
(ödages Gott.) maimes 3303. nom. 
pl. ödaga man 3772. 

6dan {ags. eaden) part.praet. hescheert, 
verliehen: nom. tliat thi kind . . odan 
skoldi werdan 124. ähnl. 204. 276. 
369. 5528 Cott . so irn thär ni 
wurdi Iddes wiht odan arbedies 
304. nom, pl. neutr. er wämn iro 
kind odana, barn be is br6dor 
2710. 

6d-mödi {ahd, ot-muoti, ags. ead-, 
ead-m^dn) st, n. Demut: acc. öd- 
modi 376. 839. 1535. 4256. 4414. 
(ddmuodig Cott.) 1302. odmuodi 
5292, 5303 CoU. (odmuodi MS.) 
5384 Cott 

6d-m6di {alid. 6t-maoti, a^s. e4d- 
m&de) adj, demutig, wiüig: acc. sg. 
masc, thurh 6d-mddian hngi 1558. 

öd-welo {ags. eäd-vela) sw. m. Be- 
sitz, Gut, Reichtum: acc. od-welon 
1541. 3261. 3286. gen. 6d-welon 
1105. 

ödi {ahd. odi, ags, eade) adj, leicht, 
ohne Schwierigkeit: nom. sg, masc. 
thoh he (der Weg) so ödi ne si 
firiiion tö faranne 1788. neutr. odi 
is tharod te faranne eldi-barnuu 
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1781. ni was tberd thegno Sniguma 
sulikei inwiddies odi te gehanne 
4596. — Compos, on-ddi. 

ödo ado, leichtiich, mit Leichtig- 
keit 564. vielleicht 3234. Compar. 
ödur leichter 3300. — VergL un- 
odo. 

Mil {ahd, uodal, ctgs, edel, fries 
ethel) 8t, m. Stammgut; Heimatsort: 
aco* odil 345. 718. sokian ima go- 
des riki, gifaran is fader 6dil 
(sterben) 4499. 

Aga {ahd. ouga, a^«. eage, /rtc«. age) 
gw. A. ^t/^6.* nom. pL ögan 1711, 
3582. acc. pL ogon, dgan 1530. 
2297. 3576. 5496, 5809 Cott dat. 
pL 6gan 476. 3282. 4092. 4132. 
ögon 1707. fora godes ogun 1566. 
1969. far ognn godes 1977. 

ögian {ahd, ougan; ags. eavan) sw, 
V. vor Augen bringen y zeigen: prs, 
sg, IIL hwo allaro erlö gehwilik 
ogit selbo, hwilikaii he mod ha- 
bad 1755. inf, ni he thär 6k bili- 
deo filu . . ogean ni welda 2662 
be thia he thes wiht ne bisprak, 
thes sie imu thurh inwid-nid ogean 
weldan tadelte nichts von dem^ was 
sie ihm in arglistiger Feindschaft 
vor Augen bringen ^ antun wollten 
4926. part. praet alles theses öd- 
welon, thes ik thi hebbiu giögit 
hir 1105. thö ward thar seldlik 
thing giogid 3130. nom, pL (die 
Toten) wurdun. giogida thar man- 
nun te mardu 5675 Cott. 

6k (ahd. ouh, ags. eac, fries» äk) 
eonj. auch 356. 1092. 1268. 1270. 
1304. 1306. 1308. 1312. 1314. 
1316. 1320. 1322. 1336 u. o. nek 
. . dk noch auch 1748. endi 6k und 
auchy ausserdem: thes helides hand- 
mahal endi dk thera helagnn thior- 
nun 360. ähnL 479. 979. 1417. 
1910. 1959 u. ö. 

6kan (ags. eacen, fries. aken) part. 
praet. eigentl. vermehrt^ ausgedehnt, 
daher schwanger: nom. sg, ward 
thiu quan okan 193. ace, sg. f. 
that sie habda giokana (geschwän- 
gert) thes alowaldon kraft 294. 

ökian (ahd. ouhhon, ags. ecan) sw. 
V. hinzufügen, mehren: praes, sg. 
III, he okid sie (vermehrt sie, sc. 
seine Sünden) mid ubün gihwiliku 
3495. inf. ik sin (thero fora-sago- 
no Word) fuUian skal, okian endi 



niwian (okion endi nigean Mon.) 
1430. 

614t (nach Grimm Gramm. IK 239. 
im Gegensatze zu /'. 204 not. zu 
goth. aYÜind) st. ». Dank: ace. olat 
(älat Cott.) sagda 4092. ähnl. 
4638. olat seggean 5015. 

6ra (ahd. orä, aga, eare, fries. äre) 
sw, fi. Ohr: nom. sg. 4880. dcU. pl. 
orun 2468. 2610. 

Ostaa (ahd. ostana, ags. eastan, fries. 
asta) adv. von Osten her: ant tbat 
thär werds 68tan . . gangan quä- 
mnn 541. mit der praep. fan: bi 
hwi wi quämnn an thesan sid he- 
rod fon 6stan thesaro erda 566. 

östana adv. von Osten her 589. 594. 
4243. ostana endi westana 2131. 

tetar (ahd. ostar, fries. aster) eidv. 
ostwärts, nach Osten 571. 718. 

östar - weg (ags. eäst-veg) st. m. nach 
Osten führender Weg : dat. pL an 
6star-wegun 634.. 

öatroni (ahd. ostroni, ctgs. easteme) 
adj. östlich: nom. pl. gamon ostro- 
nea (die drei Könige aus dem Mor- 
genlande) 562. 660. ähnl erlös, 
bodon ostronle 694. 697. 



palenoea (ahd. phalinza, fries. palen- 
se) St. /. Pfalz, Wohnung des Kö- 
nigs oder des Statthalters: ace. sg. 
thno bräbtun sia ina eft an that 
hüs innan, an thia palencea nppan, 
thär Pilatus was 5306 Cott 

palma (ahd. palma, /. ags. palma, 
8W. m.) /.? Palme: dat. pL stroi- 
dun . . that feld mit faganin palmun 
3678. 

paradla (ahd. paradisi) st. n. Para- 
dies: dat. an themo paradyse 5608 
Cott. gr6ni wang, paradise gelik 
3137. 

paseha (ags. pasche , fries. pascha) n. 
Ostermahl: ace. Judeono pascha de- 
lian mid iu 86 diuriun 4564. — 
Osterfest: nom. that nu . . sind üdx 
kumana, Judeono pascha 4461. 
ace. Judeono pascha 4205. paska 
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Judeono (pascha Cott.) 5261. iro 
pascha 5144. 

paaelia-dag st. m. Osterictg: an themu 
pascha-dage 5181. 

pMa {ahd, pheit, ags, päd) «#. /. Un- 
tergewandr aco. ag. thia helagun 
peda (GhriaH Rock) 5550 Cott, 

pima (ahd. pixia , <tga. pio, fries. pine) 
8t. f. Pein, Qual: acc* ni weJda 
pina tfaolon, Watares witi 2934. 
cUU. thdh thu nn an snlikaro pinu 
eis 5608 CoU* 

plegnsL {ahd. pflegan, ags. plegan) 
8t. V. eigentlich ein Wettspiel spie- 
len; versprechen ^ sich verbürgen; 
daher hier für die Folgen einer 
Handlung einstehen j c. gen. rei: inf. 
ne willin ik thes wihtes plegan 
umbi (in Bezug auf) thesan hela- 
gon man 5480 Cott. ähnl. quadun 
that sia weidin nmbi thena man 
plegan derbarö dädio 5484 Gott. 
wi williat is alles plegan nmbi 
thena slegi selbon 5487. 

porta {ahd. phorta, ags. fries. porte) 
sw. /., Pforte, Tür: gen. sg. the 
portun ward der Türhüter 4953. 
nom. pL hellia portnn 3073. 
Compos. himil-porta. 



Q. 



qnaddnn a. queddian. 

qnala (ags. cvealu) st. f. Todf acc. 
tholödun bddia quala be Kriste 
5697 Gott. — Compos. ferab-, thiod-, 
wunder-quala; s. jedoch qnala. 

qnabn {ahd. qualm, ags. cvealm) st. 
m. gewa&samer Tod, Mord: nom, 
(quam Cott.) 4324. acc. qualm 745. 
(quam Gott.) 5219. 5532. 5564. 
tnstr, qualmu 750. 5331. 

quam s. kuman. 

qnftla {ahd. quala) st. f. Marter, Qualf 
acc. tbol5dun bSdia quala be Kriste 
5697 Cott. — Compos. ferah-, firin-, 
tbiod-, wunder-quala; vergl. jedoch 
qualn. 

quftn {ags. cven) st. f. Weih, Frau 
nom. sg. 193. 

queddian {ahd. quetjan , ags. CTiddian) 
sw. V* anreden, grüssen: prt. sg. I. 



ik gangu imu at erist td, kussiu 
ina endi queddin 4822. praet. sg. 
III. (the engil) sie fon gode qued- 
da 258. is herron quedda 4832. 
quedda sie küdliko 5953 Cott. plur. 
III. thö quaddun sie ina küsko 
an kuning-wisun 551. queddun ina 
an kuning-wisu 5504 Gott. 
quedan {ahd. quedan, ags, credan, 
fries. quetha) st.v. sprechen, sagen; 

1) absolut: imp. plttr. II, than que- 
dad gi, so ik iu leriu 1601. — 

2) c. acc. rei: prs. sg, II. hwak 
quidis thu umbi gödon was sagst du 
von einem guten 3264. cor^. prs. III. 
quede ja ef it is 1523. äh/iU. 1524. 
ein abhängiger Satz folgend: prs. sg. 

II. thu quidis it for thesun Jude- 
on nu . . that ik it selbo binm 
5091. phtr. III. hwat quedad these 
Judeo-liudi . . hwat ik manno si 
3040. inf. than williu ik it her te 
wärun quedan (gequeden Mon.) . . 
that ik thi than aftar thiu eron 
williu 2754. — 8) mit abhäng. Satze 
im Conjunctie: prs. sg. IL quidis 
that ik thin herro ni si 4696 CoU. 

III. quidit that he Krist si 5193. 
quidit that he hebbian mugi ku- 
ning<*duomes namon 5365 Gott,plur, 
IL hwe quedad gi that ik si 3053. 
imp. plur. IL quedat 5885 Cott. inf. 
quedan 3060. 3859. 3862. praet. sg. 
IIL qaad 131. 133. 135. 137. 520. 
584. 585. 587. 643. 721. 723 u. o. 
so quad he, that . . 589. plur. III. 
quadun 620. 692. 2213. 2322. 2336. 
2559. 2823. 2876 u. o. thuo quadun 
alla thia jungron so , that sia . . mid 
im tholian weidin 4702 CoU. — 
4) eingeschalten hei directer An- 
führung der Rede jemandes: prs, sg, 
III. kumad gi , quidid he, the thar 
gikorene sindun 4394. ähnl. qui- 
did he 4438. quidit he 4411. 4421. 
plur. III. quedat sie 4405. praet 
sg. IIL quad he 141. 222. 226. 
259. 283. 318. 397. 480. 499. 771. 
878. 915. 956. 975. 997. 1064 u. Ö5. 
quad hie Cott. (quathie MS.) 116. 
2253. 2562. 3443 u. o. that, quad 
(sprach er), skoldi Erist wesan 
1004. quad sin 216. 271. 4031. 
4046. 4062. phr. IIL quadun sie 
418. 563. 912. 2653. 3437. 3727. 
3802. 3851 u. o. — vergL un-que- 
dandi; 
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ant-quedan widenpreehen , ver- 
neinen: conj, praei. 8g. III. sie wel 
dun that be it autquadi wollten 
dau er ea vemeinie (seil, ihre Ver- 
pflichtung zur Zinszahlung) 3816. 
gi-quedan ausrechen , verkünden, 
G, ace.: in/, that he spei godes 
gio so s6dlfko seggean konstl, so 
kraftig-liko giqnedan 2653. ein ab- 
häng, Satx folgend: conj, praet. sg, 
III, ef be tbat giquadi, that sie 
sie qaika letin 3858. 
qnelan (ahd. quelan, aga, cvelan) st, 
V, gewaltsam sterben j den Marter- 
tod leiden: in/, quelan an (themo) 
krucie 5376, 5569 Cott, praet. sg, 
so lango 0d waldand Krist quäl 
an themo krucie 5632 Cott, 
qnellian (ahd, queljan, ags. cveJlan) 
st, V, töten, am Leben stra/en: praet. 
plur, that barn godes qnelidnn an 
krucie 5537 Cott. thena (scii: Krist) 
. thie hier quelidun endi an kriici 
slognn Judeo-Hudi 5822 Cott. conj. 
praet. pl, III, qnelidin 3849. 5420, 
5861 Cott. — mit aus einem Vor' 
dersatze zu ergänzendem Object: in/ 
that ik giwaldan muot so thik te 
spildianne . . sd (seiL tbikj ti 
quelliane an kruciun 5349 Cott. 
conj. praet. pl, that im lindiö barn 
lif ne binämin, ne quelidin (seil. 
ina) an krucie 5440 Cott. 
a - q u e 1 1 i a n töten : in/, weidun mah- 
tigiia Krist selben aquelliaa 754. 
quelmian (ags. cvelman) stv, v, töten: 

pari, praet. gi - qnelmid 5727. 
qnena (a^..qttenä, ags, cvene) sw, /, 
Frauj Gattin: nom, sg. 2788. *193 
Cott, dat, tho imu that wif ginam 
the kuning te quenun^2710. 
qnidi (ahd. quiti, ags. cvide) st. m, 
Rede, Spruch: nom.pl, quidi 5961. 
thesa quidi werdad wära 1967. 
3920. ni sind mi thine quidi küde 
4966. aec. pl. quidi 817. 2779 
5956. — Zusage: acc, is quidi le- 
sta 4833. — Compos. firin-, gelp-, 
barm-, word-quidi. 
quik (<ihd. quek, queh, ags, cvic, cuc, 
/ries. quik) adj. lebend, lebendig 
nom, sg. masc. quik 3370. welda 
that bie quik libdi 5440 Gott, ähnl, 
5447 Coft. acc. sg. fem. masc, qui- 
kan 2355. 4131. 5349. 5851. /em. 
quika 3849. 3858. nom. pl. masc* 
qnika 5697. than werdad fan döde 



quika . . man-kannies gehwüik 
4050. quika brunnon 3920. dai.pi 
dodun endi quikun 4293. quikun 
endi dödnn 4309. 

a-qoikÖB (ahd. ar-quikjan, ags. s- 
cveccan) aw. v, wieder lebendig ma- 
chen: part. praet. thno was im eft 
gisund after tbiu, kind-jung aqai- 
kot 2220 Cott. 

qnldean (ags. cridaii) su>. v. laut kla- 
gen. Wehe ru/en: in/, thär mag 
man gihurian helidus quidean 2142. 



R. 



nulnr (ags. rodor) st. m, der wolken- 
lose Himmel^ Aether: dat. fon them 
hdhon radura 990. obana fan ra- 
dure 5799 CoU. 
rakud (ags. raced, reced) st. w. Ge- 
bäude, Haus: nom, sg. vom Tempel 
zu Jerusalem 4280. aco. an thena 
rakud innan 2314. dat. rakude 
5105. 5213. 5221. rakode 4716 
Cott. rakude vom Tempel 3742. 
raita (ahcL rasta, ags. rast) st. sw./' 
Ruhelager, Totenlager: rfa/. an the- 
saro rastu 5907 Cott. ares fan thero 
rastun 5781 Cott. that hie astan- 
dan si . . fan raston 5761 Cott.— 
Compos. *8wef- rasta Cott. — / 
resta. 
rid (ahd. rät, ags. raed, /ries. red) 
st, n, 1) Rat, Lehre, Anschlags 
acc, quad that he is mabti betron 
räd 6dran glthcukean 724. imn i^ 
räd saga sage ihm darüber Rf^^i 
belehre ihn darüber 3227. qoad that 
he is (dafür) godan räd seggian 
mahti 4482. dat, ni gibu ik that 
te räde rinko negenun (das rate 
ich keinem Menschen) 226. — 2) 
Hil/e, Unterstützung, Fürsorge: acc. 
gif US dago gihwilikes räd, . . tbina 
helaga helpa 1609. räd barda on 
(MS. radburdeoA) [Judeouö] liudi 
Fürsorge /ür das Judenvolk tru$y 
sie regierte 71 Cott. — 3) Vorteil, 
Gewinn: nom. that is langsam rad 
roannö so hwilikumn so . . (jedm 
der . .) 1458. ähnl, betera räd 4165. 
that was allaro thesaro Uudio rad 
Gewinn /vr alle diese Leute 4168. 
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acci langsamna rad 1851. 2701. 
4529. langsamoron rad 1202. bete- 
ran rad 1462. — Compos. inwid- 
räd. 
r&dan {ahd, rätan, ays, r^dan, fries. 
reda) st. v. 1) raten, etwas raten, 
c. acc. rei u. dat. pers.: in/, bigan 
siu imu tho ledes filu radan an 
rünon 2721. — 2) beratschlagen, 
mit abhäng. Satze : in/, bigunnnn im 
re/?. radan tho, hwo sie gewisodin 
. . . 5064. über jemand, mit an c. 
acc. pers.: praet, plur. an mahtigna 
Krist riedun an runu 4140. sie re- 
dnn tho an that barn godes, hwo 
sie ina aslogin 4472. — 3) ratend 
oder sorgend bewirken, c. acc. rei, 
auch dat. pers,: conj. praet. siu tho 
gerlio bad that is (da/ur) the he- 
logo Krist helpa giriedi 2022. siu 
bad thena kraftagon drohtin . . 
that he iru helpa geredi 2988. 
ähnl. 3563. part. praet. habda un- 
dar them rike so filo mordes gi- 
radan 5401 Cott. — 4) sorgen, /ur 
etwas hel/en, c. gen. rei: in/, god 
wili is alles radan, helpan fan he- 
"banes wange 1687. 

rädan d, part. praes. Berater, 
Schützer, Helfer (von Christus) 

- nom. sg. 1237. gen. pl. rädandero 
best 5603 Cott. 

r&d-gebo {ahd. rät-gebo, ags, rsed-gifa, 
/ries. red-jeva) sw. m. Ratgeber, 
Berater, Regierender: nom. riki räd- 
gebo (Christus) 627. räd-gebo (Pi- 
latus) 5130. acc. rikean rädgebon 
1961. 

gi'r&di (ahd. giräti) st. n. Hilfe, 
Vorteil: nom. nis fruma enig, üses 
rikies girädi es ist kein Nutzen, 
(kein) Vorteil /ür unsere Herscha/t 
4195. 

redia {ahd. red ja) st. /. Rede und 
Antwort, Rechenschaft: dat. wid 
thena rikeon god an rediu (rehtiu 
Cott.) standan wordo endi werko 
allaro (Gott /ür alle Worte u. Ta- 
ten Rede stehen) 2612. 

redindn (ahd. rediuön) sw. v. Rechen- 
scha/t ablegen: in/, redinon wid 
thena rikeon 1980. 

rediön (ahd. redjon, /ries. rethia) sw, 
V. reden, mit jemand sprechen: praet. 
sg. thär he wid waldand Krist re- 
dioda an them raknde 5213. 

regin Mon., regan Cott. (ahd. regan, 

Hbyke, Heliand. 



ags. regn, ren, /ries. rein) st. m. 
Regen ': nom. regin endi sunna 
2479. 

regano-, regan -giskapu st. n. pl. von 
der Vorsehung bestimmtes Geschick: 
nom. regano-giskapu (reginu- Cott.) 
3348. acc. skulun iro regan-giskapu 
(regino- Cott.) frummian firihö barn 
sollen ihr von Gott bestimmtes Ge» 
schick erfüllen 2594. — In regano-, 
einer Reminiscenz aus dem Heiden- 
tume, scheint ein alter gen. plur. zu 
liegen, vergl. altnord. regin numina, ■ 
dii; in den /olgenden Compositis 
drückt regin- den Begriff durchaus, 
gänzlich aus, 

reg^n-blind adj. (durch Schicksals- 
scMuss blind, blind /ür immer) gänz- 
lich blind: nom. pl. in sw. Form re- 
gin-blindun 3555. 

regin- skado sw. m. Erzräuber: nom. 
en ruof regin - skado (Barrabas) 
5400 Cott. nom. pl. thia regin-ska- 
don (die Christum der Gewänder be- 
raubenden Juden) 5499 Cott. 

regin -thiof (ags. regn-feöf) st. m. 
Erzdieb: nom. pl, regin - theobos 
1646. 

reht (ahd. reht, ags. riht,/We8. riucht) 
adj. recht, richtig; sittlich gut; wahr, 
wahrhaftig : acc. pl. thurh thius min 
rehtun word 1895.'rehta (verstanden 
thing) Z^Ob.gen.pl. rehtoro thingo 
1690. — Compar. nom. sg. /em, 
rehtera dad 3742. — Compos. un- 
reht 

rehto adv. au/ rechte, gesetz- 
liche Weise 1309. 1311. gerade, 
eben: rehto so he tho . . gerade 
als er da 967. reht so he tho . . 
als er eben . ., indem er , , 409. 
2048. 2315. 2946. 3144. ähnl. 2221, 
3976, 5842 Cott. 

reht (ahd. reht, ags, riht, /ries, 
riucht) St. n. Recht; 1) was Rechtem 
isty Recht und Pflicht: nom. sg. nis 
that mannes reht (das dar/ kein 
Mensch tun) 3014. is it reht the 
nis? 3814. acc. the al reht bikan 
1961. thu simlun that reht sprikis 
sprichst immer was Recht ist 3805. 
hwilik reht habad the kSsur fan 
Rümn the imu te thesumn kunnie 
herod tinsi sökid 3809. an reht 
nach dem Rechte , wie es Recht ist 
1980. c?ö/. /)/. bi rehton (von Rechts- 
wegen) 826. gen. pl. rehto 975. 

19 
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1321. &255. — 2) was einem zu- 
kommt, dcu zu beanspruchende: acc. 
that it is reht habad 2479. — 
Compos, land-, im-reht. 

rekkian {ahd. rachjan, ags. reccan) 
«10. V, sagen y auseinandersetzen ^ er- 
zählen: inf. rekkean that giruni 3 
(jQtt, rekkian spei godes 572. si 
dor mugan gi it rekkian ford 
3169. — dU Anführung des erzähl- 
ten in directer Rede folgend: praet. 
plur. IlL rekidun 6753 Co«. 

rekön {vergl, ags, recen, fries. rekon, 
expeditus, paratus) sw. v. richtig 
machen, in Ordnung bringen ^ be- 
reiten: inf. ik skal tbit land rekon, 
thit werod aftar is wiileon 932. 
praet, sg, so rümda be tbo endi 
rekoda . . that helaga bus 3750. 

retta {ags. rest) st. sw. f. Ruhelager, 
Totenlager: dat. er than ik selbo 
. . £an dode astande, arise fan 
tbem resta (ras tu Gott.) 3169. ähnl. 
40Ö2. arisan fan tbem res tun 2202 
Gott. — -Compos. swef- resta; s. 
rasta. 

rettiaa (aAo?. restjan , ags. vQstBkn, fries, 
resta) sw. v. ruhen; praes. pl. IL 
släpad gi endi restiad? 4807. inf. 
mosta tbär tbo an tbes mabtiges 
Kristes barme restian 4604. ähnl. 
2136. 

ribtian {ahd. ribtjan, ags. ribtan, 
fries. riucbta) sw. v. 1) aufrichten^ 
aufstellen: praet. plur. tbuo sia thär 
an griote galgon ribtun 5534 Cott. 
— 2) regieren: inf. tbe ribtian skal 
Judeono gum-skepi 627. gerund. te 
ribtianne that riki 5130. —- 3) be- 
richten, richtig erklären: imp. sg. 
II. geribti üs that gerüni 1597. 
a-rihtian aufrichten , aufbauen : 
inf. up aribtian 5078. pari, praet. 
aribtid 4280. 

rink {c^d. rinch, ags. rinc) st. m. 
streitbarer Mann, Krieger; Lehns- 
mann; Mann im allgemeinen: nom. 
sg. (von Petrus) 3096. (Jüngling 
von Naim) 2203. acc. rink 3227 
nom. pl. rinkös 1309. 1311. 1321 
2669. 5064. 5547. 5781. (die Jün- 
ger) 1273. rinkös fan Rümu (die 
Romer) 4144. acc. pl. rinkos 728. 
2722. dat.pl. rinkun (den Jüngern) 
4454. gen. rinko 227: 2759. 5105. 
5761. — Comp, beri-rink. 

rinuan {ahd, rinnan, o^s. rinnan u. 



irnan, fries. rinna) st. v. 1) rinneti, 
fliessen: part. prs. rinnandi water 
3919. praet. sg. is blöd ran an er- 
da 5540 Cott. — 2) laufen, sprin- 
gen: praet plur. gie im te them 
grabe bedia . . runnun obastliko 
5898 Cott, 

riomo {ahd. riomo) sw. m. Band, Rie- 
men: acc. pl. reomon 940. 

riki {ahd. ribbi, ags. rice, fries. rike) 
adj» mächtig, gewaltig: nom. sg. 
masc. hwilik riki man 3555. riki 
tbiodan {der Kaiser) 63. riki god 
3096. Christus wird genannt riki 
5761. riki rad-gebo 627. riki droh- 
tin 3750. 4454. riki tbiodan 63. — 
in schwacher Form: tbe kesur, tbe 
rikeo fan Rumu 5255. the ri- 
keo drobtin (Gott) 1690. tbe rikeo 
(Christus) 2314. 4280. 4716. thie 
rikeo Krist 3 Gott, rikeo Krist 
4052. tbe rikeo . . sunu drohtines 
1597. — acc. sg. masc. Erodesan 
. . rikean 548. rikean rädgebon 
(Gott) 1961. that be ina so rikean 
teilt, gibid that he god si, dass er 
(Christus) sich für so "'mächtig aus- 
gibt, behauptet, er wäre Gott 5105. 
in schw. Form : thena rikeon (Gott) 
1980. tbena rikeon god 2612. thena 
rikeon Krist 2669. — dat. masc. fan 
themu rikeon manne 3348. gen^rikies 
drohtines (Christi) 5907 Cott. rikes 
mannes (des Kaisers) 339. tbes ri- 
kon (Christi) 5547. — nom. pl. 
thie rikeon man 3905. dtxt. pl. um- 
bi thana altäri geng mid is rok- 
fatun rikiuu tbionun den mächtigen 
(seil. Göttern) zu dienen 108. nach 
Vilmar Altertümer S. 12 eine alte 
noch heidnische Opferformel; besser 
möchte vielleicht rikium (dat. sg.) zu 
lesen sein. — gen. pl. rikioro manno 
1321. — Der Superlativ rikiost 
wird nur von Christus gebraucht: 
nom. kuningö, barno rikeost 1138. 
1334. 1993. 2089. 2578. 2902. 
4382. 4608. 4747. kaningo rikost 
5632 Cott. acc. barno rikiost 404. 

riki {ahd. ribbi, ags. rice, fries. rike) 
St. n, 1) Herschaft, Gewalt: nom. 
sg. nis min riki hinan 5221. acc. 
riki 57, 67, 5373 Cott. dat. that 
he ina gikoranan babdi selbo fon 
sinun rikea dass er ihn selbst ver- 
möge seiner Gewalt erwählt hätte 
992. gen. than wi theses rikies ska- 
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Inn löse libbian {der Herschaft über 
diess Land verlustig) 4144. nis fni- 
ma enig, üses rikies girädi kein 
Vorteil für unsere Herscha/t 4195. 

— 2) Collegium der GetoaMiohery 
der das Gericht ausübende Hersc/ier 
mit seinen Räten: dat. oft skulun 
g\ thar for rikea gebundane stan- 
dan 1895 (c/. Muspilli 35: dar scal 
er Yora rihhe az rahbu standan). 

— 3) das behersehte Land, Reich: 
nom. sg. that Swiga liki 1302. aec. 
Tiki 728. 519.3. 5603. (die ganze 
Erde) 1308. godes riki 1241. 1795. 
1802. 1921. 3108. 3298. sokean 
iro drohtines riki 1366. himiles 
riki 2367. 2529. thit kraftiga riki 
(das himlische Reich) 4394. dat. ri- 
kia 1308. rikea 1316. {die Erde) 
2594. rikie 2215 Gott an godes 
rikea, rikie 132. 1344. 3461.- 3476. 
4250. an themn hohoston himilo 
rikea 419. an them rikea drobti- 
nes 1309. ähnl, 1556. 1786. 1798 
gen, rikeas 71. 268. 560. 2139. 
2759. 4398. 5128. rikies 1320. ri- 
kes 3829. godes rikeas, rikies 
1159. 1689. 3604. himilo rikies 
5724. gen. pl. rikeö mesta 54 Cott. 

— 3) das Volk eines Reiches: nom. 
thu west hwo tbit riki was tharn 
thesan enan man al gitwifiid 5753 
Cott. acc. geng imu wid that riki 
Judeono modag roahlian 5178. te 
rihtianne that riki 5130. dat, nn- 
dar them rike im Volke 5400 Gott. 

— 5) domus regia, Residenz: dat. 
thar he (fferodes) an is rikea sat 
716. — Gompos. erd-, fewan-, he- 
ban-, himil-, kuning-, werold-riki. 

riki -dorn {ahd. rihbitaom, ags. riee- 
dom, fries. rike-döm) st. nu Her- 
schaf t, Gewalt, Macht: acc. riki- 
dom 3805. 

rim {ahd. ags. fries. rim) st. n, Zahl, 
Menge im Gompos. un-rim. 

ripi {ahd. rifi, ags. rip) adj. reif: 
nom. pl. fruhti ripea 2567 Gott. 

ripön (aÄrf. rifen) sw. v. reif werden: 
part. praet, than is akkard gihwi- 
lik giripdd an thesumu rikea 2594. 

rlsan {ahd. ags. risan , fries. risa) st 
V. aufstehen, sich erheben: praet. 
sg. res thö the hdlago Krist, the 
godo at them gomun 4506. 
a- risan 1) aufstehen, sich erheben: 
praet sg. arfes im (refl.) thuo thie 



rikeo an themo rakude innan 4716 
Gott, tho thar undar them werode 
arSs balu-hngdig man 5082. ähnL 
ar^s 5177. seif up ar^s thie gaodo 
godes snno (vom Lager) 2250 Cott, 
— 2) auferstehen, vom Tode er- 
stehen : prs. plur. IIL than werdad 
fon dode quika . . man-kunnies 
gehwilik, arisad fan restu 4052. 
conj. prs, sg. L er than ik selbo 
. . fan d5de astande, arise fan 
them restu 3169. inf. biet ina . . 
uppan standan, arisan fan theru 
restun 2202 Gott. praeL sg, bie fan 
them dode astnod, ares fon thero 
rastun 5781 Gott, wannm up ares 
Lazarus te thesumu liohte 4105. 
gi-risan 1) impers. einem als Pflicht 
erwachsen, zukommen, ziemen, c. dat. 
pers.: prs. sg. w6st thu that üs so 
girisid, allaro rebto gihwilik te ge- 
fullianne 975. — 2) pers. wohin' 
gehören: prs, sg. L thu west garo 
that ik thar girisu thar ik bi refa- 
ton skal wonon 826. 

rost {ahd, rost) st. m. Ro9t, asrugo: 
dat. roste 1646. 

TOttxk"{ahd. roten) sw. v. rot werden, 
(mit Roste) beschlagen: prs. sg, IIL 
it rotdd hir an roste 1646. 

gi-r6bi {ahd. ga-roubi) st. n. (eigent- 
lich Beutestück) Kleidung, Gewän- 
der: acc. girobi 5547 Gott, 

r6b6n {ahd, roubön, ags. reafian) sw. 
V. c. acc. pers. u. gen. rei berau- 
ben t praet. plur. robödnn ina thia 
regln -skadon rddes lakanes 5499 
GoU. 
bi-röbön berauben : part. praet. pl. 
than skal Judeono filu . . beröbode 
werdan sulikorö diurdö 2139. 

xbd (ahd. rot, ags, read, friea. räd) 
adj. rot: gen, sg. rödes lakanes 
5499 CoU. 

r6da {ahd ruoda Rute, ags. rod, 
fries, rode) sw. /• Galgen: dat, an 
thero niwun ruodnn 5734 Gott. 

röf {ahd, roup, ags, reaf, fries, raf) 
st. m. Beraubung, Raub, im Gom- 
pos. nod-rof. 

r6f {ags, rof) adj. berühmt, bekannt, 
hier berüchtigt: nom. en ruof (ruob 
MS.) regin-skado 5400 CoH. — 
{Grein im ags. Glossar nimmt für 
rof die Bedeutg. strenuus in An- 
spruch; die von uns gegebene galt 
bisher allgemein für richtig, ist aber 
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doch nicht zweifellos,) — Compos. 
ellean-röf. 

rttk {ahd, rouh, ags. rec, friee. rek) 
$t, m. Rauch; im Compos. wib-rok 

r6k-fat (ahd. rouh-faz) st n. Gefäss 
zmn Räuchern: daU pL rok-fatan 
108. 

rdkian (ahd, roobhjan, ags, recan) 
«10. V. bedacht sein, besorgt sein: 
prs. sg, II, ef thu umbi thines her- 
ron raokis, umbi thines frahon 
friundskepi 5368 Cott. imp. sg. II. 
ne rukead bwedar gi thes thank 
enigan antfaban . . 1542. 

rdmöa {ags. romian; ahd. rämen) sw. 
V. zielen, trachten, streben; 1) c. gen, 
imp. pl. romod gi rebtoro thingo 
1690. — 2) mit praep. te: imp. 
pl, römod (rumeat Mon.) te law es 
waldandes rikea 1556. — 3) c. 
acc.f praet. pl. romodun rebta bet 
(ruomnod rehte batt Gott.) than tbie 
rikeon man (rebta seil, tbing ? oder 
ist rebto zu bessern?) 3905. 
"•^rftm (ahd. ags. rum) st, m. Raum, 
Entfernung: (mcc. sg, tho stod folk 
an rüm (stand weiter weg) 4883. 

rftmiaa (ahd. rumjan, ags. ryman, 
fries. rema) sw, v. 1) räumen, Raum 
bereiten: in/, ik skal im thana weg 
rnmian 896. 916. — 2) au/räumen, 
säubern: praet, sg. so rumda be 
tho endi rekoda . . tbat belaga hüs 
3750. 

rftmo (ahd, rnmo, ags. rume) adv, 
weit, entfernt 3742. coinpar. it skal - 
dan h^t lande rümur weiter weg 
vofn Ufer 2384. 

Ttauk (ahd. rana, ags. run) st. f. ver- 
traute oder geheime Besprechung. 
Bereitung, Rat: acc. sg. rüna 3227. 
5064. dat. runu 1273. 4140. dat 
pl. an runun 1311. 3096. ranon 
2722. 5753 CoU. 

gi-rftni (ahd. garuni, ags. geryne) 
st, n. Geheimnis, Mysterium : acc. 
sg. giriini 3 Cott. 1597. himilisk 
geruni 2438. so manag belag ge- 
rüni 4605. 

ruo- 8. ro-. 



sad (ahd. sat, ags, säd) adj. satt, gesät- 
tigt: nom. pl. sade 2060. 2863. 2867. 



i4fto (ahd. samfto, ags, softe) ade. 
bequem, leicht: eompar. saftur 
3302. 

sago (ahd. sage, fries. sega) sw. m. 
Sagender, Lehrer in den Compos. 
So-, fora-, wär-sago. 

laka (<ihd. sabba, ags. sacu, fries. 
seke) st. f. 1) Rechtshandel: acc. 
sg. saka 5423 (htt. ef man hwema 
saka sokea (wenn einer einen Recks- 
handel gegen jemand anhängig mack) 
1522. gen. sg. gi motun thera sakä 
waldan (d. i. das Gerichtsverfahren 
am jüngsten Tage leiten) 3318. — 
2) Streit, Feindschaft, Verfolgung: 
acc. salui 1318. tbes in saka bio- 
dat liudi darum dass die Leute 
Verfolgung über euch bringen 1336. 
— 3) Schuld, Verbrechen: acc. sa- 
ka 1494. 1629. saka endi (ne saka 
ne) sundea 85. 1009. 1717. gen.fl. 
(thero) sakotto endi (thero) san- 
deonö 1570. 1619. 5039. slidero 
sakono 2618. — 4) Ding, Sache: 
acc. saka 5966 Cott. dat. pl. sakon 
1045. — Compos, werold-, widar-, 
wig-saka. 

sakan (ahd. sabban, ags. sacan) st. 
V. c. acc.pers, tadeln, schelten: imp. 
sg. II. Iah ima is grimmun werk, 
sak Ina sod-wordan 3231. 

sako (ahd. sabbo, ags. saca, fries. se- 
ka) sw. m. Streitender im Compos. 
and-, widar-sako. 

sak-waldand part. praes. der einen 
Rechtshandel anregt, Gegner, An- 
kläger: acc. sg, sak-waldand 1469. 

■alba (ahd. salba, ags, sealf) st. «r. 
/. Salbe: dat. pl. salbnn (salaam 
MS.) 5787 Cott. 

salbön (ahd. salbon, ags. sealfiftD) 
ffies. salva) sw. v. salben: inf. tbat 
sia tbena lik-bamon liobes berron 
. . . salbon muostin 5790 Cotl. 

■alt (ahd. sals, ags. sealt, fries, salt) 
st. n. Salz: nom. tbat gi tbesoro 
weroldes nu ford skulun salt we- 
san 1363. dat. salte 1370. 

sama, samo (ahd. sama, ags. same) 
adv. ebenso, gleicherweise: verstärkt 
so sama 3755. 3758. 4313. 4441. 
4641. so samo 1378. 1891. 2815. 
3676. 4376. 4409. 5486 Cott. - 
so sama (samo) so ebenso wie: so 
samo so tbiu flod deda 4364. 
ähnl. 1455. 3491. so samo so tbe 
gelowo warm ebenso wie die gelbe 



samad — sand 



293 



Schlange 1878. so samo an erdo 
so . . ebenso auf Erden wie . . 1607, 
ähnL 2523 CoU, 2591. 

samad I samod {ahd, samant, ags. sa- 
in od) adv. zusammen, zugleich^ in 
einem: tho gengnn sie twelibi sa- 
mad, rinkos te thera rünn 1272. 
gengun im an hwarf samad 5063. 
sie te Stade qnämun, lagu-lidandea 
an land samad (samen Mon.) 2965. 
iro ni studi gio sulik megin sa- 
mad, folkes gifastnod 4892. wis 
thi an is gisidie samad sei vereint 
in seiner Gesellschaft, d, h. bleibe 
zusammen mit ihm 5618. ähnL 5966 
Cott. gibu ik in her bediu samad 
etan endi drinkan 4641. sia bedia 
samad 5699 Cott, ähnL 2960. alla 
samad 5329 Cott. — that sie mid 
them godes barne gangan mostin 
samad an is gisidea 1169. thuo 
sia mid iro thiodne samad gemo 
gengnn 4739 Cott. that ik samad 
mid in sittian moti 4563. ähnL 4699 
CoU. 4779. that hie mid is frähon 
samad fasto gistande 3998 Cott. 
so mosta siu mid Irä brudigumon 
bodlo giwaidan sibun -wintar sa- 
mad 510. lis samad allon hilp en- 
di heli 5587 Cott. mid mi samat 
5607 CoU. samod mid imu 4383 

saman (ahd. saman,/rtes. samin, se- 
min) zusammen, insgesamt: forletun, 
foriet al saman (all samod Cott) 
1165. 1196. 

-samna, -samne (ahd. -samane, ags. 
-samne, fries. -semine) in 

at-samna {ags. ät-samne) adv, zu- 
sammen, bei einander seiend, vereint: 
thanwärunwitnu atsamna ant sibun- 
ta wintrö gibenkeon 146. wärun thar 
an luston liudi atsamne 2006. fand 
thär . . mislike man manage at- 
samne 3736. hwand thär was gu- 
monö gitald, . . werodes atsamne 
fif-thüsundig 2872. tho gihet imu 
that gum-skepi thär . . silubar- 
skatto thritig atsamne 4491. 
te-samne {ahd. za - samane , ags. 
to-samne, fries, to-semine) adv. zu- 
sammen, mit Verben der Bewegung 
oder Tätigkeit: tho forun thär wise 
man, snelle tesamne 202. tho gi- 
sah he fon allun landun kuman 
. . werod tesamne 1246. ahnt. 2132. 
2597. 2671. 4386. 5914 CoU. that 
hren kurni lesan sübro tesamne 



2570 CoU, ähnL 2601. brengid ir- 
min-thiod alle tesamne 2637. legda 
mid listiun lik tesamne 4903. hef- 
tan heru-bendiun handi tesamne 
4919. 

samnön {ahd. samanon, ags, samnian, 
fries. somnia) sw. v. 1) sammeln; 
vereinigen, versammeln, c. acc, oder 
Teilungsgenitiv '. imp. pL II. samnod 
iu an himile hord that mera 1649. 
ähnL 1644. inf, he bigan im (refl,) 
samnon tho gumono te jungoron, 
godoro manno, word-späha weros 
1148. het sie (sciL die leba, Brocken) 
tho samnon 2867. quad that imu 
en sälig gumo samnon bigunni 
man 3413. — praet, sg. hwö that 
harn godes samnoda gisidos 1204. 
pari, praet, (ward) gi samnod 1219. 
1657. 2222. 3330. 4466. 5061. 
5372. 5752. tho ward thär gisam- 
nod filu thär te Hierusalem Jnde- 
onö liudio 96. tho ward thär an 
thana wih innan thär te Hierusa- 
lem Judeono gisamnod man-kraft 
mikil 791. ähnL 2735. tho ward 
thär megin so mikil umbi thana 
märion Krist . . gisamnod 1245. 
so hwat so thär gisamnod was 
fan allnn widun wegun 2863. ähnL 
gisamnöt 4016 CotL (Pilatus) hab- 
da imu kraft mikil an themu thing- 
hüse . . gisamnod 5133. — 2) intr. 
sich versammeln: inf. samnon 611. 
thär skal is hiwiski to (thär to = 
an diesen Ort, dorthin, dort) sälig 
samnon 3072. hetun iro gumskepl 
tho, werod samnoian (samnion 
CoU.) 4138. praet. sing, werod sam- 
noda 2813. ähnL 5058. werod sam- 
noda te allara burgeo gihwem 349. 
ähnL 950. megin samnoda, gumon 
imu tegegnes 2090. phir. tho te 
thes watares Stade samnödun thea 
gesidos Kristes 2904. thuo samnö- 
dun managa weros an is win-gar- 
don 3417 CoU. 

eamnnnga {ahd, samannnga) st.f, Zu- 
sammenkunft, Versammlung: nom, 
sg. 4201. 

sand {ahd. sant, ags. sand,/ne8. sand) 
st. m, 1) Sand: nom. sand endi 
greot 1822. dat, an sande 1725. 
be watares Stade an sande 1820. 
— 2) Gestade, Ufer: dat. sätun im 
. . an enumu sande uppan 1176. 
ina an sande bigrobnn 2796. 
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fang (ahcL aga, sang, fries. song) st. 
m, Oesang, Lied: acc. sg, afhubun 
tho helagna sang 41^. gen.pL tho 
ward thär allard sango mest, hlüd 
stemnia afhaban 3710. 

lilan {ahd. säjan, ags, sävan, fries. 
sea) st. BW. V. säen: prs. sg, I. ik 
selbo bium that thär säia 2584. 
///. Satanas selbe is tbat thär säid 
aftar so ledlika lera 2587. in/. 
hwo imu Sn erl bigan an erdu 
säian (seban Mon.) bren korni 
xnid is bandun 2389. — praet. sg* 
IL tba säidos bluttar körn 2551 
Colt, conj, praet. sing, HL that im 
tbär unhold man aftar säidi 
fekni krüd 2556 CoU, ähnl. säidi 
2542 GoU, 
ob ar -säian übersäen, hei etwas 
schon gesätem nachsäen : praet. sg. it 
al mid durdu obar-seu 2546 Cott. 

lAlda (ahd. sälida, ags. sseld) st. /. 
Glück, Segen: acc. pl. abto 
ßäldä (acht Beispiele von Glück oder 
Segen) 1327. dat. pl. tbat he fan 
sulikun säldun seggean mosti 872. 

f&lig (ahd. sälig, ags. sselig) adj.^ 1) 
gut, fromm: nom, sg. masc. sälig 
892. 1657. 2296. 2800. 3785. en 
sälig gumo 3413. tbat was so sä- 
lig man (Zacharias) 76. fem. sälig 
tbioma (Maria) 1998. neutr. sälig 
barn godes {Christus) 400. 1121. 
1180. 3112. sälig gisidi 2092. 2796. 
sälig folk godes 1440. — acc. sg. 
masc. salignsk (Christum) 587. neutr. 
sälig barn godes 5511 Cott. sälig 
folk godes 2172. — nom. pl. masc. 
säliga 1940. sälige 3839. thesa 
säliga man 2583. — acc. pl. masc. 
tbea is säligun gisidos 3959. 
thea säligon 4392. neutr. sälig tbing 
3478. — dat. pl. tbcm is säligun 
gesidnn 3175. — Compar. acc. sg. 
masc. säligoron 611. ^- 2) beglückt, 
glücklich, selig: nom. sg* sälig bist 
thu Simon 3063. neutr. sälig 3072. 
sälig folk 2863. acc. sg* neutr. sä- 
lig sin-lif 1024. — nom. pl masc. 
sälige 1300. 1304. 1306. 1308. 
1312. 1314. 1316. 1320. 1336. 

sWglik (ahd. sali gl ib) adj. gut, fromm: 
acc. sg. maso. habda im helagna 
g^st, säliglikan sebon 468. 
säligliko adv* gut, fromm 2158. 
^- glücklich, heilbringend: 48 Cott. 
1169. 



sAm-quik (ahd. sämi-quek) adj. se- 
mivivus {halbtot): nom. pl. säte-qui- 
ka 5805 CoU. 

tAn {ahd. sän, ags. sona, fries. sun 
u.sän) 1) adv. alsbald, sofort, sogleich 
170. 430. 517. 552. 595. 676. 712. 
1443. 1532. 1931. 1942. 2017. 
2110 u. ö. sän aftar tbiu gleich 
nachher 192. 214. 630. 699. 995. 
159fif. 2100. 2948. 3109 u. o. sän 
aftar 1108 (c/. 192. 214.) sän mor- 
gan gleich am Morgen, am frühen 
Morgen 5959 Cott. — sän . . so 
sobald . . als: tbea mugun gi sän 
antkennian so gi sie kuman gise- 
bad 1741. tho ward siu sän gihe- 
lid 66 it tbe helago gesprak 3029. 
— sän einen Nachsatz beginnend: 
tho sie an that hus innan geogun 
. . sän antkendun tbeaweros wal- 
dand Krist 670. — 2) alsbald, 
schon: than habed be an imu sel- 
bon sän sundea gewarbta 1482. 
sum biginnit girwian ina sän an 
is kindiski 3452 Cott. — 3) offen- 
bar; völlig, durchaus: therö is odar 
sän wid sti'äta endi bred 1775. 
tbat sän ni swerea neoman . . 1508. 
8 an o alsbald, sogleich 2940. 4806. 
säna 2952. erist sana gleich zuerst, 
an erster Stelle 1256. 

*ge {ags. se) im Cott. bisweilen =^ihQ, 
der: Erodes se kuning 772. 5299. 
Petrus se guodo 2934. se biskop 
5100. 

af-sebbian {ahd. ant-sebban) st. r. 
wahrnehmen, innewerden, bemerken: 
1) c. acc. rei: praet. pl. so thia 
wardos thes wiht ni afsuobun 
5779 Cott. — 2) mit abh. Satze: 
praet. sg. be afsof tbat siu babda 
barn undar iru 298. plur, afsobun 
3643. (ansuobun Cott.) 206. 

sebo {ags. sefa) sw. m. Inneres des 
Menschen, Herz, Gemüt, Sinn: nom. 
608. 2918. 6968. (selbo MS.) 5918 
Cott. acc. sebon 468. 1898. 2448. 
2688. 4042. 4266. dat. sebon 293. 
3296. 5792 Cott. — Compos. möd-sebo. 

sedel {ahd. sedal, ags. sedel, fries. 
gedel) Sitz, Ruheart: dat. aotthat 
an äband seg sunna te sedle 2821. 
sunna ward an sedle 2910. tbuo 
geng . . sunna ti sedle 3424 Cott. 
ähnl. 4235. 4504. 5715 Cott. 

segel (ahd. segal, ags. segel) st. n. 
Segel: acc. sg. segel 2238 Cott, 
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segg (ags. secg) «/. m. Mann: nom, 
sg, 5462. nom, pl. seggi (die drei 
Könige am dem Moryenlande) 678. 
daU pl, seg^iun 000. gen, pl. seg- 
geö 1029. 2097. 

seggian {ahd, segjan, ags, secgan, 
fries, sedza) 9w, v, mit und ohne 
dat. pers, sagen, 1) c. acc. reii prs. 
sg, IL war is that . . tbat thu mid 
thinun wordun sprikis, sodliko sa- 
gis 3020. sulik men sagis 3952 
Cott. III, the (welche) hi them liu 
dinn sagad (sagit Cott.) 1862. — 
conj, pl, IL them ni seggean gi 
iaworo leron wiht 1733. — imp. 
sg. IL saga (sagi Cott,) S221. pl. 
II, seggead 1938. — inf, seggean 
183. 398. 528. 688. 698. 720. 925. 
1376. 1803. 3197 u. ö, er than he 
ina selfoo seggean welda bevor er 
sich seihst kund tun wollte 858. seg- 
gean ford, verkündigen^ erzählen] 33 
Cott, — praet, sg, L hwat sagda 
ik thi te wärun er 4087. III. thö 
sagda he waldande thank 475 
ahnl, 2154. sagda them olät the 
thär al giskop 4638. ahnl. 4092. 
he im filu sagda be billdiun 2370. 
sagda södliko that {^das was) al 
sidor quam 581. that (das was) im 
fan irö herron sagda engil 5832 
Cott. in ahnl, Constr. sagda 631. 
1333. 2080. 2387. 2443. 2978 
3173. 3411. 3839. 4232. 4244. 
4275. 4502. 4529. 4638 u, ö, pl. 
IIL sagdun thu lof goda, waldande 
mid iro wordun 431. sagdun it im 
sodliko 637. ahnl. sagdun 2247. 
2267. 2966. 3584. 3682. 5210. 
5873. verstärkt sagdun mid wordon 
5880 Cott, so manag mislik thing 
an mahtigna Krist sagdun te sun- 
diun sagten verschiedenes auf den 
mächtigen Christus aus (ihm) zur 
Sünde (was sie ihm als Sünde an- 
rechneten) 5383 Cott. — conj, praet, 
plur, IIL sagdin 3167. 5884. — 
part. praet, acc. plur, fem. gesagda 
1327. Den acc, rei erläutert ein 
folgender abhängiger Satz: prs. sg, 
I, thär ik it iu te wärun hir wor- 
dun seggeo, that noh skulun eli- 
theodä . . kuman 2130. II. thu 
quidis it for thesun Judeon nu, 
sodliko segis (sagis Cott,) that ik 
it selho bium 5092. praet, sg. IIL 
gihugda thero wordö tho, the imu 



er waldand Krist selbe sagda, that 
he . . 5000. hwand it sagda mi 
Word godes, . . so hwär so ik gi- 
sähi . . denn Gottes Wort sagte mir 
das: wo ich einmal sehen wurde . . 
999. — 

2) c. gen. reii praet. sg, IIL 
sagda, hwo iru selbe glbod, torb- 
terö tekno sagte von den glänzen- 
den Wunderzeichen^ wie er ihr selbst 
geboten hatte 5945 Cott, 

3) mit praep, oder conj. so, wie: 
prs. sg. I. so (wie) ik iu te wärun 
hir wordun seggio 1692. ni seggiu 
ik thi fan sibuniun ich sage dir 
nicht von sieben (Malen) 3250. — 
inf, that he fan sulikun sälduu seg- 
gean mosti 872. ähnl. 5942 Cott, 

. al so ik iu nu gewisean mag, seg> 
gean sodliko 1361. — praet. sg, L 
so ik iu er sagda 2453. 

4) mit abhäng, Satze : prs, sg.' L 
than ik iu nu te wärun seggeo . . 
that gi iuwa fiund skulun minneon 
1453. ähnl. seggiu 1463. 4577. 5094. 
5605 Cott, seggio 1478. 1528. 4348. 
seggeo 1950. III. sum sagad (sagid 
Cott.) that thu £lias sis 3044. ähnl, 
3046. sagit 5333 Cott, sagad im 
that sie skulin thea däd antgeldan 
4420. — praes. conj, plur. IIL seg- 
gian 6760 Cott, — imp, sg, IL saga 
(sagi Cott. immer) 605. saga üs 
hwat thu manno sis 922. ähnl, 
3813. 3856. ;?/Mr. //. seggiad 4542. 
— inf. seggean 560. 608. 845. 1389. 
1475. 1508. 1630. 1703.2374.2388. 
3831 II. ö, verstärkt wordun seg- 
gean 868. — gerund, te seggeanne 
1839. — praet. sg. IL thu sagdas 
5760 Cott, III. sagda 293. 494. 701. 
1296. 2623. 2844. 2927. 3149. 3176 
3519. 3985. 4005. 4052. 4069.4253. 
4851 u. ö. verstärkt sagda im mid 
wordun 2019. ähnl. 2366. sagda im 
tho te s6de, quad that thie sälige 
wärin 1300. pl. IIL sagdun 912. 
2823. 3966. 5878 Cott. — conj. 
praet. sg, I. sagdi 129. III. sagdi 5558. 

5) directe Rede folgend: prs. sg, I, 
than seggiu ik iu te wäron . . 3321. 
prt, sg, IIL sagda 1129. 3314, 4458. 
sagda im tho te tekne . . 4819. 
pl, III. sagdun 2549. 

bl-seggian bekennen, c, acc. rei: 
conj. prs, sg. IIL biseggea that 
wära 1522. 
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gi-seggian sagen, verkünden : praea, 
conj\ 8(f. III. that hi glseggea thär 
brodarun miDUD, hwo ik her brin- 
nendi thrawerk tholon 3393. — 
in/* he ni mahta enig word spre- 
kan, giseggean them gisidea 185. 
ähni, giseggean 189. mii abhäng 
Satze 563. — gerund, te giseggianne 
sundeä Sünden auszusagen, zu be- 
zeugen 5067. — praet. conj. sg, III. 
that he im that gisagdi, ef be sunu 
wäri thes libbiendes godes 5087 
pl. III. that (au/ dass) sie so thurf- 
tiges sunnca gesagdin 2305. 
widar-seggian widersprechen, spre- 
chen wider etwas: prt conj. sg. III. 
that he iro aldirono eo widar-sagdi 
3860. 

legina (ahd. segina, ags. segne, /ries. 
seine) st. /. Fischnetz: acc, sg. se- 
gina 2630. 

aeginön (ahd. seganon, ags. segnian) 
sw. V. das Zeichen des Kreuzes ma- 
chen, segnen: praet. sg. hi thar mid 
18 fmgrnn tho segnoda selbo (seil. 
it, das Wasser) 2042. 

Behan {ahd. sehan, ags. seon, /ries. 
sia) sehen. 1) c. acc: prs. plur. III. 
er sie himiles Hobt, godes riki se- 
hat 3108. in/, tbana bebanes wal- 
dand seban^ 1316. that lik seban 
4077. ähnl. seban 1475. 1803. 2195. 
2218 Cott. 2346. 2359. 2649. 4009 
Gott. 4135. 5909 Chtt, — praet. 
plur. III. werod Judeono säwan 
seldlik tbing 5680 Cott. — conj. 
praet. sg. III. that he ina sähi (ge- 
sehen hätte) thar an tbemn berge 
4984. 

2) c. acc. u. prädicativem adj.: 
praet. conj. pl. III. quädun that 
sie quikan sahin thena erl mid 
iro ogun 4132. 

3) c. acc. c. in/.: in/ nu mäht 
thu sie seban standan her 3855. 
ähnl. seban 4537. — praet. pl. III. 
tbö sie ina fan tbemn grabe säbnn 
sidon gisundan 4112. sawun allaro 
gumono thena besten qnelan an 
themo krucie 5568 Cott. the (den) 
sia obar that breo säwun (gesehen 
hauen) thia liudi leggian 5794 Cott. 
tbö sawun sia ina sittian thär 
5812 Coü. 

4) c. in/, ohne den acc. des Sub- 
jects: praet. plur. III. tho sähun 
sie thar en breo dragan 2180. 



5) mit abhäng. Satze: imp. sing. 
II. seh tbi (sih tbi Cott.) bwema 
ik her an band gebe . . 4611. si 
na hwo thu nu glfastnod stes 
5580 Cott. — in/, lät tbit folk se- 
han hwo thu gelinöd habas . . 2751. 

6) mitpraep. oder adv. an, aftar, 
up, te, to : in/, tho bigan ina Erist 
seban an mid is ogun 3281. tho 
bigan tbero erlö gihwilik te odmmu 
skawon, sorgondi seban 4590. her 
mugun gi an iwan fiund seban 
4970. tbuo mobtun an that bord 
sehan Judeö - liudi 5671 Cott, — 
praet. sg. III. sab sie an lango 
1291. sah imu aftar tho Krist a)o- 
waldo 3296. tho sab the belago 
Krist up mid is ogun 4091. tho 
sab the belago Krist . . selbo te 
Simon Petruse 4992. plur. III 
tban sähun sie so wisliko undar 
tbana wolknes skion up te tbem 
böhon himile, hwo forun thea 
hwiton sterron 655. sähun manage 
to, hwo be was gemunitod 3823. 

7) absolut schauen, blicken: inj. 
ik wet that is iu niud seban (um- 
her zu blicken) an tbeson stene in- 
nan 5827 Cott. — gerund, was im 
tbiu wanami te sträng, te swidi te 
sehanne 5849 Cott. ward is giwädi 
so bwit so sneu te sehanne 3129. 

8) c. gen. au/ etwas sehen, ettcas 
beachten, berücksichtigen : imp. plur. 
IL ni seh (sih Cott.) thu mines 
her fleskes giföries 4768. — praet. 
plur. III. menes ni sähun, wities 
tbie wam-skadon 741. ähnl. 4918.— 
conj. praet. sg. II. thu sähi tbi selbo 
thes (du hättest selbst das berück- 
sichtigen sollen) 5160. 

be-seban 1) schauen, blicken : praet. 
sg. III. he nnder hak besah blickte 
hinter sich, zurück 5521 Coti. — 
2) worau/ sehen, besorgen, c. acc: 
in/, that skolda tbana wih godes 
Zacharias biseban 96. 

for-sehan erblicken, wahrnehmen:^ 
prs. sg. III. be that he thea wurdi 
farsibit wenn er dann sein Geschick 
wahrnimmt 4583. — praet. pl. UI 
thia that al forsäwun 5744 Cott 
— part. praet. thea liudi forstödun 
that he thär babda gegnungo god- 
kundes* bwat forseban selbo 189. 
acc.pl./em, habdun im forsewena 
sorogia ginuogia 5748 Colt. 
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gi-sehan sehen; 1) c. acc. : prs. sg, 
IIL endi thanan al gesihit 5979. 

— conj.praes, sg. IL that thu un- 
dar is brähon gisehas halm an is 
ogon 1706. — »»/. that sie selhan 
Krist gisehan tiostin 426. ähnl. 
gi-, gesehan 472. 888. 1357. 1703. 
3361. 3578. 3653. 3663. 5274, 
5841, 5869 Cott. gisehan endi gi- 
horian 995. that mugun wi an 
thinnmu gibärie gisehan 4975. — 

praet ag. i. gisah 485. IIL gisah 
113. 967. 4499. thes he ina mld 
Is ögnn gisah 476. plur. IL gi . . 
gisähun 1014. IIL gisähun 2598. 
4122. that sie fan Eristes krafte 
thcm mikilon gisähnn endi gihor- 
dun 35 Cott. — conj, praet. sg. I. 
that ik ina selho gisähi 5928 Gott. 
IIL gisäwi 2311. plur. I. gisahin 
(gisäwin Co«., gesehan möstin 
Mon.) 604. ///. gisahin 3638. — 
part. praet. gisehan 3159. gisewan 
5459 Cott. 

2) c. acc. u. prädicativem Adj.: 
praet. sg. III. hwan gisah thi man 
enig bethwungan an sulikun tha- 
rat>an 4408. plur. III. gisähun fi- 
nistri an twe telätan an lüfte 390. 

— conj. praet. sg. IIL that siu 
waldand Krist gisundan gisäwi 
5945 Cott. 

3) c. acc. c. in/.: prs. sg. IIL 
nu ni gisihit enig erlö than mer 
weodes wahsan 2552 Cott. plur. IL 

^6 {wenn) gi sie kuman gisehat 
1741. ähnl. 4540. — conj. prs. pl. 
IL gisehan 4335. — in/, gisehan 
5095. — praet. sg. III. .gisah, ge- 
sah 474. 1130. 1245. 2315. 2944. 
3684. 3761. 5610, 5902, 5921 Cott. 
plur. I. wi gisähun 601. IIL gisä- 
hun 394. 660. 749. 2217 Cott. 
2739. 2920. 3162. 4194. 4810. — 
conj. praet. sg. I. ik gisähi 1001. 
IIL gisähi 5011. plur. IIL gi- 
säwin 594. 5375 Cott. gisahin 634. 

4) mit dem Inf. ohne Acc. des 
Subjects: prt. sg. IIL tho he age- 
han gisah is drohtin te dode 5147. 
27lur. IIL gisähun iro megi spil 
dian 737. thuo sia ina te hoske 
bebbian gisähun 5297. 

5) mit abhäng. Satse: prs. sg. I. 
ik gisihu that gi sind edili-gibur- 
diun kunnles fon knosle gödun 
557. — praet. plur. III. thia liudi 



gisäwun that thanan bluod endi 
water bediu sprungun 5710 Cott. 

6) mit der praep. te: in/, that 
sia te them grabe mahtnn gisehan 
selbön 5798 Cott. 
obar-sehan c. acc. übersehen, von 
oben hinwegsehen über etwas , perspi- 
cere: in/, thär ina the balo-wiso let 
al obarsehan irmin-thiodäwonod-sa- 
man welon . . 1098. 

sehs (ahd. sehs, ags. six, /ries. sex) 
num. sechs: nom. neutr. sten-fatu 
sehsi 2037. dat. unflectiert sehs nah- 
tun er sechs Tage vorher 4201. 

sehsto (ahd, sehsto, ags. slxta, /ries. 
sexta) num. der sechste: nom. neutr. 
that sehsta (seil, aldar) 48. 

seldlik {ags. seldlic, sellic) adj. selt- 
sam, wunderbar: nom. sg. neutr. 
seldlik thing 3129. gen. neutr. seld- 
likes 3159. 5459 Cott. nom. pl. 
neutr. s^idlik gisiuni 5880. acc. sg. 
oder plur. seldlik thing 5680, 5909 
Cott. seldlik (sedlik MS.) gisiuni 
5874. 

seif {ahd. selp, ags. /ries. seif) pron. 
selbst. 

I. starke Flexion: nom. sg. masc. 
drohtin seif 681. 1578. waldand 
seif 1285. 1767. 1962. 2336. the 
heland seif 2354. hie is drohtin 
seif 2228 Cott. seif up ares thie 
guodogodes suno2250 Co«./em. thär 
Maria was seif an gisidea 793. — 
acc. sg. masc. wid selban . . drohtines 
engil 139. selban Krist 472. ähnl, 
1048. 2921. wid selban thena 
drohtines sunu 2290. antkenda iro 
waldand selban 5932 Cott. — dat. 
masc. themu alo-waldon selbumu 
2844. at gode selbumu 3515. ähnl. 
3945. fan thi selbumu 5209. — 
gen. sg. masc. selbes 2443. habdun 
selbes Word gehorid, heban-kunin- 
ges helaga lera 1988. godes selbes 
206. selbes Kristes 5552 Cott. ähnl. 
5709 Co«, is selbes suiipsiuslZI.2^7. 
377. 1264. 1513. 1532. 2374. 2854. 
2923. 2930 u. ö. /em. irä selbaru 
2989. — gen. pl. is unk unkero 
selberö däd wordan te witie 5595 
Cott. iwar selboro 880. 884. iuworo 
selboro 1944. iro selboro 877. 
1139, 1318. 1940. 

seif m Verbindung mit so bezeich- 
net adverbial desgleichen, ebenso: 
deda is wif so seif 78 Cott. thina 
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dädi sied waldanda werde endi 
thin Word so seif 117. üs is thi- 
nero huldi tharf . . endi tfamero 
wordo sd seif 1591. thea mötan 
thär an Abraham es endi an Isaakes 
so seJf . . barmun re6tian2134. tho hi 
te them winde sprak ge themu sewe 
so seif 2257. ähnl. 1911. 1972. 2357. 
II. in achwacher Flexion. 1) ipse, 
selbst: nom. sing, masc. selbo 1204. 
1250. 1717. 2537. 2898. 4211. ne 
gidorsta it selbo sprekan 4600 
ik selbo 2583. 3167. selbo ik wet 
4094. thu selbo 3250. thu sahi thi 
selbo thes 5160. he selbo 845 
3116. 3497. 3638. thes hie selbo 
gisprak 35 Cott. that he thar habda 
. . god-kundes hwat forseban selbo 
189. ant that he ina mid is dadiun 
selbo . . awekida 4134. tho het he 
ök thana tehandon gangan selbo 
mid them gisidun 1269. that he 
it selbo was 4851. ähnl. 5923 Cott. 
the kuning selbo 639. Krist selbo 
973. 4822. selbo Krist 1009. selbo 
sunu drohtines 2621. ähnl. 2992 
3981 Cott. helag god . . selbo 163, 
the engil godes . . selbo 257. thär 
sprak im selbo tö sälig harn godes 
1179. ¥^issa imu selbo that dag- 
thingi garo 4186. tho im andwordi 
alowaldo Krist godlik fargaf them 
gamun selbo 4297. ähnl. 214. 522 
601. 858. 906. 992. 1024. 1029, 
1157. 1219. 1280. 1314. 1754. 
1844. 2042. 2073. 2100. 2199, 
2213. 2311. «. öö. fem. sin an irä 
breostun forstod, jak an irö sebon 
selbo, that . . 293. thär sat thiu 
modar biforan, . . wardoda selbo, 
held that helaga barn 384. thär 
Maria was mid iro sani selbo 
1998. that ik ina seltro gisähi 
(Rede der Maria Magdalena) 5928 
Cott. — acc. sg. masc, that wi ina 
selbon gisähin 604. ina selbun 
888. selbon Krist 426. 5274. mah- 
tigna Krist selbon 754. thana he- 
leand selbon 990. geng witl iro 
kind sprekan, wid iro sunu selbon 
2019. ähnlich 1014. 1031. 1506. 
1719. 3391. 4848. 5075. 5157. 
5339. 5503. 5511. — dat. sg. inasc. 
drohtine selbun 418. an, fan, be 
imu selbon an, von, bei sich selbst 
1482. 5049. 5085. mi selbon mir 
selbst 5350 Cott. endi sie te gode 



selbon wordun gewihad weihet sie 
Gotte selber mit (euem) Worten Wi. 
gi than themu herron the thieho- 
bos egi selbon seggiad 4542. im 
te wäron biet selbon seggian 5456 
Cott. ni mäht thi selbon wiht 
balowes gibuotian 5581 Cott. — 
nom. pl. masc. that sie im to sel- 
bun . . gangan mahtnn 428. 'wel- 
dun that bam godes selbon sokean 
652. thes motun sie niotan lango 
selbon thes sines rikies 1320. wi 
williat is alles plegan umbi tbena 
slegi selbon 5488 Cott. ähnl. 2918. 
3318. 3649. 4122. 5317. 5548. c/. 
auch 426. 1570. 4542. /cm. selbon 
5798 Cott. — acc, pl. masc, vi«! 
iu selbon 1619. sie . . selbon 3407. 
— dat, pl, thero sakono endi thero 
sundeono thea gi iu selbon hir 
wreda giwirkead 1570. 

2) mit dem Artikel idem^ derselbe: 
acc. sg. masc. the dorn eft kumid 
obar thana selbon man 1695. /e<n- 
an thea selbun tid 517. neutr. that 
selba riki 1306. dat. sg. masc. an 
them selbon daga 587. 5959 Gott 
an them selbon rikia 1308. /««. 
an thcsoro selbun naht 400. »n 
thero selbon stedi 5981. — fl<^c. 
pl, neutr, al thiu selbon word 
4802. — dat.pl. mid them selbon 
saknn 1045. 

leli (ahd, sali, seli, ags. sele) st. m- 
Saalgebäude ^ Gebäude nur aus ei- 
nem grossen Saal bestehend: dtc. 
sg. seli 1407. 2305. 2313. 3070. 
4557. 5317. dat. seli 549. 2326. 
3020. — auch zur Aufbewahrung 
von Feldfrüchten dienend^ Scheuer: 
acc. that hren kurni lesan sutro 
tesamne endi it an minan seil 
duoian 2570 Cott, — Compos. gast-, 
hörn-, win-seli. 

selida {ahd, selida, ags, säld) st./- 
Wohnung, Haus, Herberge: datsg. 
hwär he thana kuning skoldi ßo- 
kean an is seldo (at is seWoo 
Cott.) 643. acc. pl, that thu an ini° 
hüs kumes, sokeas mina selida 
(selda Cott.) 2106. 2123. thär sie 
selida fiden 2826. dat, pi »e'^»" 
909. 2150. seldon 878. 909. 2097. 
(selithon Cott.) 1988. 8elidon423o. 

seU-hAs {ahd, seli-hus) st. n. Saal- 
haus, Haus aus einetn Saale beste- 
hend: acc. sg. 1820. 
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seli'küs {ahd. saljan, ags, sellan, frieß. 
sella) SV), V. c. acc. u. dat. pers. 
geben, hingeben, übergeben: wnp. 
plur. IL waldand-gode selliad that 
thär sin ist 3833. — in/, hwat 
willlad gi mi sellian her medmo 
te medu 4483. praet. plur. IIL 
saldun im sink manag 5884 Cott. 
gi-sellian c. acc, mit u. ohne dat. 
pera. hingeben, übergeben: Inf. wili 
mi farkopon undar thit kunni Ju- 
deono, gisellian wider silubre 
4580. — praet. plur. 111. 6k heb- 
biat thia sundeono roer, tbia mik 
thi bifulhun, . . gisaldun an simon 
haftan 5356 Gott. — conj. praet. 
pl. 1. ef wi her gisaldin siluber- 
6katto twe bund samad 2836.|}ar^. 
praet. hw6 hie skoldi gigeban wer- 
dan, gisald selbo an sundigaro 
inann6 . . band 5859. the (qui) mi 
farkopöt habad, sundea losan gi- 
sald 4809. ähnl. 5150. habdun med- 
mo filo gisald {als Kaufpreiss ge- 
geben) wider salbun 5787 Cott. 

aelmo {ags. sealma, frles. selma) sw. 
m. Bett, Lager: dat. sg. (Lazarus) 
answebit ist an selmon 4008 Gott. 

sendian {ahd. santjan, ags. sendan, 
fries. senda) sw. v. senden, schicken: 
imp. sg. IL sendi mi Lazarus he- 
rod 3368. inf. ne si that he mi an 
is ärundi hwärod sendean willea 
auf Botschaft wohin senden 122. 
that he is himilisk barn herod te 
weroldi . . sendean weldi 247. nu 
ik iu sendean skal aftar thesumu 
landskepie 1874. ähnl. sendian (an 
thesan middil-gard) 3616. iu sen- 
dian skal fan heban-rikie helagna 
gest 4709 Gott, praet. sg. 1. that 
ik iu senda (sanda Gott.) thärod te 
gegaruwenne mina gomä 4542. //. 
sandos (sendes Mon.) 4097. ///. 
senda (sanda Gott.) 1042. senda 
5298 Gott. — conj. praet. sg. IIL 
sandi (sendi GoU.) 3391. 4890. so 
ik wäniu that ina üs . . god fon 
himila selbo sendi 214. than he 
im ett sendi (sandi Gott.) is jun- 
gron to 242. that hie im so mä- 
rean sandi wär-sagon 2214 Gott, 
plur. 111. sendin 3967 Gott. ~ 
pari, praet. gisendid 3188. 5129. 
5703. 

bi-senkian {ags. besencan) sw, v. ver- 
senken: praet. plur, leda wihti bi- 



senkidun (besinkodun M.) is seola 
an thena swarton hei 3358. 

settian {ahd. sezzan, ags. Bettln, fries. 
setta) sw. V, 1) setzen, ponere: inf. 
he it {das Licht) hoho skal an seli 
settean 1407. hietun thuo hobid- 
band hardard thornö wundrpn win- 
dan endi an waldand Krist selbon 
settean 5503 Gott, het thea skola 
settian (collocare), erlös aftar theru 
erdu . . an grase groniumu 2849. 
praet. sg. setta (satta Gott.) sie 
swasliko {wies ihnen, den Jüngern, 
freundlich Platz an) 4502. — 2) 
einsetzen, ein Amt anweisen: praet. 
sg. 111. so ina thie kesar thärod . . 
satta undar that gisidi 64 Gott. — 
3) verfassen, dichten : inf. that skol- 
dun sea fiori thuo fingron skriban, 
settian endi singan endi seggian 
ford 33 Gott. 
gi-settian setzen, bringen: praet. 
sg. that he {seil, ina, Jesum) an 
Hicrusalem te them godes wiha 
alles obanwardan up gisetta an al- 
laro hüso höhost 1082. plur, HL 
that sie au Abrahämes barm tbes 
armon mannes seola gisettun 3354. 

gi-setu {ags. gesetu) st. n. plur. Sitz 
im Gompos. hoh-gisetu. 

sögian {ahd. saegan) sw. v. sinken ma- 
chen: part. praet. so thuo gisegid 
ward sedle nähor hedra sunna 
5715 Gott. 

sdl {ahd. seil, ags, säl) st. n. Seil, 
Strick: dat.pl. mid selun 2313. — 
Gompos. heru-sel. 

s6o {ahd. seo, ags. sse, fries. se) st. m. 
See, Meer: notn. sg. thie seu 2243 
Gott, grimmid the gröto seo 4317. 
acc. enna seo (se Mon.) 1152. an 
seo 2630. obar (an) enna (thena) 
seo 2898. 2907. 2923. 3202. 3211. 
dat. sewa 759. 1174. 1179. 2257. 
6ewe2250Co«.(seeJfow.)2931.2975i, 

8§ola {ahd. seula, ags. sävl, /Wes. ^ele) 
St. sw, f. 1) iSeele, Leben: nom. sg. 
lengerun hwila than im that lif 
skridi, thiu seola bisunki 5694 
Gott. acc. for alla thesa theoda ge- 
ban seola mina 3539. — 2) Seele, 
anima: nom, sg. 2809. 5340, 5703 
Gott, (siola Mon.) 3302. 4061. acc. 
seola 2537 Gott. 3358. gen. seolun 
1906. seolon 1911. nom,pl. seolon 
3833. acc.p/. seola 1865. seolun 1867 
Mon, gen, pl, seolono 2083. 4661. 
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ste-lldandi (ags, sae- lidende) pari, 
praes. Seefahrer: acc, pl. the seo- 
lidandion 2910. 

B6o-itr6m (a^s. ssfe-stream) st m. Meer- 
flut: acc, he an thena wäg innan 
sank, an thena seo-strom 2948. 

*sdo-ttdia (ags. ssl-yd) stf. Meeres- 
woge: nom, pl. sdo-üdion 1822 Cott. 

Bdr {ahd. fries. ser, ay«. sär) adj. 
Schmerz leidend; Schmerz bringend, 
schmerzlich: nom, sg. masc. than 
wirdid im ser hagi 1357. ward im 
ser hugi, hriwig nmbi iro herta 
3179. was im ser hngi, mod umbi 
herta 3292. ähnl. 4590. 4673. 4729 
Cott. 4773. neutr. that was Sata- 
näse ser an muode 5437 Cott. 
Compar. nom. sg.fem. seraia däd 747. 
sero adv. schwer, sehr 4626. 
5923 CoU. — Compar. serur 5012. 

s6r {ahd. fries. ser, ags. sär) st. n. 
Schmerz: nom. tho ward imu an 
innan sän . . ser an is möde, barm 
an is herton 4996. acc. wit hier 
bedia tholod ser 5595 Cott. 

fldrag (ahd. sSrag, ags. särig) adj. 
Schmerz leidend, tratmg: nom. sg. 
masc. was im is hugi serag 3691. 
5614 Cott. nom. pl. fem, seraga 
4016 CoU. 
t;^ Serag o adv. traurig 4718 Cott. 

s6rag-ni6d {ags. särig-mod) adj. trau- 
rigen Herzens: nom. sg. fem. serag- 
möd 822. 4069. 5914 CoU. — 
grimmigen Herzens: nom. sg. masc. 
tho giwet im the men-skado swido 
serag-mod, Satanäs thanan 1114 

fldrian {ahd. serjan, seron, ags. säri- 
gean, fries. seria) sw. v. versehren, 
verletzen: part. praet. nio the man 
so hardo ni was giserid (gisenit 
Mon.) mid suhtiun 2273. si hwo 
thu nu gifastnod stes, swido gi- 
serid 5581 Cott. 

sdu s. säian. 

sibbia {ahd. sippa, ags. sib, fries. 
sibbe) St. f. Blutsverwandtschaft: 
dat. hie ni was thoh. mid sibbeon 
bifang 64 Cott. than ne si he imu 
eo so swido an sibbiun bilang 
1495. sibbeon bitengea 1440. 

sibun {ahd. sibun, ags. seofon, fries. 
sigun) num. sieben: acc. sibun win- 
tar 510. dat. decliniert fan sibuniun 
3250. undecliniert sibun sidun zu 
sieben Malen, sieben Mal 3246. 3252. 

flibunta s. and-sibunta. 



jiibimtig {{ahd, sibunzo, ags. band- 
seofontig, fries. siuguntich) num. 
siebenzig: acc. sidun sidun sibontig 
sieben Mal siebenzig 3252. 

gi-sidli {ahd. ga-sidili) st. n. Sits, 
Gut worauf jemand angesesssen ist: 
acc. mägo gi8idli^322. 

gi-flid6n {a?id. gisiton) sw. v. zufügen, 
bereiten: inf. hwi weldes thu thi- 
nerä modar . . gisidon (gisithon 
Cott.) sulika sorga 822. 

sida {ahd, situ, ags. sidn, fries. side) 
st. m. Gebraucht Gewohnheit: nom. 
sg. sido Judeon6 5691 Cott. acc. 
sg. menniskan sida 3103. — Cm- 
pos. ald-, land-sidu. 

tiA {ahd. sind, ags. sid) st. m. 1) 
Weg, Gang, Reise, Richtung: acc. 
sg. nu biet he me an thesan sid 
faran 122. tho het he sie an thana 
sid faran {sich auf den Weg ma- 
chen) 637. ähnl. 1180. 1629. 1889. 
1927. 4008 Cott. bi hwi wi quämun 
an thesan sid herod 565. giwet im 
an thana sid thanan 712. 2158. an 
thana sid spanan auf den Weg 
(zum Himmel) hinleiten 1865. the 
fridu hwirbid eft an iuworö selborö 
sid 1944. dat. si(!a 369. side 1881. 
1911. thie segg ward thuo an sidie 
{machte sich auf den Weg) 5462 
Cott. gen. sides 2955. — 2) Mal: 
acc. sg. an thana thriddeon (for- 
mon) sid 1095. 1597. instr. odrn, 
(oder, thriddeon) sidu 1076. 3520. 
4788. 4801. 5915 C. 5950 C dat. 
pl. sibun sidun 3246. sibun sidun 
sibuntig 3252. — Compos. hei-, 
wrak-sid. 

gi-gid {ahd. ga-sind, ags. gesid,/'"^«- 
sith) St. m. 1) Reisegefährte, Be- 
gleiter: dat. sg. habdun im heban- 
kuning simbla te gisida 534. öhni 
te gisidea 834. nom. plur. gisidös 
2311. — 2) Gefolgsmann, Dienst- 
mann: nom, sg. gisid . . heban-ku- 
ninges, Kristes gisid {Johannes) 
129. 135. nom. pl, gisidos {die Jun- 
ger ChrisU) 3106. 4934. 5841, 
5869, 5886, 5914 Cott. 5981. ah 
voc. gisidos mine 2388. 4669. 
gisidos Kristes 2414. 2904. 4809. 
is gesidös twelibi 2821. gisi'f^/' 
Johannes jungaron 2801. gi^^^^f 
(Jünger der Pharisäer) 3799. (d^ 
Kriegsleute bei der VerurteUung 
und Hinrichtung Christi) 5503, 
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5805. kuningo gisidos 952. accpL 
gesidos (Jünger Christi) 1204. 2984. 
3037. 3959 Cott 4557. 4799. 5021. 
dat pL gisidun 643. 1029. 1269. 
2172. 3000. 3112. 3175. 4275. 4534. 
tt. ö. gisidon 2290. 3985, 4006, 
4014, 4718, 5835 Cott. gen. pL gi- 
sido folk 2814. 4528. 

gi-sidi (ahd. gisindi, ags. gesidd) 
st. m. 1) Amol von Begleitern, 
Weggesellschaft; Schaar, Haufe^ 
Volk: nom, sg. 2092. 2854. acc. 
gisidi 3725. gumono gisidi das 
Mensckenvolk, die ganze Menschheit 
3806. instr. gisidu 3710. dat. gisidea 
185. 611. 793. 845. 1148. 1169. 2334. 
glsidla 802. gisidie 1219. geside 
2296. that sie an iro gisidie than 
mer garowes iii habdin dass sie in 
ihrer Gesellschaft ( = bei sich) nicht 
mehr bereit hätten . . 2844. — 2) 
(kriegerisches) Gefolge^ Dienerschaft: 
nom. sälig gisidi (die Jünger Jo- 
hannis) 2796. acc. gisidi 64 Cott. 
2671. instr, gisidiu 4842. gen. gi- 
sideas 652. gesides 4979. 4990. — 
3) Familie: dat, bisorgöda sie an 
is gisidea 334. wis tbi an is gisi- 
die samad 5618 C. 

sidön (ahd. sindon, ags. sidian) sw. v. 
gehen ^ ziehen ^ wandern: inf gewi- 
tun im te Bethleem tbanan nabtes 
sid6n425.sid6nte seldunl988. 2150. 
nulät tbu sie . . sidon thär sie se- 
lidä fiden 2826. obar enna (thena) 
seo sidon 2898. 2907. sidon fan 
themu sewe 2975. fan tbemu grabe 
. . sidon 4113. ef tbu ina binan 
lätis siddn 5362 Cott. bwan er sie 
gisäwin ostana up sidöian that 
- godes bokan gangan (sitbion Cott.) 
594. — praet. sg. werod sidöda 
furi Hierichö-burg 3547. werod si- 
döda tbo anttbat sie te Eriste ku- 
mane wurdun 4826. — plur. sidö- 
dnn Judeon die Juden zogen dahin 
5513. sidodun idisi te tbem grabe 
gangan 5784 Cott. 

gi-sid6u sw. V. herzuführen, zuziehen? 
ihf. 822 Cott.; s. gisidon. 

gi-sid-skepi st. w. Gefolgschaft: dat. sg. 
gisid-skepea (gesidskipie Cott) 1254. 

sid- wdrig adj. von der Reise ermüdet: 
nom. sg. masc. sid-worig 2238 Cott. 
nom. pl. sid-worige man, gumon 
660. 670. 678. 698. 

sie, sea (ahd. sia, sie) pron. 1) acc. 



sing. fem. sie: sie 147. 256. 258. 
294. 304. 305. 317. 320. 323. 
327. u. 6. sea 253. 1807. sia 
301. 5620, 5621, 5928, 5930 
Cott. — reciprok acc. sg.fem. sich: 
ne wissa hwärod siu sia.wendian 
skolda 5920 Cott. — 2) plur. masc. 
a) nom.pl. sie-, sie 13 Gott. 98. 179. 
186. 206. 234. 393. 414. 428. 451. 
452. 548. 551. 593. 594. 620. 634 
etc. sea 24 C. 34. 810. 897 u. o. 
sia Cott. 8. 9. 12. 15. 16. 19 u. öo. 
sea fiori 32 Cott. sie twelibi 2905. 
sie fibi 3394. sie vor dem Verbum 
finit. ausgelassen: tbat lis her an 
speres ordun spildian mostin 4864. 
In Verbindung mit sume, einige, 
etliche: sume söbtun sie that wal- 
dandes barn 1220. ähnl. 1227. 1233. 
suma sia thär mid iro worden 
gispräkun 5684 Cott. bei Subjecten 
verschiedenen Geschlechts : hi^il 
endi erda endi al that sea biblidan 
egun 41 Cott. that sie (Zacharias 
und Elisabeth) erbi-ward egan ni 
möstun 86. ähnl. (von Joseph und 
Maria) 461. 463. Ein näher be- 
stimmendes Adj. im Neutr. folgend: 
sie (Joseph und Maria) wärun is 
hiwiskeas . . bediu bi giburdiun 
367. ähnl. 777. mit einem Collectiv- 
begriffe im Sing. : babda tbem beri- 
skipie herta gisterkid, that sia 
habdun bithwungana . . 56 C. that 
sia thuru nid-skipi neriendon Erist 
hatoda thiu heri 5424 Cott. — 
ß) acc. pl, sie: sie 100. 423. 615. 
659. 954 u. o. bei Subjecten ver- 
schiedenen Geschlechts: that sie 
(seil. Anna und ihren Gatten) thiu 
mikila mäht metodes tedelda 511. 
that he sia (sciL ekid endi galla) 
an ena spunsia nam, 5650 Cott. 
in Verbindung mit der Relativpar- 
tikel the, welche: manega wärun 
the sia iro mod gespön 1 Cott. 
sälige sind ok the sie ner frumono 
gilustid 1308. — y) reciprok acc. 
pl. sich: lidodin sie te lande 684. 
thie forslitad iro wunnia her, gi- 
niudot sie ginoges 1350. sie ni 
mugun sie her mid wihti antheb- 
bian helidos bi hungres gethwingo 
2825. that sie sie gerwidin te go- 
des rikie 4250. — 3) plur. fem. a) 
nom, sie: sie 4019. 4024. sea 4212. 
sia Cott. 3972. 5747. 5749. 5788. 
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5789. 5794. 5797. 5812 «. o. p) 
aec. pL 8te: sea 4210. sia Cott. 
3976. 5816. 5833. — 4) plur. neutr. 
(sonst sia, s. d.) a) nom.: tbiio woh- 
Bun sia bedia, ge that körn ge 
that krud 2547 Cott ß) dcc: ni 
mugun iuwa werk mikil biholan 
werdan, mid hwilikn gi sea hugi 
küdead 1394. 

sigi-drohtin {ags. sige-dryhten) st, m. 
Siegesherr, Bezeichnung Gottes: nom. 
1577. 3745. als voc. 4094. 

sikor (ahd. sihbur, fries. sikur) adj. 
sicher, frei (von iSchuld oder Strafe): 
nom. sg. masc. ni was iro so sikur 
enig, that he . . 3876. allard sun- 
diono sikur 5597 Cott. acc. sg. masc. 
sidor hl ina hluttran wet, sun- 
deono sikoran 1722. that hie ina 
thero sundiono thär sikoran dädi 
5479 Cott. nom. pl. neutr. te thiu 
that firio barn fernes ni wurdin, 
sundiono sikura 5442 Cott. acc. pt. 
fein, let sea ledes gihwes, sundeono 
sikora 4211. 

eikorön (ahd. sibhoron^ fries. sikuria) 
sw. V. c. acc. pers. u. gen. r^ si 
eher machen vor etu:as, befreien: 
inf. he mag allaro manno glhwena 
men - glthähteo , sundeono sikoron 
892. 

silabar (ahd. silabar, ags. seolior, fries. 
selover) st. n. Silber: acc. silubar 
5150. 5153. 5163. gold endi silu- 
bar 1197. 5883 Cott. silobar nek 
gold 1853. daU silubre 4580. gen. 
silobres ne (endi) goldes 1644. 
6787 Cott. 

silnbar-skat st, m. Silbermünze: gen 
pl. silubar-skatto 2836. 4490. 

silubrin (ahd. silbarin , ags. seolfren, 
fries. selvirn) adj. silbern: acc. enna 
silobrina skat 3417 Cott. enna si- 
Inbrinna (seil, skat, cf. 3821)3823. 

simbla (ahd. simbla, ags. symble, 
simle) adv. 1) immer, jederzeit 309. 
534. 550. 1342. 1517. 1662. 1689. 
1700. 1759. 1762. 1795. 1931. 2050. 
2172. simla 2514. 2628. 2981. 
4793. simla mer endi mer immer 
mehr und mehr 3570. — 2) immer, 
in jedem Falle: that that ni mosta 
forlätan negen idis nndar Ebreon, 
ef irn at erist ward sunu afodit, 
ne siu ina simbla thärot te them 
godes wiha forgeban skolda 456. 
er (vorher) skalt thu thi sim- 



bla gisöniao wid thana sak-wal- 
dand 1469. thoh ina Satanäses 
feknea jnngoron fiundes kraftn 
habdin nndar handnn . . thoh im 
simbla ferah fargaf helandeo Erist 
2277. — 3) immerhin, dennoch, 
nichtsdestoweniger: thoh skolda it 
simbla that lif ageban 740. thes 
latad gi iwan hugi simbla, lif an 
lustnn 1342. Simla he te drohtine 
ford thiu mer aftar thin mahtigna 
grotta 4759. — 4) immer, nur: let 
man simla then* enon biforan tcenn 
man nur den Einen ausnahm 2789. 
simblon, simlon (aAci simbo- 
lon) adv. immer, jederzeit 77 Cott 
1354. 3959 Cott. simlnn 3330. 
3340. 3805. 4095. 4249. 4253. 
4304. 4645. 4653. 4662. simkn 
ford immer fortan 3354. simlon 
immerhin, dennoch ^740 Cott. 

simnon, sinnon (nur Cott.) adv. immer 
5756. 5887. •4759. 4793. sinnon 
3963. 4678. 4680. »1342. 3330. 
3340. 3805 u. 6, 

sin-hlwon (ahd. sin-hiun, ags. sin-hi- 
van, fries. sin-higen) sw. n. pl. Ehe- 
gatten: acc. thiu sin-hiwun twe 
Adäman endi Evan (siniun Mon., 
sinhiun CoU.) 1035. äknl. (sinihnn 
Mon.) 3595. 

sin-lif sL n, ewiges Leben, Leben im 
Himmel: acc. sinlif 1304. 1475. 
1803. 2083. 3653. sälig sin-lif 1024. 

sin-nahti (cf ags. sin-niht/.) st. n. ewige 
Nacht: nom. thär ist . . het endi 
thiustri, swart sinnahti ewige Nacht 
2146. — sin-nahti als neutr. collect, 
schliesst sich in der Bildung an 
sin-weldi von wald an. 

sin-sköni s^v. f. ewiger Glanz, him- 
lische Herrlichkeit: acc. let sie 
that berhta Höht, sin-skoni sebsn 
2359. ähnl. 3638. duat sie an sin- 
skoni, höh himiles lioht 2601. that 
sie sin>-sk6ni, lioht farletun 3Ö99-' 

sin-weldi st. n. collect, ungeheurer 
Wald: dat. sg. was im an them 
sinweldi (sinweldie Gott.) sälig 
barn godes langa hwila (der Dich- 
ter stellt sich die Wüste, in der 
Christus weilte, als einen ungeheuem 
Wald vor) 1121. 

eingan (ahd. ags. singan) st. v. singen: 
inf. that skoldun sea fiori thuo . . 
settian endi singan endi seggian 
ford, that sea fan Eristes krafte 
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them mikilon gisähun endi gih6r- 
dun 33 Cott. 

sink (ags. sine) st n. Schatz y Kost- 
barkeiten: nom, *1657. acc, sink 
4580. sink mikil 1644. 1677. sink 
manag 5884 Cott. yen. sinkas 3330. 

ijinlri^n {ahd. sinchan, ags, sincan) st. 
V, sinken^ untersinken: in/, ni mahta 
an thena flud innan, an thena seo 
sinkan 2923. praet. sg. he an thena 
vag innan sank 2948. 
b e - 8 i n k a n untersinken , vergehen : 
conj. praet. sg. III. that sia thia 
baftun man . . hangon ni lietun 
lengerun hwila, than im that lif 
skridi, thin seola bisunki 5694 Cott. 

siok (ahd. siuh, ags. seoc, fries. siak) 
adj. versehrt, siech, krank: nom. sg. 
tbe hir so siak ligid an thesumu 
seil innan 2326. nn ligid hie wun- 
don siok 5755 Cott. acc. sg. masc. 
seokan 2097. 2296. 2328. thena 
siakon man 2319. dat. sg. masc, 
Biokon 3977 Cott. gen^ $g. m^asc. 
eiokes 4430. nom. pl. seoka 4329. 
gen. plur. se4>kord 2222 Cott. 

eittian {ahd. sizzan, ags. sittan, fries. 
sitta) 1) absolut dasitzen, daher auch 
in einem Zustande verweilen, ver- 
harren: praet. sg. III. tho he so 
hriwig sat 722. sat im {refl.) tho 
endi swigöda 1291. that folk stillo 
b^d , sat gisidi mikil 2854. plur. 
III. tho sätun endi swigodan ge- 
sidos Kristes 2414. griotandi satun 
idisi armskapana 5743 Cott. sia 
satun im jämar-mnoda 5948 Cott. 
- — 2) c. adv. oder praep. mit dat. 
an einem Orte sitzen: prs. sg. III. 
the thar so gifrodot sitit . . an is 
win-seli 228. plur. III. thar sie at 
mahle sittiad (sittian Cott.) 1312 
inf. tho sie Erödesan thar rikean 
fundun an is seli sittian 549. sit- 
tean an them wiha innan 808. sit- 
tean undar them gisidnn 819. sit 
tean . . bi them aha-strome 1152 
than motnn gi mid inwomn droh- 
tine thar selbon sittian 3318. ähnl. 
1174. 4563. 5462, 5812 CoU.^ — 
praet. sg. III. thar sat thiu modar 
biforan 383. thar he an is rikea 
sat 716. thar sat undar middiun 
(mitten darunter) mahtig barn godes 
812. sat im uppan üses drohtines 
ahslu (ahsla Cott.) 988. sat gegin- 
ward for them gumun 1286. ähnl. 



1273. 2747. 3333. 3362. 4275. 
4481. 5271. 5476. plur. IIL sätun 
1176. 3549. 3591. 3612. 3738. 
4016,5767,5781,5876 Cott.— 3) c. 
praep. mit acc, sich nieder setzen; 
nieder sitzen: prs. sg. III. sitit imo 
{refl.) thar an thea swidron half 
godes 5978. in/, than ik sittian 
kumu an thie mikilun mäht 3314. 
ähnl. 4383. giwet imu tho . . an 
thena seli sittian 4557. sittian . . 
an thea swidaron half godes 5095. 
— 4) angesessen sein, wohnen: 
praet. pl. III. säton iro heri-togon 
an lando gib wem 58 Cott. part. 
praet. näh sind her gisetana burgi 
managa mid megin-thiodun 2826," 
sohta im bürg 6dra, thiu so tbikko 
was mid theru tbtodu Judeono . . 
gisetan 3037. — b) wo verweilen: 
praet. plur. III. the her an witie 
er sätun, an sundiun in Sünden 
verharrt hatten 3642. 

asittian empor sitzen, sich empor 
setzen: praet. the rink up asat, that 
barn an thero bärun 2202 Cott. 

bisittian belagern: prs. pl. III. 
tbi bitiittiad slid-mode man, fiund 
mid iolkun 3695. 

gi-sittian sitzen , sich setzen : inf. 
tho .giwet im mahtig seif an enna 
berg uppan . . sundar gisittian 
1250. geng im tho eft gisittiap un- 
dar that gisido folk 4528. praet. 
an themu stamne gesät 2962. up- 
pan them hlewe gisat 5807 Cott. 

of- sittian besitzen: inf. thie motun 
thie marlon erda ofsittian, that 
selbo riki 1306. 

siu (ahd. siu) pron. 1) nom. sg. fem. 
sie: 216. 252. 271. 280. 283. 292. 
293. 298. 309. 311. 319. 323. 334. 
337 u. ö5. — 2) nom. pl. neutr. sie: 
1724. masc. u. fem. bezeichnend 
4313. Mann und Weib zusammen- 
fassend und mit sie pl. masc. wech- 
selnd: 3606. 3608. — 3) acc. plur. 
neutr. sie: 1429. 

siun {ags. seonj st. f. Vermögen zu 
sehen, Gesicht, Auge: dat. sg. wit 
sint an unkro siuni gislekit 152. 
thana swäron balkon the thu an 
thinaro siuni habas 1708. nom. pl^ 
siuni (Augen) 1479. 
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ge-sinn 8t. n. Gesicht, Aage; aco. sg. 
tban mäht thu aftar tbia swases 
mannes gesian sidor gebotean 
1712. 

gi-Biuni {ahd. gasiuni) st. /. u. n. 1) 
Sehvermögen y Gesicht: gen. sg. gl 
siunes lose 3642. — 2) Vision, 
Erscheinung, nom. pl, neutr, tbiu 
gisiuni 5452 Gott, seldlik gisiuni 
5880 Gott. acc. pl. neutr. seldlik 
gisiuni 5874 Gott. fem. thea gisiuni 
3167 Mon. — dat. pL te gisiunion 
5456 Gott. 

sinn-wliti st. n, Gesicht, Augen: nom 
ef tban tbana man is siun - wliti 
will . . farledian an ledan weg 
1484. 

sl sei, s. wesan. 

sida {ahd. Sita, ags. fries. side) st. f. 
1) Seite: dat. sg. he is bil atoli, 
swerd bi sidu 4875. that an selbes 
ward sidu Kristes antlokan is lik 
hämo 5709 Gott. — 2) Lende: dat. 
pl. (wit sint) an unkun sidun lat 
{d. h. haben kein Zeugungsvermogen 
mehr) 152. 

sld {ahd. sid, ags. sid) adverbialer 
Gomparativ, später, nachher : ni ward 
sid noh er weder nachher noch vor- 
her ward . . 734. that thu nio sid 
aftar thius so sundig ni werdes 
3895. sid after tbiu 5356 Gott. — 
neugebildeter Gomparativ sidor 1) 
adv. später: sum thär ok sidor 
quam an tbia elliftun tid 3422 
Gott. — 2) nachher, darauf, in fol- 
gender Zeit 571. 581. 1117. 1470. 
1712. 2069. 2077. 2888. 3169. 
3502. 5035. 5423 GoU. sidur 3290. 
3505. 4182. — 3) conj. a) c. ind. 
praet. verbi, seitdem, nachdem: tban 
warun wit nu atsamna antsibunta 
wintro gibenkeon endi gibeddeon, 
sidor ik sie mi te brudi gikos 147. 
ähnl. 507. 559. 2067. 2901. 4121. 
5951 GoU. sidur 3662. 3667. 4259. 
4627. woi sidor wan, sidor he 
tbesa werold agaf 5428 Gott, ß) c. 
ind. praes. verbi wann, auf die zu- 
künftige Vergangenheit Bezug ha- 
bend: he skal te ewan-daga aftar 
tharbon welon endi willion, sidor 
he thesa werold agibid 1330. sidor 
mag hi mid is lerun werden heli- 
dun te helpu, sidor hi Ina hluttran 
wet 1720—21. 



slgaa (ahd. ags. siQBJiJries. siga) a.v.1) 
niedergehen, sinken: praet. sg. ant 
that an äband seg sunna te sedle 
2820. — 2) von einer Volksmenge, 
daherziehen, wie ein Strom sich be- 
wegen: praet. sg. so tho that barn 
godes innan Hierusalem . . seg mid 
thiu gisidi ZliO.plur. Judeon aftar 
sigun 4813. 

slmo (ags. sima, fries. sim) sw. m. 
Strick: acc, sg. Simon 5168. dat. 
tbia mik thi . . gisaldun an simon 
haftan 5356 GoU. slöpi thi fan them 
simon 5587 GoU. so thuo the lan- 
des ward swalt an them simon 
5661 GoU. 

sin {ahd. ags. fries. sin) pron. poss. 
sein: nom. sg. neutr. that thär sin 
ist 3833. — acc. sg. masc. frohon 
sinan 1128. theodan sinan 3243. 
willeon sinan 1686. 3304. neutr. 
substantivisch sin das Seine 3831. 

— dat. sg. masc. frähon sinun 
177. herron sinumu 3198. fem. 
an sinera godi 786. neutr. fon si- 
nun rikea 991. an sinum rikea 
1316. — ^en. sg. masc. frähon si- 
nes 109. herron sines 956. 1022. 
5028. 5733. 5903. 5930. sines brö- 
der 2707. willeon sines 3504. sines 
willeon 3902. neutr. thes sines 
rikies 1320. — nom. pl. masc. jnn- 
garon sine 3043. jungron sina 
3988 GoU. — acc. pl. masc. liudi 
sine 1382. jungron sina 4724 Coit. 

— dat.pl. masc. aldron sinun 839. 
jungorun sinun 1335. 3121. 3166. 
fem. handun sinun 980. handon 
sinon 2543 GoU, sinun bandun 
2042. bi sinon sundion 5403 CoU. 
neutr. sinun (sinom Mon^ wordan 
1839. mid wordun sinon 5935 
GoU. 

skado {ahd. scato, ags. sceadu/. scäd 
«.) St. m. Schatte: nom, sia {die 
Sonne) skado forfeng thim and 
thiustri 5629 Gott. 

skadowan {ahd. scatewjan, ags. scea- 
dian) sw. v. beschatten: xnf. wal- 
dandes kraft skal thi fon them 
hohoston heban-kuninge skadowan 
(scadoian Gott.) mid skimou 279. 

skado {ags. sceada) sw. m. Schädiger; 
daher Feind, Rätter, üebeltäter: 
nom. sg. swido skuldig skado (der 
Kriegsmann, der dem gekreuzigten 
Christus Essig und Galle reicht) 
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5649 Gott, — dat. sg, skadon 
4594. nom, pL twena skuldiga ska- 
don {die beiden Schacher) •5695 
Cott, — Campos, land-, liud-, men-, 
regin-, thiod-, wam-skado. 

Bkaft {ahd. scaft, ags* sceaft) st, m. 
Speer: dat. sg. druog it an enon 
langen skafte 5651 Cott. 

skaft {ahd. scaft, ags. sceaft) st. f. 
Beschaffenheit^ Gestalt; nur in den 
Compos, hugi-, warn-, wan-skaft. 
gi- skaft (ahd. ga-skaft) st /. Be- 
stimmung , Schicksalsschluss im 
Compos. /wurdi-giskefti (plur.) 

skakaa («z^«. sceäcan) sL v. eigentlich er- 
söhüttert iD&rden, heben; daher in 
zitternder Bewegung hinweggehen 
(von Wind und Sturm, von der 
Woge, dem Schatten, dem Pfeile, 
der Seele) :• praet 6g. antthat he 
ellior skok, werold weslöda (d. i. 
starb) 2708. . 

Skala (ahd. scala) sw. f. Schale, 
Trinkgefäss: daW sg, skeppian mid 
enoro skalon 2044. dat.pl, gengiin 
ambahtman, skenkeon mid skalun 
200S, drog man wia an flet, skiri 
mid skalnn 2741. 

Skaldan (ahdi scaltan) st v. fortstos- 
sen, /ortschieben: in/, it (das Schiff) 
skaldan het lande rüinnr 23S3. 

skalk (ahd, scalch, ags, scealc, fries, 
8 kalk) St. m. Diener, Knecht: nom. 
thoh ik si is skalk egan (Johannes 
Christi) 939. aco. sg. thinan holdan 
skalk (Simeon Gottes) 482. 
Compos. ehu-, hildi-skalk. 

skama (ahd* scama, ags. sceamu) st 
/. Scham, Beschämung: dat. sg. 
that it im eft te skamu werde 
1948. 

skamel (ahd. scamal) ät. m. Schemel 
im Compos. fot-skamel. 

skap (ahd. scaf, ags. sceap, fries. skep) 
8t. n. Gefäss, Fass: nom. pl. thiu 
skapu wärun lides alärid 2015, 

gi-skap (age. gesoeap) si, n. nur im 
plur. : 1) Anordnung vom Schicksale, 
Schicksalsschluss, Bestimmung: nom, 
godes giskapu 336. thiu berh- 
tun giskapu (s. u. berht) 367. acc, 
godes giskapu 547. thiu berhton 
giskapu 778. thurh thiu helagon 
giskapu 4065. — 2) Erschaffenes, 
Geschöpf: nom. s6 dod al the- 
sarö weroldes giskapu, teglidid 
groni wang 4286. — Compos. erd 

Hbtkb, Hbliand. 



lif-, metod-, regan-, wurd-giskapu. 

gi-skapan (ahd, scafan, ags. skjsppan, ^ 
fries, skeppa) st, v, 1) schaffen: 
praet sg. thuo hie erist thesa we- 
rold giskuop 39 Cott. them the thesa 
werold giskop 811. ahnt 3265. 4093. 
4638. the thit' lioht giskop 3059. 
5088. th^ sie (die Menschen) mid 
is handun giskop 3609. — 2) an^ 
wdnen, einrichten: praet, sg. nek it 
ök god ni giskop, that the gödo 
bom gumono barnun bäri bittres 
wiht 1748. -^Möglicherweise ist als 
inf skeppian nach dem ags. und 
fries, anzusetzen. 

skap-ward st,m. Diener, der die Fäs- 
ser unter sich hat, Kellermeister: 
acc, pl, skap-ward6s 2033. 

skara (ahd. scara, ags. scearu, fries. 
skere) st, f, das zugeteilte, auferlegte 
im Cwnpos, harm-skara. 

skard (ahd, scart, ags. sceard , /rtes. 
skerde) adj, zerhauen, verwundet; 
nom, sg. masc. thö was an is wan- 
gun skard the furisto thero ^und6 
4882. 

skarp (ahd. scarph, ags. scarp, fries, 
skerp) adj, scharf: acc, sg. neutr, 
that he is swerd dedi skarp an 
skedia 4886. instr.sg, swerdu thiu 
skarpon 4984. accpl. niwa naglos 
nidun akarpa 5538 Cott. dat. pl. 
eggiun skarpan 3090. skarpun sku- 
run 5138. 

skat (ahd, scaz, ags, sceat, fries, sket; 
zu sskr. skhad spalten, griech. ax€5- 
avvufxt, ox^öoc Tafel, Blatt, lat, 
scandula) st. m, 1) Geldstück, Geld- 
münze: acc, sg. enna . . silobrina 
skat 3417 Cott acc. pl skattos 
3219. 3821. 4594. guldine skattds 
3206. 3215. tw^ne . . erina skattos 
3768. gen. pl, thritig skattö 5151. 
— 2) Geld: gen. sg, skattes 3439 
Cott. — : 3^ Vermögen, Gut: nom. 
sg. fremidi skat 2502. — Compos. 
fehu-, hobid-, silnbar-, werold-skat. 

skawftn (ahd, scaw5n, ags, sceayian, 
fries. skawia) sw, v. schauen, er- 
blicken, sehen; 1) c, acc: pers, sg. 
III. endi he thes arbSdies endi 
skawot 4584. inf. is dädi skawon 
2347. thanah mahta he thena go- 
don skawon 3360. so hwem so 
ina muosta nndar is ogon skawon 
5809 Cott. ne mahtun an thia en- 
gilos godes bi themo wlite skawon 

20 
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konnten wegen des Glanzes die En- 
gel Gottes nicht anschauen 5846, 
that he mosta tbat lik Behan^ hrco 
skawoian 4079. gerund* te ska- 
wdnne the skattos 3821. — 2) mit 
praep, te : inf, thö bigan tbero erlo 
gehwilik te odramu skawon 4589. 
— 3) mit abhäng. Satze: inf, ni 
nmostun belido bam . . skawon 
hwat nnder themo lakane was he 
lages befaangan 5670 CotU 

gi-tkefti i^ahd. ga-skafti creatura) 
St. n, Bestimmung^ Schicksakbeschhiss 
im Compos, metodi-giskefti. 

skenkio {ahd, scencho) sm. m. Schenk, 
einschenkender Diener: nom. pL 
skenkeon 2008. 2015. 2741. acc, 
pl. skenkeon 2033. 2040. dat, pL 
skenkeon 2044. 

skeppian {ahd. scephan) sw. v. scho 
p/en, einschöpfen: inf. het is {dessen^ 

. des Weines) an en weg! hladan, 
skeppian mid enoro skalon 2044. 

skeriaa (ahd. sceijao, ags. scerian) 
sw.v. 1) abteilen^ verteilen : inf, het 
tbat gumono folk skerian endi ske- 
dan 2849. — 2) bestimmen, anord- 
nen : inf.. saga hwat thu is [skerian] 
willies 3856. praet, sg, skerida im 
thö te witea, that he ni mahta 
enig word sprekan 164. — 3) aus- 
teilen, verleihen: praes. sg, III. than 
bald ni mag thera medä man gi 
makon fidan, ni tbes welon ni thes 
Willeon thes thar waldand skeri( 
2644. 

gi-skerianl) bestimmen, anordnen, 
anstellen: part. praet hie was gia 
te ddde giskerid 5448 Cott. tbena 
habdnn sia giskerid te tbiu 5649 
Cott, nom, pl. sknldi endi skattos 
thea imn gisl^eride sind 3219. thuo 
wardun thär giskepida (abgeordnet) 
fan tbero skolu Judeono weros te 
thera wahta 5763. — 2) austeilen, 
verleihen: praet. bota giskerida 
2352. 

gi-skftd (ahd. ga-skeit; ags. gescad) 
st, n. Bescheid: ace. wissun im 
thingo gisked 653. wet iuwaro 
spello gisked 2467. gi kunnun ma- 
nages gisked 4153. 

akddan (Cott. skethan; ahd, sceidan, 
ags, scädan, fries, sketha) st. v. 1) 
V. acc, trennen, sondern, scheiden 
prs, sg. III. than skedid he thea 
farduanon man , . an thea winistron 



band 4390. inf. het that gnmono 
folk skerian endi skedan 2849. thö 
letan sie swidean ström hoh-hurnid 
skip blnttron udeon skedan 2909. 
— 2) intrans. sich trennen, sich 
scheiden: prs. sg, III. than aftai 
them wordon skedit (tefarit Cott.) 
that werod an twe 4446. 

skfidia (ahd. sceida, ags. scsed) st. f. 
Scheide: acc. sg. bot that he is 
swerd dedi skarp an skedia 4886. 

an-sk6nan (ags. scanan, cf. praet 
scion, Beov. 303.^ st, v. redupl. 
wiederleuchient praet. sg, thuo thär 
swogan quam engil thes alo-wal- 
don obana fan radore faran an 
feder-hamon, that al thin folds 
anskian (anskiann MS.), tbiu erda 
dunida 5800 Cott. 

ikild (ahd, seilt, ags» acild, fries. skeld) 
st m. Schild: dat pl, skildion 5783 
Cott, 

skio (ags, sceo) st. m. Decke, bedeck- 
ter Bimmel: acc. undar thana wol- 
knds skion 655. — Compos. wolkan- 
skio. 

tkip (ahd, skif, ags. seip', fries. skip) 
St. n. Fahrzeug, Schiff: nom. sg. 
hob-hornid skip 2266. acc. sg. skip 
2383. hoh-hurnid skip 2908. gen. 
sg. skipes 2933. 2961. acc. pl ne- 
glit skipn 1186. 

aklmo (ahd. scimo, ags. SQÜna) sw. m. 
Licht, Glanz: dat sg, mid skimon 
279. — Compos. dag-jjkimo. 

(ahd. fries, sein) st m. Schein, 
Glanz: nom. than was sunnon skia 
4910. acc. sunnun skin *3578 Cott. 

skin (ahd^ ags. sein) adj* eigentlich 
strahlend, hell; daher sichtbar, cmgen- 
scheinlich: nom. sg, n. that is noh 
lango skin 647. was that an is 
wordun sl^in 1207. was an middion 
akin thes kesures bilidi 3824. tbat 
wirdid her er an themu mänon 
skin 4312. ähnl. 5046. acc, sg, neutr. 
oft gideda he that an them lande 
skin 1211. giduo it than an tbinon 
werkon skin 5589 Cott, nom. pl 
hier sind noh thia stedi skina, thär 
is lik-hamo lag 5828. 

skinan (ahd, ags, scinan, fries. skina) 
st, V, scheinen, strahlen, leuchten: 
praes, sg, III, than skinid thi lioht 
biforan 1710. conj, praes, sg. IH 
that the lasto dag liohtes skine 
thurb wolkan-skion 4290. inf. that 
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dstana en skoldi skman himil-tun- 
gal hwit 589. wi gisahun is b6kan 
skman 599. lätad iuwa lioht mikil 
lindiun skinan 1400. pari, praes. 
ctcc, sg. fem. skinandia snnila 3439 
Cott. praet sg, III. sk6n 662. 3135. 
(scän Cott.) 3145. blikandi so thiu 
berhta snnna so sken that bam 
godes 3126. 
gi'Skinan scheinen^ leuchten: inf. 
ni mahta swigli lioht skoni giski- 
nan 5628 Cott. 

Bkir, skiri {aga. scir, fries. skire) adj. 
rein, lauter , ungemischt: acc, sg, 
masc, skirana (skirianne Mon.) win 
2008. neuir. drog man win an flet, 
skiri mid skalun 2741. skir watar 
2909 Mon. gen. sg. stdreas watares 
2040. 

skola {ags. scolu, scalu) st. f. Schaar, 
Haufe: nom. sg. skola 5783 Cott. 
thiu skola Jndeono 5138. acc. sg, 
skola 752. 2849. 5313 Cott. dat. sg. 
skola 5321 Cott. fan thero skola 
Jadeono 5763 Cott. 

skolo (ahd, soolo) sw. m. Schuldner 
nom. sg. he is thes ferahes skolo 
(d. h. sein Leben ist verfallen) 1443. 
ähnl. thes (is) ferhes skolo 5109. 
5136. 5197. 5238. thes libes skolo 
4988. (thia idis) was irö libes skolo 
3844. 

tkbh {ahd, scaoh, ags. fries. scö) st. 
m, Schuh: dat. pl, skohan 1948. 

gi-sk6hi {ahd. giscuohi, ags. gescy) 
St. n. Geschähe, Schuhwerk: daU sg. 
giskoha 939. 

sktoi {ahd. sconi, ags. soyne, fries. 
skene) adj. glänzend y licht, schon: 
nom. sg, masc. dn mari berg 
groni endi skoni 4238. neutr. lik 
was im skoni 199. weder skoni 
4345. swigli lioht skoni 5628 CoU. 
— Compar. nom, sg. f. ni ward 
skoniera gibard 279. — « superl. 
nom. sg. idiso skönidst 2032. wibd 
sköniost (skoniosta Cott.) 379. frihö 
(friö) skoniosta 438. 2017. — Com- 
pos. nn-, wliti-skdni. 

sköni {ahd. sconi) sw. f. Glanz, Schön- 
heit in den Compos. Bin-, wliti-skoni, 

skriban {ahd. scriban, fries* skriva; 
ags. scrifan confessionem accipere, 
judieare, curare) st. f. schreiben; 1) 
c. acc. rei: inf. (helag word godas) 
mid iro handon skriban berehtliko 
an bnok 7 Cott. that sie than evan- 



gelium . . skoldun ah bnök skriban 
14 Cott. ähnl. fingron skriban 32 
Cott. praet. pl. an bref skriban . . 
namono gihwilikan 352. — 2) mit 
abh. Satze: inf. hiet tho obar them 
hobde selbes Kristes an krfice 
skriban, that that wäri koning Jn- 
deono 5553 Cott. — part. praet. s. 
unter gi-skriban. 

bi- skriban sich um etwas beküm- 
mern, sich angst sein lassen: praet. 
pl. ni biskriban giowiht thea man 
ambi mSn-werk 752. thai sia ne 
beskriban iowiht grimmero dadio 
5314 Cott. 
gi-skriban schreiben: inf, thoh 
mag he bi bok-stabon bref gewir- 
kean, namon giskriban 231. part, 
praet. so was an iro Sa giskriban 
3841. that was forn giskriban an 
them aldon So 1431. it ist gia so 
obar is höbde giskriban . . so ik 
it na wendian ni mag 5560 Cott. 
giskriban was it giu lango, hwö 
gibodan habad . . 1085. so is an 
üsan boknn giskriban (ein abhäng. 
Satz folgend) 621. ähnL 1092. 1446. 
1503. 5335 CoU. 

Bkridan, skridan {ahd. scritan, ags. scri- 
dan) St. V, schreiten, gehen: imp. sg.II, 
skrid thi (ti Mon., the Cott.) te 
er da hinan 1085. praet. sg. III. 
skrSd the wintar ford 197. that 
ger fardor skred 449. the nako 
fardor skred (skreid Mon.) 2265. 
skred lioht dages 2909. ähnl. 4503. 
5783 Cott. conj. praet. sg, III, ni 
. . lengeran h^la than im that lif 
skridi {nicht länger als bis das Le- 
ben von ihnen gewichen wäre) 5694 
Cott. 
ti-skrid&n zergehen: praet. sg. thao 
thie nebal tiskred 5633 Cott. 

sknddian {ahd. schütten, fries. skedda) 
8W. V. schütteln: imp. pl. II. skad- 
diät it {den Staub) fan inwun skd- 
han 1948. 

skulan {ahd. scolan, ags, scolan, fries, 
scila) verb, praet. -praes. 1) sollen, 
müssen, verpflichtet oder bestimmt 
wozu sein, mit folg. Inf: praes, L 
skal 827. 882. 896. 916. 932 u. ö. 
JL skalt 320. 327. 1093. 1469. 
skalt tha (skaltn Mon.) 704. III, 
skal 111. 126. 1369. 1373. 1405. 
1406. 1448. 1451. 1492. 1532, 
1864. 1867 etc. pl, L skalun 924, 
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//. skulnn 560. 1359. 1363. 1367 
1391. 1409. Uli. 1454. 1472. 
1615. 4823 «. o. ///. skulun 1069 
1070. 1515. 1743. 1771. 1858. 1870. 
tt. ö. — conj. praes. vi. III. skulin 
897. — praet sg. I. skolda 823. 
972. ///. skolda 87. 90. 95. 309. 
338. 355. 457. 740. 853. 1194. 
3177. 3182. 3351. 4980 «. o. pl 
in. skoldun 13. 32. 99. 451. 452. 
461, 789. 814. 1169. 2033 «. ö. — 
conj. praet sg. IL skoldis 2064. 
IIL skoldi 44. 46. 124. 129. 134. 
136. 210. 219. 443. 582. 584. 585. 
589. 609. 618. 621. 625. 867. 913. 
1004 etc. pL L skoldin 604. IIL 
skoldin 8. 24. 234. 810. 854. 1139. 
1290. 1986. — Mehrfach erscheint 
die Bedeutung des bestimmt seins 
vom Schicksale abgeblasst zu einer 
blossen Umschreibung des verb. finit.: 
prs. sg. L nu ik thi lierro skal 
gerno biddean (bitte dich angele- 
gentlich) 480. praet, sg. III, tho 
ward that heban-kuninges bodon 
barm an is möde, tbat he is gi- 
werkes so wundron skolda (sich 
so verwunderte) 160. skolda im erbi- 
ward gibidig werdan 194. tho 
skolda man ena brüd geban 1996. 
u. 6. vergL 48. 160. 763. 766. 2657. 
4203. — conj^ praet. sg. IL wah 
ward thesaro weroldi, ef thu iro 
skoldis giwald egan (wenn du über 
sie herschtest) 5575 Cott, — 

2) oft zur Umschreibung des Fu- 
turums verwendet, in der Bedeutung 
wollen, werden: prs. sg, L skal. 397. 
1518. 1773. 1803. 1874. 4797 u. ö. 
IL skalt 168. 261; 264. 265. 499. 
2195. ///. skal 266. 268. 275. 276. 
278. 627. 889. 944. 1005. 1018. 
1131. 1327. 1329. 1424. 1429, 
1695 u.ö.pL £ skulun 2249. 3808. 
4144. 4145. IL skulun 1160.. 1625. 
1890. 1893. 1895 u. ö. IIL skulun 
1350. 1356. 1765. 2131. 2140 u. o, 
^- cof^', prs. sg, IIL skull 1968. 
4305. pl, IL skulin 1665. 1900. 

3) mit fortgelassenem Infinitiv 
gangan, kuman, wesan: prt. tho he 
thanan skolda (seil, gangan) 576. 
conj, prs. that sie sknlin ok an thit 
witi te mi (seil, kuman) 3395. prt. 
that skolda wel sinnon (seil, wesan) 
mannd so hwilikon, so that an is 
muod ginam 3963 Cott. prs, pl. IL 



gl an that fiur skulun (seil, gangan) 
4443. 

Bknld (ahd. scult, ags. scyld, fries. 
skelde) st, f. 1) was man schuldig 
ist, Gefälle: acc. pl. sknldi endi 
skattös 3219. — 2) Schild, Verge- 
hen im Compos. m&n-skuld. 

ge-sknldian (cM. ga-skuldan) sw. v. 
verschulden, verdienen, c. gen. rei: 
inf. ef eoman mid sulikun dädian 
mag dodes geskuldian 5246. pari, 
praet. hie mid is wordun habit do- 
des giskuldid 5333 Chtt, 

skoldig (ahd. skuldig, ags, scyldig, 
fries, skeldech) adj. 1) schuldig^ 
verpflichtet: nom. pl, skattos the gi 
skuldige sind an that geld geban 
3821. — 2) c, gen. schuldig, durch 
Schuld verfallen: nom. sg. that he 
is ferhes be thiu skuldig wäri 
5234. that hie is ferahes si . . 
skuldig 5321 Gott, — 3) sündig, 
verbrecherisch: nom. sg. swido skiü- 
dig skado 5649 Gott, acc. sg. 
masc. skuldigna 4594. 

far-Bkundian (aAc?. far-scuntan) sto.v, 
anreizen, aufhetzen: part. praet bab- 
dun sia grama barn, thia skola 
farskundid, that sia ne beskribun 
iowiht grimmer5 dädiö 5313 Cott. 

skftr (ahd. ags, scür) st. m. eigentlich 
Wetter, Schauer', dann Kampf; 
Kampfwaße: dat. pl. that man ioi^ 
witnodi wäpnes eggiun, skarpun skü- 
run 5138. — Ueber die Entwickelung 
der Bedeutung des Wortes s. MüUen- 
hoff u. Scherer, Denkmäler p. 253. 

slahan (ahd. slahan, ags. slean, fries. 
slä) 5^. t>. 1) absolut oder mit praep. 
an schlagen: prs. sg. IIL he slehit 
. . an is breost mid bediun han- 
dun 3499. praet. sg. handun sloh 
2184. slog (stöp Mon.) imu (refl.) 
tegegnes an thena furiston fiand 
folmo kraftu 4875. plur, that sia 
mid iro handon slögun weros an 
is wangun 5497 Cott, — 2) c. acc. 
pers. oder rei schlagen: inf. (Krist) 
an krüci slahan 5931 Cott. praet. 
plur. IIL ina an is wangun slogun, 
an is hleor mid ir5 handan 5116. 
sloguQ kald isarn . . thuru is hendi 
endi fuoti 5537 Cott. thena the 
hier quelidun endi an kruci slogun 
Judeo-liudi 5822 Cott. conj, praet. 
pl, IIL that sia ina quelidin endi 
an kruci slogin (slogun MS.) 5861 
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Cott. — 3) erschlagen y toten: imp, 
8g. IL that tha man nl slah 3270. 
praeU conj. pL HL that sda ina 
sluogin suncUä lösan 5469 Cott. — 
4) einschlagen^ eine Richtung neh- 
men: praet.pL tho slogun (slaggun 
Mon.) thar eftkrnd an gimang 2410. 
a-slahan erschlagen, töten: conj. 
praet pL hwo sie ina aslogin sun- 
dea losan 4473. part, praet. that 
thar wirdid mannes sann te theru 
megin-thiodu kraftag farkopot endi 
an krüce aslagan (an kruci gisla- 
gan Cott.) 4464. 
te-slahan zerschlagen , zerstören 
prs. plur. HL thar it westroni wind 
endi wägö ström, sSwes lideon te- 
slahad 1822. 

slahta {ahd. slahta, fries. slachte ; ags. 
sleaht, sliht m.) st. /. Tötung im 
Compos. man-slahta. 

slak (ahd. slah, ags. sleac) adj. stumpf; 
feige, furchtsam: nom. tho an forh- 
tnn ward Simon Petras sän, slak 
(sleu Cott.) an is mode 4962. 

sl&ga (ahd. släga) st. /. Schlag^ Spur 
des Schlages, Faehrte im Compos. 
hof-släga. 

al&p (ahd. släf, ags. slse^, fries. slep) st. 
m. Schlaf: instr. sg. släpa 5886 Cott 

släpan (ahd, släfan, ags. sl^pan, fries. 
slepa) st. V. schlafen:' imp. pl. IL 
släpad gi endi restiad? 4807. inf. 
släpan 2238 Cott. 4773. 4779 
part. praes. dat. sg. masc. slapan- 
dium 701. acc. pl. masc. släpandie 
4358. 4799. dat. pl. slapandinn 680. 
a-släpan entschlafen: part. praet 
thno sagda helag Krist selbo is 
gisidon, that aslapan was Lazarus 
fan them legare 4006. 

siegi (ags. siege) st. m. Tötung, Mord: 
acc. sg. slegi 5488 Cott. 

slekkian (ags. ge-sleccan) sw. v. stumpf 
machen, schwächen : part. praet. that 
wit sint an unkro siuni gislekit 152. 

♦eleu (ags. sleav) adj. stumpf, feige 
4962 CoU. 

sliumo (nur Mon.; ahd. slinmo) adv. 
schleunig, alsbald 137. 1014. — s. 
sniumo. 

slidi (ags. slide; ahd. slidic) adj. Ver- 
derben bringend, böse, grimm: nom. 
sg. slidi hngi 5680 Cott. gen. pl. 
slidero sakono 2618. siidearö snn- 
deono (snndeon Mon.; slidia sun- 
diun acc. plur. Cott.) 3870. 



8lld-m6d cuij. böses oder grimmiges 
Gemüt habend, auf Verderben den- 
kend: nom. sg. slid-m6d knning 
(Herodes) 630. 703. thegan manag 
slidmöd 4466. acc. sg. masc. slid- 
modan sehon 4266. nom. pl, slid- 
mdde man 3695. slid-muoda man 
5694 CoU. 

slid-mödig adj. dasselbe : nom. sg. slid«^ 
modig man (Pilatus) 5249. 

slid-wurdi adj. grimme Worte redend, 
wild in der Rede: acc. sg. masc. 
slid-wurdean (-wardan Cott.) ku- 
ning (Herodes) 549. 

slltan (ahd. slizan , ags. slitan , fries. 
sHta) st. V. c. acc. schleissen, spal- 
ten, zerreissen: praet. sg. is giwädi 
slet, brak for is breostnn 5101. 
plur. slitan thena seil obana (sc. 
durch das Einreissen des Daches) 
2313. 
far-slitan 1) c. acc. zerreissen: 
part. praet. thiu netti . . thea sie 
habdun nahtes Ir forslitan an them 
sewa 1179. wirdid that giwädi 
farslitan 1647. — 2) verbrauchen, 
gänzlich abnutzen, absorbieren: prs. 
pl. III. thie forslitat iro wunnia 
her 1349. praet. sg. IL hwat, tha 
thar alla thina wunnia farsliti 
3378. — 3) intrans. zerstört wer- 
den, vergehen : prs. sg. III. is we- 
rold endi is wunnea farslftid 3496. 

Blftpian (ahd. slouphSn, ags. slepan) 
sw. V. schlüpfen machen, loswinden; 
c. acc. pers.: imp. sg. IL slopi thi 
fan thqgi Simon 5587. 
thurh-slopian durchschliefen las- 
sen: inf. odur mag man olbundeon 
. . thurh nädlon gat . . thurh*sl6« 
pian 3302. 

slutil (ahd. slnzil, fries. sletel) st. m. 
Schlüssel: acc. pl. ik fargibu thi 
himiles slutilds (slatilas Mon., slu- 
tila Cott.) 3073. 

smal (ahd. smal, ags. smäl, fries. smel) 
adj. klein, gering: nom. sg. thia 
smala thiod das geringe Volk 3902. 
4228. 

smultar (vergl. ags. smolt, smylt) adj. 
heiter, ruhig, begegnet nicht. 

smultro adv. heiter, ruhig: sie 
smaltro het bddea (seil, wind endi 
seo) gibärean 2257. 

snel (ahd. ags. snel) adj. rasch, kühn* 
streitkräftig: nom. sg. snel swerd, 
thegan Simon Petrus 4868. nom. 
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pL thegnoB raelle (die Könige aus 
Osten) 543. thö fomn th^ wise 
man, snelle tesamne 203. SuperL 
nom. sg, thegno snellÖBt (Peirns)b029, 

iste (ahd. sneo, ags. snav) st. m. 
Schnee: nom, b6 hwit so sneu 
3129. dat was im is giwädi win- 
tar-kaldon snewe gilikost 5812 Cott, 

miimio (cihd. sniumo, ags, snedme) 
adv, schleunig, alsbald 776. 2334. 
4618. 4668. 4807. 5931 Cott thes 
wirdit thöh giwand knman smumo 
tnlgo (sehr bald', aufs schleunigste) 
4729 CoU. 

nudaiL (ahd, snfdan, ags. smdan, /rie«. 
snitha) st if. 1) e. acc. schneiden: 
conj. praet sy. III. thöh man im 
irö herton an twe snidi mid sweidu 
747. — 2) einsehneiden: inf, liet 
wäpnes word wandon snidan, that 
an selbes ward sidu Kristes antlo- 
kan is lik-hamo (liess die Spitze 
des Speeres durch Wunden, d. h. 
Wunden wirkend, einschneiden . .) 
5708 Cott. 

BÖd (ags. 86d) ad^. wahr, recht, rich- 
tig: acc. sg. m. an 86dan weg (auf 
den Weg zum Himmel) 5703 Cott. 
gen. sg. neutr. he so filu s6de8 gi- 
sprak 906. dat pL neutr. s6don 
wordon 5831. 

»M (ags. B6d) st n. Wahrheit: dat. 
sg. sagda im tho te sode (der 
Wahrheit gemäss) 1300. ähnl. 4110. 
dat pl. te s6don (sodan, soden 
Cott. öfters) 925. 2077. 4851. 4990 

söd-fast (ags. 86d-fa8t) adj. fest in der 
Wahrheit, immer wahrhaft: acc.sg. 
mase. sodfastan god' 5940 Cott: 

BÖd-lik (ags. sdd-lic) adj. wahr, rich- 
tig: acc. sg. oder pl. sodlik spei 
2417. word manag sodlik 4910. 
gen. sg. neutr. hwat he im s6dlikes 
S ggean weldi 183. 

sodliko adv. richtig, der Wahr- 
heit gemäss, in Verbindung mit seg- 
gian 494. 565. 581. 637. 1361 
2652. 3020. 5092. 

t6d-spel st n. Rede der Wahrheit ge- 
mäss: acc. mit verstärkendem adj. 
im war angegin sod-spel sagda 
3839. 

i6d-word st «. wahres Wort: dcU. pl. 
sod wordun 3231. 

soleri (ahd. soläri, ags. solere) st. m. 
a vw^aiov, Saalraum über dem Par- 
terregeschoss : acc. sg. than togid 



he in 6n gödlik hoa, hohan soleri 
4544. 

.„_ (ahd. sorga, ags. sorh^ st f. 1) 
Sorge, sorgfältige Erwägung, Belich- 
tung: acc. sg. lata imu an innan 
thit sorga (seit wesan) 2611. ähnl. 
lat thi an thinoma hngi sorga, 
that ihn nio sid alkar thius so san- 
dig ni werdes 3894. be thiu lätad 
in an iuwan mod sorga 4379. — 
2) Besorgnis, Kummer: nom. sg. im 
thar sorga gistod 510. ähnL soraga 
2989. is snndeon werdad ima sorga 
an mode 3497. acc. sorga (sorgo 
Mon.) 822. — acc. pL habdun im 
farsewana s o r o g i a ginnogia 5748 
Gott. dat. pl. was im thoh an sor- 
gnn hngi 85. ward im thes an sor- 
gnn hngi 720. ähnl. 803. 2718. 
4998. 5146. min fiesk is an sorgnn 
4784. gi ni tharhun an enignn sor- 
gnn wesan 1898« tho ward thegno 
betst svrido an sorgnn 3094. ähnl. 
3179. was im iro herron dod swido 
an sorgun 2803. ähnL soragon 
5520 Cott. sorogon 5691 Cott. thär 
it im te sorgnn skal werdan 1696. 
ähnL 3292. 4675. soragon 5362 Cott. 
sorgon 5423 Cott. bigan im is hngi 
wallan, sebo mid sorgun 608. sagda 
. . hwat im te sorgnn gistod 4069. 
geng imu thanan . . swido an sor- 
gun 5005. ähnL 5163. gen. pL sor- 
gono 2918. 
B0rg6n (ahd. sorgen, ags. sorgian) 1) 
Sorge tragen, sich worum kümmern; 
a) mit abhäng. Satze: prs. sg. HL 
sorogot 2518 Cott. inf. far thiu gi 
8org6n skulun, that in thea man ni 
mngin . . wiUeon awardian 1881. 
— p) mit praep. umbi, aftar: imp. 
pl. II. neo gi umbi inwan meti ni 
sorgot 1859. inf be thiu ne thur- 
bun gi umbi iuwa giwädi sorgon 
1686. aftar thiu skal sorgon .. allsrd 
manno gihwilik (seil, dazu, wie er 
am jüngsten Tage Rechenschaft gebe) 
2618. — 2) Besorgnis empfinden, 
Kummer haben: partpraes. sorgondi 
trauernd <, kumihervoll 1357. 4690. 
acc.pL masc. sorgondie 411^, praet. 
plur. werös sorogodun 2244. tbea 
gnmon sorgodun hwilikan he thero 
twelibiö te thiu tellian weldi . • 
4592. ähnL soragodun 5791 Cott 
bi-sorgon Acht haben worauf, hü- 
ten, pflegen: inf. the so managaru 
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skal seolä bisorgon (bisorgan Mon.) 
1865. äknL bisorgon l^ßl.praet ag, 
bisorgoda sie {die Maria) an is gi- 
sidea 334. 

sorg^-spell at. n, Kummer weckende 
Medey Worte der Betrübnis: acc.3175. 

s6 (ahd. so, ags, sva, fries. sä) adv. 
u. conj. 80, 1) demonstrativ soy also; 
in solcher Weise: Matheus ondi 
Markns so wäran thia man hetana 
18. so habed im wnrd-giskapu . 
gimarkod 128. tbat he is giwerkes 
so wnndron skolda 160. ef he so 
weldi 163. bi hwjt it gio mahti gi 
werdan so 203. ähnl. 271. so was 
tbero liudio thau 306. tbat ik thi 
so Serag -mod eskon skolda 822. 
thie man ni forstodun . . bi hwi 
he so tbat word gisprak 829. so 
sprak] tbo jung gnmo 949. ähnl. 
1381. nu kumis thu te minero dopi, 
so skolda ik te tbfnero duan 972. 
in ähnl. Stellung: 222. 572. 817. 

940. 975. 1092. 1101. 1170. 1188. 
1248. 1325. 1367. 1373. 1442. 
1490. 1495. 1496. 1526. 1551. 
1561. 1616. 1702. etc, — Den Grad 
hervorhebend: afsobun sie garo that 
it elkor so wänlik werdan ni 
mahti 207. tho wärun In^ Kristes 
vrord so wirdlg an thesaro weroldi, 
that sie . . iro aldan fader enna 
forletun 1183. nis ^o so sälig man, 
that mugi . . bediu athengean 1657. 
— so mikilu is he betara than ik 

941. — thö thär folk undar im an 
them benkeon so betst blidsea af- 
hobun {so gut als sie konnten) 2011. 
. — so seif desgleichen, . ebenso 117. 
1596. 1911. 1972. 2134. 2357. so 
sama (samo) ebenso 1208- 1378. 
1891 «. 0. ■ — Jn anakoluthischen 
Sätzen den ersten Gedanken wieder 
anknüpfend: siu mosta aftar irä 
magad-hedi, sidor siu mannes ward, 
erles anthetl, edili ' thiorna — so 
m6sta siu mid ird brudi - gumon, 
bodlo giwaldan sibun wintar samad 
509. ähnl. 90. 589. 1048. verschie 
den hiervon: sibun sidun sibuntig 
sd skalt thu sundeä gehwemu, le- 
des alätan 3252. — nur emphatisch 
gesetzt bedeutet so so, gar, sehr: 
that sie than evangelium enon skol- 
dun an buok skriban endi so ma- 
nag gibod godes 14. that im wä- 
run so gihoriga hlldi-skalkos 68. 



tbat Was BÖ sälig man 76. that he 
im tiras so filu . . fargeban weldi 
131. undar so itldun twem. 204. 
the so filo konsta wisaro wordö 
208. was im willeo mikil, that siu 
ina so helagna haldan*m6sti, ful- 
geng im tho so gerno 448. thö he 
so hardo gibod 727. thö ward that 
so wido kud 907. ähnl. 23. 37. 82. 
228. 300. 333. 334. 465. 540. 567. 
655. 722. 729. 731. 837. 851. 899. 
906. 927. 936. 937. 1013. 1146. 
1148 etc. etc. 

2) ssu Anfang eines Satzes so, nun, 
also: so gifragn ik that . . da er- 
fuhr ich nun, dass . . 288. 1020. 2622. 
4454. so he ina thö gihuogrean let 
er liess ihn also Hunger empfinden 
1059. so quämun gangan is haga- 
stoldös te hus 2548 Gott, so stödun 
Judeon, thähtun endi thagödon 
3872. ähnlich 535. 4245. 5244. 

3) so nach &o hwe (bwat) so, so 
hwilik so an Stelle des demonstra- 
tiven Fronomens .der ^ die, dasi so 
hwe so that men forlätid . . so 
(der) mag im thes gödon giwirkean 
httldi heban-^uninges 901. so hwe 
so it ofto döt, so wirdit is simbla 
wirsa wer es oft tut, der wird im- 
mer schlechter darin 1517. thöh 
skal hi te frumu weydan so hwemu 
so ina thurh-gengid, so skal is geld 
niman 1790. ähnl. 1958. 3914. so 
hwilik so iuwar äno si slidearö 
sundeonö, so ganga iru at erist tö 
3870. so hwat so thu is . . gidö- 
leas, 8Ö {das) is lisumu drohtlne 
werd 1562. — vergl. so williu ik 
thi te lerun geban wordun wär- 
fastun 3254. ^— sulikan so thu ^ 
erist mugis fisk gifähan, so tiuh 
tbu thena fan them flöde up te thi 
den ersten Fisch, den du fangen 
ivirst, den zieh du . . 8204. — Der 
Nachsatz nach so hwe so des Vor- 
dersatzes zeigt für so das pron, hie : 
so hwe so sulik word sprlkit . . 
hie wirrit im is werold-riki 5363- 
66 (7. 

4) relativ, wie: so man herron 
skal gerno fulgangan 111. lesti thu 
Inka winl-trewa ford so thu dädi 
322. so it god mahtig waldand 
welda 357» so is er managan dag 
bilidi wärun 372. so it the godes 
engil Gabriel gisprak 444. so mi 
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gihetan was ianga hwila 486. d6d 
86 ik ia l^ria 1399. ähnl 600. 
795. 1119. 1324. 1417. 1444. 1447. 
1504. 1538. 1581. 1593. 1601. 
2038 u. 6. — he ni mag thär ne 
swart nc iiwit dnig här giwirkean, 
butan so it the hSlaga god gimar- 
koda mabtig ausser wie es Gott 
anordnete 1514. vergl 2791. — hei 
Vergleichungen} than iß im so them 
salte 1370. bist thi thoh man so 
wi 3954 Gott. — je nachdem: so Hof 
so led, so be mid tbesnn liadiun 
her gl werk od an tbesoro weroldi 

1332. — in negativen Sätzen nach 
Comparativen^ verbunden «nt^ butan, 
als: so it gio märl ni ward tban 
widor . . butan so is willeo gSng 536 
that gi neo ne swerien swidoron 
Sdos . . butan so ik iu mid minun 
her swido wärliko skai wordnn 
gibeodan keine stärkeren Eide als 
ich euch mit meinen Warten gebie 
ten werde 1520. ähnl. 1856. — al 
so ganz wie, mit ind, verbi : 38. 191. 
529. 681. 694. 779. 994. 1029. 

1333. 1360. 1611. 1767. 1930 «. o. 
mit conj. verbi: 286. als ob 963. 

5) causalju. temporal ol) da^ indem j 
während: firodes was . . gikoran 
te kuninge, so ina tbie kesar tha- 
rod . . satta 62. sind unka andbäri 
odar-likaron, mod endi megin-kraft, 
so wit giu so managan dag wärun 
an tbesaro weroldi 157. mi thun- 
kid . . that he si betara than wi, 
so ik waniu, that ina us god fon 
himila selbo sendi 213. an them 
wiha afst6d mabtig barn godes, so 
tna thiu modar thär ni wissa 798. 
ähnlich 813. 1741. — so siu nio 
thana wih ni forlet indem sie nie 
den Tempel verlassen hatte 514. so 
(indem) ik is eowiht ni farlet fan 
minero kindiski 3280. so he ni 
wili is simdeä botian während er 
seine Sünden nicht büssen will 3494, 
thea mugun gi antkennian sän, so 
gi sie kuman gisebad 1741. iu thea 
giwald fargibid allaro firiho fadar, 
so (so dass) gi sie ni thurbun 
mid Snigu fehu kdpön 1848. so 
it dr these liudi ni witnn so dass 
es diese Leute vorher nicht wissen 
4363. vergl. 5238. 5779 Gott. — 
wie denn nun, sintemal 1990. — 
thar imu up giwet neriendeo Krist, 



so (als) thiu naht bifeng 4240. 
ähnl. 4243. -- hdt that wi im fol- 
godin, so (wenn) it furi wurdi 
596 — Den Vordersatz beginnend: 
so (als) he tho thana wi-rok drog 
106. so he thär mates ni antbet, 
tban Ianga ni gidorstun im demea 
wihti nähor gangan 1054. so gi 
than gangan kuman an thea bürg 
innan, thär is braht mikil 4535. ^— 
ß) obgleich, obschon: so thär was the 
helago Krist giboran, . . sie ni 
weldun is gibod-skepi th5h antfö- 
han 2666. vergl. 2285. 

6) die Relativpartikel the in ver- 
schiedenen Stellungen vertretend : 
thia sundiun skulun allaro erlo 
gihwem ubilo githihan, so im fruok- 
no tno ferahes ahtid (jedem, wel- 
cher . .) 5461 Gott, so hwem so 
frummian wili so lioblika lera, so 
(welche) he them liudinn thär . . 
wisean hogda 1277. thoh wi her 
te meti habdin garu im te gebanne 
so wi mahtin fargeldan mest (das 
höchste was wir erkaufen könnten) 
2835, ähnl, 5788 GoU. te alosienne 
thea liudi . . so (die) nu thes thin- 
ges thär mugun mendian 525. 
lösda . . liudi manage af sulikan 
suhtiun,' so than allaro swaröstun 
an firibo barn fiund biwurpun von 
solchen Krankheiten, welche als aller- 
schwerste (= von den allersckwersten 
Krankheiten, welche) böse Geister 
auf die Menschen gelegt hatten 1215. 
— vergl. them is 6k an himile go- 
des wang forgeban . . so is gio 
endi ni kumit dessen Ende nie 
kommt 1324. quad that hi undar is 
hiwiskea cnna lefna lamon lango 
habdi, . . so ina enig seggeo ni 
mag handun gihelian welchen kein 
Mensch heilen kann 2097. instru 
mental, weswegen, daher: ik hebbia 
it 80 grioliko mines drohtines droru 
gikopot, s6 ik wet that it mi ni 
thihit ich habe es so gar grauenvoll 
mit dem Blute meines Herrn erwor- 
ben, weswegen ich weiss, dass es mir 
nichts gutes bringt 61bß.ähnl.b4tbd Gott. 

7) s 6 — so so — wie, so — als: 
so oft so is gigengi gist6d 88. 
hwö it s6 giwerdan mugi, s8 thu 
mid thinun wordun gisprikis 158. 
so alajangan so he fon ^rist was 
162. it wirdid al so gilestid so thu 
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gilol&on hatjas 2153. ähnl 172. 178. 
243. 343. 375. 621. 894. 1141. 
1159. 1414. 1581. 1613. 1833. 
1884 u. 0. it is unk al te lat so 
te giwinnanne so thii mid thinun 
wordun gisprikis 143. so filo so tbär 
giboran wurdi 731. than ni wäri lis 
wihtso gödjso thatwi herfor lisumu 
drobtine doiau mostin {nichts so 
begekrenswertj als dass wir hier für 
unsern Herrn sterben konnten) 4865. 
— in umgekehrter Geltung : so lamb 
nndar wulbos so skulun gi undar 
inwa fiand faran 1875. al so tbiof 
ferid damo mid is dädian, s6 ku- 
mid tbe dag mannun 4361. — Für 
so — so steht tbus — so 1691. 

8) so — so cum — tum^ als — 
da: so be tho tbat land afstöp, so 
anthlidun tbo bimiles dorn 984. 
ähnl. 4020. 4571. 4622. 4850. rebt 
(rebto) so — so . . 409. 967. 2048 
2221. 2315 «. 0. 

9) so — so in verschiedenen andern 
Bedeutungen; a.) sowohl — als auch: 
so liof so led 1332. — ß) so — dass: 
hwo be sie so forleti, so im tbär 
ni wurdi Ißdes wibt ödan 303. 
than wärin so stark -mode . . jun- 
garon mine, so man mi ni gäbt 
Judeo -liudiun 5225. it ist giu so 
obar is bobde giskriban . . so ik 
it nu wendian ni mag 5561 Cott 
vergL 2038. 4300. 4891. 

10) so correlativ zu sulik: tbat 
ostana en skoldi skinan bimil-tun- 
gal bwit, sulik so wi ber ni hab- 
din ^r 590. al sulik ödes so tbins 
erda bibabad 1099. tbat im ni 
mabti alettean man gumonö sulika 
gambra, s5 im skolda geldan gi 
hwe . . 355. te sulikun ambabtskepi, 
so he mi egan will zu dem Dienste, 
zu dem er mich haben will 284. 
nahor gengun sulike gisidos so be 
im selbo gikos 1280. ähnlich 1681. 
1701. 1751. 1758. 1763. 3204 u, 5. 

11) so aus interrogativen Prono- 
minibus indefinite bildend: so hwi- 
lik s6 wer immer 308. 1019. 1073. 
1170. 1459. 1540. 1805. 1817 u. ö. 
so hwe so wer auch 900. 902. 
1145. 1433. 1516. 1957 u. o. neutr. 
so hwat so 437. 612. 831. 1166. 
1536. 1546. 1561. 1652 «. o. acc. 
so hwena so 892. dat. so bwem 
so 957. 1276. 1790 u, o. so hwe- 



dar, so hwedar so was auch von 
beiden 3864. 5351. 

12) Adverbien eine verallgemeinernde 
Bedeutung verleihend: so hwan so 
wann immer 1950. 4047. correlativ 
zu tban 4380. so bwär so wo im- 
mer 1001. so samo so wie immßr, 
ganz wie 1455. 1607. 1878. so lango 
so so lange immer 1467. so filo so 
wie viel immer 731. 
sdkian (ahd. suohban, ags, s&can, fries. 
seka) sw, v. 1) c. acc. pers. oder 
rei aufsuchen , sich zu jemand oder 
etwas begeben: prs, sg, III, sokit 
im {dat. refl.) 6 dar liobt {stirbt) 
IZSl.plur. //.(tban gi) s6keadiu(da^ 
euch) liobt godes 946. ik wet tbat 
gi iuwan drobtin suokat 5820 Cott, 

— conj, praes, sg. II. tbat tbu an 
min bü gangas, sokeas mina selidä 
2123. plur. III. (tbat sie) sökean 
iro drobtines riki 1366. — imp.pl. 
II, sokead fadar inwan uppan te 
tbem ewigon rikea 1797. simbla 
sokead gi iu tbena betston sän - 
mau undar tbero menegi 1931. s6- 
kiad iu bürg 6dra 1945. inf. sokean 
2803. 4534. 4799. 4842. suokean 
Cott. 3987. 4709. 5852. suokan 
5961. döpi sokean sich zur Taufe 
zu begeben 961. tbit erd-riki berod . . 
sokean 377. sokian liobt odar 578. 
het sie wara godes, sinlif sokean 
2083. sökean imu godes riki, gifa- 
ran is fader ödil 4499. ähnl. 2800. 

— praet. sg. III. sobta 3172. suobta 
Cott. 3960. sobta im {refl.) 358. 
713. 1125. 2704. 2984.3184.5977. 
so hwena so thar belpa sobta 2270. 
;)^.///.s6btun 545. 1038. 1222. söbtun 
im 460. 4127. suobtun im liobt oder 
5700 Cott. — conj. praet.pL III. sobtin 
345. 685. — 2) suchen {etwas ver- 
lorenes oder dem Aufenthalte nach 
unbekanntes)', inf. giwitun im tbo 
eft te Hierusalem, iro sunu sökean 
807. (tbat wi) ni wissin, bwär wi 
ina sökean skoldin 604. ni wissa 
bwärod siu sokian skolda tbena 
berron 5918 Cott. ähnl. 643. 909. 
4848. — 3) mitpraep. te oder adv. 
tö von jemand etwas forderny jemand 
angehen um etwas : praet. sg, III. 
tbat tbu fargeldan mäht . . mi- 
nan endi thinan tinseö so hwL- 
likan so be üs to sökid 3208. tbe 
imu te tbesumu kunnic berod tinsi 
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Bokid 3811. tn/. hwat will tha 
thes na sokian te ib 5160. — 4) 
jproe«. eonj, tg. IIL ef man hwemn 
saka sokea gerichtlichen Streit ge- 
gen jemand anhängig mache 1Ö22. 
gi-s5kean aufsuchen: conj. praes» 
pl, III. than sie heili-gethwing, 
brdd balu-witi bSdea gisokean 
1502. praet, pL HL tbat sie alle 
efiio san erda gisohtun wider-war- 
des (zur Erde etürzten) 4854. 
lömi {ef, englT seem scheinen, seemly 
decens) adj. schicklich, passend: 
nom. ni thnnkid mi thit somi (so- 
metlik Cott.) thing . . that ttm mine 
foti thwahes 4510. 

g i -86nian (ahd, ga-suonjan,/ne8. sSna^ 
8w. V. aussöhnen: in/, er skalt thu 
thi simbla gisonian wid tbana sak- 
waldand 1469. 

tpanan (ahd. ags. spanan, fries. spona) 
st. V. antreiben, veranlassen, ver- 
locken : 1) mit praep. der Richtung 
an, te: prs. sg. lil. tbe gio an 
sundea spenit zur Sünde verlockt 
1031. ef be ina an firina spanit 
1493. ähnl. spenit 1496. inf. that 
hi ne willea . . te heban-rikea 
spanan mid is spräku 1376. tbe so 
managarö skal seola bisorgon 
endi an tbana sid spanan 1865 
2) mit ahhäng. Satze: inf. ef be 
ina lätid is mod spanan, tbat be 
biginna tberä gimean, tbiu imu gi- 

fangan ni skal 1480. — 3j prs. sg 
IL ne williad tbes farlatan wibt 
men-gltbabtio, tbes 'sie an iro mod 
spenit wollen nichts von den ver- 
brecherischen Gedanken lassen, die 
ihr Gemüt verlocken (der sing, des 
Verbi von wibt abhängig) 1354. 
for-spanan verlocken : inf. ni mag 
ina is lik-bamo an un-spuod for- 
spanan 3455 Cott, part. praet, f&r- 
spanan c. acc, pers. u. abhäng. Satze 
5650 Cott. 
ge-spanan antreiben, veranlassen, 
m, acc. pers. u. abhäng. Satze: praet, 
sg. manega wärnn tbe sia (^welche) 
iro mod gespon, tbat sia bigunnun 
. . 1 CoU. conj. praet, sg. andred tbat 
he thena werold-kuning spräkono 
gesponi endi späbun wordun (durch 
seine Reden und weisen Worte ver- 



man alla gispanana, that sia them 
land-skadon lif abädin 5416 Cott. 

ip4-hM St. /. Weisheit: nom. tbiu spä- 
bed (spot Mon:) 1901. 

■pAhi {cäkd, spabi) adj. klug^ weise: 
nom. sg. nuuc. (nis enig manno) so 
späbi 4246. wordnn späbi 125. 
spräkono späbi in der Rede ge- 
want, beredt 572. 2467. acc. sg. masc. 
späban bngi 173. 849. nom. pl. 
späba man 375. doL pl. spshan 
vordnn 1296. 2720. gen. pl» spä- 
ba man 375. dat. pL spähnn wor- 
dun 1296. 2720. gen. plur. spä- 
horo speilo 2674. — Comp. nom. 
pl. spräkono tbiu späbiron {auf 
man-knnnies manag bezüglich) 1992. 

— SuperL nom. pl. allaro splÄoston 
spräkono {die allerberedtsten) 613. 

— Compos. bok-, mod-, word-späbi. 
sp&hida (ahd. späbida) st. f. Weisheit, 

acc. sg. späbida 3455 Cott. 

sp&h-lik {ahd. späb-lik) adj. weise, 
klug: gen. pl. bvat gi im than te- 
gegnes skulun godoro wordö späh- 
likoro gesprekan (späbliko Cott.) 
1901. 

spähliko adv. weise, klug 238. 
1381. 2651. 

sp&h-word St. n. kluges Wort, weise 
Rede: acc. pl, späh-word manag 
1288. 

spei {ahd. ags. spei) st, n. Wort, Rede: 
acc. sg. mahta rekkian spei godes 
572. ähnl. seggean (sagda) spei 
godes 1376. 1381. 2651." acc. 
plur. tbiu spei 1992. spei ma- 
nagu 1734. sulik sodlik spei 
2417. gen. pl. inwaro speilo 2467. 
späborö speilo 2674. — Compos. 
god-, sod-, sorg-, wil-spel. 

sper (ahd. fries, sper, m.; ags. spere 
n.) st. n. Speer: acc. sg. drnog ne- 
gilid sper 5706 Cott. gen. sg. an 
speres ordan (orde) 4864. 5348 Cott. 

spil {ahd, fries, spil) st. n. Bewegung, 
körperliche üebung, Spiel: acc, sg. 
ik gibu min ferah fori thik an 
wäpno spil 4688 Cott. 

spildian {ags. spildan) sw, v, durch 
schneidende Waffen töten: inf. gisä- 
bun iro megi spildian 737. that 
{seil, sie) US her an speres ordun 
spildian mostin 4864. gerund, tbik 
te spildianne an speres orde 5348. 



anlasste) tbat be sie farleti 2720. spilftn {ahd. spilon) sw. v. nach Re- 
part. praet, habdun thia aramun' geln sich körperlich bewegen: praet. 
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sg, thia thiorna spiloda brör aftar 
them hüse i^anzte) 2765. 
spiwan {ahd, spiwan, ag8. spivan, 
/ries. spiga, spia) sU v. speien: praet. 
pl. im undar is ogun spiwun 5496 Cott. 
sp6d (ahd, spuot, ags. sped) st. f. gu- 
ter Fortgang^ glückliches Ausführen : 
nom. spot ♦1901 Man. — Compos. 
iin-sp6d. 
sprAka (ahd. sprähha, ags, spr^c,/nes. 
spreke) st f. 1) Vermögen zu re- 
den, Sprache \ gen, sg, sprakä 173. 
238. — 2) Geredetes, Rede: nom. 
sg. thar ward so wnnsam spraka 
3132. (ICC. sg. spraka godes 1734. 
thurh therp manno spraka 2893. 
thurh thea is wison spraka 3039. 
dat. sg. spräku 1376. that sia the 
snnu drohtines gruotta mid godaro 
spräkun 5929 Cott. gen. sg. spraka 
2456. 3375. dat. pl. spraknn 849. 
1288. spräkon 5650 Gott. gen. pl 
in instrumentaler Bedeutuug sprä- 
kono 572. 613. 1992. 2467. 2720. 
— 3) Gespräch, Verhandlung: dat. 
sg. the (welche) he te theru spräku 
thärod . . gekoran habda 1296. 
dat pl, (oder dat. sg. in schwacher 
Form) tho ward sän aftar thiu 
^aldandes godes engil kuman Jö- 
sepete spräkun 700. — Compo». balu-, 
bismer-, j8rin-,inwid-, men-spräka. 
spr&ki (ahd.' sprähhi, ags, spraece) 
adj. Sprache habend im Compos. 
god-spräki. 
eprekan (ahd. sprehhan, ags. sprecan, 
/ries. spreka) st, v. sprechen, sagen, 
reden, 1) absolut: praes. sg, II. so 
(wie) thu selbe sprikis 3250. ///. 
sprikid the helago gest mahtig fan 
iawomu müde 1903. inf. geng wid 
iro kind sprekan 2018. hwi will 
thu 80 wid thit werod sprekan 
4434. ähnl. 2771. 4840. 5315. — 
praet. sg, III. the im tegegnes 
sprak 395. so sprak tho jung gumo 
949. ähnl, 1381. hie tegegnes sprak, 
thie man wid is mägos 2204 Cott. 
tho hie te them winde sprak 
2256. ähnl. 2748. tho sprak im 
iro drohtin to 2926. ähnl. 114 Cott. 
3573. tho sprak eft Abrahame the 
erl telegnes . . endi helpono bad 
3389. ähnl. 4617. fundun, al so he 
sprak, word-tekan war 4549. so he 
tho so te them thegnun sprak 4571. 
goruwordun sprak hriwigliko 4749. 



plur. III, spräkan 1142. spräkun 
mit iro worden tue helagliko 
5845 Cott. thuo spräkun im sän an- 
gegin waldandes bodun endi thiuwif 
fragodun 6849 Cott. — conj» praet. 
sg. III. thoh hie . . fan them win- 
gardon so worden spräki 3447 Cott. 

2) c. acc: prs. sg. IL te hwi 
sprikis thu thes so filu 2026. war 
is that, . . that thu mid thinun 

'wordun sprikis 3019. nebo thu 
simlun that reht sprikis 3805. ähnl. 
sprikis 3951. 5209. ///. sprikid 
5192. sprikit 5363 Gou. pl. III. 
sprekad 1742. (sprekan Mon,) 1337. 
— conj. praes. sg, III, spreke 3733. 
spreka 5043. pl. I. th6h wi reht 
sprekan 4195. — inf. sprekan 164. 
184. 229. 437. 831. 1432. 2778. 
2808. 4592. 4600. 4869. 5592. 
5870. — praet. sg, III. sprak 769. 
1837. 3511. 3690. 4639. 4801. 
5080. 5573. thie gio mid firihon 
(unter Menschen) ne sprak word 
an thesaro wereldi 5678 Cott. tho 
sprak eft waldand Eiist thero idis 
andwordi (directe Rede folgend) 
4040. pl. III. spräkun 412. 2968. 
3665. 3929. 5054. 5300. 5566. — 
conj. praet. sg. III. spräki 974. 

3) directe Rede folgend: prs. sg. 
III. im tegegnes sprikid spricht zu 
ihnen 4393. than sprikid imu eft 
that werod angegin 4404. ähnl. 
4433. than sprikid im (dat. refl.) 
eft waldand god 4410. than spri- 
kid eft waldand -god 4437. — praet. 
sg. III, sprak 214. 221. 225. 1091. 
3052. 3278. 3728. 3892. 3933. 
4146. 4280. 5211. 5351. 5520 u, o. 
hosk-wordun sprak 1083. wid sel- 
ban sprak drohtines engil 139. 
ähnl. 2024. 4030. 4080. 4509. wid 
is thiodan thrist- wordun sprak 
4676. tho sprak im thiu magad an- 
gegin 269. ähnl. 824. 914.1588. 2581. 
2932.3013.3055. 3062.3099.3138. 
4061. 4511. 4690. 4697. 5090. 
5194 u. ö, sprak im mid irä wor- 
dun to 820. ähnl. 969. 1063. 3024. 
4836. te is gesidun sprak 3000. 
ähnl. 1388. 3095. 3868. 4573. 4606. 
4777. 4958. 5615. tho sprak im 
(refl.) the helago Krist 1067. ähfU. 
3263.;)/.///. spräkun 562. 3801.4862. 

4) ein abhängiger Satz folgend: 
praes, plur, III. alle sie mid wor- 



316 



sprekftn — staf 



dan sprekad, that thu en-hwilik sis 
edilerd manno 3048. inf. sprekan 
2307. 2674. 5338 CoU. praet. sg. HL 
sprak {dem abhängigen Satze geht, 
das Verbum noch näher bestimmend, 
vielfach ein het, firagdda, qaad, 
sagda vorattSf wie te them moder 
sprak, het that thiu widowa w6p 
farleti 2193): 208. 1108. 2318. 
2828. 2839. 5478. tho sprak im 
€ft that folk angegin 619. ähnl, 
1100. 2099. 2554. 2558. 2842. 
2851. 3396. 3557. 3716. 3977. 
4844. te theni moder sprak 2193 
ahnL 2044. 2049. 2200. 2251. 
4074. thar sprak im selbo to sälig 
barn godes 1179. tho sprak eft 
waldand Krist wid is jnngoron 
2124. ähnl, 3769. plur, III. sprä- 
kun 2261. 2320. 2558. 3724. 5792. 
— conj, praet. sg, III. sprak i 
5557 Cott. 

b) mit praep. umbi oder bi, über, 
von etwas sprechen: in/, sie bigun- 
nun im umbi thena wih sprekan 
4276. — praet. sg, II. that thu so 
ford gispräki, so Hiapo bi drohtin 
thinan 3067. — conj. praet. pl. III. 
umbi hwilika sia saka spräkin 
5966 Cott. 
part.praet. gisprokan s.ti. gisprekan. 

bi-sprekan tadeln, schmähen, schel- 
ten: inf. te hwi skalt thu Snigan 
man besprekan, . . that thu undar 
is brähon gisehas halm an is ogon 
1705. praet. sg. he thes wiht ne 
bisprak thes sie imu . . ogean 
weldun 4925. plur. III. Judeon bi- 
spräkun that tho wordu gihwiliku 
4192. 

gi-sprekan sprechen, sagen, reden; 

1) absolut: wirdid al gifuUöd so, . . 
so ik for thesun liudiun gispriku 
4353. //. so thu mid thinun wor- 
dnn gisprikis 143. 158. praet. sg. 
III. gisprak 171. al so he im (reß. 

• dat.) er selbo gisprak 4934. ähnl. 
5841 Cott. part. praet. so thu habis 
selbo gisprekan 5570 Cott. — 

2) c. acc. ef thu it mid thinun 
wordun gisprikis 2109. ///. the 
hir mid is wordun gesprikid unreht 
odrum 1696. ähnl. 1762. inf. ge- 
sprekan 1^1. praet. sg.III. gisprak 
35. 39. 409. 829. 906. 1204. 1993. 
2348. 3144. 3788. 4248. 4790. 
4998. 5022. hwo he it mid is wordu 



gisprak 2039. äknl. 444. 3029. ni 
was it thoh is wille«n, that he so 
-war gisprak 4160. ähnl. 4165. tho 
im elt tegegnes gumono betsta 
andwordi gesprak (directe Rede fol- 
gend) 2433. plur. II L gispräkun 
624. 1415. 3525. gispräkun im 
(dat. refl.) 2659. eonj. praet. sg. II I. 
gespräki 3865. part. praet. ^spro- 
kan 375. 2651. — 3) mit abhäng. 
Satze ; praet. sg. III. gesprak 5108. 
mid is wordu gisprak 237. te theni 
thiodu gisprak derebeun wordun, 
that he gäbi is drohtin wid thiu 
4492. pl. IIL gispräkun 440. 2879. 
4172. 5684. 

spring (ahd. sprinc, ags. ge - spring 
St. nf mt Quell im Compos. aho- 
• spring. 

ipringan {ahd. ags. springan, fries. 
springa) st. v. springen: praet, sg. 
blöd aftar sprang, well fan wun- 
dun 4881. plur. that thanan bluod 
endi water bediu sprungun, wellun 
fan thero wundun 5711 Cott. 
kut-springan aufspringen , sich 



schnell erheben: praet. sg. tho fan 
them droma antsprang Joseph 710. 

spnxisia st. f. Schwamm : acc. sg. spun- 
sia 5650 CoU. 

spnman {ahd. spiman, spurnjan; ags. 
speornan) st. vt treten, zertreten: 
prs. pl. III. it {das Salz) firiho 
barh fotun spumat gumon an greote 
1372. hwand siu it an horu spur- 
nat treten es in den Kot 1724. 
bi-spurnan treten, anstossen: inf. 
bwat, thu hwargin ne tharft mid 
thinun fotun an felis bespnrnan 
1090. 

stad {ahd. stat, fries. sted) stf. Stätte, 
Stelle, Ort: dat. sg. te theru stedi 
2683. 3118. an theru selbon >stedi 
5981. an stedi 3942. nom.pl. thesa 
(thia) stedi 3702. 5825, 5828 Cott. 
acc.pl.the& stedi 4817. 5738 Cott. 
— Comps. k6p-,thing-stad; s. a. stedi. 

stad {ahh. stad, ags. städ, wesffries. 
sted) st. m. Gestade, Ufer: dat. sg. 
bi Jordanes, bi enes watares, bi 
thes sewes Stade 1127. 1150. 1157. 
ähnl. 1172. 1370. 1820. 2378. te 
Stade ans Land 2632. 296^. te thes 
watares Stade 2903. 

staf {ahd. stap , ags. stäf , fries. stef) 
st. m, Stab im Compos. bök-, cd- 
staf. 
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stamxL {ags, stemn und stefn) sU m 
Steven am Schiffe:] dat. sg, stamne 
2916. 2941. 2962. 

standan (ahd. stantan, ags. standan^ 
fries. stonda) st v. 1) stehen; vor- 
handen sein, sich befinden: prs. sg. 
I, tbe gio for goda standu 120, 
than ik her garn standu te sulikun 
ambahtskepi 283. ik standu undar 
theson fiundun her wundron gi 
wegid 5640 Gott. IIL in tUat Ion 
stendit an godes rikia garu 1343 
the welo standid garu iu tegegnes 
1651. der sing, des verb, steht für 
den plur, nach thero: them xnannun 
the her minniston sindun thero nu 
undar thesaru menigi standid (stan- 
dat Gott.) 4413. plur. IIL standad 
3106. himil endi erda thiu nu bi- 
hlidan standat 1425. — inf. standan 
3855. 5578. 5921. gisahun that 
bam godes enna standan 3163. 
ähnl. 3878. «oft sknlun gi thar for 
rikea . . gebundane standan 1896, 
undar Iro werode standan 2691 
uppan standan 2201 Gott, standan 
up 4099. thö he gibolgan geng, . . 
for is thiodan (acc.J standan 4872, 
■wid them rikeon god an rediu 
standan (Rede stehen) 2612. mag 
im thar wid ungiwidereon allun 
standan an them felise uppan (sc. 
das auf dem Felsen gegründete Haus) 
1813. hwo lango skal standan noh 
thius werold an wunniun 4288. — 
praet. sg. I. stod 4908. ///. stod 
977. 2385. 3897. 3909. 4231. 4242. 
4828. 4978. 4993. 5055. 5119. 
5179. 5220. stuod Gott. 2539. 2575. 
5281. 5284. 5383. 5433 u. ö. stod 
imn (dat. r^.) 2378. 3759. stod ina 
werod umbi 3783. the thar andward 
stod 3795. stod . . thar ute 4952. 
ähnl. 5139. stod folk an rüm 
4883. stuod en man garo 5648 
Cott. 6 dar jämar stod lik-hamo 
Kristes ^loLplur. III. stodun 101. 
1281. 1383. 1582. 2407. 3872. 3928. 
4860. 5239. stuodan GoU. 5311. 
thea man stodun garowa holde 
for iro herron 675. thar sia im fora 
stnodun 5412 Gott, lärea stodun 
thar sten-fatu sehsi 2036. thar so 
bineglida stnodun thiobos twena 
(am Kreuze) 5695 Gott, stnodun im 
tegegnes (vor ihnen) thar engilos 
twene 5843 Gott. — conj, praet. 



8Q, IIL stodi 4892. — 2) (von den 
Lichtstrahlen) haften ^ daher auage- 
hm von etwas: praet. plur. liomon 
stodun wanamo fan themu wal- 
dandes barne 3127. vergl. die Er- 
gänzung 5813. — 3) mit praep. an, 
beistehen: inf. ik skal an iuwaru 
bedu standan 4663. — s. a. stan. 

a- st and au 1) aufstehen: inf. het 
ina far them liudiun astandan up 
alo-helan 2331, — 2) auferstehen: 
conj. praes. sg. I. er than ik selbo 
. . fan dode astande 3168. inf. fan 
dode astandan 3092. 3533. 4045. 
5911 Gott, fan erdu up astandan 
4049. libbiandi astandan 5864 Gott, 
gerund, te astandanne (zur Aufer- 
stehung) 4056. praet. sg. wänom up 
astuod fridu-barn godes 5777 Gott, 
sidor hie fan dode astuod 5951 
Gott. ähnl. 5780 Gott. plur. sia thuru 
drohtincs kraft an iro lik-hamon 
libbiandi astuodun up fan erdu 
5674 Chtt. part. praet. astandan 
5760, 5825, 5836, 5854 GoU. 

af-standan stehen bleiben,, zurück- 
bleiben: inf, that is (seil, vom Tem- 
pel) afstandan ni skal sten obar 
odrumu 4283. praet, sg. thar an 
them wiha afstod mahtig bam go- 
des 797. 

ant-standan aushalten , ertragen : 
inf, tho ni mahtun thea. jungoron 
Eristes thes wolknes wliti endi 
Word godes . . antstandan 3154. 

^ that werod ni mahta thie stemnia 
antstandan 4856. 

far- stand an 1) c. acc pers. vor 
jemand schützend stehen ^ ihn ver- 
teidigen: inf, ina thit heri-skipi 
will farstandan mid stridu4477. — 
2) c. acc. rei hindern^Einhatttunipraet. 
conj. sg. that he im (refl^ thero 
kostondero kraft farstodi dass er 
der Macht der Versucher Einhalt 
täte 4743. — 3) verstehen, einsehen, 
erkennen: a) mit acc. rei: conj. 
praes. pl. IL that gl mina . . lerä 
farstandan 2442. ///. that sie far- 
standan iuwan möd-sebon 1401. 
ähnl. 1413. that that manno bam 
. . alle farstanden, that gi sind 
gegnungo jungaron mine 4657. inf, 
forstandan 934. farstandan 2371. 
5230. praet, sg. IIL forstöd 502. 
— h)mit abhäng, Satze: inf, farstan- 
dan 2363. prae^s^.///. farstod 2873. 
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feirstaod Cott, 2210. sin anira breo- 
gtiin forstod) jak an ira sebon 
8elt>o, sagda them sia welda, that 
sie habda giokana thes alowaldon 
kraft 292. plur, IIL forstodun 187. 
422. 666. 828. farstodnn 1831. 

gi-standan 1) stehen, feststehen, 
dastehen: prs, conj. sg. L that ik 
an tlunon fullestie fasto gi stände 
4681 Cott. HL that is thegnes 
kust, that hie mid is frahon sa- 
mad fasto gistande 3998 Cott. inf, 
gisähun . . berht bökan godes blek 
an himile stillo gistandan 662. 
praet. sg. im (dat. refl.) obar them 
grabe gistnod 5899 CoH. — 2) an- 
stehen, hei jemand sein, daher auch 
begegnen, widerfahren: inf, thi skal 
hir willeo gestandan 2196. praet. 
sg, III. 86 oft so is gigengi gistöd 
{so oft die Reihe an ihm war) 88, 
nu mi the willeo gistod 484. ähnl. 
969. 1012. 2207. that irn thär 
sorga gistod 510. — conj. praet. 
sg. III. hx than im the willeo gi- 
stodi 471. ähnl. 4666. that so lio- 
bon man led gistodi 5027. — part. 
praet. that im wäri härm gistan- 
dan, soroga at iru selbaru {gen, sg.) 
dohter 2989. — 3) mit praep, te 
gereichen wozu: inf. hwat in 
skal te sorga gistandan 4668. j>rae^ 
hwat irn te sorga gistod 4069. 
widar-standan c. acc. oder dat. 
widerstehen, sich widersetzen: conj. 
praes. sg* III. that . . {seil, it, das 
Evangelium) fiundo nid, strid wider- 
stände 29 Gott. inf. skal is fiund 
hatan, widar - standan them mid 
stridn 1452. 

stank {ahd, stank, ags. stenc) st. m. 
Oestank: nom. wäniu ik that tha- 
nen stank kame^nnswöti swek4083. 

stapan (ags. stapan, fries. stapa) st. v, 



fem, starkani stemniu 4099. nom, 

pL masc, felisos starka 3732. dat 
pl. starkan stennn 3855. mid ste- 
non starkon (starcan MS.^ 3991 
Cott, — 2) feindlich, hose: rwm. sg. 
ef in than wirdid inwa mod te 
stark 1622. ne wis tha te stark 
an hugi 3272. acc. sg. habdun im 
hardana mod, starkan strid 2363. 
thorh iawan starkan hag^ 3947. 
instr, sg, mid starka hagi 1452.— 
Compos, m5d-8tark. 
stark -m6d {ahd, starb -mnotig) adj. 
tapfern Mutes: nom, pl. stark-mode 
5223.. 
st&ii {ahd. stan, sten, fries. stan) v. 
stehen, sich befinden: praes. sg. IL 
81 na hwo tha na gifastnod stes 5580 
Cott. stes thi (rdl.) hier an galgon 
haft 5593 Cotf. /i/.ondar in middian 
sted 887. thia borg . . thia an berge 
stad ((Stet Cott.) 1395. nahor sted 
2469. al an is giweldi sted 3757. 
sted (steid Mon.) min helag word 
fast ford-wardes 4351. the thar 
geginwerd sted 4960. hie sted hier 
wammes los {am Kreuze) 5596 Cott. 
ähnl. stad (stet, sted CoU.) 1682. 
1747. 2166. 2497. 2890. 3626. sted 
CoU. 5345. 5617. plur. III, stad 
1675. — inf, stan (stann MS.) 
*4872 Cott. — s. standan. 

a-stän erstehen: prs, sg. III. thema 
the hinan astad (astet Gott.) man 
fan döde 3405. 

af-stän stehen bleiben: prs. sg. III. 
ni afstad (afset Gott.) is feUs ni- 
gdn, sten obar odrama 3701. 

b i- s ta n stehen, bleiben, zurückble^en, 
bleiben: praet. sg. III, bisted thär 
odar man, the is ima jang endi 
glaa 2465. 

gi-stän: inf. thi skal hier willeo 
gistan *2196 Cott. — s, gi-standan. 



thema stamne 2941. stop imu te- 
gegnes * 4SI b Mon. plur. obarbord 
skipes stdpunfan thema ströme 2962. 
af-stapan in die Höhe schreiten, 
aufsteigen: praet. sg. so he thö 
that land afstop 984. 
stark {ahd. starah, ags. stearc, /nes, 
sterk) adj. 1) kräftig, gewaltig, 
gross: acc. sg. masc, hie habda 
starkan hugi, mildean endi gaodan 
29 Cott. starkan ed 4978. fem. an 
ena starka stratun 2400. dat. sg.* 



gehen, schreiten: praet. sg. stop af stedi {ags. stede) st. m. Stelle, Ort, 



Stätte: acc. sg. an ledaron stedi 
8600. — auch fem. t nom. sg. thiu 
stedi 1815 {fries. stidi). — Gm- 
pos. köp-stedi. 

stedi-haft {ahd. stata-haft) adj. an ei- 
nen Ort gebunden, fest: nom.^ sg. 
that kom . . that thär mid kidun 
ni mahta an thema stene nppan 
stedi-haft werdan 2455. 

stekan {ahd. stehhan, fries. steka) st. 
V, stechen: praet. sg. mid hem- 
thrammeon stak 5707 Cott. 
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far-fltelan (ahd, far-stelan, ags. for- 
stelan, fries. ur-stela) st. v. wegsteh- 
len, stehlen: praes. pl, III, it rotöd 
hir an roste endi regln - thiobos 
farstelad {sdL it) 1646. cong, praes, 
pL IIL that ina (den Leichnam 
Christi) is jnngron thär ne farste- 
lan 5760 Cott, — conj, praet, pl. 
IIL farstalin 5887 Gott, 

Btellian (ahd. stalljan, ags, stellan) sw. 
V. eine Stelle geben, setzen^ hier 
gründen: part. praet. hwand it (das 
Haiks) so fasto ward gistellit an 
thema stene 1815. 

stenina, stemnia {ahd. stimna, ags, 
stefn, stemn^ st, sw.f. Stimme: nom. 
89' godlik, helag stemna godes 
865. 3148. (stemma Coü. 865.) droh- 
tines stemna 1000. tho ward tliär 
allaro sango mest, bind stemnia 
afhaban 3711. acc. stemnia 4856. 
ik hebbiu fon is worde mid ml 
stranga stemna 934. dat, in starker 
Farm: starkaru stemnia (stem 
nun Cott.) 4099. blüdero stemnu 
5329 Cott, in schv). Form: helagaro 
stemnun 24 Cott, bludero stemnun 
3911« gen, sg, stemna 169. 

sterban {ahd. sterban, ags. steorfan, 
fries. sterva) st, v, sterben: praes, 
plwr, IIL sterbad 3632. conj. praes. 
sg. IIL that he thnrh iuwa dädi 
drorag sterbe 4157. inf, sterban 
4056. 

sterbe (ahd, sterbo) sw. m. Sterben^ 
Tod im (Pompös, man-sterbo. 

Bterkian {ahd, starcjan, fries, sterka) 
sw, V. stärken^ mutig machen: prs, 
sg. III. ef ima waldand-god . . 
berta ni sterkit 5051. part, praet, 
habda them heri-skipie herta gl- 
sterkid 55 Cott, 

sterro (ahd. sterro, ags, ateorta, fries- 
stera) sw, m, Stern: nom. sg, 662. 
acc, sg. thana berhtnn sterron 602 
nom. pL tbea hwiton sterron 656. 
fallad sterron, hwit heban-tnngal 
4314. — Compos, kuning-sterro. 

8t6n {ahd, stein, ags, stan, fries. sten) 
st, m, Fels, Felsstück, Stein: nom. sg, 
sten 3702. 4283. hard sten 4077 
thie gröto sten 5806 Cott. acc. sg. 
sten 3872. 3878. 3942. 3947. 4082, 
sten endi berg 3118. hardan sten 
1091. 2390. 4091. thena bardon 
sten 5773 Gott, thena grotan sten 
5793 Cott. dat. sg. stSne 1815. 



2455. 3068. 3070. 5738. 6760. 
5813. 5828. 5887. nom, pl. harde 
stenos 3731. 5665 CoU. dat. pl. 
stennn 1066. starkun stenun 3855. 
mid stenon starkon 3991 Cott, 

Btdn-fat (ags, stan-fät) st. n. Steinge- 
fäss, steinerner Krug : nom. pl, sten- 
fata 2037. 

9t6n-graf st. n. in den Felsen gehaue- 
nes Grab: dat. sg. an tbeson sten- 
grabe 5854 Cott, 

Btdn-bolm st, m, Fels: acc, sg. st^g 
nppan thena sten-holm 2683. 

8tdn-weg st. m. Steinweg, gepflasterter 
Weg: dat. sg. an them sten-wege, 
thär thiu sträta was felison gifuo- 
gid 5464 Cott, 

Bt6n-werk st, n. steinernes Bauwerk: 
gen, pl, that hoha hüs heban-ku- 
ninges, sten-werko mest {den Tem- 
pel zu Jerusalem) 5578 Gott. 

etiUi {ahd, stilli, ags. fries. stille) adj. 
still, ruhig : comp. nom. pl. that thia 
strömos skulun stUrnn werdan 
2255 Gott. 

stillo adü. 1) still, ruhig: gisa- 
hun . . berht bokan godes blek an 
himile stillo gistandan 662. that 
folk stiUo bed 2853« — 2) im Ge- 
heimen: tho so stillo gebod mah- 
tig barn godes {ganz im Geheimen) 
2038. fragodnn ina s6 stillo 4288. 
wi so stillo skulnn fresön is fera- 
hes 4477. 

gi-stillian {ahd. ga-stillian, ags. ge- 
stillan) sw. v. ruhig machen, stillen: 
part, praet. tho ward brSd water, 
stromös gestillid 2964. 

Btill6n {ahd, stillSn) sw. v. ruhig wer- 
den: praetplur. weder stillodun 2259. 

etigaa {ahd. ags. stigan, fries. stiga) 
St. V. steigen: inf, th6 bigan thes 
wedares kraft, üst up stigan 2242 
Gott, quad that hie ti bedu weldi 
an thiu holm-klibu hohor stigan 
4736 Gott. — praet. sg. I. ik ni 
st&g noh te them himiliskon £ader 
5936 Gott. plur. IIL tho sie an 
h5han wal stigun 3118. thar sie 
an thena berg uppan stigun 4817. 
gi-stigan steigen: praet. sg. IIL 
.ima uppan thena berg gisteg barn 
drohtines 4274. — c, acc; inf, that 
he möti hno up gestigan höh hi- 
mil-riki 1500. 

**storm {ahd, stürm, ags. storm) 8t. m. 
Sturm 2916 Mon. 



820 



stol — snlik 



stöl (jahd. stuol, ags^fries. stol) st m. 
Stuhl, Thron: nom, 8g, 36i. 1510. 
acc, sg. stol 5977. 

st6po 8W, m. Tritt, Stapfe: nom. plur. 
Ihär 8t6pon g4ngan, hrosso hof- 
slägä endi helido trädä 2400. 

Strang {ahd. streng!, ags. sträng) adj. 
stark, mächtig, kraftvoll: nom. sg. 
masc, the kuning {Christut) is gi- 
fodit, giboran bald endi sträng 
599. he (Christus) is mid is dädian 
85 Strang 936. was im thin wänami 
te Strang, te swidi te sehanne 
5848 Cott. acc. sg.f. stranga stemna 
934. SuperL nom, sg, barno Stran- 
gost (Christus) 370. 

str&ta {ahd. straza, ags. str^t, fries, 
strete) sto. /. Strasse, Weg: nom, 
sg. wid strata endi bred 1776. brcd 
sträta te bnrg 1931. tbär thiu strata 
was felison gifuogid (gepflastert) 
5464 Cott. acc. sg. an ena starka 
strätmi 2400. dat. sg. stratun 3612 

streng! (ahd. streng!, ags. strengu) 
sw. f. Kraft, Gewalt, Macht im 
Comp, megin-strengi (-strengiai/bn.), 

gi-striuni {ahd. ga-striuni, ags. ge- 
stre6n) st. «. Schatz, Kostbarkeit 
acc. pl. medmo gistriuni 1723. 

strionian (ahd. striunan, ags. streonan 
in der Bedeutung lucrari) sw. v. mit 
Kostbarkeiten versehen, kostbar 
schmücken: part. praet. gistrinnid 
5668 Cott. 

strid (ahd. strit, ags. strid, fries. strid) 
st. m. Streit, Kampf, Widersetzlich- 
keit; Wortstreit, Widerspruch: acc. 
sg. strid 29 Cott. 3272. ni tho mid 
wordun strid ni afhof 2894. habdun 
im ledan strid 2341. ähnl. 4269 
swido starkan strid 2363. hardan 
strid 2494. instr. sg. mid stridu 
: 1452. 4477. 4817. dat. sg. Bimnon 
wesat gi an stride mid thiu. (d. h. 
streitet für eure Behauptung) 5887 
Cött. dat. pl. adverbial stri^un mit 
Mühe, mit Anstrengung 2916. 2941 

etrid'hvLgi st, m, nach Kampf streben 
der Sinn, Kampf mut: acc, sg. strid- 
hngi 5223. ^ 

stridian sw, v. 'Streit haben, widerstrei- 
ten, etwas bestreiten : praet. sg. stod 
tho endi stridda endi starkan ed 
swidliko giswor, that he thes ge- 
sides ni wäri 4978. 

stridig (ahd. stritig) adj. streithaft, 
streitlustig: nom.pl. wärun thoh so 



stridige man 4856. acc. sg. oder pl. 
undar thia stridiganthioda3991 Cott. 

Str6m (ahd. stroum, ags. sttekm, /ries. 
sträm^ St. m. Strom, Flut: nom, sg. 
Strom 2916. höh ström 2946. wa- 
tares ström 1812. wagö ström 
1821. the gebenes ström 4317. acc. 
sg. swidean ström 2907. ^wägo 
Strom 2235 Cott. gehenes ström 
2937. obar Jordanes ström 3958 
Cott. dat. sg. ströme 2962. an Jor- 
danes ströme 965. 1159. notn. pl. 
strömös 2255 Cott. 2964. — Com- 
poS' aha-, lagn-, meri-, Nil-, seo- 
ström. 

8tr6wian (ahd, strawjan, ags. streo- 
vian, fries, strewa) sw. v. streuen, 
bestreuen: praet. plur, ima biforan 
ströidun (streidun Mon.) thena -weg 
mid irö giwädiun . . 3675. 

Btnlina (fries. steine) st. f. Diebstal: 
acc. sg. stnlina 3272. 

stnm (ahd, fries. stnm) adj. stumm: 
nom. sg. masc. 169. 

Btunda (ahd. stunta, ags. stund, fries. 
stunde) st, f. Zeit, Zeitpunkt: dat. 
sg. te 8Ö managaro stnndn 900. — 
Compos. morgan-, werold-stunda. 

stidar-Uadl st. m. plur. Leute die nach 
Süden hin wohnen, d. s. hier die 
Juden: dat. südar-liudiun 3037. gen. 
südar-liudeö 4466. 

saht (ahd. ags. suht,^ fries. sechte) st. 
f. Krankheit, Seuche: nom. sg. 4113. 
nom, pl. swara suhti 4430. acc. pL 
suhti 4329. swära suhti 1844. dat. 
pl. suhtiun 1215. 2273. 2989. 2992. 
— Compos. balu-suht. 

Biüit-beddi st. n. Krankenlager ; schwere 
Krankheit: dat. pl. thena the er . . 
an suht-beddeon swalt 2219 Gott. 

sulik (ahd. solih, a^s. syHc, fries, se- 
iik u. sek) pron, ein solcher, talis; 
1) jodjeetivisch: nom. sg. masc. su- 
lik . . man 925. sulik willeo 2207 
Cott. 4024- neutr. sulik (word, ge- 
wit, wunder, witi) 2650. 2657. 
4122. 4922. — acc. sg. masc. su- 
likan 2215. 3780. 5941. fem. suUka 
118. 822. 1404. 2717, 3238. 5158. 
5390. neutr. sulik 592. 841. 850. 
2417. 2607. 2816. 2882. 3097. 
3951. 3952. 4033. 4193. 4326. 
4922. 5022. 5363. 5367. 5947. — 
dat. sg. masc. sulikumu 2430. 2492. 
3778. sulikum 1638. fem. sulikaru 
3083. 3937. sulikoro 5608 Cott. neutr 
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sulikuma 2430. — gen, sg. /, suli- 
karo 4920. sulikero 5875 Cott. 
neuir, sulikes 4596. — nom, pl, 
maac. sulika 558. 5814 CoU. neutr. 
eulik 5103. — acc. pl, masc. 
fiulika 817. 5336. /em. sulika 3850. 
6893 Cb«. ntutr. sulik 5592. 5870. 

— dta.pl. sulikun 872* 1830. 2156. 
2992. 4408. 5108. 5246. sulikon 
1739. — gen. pL salikoro 1310. 
2140. sulikarö 4136. — Mit fol- 
gendem that, 80 dass: nom, sg, n. 
iro ni stodi giu sulik megin samad 
folkes gifastDod that im iro ferh 
aftar thiu werdan mahti 4692. acc. 
9g. /. DU ik tbi sulika giwald for- 
gaf, tbat thu mines hiwiskes he- 
rost wäris 3254. neutr, was imu 
willio mikil that he sulik folkskepi 
frammiaiL mosti, that si« simla 
gerno gode thionödin 2981. — 2) 
correlativ auf so, talis — qualis: nom. 
sg, masc. sulik wastom so .. 1751 
neutr, sulik 590. hwand it simbla 
motean skal erlo gebwilikomu sulik 
so he it 6drumu gedöd 1701. acc. 
»g, maec, sulikan so thu erist mu- 
gis fisk gifaban 3203. fem, sulika 
355. 4515. 5237. neutr, sulik 590: 
1681. 4522. 5532. dat. sg. masc, te 
sulikun ambabt-skepi so he (zu sol- 
chem Dienste, zu dem er) mi egan 
will 284. nom, pl, masc, sulike 
1280. .dat, pl, sulikun 1215. 4406. 

— sulik substantivisch gesetzt; o) 
mit Teilungsgenitiv: acc, sg. al sulik 
ödes so tbius erda bihat^ad . . 
1099. — p) ohne Teilungsgenitio 
acc, sg. n. sulik so be an is breo- 
stun habad 1757. 1763. instr, su- 
liku swidor so . . t<m so viel stär- 
ker, als , , 1417. 

sum {ahd. ags, Jries. sum) ^pron. ir- 
gend einer, ein gewisser; mancher: 
1) absolut ohne Teilgsgenitiv : nom. 
sg, masc, sum 2447. 2518. 3451. 
3465. 3485. 3494. 5573 Cott. sum 
. . sum . . einer , , ein Anderer 3044. 
3046. ähnlich in vierfacher Stellung 
3419 — 3422 Cott, nom, pl, masc. 
suma 2261. fem. suma 5792 Coü. 
dat. pl. sumun 3789. siimun . . su 
oiun . . den einen , . den Andern 

— . 496. — 2) mit Teilungsgenitiv: 
nom, sg. sum so modag was Ju- 
deö- folkes 4264. sum habad iro 
hardan strid mancher von ihnen 

Hbtkc, Hbltakd. 



2494. hierher auch: giwet im fa- 
horo sum an euna nakon iunan 
als einer unter wenigen, mit weni- 
gen 2236 CoU. — 3) in Verbin- 
dung mit dem pron. der III. pers. : 
nom. sg, n, sum it eft an land bi- 
fei manches (etwas) fiel aufs Land 
2395. ähnl, 2390. 2399. sum ward 
it than bifallen 2407. nom.pl. sume 
sobtun sie tbat waldandes barn 
1222. ähnl. 1227. 1233. tboh sie 
sume lata werdan wenn auch man- 
che sich versäumen 3516. suma sia 
thär mid iro wordon gispräkun 
5684 Cott, — 4) adjectivisch: nom. 
sg. masc, sum man 3477 Cott, acc, 
sg. n. sum tekan 5275. 

Bumar (ahd. sumar, ags. sumor, fries. 
sumur) st, m, Sommer: nom, sg, su- 
mer . . warm endi wunsam 4344. 
gen, pL so filu wintro endi sumaro 
465. 

eamar-lang {mhd, sumerlanc, ags. su- 
mor-lang^ lang wie im Sommer: 
gen. sg, sumar- langes dages 3422 
Cott. 

enmbal (ags, symbel) st. n. Mahl, 
Gastmahl, Schmaus: dat. sg. sittlan 
at sumble 3340. 

gi-sund {ahd. ga-sunt, ags. ge-sund, 
fries. Sund) adj. unverletzt, heil, ge- 
sund: nom. sg, masc, 2219 Cott, 
2334. is thiu seola gisund 4061. 
acc, sg, masc. gisundan 2150. 4113. 
5362 Cott, 5945 Cott. n, gesund 
2160. dat, sg, masc, seggian fan 
im gisundon 5942 Cott. 

snndar (ahd, suotar, ags. sundor) adv, 

abgesondert, besonders: suudar 1250. 

3112. 3226. 5905 Cott. sundor 2601. 

an sundron adverbialer dat. pL 

besonders, speciell 5837 Cott, 

sundea (ahd. suntja, fries. sende; ags. 
synn) st, sw. f. Üebeltat, Sünde: 
nom, sg, sundia 1506. acc. sg. sun- 
dea 1031. 1482. 2328. 2671. 3226. 
5158. sundia Cott. 5324. 5488. ne 
saka ne sundea 85. saka endi sun- 
dea 1009. 1717. sundeon 5153. 
gen, sg. sundea 2146. 3246. 3252. 
3799. 3876. 4473. 4809. 5112. 5146. 
5150. fiundiä 5469 Cott, — nom. 
pl. sundea 3231. sundeon 3497. 
tbia swärnn sundeon 3649. sun- 
diun 5459 Cott. acc. plur, 
sundea 880. 884. 1132. 1139, 
1889. 2359. 3494. 5067. (sundeo 
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M, snndion Cott) 5043. swara snn- 
dca (sandeo Mon,) 1853. sundia 
877. Bandeon 1703. swära sun- 
deon 1874. sandinn 1952. 5595 
Cott. swara sundiun 3478 CoU. thia 
swämn snndiun 5474 CoU. dat pl, 
sundiun 1035. 1047. 1944. 3599. 
3642. 3856. 4253. 5383 Cott sun- 
dion 5403 Cott. gen. pl. sundeono 
892. 1014. 1577. 1719. 1721. 2319. 
4211. 5354 Cott. sundiono 734. 
3745.^ 5442, 5479, 5513, 5597 Cott. 
(thero) sakono endi (thero) sun 
deonö 1570. 1619. 5039. slitlaro 
sundeono (sundeon Mon.) 3870. -— 
Compos. firin-, megin-sundea. 

sündig (ahd. suntig; ags. synnig) adj. 
sündig, sündhaft: nom. sg. masc. 
5021. ik bium s6 sandig man 2106. 
ik so sundig binm 2123. that thu 
nio sid aftar thius so sundig ni 
werdes 3895. gen. pl. sandigero 
manno 1363. sundigaro manno 
5859 Cott. — Compos. un-sundig. 

•iindi-16s (-16 si?) (cf. ags. syn-leäsig) 
adj. sündelos, unschuldig \ acc. sg. 
masc. sundi-lösian Cott. 5309. 5824. 
— ver^/.sunde&,sundeond los unseriös. 

snndi6n {ahd. sunteon, ags, syngian) 
sw. V. mit refl. dat. sich versündi- 
gen: imp. sg. II. ne sundeo thi te 
swido 2718. 
gi-sundiön sündigen: inj. 5035. 

gi- sun -fader m. pl. Sohn und Vater 

. vereint: nom. sätun im thie gisun- 
fader an enamu sande uppan 1176 

snnk (mhd. swanc) adj. schwankend, 
unbeständig: acc. sg. masc. sum sun- 
kan möd dregid (sulicon Cott.) 2447 

sunna (ahd. sunna, ags. suunu u. sunne, 
fries. sunne) st. sw. f. Sonne: nom. 
sg. 2821. 2910. . 3424. 5627. thiu 
berhta sunna 3126. 4504. thiu liohta 
. . sunna 4236. h6dra sunna 5716 
Cott. regin endi sunna 2479. acc. 
unmet het skinandia sunna 3439 
Cott. dat. sunnon 4313. hwitaro 
sunnon 2605. gen. sunnun 3578. 
3663. 5634. 5784. sunnon 4910. 

sunnea st. f. Gebrest, Not, Krankheit: 
acc. that sie so tLurftiges sunnea 
gesagdin 2305. 

*Banno (ahd. sunna) sw. m. im Cott. 
für sunna 2910. 3126. 4235. 

suna (ahd. ags. fries. sunu) st. m. 
Sohn: nom. sg. sunu 369. 456. 494. 
992. 2931. 3063. 3149. 3771. 5087. 



mannes sunu ein Menschenkind 
5011. CAmf US Aeiss^ waldand es suna 
(suno Cott.) 327. 1026. 1189. 1294. 
1984. 2696. 3058. 5686 Cott. behan- 
kuninges sunu 997. sunu (snno 
Cott.) drohtines 1598. 2073. 2366. 
2622. 2809. 2970. 2975. 3000. 
3116. 3981, 3985 Cott. 4633. 4746. 
4802. 4994. 5112. 5209. 5570. 
5928. drohtines sanu 2284. diurlik 
drohtines sunu 961. 1005. (the) 
godes sunu 1064. 1084. 2192. 
3133. 8215. 3249. 3548. 3679. 
4183. 4205. 4272. 4551. (the) godes 
suno Cott. 2234. 5586. 5964. the 
godo godes sunu 2848. 5091. thie 
guodo godes sunu Cott. 2251. 4012. 
mannes sunu 2582. 4463. man 
mannes sunu 4381. sann Dävides 
2992. 3564. 3683. — acc.sg. suna 
247. 793. 807. 819. 1042. 2019. 
3616. suno 5619 Cott. von Christus: 
sunu drohtines 534. 834. 1045. 
drohtines sunu 2290. godes snnu 
4847. thana (thena) godes sonn 
1282. 1384. 1583. 2672. 3139. 
4916. 4948. 5135. 5240. thena go- 
des suno Cott. 5285. 5343. 5601. 
5625. waldandes sunu 2696. 2804. 
3181. märean mannes sunu 5096. 

— dat. sg. suni (sunie Cott.) 1998. 
sunie 2188. enignmu manne43 sunie 
irgend einem Menschenkinde 2338. 
von Christus (te) themu godes sunie 
2269. 2949. fan themu godes suno 
5948 Cott. sunie (sunu^ow.) droh- 
tines 2816. — gen. sg. sunies 137. 
suneas (sumeas MS.) 75 Cott. von 
Christus suno drohtines 5790 Cott. 

— nom. pl. suni 1174. 1259. the- 
aes rikeas suni (die Juden) 2139. 
suni drohtines Kinder Gottes 1318. 
ähnl. heban-kuninges sunt 1461. — 
s. gisun-fader. 

sua (ahd. sus) adv. so, so sehr: nu wit 
sus gifrotot sind 150. ähnl. nu ik 
sus gigamalod bium 481. 

sübari (ahd. sübiri) adj. rein, anstän- 
dig, schon: gen. sg. neutr. substanti- 
visch ne witun sübreas gisked 1725. 
sübro adv. sauber, mit Sorgfalt: 
siu so sübro drog . . helagna gest 
(Maria in ihrer tSchwang erschaß) 
334. that hren komi lesan sübro 
tesamne 2570 Cott. 

BtUian (ahd. süljan, ags. sylan u. se- 
lan) sto. V. im Schmutze wälzen: 
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prs. pL HL sin it an horu spur- 
nat, suliad (suiliuuat it Cott.) an 
sande 1725. 

swart (ahd. swarz, ags. sveart, fries. 
swart) cuij. schwarz, dunkeU nom, 
sg. /. swart lögna 4370. n. ewart 
(snarht M,) 49iDnahti 2146. acß, sg, 
n. he ni mag thär ne swart ne hwit 
enig här gewirkean 1513. in sckw. 
. i^orm mascanthena swarton bei 3358. 
dat,sg.f. an theru swarton naht 5000. 

«wart^s^. n. Finsternis: nom, thär is 
het endi swart egislik an innan 1780. 

«w&ri {ahd, swari, ags. svÄr, fries. 
swere) adj\ schwer: acc» sg. thana 
swäron balkon 1708. nom. pL fem. 
8wära saht! 4430. thia swäran sun- 
deon 3649. acc. pl. /. swära suhti 
1844. swära snndeä, snndeon 1853. 
1874. 3478. thia swärun sondiun 
5474 09«. — Superl. nom. pL «wä 
röstun {sc. Krankheiten) 1215, 

swäro adv, schwer, bedrOekend 
was im nnödo innan breostun, an 
is sebon swäro 3296. 

vwkB (ahd. suäs, ag&. aysds, fries, swes) 
<xdj. zur Blutsfremidschaft gehörig; 
daher auch vertraut, lieb: nom, sg. 
swäs man 1494. gen. sg. swäses 
mannes 1712. — Superl, nom. pl. 
tho fömn thär wise man, finelle 
tesamne, thea swäsostun mest 202. 

8W&Bliko (ahd. suaslihbo, ags, svcfes- 
lice) adv. freundlich 4502. 

sweban {ags, svefen) st. nu Traum: 
aec, sg. sweban 680. dat, sg. an 
sweihe 701. acc. pl. swebanöa 688. 

an-swebian (ahd. ant-swebjan) sw, v. 
schlafen machen, einschläfern: conj. 
praet. sg. III. quedat that in modi 
faugi answebidi mid siäpn 5886 
Cott-, — pari, praet, habit thit lioht 
agebaa, answebit ist an selmon 
(schlafen gemacht = tot) 4008 Cott. 

swef-resta st, f, Ruhelager: dat, sg, 
an swef-resta 4358. 

rwek (ahd. sneh, ags. ävec) st, m, Ge- 
ruch: nom,. sg. nnswoti swek 4083. 

sweltan (ags. sveltan) st, v, umkom- 
men, sterben: prs, sg. III. he swil- 
tit (dweltid Cott.) imu eft swerdes 
egginn 4900. inf. sweltan 734. 3106. 
4699. 5824, 5513 Cott. qualmu 
sweltan 750. wi skulun hier te 
wunder-quala sweltan 2250 Cott, — 
praet, sg, an soht-beddeon swalt 
2219 Cott. swalt an them simon 



5661 Cott, an them galgon swalt 
5687 Cott. — conj, praet, sg. III. 
thero the gio an thesan middil' 
gard swnlti thnrh snhti 4329. 

swerban (ahd, swerban, ags, sveorfan) 
St. V. abwischen, abtrocknen: praet. 
sg, III, swarf sie (die Fitsse) mid 
is fanon aftar 4508. 

swerd (ahtL swert, ags. sveord, fries. 
swerd) st. n, Schwert: acc, sg, he 
is bil atoh, swerd bi sidn 4875. 
that he is swerd dedi skarp an 
skedia 4885. instr. swerda 747. 
1906. 4878. fiwerdu thiu skarpon 
4984. gen, sg, swerdes 4900. 

ewerd-thegan (ahd, 49wert-degan) sL m, 
ensifer, Schwert tragender Gefoigs- 
mcum: nom, sg, snel swerd-thegan 
Simon Fetms 4868. 

sweriaa (ahd, snerjan, ags. sTerian, 
fries, swera u. sweria) st, v. schacö- 
ren: conj. praes, sg. III. that ni 
swerea neoman enigan Sdstaf eldi- 
bamo, ne bi himile . . 1508. nek 
enig üriho barno ne swerea bi is 
selbes höbde 1513. pl, IL that gi 
ndo ne swerien swidoron edös . . 
1519. — imp, sg, IL menes ni 
sweri 3270. 
bi-swer.ian beschwören: praet. sg, 
ina be imu selbon biswor swidon 
edun . . endi gerno bad, that he 
im that gisagdi 5085. 
for - sw erian refl, falsch schwo- 
ren: conj. praes. sg. III. ni for- 
swerie ina selbon 1506. 
gi-swerlan schwören: praet, sg, 
starkan dd swidliko geswor, that 
he thes gesides ni wäri 4979. 

gi-8werk (ahd. gaswerc, ags, ge- 
sveorc) st. n, Finsternis y schwarze 
Wolken: nom. sg, 2243, 5634 €k)tt, 

Bwerkan (ahd, swercan, ags, sveorcan) 
St. f, finster werden, traurig werden : 
inf, ne lät thn thi an innan thes 
thinan sebon swerkan 4042. 

gi-swerkan trübe oder umwölkt 
werden, sich . verfinstern : praes. pl, 
III, giswerkad siu bediu (Sonne 
und Mond) 4313. part, praet was 
tho gin thiustri naht, swido giswor- 
kan 4633. thiu sunna ward giswor- 
kan 5627 Cott. ward imu giswor- 
kan sebo 4573. ähnl, 4673. 

sweetar (ahd, swestar, ags, sveostor, 
fries. swester)/. Schwester: dat. pl, sie 
wärun Ion swestron (gisustruonion 
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Coti.) twdm knosles knmana 1364. 
gi-swester (ahd, ga-suester, ags. 
gesTeofitor)/. pl, OewhwUtery Schwe- 
stern: nom. w)n Maria und Martha 
giBwester tw& 3970, 4014 GotL thea 
gis wester twd 4110. 
fwM (ßhd. sneiz, ags. BVBty/ries. Bwdt) 
8t. m, SchweisB: nom. dr6p is dlnr- 
lik sw^t ai so dr6r komid wallan 
fan wtiiidan 4753. 
flwidi, 8Wid {ahd, swinde, ag», svid, 
friee. swith) adj» heftig^ stark, plötz- 
lich: nam. sg./em. was im thiu wä- 
nami te sträng, te swidi te se- 
banne 5849 Cott. acc, sg. masc, 
swjdean (snide an Mon,) 8tr6m 
2907. dai. sg, masc, wid them thi- 
nnn swidiun krafte Z012.nom.pl, 
n. regano-giskapo . . mahtinn swid 
3350. dat. pl, swidon Sdun 5085. 
— Compar. nom, sg. fem. swidara 
band die stärkere, d, i, die rechte 
Hand 1484. acc. sg. fem, an thea 
swideron (swidaron, swidron) half 
an die rechte Seite 4392. 4878. 
5978. dat, sg, mid is swidron band 
185. — accpl. swidoron ed6s 1519. 
s wido adv, stark, sehr: vor Adjectiven 
und Adverbien 70. 177. 195. 236. 
238. 313. 353. 398. 417. 442. 473. 
542. 616. 623. 640. 809. 970. IUI. 
1114. 1155. 1308. 1495. 1521. 
1560. 1626. 1765. 1791. 2363 u, 6, 
g^rno swido sehr begierig 289. 
1282. 1384. 1583. tboh it si naru 
swido sehr eng 3301. gern binm Ik 
swido 4562. — bei Ftxrticipien 
sint tbine drabtingds dmnMne 
swido 2061. swido wiJliendi 3218 
ähnL 3494. 4633. 4673. 4719. 
4861. 5581. — bei Verben: tbat 
tbar man is sinni mugnn swido 
farlSdean 1479. ne galpo thu . , 
te swido 1563. ähnlich 1687. 2718. 
3482. 8648. 5049. 5792. — vor 
Substantiven: was im iro herron 
ddd swido an sorgnn 2803. ähnl. 
3094. 3179. 3292. 4675. 4998. 
5005. 5163. 5452. 5519. 5691. 
swidliko (ags, svidlice) adv, kräftig i 
starkan M swidliko geswdr 4979. 
rwigli (ags, svegle) adj. glänzend, 
hell, klar: nom, sg. n, swigli lioht 
sköni 5627 CoU, swigli snnnun 
Hobt (naht MS.) 5784 CoU, nom, 
sg. ff. swigli (snlkle Mon.) sunnnn 
Hobt 3578. 



•wiagm (ahd, swingan, ags. svingan, 
fries, swinga) st v, sich schwingen: 
praet, sg. swang giswerk an gimang 
schwarze Wolken schwangen sich 
darunter {unter die au/tosenden Was- 
serwogen) 2243 CoU. 
te-swingan zerstreuen : part praet. 
that giswerk ward thao teswnngan 
5634 Cott 

swiri {ags. sveor) st. m, Schwäher: 
nom, sg. 1264. 

iwigftB {ahd. swig^n, ags. svigian, 
fries. swigia) sw. v. schweigen: inf. 
bädun tbat he that gisidi swigon 
bdti 3725. swigondi 5383 CoU. 
praet, sg. III, sat im tbo endi swi- 
goda 1291. phir, III. satnn eodi 
swigödun 2414. 

swtkan {ahd, swihban, ags. svican, 
fries. swika) st, v. c. dat pers. im 
Stiche lassen, weichen von Jemand: 
prs. sg. III. imn tbär swikid oft 
wan endi willeo 5049. — ermatten, 
kleinmütig werden: part, praes. ne 
iatad gi iuwan bngi twiflon, sebon 
swikandean 1898. — unireu wer- 
den: umbi bwena, in Bezug auf 
jemand: praet, sg. bwand he er 
nmbi is drobtin swek {denn er 
haUe vorher in Bezug auf seinen 
Herrn Treulosigkeit begangen) 5172. 

bi'Swikan vetführen, betrügen: 
conj, praes, sg, III, tbat enig erl 
odres idis ni biswika, wif mid 
wammu 1477. inf, ne williad an 
rüann biswikan man 1311. that in 
thea laggeon ne mngin lereon be- 
swikan ni mid wordun ni mid wer^ 
kan 1738. tbat man in undar themu 
werode ne mngi beswikan 1881. 
praet sg, bwo he tbesa werold 
^st . . biswek mid snndion 1035. 
ähnl. 1048. 3599. part. praet that 
tbär man negen . . bidrogan ni 
werde, beswikan tbnrb iuwa sundea 
1889. 

gi'Swikan 1) c. dat, pers. von je- 
mand weichen, jemand im Stiche 
lassen: prs, sg. III, ef imn tbia 
belpa godes geswikid tbnrb is sun- 
dea 5043. conj. prs, pl. III, tboh 
tbi al tbit belido folk giswikan, 
tbina gisidos 4678 CoU. praet 
sg. tbo imn is tbiodanes giswek 
belag belpa 5047. part praet wa- 
run imu thea is dinrion tbo gisi- 
dds geswikane 4934. — 2) c. gen. 



8W1I1 — te 



325 



ret, ^ner Pflicht untreu werden: inf. 
that will iuwar twelibid en trewonö 
giswikan (trewana snikan Mon,) 
4578. gi skulun mi giswikan . . 
iuwea theganskipies 4669. 

svin (ahd. frie$. swin, ags. svin) sL n, 
Sehwein: dat. pi, swinun 1722. 

f or-8wlpaa {cf. ags, for-svapao; gt v. 
fortscheuchen, vertreiben: praet. eg. 
he ina fon is huldi fordref, SataDa- 
san forsw^p 1108. 

Bwftgan {ags. 8v6gan^ st, v. rauaeben, 
rauschend einher fahren: inf. thär 
swogan quam engil thes alowaldon 
obana fan radure, faran an feder- 
hamon 5798 Oott. 

«w6r St. m. Rede im Compos* a&t- 
sw6r. 

BWdti {ahd. saozi, ags. svSte, fries. 
BW^te) adj. sOsSy liehUch: gen. sg, 
masc. Bwdtiee brunnon 3915. nom. 
pl. f. wardun im thea Ura Kristes 
86 swotea 1148. ctcc. pl. n. gibor- 
dttn is g6doii word swotea seggean 
3785. tbiu swoteoD word 2092. 
tburh is swotian word 4228. Com- 
par, nom. sg. n. swdiiera 3407. 
swotera 6350 Cott. — Compos, un- 
swdti. 



tal {ags. tal) st. n. Zahl, Summe im 
Compos* gör-tal. 
gi-tal {ags. getäl) st. n. Zahl, An 
zahl, Reihe-, nom. sg. geng thes ge 
res gital {die Reihe des Jahres = 
ein Tag nach dem andern) 198. 
acc. pl. wet is winter-gitala kenne 
die Reihe seiner Jahre {sein Alter) 
725. 

tala {ahd. zala, ags. tala, fries. tale) 
St. f. Zahl, Summe im Compos. ger- 
tala. 

talda s. tellian. 

tai6B {ahd. zalon, ags. talian, fries. 
talia) sw. v. mit refl. dat. zählen, hei 
sich berechnen, überlegen: prs. sg. 
III. talöd imu bwo he 6drana eft 
gihwerbie m&n-dadigan man 2472 
praet. sg. talöda im sd tren-lös, 
hwan ^r wurdi thin tid knman 
4494. 



taad {ahd. zant, ags. t6d, fries. t6th) 
st. m. Zahn: dat. plur. tandon 2143. 

te {ahd. «a, zi, ags. to, fries. tö, te) 
praep. u. adv. zu. 

I. praep. mit dat., beim personl. 
11. relativen Pronomen auch mit instr. 
1) auf die Frage wohin die Rich- 
tung oder das Ziel bezeichnend, 
nach, in, zu, hin — zui that he is 
himilisk foam herod te weroldi . . 
sendean weldi 246. gewiUin im te 
Bethleem . . sid6n 425. gangan 
quäman . . te tberd thioda 543. 
for im te thdm friundun 1136. thär 
§n aha fliatid . . nord te sewa 
759. ef thn wilt hnigan te mi, 
&ilan te mini&n fotun 1103. ähnl. 
1567. 5954. te thesum laodskepi 
l^dian 709. sähun . « up te them 
höhon himile 656. ne kamat alle 
te himile, thea the hir hropat te 
mi 1915. vergl. 5635 CoU. that he 
thar te JSsepe . . sprak 769. ähnl. 
1388. 1589. 2200. than ni duad gi 
that te managun kdd 1633. kiidian 
te im 5965 CoU. th^h ni ward it 
gio te thes kaninges höbe them 
mannun gimärid 538. bedos te mi- 
nunbarmall04. tö bedda te them 
bama 644. so thu badi te mi 2152. 
3028. ähnl. 1110. thea wrekkiun 
fdllttn te them kinde an kneo-beda 
672. an is hngi thähta swido gerno 
te gode 236. ähnl. 957. 1554. 1664. 
so hwe so habad hluttra trewa 
up te them alo-mahtigon gode 903. 
ne habda wnnnea than mer, bid- 
tan te them $nagan sunie al gelä- 
tan 2188. that he im te them wibe 
genam, te thera magad minnea 
330. meron minnia than he tho te 
thSm mannnn ginam 4500. vergL 
4220. so hwemti so her gilobid te 
mi 3921. ähnl. 2317. 4057. habdun 
mid ir5 gildbon te im fasto gifan- 
gan 1237. fahit Im te beteron than 
worden endi werkon 3473 Gott. 
that sie ina te Hienisalem forge- 
ban skoldun waldanda te them 
wfha 452. ähnl. 457. 1465. mi te 
thesani l^dnn thiodu farkdpos 4889. 
4839. te them höbe tinsi geldan 
8190. thin wäran thorh Krietan 
herod gewarht te thesero weroldi 
658. deda it them godes bame . . 
te mdde 5653 Gott. — in ähnliehen 
SteUungen 347. 410. 561. 684.687. 
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692. 806. 887. 952. i081« 1211. 
1489. 1739. 2089. 2090. 2198. 
2937. 3075. 3289. 3522. 4837. 
5723. 5732 ti. ö. — In Verbindung 
mit dem adv, to: that sie im to 
seiban, te them godes barne gan- 
gan mahton 429. td bedon te them 
barne 644. 

2) daher bei Verben de% Fordern» 
vnd Nehmens auch von (wie an und 
at, 8. d) thöh nam is meda gihwe 
folla te 18 froion 3514. the ima te 
thesamu kunnie herod tinsi sokid 
3810. 

3) temporal 6t» tu einem Zeit- 
punktes te ^wandage (6w tu Ewig- 
keit) 586. 1324. 1329. 4731. thö 
ni was lang te tbiu, that (6is da- 
hin das» . .) 315. 959. 2015. 2782. 
ähnL HIB nu lang te thiu, that 
2254. 4088. — auch während eines 
Zeitpunktes: te dage während des 
Tages^ bei Tage 3437 Gott, te naht 
4695 Gott, te ia weroldi 3457 Gott. 
te langaru hwilu 1243. 1626. te so 
managoro stnndu 900. te enam ^di 
3506. ähnl 1990. 2487. 

4) auf die Frage wo, euy in, an: 
thö ward thär gisamnod filu thar 
te Hlerusalem Jadeono liudio, we- 
rodes te them wiba 98. er than 
thi magu wirdid . . geboran te 
thesero weroldi 168. lii ward it 
gio te thes knninges höbe them 
mannun gimikrid 539. ähnl. 350. 
788. 791. the thi her wrogdun te 
ml die dich bei mir anklagten 3886. 

5) auf die Frage wozu, Zweck 
und Bestimmung bezeichnend'» ske- 
rida im tho te witea 164. ne quam 
ik thi te enignn freson herod 263, 
ik her gara standu te sulikun am- 
bahtskepi 284. hweder lediad gi 
wundan gold te gebn hwilikun gu< 
mond 555. siu sd sübro drog al te 
holdi godes helagna gest 33&. het 
that thär te bedn förin threa man 
592. ähnl 981. 1567. 5982. thär 
fidad sie meti te kope 2827. thina 
kumi sindan te doma endi te diur- 
don 490. hebbiad that te tekna 
405. äÄ»/. 4819. habdnn im heban- 
knning te gesida 534. ähnl. 834. 
habdnn it im te hoska 3930. an 
hebbian . . te giwädea 1667. wer- 
dan snmnn te &ille, sumun te fro- 
bru 496. ähnl. 497. 498. thär md- 



%9% ward . . te lehn 2869w hagi 
ward ira te frobra 2206 Cott. than 
hogda he im te banon werdan 
644. te brudi halon 300. ähnL 301. 
gehöht te brudi 298. ähnL 2710. 
2715. sidor ^ik sie ml te brudi gi- 
kos 147. Erodes was . . obar 
that Judeono folk gikoran te ku- 
ninge 62. ähnl 1199. 2884. 2885. 
— te belpon 51. te belpu 1209. 
ti fmmon 52. te frumun 1018. te 
fromn 5714, 5775 CotU te Höbe 
1286. 1552. te Wttndron2a27. 2670. 
3038.317811. d.tewundran5227.5387. 
te gelde 1545. te lone 2146. ^248. 
3308. 3892. 5565. te hoske 5642. 
gehan im te jungron 547. it te 
wihti ne d 6g 1371. ni gibn ik that 
te räde 226. that it im thie man 
dedin . . te hondun 722. bindan it 
te bnrdinnion 2573 CoU. leddun 
waldand Krist . . te dode 5515 
Cott. — the skal heliand te namon 
egan 266. ähnl. 133. 443. — in 
ähnl Stellungen 506. 70a 950. 
1296. 1916. 2066. 2768. 5562. 
5565. 5676 u. ö. — te hwi wozu, 
warum, wieso 555. 1549. 1553. 
1705. 2953. 3817. 3988. 5344. 
5638. 5851. 5969. te thiu dazu, in- 
soweU 1459. 2518. 3569. 5425. 
te thiu that . . dazu dass . . 16. 
248. 1239. 1428. 2537. 3534. 3839. 
4149. 4520. 45J93. 5649. 5884. 

6) causal gemäss, nach, in: tho 
sie that geld habdnn . . gilestid 
te iro land-wisun 796. so ik in te 
wärun hir wordun seggio 1692. 
ähnl 2130. ti (te) wäron, te wä- 
run 171. 184. 190. 560. 563. 615. 
799. 5432. 5686. 5720. te södon 
925. 2077. 4851. 499a te sode 
1300. 4110. 

7) mit dem Gerundium: te gewin- 
uanne zu erreichen 143. te alo- 
sienne 523. ähnl 502. 976. 1188. 
1839. 2163. 2532. 3299. 4784. 
4786. 4921. 5227 u. 6. 

%) mit Adverbien: te-foran, te- 
gegnes, te-samne s. foran, gegnes, 
samne. 

//. adv. zu, zu sehr, nimis: te 
lat zu spät 142. te hardo 320. 
1.093. 1406. that is sundia te mi- 
kil 1506. ef in than wirdid iuwa 
mod te stark 1622. te swido 1563. 
1687. ähnl 1557. 3054. 3272. 
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3597. 4141. 5848. 5849 u, i 
vgl. to. 

telian {akd. zehan, ags, ten, fries. 
tiaD) num, zehn: dat. tehan sidun 
zehn Mal 3324. 

tehando (ahd. zehanto, aga. teoda, 
fries. tianda) num. der zehnte: acc. 
masc. thana tehandon 1268. 

tehin-fald (ahd. zehan-falt, ags. ten- 
feald) adj. zehn/ach^ zehn/ältig: acc. 
sg. n, thes 6kal he her Ion niman 
tehan sidun tehiufald (tehanfald 
Cott.) 3324. 

tellian (ahd, zellan, ags. telian, fries. 
tella) sw. tL 1) erzählen, aufzähieUt 
aussagen , c. acc. rei oder abh. Satze, 
praes. sg. U. an snlikun tharhun 
so thu fora thesaru thiod teils 
4406. inf. gihordun ina bi bilidon 
filo umbi thesaro weroldes giwand 
wordon tellian 2541 Cott. gihordun 
iro herron tho . . wordun tellian, 
hwat he undar theru thiodu tho- 
loian skolda 3181. praet. sg. I, bi 
thesun teknun the ik iu talda her 
4346i ///. talda 492. talda mid 
^ordun . . hwo sie skoldin iro 
selhoro sundeä botean 1137. ähnl 
4455. — 2) ansehen, achten, schä- 
tzen: prs, sg. IIL he ina so rikean 
telit 5105. inf. hwilikan he thero 
twelibio te thiu tellian weldi, skul 
digna te skadon, that he habdi 
thea skattos thär gethingod 4593. 
praet. pl. III. the sie tho wisostun 
undar thero menegi manno taldun 
4470. — 3) tellian an hwemu auf 
jemand etwas aussagen, ihn beschul- 
digen: inf. bigunnun im tellian 
an, quädun that sie ina selbon seg- 
gian gihordin . . 5074. — part, 
praet. gitald s. u. gitellian, 
far-tellian verurteilen (zum Tode): 
part. praet. acc. pl. masc. twdna 

• fartalda man (die beiden Schacher) 
5563 Cott. 
gi«tellian 1) zählen, aufzählen, 
zusammenzählen: part. praet. gitald 
94. 2730. 2871. acc. pl. masc, fem. 
gitalda 1251. 1267. 1326. — 2) 
festsetzen: part. praet, gitald habad 
hwat wi imu geldan skulin 
3812. — 3) erzählen, aussagen, sa- 
gen, mit acc. rei, oder abhängigem 
Satze: inf. ni mag that gitellian 
man . . hwat thär sidor ward 2077. 
ähnl. 2163. thero llrono . . endi 



gitellian 4248. gitellian (mit ab- 
häng. Satze) 405. 36*^0. 4282. 4310. 
praes. sg, getalda 1588. — 4) auf 
jemand etwas aussagen: inf sundea 
weldun an thena godes snnu gerno 
gitellian 2672. that mugun wi ina gi- 
tellian an mid warn gewitskepi 
5191. 

bi-tengi (ags. ge-tenge) adj, nahe an 
jemand oder, etwas befindlich; ver- 
bunden; lastend, druckend: nom, sg. 
ward imu > Satanäs sero bitengi, 
hardo umbi is herta 4626. nom.pl. 
hwand sie alle gebrodar sint, . . 
slbbeon.^bltengea 1440. 

far-terian (ahd. farzeran st. v.) sw. 
V, zerstören, vernichten: praet. sg. 
the thär mid lagu-stromun liudi 
farterida 4365. that odar al brin- 
uandi fiur, ja land ja liudi logna 
farterida 4375. 

tdkan (ahd. zeihhan, ags. täcen, fries. 
teken) st. n. Zeichen: nom. sg. to- 
kan (Wunderzeichen, Wunder) 2870. 
5682. acc. sg. oder pl. tekan ( Wun- 
derzeichen, Wunder) 844. 1206. 
1212. 2069.2163. 2350. 5275. 5623. 
(Merkmal) 3373. godes tekan (einen 
warnenden Traum) 776. dat. sg. 
hebbiad that te tekna (zu einem , 
Merkzeichen) 405. ähnl. sagda im 
tho te tekne 4819. nom. pl. tekan 
(Wunderzeichen) 4310- dat.pl. tek- 
nun (Merkzeichen) 4346. gen. pl. 
tekno (Wunderzeichen) 2076.3115. 
torhtero tekno 2663. 5946. he im 
so githiudö bed torhtaro tekno 
(d. i. der noch nicht dreisslgjährige 
Christus erwartete die glänzenden 
Zeichen, durch die ihm Oott den 
Antritt seines mej^ianischen Berufes 
verkünden sollte 852. — Compos. 
word-tekan. 

tilian (ahd, ziljan, ags. ti\ia.n, fries. 
tilia) sw. V. erreichen, erlangen: 
inf. wolda im thär so wunsames 
wastmes tilian 2544 Cott. 

timbröB (ahd, zimbaron, ags, timbrian, 
fries. timbria) sw. v. erbauen: part. 
praet it an fastoro ni was erdu 
getimbrod (getimbrid Cott.) 1825. 

tiOB (ahd. zins, fries, tins) st. m. Zins, 
Abgahe, Tribut: acc, sg. tins endi 
tolna 1195. acc. pl. tinsi 3191. 
3811. 5191. gen. pl. tinseo 3208. 

tiohan (ahd, ziohan, ags, teon, fries. 
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tia) 8t t>. 1) zieKen: prt. Bg. III, 
iahid bSdiu, ubile endi göde, tia- 
hid (seil, sie, die Fische) up te 
Stade 2632. imp. eg, IL so tinh tbu 
tbena {den Fisch) fan themu fldde 
te tbi 3204. — 2) aufziehen, er- 
ziehen: eonj, praet pL //. h&t tbat 
git it (das Kind Johannes) bSldin 
wel, tubin tbnrb trewa 131. 
a-tioban 1) ziehen, herausziehen 
praei. sg, be is bil atdh, swerd bi 
sidu 4874. — 2) gebären: pari, 
praet, so filo s6 tbar giboran 
wnrdi, an twSm gSntn atogan 732. 
tbär be afödit was, tSrliko atogan 
1137. 

tiono {ags, te6na> cf, fries, tiamit in 
tianut-röft) sw. m, bosesy Uebeltat, 
Verbrechen: gen, sg, tionon 1016. 
teonon 2681. acc. sg. oder pl. tio- 
non 732. gen, pl, tionono (tbanon 
Mon,) 2490. tionond 6293 CoU. 

gl-tinnean (ags, tynan) sw, v. Böses 
tun, Schaden tun: inf, tbiir im wind 
ni mag, ne wäg ne watares ström, 
wibtiu getiunean 1812. 

tid (ahd, zit, ags./ries, tid) st./, 1) Zeit, 
Zeitpunkt: nom. sg. tb6 ward tbia 
^d knman 94. 787. ähnl, 4282. 
4494. 5Ö2Ö. ni was nob-tban tbin 
tid kaman 852. tbiu tid was ginä- 

. hit tbno 3982 Cott, bwan tbiu mä- 
ria lad gewirdit (die Zeit des jüng- 
sten Tages) 4301. acc, sg, tbea 
belagun tid (Festzeit) 4217. 5201. 
5260. an tbea selban tid 517. dat, 
sg, te eoam ladi 3506. gen, sg. 
tbero torobtun tidi (tidid Mon,, tid 
Cott,) 4184. nom, pl, tidi 89. ne 
sint mina nob tidi kamana 2028, 
ahnl 2730. 3705. 4460. tbea tidi 
sind nu ginäbid 4622. acc, pl, be 
(der Mond) ni mag is tidi bimidan 
3628. belaga (tbea belagon; tidi 
5143. 4533. dat pl, ht is ladinn 
2681. bi Noeas tidlun 4365. gen, 
pl. torbterö tfdeo 4830. — 2) Stunde: 
nom, sg. tbia fiorda tid tberä nab- 
tes 2912. ähd, tbin niguda tid 
3421 CoU, acc, an -tbia elliftun tid 
3423 Cott, ähnl, 3492. ena tid 
4780. — Compos, morgan-tid. 

af-tlkan (ags. o£taban; ahd. far-zihan) 
st, V, versagen : eonj, praes. sg. III. 
tbat he is barnun brddes aftibe 
3016. 



tir (ags, tir) s/. m. Ehre, Ruhm: acc, 
tbe tban egan wili alungan tir 
2620. gen. tiras (tyreas Cott.) 131. 

tlrliko adv. ehrenvoll, ruhmvoll: tbär 
be (Christus) afodit was, tirliko 
atogan 1137. 

togo (ahd, zogo , ags, frtes. toga) sw. 
m. dux, Füh-er in den Compos. folk-, 
beri-togo. 

*M (ahd, zol, ags. toU) st, m. ZoU, 
Abgabe: acc. sg, tins endi toi 1195 
Mon, 

tolna (mhd, zoln, fries, tolne) «f. /. 
Zoll, Abgabe: acc, sg, tina endi 
tolna 1195 Cott 

torkt (ahd. zorabt, ags, torbt) eidj. 
glänzend, klar, heU (ursprOngHeh 
vom Glänze der Himmelskörper, 
dann auch von den durch glän- 
zende Naturerscheinungen offenbarten 
Schicksalsschlüssen und der Zeit 
^rer Erfüllung) : dat. sg. aftar the- 
mu torbton tungle 3628. gen, sg.f, 
tberd torobtun tidi 4184. fieii<r. 
svhst, filu torbtes gitögda 1206. 
tiln . . torbtes gitalda 1588. dat 
pl, torbtun teknun 428. gen. pl. 
torbtaro, torbterö, torobtero tekno 
852. 2663. 5946 CoU. torbterö tf- 
deo 4830. 

torktUk (ags. torbtlicj adj, glänzend, 
klar, licht: acc, n, tban be tbär 
torbtlik so manag tekan giwarbta 
1212. 

torbtliko adv. glänzend, klar, 
licht: tbat ina torbtliko tidi gima 
nodun 89.' 

tom (ahd, zom, ags, tom) st n, jSom, 
Grimm; bittres Leid: acc. tbär sie 
ir6 torn manag tandon bitad 2143. 

tom ('ays. tom) adj, bitter, leidvoü: 
dat. pL gi mid hofnu mugun iuwa 
wredan werk wopu kumian, tor- 
non trabnon 5525 (htt 

t6 (ahd. zuo, ags, fries. to) tide, l) 
zu, hinzu, herzu, in Verbindung mit 
Verben: bie sprak im mid is wor- 
don tuo 114 Cott weldun im hni- 
gan t5 546. tban be im eft sendi 
is jnngron to 242. habdun im tbär 
minnea to 836. tho gengun tbea 
gesidos to 2311. tbe iro ferbes to 
. . abtian weldi 3882. ähnl. 516. 
820. 969. 1063. 1179. 1222. 1499. 
1735. 2129. 2224. 2559. 2568. 
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2717. 2926. 3024. 3071. 3156. 
3208. 3229. 3251. 3345. 3419. 
3431. 3436. 3562. 3573. 3823. 
3950. 4024 «. o. — in Verbindung 
mit der praep. te: that sie im to 
selbun, te them godes barne gan- 
gan mabtan 428. quad that he thär 
mid is gisidun weldi to bedon te 
them barne 644. — 2) dazuy ausser- 
dem noch: qnad that sie thär eo 
godes . . habdin, Moyseses gibod 
endi tbär managarö to wär-sagono 
word 3399. im lif ewig fargaf . ., 
höh himiles lioht endi is helpa 
thär to 3670. 

un-to hinzu: forun folk unto 
2814. hwat sie im bittres nntuo 
bringan mahtin 5646 Gott, 

tögian (4nA(i. zeugen) «to. «. vor Au- 
gen stellen^ zeigen; erzeigen, bewei- 
sen: prs. sg, 7. ik togiu iu her g6 
des sd filn 3945. ///. than togid 
he iu In godlik hüs 4543. p/ur. ///. 
than sie (die Bäume) brustiad endi 
bloiad endi bladu tögead 4342. — 
imp. pl. IL togeat im hluttran 
hngi 1457. — in/, er than he thär 
tekan enig togean weldi 844. welda 
im wnndres filu, tekno togean 
3115. ähnl, 5275. so hwat so sia 
im tionono tuq togian weldun 5293 
Gott, he thero is brüdi bigan 
wunder togian 5446 Gott 

gi-togian vor Augen stellen, zeigen: 
praet sg, IIL thär im godes eogil 
. . sweban gitogda 680. he so ma- 
nag mahtiglik tekan getögda 2350. 
wäres so filu, torhtes gitogda 1206. 
— conj. praet. sg. IIL thero the hi 
thär . . Judeo -liudiun tSkno ge- 
tögdi 2076. — part praet hwilik 
im thär bilidi ward . . gitogid 
434. that thär gio so helag ni 
ward tlkan gitogid 5682 Gott, tho 
ward thie helago Erist . . gitogid 
5951 Gott. 

t6go {ahd. zuogo) sw. m. Zweig: dat. 
pL mid bömo togun 3677. 

tbmean sw, v. c, acc. pers. und gen 
rei lösen, befreien: in/, quad that 
he thena siakon man sundeono to- 
mean, lätan weldi 2319. nur mit 
acc. pers, hwed«ron sia thero tweiö 
tnomian weidin 5413 Gott. — conj. 
praes. sg. III. that iu sigi-drohtin 



sundeon6 t6mea 1577. ähnl. t6mie 
3745. 
a-tomian losen, befreien: a) c.acc. 
pers. u. gen. rei: rmp. sg. IL neri 
thik fan thero nodi endi (seil, thik) 
nides atuomi 5571 Gott.in/. than skal 
he Ina selbon Ir sundeono atömian 
1719. welda mann6 barn mordies 
atuomian, nerian af nodi 5310 
Gott, part praet tionon atomid 
1016. — b) c. acc. pers. u, praep.: 
conj. prs. sg. IL that thu sie af 
sulikun suhtiun atomies 2992. prae^. 
sg. Ina fan naglun ataomda 5734 
Gott. 
t6mig (cf. ahd. zomi, ags, töm, alt- 
. nord. tom-r, vacuus) adj. c, gen. 
rei /rei von . ., erlöst von . .: nom. 
sg. masc. tionono tomig (tionuno 
temig Gott,, thanon atomid Mon.) 
2490. menes tomig, 6lider6 sakono 
2617. 
t6-ward (ags. to^veard) adj. hingewen^ 
det zu einem, daher ihm bevorste- 
hend: Tiom, sg. /em. bM the godea 
snnu thero torohtun tidi the imu 
to-ward was (to-werd Gott.) 4184. 
nom, pl. neutr. hwilik imu^arbedl 
toward wärun 3521. 

td-wardes adverbialer gen., be- 
vorstehend, zukünftig: that im ku^ 
mana sind ird tidi to-wardes 3705.^ 
trahni (ahd, trahani) st. m. pl. Träh- 
nen: nom. trahni 4752. hSte trahni 
4073. bete trahni, blödage 5007. 
dat. pl. mid bittrun trahnun (tnihn 
mon Gott) 3500. tornon trahnon 
5525 Gott, mid hiton tr ahnin 5924 
Gott, 
trAda {ahd. träta) st/. Tritt, Weg: 

nom. pl. helidö trädä 2401. 
tregan (c/. ags. tregian sw. v.) st. v. 
c. dat. pers, leid sein, betrübem 
in/, odo beginnad imu than is werk 
tregan, an hugi hrewan 3234. be 
thiu ne thurbun iu thius werk tre- 
gan, hrewan min hin-fard 4732 
Gott, ni tharf iu wiht tregan mi- 
nero hinferdio 5522 Gott. 
trep s. trio. 

tr«8ur-kte (ahd. treso-hüs) st. n. 

Schatzhaus, Schatzkammer t €tcc, sg. 

an thät tresur-hüs (tresa-hus Gott) 

3767. 

t/en-haft (ahd. tria-baft; adj, Treue 
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habendi treu: acc, pl. treu- hafte 
man (die Jünger) 1251. 1268. 
1272. 
tren-logo (ags. treov-loga) «c. m. in 
der Treue trügend, Treubrecher: 
nom, 8g, von Judas 4622. 
tren-lta adj. treulos, verräterisch: nom. 
sg, von Judas treulos 4494. treu- 
lös man 4830. 
trewa (ahd. triwa, trluwa, ags. tre6v, 
fries. triwe, triuwe) st /., meist im 
plur. gebraucht, Treue: nom. pl. 
trevra 2490. acc. sg. oder pL trewa 
131. hluttra trewa 902. 2474. trewa 
babda he goda 1195. thurh Irö 
trewa göda 2905. holda trewa 
1457. dat. pL mid trewun 3324. 
mid hluttrun trewun 291. mid tre- 
won 1016. gen. pL trewono (tre- 
wana Mon.) 4578. wisarö trewono 
4691 Cott. -— Compos. un-, wini> 
trewa. 
trio, treo (ags. treov , tre6, fries, trft) 
8t. n. Baum\ Balken: acc. sg. thana 
swaron balkon, the thu an thinoro 
siuni habas, hard trio endi hebig 
1709. an bomin treo (an das Kreuz) 
5556. — Compos. warag-treo. 
triwi, triuwi {ahd. triuwi, ags. tr^e, 
fries. triuwe) adj. treu: superLnom. 
pl. thca (die Jünger) warun imu 
triuwiston (triwiston Cott.) man 
obar er du 3518. 

gi-triwi adj. treu : Superl. nom. 
pl, gitriwiston 4558. 
gi-tro8t (ahd. trust) st n. Schaar^ 
Gefolgschaft: acc. erlo getrost 2114. 
gi-trosteo sw. m. zur Gefolgschaft ge- 
hörig, Gefolgsmann^ im Compos, 
helm-gitrosteo. 
trftön (ahd. truen, a^Fs. truvian) sw.v. 
Zuversicht haben, glauben, vertrauen: 
praet. plur. tr&odun sie sidor thiu 
mer an is mundburd, that hi habdi 
mäht godes 2069. — conj. praet. 
pl. III. that sie trüodin thiu bat 
an tbia Kristes kraft 5682 CoU. 
gi-tru6n, gi-trüöian, glauben, 
vertrauen; mit gen. rei: prs. sg. L 
nu ik tbes thinges gitruön 285.-- 
mit dat.: inf. sie ni weldun gi- 
trudian thuo noh tbes wibes wor- 
den 5946 Gott. — mit praep. an: 
conj. praet. plur, III. that sie gi- 
truodin thiu bet, gilobdin an is 



Icra 2350. — mit erhäng. Satze: 
inf. gitruoian 2943. vergl. 5946 
Cott. praet. sg. HL gitruöda 2028. 
conj. praet. pL III. gitruodin 3115. 

tngitfdn (ags. tygdian) sw. v. c. acc. 
pers. und gen. rei bewilligen, ettßos 
gewähren: prs. sg. II. ef thu mi 
tberä bedä tngidos (tuithos Coü.) 
2753. 

tulgo (cf. goth. tulgus, adj. firmus) 
adv. in starkem Maasse, sehr 849. 
1042. 1217. 1417. 2420. 4729. 5438. 

tnnga (ahd. zunga, ags. fries. tnnge) 
«0. /. Ztinge-, auch als Werkzeug 
der Sprache für Sprache selbst: 
nom. sg. it ni mabta thi mannes 
tnnga wordun gewisian 3065. acc. 
sg. that he mi aleskie mid is lut- 
tikon fingru tungon mina (Worte 
des reichen Mannes in der Hölle) 
3373. dat. sg, thiu werk . . thiu 
thär werdad ahlüdid fon thero be- 
logun tungun, fon them galme go- 
des 1071. 

tungal (ahd. zungal, ags. tungol) st n. 
Gestirnt dat. sg. (Hiericho) is aftar 
themu manon ginemnid, aftar tbemu 
torbton tungie 3628. dat. pl. fon 
himiles tunglun 600. — Compos. 
heban-, himil-tungal. 

twA s. twene. 

tweho (ahd. zwebo, ags. tveo) sw. m. 
Zweifel, Bedenken: nom. sg. 2837. 
2905. 3191. 3521. 4782. tweo Cott. 
4683. 
twehön (ahd. zwehon, ags. tveogan) 
sw. V. zweifeln, unschlüssig sein, 
schwanken: inf. ef he im than la- 
tid is mod twehön 1374. ähnl. that 
sie im (refl.) ni letin irö möd twe- 
hön 4173. praet. sg. reht so he tho 
an is hugi twehöda 2946. 
g i - 1 w e h ö n zweifeln , schwanken : 
conj. praet. sg. III. fragöda säna 
te hwi he thö getwehödi (gituedoai 
Cott.) 2953. 
twelif (ahd. zuelif , ags. tvelf, fries- 
twilif) num. zwölf: a) substantivisch: 
nom. masc. sie twelibi 1272. 2905. 
gen. masc. Sn therö twelibiö 1588. 
3993. 4481. hwilikan . . therö twe- 
libiö 4593. iuwar twelibiö en 4578. 
mit Teüungsgenitio: acc. neuir. ger- 
talö twelibi 787. — ß) adjeciivisch: 
nom, masc. is gesidös twelibi 2821 
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acc. masc. birilös twellt>i 2870. is 
gesidos . , twelibi 4558. — 7) bei- 
des: im selbo gikos twelibi gitalda 
treu-hafta man, (zu ergänzen; twe- 
libi) godorö gumonö 1251. 
tw6ne, fem, twä, tw6, neutr, twe 
(ahd. zuene, za6, zaei ; ags, tvegen, 
tvä, tu, friea. twene, twä, twä) num. 
zwei, a) substantivisch: nom. masc. 
mit Teilgsyen. therö jungronö twSna 
6958 Coit, aoc, neuir, siluber-skatto 
twd hund 2837. ohne Teilgsgen. an 
tw6 in zwei Teile, entzwei 390. 746. 
3145. 3901. 4446. 5667 Ckttt, — 
gen. masc. iJiwederon . . therö 
tweiö 5413 CotL — ß) adjecÜtiiach: 
nom. masc. wegös tweua 1773. 
twenie man 3549. thie gamon 
twene 4939. war- lose man twdne 
5074. engilos twena 5844 Cott.fem. 
giswester twä 3970, 4014 Cott. thea 
giswester two (twä Cott.) 4110. 
neutr. twe wif 4207. von Personen 
verschiedenen Geschlechts: thiu go- 
dnn twS, Joseph endi Maria 458. 
— acc, masc. is suni (gibrödar, 
fiskös, gumon) twene 1174. 1257. 
2846. 3110. twene . . grine skattos 
3767. Jadasös twSna 1263. twetia 
fartalda man 5563 Gott. fem. is doh- 
ter twä 4373. an twä haiba Eris- 
tes 5563 Cott. twä naht endi dagos 
3982 Cott. obar twä naht 4460. 
neutr. von Personen verschiedenen 
Geschlechts: thiu sin-hiwun twe, 
Adäman endi £yan 1035. ähnl. 
3595. — dat. masc. mid iro (is) 
folmun tw^m 380. 3213. mid irö 
fadmun twem 738. /ew. fon swes- 
trun twem 1264. neutr. andar so 
aldun twem 204. an twem gdrun 
732. 
* twdntig (ahd. zueinzuc, ags. tv entig, 
fries. twintich) num. zwanzig: acc. 
twentig wintrö 144. 
twisk (ahd. zuisk, fries. twisk) adj 
zwiefach: adverbialer acc. neutr. 
andar twisk (zivischen) erda endi 
himil 591. 
twlfli (ahd. zwifali) adj. zweifelhaft, 
schwankend; vertrauenslos: nom. sg. 
masc. nis mi hugi twifli, ni word 
ni wisa 287. ni was irä hugi twifli 
385. ähnl. 4873. 5302 Gott. acc. sg 
masc. he wissa ir6 twiflean hugi 
2663. sie habbiad im twiflian hugi 



3705. d6it im iro hugi twiflian 
(vergl. jedoch twiflian verb.) 5190. 

twiflian (ahd. zwifaijan) sw. v. c. acc. 
in Zweifel bringen ; abtrünnig ma- 
chen: inf. ni lät thu thinan hugi 
twiflian 328. ähnl. 948. 4705 Cott. 
doit im iro hugi twiflian (vergl, 
jedoch twifli adj.) 5190. praet. sg, 
hugi twiflida (twifloda Mon.) 5243. 
gi-twiflian in Zweifel bringen, ab- 
wendig machen : inf. ni lätid imu 
sidor is möd gitwtflian 3502. that 
iu ni mugi the men-skado mod ge- 
twiflean 4664. ähnl. 4745. part, 
praet. gitwiflid 3005. 5754 CoU. 

twiflön (ahd. zwifalon) sw. v. in Zwei- 
fel sein, schwanken: inf. ne lätad 
gi iuwan hugi twiflon (twiflean 
CottJ 1897. 

tw6 s. twene. 
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thagian sw. v. schweigen: part. praes. 
thagiandi 2576 Cott. 

thagön (ahd. dagen) sw. v. schweigen: 
praet. thagoda 3912. thagoda endi 
tholoda 5080. 5282 Cottplur. thäh- 
tun endi thagodun 1284. 1386. 
1585. 3873. 

than (ahd. dana, ags. {)an, fries. than) 
adv. I. demonstrativ: 1) seitdem, von 
jener Zeit an 146. — damals, da, 
nun, c. praet. verbi 53.72. 87. 453. 

644. 645. 655. 754. 1049 u, 6. — 
2) dann^ alsdann, c. praes, verb. 
283. 1352. 1356. 1357. 1374. 1377. 
1379. 1436 u. ö. — 3; in adversa- 
tiven Sätzen, indes, jedoch, aber 
2056. 5025. t» Verbindung mit eft 

645. 1783. in Verbindung mit th6h 
9. 920. 1752. 2028. 3445. 3816.— 
A) in hypothetischen Sätzen, dann: 
than it allarö gumono gihwilik ge- 
thigedi te thanke 2065. than weldi 
gerno gihwe wesan . . menes tö- 
mig 2616. ähnl. 4033. — 5) in ne- 
gativen Sätzen in Verbindung mit 
dem Comparativ: so it gio märi ni 
ward than widor an tiiesaro we- 
roldi, batan sd is^wiileo geng 536. 
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aknL 15. 860. 974. 1028. 2129 ti. 
5, than mir the . . eo mctgia quo 
. . 1395. — 6) than lango tha 
90 lange als , .<, während 363. 2527. 
3498. 4456. — sd he thar thea 
mates ni antbet, than langa (ecU. 
hwQa) ni gidorstun . . so lange, 
während dem 1055 Mon, 

II. relativ: 1) c. «id. verb. als, 
da 179. 1212. 1416. 4400. 4908 
5857. 5907. — 2) c, conj, verbi, 
wann, eobald als 135. 242. — 3; 
wenn, mit dem praee. ind. des verb, 
1899. 1927. 4914. 5037. — 4) nach 
Comparaiicen, als: that he si be- 
tara than wi 212. mer skulun gri 
aftar is hnldi thion6n . . than 6dra 
Jadeon duon 1473. ähnl. 941. 1419. 
1490. 1501. 1642. 1869. 1955. 
2338. 4500. 5693 CoU, Ir than ehe 
denn, bevor: c. conj. verbi 145. 471 
641. 844. 1426. 5495 Cott/ e. ind, 
858. 5922 Cott. 

III. than — than 1) das erste 
Mal in demonstrativer Bedeutung^ 
dann — wann : than in lango wesan 
akal iwa hagi hrömag, than gi 
helli-githwing forlätad 944-45 
GfAii/.1370-71. 1580-81. 1857-58. 
3485. 4428. -' 2) das erste Mal in 
relativer Bedeutung, wann — dann, 
ah — da: ak than gi willean te 
iuwoma herron helponö biddean 
. . than d6t gi that so darao 1575- 
78. than was sannen skin . . than 
ni weldan gi mi ddn Iowiht 
Iddet 4910-11. ähnl 1441-43. 
1899-1900. 3314-17. 4438-41. 
4910-11. 5603-4. 

tbana acc. sg. masc. von the, s. d. 

fhanan {ahd. dannän, ags. {>anan, 
fries. thana) adv. 1) loccU, von je- 
mand oder etwas aus oder weg, von 
dannen; daher 276. 424. 576. 650, 
683. 693. 755. 770. 777. 796. 1114. 
1764. 1947. 1986. 2226. 2560 u. öö. 
thanan fon Hierasalem 531. 833. 
thaaan fon them grabe 5833 Cott. 
— 2) relativ von wo aus, unde: 
te them knösla . . thanan he kun- 
neas was giboran 347. -^ 3} cau- 
sal dadurch, darum 1565. 

thank {ahd. danch, ags. |>anc,/We«v 
thonk^ St. m. 1) Onade^ gnädiger 
Wille: aoc, thara thes kisares 
thank 66 CoU. tharh godes thank 
1559. ähnl. 2529 Cott. dat thm 



tfaiaoost is im an thanka {nach WH- 
len, willkommen) 118. habda ira 
drobtine wel githionöd te thanka 
506. ähnl. thanke 1661. 2768. - 
2) Zufriedenheit^ Gefallen an etwas: 
nom. than ni tharf mi thes enig 
thank wesan . . that ik gio te the* 
suma lichte quam 5017. dat. than 
it alloro gumono gehwUik gethi- 
gedi te thanke 2066. — 3) Dank: 
acc, tho sagda he waldande thank 
475. ähnl. 2156. 2966. 3682. ne 
r6kead bwedar gi thes thank eni- 
gan antfahan 1542. te hwi wet thi 
thes waldand thank 1553. 
thankftn (ahd. dancbon, ags. f^ancian) 
sto. o. danken: praet. sg. gode than- 
koda 4637. 

(ags, {>onne) adv. 1) dann, 
cUsdann, e. praes. verb. 3405. — 2) 
nach Comparaiiven, als 1730. 
bi-tharbi (ahd. bi-darbi; adj. nütz- 
lich, brauchbar^ im Compos. un- 
bitharbi. 
tharbfrn (ahd. darben, ags. ^eaifian) 
sto. V. c. gen. rei Mangel haben, er- 
mangeln, entbehren: inf. he skal te 
ewan-daga after tharbon welon 
endi willion 1329. praet. pbir. we- 
lon tharbodun 3603. 
Utfurf (ahd. darba, ags. |>earf, /.) ft. 
mf nf 1) Mangel, Entbehrung, NoU 
nom. sg. was mi grotan tharf 4427. 
dat. pl, tharban 2156. tbarabon 
4406. 4408. tbarabon 4679 CotL- 
2) Notdur/t, Bedürfnis: nom. sg- 
was im ates tharf 1223. nie tbes 
tharf nigen 3098. ähnl. 1590.2098. 
3003. 3815. 4378. 4435. was im ü 
helpono tharf te githionoone 1187. 
ähnl. 4921. was im botono thar^ 
that ina geheldi hebenes waldanii 
2299. ähnL 3371. 3550. was im 
tharf mikil te gihorienne hetwin- 
kanlnges war- fastun word 2376. 
was im tharf mikil, that sie tbat 
eft gihogdin 1585. ähnl. mi is fin- 
nnn tharf, that . . 2429. 3364. 
tharf s. tharban. 

that (ahd. daz, ags. pat, fries, thetj 
pron. das; 1) vor Subst und Adj. 
als Artikel: nom. sg. 48. 175. 197. 
288. 292. 348. 407. etc. acc. »jj- 
that 3. 25. 61. 64. 102. 135. 216. 
234. 289. 344 etc. ins&. sg, thin 
706. 778. 2578. 3709. 3710. 3» 
4191. 4193 u. ö. dat. sg. them 20. 
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186. 312. 347. 419. 602. 611. 672. 
783. 874 u. o. themn 1550. 1788. 
2023 u. ö. gen. sg. thes 198. 203. 
215. 268. 281. 285. 639 «. ö. - 
nom. pL thia 26. 47. 367. 648. 
1846 u. 0. acc. pl thia 235. 358. 
392. 415. 657. 778. 1070. 1178 u. 
ö. dat. pl. them 4446. 4703 u. 6. 
gen. pL thero 314. 1584. u. o. 

2) Demonstrativum ohne Verbin- 
dung mit einem Nomen: nom. that 
42. 126. 141. 271. 402. 801 u. o. 
acc. that 5. 32. 161. 219. 226. 454 
snt that (bis dass) 336. 541. 660. 
761. 2179 u. o. unt that 450. 707. 
1122 u. 0. in8&. thin 1796. 5^7 
aftar thiu 43. 113. 192. 196. 304 
ti. o. an, be, mid, te, wid thiu 
323. 575. 1524. 4581. 5887. u. od. 
vor Comparativen : thiu betara um 
80 besser 2360. ähni 315. 2070. 
2350 u. 0. gen. thes 30. 148. 157. 
1553 II. 0. t» instrumentaler Bedeu- 
tung daher^ darob 720. 899. 1319 
u. ö. acc. plur. thiu 4646. 

3) demonstrativ auch von Perso- 
nen: than w^s thär In gigamalod 
man, that was fruod gumo 73. 
ähnl. 76. that was diurlik wif 255. 
cf. 905. 3149 u. ö. 

4) relativ: nom.sg. that 25. 580. 
1131. auch von Personen: ik selbo 
bium that thär säiu 2583. ähnl. 
2587. 3715. 4608. 5687. acc. sg. 
that 34. 41. 405 u. ö. insir. mid 
thiu mit welchem 5904 Goä. gen. 
thes 268. nom. pl. thiu 657. 1071. 
acc. pl. thiu 1993. 4646. für thiu 
thea 1178. thia 4715 Coit. 

5) Fälle der Attraction; alles thes 
nnrehtes thes (für that) gi 6drun 
hir gillstead 1627. that sie thes 
ne word ne werk wiht ne farlätad, 
thes ik sie . . llstean hete 2117, 
that sea , . gisähun endi gihördun 
thes (Jür thes that) hie selbo gi- 
sprak 35 Cott. vergl. 476. 1105. 
1354. 1554. 2117. 4092.4926 u. 6. 

6) that Coronet, dass; in erklä- 
renden Nachsätzen 3. 13. 16. 86. 
94. 95. 118. 160. 185. 227. 485 
etc. in consecutiven und Finalsätten 
sodass; auf dciss, damit 2. 24. 26. 
55. 68. 89. 93. 100. 121. 152. 204. 
215. 241. 246. 309. 311. 330. 354. 
454 etc. in Nebensätzen, die den 
acc. c. in/, umschreiben 115. 116. 



123. 129. 130. 131. 133. 134. 135. 
137. 149. 164. 185. 188. 207 etc. 
in direeier Rede vor dem Imperativ 
2993. 3270. 

thau {ahd. don, ags, füeav) st. m. 
Satzung, Brauch, Sitte: nom. sg. 
so was thero liudeo thau 306. ähnl. 
2055. 2732. ai so therö liudeo 
land-wisa gidrog, therä thiodä thau 
2765. 

gi-th&ht (ahd. gidäht; ags. ge|>eaht 
u. geI>oht m.) st. /. Sinn , Denken, 
Gedanke: nom. sg. ni was is wil- 
lio guod, thes thegnes gitbäht 
5585 Cott acc, sg. that thu sulika 
gitbäht habes an is enes kraft 
118. nom. pL githähti 576. 1743. 
bittra githähd 2687. acc. pl. %\- 
thäh^ 851. thristea githähti 3057. 
diapa githähli 4606. 4706 CoU. — 
Compos. briost-, diop-, men-, mod- 
githäht. 

th&^ta s. thenkian. 

th&r {ahd. dar, ags. |)Är» fries. ther) 
adv. 1) demonstrativ: da, daselbst, 
dort 72. 88. 96. 171. 178. 179. 
188. 228. 256. 361. 363. 394. 406. 
433. 461. 463. 466. 515. 537. 548. 
733 u. ö. thär an Hiemsalem 88. 
thär an them wiha 171. thär at 
them wiha 179. thär te Hiemsalem 
788. ähnL 316. 392. 768. 769. 918. 
950. 1027 u. 0. mit Adverbien 
verbunden: thär in 3341. thär up 
4239. 4721. thär an 5536 Cott. 
thär . . an innan 1780. thär inna 
1408. 2742. 2769. thar ute 3341. 
4953. vetgL 388. thär uppa 1607. 
1973. 4384. siu quam thär ok gan- 
gao to 516. habdun im thär minnea 
t6 836. h6rid thär mid is orun to 
2468. ik dnöm thi mera thär to 
3251. ähnL > 1217. 1499. 2224. 
2230. 2717. 3580. 3620. 4819 u. 
0. thär td dazu, ausserdem noch 
3399. 3670. thär mid 675. — 2) 
dahin, dort: 201. 503. 592. 632. 
768. 826. 1115. 4013. — 3) in die 
temporale Bedeutung da^ nun über- 
gehend 94. 208. 225. 303. 308. 361. 
451. 510. 569. 571. 609. 731. 989. 
1071. 1131. 1266 ». o. — 4) re- 
latio wo, woselbst 98. 251. 359. 679. 
758. 782. 826. 827. 860. 965. 
1127. 1136 «. ö. thär-thär da-^wo 
826. 1151. 1655-56. -~ tooAt» 483. 
1978. thär dahin wo 4816. -— 5) 
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temporal während ^ als, indem 716. 
1548. 1560. — 6) in hypoiheHschen 
Sätzen c. praet conj, verb, wenn 
4031. 5187. 5358. 

tli&rod (aA^.{därot, /rt6«. thard) adv, 
dorthin 62. 456. 544. 943. 1235. 
1296. 1652. 1654. 1777. 1781 
1799. 1911. 2214 u. o. in Verbin- 
dung mit g6kean durch dort zu über- 
setzen 909. 5851 Coti. 

the (a^s. |>e, /ries, thi) Demonetr. und 
Art, der 102. 256. 312. 427 etc. 
ace. sg, tbana, thena; auch in Ver- 
bindung mit dein unbesU Art.: uppan 
enan berg tbana bobon 1096. dat. 
8g. tbemu, tbem ; gen. ihea. plur. nom. 
ace. tbie, tbea, the, Cott. tbia; dat. 
tbem, gen. tberö. — Itr freier de- 
monstrativer Stellung der, dieser 
nom. tbe geliko dudt wisumu manne 
1807. tbe was Arcbeläus betan 
764. ähnl. 766. 4056. 4610. 4611 
acc. lät tbi tbat an tbinan bngi 
fallan, bwo tbn tbana erist aloseas 
1710. ähnl. tbena 2217. dat. tbemu 
3151. 4093. tbem 1452. mit Tei- 
lungsgenitiv: tbemu liadio 4628. 
gen. tbes 2475. nom. acc. pl. tbie, 
tbea 1407. 1915. 1920. 1923 u. 6, 
dat. pl. tbem 3791. gen. pl, tbcro 
1916. — s. tbiu, tbat. 

the, Cott. tbie (^ags. |>e) 1) Relativ- 
partikel allein stehend, oder mit ei- 
nem Demonstrativ verbunden: für 
den nom. sg. masc. ik is engil bium 
. . tbe gio for goda standn 120. 
tbo sprak en gel-bert man, tbe irö 
gaduling Was 221. ähnl. 225. 228. 
889. 1016. 1373. 1405 u. 6. fem. 
tbiu lera . . tbe fan is müde ku- 
mid 2486. tbiu tbiorna . . tbe gio 
tbegnes ni ward wis 2790. ähnl. 
4184. — für- den acc. sg. masc. 
tbana swäron balkon tbe tbn an 
tbinoro siuni babas 1708. tbo sie 
ina fan tbemu grabe säbun sidpn 
gesundan tbena tbe er subt far- 
nam 4113. ähnl. 2^18. 2790. 5822. 
fem. bard barmskai*« tb e im belag 
god . . maköda 240 ähnl. 3103. 
neutr. so is tbes alles gebwat tbe 
tbu odrun gidu6s i . 1551. — für 
den dat* sg. masc. an tbem selben 
daga tbe ina saligna an thesan 
middilgard modar gidrogi 588. 
für den nom. pl. masc. 497. 498. 
654. 1321. 1555 «. o. fem. ♦•1675 



Cott. neutr. 4334. — für den acc. 
pl. masc. 1296. 2904. 3104. 3821. 
4409. 5230. fem. 1619. 1862. 3787. 
neutr. 1837. 2063. 2075. 5856. — 
Nach dem plur. tbero tbe findet 
sich gewöhnlich das abhäng. Verbum 
in den Sing, statt m den Plur. ge- 
setzt : allarö barnö betsta tbero the 
gio giboran wurdi 835. bist thu 
^nig tbcro tbe ber Ir wäri wisaro 
wär-sagond 923. ähnl. 4329. 4413. 
5269. 5678 Cott. 

2) in Verbindung mit einem per- 
sönlichen pron.: acc. pl. masc, ma- 
paga wamn tbe sia (quos) iro mod 
gespon 1 Gott, sälige sind 6k the 
sie ber frumonö gilustid 1308. 

3) conj. als: tban lang tbie . . 
so lange als . . 2527 CoU. tban 
lango tbe . . 3498. 4456. nach 
Comparativen : tban mdr tbe . . 
1395. — 4) wo: tbär tbe 808. tha- 
nan tbe 1947. — 5) nach dem instr. 
tbiu dass: bwat skal ik mines dnan 
an tbiu tbe {daau dass) ik heban- 
riki gibalon möti 3260. he ist garn 
simbla widar tbiu te gebanne tbe 
man ina gerne bidid {dafür dass) 
1796. ähnl. 1826. 

6) oder: is it rebt tbe nis 3816. 
ähnl. 3849. 3850. 5210. 
thagan (ahd. degan, ags. f>egn) sL m. 
1) Knabe, Jüngling: nom. sg. thegan 
(von Jesus) 851. — 2) Mann, vor- 
züglich streitbarer Mann: nom. sg. 
tbegan 1225. 2066. 2295. 2385. 
2532. 3873. 3912. 4465. {Joseph, 
ChrisH Vater) 253. 713. 777. {Jo- 
hannes der Täufer) 862. gen. sg. 
tbegnes 576. 2790. {von dem einen 
der mit Christo gekreuzigten Scha- 
cher) 5585 Cott. nom. pL tbegnos 
1111. 2576. 5307. tbegnos snelle 
{die drei Könige) 543. gen. pl, theg- 
no 178. 1188. 1743. 2379. 3387. 
(der drei Könige) 665. — 3) ritter- 
licher Diener: nom. pl, tbegan 5126. 
tbe kuninges tbegan 1199. tbegan 
kesures (Püatus) 6204. 5315. 5358. 
5477. acc. sg. enan kuninges the- 
gan 3185. Srodeses tbegan 3795. 
wid tbena tbegan kesures {Pilatus) 
5725. gen. sg. tbegnes 3997. 4692. 
nom. pl. tbegnos 2550. — 4) daher 
von den Jüngern Christi: nom. pl. 
tbegan 2951. 4632. 4676. 4964. 
diurlik drohtines tbegan {Thomas) 
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3995. swido thrist-mod thegan 
{Petrus) 4872. lises drohtines the- 
gan (Joseph von Arimathia) 5717 
Cott. acc. sg. thena is märeon the- 
gan (Petrus) 3201. thrist-muodian 
thegan (Petrus) 4739 Cott, dat, sg, 
thegne 4958. gödumu thegne (Pe- 
trus) 3249. nom, pL thegnos 1239. 
4525. acc, pl, thognos 4737. dat, pl, 
thegnun 3113. 4571. gen, pl, theg- 
nö 4595. 4662. allard thegno 
betst, betsto (Petrus) 3093. 3243. 
4952. ähnl, 5047. thegno snellust 
(Petrus) 5029. — Compos, swerd- 
thegan. 

t]iega]l''-8kepi (ags. |>egen-scipe) st, m. 
Dienst als ritterlicher Gefolgsmann; 
hier von den Jüngern Christi^ Jün- 
gerschaft: acc, sg, thegan - skepi 
4576. gen. sg. thegan-skepies 4670. 

a^thengian, an-thengian (cf, ags. I>in- 
gan, proHeere y crescere) sw. v, aus- 
führen, vollbringen: inf. he mahta 
athengean (jgithenkean Cott,) mer, 
gilestean an thesum liohte 646. nis 
eo ao sälig man, that magi . . bedin 
anthengean (athengian Co^^.) 1658. sie 
äno is helpa ui magun ne mid wordun 
ne mid werkun wiht athengean 
des 1771. nu ni williat gi athen- 
gean so (anthengean Cott.) 4576. 

thenian (ahd. dennan, ags,. |)ennan) 
sw, V. ausbreiten, ausspannen : praet 
plur, thär sie an bred watar . . 
netti thenidun 1155. 

thenkian (ahd. denchan, ags, {)encan; 
fries. thanka) sw.v, 1) denken, seine 
Gedanken worauf richten: prs, sg 
II. frumi so thu thenkis 4619. ///. 
so (qui) ti gode thenkid ^bl, praet 
sg, ill. an is hugi thähta swido 
gerno te gode 235. — 2) sinnen, 
nachdenken: praet, pl, III, thähtun 
endi thagödun 1284. 1386. 1585 
3873. — 3) c. gen. gedenken, im 
Andenken behalten: inf. ne sind 
sie -wirdige than, that sie gihorian 
inwa helag word, ef sie is ne wil- 
lead an ir5 hugi thenkean 1732. 
— 4) aufmerken, beobachten: inf, 
bet sie thenkean wel, hwan er sie 
gisäwin dstana up sidöian that go- 
des bokan 593. — 5) mit abhäng. 
Satze, überlegen: inf, bigan im tho 
an is hugi theukean hwo he sie 
forleti 302. tho bigan im . . Joseph 
an is moda thenkean thero thingo,^ 



hwo he thea thiomnn tho listiun 
forleti 314. — 6) mit praep. fora, 
wid, vorsehen : inf, for thiu skal 
allaro liudio gehwilik thenkean 
fora themu thinge 4378. praet. sg, 
than eft waldaud-god thähta wid 
them thinga 646. 

a- thenkean c. gen, woran geden- 
ken: inf, so (qui) thesa mina lerä 
will gehaldan an is herton endi 
wil iro an is hugi athenkean 1806. 
gi-thenkean 1) absolut, denken: 
gerund, te githenkeanne 2532 Cott. 
— 2) c. acc. ausdenken, erdenken : inf, 
that he is mahti betron räd, 6 dran 
githenkian 724. 
undar-thenkean denkend verste- 
hen, erkennen: inf, quad that hie 
it mahti undar -thenkiau wel, that 
im thär unhold man after säida 
fekni krüd 2555 Coti. 

bi-therbi, bi-tharbi (ahd, piderbi) 
adj, nützlich, brauchbar im Compos, 
nn-bitherbi, -tharbi. 

thesa {ahd. deser, ags, |)e8, fries, this) 
pron. dieser (nom. masc. im Heliand 
unbelegt); \) in adjectivischer Stel- 
lung: nom, sg. fem. ihixks erda 1099. 
thius (thesuCof^.) werold 1950. thius 
thiod 3536. thius breda werold 4316. 
ähnl, 2585. 3610. 3774. 4047. 4195. 
4196 II. ö, neutr. thit 145. 2062. 
2256. 3043. 3885. 4159. 4348. 
4349. 4476. 5103. 5753. 5758. 
5761. 5826. — acc. sg, masc. the- 
sau 51. 122. 495. 522. 565. ö83. 
588. 853. 922. 926. 1003. 1219 «. 
ö. fem, thesa 39. 281. 340. 349. 
387. 597. 811. 896. 913. 1033. 
1330 u. 6. neutr. thit 376. 470. 
626. 771. 856. 886. 932. 1684. 
2057. 2148 u, öo. — instr. neutr, 
mid thius folku 4837. 5320. — 
dat. sg. masc. thesumu 605.1983. 
2325. 2326. 3775. theson Cott. 
2250. /em. thesaro 26 Cott, 136. 
211. 277. 321. 374. 536. 582. 726. 
748. 842. 846. 893. 935. 938. 943. 
1012. 1132. 1183. 1314. 2346. 
2356. 2446. 2487. thesoro 1301. 
1339. 1433. 1463. 1536. 1555. 
1630. 1658. 1659. 1670. 1714. 
1715. 1930. 1972. 1975. 2027. 
thesero 125. 157. 168. 400. 447. 
471. 484. 658. 1070. 1189. 1201. 
1207. 1751. thesara 524. the- 
saru 2699. 2847. 2878. 2958. 
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3140. 8565. 3607. 
3643. 4336. 4571 u. o. fieti«r. the- 
sama 921. 928. 1317. 1427. 1431. 
1454. 1628. 1685. 1737. 1774 u. o. 
thesum 647. 709. 727. 1040. 
1290. thesiin 560. 881. thesoD 
1 337. t h c 8 o n Cott 3955. — gen. sg. 
ma$c, theses 1105. /em. theser6 
585. 1385. tbesoro 1362. tbe- 
saro 2324. 2437. 2541 Cott. 2593. 
3114. 4357. thesarä 4836. neutr. 
thesas 560. theses 1680. 2139. 
2464. 2653. 3749. 3829. 4144. 
4887. 4976, 5188. 5213 u. o. tum, 
pi. matte, thesa 1967. 2583. 3920. 
these 3040. fem, thesa 3702. 
neutr. thius 4732 Cott, — acc.pl. 
m. thesa 897. these 3051. 4838. 
/. thesa 1805. 1912. 2450. n. 
thius (thesa Cott.) 1826. — dat. 
pl. m./. n. thesan 824. 894. 1066. 
1332. 1669. 1698. 1737 u. o. (the- 
sum Mon.) 1286. theson Cott. 3953. 
4702. gen. pl. thesaro, thesoro 
605. 1994. 2025. 2055. 2515 Cott. 
2588 ti. 0, 

2) gubstantiviach: nom, sg. n, thitj 
is heban-kuninges snna 997. thit 
is selbo Erist 1009. thit is that 
lamb godes 1131. ähnl. 3143. 4640 
4647. 4971. ni thnnkid mi thit 
8Ömi thing 4510. — acc, sg, n. 
thit skulnn gi witan alle 2435. so 
lata ima an innan tbit sorga 2610. 
thit ik an erda skal geban endi 
geoton 4642. ähnl. 4649. — inatr. 
ag. n. mid thius 2064. 4648. aftar 
thius 3895. — gen. sg. maec. the- 
sas willeo ik urknndeo wesan 998 

tb6 für thie, thea, nom. acc. pL von 
the der 3835 u. o.; a, the. 

thl, dat. acc.sg. von thü, rftr, dich: 1) 
123. 129. 165. 263. 276 etc. — 
2) 275. 278. 822. 1104 etc. 

tbitk, thie, ttea nom. acc. pl. von the, 
thiu, 8. d. 

thiggiaa (ahd. digjan, aga. I>icgan) 
aw. V. 1) bitten j flehen; fordern; a) 
c. acc. pera. u. gen. rei: in/, ni 
williu ik is sie thiggian na 3536. 
— b) mit abh. Satze: praet, ag. thi- 
:gida i^a gerno, that hie maosti 
jd5sian thena lik-hamon Kristes 
fan themo kriicie 5725 Cott. — c) 
mit beidem: inj, thär sie waldai^d- 
god . . thiggean skoldan, herron 



is holdi, that sie hebankaningl^- 
^t% aUti 99. ak than gl willean 
te iuwomo herron helpono bid- 
dean, thiggean theoliko thes in is 
tharf mikil, that in sigi-drohtin 
sundeonö tomea 1576. — d) c. oce. 
( oder Teilgagen, ) rei «. praep, at, 
von Jemand: inf,hwBi tha at tbe- 
sam tbiodu thiggean willies godaro 
medmo 4488. praet. conj. pL III. 
that sie im thar at theru menigi 
mates endi drankes tbigidin 1225. 
2) annehmen, empfangen ^ c. acc. 
rei: inf, kara thiggian 499. goms 
thiggian daa Mahl einnehmen 3339. 
pra. plur, IIL ni wet helido man 
thes wfties widar-laga thes {Attra- 
ction) thar weros thiggeat (thingeat 
Cott.) an themu infeme 2641. conJ. 
praet. than it allaro gumono ge- 
hwilik gethigedi te thanke 2064. 

tbik (acc. ag. von thn) dich, mar im 
Cott. 6571. 5590. •822. 2121. 

thikki (ahd. dicchi , aga. |>icce, fries. 
thikke) dicht: nom. ag. n. thikki 
(vom Dunkel) 3387. gen. pL thik- 
kero thom6 2408. 

thikko adv. dicht , zahlreich: 
bürg 6dra, thiu s6 thikko was mid 
theru tbiodu Judeono .. . gisetan 
3036. 

thim adj. dunkel, achwarzf nom. sg. 
sia (die Sonne) skado farfeng thim 
endi thiustri 5629 Cott, 

thing (ahd. ding, aga. ping, fries. 
thing) at. n. Verrichtung im Alfye- 
meinen, Hantierung; daher 1) Un- 
ternehmung: gen,pl. thristero tbingo 
4692 Cott. — 2) Gerichtahandbtng, 
Gericht, Veraammlung zum Gericht: 
acc. ag, an thero thiodo thing 
4176. dat. ag. thenkeau fora themn 
thinge (dem jüngaten Gerichte) 4378. 
— daher 3) richterlichea Verhol 
(cf. friea. thing, Klage vor Gericht): 
dat. pl. nu williu ik ina . . githroon 
mid thingon 5326 Cott. — 4) Ver- 
handlung, Unterredung: gen. ag. nn 
ik (Maria) thes tbinges gitruon 
(der Unterredung mit dem Engel 
Gabriet) 285. — 5) allea, was je- 
mand betrifft, Ümatand, Verhältnis, 
Lage: gen. ag. tbinges 525. 4196- 
dat. pl. thingon 4703 Co«, gen.pl- 
tbingo 653; — Ding, Sache, Ge- 
genatand; oft nur deuß beigeaetzten 
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^j^ctwiachen Begriffe suhBtanHve 
Geltung verleihend: nom. 9g, mera 
thing etwas grosseres 1641. e^islik 
thing etwas schreckliches 4325. ähnL 
423. 1348. 1866. 312-9. 4510. 4585 
4647. 5676. acc, sg, oder plnr. 
derbi thii^g 27. 5515. drugi thing 
264. märlik thing 1295. ähnl 397. 
1201. 1350. 1364. 1730. 3446. 
3468. 3478. 4526. 5382. 5680. 
5911. dat, sg, thinga 646. gen. sg. 
ledes, wäres thinges 5038. 5228. 
^en, pL (hingo 314. 1661. 2614. 
rehtoro, märiaro thing6 1690. 3160. 

thing-hüs (ahd. ding-hüs) st. n^ Haus 
in dem die Gerichtshandlungen vor 
sich gehen ^ Richthaus: nom, sg, 
5126. acc, sg. tbing-hus 5139. dat. 
sg. -huse 5133. 5174. 

thing-Btad {ßhd. ding-stat ; ags. f>ing- 
sted« m.) s%. /. 1) Stätte des Ge- 
richts: daU sg, an (te, fan) thero 
thing- stedi 5312, 5342, 5371 Gott, 
— 2) auch vofn Tempel, als Stätte 
der Versamlung des Volkesi dat, sg, 
an thing-stedi 3746. 

thingi (ahd, ga-dingi) st, n, Satzung, 
Bestimmung im Gompos, dag-thiugi 

thixig6n (oM, dingou, ags, t>ingian, 
fries. thingia) sw, v, sich unterre- 
den, verhandeln: in/, hie geng im 
thuo . . thingon wid thena thegan 
kesnres 5725 Gott 
gi-thingon ausbedingen : oonj, praet, 
pl, JII. that sia thcmo land-skadon 
lif abädin, githingodin them thiobe 
5418 Gott, pari, praet, that he habdi 
thea skattos thär gethingod at 
theni thiod 4595. 

thiod {ahd. diot, ags, J)e6d) st, f. \) 
Volk, Haufe, Menge: nom. sg, 3536. 
4196. 4319. 4433. 5056. 5080. 
5121. 5133. 5139. 5174. 5284. 
5421, 5757 Gott, thiod Judeono 
5156. thiu smala thiod. das niedre 
Volk 3902. 4228. acc. sg, thiod 
713. 3526. 5315, bZ^Q GoU,daLsg. 
thiod Mon, 1891. 3018. 3393 
3643. 3912. 4406. 4571. 4595. 
4952. 572 . CoU, — gen,^ dat. pl. 
s, thioda. — 2) als erstes Glied 
von Gompositen drückt es auch, wie 
irmin-, den Begriff des Chrossen, 
Ausgebreiteten, Hervorragenden aus, 
s, u. — Gompos. irmin-thiod. 

thioda (ahd, diota, fries, thiade) st. f, 
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Volk, Haufe, Menge: ndm, s_g, thio- 
da 2385. 4153. 4896. 5494, 5644 
Gott, thioda, theoda (als Gollectiv- 
begriff mit dem Verbum im plur.) . 
2295. 2376. 4173. acc, sg. thioda 
525. 2304. 3991 Gott. 4185. 5204. 
5224. 5583 Gott, theoda 3534. 3538. 
dat, sg, thiodn 543. 593. 963. 
1225. 1542. 1766. 2497. 3182. 
4488. 4491. roid theru thioda Ja- 
deono 3036. (thiodi Gott.) 4495. 
(thiod GoU,) 4838. 5251. thiodo 
2156. thioda Gott, 5358. 5477. 
5533. 5863. ge», thioda 862. 2765. 
4141. — Im plur, Leute: nom. 
(wlanka, grimma) thioda 4222. 
4916. dat, thiodun 629. 3170. 3802. 
theodun 3509. fan odrun thiodun 
(von einem andern Volksstamme) 
bbT, 559. 2986. gen. thiodo 56. 
75. 1220. 1284. 1384. 2829. 
2951. 3102 tt. o, theodö 1876. 
2173. godaro thiodo 4454. grim- 
maro thiodo 4130. — Gompw, eli-^ 
irxnin-, megin-thioda. 
thiodan (ags, J>e6den) st, m, Voiks- 
fOrst, Herscher, Herr: nom. sg, thio- 
dan 2555. riki thiodan (der Kai' 
ser) 63 Gott, — von Gott: 5017. 
von Ghristus: thiodan 4520. 4525. 
riki thiodan 3809. mari thiodan 
269. — acc. von Ghristus thiodan 
4632. 4676. 4672. theodan 3243. 
— dat. thiodne 2550. von Christus: 
thiodane 5151. thiodne 3284. 3997, 
4739, 5371 Gott, theodone 3057.— 
gen. theodanes 4958. von Ghristus 
thiodnes 4695. theodanes 4964. 

thiod-arbfidi st, n, grosses Leid, unge- 
heure Mühsal: acc, 3602. 3611. gen. 
thiod-arbedies 4921. 

thiod-god St. m. Gott aller Menschen: 
dat. thiod -gode 789. 1119. gen, 
thiod-godes 173a 3222. theod-go- 
des 285. 

thiod- giimo (ags, |)e6d-guma) sw, m. 
ausgezeichneter, vorzüglicher Mann: 
nom, sg, von Ghristus 2576. gen. sg^ 
thes thiod-gumon (Johannes) 2784. 
gen. pl, thiod-gumono betsto 972. 

thiodig (ahd. diptig, ags, |)e6dlg;^ adj, 
zu einem Volke geh&rig im Gompos, 
eli-thiodig, 

thiod-kuning (ags. {>e6d-cyning) st. m, 
I Volkskonig: nom, sg, (Christits) 

22 
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4801. 6585 Cott. dat. ag. thiod-kn 
ninge {Herodea) 2768. 5283 GoH. 

thiod-qiiAla st. /. ungeheure Marter, 
acc. sg, thiod-quäla 4465. 4797. 

Üuod-sloUlo (ags, t>e6d-8ceada) «tc. m. 
aligemeiner Schädiger: acc. sg, 
thana thiod-skadon {den Teufel) 
1095. 

tUod-welo 8w, m, höchstes Gut, bester 
Besitz: acc, sg. thiod-welon {von 
der hinlisehen Seligkeit) 1239. 2605. 

thiof {ahd. diob, ags. |>e6f,/rte«. thiaf) 
St. m. Dieb': nom, sg. 4360. dat. 
thiobe 4913. 5418 Cott. nom. pL 
thiobö« 3746. 5696 Cott. gen. pl. 
tbeobo 5583 Cott. — Compos. me- 
gin-, regin-thiof. 

thioliko {ahd. deo-lihbo) adv. unter- 
tänig, demütig : thiggean theoliko 
99. 1576. thlonon thioliko 1119. 
ähnL 1111. 3222. 3538. 4209. 

thionfrn {ahd. dionon, fries. tfaiania; 
ags. Jeovian) sw. v. c. dat. pers. 
1) dienen, Dienste leisten; gehor- 
chen, folgen: prs.pl. IL thes (dafür 
dass) gi im mid sulikum odmodea, 
erlös theonod 1638. ///. thea (qui) 
im her thionod wel, folgod irö 
frohon willeon 1669. conj. praes. 
sg. III. thiono 3222. pl. III. thio- 
nuian 1418. tu/, thionön 1113 
1119. 2033. 3284. 4444. theonön 
3538. thionoian 1114. praet. sg. 
III. hie simblon gerno gode thio- 
noda 77 Cott. ähnl. 516. 862. pl. 
IIL gramon theonodun fiunda bar- 
nun 3604. thionodun imu (Christo) 
theoliko 4209. — conj. praet. sg. 
111. thionodi SbZ6.pl. III. thionö- 
din 2981. — 2) daher den Gottes- 
dienst besorgen: inf. thionon (von 
Zacharias) 108. 178. that thär te 
Hierusalem Judeo-liudi iro thiod- 
gode thionon skoldnn (zum Pascha) 
789. ähnl. 4461. 4467. — 3) durch 
Dienst nach etwas streben: inf. 
mer skalun gi aftar is huldi thio* 
non 1472. ef gi williad aftar is 
huldi theonon 1688. 

gi-thionon 1) dienen, Dienste lei- 
sten: conj. praes. sg. III. thoh wal- 
dand-gode te thanke githeono 1661. 
part. praet. githionöd 506. 2768. 
— 2) durch Dienste erlangen, ver- 
dienen: inf. so thes herron wili 



hnldi gi thionön 1171. gensnd. was 
im is helpono tharf te githiononne 
1188. 

thionost (ahd. dionost, fries. thianost) 
St. n. Dienst; Gottesverehrung: nom. 
thin thionost is im (Gott) an thanke 
118. acc. an that (thia Cott.) go- 
des thionost 2906. 

thionia (ahd. diornä) sw. f. Magd, 
Jungfrau; 1) von der Jungfrau Ma- 
ria: nom. sg. 502. 665. 2790. tbiorna 
githigan 253. helag thioma 436. 
2029. salig thiorua 802. 1998. thiu 
godes thioma 806. — acc. thior- 
nun 314. — dat. thiornnn 319. 
thiornon 713. mid thera godes 
thiornun 442. mid theru godun 
thiornon 706. — gen. thera helagun 
thiornun 360. — 2) von Anderen: 
nom. sg. edili thioma (Anna) 508. 
thioma (Tochter der Herodias) 2765. 
dat. sg, theru thiornun (dieselbe) 
2784. 

thit s. thesa. 

thin (ahd. diu) 1) pron. fem. demon- 
strativ und relativ die: nom. sg. thiu 
94. 193. 269. 378. etc. acc. sg. thie, 
thea, Cott. thia. dat. theru, thero, 
thera. gen. thera, thero. — plur. 
nom. acc. thie, thea, Cott. thia. dat. 
them. gen. thero. — 2) instr. sg. u. 
nom. acc. pl. von that, s. d. 

thin (ahd. diu) st. f. Magd: nom. sg. 
thiu (thiuu Mon., thiui Cott.) 4958. 
thiu (thiwa Cott.) bium ik tbeod- 
godes (Worte der Maria) 285. — 
s. thiwa. 



I 



gi-thindo (ahd. ga-diuto) adv. auf 
gute, passende Weise, wie man nach ' 

rechtem zu tun hat: ina (Christum) i 

that wif biheld, thiu thioma gi- 
tbiudo 665. he (Christus) im so gi- 
tbiudo bed torbtaru tekno 851. 
ähnl. 843. 

thiüB s. tbesa. 

thiiuitri (ags. I)e6stre, J>ystre, fries. 
thiustere^ adj. dunkel, finster: nom. 
sg. masc. sia skado farfeng thim 
endi thiustri 5629 Cott. fem. thia- 
stri naht 4632. in schw. Form: thius 
thiustria naht 4670. acc. sg. fem. 
an thiustrea, thiustria naht 4361. 
4913. 5418 CoU. n. hard hellie- 
gethwing het endi thiustri 5J69' 
dat. pl. an dalun thiuBtron 2140. 
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^— auch vom Gemüt ^ finster, böse, 
feindlich: nom. $g. masc. was im 
iro hugi thiustri 5289 CotU 

thiHBtri (ays. |)e68tor) st, n, Finster- 
nis, namentlich die Finsternis der 
Hölle und des irdischen Sunden- 
ledens: nom. 2145. acc. thurh that 
thiustri 3387. dat, an thiustrie 
3611. 3643. an thiustre 4433. 

thinstria { uys. feostru sw. f. ) sL /. 
Finsternis: dat. an thiustriu ^thiu- 
stre Cott.) 3602. 

thiwa (ahd. diuwa, ags. |)e6ve) sw.f. 
Magd: nom. sg. thiwa *285 Cqtt. 
gen. sg. thurh thera thiwun ("tbi 
Mon.) Word 5029. — s. thiu. 

thlbau (ahd, dihan, ags. |>ihan, ^eon^ 
st, V. gedeihen, vorwärts kommen 
oder bringen: prs. sg. III. ni thihid 
ttses thinges wiht {d. h. unsere Lage 
wird nicü gut) 4196. ik wet that 
it ml ni thihit {dass mir das Blut- 
geld keinen Segen bringt) 5156. 
bi-thihan c. gen. gedeihen bei et- 
was, glvLcklich vollbringen: in/, so 
is eikor ni thorfti bith^han man 
5079. 5579 Cott. 
gi^thihan 1) wozu werden, bekom- 
men: inf. ik wet that thia sundiun 
skulun allaro erlo gihwem uhilo 
githihan (übel bekommen) 5460 Cott. 

— 2) vorwärts kommen, gedeihen: 
inf. so skal fdlaro erlo gibwes werk 
gethihan widar thiu the hi thius min 
word frumid 1826. — 3)c. dat. pers. 
jemand zu Nutze werden: inf sku- 
lun is werk aftar thiu theodu gi- 
thihan 1766. — 4) pari, praet. gi 
thigan erwachsen, mannbar: nom. sg. 
fem. (Maria) was im thiorna githi- 

gan 253. 

thln (uhd. din ) ags. I>in, fries. thin) 
1^ pron. pers. gen. von thu : that ik 
thin farlognidi 4701 Cott. 

2) pron% poss. dein; a) adjecti- 
visch: nom. sg. masc. thin namo 
1604. thin willeo 2425. 4765. 
4863, thin gilöto 3026. thin bro- 
dar 4044. thin herro 4696 Cott. 
fem. thin wän 4291. n. thin thio- 
nost 118. thin kraftag riki 1605. 

— acc. sg. masc. thinan (hugi, hol- 
dan skalk, willeon, odwelon, sehen) 
328. 482. 2149. 3286. 4042. 4797. 
thinna (hunger, willeon) 1065. 
1591. drohtin (brodar, werd-skepi, 
willeon) thinan 710. 1706. 2056. 



4621. 4770. fem. thina 329. 483. 
1558. 1610. 2111. 4520. 4523. 5639 
Cott. neutr. thin 5603 Cott. — dat. 
sg. masc. thinumu 2154. 2957. . 
3285. 3813. 3894. 4986. thinun 
263. t» sokw. Form wid them 
thinun swidiun ktafte 3072. 
fem. thinera 124. 821. tbCnaro 319. 
thinero 166. thinöro 1708. thinaru 
4976. neuär. thinuma 500. 3377. 
thinun 263. tbinon Cott. 3441. 4681. 
— instr. masc. mid thinu kussu 
4839* — gen, sg. masc, things 708. 
1093. 1094. 2058. 4696. fem, thi- 
naro 169. thinoro 1590. — nom. 
pL masc, thina 489. 2060. thine 
2061. 2423. 3061. 3886. fem. thina 
116 Cott. — acc, pL masc. thina 
1470. thine 1593* 2059. 4514. fem. 
thina 5656 Cott. neutr, thin 2480. 
4487. — dat. pl, thinun maic. 492. 
1090. fem. 1557. 156&. 2060. 3807. 
4436. mid them thinun hSlagun 
handun 4512. neutr. 143. 157. 386. 
2109. 2428. 3949. 3951. 4064. 
5090. thinon Cott, 5589. 5927. — 
gen. pl. masc. thinaro 4609. fem. 
thinarö 3815. 5016. tbinoro 2098. 
neutr. thinard 2425. thinero 1591. 
3990 Cott 

b) in substantivischer Stelhtng : acc. 
neutr. te hwi wdt thi thes waldand 
thank thea thu thin so bifilbis 
das Deine 1554. vergl, masc, minan 
endi thinan tinseo s6 hwilikan . . 
3207. — dat. fem. nu kamis thu 
te minero dopi, . . so skolda ik te 
thinero duan 972. 

tholian (flkd. dojjan) sw. v. 1) c. acc. 
dulden, leiden: inf, late sie witi 
tholean (tholon Cott.) 3017. gerund. 
qualm te githolianne 5533 Cott. — 
2) intrans, ausharren: that sia thär 
an them thingon mid im tholian 
weidin 4703 CotL 

tholön (ahd, dolon, ags, {)olian, fries. 
tfaolia) sw. V. 1) c. acc. dulden, lei- 
den, ertragen: prs. sg. I. hwö ik 
her brinnendi thrä-werk tholon 
3393. ///. tholdd thiod-quäla4465. 
pLI.yf it hier bedia tholöd ser thnru 
unka sundiun 5594 Co^. ///. tholod ri- 
kioro manno heti endi harm-qüidi 
1321. — conj, praes. sg, I. e£ it 
nu wesan ni mag . . nebu ik for 
tbit manno folk l^iod-qnäla tho- 
loie 4797. — inf. thri-werk tho- 

22* 
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lön 2605. pina tbolon 2934. härm 
thol6n 4033. dod tholdn 5380 
Cott. thu skalt thea logna tho- 
lon, brinnendi fiur 3383. ähnl. 
4571. 5564, 5610 Cott. that he far 
thesa thioda tholöian welda, far 
thit werod witi 4185. that tha so 
bittra skalt bendi tholöian (tholian 
Cott.) 5218. flkulun eft narwara 
tbing . . helidös thol5ian 1351. 
gihordun iro hSrron tho . . wor- 
dun tellian, hwat he undar theru 
thioda tholöian skolda 3182. — 
gerund, witi te tholonne 4786. 
praet. sg, III. that fridu-bam tho- 
loda wrMes willeon 1077. bungar 
(witi, bendi) thoiöda 3347. 3380. 
50^. 5173. tholoda mid githuldiun 
so hwat '85 imu thin thiod deda, 
liadi ledes 5056. ähnl. 4835. 5121 
5494 CoU. plur. L tholodun hier 
manag te dage arabid-werkö 3337 
CoU, II. gl her er blforan arbed 
tholodun 1346. ///. tholodun 4524 
witi (thiod-arbedi, quala) tholodan 
3591. 3602. 5696 Cott. — 2) ver- 
lustig gehen; entbehren^ c. gen. rei: 
in/, wi skulan uses libes tbolon, 
helidos usaro hobdo 4146. ik nu 
te aldre skal huldeo thinarö endi 
heban-rikeas . . tholöian 5017. 
praet. pl. III. sie so lange lioh- 
tes tholodun 3552. — 3) tntruns.aus- 
halten^ Stand halten,^ verharren: imp. 
pl. I. tholöian mid lisun thiod ne 
3997 CoU. — inf. be thiu gi an 
hellie skulun tbolon an tbiustre 
4433. thöh ik sinnon mid thi at 
allon tharabon tholöian williu 
4679 CoU. — praet. sg. III. than 
stöd mahtig Krist, thagöda endi 
thoiöda 5282 CoU. pl. HL gisiu- 
nles löse tholodun an thiustrie 3643 
gi- tho lön 1) leiden, dulden, ertra- 
gen; c. acc. rei: conj, prs. sg. III. 
that thu eo sulik witi mikil githo- 
lös 3098.;?/. /. that wi that gi tho- 
löian 4141. //. that gi . . al ge- 
tholöian wities endi wammes 
1535. in/, arbedies so filu getfao- 
lön 1891. bediu gi tholöian, ge 
hosk ge harm-quidi 1896. filu skal 
ik thär githolöian (githolön CoU.) 
3528. wi githolöian (^tholian Cott.) 
skulun so hwat so üs tbius thioda 

tö bittres brengit 4896 gerund. 

te getholönna 502. te githolönne 



4921. — praet. sg. IIL githoloda 
5292, 5303 CoU. — conj. praet. sg. 
III. githolödi 5506 CoU.^ — auch 
mit abhäng. Satze: in/, quadun that 
sie ni mahtin githolöian (gi tho- 
lian CoU^ leng, that sie the eno 
man so alla weldi werod üärwin- 
nan 4176. — 2) gemessen, c. ctcc. 
rei: in/, bediu getholöian (ge- 
tholögean Mon., githolön GoU.) 
welon endi willeon . . 2136. 

thom {ahd. dorn, ag». {)om, /ries. 
thom) St. m. Dom : nom. sg. eoüec- 
tive : so samo so that krud endi 
thie thom that kom antfahat 2523 
CoU. nom. pL thomös 2413. dat. 
pl. thornnn fthomiun Mon.) 1743. 
gen. pl. thikkorö, hardarö thomö 
2408. 5501 CoU. 

thorrtn {ahd. dorren; <igs. ^yrran) ap. 
V. verschwinden, vergehen: prs. sg. 
III. than thorröt (tbarod CoU.) 
thin thiod 4319. 

th6, CoU. thno {ahd. dö, ags. pA,/riet. 
thti) part. X) demonstrativ da, da- 
mals, nun, meist nur den Fortschritt 
der Erzählung bezeichnend: thö ward 
thin tid knman 94. so he thö thena 
wi-rök drög 106. thö he nahor 
geng da gieng er näher 231. listion 
talda thö the aldo man . . 492. 
ähnl. 96. 139. 159. 170. 180. 190. 
192. 214. 221. 225. 235. 243. 249. 
269. 273. 281. 984. 985 eU:. — in 
Verbindung mit thar: thö sprak 
thär en gifrödöt man 208. ähnl. 
201. 503. 548. 790. 1217. 1244. 
1266 u. o. — 2) relativ als, indem 
39 CoU. 1035. 1130. 2778 «. 5. 
thö — thö als ---4a 548. 576. 786. 
794. 1172 tt. o. 

th6h {ags. {)eäh, /ries. thäch; ahd. 
doh) 1) adv. doch, dennoch 9 CoU. 
64 CoU. 85. 129. 920. 1441. 1578. 
1660, 1672. 1740. 1752. 2339. 
2590 V. ö. thuoh Cott. 5966. — in 
Verbindung mit than 2028. 3816. 
4002 CoU. — 2) cofij. obschon, 
wenn gleich, wenn auc/i, c. conj. verbi 
173. 189. 323. 382. 407. 738. 883. 
888. 934. 1221 u. 6. thuoh CoU. 
5922. wenn auch nur 1964. — 3) 
thöh — thöh wenn gleich — dennoch 
537. 746. 1788. 1904. 2113. 2119. 
2273. 2758 u. o. dennoch — wenn- 
gleich 855. 1634. 1680. 3446 CoU. 

thr&-werk {ags. |>rea-Yeorc) st n. 
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Leiden, Pein: acc, thrä-werk tholon 
2605, 3393. 

thraka (a^s, |);racu) st /. Kraft; 
Kampf, Anfeckttmg im Compos. mod- 
thraka. 

tlirogian sw, v» reden, erwähnen f inf 
thuo gihörda (als da horte) thie 
heri-togo thia heri Jndeono thre- 
gian fan is thiodne . . 5371 Cott 

threki (ags. I)räc} st. n. Kraft, Stärke 
im Compos, wäpan-threki. 

tlirxddio (ahd. dritte, ags. ^ridda., fries. 
thredda) num. der dritte: acc, masc. 
au thana thriddeon sid 1095. neutr, 
thriddea (hüs) 3143. dat. masc, 
•an them thriddion (&n thriddiu- 
mu Mon.) dage 3093. an thriddeon 
dage 3534. an thriddion daga, dage 
5079. 5579, 5757, 5863 Cott. thrid- 
deon sidu 4801. 

thrie, threa, Cott, thria (ahd. dri, ags. 
"pri, fries. thre) num. drei; 1) ad- 
jectivisch: nom. masc. swido glawa 
gumon . . threa 543. threa man 
593. acc» masc. thria . . thegnös 
4737 Cott. fem. umbi threa naht 
aftar thin 1994. dat. masc. mid 
them thegnnn thrim 3113. — 2) 
substantivisch: nom. masc. thrie 653. 

thrim st. mf nf Leiden, Kummer : nom. 
wirdid thi werk mikil, thrim te 
githolönna 502. 

thrimman st v. anschwellen: praet. sg. 

' thes (darum) thram imn an innan 

mod hlttro an is breostun (sdl, 

vor Kummer) 5002. — cf, altnord. 

|)rimil, tuber. 

ge'thnng*(ags. ge-pnng) st, n. Zu- 
sammenlauf von Menschen, Gedränge: 
dat, sg. gethringe 2379. 

thringan (ahd, dringan, ags, |>ringan^ 
st V. 1) intrans, dringen, in Haufen 
sich bewegen: inf. be thiu mosta he 
an thena hof innan thringan mid 
theru thiod 4952. ni welda thiu 
skola Judeono thringan an that 
thing-hus 5139. praet, plur. erlös 
thrungun nahor mikiln 181. umbi 
ina heri-skepi, theoda thrungun 
2295. ahnt 2376. •— 2) c. acc. fest 
einschliessen , drängen, bedrängen: 
praes. sg. IIL hwand it (Gottes 
Wort, acc.) thie welo thringit 2522 
Gott, inf, ef it thea thornos so 
thringan möstin 2413. conj. praet. 



sg. Ili. that ina thea lindi s5 filu, 
thioda ni thrungi 2385. 
ge- thringan durchdringen: inf, ge- 
thringan thurh thea thioda 2304. 

thrismön (cf. ags. a-I)rysman) sw. v. 
dunkel werden, sich verfinstern-, part 
praet. ge-thrismod fgethismöd MS.) 
5629 Cott. 

thrlsti (ags. I)riste) adj. kühn, verwe- 
gen, kampfbereit: acc. pLfem, thri- 
stea githähti 3057. dat pL thristion 
wordon (Worte wie man sie gegen 
oder über einen Gegner spricht) 
2550, 5326, 5342 Cott. gen. pL 
thristero thingö 4692 Cott, 

thrl8t-m6d adJ, kampfbereiten Sinn ha- 
bend, kükngemut: nom. sg. masc. 
swido thrist-mod thegan (Petrus) 
4872. acc. sg. masc. thrist-muodian 
thegan (Petrus) 4739 Cott. 

thrist-word st. n. kampfbereite Rede; 
dat pt thrist-wordun 4676. 

thritig (ahd. drizug, ags. I)ritig, fries. 
thritich) num. dreissig, mit Teilgs- 
genitiv: acc. masc. thritig . . wint- 
rö 963. silubar-skattC) . . thritig 
4491. thritig skattö 5151. neutr. 
thritig gero 843. 

thriwo (ags. I)riva, fries. thria) adv. 
dreimal 4695 Cott thriwo (thriio 
Cott.) 5002. 

gi-thr6ön (ahd. drouan) sw. v. bedro^ 
hen, schrecken: inf. nu williu ik 
ina . . githröon mid thingon 5326 
Cott 

thrum (thrummilj ags. I)rym) st. m. 
Kraft, Gewalt im Compos. heru - thr. 

thu (ahd. du, ags. J)u, fries. thu) pron. 
pers. du 118. 143. 158. 168. 169. 
259. 260. 261. 262. 263 etc. acc. 
thi, Cott thik; dat. thi; gen. tbin; 
— duaL nom. git; dat ink; plur. 
nom. gi, ge ; acc, dat, iu ; gen, iwar, 
iuwar; w, m. s. 

gi-thuld (aJul. gidult, ags. gefyld) st 
f. Geduld, Ergebung: dat sg. mid 
githuldi 4525. dat pL mid githul- 
diun 4835. 5056. 5121. githuldion 
5494 Cott 

ge-thungan (ags. gejungen) part 
praet. adj. eigentlich gewachsen, ge- 
reift; daher tüchtig, trefflich: nom. 
sg. (Thomas), was im githungan 
man 3994 Cott siu (Maria) is gi- 
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tliDOgao wif (gitfaiiangaD Mon.) 
319. (AnnA) wu im gitbaogaa wif 
(gitbunngMi Aion, CotL) 506. — 8. 
er-tbnagmn. 

thmilriaii {ahd. dancban, ags, |>jiicaa) 
aw. V. imp€r$. c. dai, per», dünken^ 
»cheinen: prs. sg, 11 t su mi thes 
wund«- thunkit, hwo it so giwer- 
dan mngi 157. mi thnnkid an is 
wisu gilik jak an is gibarea tbat 
be si betara than wi 211. so bwe- 
dar so mi selben swotera tbnnkit 
te giframmienne 5350 Cott. tban 
thankid ima tbat be sie gemo for<] 
lestian willie 2499. ef tbu it wal- 
dand sis, . . so mi an minnma 
bagi tbnnkit 2936. ni tbnnkid mi 
tbit somi tbing, . . tbat tba mine 
15^ tbwabea 4511. mi tbnnkid wnn- 
dar mikil 4906. — cm^, pn. sg. 
bweder im swotiera tbnnkie te gi- 
winnanne 3403. saga bwat tbi 
thes an tbinnmn bogi thunkea 
3313. — inf, thunkean {anakolu- 
thisch) 2497.— /waef.«^. thuhta *682 

thurban {ahd. durfan, ags. |)iirfan, 
/ries. tburva) verb. praet-praes. 1) 
e. inf, und in negativen Sätzen nö- 
tig haben, braucheni prs, 8g. I. so 
ik ina brinan ni tbarf 2329. //. 
tbn bwargin ni tharft mid tbinnn 
fotnn an felis bespnrnan 1089. 
///. ni tbarf in wibt tregan minero 
binferdio 5523 Cott. pl. II. ne tiinr- 
bnn gi umbi iuwa giwädi sorgon 
1686. ähnl, tburbnn 1848. 1898. 
5102. ///. tburbun 1923. 3401. 
4732 GoU. b02b.conj,prae8,pl.III. 
tburbin (darbin Man,) 898. praet. 
ag, HL thorfta (dorfte Mon,, thor- 
sta Cott.) 3209. pl. III. thorftun 
5701 Cott. conj. praet. sg. I. thorfti 
4033. — 2; dürfen y Macht oder 
Ursache haben, können, sollen: prs. 
sg. I. so ik minaro weroldes ni 
tbarf olät seggean 5015. //. ni 
tbarft thu stum wesan lengron 
hwila 169. ne tbarft tbu ferab ka- 
ron barnes thmes 2197. ///. than 
ni tbarf mi tbes enig tbank wesan 
5017. pl. IL ni thurbnn gi thena 
leriand lahan 3934. — conj. praet. 
sg. III. so is elkor ni tborfti bi- 
thihan man 5079. (tborsti MS.) 
5579 Cott. — 3) c. inf. in positi- 
vem Satze Ursache haben, brauchen : 
praet. conj. sg. IIL wundrodun alla, 



bi bwi he thar so lango . . frabon 
sinon tbionon thorfti 178. 
bi-tbarban bedürfen^ mötig Jkabem, 
e. gern, rei: prs. sg. II. thar thn is 
lango bitbarft, fagarorö firumono 
1560. ///. bitbaxf 2526 CotL pL 
III. bithurbon 1663. comj. praeL pl. 
IIL bithorftin 2823. 

ihiixtt (oAdL damit) si. /. Bedwrfm^ 
Notitendigkeii: no«. pL qoad tbat 
thes eniga thamfti ni warin, tbat 
sie tbarh meti-lö» mina £arlataa 
leoblika lera 2829. 

tharftig {ahd, dorftig) {»dj. bedätftig, 
arm: nom. $g, fem, tbarftig thioda 
525. dat. sg. wuMse. tbaiitigamu 
manne 1966. fem. andar thero 
thurftigon thioda 1542. gen. sg. 
masc. mibsiamtimsch thorftiges 2304. 

thnrby Cott. ihm (aA<i. durah, ags. 
|>urb, fries. thmcb) praep. c. aee. 
dwch. L loeal durch — hindurch: 
tbö sie elt te beban-wange wundan 
tburh tbiu wolkan 415. giwet ima 
tharb middi tbanan thea fiundo 
folkes 2694. sie te Stade quamon 
. . tburh tbes watares gewin 2966. 
vergl. 2920. tbarh nadlon gat . . 
tburh -slopian 3302. ni mag tbär 
faran enig tbegno thnrb tbat tbiu- 
stri 3387. 

//. causal; a) eine innere Ursache 
bezeichnend, in Folge von, aus: hct 
tbat git it {das Kind) beldin wel, 
tabin thnrb trewa 131. tburh bwi- 
lik ödmodi he thit erd-riki berod 
. . sökean welda 376. so bwat so 
gi is tburh is minnea gidot aus 
Liebe zu ihm 1546. thtfrh .ferhtan 
bugi 93. 1561. 1957. tburh untrewa 
1527. so was thero liudeo thau 
tburh tbana aldon eu {in Folge der 
Bestimmungen des alten Testaments) 
307. ahnl. 422, 439. 1036. 1535. 
1558. 1564. 1953. 1964. 1970. 2546 
CotU 3309. 3322. 3970, 3971 CoU. 
4414. 4416. 4926. 5457 Cott. u. 5. 
— ß) eine äussere Ursache bereieh- 
nendy wegen, um — willen: dot iu 
ledes so filu, barmes tburh iuwan 
herron 1342. sie skulun tburh Jera 
godes wesan an thesero weroldi 
1069. ni he thar ok bilideo filu 
tburh iro ungilöbon ogean ni welda 
2662. ihat sie tburh meti-iösi mina 
farlätan leoblika Urä 283a tbe 
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(welche) he imu habda selbo giko- 
rane . . thurh iro trewa goda 2905. 
ähnL 657. 1321. 1559. 1895. 1952. 
3309 u. o, — y) ^^ Mittel bezeich- 
nend, durch, vermittelst: het that sie 
kindo so fllo thurh iro band-magan 
höbdu binämiu 730. so hwat so ^i 
godes tharod an that himiJ - riki, 
hordes gisainnod, belidos thurb 
luwa hand-geba 1654. bebbian thuru 
is herron thank himiles riki 2529 
Cott. quädun that ni wäri godlikora 
alah obar erda thurh erlo hand, 
thurh mannes giwerk . . arlhtid 
4278. 4279. ef sia tliines.Ubes than 
thuru eggia nid ahtian willien 
4686 Cott. thuo im thiu gisiuni 
quamun thuru thes dernion dad 
Ö453 CoU. ähnl. 17. 38. 377. 1084. 
2943. 312.2. 3479. 3533. 3583. 
3594 u. 0.. . 

thnrh-fremid pari, praee. adj. perfec- 
tU8, vollkommen: nom. sg. masc. 
(adj. für adv.) thöt thu thurh-fre- 
mid thionön thiodne motis 3284. 

thurst (ahd, durst, ags, I)yrst) 8t. m, 
Durst: nom. hunger endi thurst 
4425. acc. thurst 1966. instr. mid 
thurstu 3913. tburstu endi hungru 
4400. 

thurstian {ahd, durstan, ags, Jyrstan) 
8W. V, impers. c. acc. dürsten: conj. 
praet. sg. quad that ina thurstidi 
5644 Cott. 

thuB {ags, |)us, fries. thus) adv. so, 
also; vor adj.: thus sundig 5021. 
vor Verben: te hwi gi thuS an 
ganga kumad, gifaran an fadie 555. 
— thiis — SO so — wie : ef gi im 
thus fttlgangan wiUead, so ik iu 
te wärun hir wordnn seggio 1691. 

thüsundig (ahd. düsunt, ags. füsend, 
fries. thüsend) num. tausend: nom. 
mit Teilasgen. thär was gumono gi- 
tald, . . werodes atsamne fif thü- 
sundig 2873. 

thwahan (ahd. duahan, ags. I>vean) 
St. V. waschen: conj, praes. sg. 1. 
that ik thine foti thwahe 4514. //. 
that thu mine foti thwahes mid them 
thinun helagun handun 4511. ge- 
rund, mit Attraction thu haba thi 
selbo giwald . . fötö endi hando, 
thiodan, te thwahanne Ab20. praet. 
sg. IIL thär is jungarono thwog 



foti mid is folmun 4607. thwög 
ina (sich) 5477 Cott. 

ge-thwing (ahd. ga-dwing) st n. 
Zwang, Bedrängnis, Not: acc. ge- 
thwing 1891. 4319. dat. bi hungres 
gethwinge 2825. thö he an no- 
diun was, tbegan an gethwinge 
2951. gen. belliä githwinges 5435 
Cott. — Compos, belli- (hellie-, 
helleo-) getbwing. 

bi-thwingan (ahd. bi-dwingan, /nes. ^ 
bi-thwinga) st. v. 1) einengen, be- 
drängen: part. praet. so hwe so 
thär mid thurstu bithwungan wäri 
3913. than ik bithwungan was 
thurstu endi hungru 4400. bethwun- 
gan an sulikun tharabuu 4406. 
4408. — 2) unterjochen: part. praet. 
acc.pLf. that sia habdon bithwun- 
gana tbiodö gihwilika 56 Cott. 



u. 



nbil {ahd. upil, ags. jM, fries. evel) 
adj. böse, schlecht, schlimm; nom. 
sg. masc. the ubilo bom 1747. acc. 
sg. masc. substantivisch ubilan {Misse- 
fdf^er) 5187. «.ubil arbedi 1503.3374. 
4588. dat. sg. masc. fan them ubi- 
lon man 1757. themu ubilon manne 
2453. 2457. nom. pl. n. is ubilon 
wprk 3486 Cott. acc. pl. masc. ubile 
endi göde {seil. Fische) 2632. thea 
gödun endi thea ubilon 4447. /em. 
is ubilon dad 3236. neutr. iro ubi- 
lon word 5304 CoU. 

ubilx) adv. auf schlimme Art 
5460 Cott. 

ubil {ahd. upil, ags. jM, fries. evel) 
8t. n. Böses, üebel: nom. ubil ar- 
bedsam 1356. acc. ubil efda god 
3409. ubil endi-los 4450. instr. mid 
ubilu gihwiliku 3495. dat. fan ubile 
1526. gen. ubiles 3898. ubiles endi 
gödes 2599. 

lidia (ahd. undeä, ags. yd) sw.f Woge, 
Welle, Flut: nom, pl. sewes udeon 
1822. üdiun 2242 Cott. üdeon 2915. 
lidion 2945. acc. pL üdeon 3212. 
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bluttron üdeon 290B.dat, pl, odian 
4318. 
nhta (akcL nobta, ag», uhte) 8t 9W,/. 
Morgengrauen^ früher Morgen: cu;c, 
adro an uhta 3463 Gott, in eckw. 
Form adro an uhton 3419 Gott, 

nmM (ahd. umpi, ags. ymb, fries. 
ttinbe) adv. t*. praep. I. adverb. 
herum: bwarf ward thär umbi 2306. 
was thär werodes so filu umbi 
4226. ahnt. 4233. 

//. praep: c. acc. 1) locai, um — 
herutn: thea liudi stodan umbi tbat 
helaga hüs 102. stodun wisa man 
. . umbi thana godes sunu 1282. 
ähnl. 1384. 1583. 2540. die praep. 
in freierer Stellung : stod Ina werod 
umbi 3783. — tbat werod 6dar 
bed umbi thana alah utan 104. rin- 
kos sätun umbi that graf utan 
5782 Cott. umbi thana altari geng 
107. umbi thana neriendon Krist 
nahor gkigun . . gisidos 1279. 
umbi ina beri-skepi, theoda thrun- 
gun 2294. erlös hwurbun, gumon 
umbi Johannen 2795. ähnl, 5127 
tho ward thsr megin so mikil umbi 
thana marion Erist, Hndlö gisam- 
nod 1244. sia hietun im thuo te 
hoske hwit giwädi umbi is lidi 
leggian 5295 Cott. mit freierer 
Stellung der praep thär gengun ina 
twe wif umbi 4207. thär ina me- 
gin umbi, thioda thrungun 2375. 
bwarf ina megin umbi 3680. ähnl, 
3908. 4917. 5053. wundun ina 
üdion, hob ström ^ umbi bring 
(ring8um)[ 2946. — hierher auch: 
ward Märiun tho mod an sorgun, 
hriwig umbi irä h'erta 804. ähnl. 
3180. 3293. 4591. 4674. meldod 
mid is mudn, hwilikan he mod 
habad, bugi umbi is herta 1756, 
ähnl, 1759. ward imu Satanäs sero 
bitengi, hardo umbi is herta 4627 
— bei ungefähren Ortsbestimmungen 
eine ganze Gegend zusammenfassend: 
that ni wärun weros odra so 
grimme undar Judeon, so wärun 
umbi Galileo -land so hardo gihu- 
gide 2665. werdad thesa stedi 
wostia umbi Hierusalem . . 3703. 
that thea hohon burgi umbi Sodo- 
mo-Iand swart logna bifeng 4370. 
ähnl, umbi Bethleem 731. umbi 
HierusalAm 766. 



2) bei ungefährer Zei^estimnmng, 
nach: umbi fthrea naht aftar thia 
1994. 

3) cäntrad, um, wegen ^ hetrefs: 
al wirdid gilestid so urabi thioes 
bames lif, so thu bädi te mi 3028. 
al an is giweldi sted umbi thesaio 
liudio lif endi umbi t^k land so 
sama 3758. west thu that al an 
minon duome sted umbi thines li' 
bes giiaga 5346 Cott. ni biskribun 
giowiht thea man umbi men-werk 
753. ni gomöt gi umbi iuwa giga- 
ruwi 1664. ohnL 1687. ähnl. sorgön 
mnbi . . 1686. 1859. 1860. huggiaa 
nmbi . . 3306. ahton umbi . . 5158. 
ruokiaa mnbi . . 5368, 5369. hwat 
18 ml en<ft thi mnbi thesoro manno 
lid, umbi theses werodes win (noas 
ist mir und dir um . . = was küm- 
mert mich und dich . .) 2025. mer 
is imu thoh umbi thit helido kunni 
1684. umbi that ne lätad gi iuwan 
hugjL twiflon 1897. — ni weldun 
themu Judeo-kuninge umbi thes 
barnes giburd . . seggian niowiht 
697. ähnl. tellian umbi . . 2541 
Cott. 4455. sprekan umbi . . 4276. 
4277. 5966 Cott. thia rinkos ni 
mahtun umbi that selbon samwordi 
gisprekan 5548 Cott. quedan umbi 
. . 5211. hwat quidis thu umbi 
godon was sprichst du von einem 
guten (nach der Anrede des Jüng- 
lings mester the godo) 3264. thuo 
bigunnun im quid! managa under 
them weron wahsan^ . . them hell- 
don umbi iro herron 5963. plegan 
umbi . . 5481, 5484,^ 5488 Ceti. 
wurdun tho thea liudi umbi thea 
lera Kri»tes, umbi thia word an 
gewinne 3927. bet that sie iro 
ärundi al undar -fundin umbi thes 
kindes kumi 639. siu quad that 
siu umbi iro herron (wa» ihren 
Herrn beträfe) ni wissi te wären 
hwärod hie werdan skoldi 5924 
Cott. hwat he umbi sulika dädi 
adelian weldi 3850. that he umbi 
is kraft mikil koston mösti 1079. 
ähnl, niusian umbi . . 4660. he 
umbi is drohtin swek 5172. — uis 
thi werd ^owiht te bimidanne 
manno nienumu umbi is riki-döm 
wegen y aus Grund seiner Macht 
3805. umbi that deswegen y auf 
Grund dessen 2285. 
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un-bitharbi (akd, un-biderbi, a^s. iin- 
be|)yrfe) adj, nnnütz, tmtuchiig, eitel: 
nom. sg. be thiu is mannes bag mi- 
Icil un-biderbi 5041 Mon, nom, 
pl n. um-bitbarbi thing 1730. 

nn-efiio {^ags, un-efne) adv. auf un- 
gleiche Weise {nicht zu einer Zeit) 
3448 Gott. 

nn-fftdi otdj, unersättlich: acc. $g. n. 
eld unfiiodi 2575 Gott. 

un-güiko {ahd. angalibho, ags, unge- 
lice) adv, auf ungleiche WeiaCy un- 
ähnlich 1834. 

un-gil6big {ahd. nngaloubig, ags. un- 
geleaf) adJ. m, cht. nicht glaubend, 
ungläubig: nom, pl. m. ungilöbiga 
sind helidos iro herron 3007. 

nn-gilöbo (ahd, nngiloubo, westfries. 
onläve) 8W, m. Unglaube: acc. sg, 
thurh iro ungilöbon 2662. 

un-g^widari (ahd. un-giwitiri) st, n. 
Unwetter, Sturm: dat. pL wid ungi- 
widereon allun 1813. 

un-giwittig adj, ohne Verstand, tö- 
richt: dat, sg. so duot he un^vison 
erla geliko, ungewittigon were 
1819. 

un-hinri {ahd. un-hiuri, ags, un-heore) 
adj, unheimlich: nom, sg. un-hiuri 
fiand {der Teufet) 1076. 5445 Gott. 

un-hold {ahd. ags. unhold) adj, nicht 
zugetan, feindlich, böse: nom. sg, 
unhold man 2556 Gott. nom. pl. 
tbat imu mahlidin fram modaga 
wihti, unholde üt 3932. the (qui) 
-imu er grame wärun, unholde an 
hugi 3721. 

un-hnldi {ahd. un-huldi, ags, unhyldo) 
sw, f. Unhuld, Feindschaft: acc. 
thuru unhuldi 5500 Gott. 

nn-Ustid part. praet. adj. ungetan, un- 
erfüllt: nom. crj than thero wordö 
wiht unlestid biiiba (unlestero Gott.) 
1426. 

nn-met {ahd. un-mez) adv. (adverbialer 
acc. eines suhst. neutr.) masslos, un- 
gemein 3300. 3438 Gott. 4331. 

an-&di {ahd. un-6di, ags. un-eade) adj. 
unleicht, schwer: nom, sg. n. that 
{dass) wari an godes riki unodi 
odagumn manne up te kumanne 3299. 
un-6do adv. schwer, bedrückt: 
was imu unodo innan breostun, an 
is sebon swäro 3295. 



nn-quedand part. praes. nicht sprechend, 
keine SpracJie habend: gen. sg, un- 
quedandes so filo 5663 GoU, 

on-reht (ahd, unreht, ags, unrlht, fries. 
un-riucht) st. n. Unrecht: acc. un- 
reht 1967. 3748. 3843. an unreht 
nach Unrecht, auf unrechtmässige 
Weise 308. 1640. gen. unrehtes 
1627. 1693. 

unreht (ahd. un*reht, ags, unriht, /nes. 
un-riucht) adj. unrecht^ unerlaubt, 
gesetzwidrig: acc. sg. n. unreht 
gimet 1699. acc. pl. unreht word 
5441. 

ttXL-rlm (ags. un-rim) st, n. Unzahl: 
nom, engilo . . unrim 410. 

un-skftni (ahd. un-sconi) adj. unschoni 
nom, sg. n, flesk is unk antffJlan, 
fei unsköni 153. 

un-sknldig (ahd. unsculdig, ags. un- 
scyldig, fries. unskeldech) adj. un- 
schuldig, schuldlos: acc. sg. masc. 
unsknidigna 3087. fem. unskuldi- 
ga 752. 

nn-spöd {ahd. un-spuot) stf. was nicht 
frommt. Böses: acc. farlätit is lusta, 
ni mag ina is lik-hamo an unspuod 
farspanan 3455 Gott. 

un-sundig (ahd. unsuntig) adj. sünde- 
los, unschddig: acc. sg, masc. ua- 
sundigana 2753. 

Qn-8w6ti (ahd. unsuozi, ags. unsvete) 
adj. unsüss, unlieblich: nom. sg, un- 
swoti swek 4083. acc, sg, n, hab- 
dun im unswoti ekid endi galla 
gimengid 5647 Gott. 

nn-trewa (ahd, un-triuwa, ags, un- 
treöv) st, f, Untreue, Treulosigkeit: 
acc. sg, thurh untrewa 1036. 1527. 

im -warn (ags, unvemme) adj, unbe- 
fleckt, rein : acc. sg. f. idis unwam- 
ma (Maria) 5621 Gott. 

un-wand adj, unwandelbar, fest, be- 
ständig, treu: nom. pl, masc. swido 
un-wanda wini 70 Gott, 

nn-wAnlik adj, nickt glänzend, un- 
schön: nom, sg, f, magad unwänlik 
(unwali Gott.; die^ leibeigene Magd 
eines Juden) 4959. — Das Geschlecht 
der Leibeignen erscheint von dunk- 
ler Farbe und unschön ; cf. Rigsmdl 
8 — 10. 

un-willio (ahd. nnwillo, ags, unvilla, 
fries. un-wiUa) sw. m. das Nicht- 
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wollen: acc. »g. an godes unwilleon 
((L «. geyen Qottes Willen) 2460. 

nn-wif (afid. nnwis, ags. nnvis) cuij. 
unerfahren f töricht: dat. $g, masc, 
nnwison erla 1819. 

und {ahd. unt) conj, biSf in Verbin' 
düng mit er 6m dahin dass: nnd er 
bewod käme 2566 CoU. — «. ant 

nndar (oAdL ontar, age. friea, ander) 
adv, tt. praep, unter. I. adv.: that 
san ni swerea neomon enigan ei- 
staf eldi-bamo, ne bi himile . . ne 
bi er da tbär aadar 1511. 

IL praep. c. dat, acc. u. instr. 
unter; 1) c. dat. a) unter, räumlich^ 
im Gegensatze zu über: tbat thu 
undar is brähon gisehas halm an 
is ogon 1706. tho ward ima eft 
hluttar water fast andar futun 
2959. bigan is lidi hrorian^ ant- 
warp undar themu giwädie 4102. 
tbena the . . sie bidulbun diapo 
undar erdu 4114. äknl. 3021. 4629. 
5610. 5614. u. 6. ni mostun helido 
bam . , skawon hwat under themo 
lakane was helages behangan (seil, 
der Vorhang bedeckte das Heilige, 
daher ist es unter ihm) 5670 Cott. 
ähnl. bidun nndar irö bordon 5769 
Cott in freierer Stellung der praep, 
so wek ima that water undar 2947. 
— in übertragener Bedeutung: thoh 
ik undar giweldi si adal-kuninges 
2113. — ß) unter ^ zwischen: thö 
gengan eft thiu kombal ford wä- 
num undar wolknun 649. haldad 
thi undar iro handun 1089. ähnL 
2275. it undar iro bandun wohs 
2860. undar them kaflun 3205. 
3214. (tbat thiustri) is her so 
thikki undar us 3387. hierher auch: 
thoh siu undar irä lidon egi bam 
an iro bbsma 323.. he afsSf that 
siu habda bam undar im 298. — 
Y) unter, in Gemeinschaft von: un- 
dar man-kunnea 4. 84. under thera 
inenigo 10. wesan^ undar them we- 
roda 312. undar Ebreon 364. 455. 
undar them liudiun 705. nndar im 
unter sich, unter einander 2010. 
2260. ähnl 605. 611. 707. 727. 
783. 802. 805. 819. 824. 843. 921. 
927. 1138. 1219. 1235. 1314. 1317. 
1422. 1542 tt. 0. hierher auch: un- 
dar iu middiun sted {mitten unter 



euch) 887. thar sat nndar middiun 
mahtig barn godes 812. 

2) c. occ. a) unter im Gegensatze 
zu über: ni gi tbes komes te filo 
. . felliat nndar iuwa füoti 2565 
Cott. antfel undar irö foti 3344. 
that thar ward thie gest kaman 
. . undar tbena hardon sten 5773. 
ander hak felJun fielen unter den 
Rücken, rücklings hin 4853. ähnl. 
under bak besah 5521 Cott, ß) un- 
ter, zwischen: than sahun sie so 
wisliko undar thanawolknes skion 
up te them hohon himile 655. thar 
Icddun Ina wlanke man, erlös un- 
dar ederds 4945. im nndar is ogun 
spiwun 5496 Cott. so hwem so ina 
muosta undar is ögon skawon 
5809. tho giwet im the men- 
skado . . undar fern-dalu 1115. — 
undar twisk erda endi himii 591. 
— Y) ««'€'*> *» Gemeinschaft von: 
(Ina) satta undar that gisidi 64 
Cott. nu mäht thu an fridu ledian 
that kind undar iwa kunni 774- so 
lamb nndar wulbös, so skolun gi 
undar iuwa fiund faran 1875. ähnl. 
1876. 1877. 3991. 4839 u. 5. 

3) c. instr. nur in der Verbindung 
undar thiu, unterdes, wahrend der 
Zeit: undar thiu wirdid thero gu- 
mon6 hugi awekid mid winn 2052. 
that folk stillo l^d, sat gisidi mi- 
kil, undar thiu he . . thena meti 
wihida 2854. 

undom {ahd. nntorn, ags, undem, 
westfr. unden) st. m. Vormittagszeii: 
acc. an undom, underu 3419, 
3465 Cott ^ 

onk (ags. une) dat. acc. des pron. 
pers, wit, wir beide: dat. 142. 153. 
5595 Cott. acc. 151. — gen. un- 
ker 6 5595 Cott. — s. wit. 

aiika (ags: uncer) pron. poss. unser 
beider: nom. sg. f. unka lud 154. 
dat ig. fem. an unkro weroldi, ju- 
gudi, sluni 145. 148. 152. neuir. 
an unkun flettea 150. — nom. pl. 
n. unka andbäri 155. acc. pl /. 
thuru unka sundiun 559ä Cott dat 
pl. /. an unkun sidun 152. 

gi-uman {ahd. ags. unnan) verb. 
praet-praes. c. dat. pers. u. gen. rei 
gönnen: sg. praet ne gi-onsta mi 
theru fruhtid wel (gionsto MS.) 
2557 Cott 
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af-unnsn c. dat pers. u. gen, rei 
misgönnen: praet »g. af-onsta he- 
ban-rikies manno kunnie 1043. 

unst {ahd. unst; ags. fries, est aus 
anst) st. f, Gunst, Gnade im Compos, 
ab-unst. 

nnt {aus und te*, ahd, unz) praep, c. 
acc, zeitlich bis, bis zu: unt äSand 
3465 Cott. — In der Verbindung 
unt that (wofür die Codd, auch 
untbat, nnttat, untat) bis dahin dass; 
unt that that fridu-barn godes fiar- 
tig- habda dago endi nahto 450 
Mon, ähnl. 707. 1122, 1219 Mon 
2240, 5608 Cott. — s. und, ant; 
un-to aus und-to s, to. 

up {ags. fries, up ; ahd. uf) adv. auf, 
hinauf, in die Höhe; mit Verben 
verbunden: up sidöian 594. up asat 
2202 Cott. segel up dädun 2238 
Cott. up stigan 2242 Cott. up ares 
2250 Cott. up astandan 2332. 4049 
5777 Cott. ahnt, standan up 4099, 
up gigeng 2402. 2409. ähnl. up 
giwet 4239. gaman up ahof 2763. 
up gitoh 3212. sah . . up 4092. 
ahliopun eft up 4857. up aribtian 
5078. thär was hie up giwuno 
gangan mid is jungron 4721 Cott. 
thär höf he is hendi up 5975. — 
Praepositionen oder Adverbien be- 
stimmen die Richtung des Ausgangs 
oder des Zieles der Bewegung nä- 
her: up giwet . . fan them flode 
982. that he mahta fan erdu up 
gihörian waldandes Word 574. sän 
up ahled thie groto sten fan them 
grabe 5806 Cott. libbiandl astnodun 
up fan erdu 5675 Cott. ähnl 5912 
Cott. briop up thanan 3365. giwet 
imo up thanan 5976. lediad up tha- 
nan . . thea hluttaron theoda an 
that langsama Hobt 4450. — sähun 
. . up te them hohon himile 656. 
so hwe so habad hluttra trewa up 
te them alomabtigon gode 903. 
that man bedön skoldi up te them 
alo-mahtigon gode 1110. knma up 
te himile 1489. wirkead up te gode, 
man, aftar medu 1640. tiuhid up 
te Stade 2632. wänum up ares La- 
zarus te thesumu Höhte 4105. hreop 
up te gode 5635 Cott. that he sie 
up gibrähti .. an godes riki 1240. 
an godes riki up te kumanne 3299. 
^na) te them godes wiha alles oban- 



wardanup gisetta an allaro huso ho- 
bosb 1082. — ähjd. that be moti eno 
up gestigan hob bimil-riki 1500. 

up-himil {ahd. üf-bimil; ags. up-heo- 
fon) st. m. der Himmel oben; oder 
Himmel, zu dem man aufUicktt : 
acc erda endi np-bimil 2887. 

up-öd St. m. (jut droben, himmlische 
Besitzung: gen. sg. up-6des (-odas) 
bem 947. 2799. 

uppa {ags. uppe) adv. oben, in der 
Hohe 3361. thär uppe 1973. 3124. 
thär uppa . . an them hohon hi- 
milo rikea 1607. ähnl. 4384. uppa 
endi nidara 2422. 

uppan {ags. uppan, /rißs. uppa, opa; 
ahd, üfan) /. adv. a) {im Gefolge 
einer den dat. regierenden praep.) 
oben: sätun im . . an enumu sande 
uppan 1176. an felisa uppan 1810. 
an thesumu berge uppan 1983. an 
themu lande uppan 2380. an themu 
sewe uppan 2921. ähnl. 1814. 2455. 
2687. 4741 Cott. 4845. 4985. an 
them' felde uppian 5535 Cott. — 
ß) {bei einer den acc. regieren- 
den praep.) hinauf, in die Höhe: gi- 
wet im .. an enna berg uppan 
1249. thuo brähtun sia Ina eft . . 
an thia palencea uppan 5306 Cott. 
ähnl. 1270. 2896. 4374. 4789. 4811. 
4816. — vergl. sokead fader iuwan 
uppan te them ewigon rikea 1798. 
IL praep. a) c. dat. auf (ruhend): 
sat im uppan üses drohtines ahslu 
988. so blidi ward uppan themu 
berge 3135, bidan uppan themo 
berge 4735 Cott. ähnl. 4772. 4824. 
5807, 5813 Cott. — ß) c. acc. auf 
(bewegend): ISt jna (sich) . . gi- 
brengian uppan enan berg thana 
hohon 1096. uppan that hüs sti- 
gun 2312. Steg uppan thena sten- 
holm 2683. -— ähnl. 3111. 4274. 

up-weg (ags. up-veg) st. m. Weg hin- 
auf, nach dem Himmel: acc. pl. up- 
wegos 3596. C"P-wego MS.) 3459 
CoU. 

ur-ddU (ahd. ur-teili, ags. ordäl, fries. 
urdel, ordel) st. n. gerichtliche Ent- 
scheidung, Urteil: gen, sg. urdelies 
(urdeles Cott.) 1444. 

ur-kundeo {ahd. urchundo, fries. or- 
kunda^ sw. m. Zeuge : nom. sg. the- 
sas wiileo ik urkundeo wesan 998. 
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nr-lagl (ahd. nr-lag m., nrlingi n., 
offS. orlege) 9t. n. Untergang, Ver- 
derben im Kampfe: nom, wirdid 
managoro qaalm, open urlagi (or- 
logi Cott,) 4325. — 8. orlag. 

4i (ahd, ans, aga, fries. ds) dat äcc. 
zu wi, trir: 1) dai. 213. 567. 603. 
605. 922. 975. 1590. 1597. 1609. 
1610. 1614 etc, — 2) acc. 1592. 
1612. 2064. 2425. 3565. 4142. 
4864. 4897 i*. 5. — «. wi. 

US er gen, zu wi: üser b^dero 
5938 Cott. 

4ia (ahd, iinsar, ays. dser, /rie«. ose) 
pron, po88, unser: nom, sg, masc, 
üsa aldlro 571. üsa drohtin 1218. 
4187. fadar is üsa, tiriho barno 
1602. acc. sg, hiasc, üsan drohtin 
83 CoU. 3585. 5512 Cott. fader 
lisan 4708 Cott. neutr. dsa arandi 
564. üsa fera 4000 Cott, dat. sg. 
masc. üsumu 1562. 2424. 4866. 
üson Cott. 4002. 5335. 5541. fem. 
üsaru 2846. gen. pl. masc. üses 
186. 190. 988. 1229. 3092. 5715, 
5722 Cott. neutr. üses 223. 4195. 
4195. 4196. acc. pl. masc. üsa 
5487 Gott. n. üsa 5486 Cott. dat. 
pl. f. üsun 4901. üsson (ussan MS.) 
2569 Co«, n. üsun 621. gen. pl. n 
üsaro 4146. 

üat iah<L unst, ags. yst) st. f. Sturm- 
wind: nom. sg. 2242 Cott, 



u. 



At {ahd. üz, ags. fries. üt) adv. her- 
aus, hinaus, fort : heran üt at therä 
burges dore 2185. thö quam frod 
gumo üt fon them alaha 181. dref 
sie üt thanan rumo fan tbemu ra- 
kude 3741. üt thanan gengun 3879. 
giwet imu tho üt thanan 4630. 
ledda sie üt thanan 5973. that imu 
mahlidin fram modaga wihti, un- 
holde üt 3932. 

Uta {ags. ute, fries. üta) adv. 1) aus- 
sen, draussen 388. üte 5139. thar 



Ute 3341. 4953. — 2) hinaus: fra- 
goda sän bwilik sie ärondi üta 
gibräbti, wer6s an thana wrak-sil 
553. 

tttLR (ahd. üzan, ags. ütan) adj. draus- 
sen, ausserhalb: that werod odar 
bed nmbi thana alah ütan 104. was 
bi tbenL bürg ütan 4023. ähnl. 
4237. rinkos sätun umbi that graf 
ütan 5782 Cott. — s. bütan. 

fttar {ahd. üzar, fries. üter) praep. in 
Verbindung mit far u. c. acc. ohne, 
sonder: libdun im far - ütar lastar 
81 CotL far-ütar man-kunnies wiht 
1058. 



w. 



wah {ags. veä) st. n. Böses, üebel: 
nom. wah ward thesaro weroldi, ef 
thu iro skoldis giwald egan 5575. 
acc. hwand thu sulik wah sprikis 
3951. 

wahfan (ahd. wahsan, ags. veazan, 
fries. waza) st v. wachsen, zuneh- 
men: prs. sg. III. (der Mond) duöd 
oder hwedar, wanod efda wahsid 
3630. inf wahsan 2392. 2403. 2553, 
2566 Cott. 2590. wahsan wänliko 
2397. thuo bigan thes wedares 
kraft, üst up stigan, üdiun {nom. 
pl.) wahsan 2242 Cott. thar wah- 
san ni mag that helaga gibod go- 
des 2520 Gott, thuo bigunnun im 
quidi managa ander them weron 
wahsan ( Gespräche zu entstehen) 
5962 Cott. — praet. sg. IIL thar 
the neriandio Erist wohs undar 
them werode 783. it (die Speise) 
undar irö handun wohs 2860. plur. 
III. thuo wöhsun sia bediu, ge that 
körn ge that krüd 2547 Cott. — 
part. praet. gen. sg. n. giwarahtes 
endi giwahsanes 42 Cott. 

a-wahsan erwachsen, aufwachsen: 
praet. sg. III. awohs 2293. 2667. 
part. praet. than was im Johannes 
fon is jugud-hedi awahsan an enero 
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wostnnni 860. nom.pL weros awah- 
sane 3634. 

wahta (ahd, wahta) st sw. /. Wacht, 
Wachtdienst: dat sg, wahtu .389, 
5764 CoU. wahtun 5768 CoU, 

wahta 8. wekkian. 

wakön {ahd, wahhön, aga. vacian, 
fries, waka) sw, v. wachen y munter 
sein; auf der Hut sein: imp. pL IL 
wakot gi waraliko 4354. inf, ni 
mugun samad mid mi wakon ena 
tid? 4780. pari, praes. wakogeandi 
384. praet, pl. llL wakodun 4810. 

wal {ahd, fries, wal, ags, veall) st. 
m, 1) Mauer: acc. sg. thena burges 
(berges Cott.) wal 3686. nom. pl. 
wallos höha 3700. — 2) die schroff 
ahf allende Seite eines Felsens : acc. 
sg. obar enna berges (burges Cott.) 
wal 2676. thö sie an hohan wal 
stigun, sten endi berg 3117. dat. 
sg. fan themu walle nidar 2684. 

wald (ahd, walt, ags. veald, fries. 
wald) st. m. Wald: gen. sg. waldes 
hlea 2411. acc, pl, waldos Cwaldas 
Mon.) 603. — cf. sin-weldi. 

gi-wald {ahd. gi-walt, ags. ge-veald, 
fries, wald) st. f. 1) Macht, Gewalt' 
acc. sg. giwald 842. 1065. 1833. 
1847. 2071. 2420. 2877. 2971 
3076. 3984 Cott. im giwald far- 
gaf that sie mostin helean halte 
endi blinde- 1841. ähnl. 1078. 3254. 
5730 Cott. ik gilobiu that thu gi- 
wald habas that thu ina hinana 
mäht helan giwirkean 2107. ähnl. 
3443 Cott. hi giwald habda te to- 
geanne tekan 2162. ähnl. 2327. 
4518. — cgen., Gewalt über etwas: 
hebbean thinaro stemna giwald 
169. habda. im eft is spräkä giwald 
238. thöh sie hebbian iuwas fera- 
hes gewald 1904. ähnl. 1909. 2697. 
3940. 4064. 4408. 4980. 5358 Gott, 
— thu habes giwald obar al 4770. 
ähnl, 5352 Cott. 5390 Cott. vergl. 
5449 Cott. — dat. sg. hwand al an 
is giweldi stad, himil endi erda 
2166. ähnl. al an is giweldi sted 
umbi thesarö liudiö lif . . 3757. — 
2^ Gewalt, Herschaft: acc. sg. hab- 
dun liudeo giwald allon eli-thiodon 
59 Cott. than lang hie giwald ehta . . 
thes rikeas 70 Cott. ähnl. 763. 1680:: 
3830.5558. — dat. sg. thoh ik undar 
giweldi si adal-kuninges 2113. hwand 



he fan is heri-skepi was, fan is 
werodes gewald 5266. — dahei- 
Z) beherschtes Reich: acc. obar thea 
is bredon giwald 341. — 

4) Gewalt, Besitz, Eigentum: acc. 
ne lätad iu silubar nek gold wihti 
thes wirdig, that it eo an iuwa gi- 
wald kuma 1854. farid im an gi- 
wald godes 2489. the skal mi an 
banono giwald . . bifelhan 4613. — 

5) Gewalt, Willkür: acc. than 
thu giwald habes hwat thu at the- 
sarö thiodu thiggean willies gö- 
daro medmo 4488. 

gi-wald {ags. geveald^ st. n. Gewalt, 
Macht: dat. sg. that al an is gi- 
walde (giwaldi Cott.) städ, kuning- 
rikeo kraft . . 2890. 

wal-d&d st, f. todbringende Tat, Mord: 
gen. pl. sulik Ion nimad weros 
wal-dädeö 2608. 

waldan {ahd. waltan, ags. vealdan, 
fries. walda) st. v. Richtergewalt ha- 
ben, als Richter leiten und besorgen, 
c. gen. rei: inf. fgi) motun therä 
sakä waldan 3318. conj. praet. pl. 
III. thie rinkos the rehtö weidin 
1321. 

wald and pari, praes. Leiter, 
Regierer, Benennung Gottes und 
Christi: nom. waldand 39. 358. 522. 
682. 974. 1040. 1281. 1285 u. 6. 

. weroldes waldand 409. waldand 
thesarö weroldes 2324. the landes 
waldand 1683. waldand Krist 905. 
916. 1325.2078 u.o. waldand frö min 
2109. 2991. 4863 u. o. waldandi 
Krist 3445 Cott. waldandeo Krist 
3759, 3781, 3922 Mon. 4104. 4170 
u. 0. — acc. waldand 26. 1595. 
1600. thana hebanes waldand 1315. 
waldand Krist 1017. 1231. 2920. 
u. 0. — dat. waldanda, waldande 
117. 260. 432. 453. 462. 475 u. o. 
gen. waldandes 90. 106. 179. 186. 
190. 277. 300. 327. 332 u. o. wal- 
dandes godes 699. 

gi-waldan i) c. gen. Gewalt haben, 
herschen, regieren: prs. sg. HL thie 
himiles giwaldid 2211 Cott. the thär 
alles giweldid 3503. inf. landes . . 
giwaldan 45 Cott. thesas erlo fol- 

' kes giwaldan 559. werodes giwal- 
dan 767. praet. sg. III. themu the 
thes folkes thär geweld aftar themu 
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werde 2048. fan themu hSroston 
the thes huses giweld 3345. ähnl. 
6337 Cott.plur.IlL giweldnn 344. 
— 2) Macht haben über^ c. dat: in/. 
tbat tbu mögt altar mi allan gi- 
waldan kristinum folke 3074. — 
ni mahta is likbamon (oder gen.}) 
wiht giwaldan (ßer Gichtbrüchige) 
2302. — - 3) Macht haben wozu, ver- 
mögen: in/, that ik an minomu 
hugi nl gidar wendean niid wibti^ 
ef ik is giwaldan mot 220. tbat ik 
giwaldan mot, so thik te spildianne 
an speres ordun, so ti quellianne 
. . 5347 Cott. — 4) praet. pl. III. 
giweldun an verderbter Stelle 6892 
Cott. 

waldand-god {ags. vealdend-god) st. m. 
Herrgott: nom. 20. G45. 1616. 1620. 
1624. 2635 u. 6. acc. waldand-god 
98. 1402. 1907. 1959 u. 5. dat. 
waldand-gode 1660. 3832. 

waldo {ahd. walto, ags. vealda) sto. m. 
Walter, Regierer im Compos. alo- 
waldo. 

gi-walddn sw, v. c. gen. statt giwal- 
dan, herschen, regieren: in/. 268, 
4398 Mon. 

wallan {ahd. wallan, ags. yeallan, 
/ries. walla) st. v. 1) wallen, auf- 
wallen: in/, bigan im is bngi wal- 
lan, sebo mid sorgnn 607. pari, 
praes. acc. sg. n. an wallandi fiur 
2603. praet. sg. wel imu innan bngi 
4869. thö wel ima an innan bugi 
wid is^ berta 3688. — 2) hervor- 
wallen', sprudeln: in/ al so dror 
kumid wallan fan wundnn 4754. 
anttbat imu wallan quämun . . 
bete trahni, blodage fan is breo- 
stun 5006. praet. sg. bl6d aftar 
sprang, well fan wundun 4882. 
a-wallan hervorsprudeln: praet pl. 
bete trabni wöpu awellun 4074. 

warn {ahd. wamm, ags. vam , /ries. 
warn) st. m. n. 1) üebles, Böses, 
Verbrechen: acc. sg. tbat sie warn 
frammien 2589. tbiu babda wam 
geframid 3842. ähnl. 5419. instr. 
mid wammu 1478. gen. wammes 
3892. 5596 Cott. witils endi wam- 
mes 1536. 

{ags. vam) adj. böse, verbreche- 
risch: gen, sg. neutr. wammas 1715. 



ace. pl. /em. irö wammon dadi 
1307. 

wam-dAd {ags. vam-dsedj st./, üebel- 
tat, Verbrechen: acc. pl» wam-dadi 
1624. 1919. 

wam-tkado {ags. vam-sceada) sw. m. 
sündha/ter Schädiger, böser Feind: 
nom. sg. wam-skado {ein Verbre- 
cher) 4915. acc. sg. wam-skadon 
{den Teufel) 1050. dat. sg. wam- 
skadon {dem Teu/el) 2994. nom.pl. 
wam-skadon {die Kindermörder zu 
Bethlehem) 742. dat. pl. wam-ska- 
duD {den bösen Geistern) 1872. 3034. 
{den Juden) 5145. gen. pl. wam- 
skadono m&st, Satanas selbo 5429 
Cott. 

wam-tkefti st. /, plur. sündhafte Art, 
Sündigkeit: <icc. is selbes 'word, 
wam-skefti weop (wan-sccfti Cott.) 
5006. 

wan {ahd. wan, ags. van, /ries. wen) 
adj. mangelnd, fehlend: nom. sg. n. 
en is thär nob nn wan thero werko 
3283. 

wand adj. veränderlich; manigf altig; 
verschieden: acc. sg./. wanda wisa 
2517 Cott. — Compos. un-wand. 

gl -wand {ahd. gi-want) st. n. 1) Wen- 
dung, Wendepunkt, Ende : nom. tbat 
giwand 4289. tbes widon rikeas 
giwand 268. nob giwand kumid 
bimiles endi erdun 4350. ähnL 
4357. 4728, 4732 Cott. acc. umbi 
tbesaro weroldes giwand 2541 
Cott. 4455. — 2) Abwendung (einer 
Behauptung), Zweifel: nom. ni was 
tbes {darüber) giwand enig 4550. 
tbes nis giwand enig, nebu thin 
broder skal . . fan dode astan- 
dan 4043. tbes nis giwand enig, 
tbat be tbar nn bifolban was . . 
4084. ähnl. 4462. 

wang {ahd. wanc, ags. vang) st. m. 
Fläche, ebenes Land, Feld: nom. sg. 
groni wang {die Erde) 4287. was 
tbar . . groni wang, paradise gelik 
3136. godes wang {das himlische 
Paradies) 1323. grani godes wang 
3083. a^c. an tbana groneon wang 
{nach Aegypten) 757. an godes wang 
1836. 3451 Cott. dat. fan bebanes 
wange 1684. 1688. — Compos. he- 
ban-wang. 

waaga {ahd. wanga; ags. vange sw. 
n.) sw. /. Wange: dat. sg. wangun 
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4882. nom, pl. wangnn wärun im 
wlitige 201. acc. pL wangun 5116. 
5498 Cott. 
waxikol {ahd, wanchal, ags. vancol) 
adj. schwankend y unbeständig: acc. 
sg. masc* wankolna hagl 2495. 

wan-skeftl (ags. yan-sceaft sing.) st./. 
pL unglückliches Schicksal, Elend: 
acc. wan-skefti 1352. 

war (ags. var) adj. vorsichtig, auf der 
Hut: nom, pL masc. wesat iu so 
wara widar thiu (giwara Gott.) 
1883. 

gi-war (ahd. gi-war) adj. bemerkende 
beachtend, gewahr, c. gen. oder ab- 
häng. Satze: nom. sg. tho ward 
thär thegan manag gewar {bemerkte) 
. . that thär the helogo Krist an 
them hüse innan tekan warhta 
2067. tho wurdun thes firiho barn 
giwar 3641. in schw. Form: he was 
is an is hugi giu than giwaro 
3189. ähnl. 5429 GoH. 

wara {ahd. wara, ags. varu, fries. 
wäre) st. f. 1) Hut, Schutz: acc. 
het sie wara godes, sinlif sokean 
2082. — 2) Acht, Aufmerksamkeit: 
acc. wara namun, hwo sia eft te 
them grabe gangan mahtin 5746 
Cott, — 8. fridu-wara. 

warag {ahd. warg, ags. vearh) st. m. 
geächteter Verbrecher: nom. sg. von 
Judas 5170. 

gi-waragean {ags. vyrgean, ahd. far- 
wergjan) sw. v. wie einen Verbre- 
cher straf en^ peinigen : t»/'. Ina fiund 
skulun witiu giwaragean {seil, in 
der Hölle) 2514. 

warag-treo st. n. Verbrecherbaum, Gal- 
gen: dat. sg. an them warag-trewe 
(-threwe MS.; hier vom Kreuze, 
wie Kreuz und Galgen oft verwech- 
selt werden, vergl. namentl. hb^l ff. 
mit 5587. 5661.) 5565 CoU. 

wara-Ilko {ahd. wara-lihho, ags. vär- 
lice) adv. aufmerksam, behutsam: 
wakot gi waraliko 4354. ni wända 
thes mid wihti, that im that wif 
habdi giwardod so waroliko {dass 
Maria ihre Keuschheit bewahrt habe) 
300. 

ward {ahd. wart, ags. veard) st, m. 
Wächter, Hüter; Behüter, Beschützer: 
nom. sg. thär iro biakop was, iro 



wihes ward 4944. iro burges ward 
{Pilatus) 6409 Gott the portun 
ward (Türsteher) 4953. the ward 
godes {Engel) 2482. the bnrges 
ward, Salomon the kuning 1676. 
h ebenes ward {GoU) 1610. helag 
himiles ward {Gott) 1059. landes 
ward {Christus) 1382. 2839. 3156. 
3248. 3787. 4020. 5660 Cott. lief 
landes ward 626. 3760. liof liudio 
ward 984. — acc. sg. thena burges 
ward {Herodes) 2773. landes ward 
{Christus) 1013. 2246 Cott. 3712. 
5600 Cott. nom. pl. wardos Hüter 
387. 392. 396. 415. 1088.^ 5779, 
5804 Cott. wardos Judeono {die 
von den Juden bestellten Hüter) 
5802. 5876 Cott. — Compos. erbi-, 
heban-, hof-, obar-, skap-ward. 

ward, Cott. auch werd {ahd. wart, ags. 
veard) adj. versus in den Compos. 
and-, ford-, gegin-, herod-, oban-, 
to-, widar-ward. 

a-wardian, a-werdian {ahd. arwartian, 
ags. avjrdan) sw. v. c. acc. verder- 
ben, zerstören: prs. plur. IlT. it 
rotod hir an roste endi regin-theo- 
bös farstelad, wurmi awardiad {seil. 
it) 1647. inf. ths^t ia thea man ni 
mugin mod-githähti, willeon awar- 
dian (awendan CoH.) 1883. thöh 
sie them seolun ne mugun wiht 
awardean 1907. that it hwergin ni 
mugi wiht awerdian 2572 Cott. wi 
mid üsun dädiun ni skulun wiht 
awerdian (sc. wir sollen durch un- 
sere Taten nichts von dem zu nichte 
machen, was die Juden uns antun 
wollen) 4902. prt. sg. III. awerda 
mi thena wastom 2558 Cott. part. 
praet. (habdin) is hugiskefti, giwit 
awardid (awerdit Cott) 2276. habad 
thesaro .liudio so filu, werodes 
awardid 2589. 

wardön {ahd. warton, ags. veardian, 
fries. wardia) sw. v. 1) behüten, be- 
wachen: inf. nu thu hier wardön 
h§t, . . that ina is jungron thär 
ne farstelan 5758 Cott. — c. acc: 
praet. sg. wardoda selbo, h&ld that 
helaga barn 384. — 2) c. gen, 
Sorge tragen für etwas: inf. thu 
skalt sie haldan wel, wardön irä 
an thesaro weroldi 321. the {qui) 
thes wihes thär ward5n skoldun 
814. ähnl, 4152. 4165. — 3; sich 
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huteut Bick in Acht nehmm: in/, gi 
wardon skainn, tbat he in släpan- 
die . . farango ni bifahe 4357. mit 
refl, dat. : tu/. 6k skulan gi ia war- 
don fila, listian undar thesun lin- 
diim, . . that iu thea luggeon ne 
mngin lereon beswikan 1736. j^raet 
sg. bwand ima that fridu-bam go- 
des wardoda wid the wredon 3838. 
c. aec, vor etwae hüten: in/, hwär 
gi iu wardon skulun witeo mesta, 
men-werk manag 1704. prt- sg. ne 
wardoda im nio-wiht thia swarun 
anndinn 5473 Cott. 
gi- wardon mit refl. dat. sich hü- 
ten ^ in Acht nehmen: in/, he ima 
giward5n ni mag 1617. part. prt 
m wanda thes mid wibti, tbat im 
tbat wif babdi giwardöd so waro- 
liko {in Bezug auf ihre Keuschheit) 
300. 
warhta s. wirkian« 

warm (ahd. waram, ags. Tearm, /ries. 
warm) adj. warm : nom. sg. sumer 
. . warm endi wnnsam 4345. 

war6n (ahd. warön, ags. varian. /ries. 
waria) sw. v, c. acc. 1) schützen j 
behüten: praet. sg. nerlendo Krist 
waroda thea wäglidand 2914. — 
2) wothrnehmePf beobachten: praet 
sg. tbat al drobtin Krist waroda 
wisliko 3765. daher 3) beacJUen, 
nach etwas handeln: conj. praes. pl. 
111. that it eldi-barn aftar lestien, 
waron an tbesaru weroldi 4651. — 

4) inne halten^ /estlich begehen 
praet. pl. tbär sie thea belagon tid 
warödun at tbema wihe 4218. 

5) Besitz nehmen von . ., jemand 
heimsuchen: in/, so hwär so ik gi- 
saht warliko thana belagon gest 
üein heban-wange an thesan middil- 
gard ^nigan man warun 1003. — 

6) intrans. bleiben^ dauern^ währen 
prs. sg. 111. so lango so im is lif 
warod 3482 Cott. so lango so mi 
min warod bugi endi bandkraft 
4689 CoU. 

aftar-waron beobachten, beachten, 
au/ etwas merken: praet sg. imu 
(refl.) tberö liudlo bugi, irö willeon 
aftar-waroda 3761. thea (gut) thes 
godes bames word aftar -warodun 
(aftar fardun Cott.) 2322. 
waatnm {ags. västm) st. m. 1) Wuchs, 



Fortkommen eines Gewächses: acc. 
sg, weridun ima thena wastom 
2411. ähnl. 2b24c Cott. — 2) Sta- 
tur, Korperbeschaffenheit: dat. was 
im tho an is wastme waldandes 
barn al so he . . thritig babdi win- 
trö 962. — 3) Gewächs, Pflanze: 
nom. sg. the wastom 2507. — 4) 
coliective Frucht: acc. wastom 2558 
Cott. godan wastam 1748. gen. 
wunsames wastmes 2544 Gott. — 
Compos. lidu-wastum. 

watar {ahd. wazzar, ags. väter, /riei. 
wetir) st. n. 1) Wasser: nom. sg. 
water 2947. wan wind endi water 
2244 CoU. acc. watar 5476 Gott. 
water 2074. 5711 Gott, skir watar 
2909. diap watar 2938. 2944. wa- 
ter . . bluttar 4505. instr. wataru 
3922. dat. watara 882. watare 
1001. 2249 GoU. 3048. waterc 979. 
gen. watares 2935. 2954. 2974. wa- 
teres 1965. 2966. skireas, hlattres 
watares 2040. 4538. kaldes wate- 
res 3370. watares ström 1820. nom. 
pl. rinnandi water 3919. — 2) Fbus 
oder See: nom. watar {der Jordan) 
874. brfed water {See) 2963. acc. 
an bred watar 1154. dat. watare 
1167. 2386. gen. bi enes watares 
Stade 1150. ähnl. 1172. 1183. 1820. 
2378. 2903. 

w&di {ags. vaede, /ries. wede; ahd. 
wät /.) st n. Kleidung, Gewand: 
instr. sg. mid wädiu (wädi Cott.) 
379. ^ 
gi - wadi {ahd. gawäti, ags. gevaede) 
St. n. coliective Kleidung; Gewand: 
nom. sg. 1647. 3125. 3128. 5811. 
acc. sg. oder plur» giwädi 1674. 
1681. 1686. 5101. 5498, 5545 Cott. 
{Jjeichenhülle) 4105. bwit giwädi 
5294 Cott. dat. sg. giwcdea (gewe- 
dea Mon.) 1667. giwadie (giwedie 
M.) Leichenhülle 4102. gen. sg. ge- 
wädeas 1856. giwadies (giwades 
Cott.) 4426. — tf» plur. Kleider: dat. 
glwädeon 1739. giwädiun 3676. 
gen. giwadeo 1679. giwädio 5551 
Cott. — Compos. bed-, breo-glwädi. 

wftdian {ahd. wätjan) sw. v. c acc. 
kleiden, bekleiden: praes. sg* IU- 
ina wädit the landes waidand 1683. 

w&g (ahd. wäg, ags. vÄg, /ries. weg, 
wei) St. m. Flut, Woge: nom. sg. 
1812. tbe wind endi the wäg 2263. 
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aee, sg. wäg 2947. an widan wäg 
2635. tho he driban gisab thena 
wäg mid wiuda (Veg Mon,) 2945. 
gen. pl, wägö ström 1821. 2235 Coit. 

wigi (<ig8. vsBge^ st. n. Schaale, Ge- 
/äss: dat. het im tho te is han- 
don dragan . . watar an wägie 
5476 GotU — ». wegi. 

w&g-lidand Y^a^r«. vaeg-lidend^ part 
praea. m. Wogenhef akrer' , Schiffer: 
acc, pL thea wäg-lidand 2914. 

wftn (ahd. wän, ags. ven, fries. wen ; 
cf. s^nord, vffiD-D, adj.^ sckon^ hoff- 
nungavolt) st./, 1) OlanZj glänzende 
SchofAeit nur noch in dem adver- 
bialen dat. pl. wänom 168. 392. 
447. 649. 687. (wann Mon.) 4105. 
FÜLr wänom nahton 5768 Gott, ist 
' tooly wie auch Vilmar toill^ "wsLUAmon 
nahton tu lesen, wenn man nicht 
lieber wänom adverbiad auf die 
glänzende Erscheinung der gerüste" 
ten Wächter beziehen will. — 2) 
^^offnung, Zuversicht^ Vorsatz: nom 
hwan is eft thin wän kuman an 
thesan middil-gard 4291. 

wAnam adj. glanzvoll ^ licht: acc. pl. 
n. in schw. Form sohta im thiu 
wänamon hem (wanamo Gott.) 358. 
wänamo adj. glänzend 3128. 

w&nami sw. f. Glanz, Helle: nom, sg. 
6848 Gott. 

w&nian (ahd. wänjan, ags. v^nan, 
fries. wena) sw. v. glauben, meinen, 
vermuten; 1) absolut in einem Zwi- 
schensätze : conj. prs. sg. IL thöh 
thu ni wänies so 4694 Gott. — 2) 
mit gen. rei: prs. sg. III. thär siu 
iro (dat. sich, für sich) nid-skepies, 
witodes wänit 1880. conJ. prs. sg. 
III. that is simla mera, than is 
man enig wänie an thesäro weroldi 
2629. praet. sg. III. ni wända thero 
manno nigSn lengron libes 2245 
Gott. plur. ferhes ni wändnn, len- 
giron lites 3155. ähnl. 3974 Gott, 
ein abhäng. Satz folgend: imp. plur. 
IL ni wäniat gi thes- mid wihtiu, 
that ik bi thia an thesa werold 
qnämi . . 1420. praet. sg. ni wända 
thes mid wihti, that im that wif 
habdi giwardod so waroliko 299. 
— 3) mit Infinitiv, prt, pl. HL 
seibon ni wändan . . an land ku- 
man 2919. ni wäildun iro fera 
egan 5803 Gott. — 4) mit abhäng 

HbTXB, HfiLIAXD. 



Satte im Conj.: praes. sg. L so ik 
wäniu (wani M.) that ina lis geg- 
nungo god fon himila selbo sendi 
213. than wäniu ik that thanen 
stank knme 4082. praet. sg. III. 
wända 799. 1057. 1062. 5008. 5929. 
Gott. pl. IIL wändun 904. 3432 
Gott. 5275. 
bi-wänlan c. acc. pers. und gen. 
rei einem etwas zutrauen : prs. sg. IL 
thu thik biwänis wisarö trewono, 
thristero thingo 4691 Gott. 

w&n-llk adj. glänzend, licht, schon: 
nom. sg. n. wänlik {das Kind Jo- 
hanne^ 207. — s. nn-wän-lik. 

wän-iiko adv. schön, lieblich: 
(das Korn) bigan imu aftar thiu 
wahsan wänliko 2397. 

w&nnm ». wän. 

w&pan (ahd, wäfan, ags. vil^pn, fries. 
wepin) St. n. Waffe: gen. sg. wäp- 
nes eggiun (d. i. mit dem Schwerte) 
645. 742. 3531. 5137. 5245. wäp- 
nes eggion {d. i. mit dem Beile) 
5508 Gott, wäpnes ord {d. i. den 
Speer) 5708 Gott. dat. pl. wäpnun 
501. 4866. 5202. gen. pl. wäpnö 
spil (Gefecht) 4688 (htt. 

w&pan-berand part. praes. Waffenträ- 
ger, Krieger; Häscher: acc. sg. (He- 
rodes) het th6 is wäpan-berand 
(ai^exouXaTopa) gangan fan them 
gast-seli 2780. acc. pl. wreda wä- 
pan-'berand (die gewaffnete Schaar 
der Juden) 4812. 

w&pan-threki (ags. vsepen-J>racu/ßTO.) 
St. n. Waffenkraft, Kampfstärke: 
acc> wäpan-threki 4891. 

gi-w&piii (ahd. ga-wäfani) st. n. collect. 
Waffenrüstung, Waffen : dat. pl. mid 
iro giwäpnion 5764 Gott. 

w&r (ahd. war, ags. Y^r, fries. wer) 
adj, wahr, wahrhaftig : nom. sg. masc. 
war waldand Erist 916. 4497. sunu 
drohtines war 2971. in schw.. Form 
the wäre waldandes sunu 3058. 
ähnl. 4062. 5090. neutr. geha thes 
thär war is 1523. war is that . . 
3019. acc. sg. n. war . . södspel 
3838. fundun al so he sprak word- 
tekan war 4550. in schw. Form 
that wära 1522. instr. mid wäru 
gewitskepi 5192. gen. neutr. wäres 
1205. 3803. wäres thinges 5228. 
nom. pl. masc, thesa quidi werdad 

23 
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wftfa 1967. d920. dat pl. n. wann 
wordun 445. 569. 1362. 1390. 
1447. 1504. 1833. 1933 «. ö. te 
wamn . . vordnn 1699. 3130. gen, 
pl. wsrord wordd 907. 1737. 9979. 
4503. 

wAt (ahd. war) tt, n. Wahrkeit: acc. 
that be sd war gisprak 4160. dhnl. 
4165. dat. fan wäre aus der Wahr- 
heit 5230. dat. pl. te wänin, wa- 
ron (Codd. auch waran, waren) in 
Wahrheit, wahrlich 171. 184. 190 
560. 615. 799. 1453. 1463. 1478. 
1528. 1630. 1950 u, Ö5. 

w&r-faft {ags, y^r-fiBt) adj. fe$t in 
der Wahrheit j wahrhaftig: acc. pl. 
was im tbarf mikil te gehorienne 
heban-kaninges wär-fastun word 
2378. dat. pl, wordun wär-fastan 
3030. 3254. 

gi-w&ri (ahd. ga-wari) cuij. wahrhaft, 
ntverlässig: nom. pl. giwarea man 
1423. 

wAr-llko {ahd. warlibbo, age. vaerlice) 
adv. der Wahrheit gemäss 398. 620. 
868. Bwido warliko 1521. •— in 
Wahrheit, wahrlich 905. 913. 974. 
1001. 1428. 1670 u. 6. 

w&r-logo (ags. y^r-loga) no. m. Leug 
ner der Wahrheit, Lügner-, nam. pl. 
gl wär-logoQ 3817. 

w&r-16t (ags. vifer-leas) adj. ohne Wahr- 
heit, lOgnerisch: nom. pl. wär-ldse 
man twene (die gegen Christum auf- 
tretenden Zeugen) 5073. acc* pl. war- 
lose man 5134. dat. pL mid war- 
lösun mannun 5065. 

gi- W&r6n (ahd. waren, /ne«. weria) sw. 
V. als wahr dartun: inf. thin word 
giwärön 4487. — part. praet. tho 
was !t al giwär&d so 374. ähnl. 
597. ör than werde gifulUd ßö, 
minu word giwarod 4350. 

w&r^sago (ahd. war-sago) sw. m. Wahr^ 
saaerj Prophet: nom. sg. 2877. wis 
war -sago 8045. wittg wär-sago 
3719. acc. sg. wär-sagon 2215 Gott. 
2728. gen. pl. war-sagon 622. gen. 
pl. wär-<sagon5 631. 3050. 3400. 
4937. wisaro wär-sagono 924. 

wtbbi (ahd. weppi, ags. veb) st. n. 
Oewebe, gewebtes Zeug Am Compos. 
godu-webbi. 

wtdar (ahd. wetar, ags. yeder, fries. 
weder) st n. l) Sturm, Wetter: 
nom. sg. th6 ward wind mikil, boh 
weder afbaban 2915. gen. wedares 



kraft 2241, 2247 CotL wedares ge- 
win 2252 CoU, 2920. nom. pL we- 
der stillodnn 2259. — 2) Witte- 
rung: nom. sg. weder wonssm 
2257. weder skoni 4345. gen. we- 
deres gang 2478. 

wedar-wls adj. der Witterung kundig ^ 
Beiwort des Schifers: nom. pL-wt- 
der-wisa werde (die iiber das Meer 
schiffenden Jünger) 2239 CotL 

weg (ahd. weg, ags. veg, yWe». wei 
tr. wi) st. m. Weg, Strasse: nom. ag. 
1784. 5776 Cott. aee. sg. weg 683. 
695. 718. 896. 916. 1793. 1872. 
2406. 2699. 3676. an langan weg 
544. obar langan weg (von ferne 
her) 3754. an iedan weg (auf den 
Weg zur Hölle) 1507. an thena go- 
des weg 3806. dat. wege 2403. 
2507. 3549. 3591. 3659. 3671. 
5952, 5962 Gott noni. pL wegos 
1773. 1930. acc. pL wegos endi 
waldos (wegas endi waldas Mon.) 
603. gen. pl. wego (wege M., wigo 
C.) 1088. — Compos. fer-, ford-, 
ostar-, up-, sten-weg. 

weg (ags. vig, veg, veob) st m. Sei- 
ligium, Tempel: acc, pl, büs - stedi 
kiasid an fastoro foldnn endi an 
felisa uppan wegos wirkid 1811. 

wehsal (ahd, websal) stmtnt Tausch^ 
Kauf, Handel, Geldwechsel: acc. 
babdun iro wehsal (wesl 31.) gl- 
dago garu te gebanne 3739. weh- 
sal driban 3747. 

wehalön, webslean (ahd. websalon) 
sw. V, 1) c. acc. tauschen, ändern: 
inf, herron wehslon 4629. praet $y. 
antthat he elUor skok, werold 
. weslod^a 2709.— 2) eintauschen: 
part. praet habad so giwebslod . . 
himü-rikeas gidel 2487, — 3) in- 
trans, in der Verbindung wordan 
wehslon reden ^ Gespräch führen: 
tn/..wid so mahtigna wordun wehs- 
lon (wehslan) 4030. ähnl. 2104. 
webslean 3132. 

wel (ags, vel, fries, wel) adv, wohl^ 
gut: het tbat git it beldin wel 
130. ahnt 317. 320. 322. 327. siu 
habda iro drobtine wel githionod 
te tbanka 505. ahnt 515. 1668. 
im wel lönod 1936. tbat sie wel 
blidod 2053. ef he is ni gomid wel 
2510. ähnl. 2865. so ina hier min- 
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niod wel 2536 Cott. thea mi l^er 
boread wel 2584. äknL 3930. an 
themu ml likod wel 3150. ähtiL 
3194. tbat man ina wel fodea 
1863. räd for tbmun land-mägun 
wel 3815. than thöh gitrüdda siu 
wel 2028. ähnl. 2953. ne gionsta 
mi thero fruhtio wel 2557 Oott. 
that wissa Judas wel 4722 Cott. 
ähnl, 4817. anthiet that he ir6 ful- 
gengl wel 5619 Cott, thenkean wel 
593. ähnl. 2086. 2555 Gott, undar- 
huggean wel 1746. ähnl, 3674. 
antkennian wel 3619. 3816. 3825. 
3939. 5229. brukan, gileatian wel 
1104. 1243. mit ausgelassenem inf. 
wesan; tbat skolda wel sinnon 
manno so hwilikon . . 3963 Cott. 

wela {ahd, wola) l) adv,r= wel: bab- 
dun ina for wär-sagon s6 sia wela 
mahtun 2728 Gott, — 2) interjec- 
tionell fürwahr, o: wela that iu tbes 
mag fräb-m6d bngi wesan (wala 
3f.) 1011. wola waldand-god 4434 
wola, kraftag god, tbat ik hebbiu 
mi so forwerkot {ö dass ich mich 
$0 versündigt habe!) 5013. in seg 
nender Bedeutnng: wela that tbu 
wif habes willeon godan 3025. 

weldi {ahd, waldi) st, n. collect. Wald- 
gegend in;i Compos, sin-weldi. 

gl- weidig {ahd, giwaitig, fries. wel- 
dich) adj. mit obrigkeitlicher Macht 
ausgestattet, Gewalt habend: nom, 
äg, quad tbat he wäri giweldig 
bodo adal-k^sures 3186. 

wel-lif st, /. Wolleben, Leben im 
Glück : geh* sg. ^^eWfbes 4732 Gott. 

welo (oAdf. wol^f.a^^ vela) sio. m. 
Gut, Reichtum y.' Besitz-, nom. .fg. 
.1651. 2522$, 252^; Goit, acc. welon 
2159. 3382. wonod-samau w^Lon 
3,098. wid - bredan. welon 18^1. 
2120. an thena widon welon (in 
den Himmel) 4925. endi-losan we- 
Ion 2530 Gott, welon endi willeon 
2137. gen. welon 1744. 3603. we 
Ion wunsames 1325. welon endi 
willion 1330. ähnl, 2644. gen, pl, 
welono 1679. 2113. 2880. 3294. 
3329. 3378. 3774. ^ 3776. 4415. 
4437. 4442. welono wunsamost 
871. 3144. welono thana meston 
1023. 2489. — Comp, glod-, gold-, 
öd-, thiod-, werold-welo. 



wendian {ahd. wentan, ags, vendan, 
fries, wenda) sw. v, 1) c, acc, rich- 
ten, kehren, wenden: inf. so skulun 
gl mid iuwon leron liud-folk ma- 
nag wendean aftar minon willeon 
1368. part. praet. thö ward eft tbes 
mannes bugi giwendit 330. ähnl. 
4517. qüädun that sea te im bab- 
dun giwendit bugi 692. the her al 
habad giwendid an thena werold- 
skat willeon sinan '^304. tho ward 
tbar gumonö so filu giwendid af- 
tar is willton 4259. ähnl, 5471 
Gott. -^ 2) abwenden, hindern: inf, 
tbatik an minumu bngi ni gidar 
wendean mid wibti 220. word go- 
des wendean 227. tho welda that 
god niahtig, waldaYid wendean 
1040. wendian 5557, 5561 Gott, — 
3} mit reß, acc. sich wenden, sich 
kehren: prs. sg, III, wendid ina 
than waldand an thea wini- 
stron band, drohtin te them far- 
daanun mannon 4419. in/, ne wissa 
bwarod siu sia wendian skolda 
5920 Gott, praet, sg, wenda ina 
tho fan them werode 4493. ähnl, 
5203. — 4) intrans. sich kehren, 
wandeln, weggehen: prs. sg. III, 
than hie hinan wendid (stirbt) 3490 
Gott, conj, prs. sg. III. et he tbit 
Hobt agebe, wendie fan thesoro 
weroldi 2149. imp, pl. II. minun 
lerun boread, wendeat aftar ininun 
wordun 882. inf. wendean af the- 
saro weroldi 471. liet sia eft gf^ 
baldana thanan wendan ail iro 
>57illeon 2227 Gott, thins tbiöd will 
wendian aftar is willeon 4197. 
praet, sg. wenda an is willeon, 
tbar be welon ebta 2159. wenda 
. im« (refl, dat) eft thanan 3294. pl, 
III. wendun im eft an iro wiUion 
699. — conj. praet, pl. III. that 
sie is Iferun ni bordin, ne wendin 
aftar is willion 1233. — 5) umkeh- 
ren: inf. ef be than 6k wendian 
ne will 8237. part. praet. uppan 
them giwendidon st^ne 5813 Oott. 
an-wendian entwenden: inf, tbat 
ni mag iu enig fiund beniman, ne 
wiht anwendean 1651. 

bi-wendian beenden: part. praet, 
habdun iro ambahtskepi biwendit 
an is willeon 4214. 

gi-wendian abwenden , hindern : 
23* 
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tn/l that it enig rinko ni mag wor- 
dun giwendian 2760. 

weniaai, wenniaa (ahd, wenjan, wen- 
nan, ags. venian) 8w, v, gewohnen, 
an sich ziehen: imp, pl, iL gebad 
gl thesun liadiun ginog, wenniad 
sie her mid willeon 2832. tn/. wen- 
nian 2818. pari, praet. habda imu 
tberö liudio 86 filu giwenid mid is 

y wordan 2369. 

wexüaan (ahd. wenkjan) «r. v. wan- 
kenj abtoeichen von . ., c. gen,: prs. 
pl. IL wenkeat tberö wordo (wer- 
det eurer Zusage untreu) 4577. 

weo- «. wio-, 

wer {ahd. wer, ags. ver, fries. wer-) 
St. Hl. Mann, Mensch : dat. sg. 'were 
(weron M.) 1819. nom. pl. weros 
352. 389. 484. 541. 658. 671. 797. 
829. 905. 913. 1222. 1283 u. o. 
word-spahe weros 563. 2415. we- 
der-wisa weros 2239 Cott. weros 
awahsane 3634. tbea farwarbton 
weros (Sünder) 3747. acc. pl. we- 
ros 554, 1001. 1778. 4170. word- 
spaba weros 1150. tbea far- warb- 
ton weros 4391. 4449. dat.pl. we- 
mn 938. werun (werom Cott^ 1624. 
weron CoU. 5944. 5962. gen.^ pl. 
wero 1189. 2713. 5077. 5272.' 
Cofnpos. folk-, liud-wer. 

gi-wer {ahd. ga-wer) st. n. Aufruhr: 
acc. giwer 4846. 5241. 

werd {ahd. wirt) st. m. Wirt, Haus- 
herr: dat, sg. werde 2048. nom. 
pl. werdos (Hausherr und Haus- 
frau) 2020. 

a-werdian s. awardian. 

wefd-skepi (ahd. wirt-scaft /.) st. m 
Bewirtung, Gastmahl: acc. sg. werd- 
skepi 2056. 4546. 

werd (ahd. werd, ags. veord, fries, 
wertb) St. n. Wert, Kaufpreiss: gen, 
sg, werd«s 5788 Cott. Lohn für 
Arbeit: acc. iwes Werkes werd 
3445 Cott gen, tban mer werdes 
wid iro werke 3443 Gott. 

werd (ahd. werd, ags. veord, fries, 
wertb) adj. 1) wert, würdig: nom. 
sg. so was tbie drobtin werd wie 
es der Herr wert war 5737 Cott. 
— c. gen. rei: ef he si dodes werd 
5198. so he is mordes werd 5244. 
* nom. pl. /. thes sind thca frumä 



werda, leoblikes lones 1861. — 2) 
c. dat. prs. u. abhäng. Satz oder 
gerund, würdig, angemessen: nom. 
sg. nis tbi werd eowibt te bimi- 
danne manno nienuma umbi is 
riki-d6m (es ist deiner nicht wür- 
dig) 3803. ähnl. 4688 Cott. ni was 
iu werd eowibt that gi min gibug- 
din (es war euch nickt passend) 
4431. — 3) c. dat. pers. teuer, wert, 
lieb: nom. sg. neutr. so hwat tha 
is so tburb ferbtan hagi damo gi- 
d^leas, so is nsomu drobtine werd 
1562. acc. sg. m. gode werdao 
2727. nom.pl. m. gode werde 1234. 
12'58. ähnl. 1471. /. tbina dädi sind 
waldanda werde 117. werda 3778. 
werdaa (ahd. werdan, ags. veordan, 
fries. wertba) st. v. werden, 1) ab- 
solut, werden, geschehen: conj. praes. 
sg. IIL werde mi aftar tbinun wor- 
dan 286. werda tbin willeo 1606. 
praet. sg. ward tbo tbe helago 
gest, that barn an ira bösma 291. 
tbat ward tbar wundro erist 2074. 
ähnl. 2077. ni ward sid noh er jä- 
marlikara forgang 734. hwarf ward 
tbar umbi 2306. tbar ward so wnn- 
sam spräka 3132. ähnl. prs. sg. UI. 
wirdid 4316. 4323. 4324. 4327./)/. 
///. werdad 4309. inf. werdan 
4203. praet. sg, ward 279. 4122. — 
vergl, prs. sg, so wirdid tbem the 
. . so geschieht dem, der , . 1373. 
inf. tbea ni mag enig twebo wer- 
dan daran kann kein 2koeifel ge- 
schehen 3521. — 2) c. dat, pers. 
jemand zu Teil werden, zufallen: 
prs. sg. IIL wirdid the man gode 
2486. wirdit im is mieda so samo, 
so tbem mannun ward 3491 Gott, 
inf. tbob ni mobta im serara däd 
werdan 748. ' ni mabta ima thär 
enig frumu werdan 3344. ähnl. 
werdan 3614. 4894. praet. sg. thö 
eft tbem mannun ward hngi at 
iro berton 3160. 

3) werden, mitpraedicativemSubst: 
prs. sg. IIL tbat wirdid tbi werk 
mikil, thrim te getbolonna bOl.pi 
//.'werdad us obar-hobdiun 4143. 
inf. Kristes gesid werdan 136. (gi- 
mako) werdan 943. bi hwi betis 
thö ni werdan . . brod af thesun 
stenun 1065. pvaet. sg. ward im 
uses*^ drobtines man 1198. pl, HL 
wurdun is thegnos 1239. — 4) mü 
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praedicatwem AdJ.: pra. 8g. IIL 
that he gio . . ald ni wirdit 726. 
thes wirdit so fagan an is mode 
man 899. than wirdid im waldand 
gram 1377. wirdid is lik-hamo hei 
endi hreni 2110. pl. IL gi werdat 
6k so sälige 1336. ///. thesa quid! 
werdat wära 1967. conj. prs, ag. IL 
that thu. mi . . mildi werdes 3367. 
pl, II, that gi werdan hrenea 878 
inf. ni muosta im erbi-ward gibidig 
werdan 80 Cott. ef sie than so sä- 
liga. . werdan ni motun l^^l. praet 
sg, IIL tho ward that hehan-kunin- 
ges bodon härm 159. tho ward 
managun kdd 386. tho ward im is 
hugi swido blidi 473. ward giwit 
ties ful 783. he ward garn sona 
2940. pUir, IIL tho wurdun enwor- 
die obar-modie man 4171. wurdun 
imu is wangun liohte 3125. in 
ähnl. Stellung: pra. ag. IL wirdis 
4694 Cott, IIL wirdid 937. 956. 
1357. 1517. 1622. 4312. wirdit 
1312. 1441. 1539. wirdit Cott. 
3488. 5888. pl. IIL werdad 3702. 
3920. 4050. conj. pra. ag. IIL werde 
3502. pL IL werdan 885. ///. wer- 
dan 3516. inf. werdan 195. 207. 
849. 893. 1319. 2255 Cott. 2455. 
3380. prt. ag. L ward 272. ///. 
ward 507. 535. 571. 606. 907. 
968. 1047. 1122. 1163. 2067. 2071. 
2192. 2260. 2738. 2790. 2811. 
2959. 3054. 3124. 3128. 3560. 
3597. 4572.4626.4879. 5046'; Cott. 
5286. 5429. 5466. 59^2. pl. IIL 
wurdun 1147. 2862. 4927. — conj, 
prt. ag. IIL wurdi 2249 CoU. 2626. 
2685. 2999. 3011. 3648. pl. IIL 
wurdin 5175. 5441 CoU. — 

5) werden, gelangen, kommen^ mit 
adv. inf. hwärod hie werdan skoldi 
5925. conj. praet. so it furi wurdi 
westar obar thesa werold 596. — 

6) mit Praepoaitionen : a) werdan 
an . . c. dat, in einen Zuatand ge- 
raten, wohin kommen: conj. praea. 
that ni werde thius megin-thioda 
. . an hroru 4475. praet. ag, IIL 
tho ward im thes an sörgun hugi 
720. ähnl. 803. 2718. tho ward 
thes werodes so , filu . . an lustun 
1146. ähnl. 2861. ward im thar an 
erdu (daa Korn kam in Erde) 2402. 
2409. sunna ward an sedle {gieng 
unter) 2910. that folk ward an 



forhtun 3714. ähnL 2243. 2924. 
3713. 5337. 5451. 5462. 5941 Cott. 
pl. IIL sie wurdun an forhtun 
393. ähnl. 4598. 4852. wurdun . . 
an «n-waldon hugie 4003 Cott. 
wurdun . . an gewinne 3927. thia 
erlös wurduti . . an wekan hugie 
5801 Coti. tho wurdun Kristes word 
kind-jungumu manne swido an sör- 
gun 3291. — ß) werdan te . . zu 
etwaa werden; zu etwas gereichen: 
pra. ag. III. wirdid . . thiu Icra te 
frumu 2485. thar he heban-kuninge 
ni wirdid fordur te frumu 2512. 
conj. pra, ag. IIL that it im eft te 
skamu werde 1948. inf. than hogda 
he im te banon werdan 644. äknl. 
5201. werdan te falle, . . te frobru 
495. te sorgun, te helpu, te willeon, 
te härme, te witie werdan 1696. 
1720. 1767. 4583. 5363 CoU. that 
skal te frumnn werdan gumono so 
hwilikun so that' gerno döt 1019. 
ähnl. 1789. 1856. 2412.3001.3312. 
3537. 3818. 4711 CoU. praet. ag. 
III. thar m6ses ward, brodcs te 
lebu {plieb übrig) 2868. that ward 
them heri-togon sidor te sorgon 
5423 CoU. plur. IIL hwo is kumi 
wurdun . . managun te helpu 3622. 
conj. prt. ag. III, nio it than te su- 
likaru frumu wurdi 3937. thiu mer 
hie wurdi them liudion thar jun- 
gon te gamne 5295 CoU. part. praet. 
is unk unkero selboro dad wordan 
te witie 5596 CoU. — y) t» Ver- 
bindung mit beiden praep.: pra. pl. 
III. thar sie te farlora werdad, he- 
lidos an helliu 1779. praet ag. 
hugi ward iro te frobra, thes wi- 
bes an wunn^on 2206 Cott. — 

7) mit dem unftectierten part. 
praet. einea trana. verb., zur Um- 
achreibung dea Paaaiva: pra. ag. IL 
hwo thu noh wirdis behabd heries 
kraftn 3694. ///. er than thi magu 
wirdit . . afödit 165. plur. III. 
thiu werk, . . thiu thar werdat a- 
hlüdit fon thero hSlogun tungun 
1071. conj. pra. ag. III. that thar 
man nigen bidrogan ni werde 1888. 
inf. biholan werdan 1396. prt, ag. 
III. that ward thuo al mid wordon 
godas fasto bifangan 42 CoU. tho 
ward thar seldfik thing giogid 
3129. tho ward . . hano-kräd af- 
haban (da erhob aich der Hahn- 
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ichrei) 4991. pl. IIL wardnn . . 
fkrtrorpan 3601. eonj. praei, sg. JIL 
than ni wiirdi tbi heban^riki antlo- 
. kan 5393. ähnl, prs. sg. lU. wir- 
dfd 1879. 1647. 2052. 2153. 3523. 
4010. 4321. 4352. 4463. 4568 ». «. 
to. pl. IIL werdad 1711. 1800. 
3528. eonj, pn. sg. IIL werde 
1564. 4349. wf. werdan 276. 618. 
621. 1309. 1398. 2177. 3200. 3636. 
3980. 4762. 5858. praet ag. IIL 
ward 96. 170. 172. 192. 281. 295. 
455. 1995. 2216. 2393. 2913. 3662. 
5227. 5846 etc. etc.pl. IIL wurdun 
4021. 5672. CO»/ praet. sg, IIL 
ward! 204. 303. 835. 2866. 4586. 
5391. — 6c» verb, intrans.: pra. sg. 
IIL wirdid . . te-fallan 1823. wir- 
dit . . gifrodot 3494. ik mag in 
g'itelli'an, that noh wirdid thiu tid 
kuman (tDtrd gekommen = kommt) 
4282. dKnl. 5525 Cott vergl. 4377, 
wo kuman zu ergänzen ist. tbes 
wirdit thoh gl wand kuman 4728 
Cott. antthat is kindiski farkuman 
wirdit 3471 Cott. praet. ag. ward., 
bifallan 1952. 2399. 2407. tho ward 
thero erlo hugi . . tegangan 2686. 
ward imu gisworkan set>o 4573. 
ähnl. ^672. ward thie helagodag 
Jndeono fargangan 5767. ward . . 
knmän 94. 250. 339-342. 369<371. 
410. 925. 1115. 2203 Cb«. 4368. 4376. 
4529. conj. praet ag. HL wurdi . . 
kuman 2876. 4494. 4700. 

8) mit dem ßectierten pari, praet. 
tranaitiver Verba, zur ümachreibung 
des pAiaaiva: praes. pl. IIL werdad 
ihär so farlorana lerä mina 2451 
thär werdat mina hendi gebondana 
3527. in/, tban ska.l Judeono filu, 
tbesefl rikeas suni berobode wer- 
dan ^ bedelide sulikoro diurdo 
2139. praet. pl. III. wurdun giko- 
rana 12 Cott. ähnl. 17 Cott. wur 
dun giogida 5675 Cott. — mit dtm 
part, praet. intranaitiver Verben: 
pra. pl. III. werdad eft junga aftar 
. . knmane 3633. wurdun kumana 
558. 2729. 3965 ChtL 4402. 4827. 

9) praet. ag. ward in interyectio- 
nellen Sätzen: we ward thie, Hie- 
rusalem wehe dir, Jeruaalem 3692. 
wah ward tbesaro weroldi, ef tbu 
ird skoldis giwald egan wehe die- 
ter Welt, wenn du über aie hereehteat 
5575 Cott. 



a*werdan zu niehte werden^ verder^ 
ben: pra. ag. IIL ef iuwar than 
awirdid hwilik (awerdit Cott.) 1368. 

far- werdan verderben, umkommen: 
praet. ag. 211. that kom farward 
2454. 

gi -werdan 1) werden, geschehen, 
sich ereignen: pra. ag. IIL hwand 
so hwan so that gewirdid, that 
waldand Krist . . kumit 4380. hwan 
thiu maria tid giwirdid {herankommt) 
4302. pl. IIL hwilik her tekan bi- 
foran gi werdad wundar-lik 4311. 
in/, hwo mag that gi werdan so 
141. 271. ähnl. 158. 203. 1580. 
2322. 2553. 2760. 4047. 4937. 
4980. US is thes firiwit mikil, . . 
hwan that giwerdan skuli 4295. 
ähnl. 4305. 4334. 4336. ef it 
gio an weroldi giwerdan muosti, 
that ik samad midi thi sweltao 
muosti 4698 Gott, praet. ag. III. 
sagda sodliko that al sidor quam, 
giward an tbesaro weroldi 582. 
part. praet. giwordan 171. 374. — 
2) c. dat. pera. zu Teil werden: in/. 
thtt te wärun ni west thea wardi- 
giskefti the thi noh giwerdan skn- 
lun 3693. — 3) giwerdan an . . c. 
dat. geraten in » .: praet. pl. IIL 
al giwurdun thiu fn an forahton 
(wurdun MS.) 5814 ChU. —4) giwer- 
dan unperaonl. c. acc. pera.: achei- 
nen, dünken, gut dünken: praet. ay. 
thea gumon alle giward, that sie 
ina gihobin te heroston 2883. 

werd-llko (ahd. werd-lihho, aga. yeord- 
lice) adv. der Ehre gemäaa, die man 
zu erweiaen achuldig iat, eht/urckts- 
voll 417. 2420. 4404. 

gi-werdön (ahd. werdön, ags. veor- 
dian) aw. v. 1) c. acc. rei in Ehren 
halten, achten, beachten, daher hier 
erfüllen: pra. ag. III. that it thi 
sän fargibid god alo-mahtig, giwer- 
döt thinan willeon (giwirth6t Coft) 
4040. — 2) unpersönlich e. acc. 
angemessen dünken, der Mühe wert 
scheinen : pra. sg. IIL ina ni giwer- 
dod, that he it be iuwon wordun 
due 2449. 

weriaä (ahd. werjan, aga. v erian, /ries. 
wera) aw, v. l) wehren, verwehren, 
hindern} a) c. dat. pera.: praet. a^. 
iro fridu-bam godes werida mid 
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wordoB sinon 5935 Catt. plur. III, 
than weriduD im swido thia swä- 
ruD suadeon 3648. than (a/«) im 
iiudid so fila weridun mid wordan 
3659. — ß) c. dat pers. «. aco, rei 
jemandem etwas verwehren, einen an 
etwas hindern; prs. pL III. weriat 
im thena wastom 2524 Cott, imp. 
pi. IL imn ia ubilon däd weread 
mid wordun 3237. in/» nu skulun 
gi im that men lahan, wereati mid 
wordan 1360. praet. sg, gihet im 
het>an-riko endi {seil, im) helleö 
githwing werida mid wordun 2082. 
plur, IIL weridun im thena wastom 
3411. — y) statt des aoe. fei ein 
abhäng. Satz: inf, tho bigan im 
that helidö folk werian mid wordan, 
that sie an waldand Krist so hlüdo 
ni hriopin 356S. — 2) sich wehren^ 
sich schützen: in/, skal is fiund ba- 
tan . . endi mid starku hugi we- 
rean widar wrednn 1453. 

bi -werian 1) wehren, hindern: c. 
dat. pers, u, acc. rei: in/, sie ni 
mohtun them liadinn th6h biwerian 
iro wiUeon 3651. --2) schützen 
. voreinem^ c, acc, u, dat. pers.: imp.sg. 
II. that thu sie so arma egroht- 
fullo wam-skadon biweri schütze die 
unglückliche gnädig vor dem bösen 
Feinde 2994. pari, praet, habda 
sie . .wam-skadun biwerid 3034. 

werk {ahd, werah , ags, veorc, /ries. 
werk) St. n. 1) Werk, Tat, Hand- 
lung: nom, sg, 1826. nom.pl, werk 
1393. 1760. 1765. 3234. is godun, 
ubilon werk 2977. 3486. werk endi 
willeo 1731. acc. pl, werk 1070. 
1941. 1982. 2346. 3588. 4131. 
5291. inwa godon, wredon werk 
1648. 1934. 5524 Cott, is grimmun, 
helagon werk 3230. 4121. werk 
endi willeon 1923. 5819 Cott, inwa 
werk endi iuwan wiUeon 1402. ne 
word ne werk 2034. 2116. ähnl. 
2231. 4715. dat, pl. werknn 3949. 
werkon 5589 Cott. aftar them is 
godun werknn 1689. mid wordun 
endi mid werkun 5 Cott. 541. 2107. 
ähnl. 1739. 1770. 1831. 3474 Cott. 
5090. gen.pl. werko 1926. 3283. 5565 
Cott. gödaro, wredaro werko 1566. 
3476. 3479 Cott,, -- 3247. 5480. 
wordo endi werko 3946. ähnl. 
1553. 1580. 2435. 2613. 5482 Cott, 



— 2) Geschehenes, Begebenheit: gen, 
sg. Werkes 203. — 3) Tagewerk, 
Arbeit: acc, sg, werk 3418. 3464. 
dat. sg, werke 342a 3432. 3441. 
3443. 3449. gen, sg. Werkes 3445. 

— 4) drückende Last, Mühsal, Be- 
schwerde, Pein: nom, sg, that wir- 
did thi werk mikil, thrim te githo- 
lonna 501. ace, thes (wo/ür) sie 
werk hlutun 2342. nom.pl, be thiu 
ne thurbun in tbius werk tregan, 
hrewan min hiri-fard 4732 Cott. — 
Compos. arbed-, balo-, dag-, firin-, 
göd-, grim-, band-, barm-, led-, 158-, 
men-, mord-, stSn-, thra-werk. 

gi-werk {ahd, ga-werh, ags. ge- 
veorc) St. n. i) Tun, Handlung, 
Bemühung: acc. finndes giwerk, 
dinbules gidadi 1365. waldandes 
giwerk 2196. thurh mannes giwerk 
4279. gen. sg. giwerkes 160. — 2) 
Werk, Bauwerk: nom. sg. wrisilik 
giwerk von der Burg 1397. — 
Compos. band-, m^n-giwerk; s. gi- 
wirki. 
werk6n {ahd, werehon) sw. v. handeln, 
tun, in 

far-werkon 1) refl. schlecht han- 
deln, sich versündigen: part. praet. 
wola kraftag god, that ik hebbiu 
mi so for-werköt 5014. ' — 2) c. 
gen., durch Taten verschulden, t?«r- 
wirkeni part. praet. he is libes ha- 
bad mid is wordun farwerk6d 
4826. he is ferhes habad farwer- 
kot 4915. 

gi-werkdn 1) intrans. handeln, tun : 
prs. sg. IIL giwerkod 1333. — 2) 
e. acc. oder gen. part: tun, machen: 
prs. sg. III. so bwema so that gi- 
werkod, that he möti themn is 
wege folgon Sßll. part praet. mid 
hwiu the man habdi mordes gi- 
sknldit, wities giwerkot 5184. 

wermian {ahd. warmjan, ags. vjrman) 
sw. v. mit refl. dat, sich wärmen: 
in/, thar gengun sie im wermian 
to giengen hinzu um sich zu wärmen 
4947. 

wemian (ags. yyrnan, /ries. wema) 
sw, V, c. dat. pers. u. gen, rei, ver- 
weigern, vorenthalten, abschlagen: 
conj. prs. sg, IIL that he is bamun 
brodes aftihe, wernie imu obar 
willeon 3017. pl, L ni wemian wi 
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im thes willeon 3996 Catt, itrf, im 
ni welda thie folk-togo tbuo ver- 
nian thea willeon 5730 Cott. 

■ far-wernisn abschlagen^ venoep- 
gern: in/, he ni wili enignmn ir- 
min-manne farwemian willeon Bi- 
nes 3504. 
gi-wernian vorenthalten, verwei- 
gern : praet. pl. IL giweraidun ima 
iawaro welonö 4442. 

werod {ags. Teorud) st n, Mannschaft; 
Haufe, Volksmenge, Volk: nom. sg. 
103. 349. 527. 620. 2005. 2261. 
2369. 2386. 2539 Cott. 2813. 3005. 
3547 tt. o. als Collectivbegrtff mit 
dem Verbum im plur. 175. 1635. 
4915. 5247; Coü. 5381. 5641. 5679. 
vergL 527. 620. 3682. 4404-5. acc. 
werod 249. 933. 979. 1246. 1946. 
1986. 2235 Cott, 2310. 2670. 3048. 
3761 ti. o. instr. sg. werodu 2241 
Cott. 4229. (werodo M.) 4860. dat. 
sg. weroda 186. 312. 519. 799. 
820. 874. 1124. 2213 Cott. werode 
707. 783 921. 924. 1040. 1281. 
1571. 1804. 1880. 1949. 2023 u. o. 
gen. sg. werodes 98. 767. 860. 935. 
1146. 1776. 1784. 2026. 2231 Cott. 
2302 u. ö. — die Jüngerschaar Jo- 
hannis; acc. werod 1595. — Com- 
pos. lind-, man-werod. 

werod-heti st. m. Feindschaft des Vol- 
kes : acc. werod-heti (word-heti M) 
3899. 

werold {ahd. weralt, ags. veorald, 
fries. wrald) st. f. 1) Welt, Erde: 



wrald) st. f. 
sg. 45 Uoi 



1950. 2585. 4047. 4289. 5980. thius 
breda werold 4316. acc. thesa we- 
rold 39 CoU. 597. 811. 896. 913. 
1330. 1420. 1606. 2787. 4009 Cott. 
4093. 4097 u. ö. thesa werold alla 
4321. 4327. 5624 GoU. obar wida 
werold 5451 Cott. an (obar) thesa 
widon werold 281. 349. wliti-skönia 
werold 3579. the tbär al giskop, 
werold endi wuunea 3266. 4639. 
antthat he ellior 8k6k, werold wes- 
loda 2709. masc. obar thesan wi- 
dun weruld 5631 Cott. vgl. 5624 
Cott. dat. an weroldi 4123. herod 
te weroldi 246. fan thero weroldi 
3449 Cott. an (af, aftar, fon, te) 
thesaro weroldi 125. 157. 168. 211. 
277. 321. 374. 447. 471. 484. 582. 
658. 687. 748. 842. 893. 938. 943. 



999. 1012 etc. an thesoro -verolä 
3449 Cott. an thesoro lefaneon 
weroldi 1543. an (af) thesaro vi- 
dnn (bredun) werold 136. 1132. 
1658. gen. weroldes 409. 2215 
Cott. thesaro weroldes 1358. 1362. 
1390. 2324. 2437. 2541. 3593. 
3114. 4286 u. 0. (weroldi Cott.) 
585. — 2) Menschheit, Leute: nom. 
thius werold 3610. 4728 Cott. fwe- 
rod Cott.) 4197. acc. thesa werold 
1033. thesa werold alla 5385 Gott. 
5434 Cott. dat. thesaro weroldi 
5575 Cott. — 3) Leben, Lebenszeit: 
nom. is werold endi is wunnea iar- 
slitid 3496. acc. ledit im is werold 
mid thiu, is aldar ant thena endi 
3474 Cott dat. an weroldi im Le- 
ben 3378. 3382. 4698 Cott. wit hab- 
don aldres er efno twentig wintro 
an unkro weroldi 145. ähnl. 514. 
964. ne ik gio mannes ni ward 
wis an minera weroldi 273. ähnl 
2791. te weroldi {fürs Leben) 1990. 
dot im so te is weroldi ford 3457 
Cott. gen, minaro werolde» 5014. 

werold-hflrro sw. m. Weitherscher, Kai- 
ser: dat. sg. -herron 3218. 3832. 
gen. sg. -herron 3223. 

werold -kflsor st. m. Weltkaiser: gen. 
sg. werold-kesures fan Rümu-burg 
3828. 

werold -kuning (ags. veoruld-cyning) 
St. w. 1) König in der Welt, welt- 
licher Konig: dat. pl. -kuningun 
1894. — 2) WeUkonig, mächtiger 
König: gen. sg. -knninges 2894. 
von Herodes: nom. sg. 5286 Coti. 
acc. sg. -kuning 2719. 

werold-lust {ahd. worolt-lust)* st /. 
Weltlust: nom. pl -lusta 1778. dat. 
pl. -lustun 1660. 

werold -riki {ags. veoruld-rice) st. n, 
1) Weltreich, Welt: acc. sg. (thit) 
werold -riki 1098. 2886. dat an 
(thesum) werold-rikea 618. 1290. 
2624. — 2 ) Weltreich , grosses 
Reich: acc, hie wirrid im {dem 
Kaiser) is weruld-riki 5366 Cott. 

werold -laka st. f. weltliches Geschäft, 
irdische Angelegenheit: acc, 3453 
Cott 

werold -skat st m, weltlicher Besitz: 
acc. sg. -skat 3304. gen, sg. -skat- 
tes 1643. 
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Werold-Stimda (ags. reoruld-stund) st 
f. Zeit in dieser Welt: dat, sg, 
-stundu 2487. 5222. 

werold-welo {ags, veorold-vela) sw, m, 
irdischer Besitz: acc, them the her 
god egun, widan werold - welon 
1349. tbat he erd-riki eg^n mosti, 
widana werold-welon 2882. 

werpan (ahd. werfan, ags. veorpan, 
fries. werpa) st v. werfen: prs, sg, 
III, that man an seo innan segina 
wirpid 2630. pL III, werpad thea 
farwarhton an wallandi fiur 2603. 
— conj, prs, sg. IIL that he ina (seil.' 
das Gliedy frsim werpa 1487. pl. L 
werpan it (das Unkraut) an bitar 
fiur 2573 Gott. — in/, thär sie ina 
fan th«ma walle nidar werpan 
hugdun 2684. an thena seo innan 
angnl werpan 3203. them wibe . . 
sten an werpan einen Stein auf das 
Weib werfen 3878. — praet, sg, 
warp an thena seo innan angul 
3211. that siluhar warp an thena 
alah innan 5163. hlotos warpun 
5549 Cott — conj, praet, pL III, 
hwö sie ina . . fan enuma klihe 
wurpin 2675. 

a-werpan zu Tode werfen : inf 
weldan thi mid stenon starken 
awerpan 3991 Cott. conj. praet. pl. 
III. that sie than awurpin weros 
mid handan, starkun st^nun 8854. 

ana- werpan c. acc. pers, u. rei: 
auf jemand etwas werfen: conj. prs. 
sg. III, so (der) ganga iru sefbo 
to endi sie at erist . . sten ana- 
werpe (awerpe 0.) 3872. inf, tho 
weldun ina the andsakon thär . . 
sten anawerpan (an werpan C.) 3942. 
ähnl. 3947. 
ant-werpan sich hin und her wer- 
fen, sich bewegen: praet, sg, he bi- 
gan is lidi hroriao, antwarp undar 
themu giwädie 4102. 

bi- werpan 1) werfen, schleudern: 
praet. plur: losda . . liudi manage 
af suliknn suhtian, so than allaro 
swäröstun an firiho harn fiund bi- 
wurpun 1216. — 2) fallend über- 
decken, daher umgeben, umfangen, 
umringen: praet. sg. the seo-lidan- 
dion naht neblu biwarp 2911. thea 
godun man wliti-skoni biwarp 
3147. plur. III. thena neriendion 



Krist werodu biwurpnn 4860. be- 
wurpun ina tho mid werode 5116. 
pari, praet, habda ina thiu smala 
thiod . . werodu biworpan 4229. — 
3) intrans, sich umgeben: inf, thoh 
it (das Gebot Gottes mit einer 
Pflanze verglichen) thär ahaftan 
mugi, wurtion biwerpan 2522 Cott. 

far-werpan hinwegtreiben, Verstös- 
sen: conj, praes, sg. III. betera is 
imu than odar, that he thana 
friund fan imu fer farwerpa 1498. 
part praet, wurdun an ledaron 
stedi . . man farworpan 3601. 

te- werpan 1) hin und her werfen, 
zerstreuen: prs, sg. III. than is im 
so them salte, the man bi sewes 
Stade wido tewirpit 1371. — 2) 
zerstören: inf tewerpan thena wih 
godes 5076. ähnl. 5576 Cott. 

widar-werpan verwerfen, verschmäh 
hen: prs.pl. IIL thea man . . thea 
iu hir widar-werpat 1956. inf. thero 
fora-sagono word widar-werpan 
1423. 

werran (ahd* werran) st, v, 1) in 
Zwietracht bringen, aufrührerisch 
machen: prs. sg, III, hie wirrid im 
{dem Kaiser) is weruld-riki 5366 
Cott. part, praet. thu west hwo thit 
riki was . . al gitwiflid, werod gi- 
worran 5755 Cott. — 2) angreifen, 
anklagen: part. praet. thena godes 
suno wurrun endi wruogdun 5286 
Cott. 

wesan {ahd. wesan, ags, vesan, fries. 
wesa) st V. sein. 

1) absolut: prs. sg, III, so is 
thes alles gehwat 1551. so ist the- 
sorö liudio than 2055. that is so 
the wastum 2606. mit der Negation 
verbunden: quede nen ef it nis 1524. 
nis fruma enig 4194. conj. praes, 
sg, III, al so is willeo si wie es 
der Wille desselben sei 286. quede 
ja ef it 81 1523. in conditionalen 
Sätzen: ne si that . . es sei denn 
dass . . 121. 3240. 4763. 5365 
Cott. inf ef it nu wesan ni mag, 
nebu ik . . wenn es nun nicht an- 
ders sein kann, als dass ich . . 
4796. praet sg. HZ so alajungan 
so he fan erist was 162. so was 
iro wisa than 453. than was snn- 
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non skin 4910. conj, praet twebo 
^ilri ia noh than 2837. ef it tboh 
wari sd (loena das doch der Fall 
wäre) 5222. ni wari that « . e« 
wäre denn, dasB . . 205. 5353 CoU. 
-^ da sein, vorhanden sein: pre. sg. 
III. nis thes tharf nigen 3098. pL 
III. manega sind thero thea wil- 
liad te drobtine bnigan 1917. pL 
HL manega wärun the sia iro 
mod gespÖD 1 Cott. 

2) tDoher eeifiy stammen: zu etwas 
gehören, c. gen.: prs. sg. I. ni bium 
ik theses nkies binan 5213. ///. 
he is tbesea kunnies hinan 2653. 
praet. pL III. sie waran is biwis- 
keas 365. conj. praet eg. III. tbat 
)ie thes gesidea ni wari 4490. — 
statt des gen, die praep. fan: prs. 
sg. IL bist thi fan Hierusaidm, Ju- 
deono folka 5970 Ck>tt. IIL nis min 
riki binan fantbesarawerold-stundu 
5221. pl. IL gi net bwanan ferran 
sind erlös fon odrun tbiodun 556. 
gi sind edili-giburdiun kunnies fon 
kndsle gödun 557. praet. was fan 
tbem liudiun Lerias kunnies 74 
CoU. 

3) c. dat. pers. vorhanden sem, da 
sei», gereichen zu . . :prs. üs, is tbinoro 
buldi tharf 1590. ähnL 2098. 2429. 
3003. 3366. 3371. 3815. us is thes 
iiriwit mikil 4294. thes is tharf 
mikil manno gehwilikumu 4378. 
so is themu liudio we 4628. in/. 
wesan 5017. praet. was im niud 
mikil 182. 425. ähnL was 332.447. 
1187. 2298. 4431. 4435. 5468 C. 
conj. wari 4609. 5927. — gesche- 
hen: prs. than is im so tbem salte 
1370. conj. dinrida si na drobtine 
selbun 418. 

4) mit adv. und praep.; a) an 
einem Orte sein, sich befinden , ver- 
weilen: prs. sg. L thar ik im eft 
tegegnes biun {praes. für futur ) 
5957. ///. the is an tbem bohon 
bimild rikie 1603. thär ist allaro 
manno gihwes modgitbäbti, bngi 
endi herta 1655. her is is m6der 
mid lis 2654. ähnl. is 1780. 2464. 
3992. 4452. 4569. 4621. 4780. ist 
2144. pl. III. thea thär inna sind, 
belidos an hallu 1408. sie thar un- 
dar theru tbiod sind 3393. the thär 
nppa sind belaga an bimile 4384< 
tbie för imn geginwarde simlon 



sindnn 4304. dhnl. sint 1670. prs. 
conj. sg. III. than lang tbie hie an 
tbesoro weroldi si 2527 Cott. imp. 
sg, IL wis thi {refl.) an is gisidie 
samad 5618 CoU. in/, wesan 312. 
705. 1070. 1744. gerund, god is it 
her te wesanne ZlZd. praet. sg.IIl. 
was 361. 569. 802. 1121. 2302. 5442 
u. ö.pl. I. III. wärun 9. 157 tt. 5. conj. 
praet, sg» IL thur thu nähor waris 
4032. IIL wari 923. 3328. 4277. 
— vergl. die /olgenden Stellen: 
praet. an was imu anst godes die 
Gnade Gottes war bei ihm, wohnte 
ihm bei 784. was im tbiu kraft go- 
des . . fan tbemn berton die Kra/i 
Gottes war von seinem Herzen weg, 
gewichen 4966. en was iro tbuo 
nob-thaa firi6 bamon biforan (stand 
den Menschenkindern noch bevor) 
46. — ß) in einem Zustande oder 
einer Eigenschaft sein: prs. sg. I. 
ik an forbtun bium 3394. ///. thin 
tbionost is im an tbanke 118. mod 
is imu an luston 2151. wirs is 
tbem odmn 1347. pl. III. tbie her 
er an wunnion sind 1352. conj. prs. 
sg. L thöh ik undar giweldi si 
adal-kuninges 2113. //. tbat tha 
min gibuggies endi an helpnn sis 
5602 Cott. tboh thu nu an sulikoro 
pinu sis 5608 Cott. IIL so bwilik 
so iuwar äno si slidearo sundeono 
3869. an allun werold-lustun wess 
1660. inf. wesan (an sorgun, an 
wunneun, an belpun) 1898. 2740. 
2957. 3355. imp. pl. wesat gi an 
stride 5887 Cott. praet. sg. was 85. 
962. 987. 1052 u. 6. was im unodo 
. innan breostun, an is sebon swäro 
3295./)/. wärun 2006. 2012 u. o. conj 
praet. sg. wari 5446. — y) mit praep. te, 
gereichen wozu: prs. pl. IIL thina 
kumi sindnn te doma endi te dior- 
dun . . abarun Israbelas 489. — 
d) mit praep. umbi, an etwas gele- 
gen sein, angehen : prs. sg. IIL mer 
is im tboh nmbi thit belidö konoi 
1684. bwat is mi endi thi umbi 
tbesoro manno lid 2025. 

5) mit substantivem Fraedicat: 
prs. sg. I. ik is engil bium 119. 
tbiu bium ik theod- godes 285. ni 
bium ik tbat barn godes 915. ik 
bium so sundig man 2106. ähnl. 
931. 2930. 3085. 4546. ik bium mi 
(refl.) ambabt-man 2112. //. tbu 
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bist liofat mikil 487. aW. 919. 
920. 2422. 3802. 4977. 5360 Gott. 
bist thi (reß.) thÄh man so wi 
3954 Gott III. he is wiskumo 921. 
thins werold is the akkar 2585. 
that is Jesu Krist 326. äknl 402. 
890, 997. 1009. 1072. 1131. 1443. 
1458. 1606. 1511. 1550. 1576. 
1602. 1641 u. 00. mit der Neg, ver- 
bunden nist 1094. nis 941. 3014. 
3191. 4Ö43. 4333. 4462. pL III. 
sindun 1088. sind 1439. 1919. 
4775. conj. prs, sg, I. si 939. 4696. 
IL SIS 1064. 1084. 2938. 3044, 
3046. 3049. 3061. 3953 Gott. 5569, 
5565 Goü. IIL si 407. 1976. 2425. 
4765. 5106. 5193. 5197. 5333 Gott, 
inf. w«san 129. 210. 264. 584. 999. 
1363, 1391. 1980. 3833' u. ö. prt. 
8g. was 30. 72. 73. 76. 78. 253. 
255. 570. 845. 2186 u. ö.pLL IIL 
warun 146. 1234 u. o. cor^'. sg, IIL 
wäri 206. 1058. 1063. 1201. 2262. 
2287. 2970. 3149 etc, — Das Prad. 
ist ein pron, in substantiver Stel- 
lung: prs. sg. L that ik it selbo 
biam 5092. //. bist tha 6nig thero 
the her er wäri wisarö. wär-sa- 
gono 923. äknl, 929. hwat bist thu 
mannö 5344 Gott. pl. III. sulik 
sint hir folk manag 1727. conj. prs. 
sg, I, hwat ik manno si 3041. hwe 
quedad gi that ik si 3053. //. 
saga US hwat thu manno sis 922. 
ef thu it sis 2935, — vergl. die 
folgenden Stellen: prs, ik selbo 
bium that thär säin 2583. Satanäs 
selbo is that thär säid aftar 2587. 
inf. hwe skal that wesan that thi 
farkopön wili 4607. praet. conj. 
hwe that wäri that thär mid them 
werode quam 3715. 

6) mit adjectivem Präd.: prs. sg. 
I, ni bium ik mid wihti gilik droh- 
tine minumu 935. ik thes wirdig ni 
bium . . 938. gern bium ik swido, 
that ik . . 4562. ik biun garo 
sinnon, . . that ik . . 4680 Gott, äknl, 
2104. 2123. 5019. //. thu bist thi- 
nun herron liof 259. sälig bist thu, 
Simon 3063. äknl. 973.3069.3101. 
3566. ///. he is mid is dädiun so 
Strang 936. god is it her te we- 
sanne 3139. it is unk al te lat 
142. is imu (refl.) jung endi glau 
2466. ähnl. 2496. mit der Neg. 
verbunden: nis mi hugi twifli 287. 



ähnl. 18 941. 1112. 134T. 1497. 
1523. 1562. 1781. 2062. 2254 Gott. 
2471 u. ö. ist 1795. nis 2253 Gott. 
3043. 3803. 4059 pl. L so wi wir- 
dige sind. 1613. //. sind 2253, 
4725 Gott. IIL sind 116. 155. 
1308. 1312. 1314. 1471. 1729. 
1731 u. Q ^. Bint t^ Sö. 1990. sindun 
3484 Gott. 4413. conj. prs. sg. IIL 
81 212. 1466. 1494. 17&S. 2929. 
3228. 3300. 3301. 6198. 5320 Cb«. 
wese imu mildi dn la hugi 3221. 
imp. sg. wis 318. 3272. 3564. hei ' 
wis thu 259. wes 5605 Gott. pl. 
wesad 2492. wesat 1849. 1883. 
1885. inf. wesan 169. 628. 944. 
1012. 1449. 1450. 1715. 2616 u. o. 
praet. sg. III. was 64. 92. 199. 
200. 310. 385. 784. 1042 «. 6. 
thoh ni was lang aftar thiu 243. 
ähnl. 315. 2016 u. o. pl. III. war 
run 19. 68. 82. 201. 1182 u. ö. 
wärun im barnö lös {pl neutr., 
masc. «. fem. zusammenfassend) 87. 
conj. praet. II. wäris 3255. ///. 
wäri 115. 2624. 2698. 2839. 3556 
u. ö. pl. III. wärin 1298. 1300. 
1301, 1304. 1316. 1320. 2982. 
3839. 5223. 

7) mit pari, praet. intransitiver 
Verba, das einfache Zeitwort im Praet. 
umschreibend: prs. sg. I. nu ik sus 
gig|imalod bium 481. ik bium an 
is bod-skepi herod . . kuman 895. 
///. flesk is unk antfallan 153. is 
. . kuman 521. 886. 1846. 3375. 
heban-riki is ginähid mannun 879. 
ähnl 155. 597. 621. 1141. 1144. 
2593 u. 0. pl. I. sint 150. conj. prs. 
sg. IL sis 3051. ///. si 5760 Gott, 
praet. sg. IIL was 374. 852. 856. 
2179. 2231. 2300 u. o. pl. IIL wä- 
run 47. 373. 717 u. ö. conj. wäri 
2983. — Das part. praet. flectiert: 
prs. pL sind tidi kumana 4460. 
conj. pl. be hwi gi sin te thesun 
lande kumana 561. praet. pL wä- 
run ferran gifarana 633. 

8) mit part, praet. transitiver 
Veria zur Umschreibung des Pas- 
sivs: prs. Gabriel bium ik hetan 
120. nu is Krist giboran 399. than 
is he sän afehit 1443. than is sän 
thiu lefhed 16sdt 2110. ähnl. 598. 
1345. 1503. 2152. 3005. 3078. 
3081. 4060. 5335 Gott, nis 3980 
Gott.pl. I. sint 152. III. sind 4620. 
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•int 1674. wt^.pn, $g. IIL fi605. 
1604. in/, wesftn 261. praet. Bg, 
IIL WM 60. 76. 262. 468. 504. 
540. 764. 2272 «. ö. jU. w»ran 
2161. eonj, praet. $g, wsri 2989. 
3827. 4846. — das parL praeL ßec- 
Hert: pr$. plur. IL kamad gi thea 
tfaar gikorane «indon 4394. ///. 
nah Bind her gUetena borg! ma- 
naga mid megin-tbiodan 2826. in/, 
thea mdtnn wesan snm drohtlnes 
ginemnide 1318. ähnL 3320. praet. 
pL wanin . . h^tana 18. 

9) Eilipse des in/, wesan nach 
lätan: ne lat thn sie thi thinleda- 
ron 323. thes lätad gi iwan hagi 
simbia, Hf an Instun 1342. late im 
ginogi an thin 1524. ähnL 1853. 
2610. 3894. 4000 Cott, 4379. 4440. 
4680 Cott. nach sknlan: tbat skolda 
wel sinnon manno so hwilikon so 
that an is muori ginam 3963 Cott 
weslöda 8, webslan. 
WMtan (ahd, westana, ags, yestan^ 
/ries, westa) ado. von Westen aus 
715. westana 2131. 
weitar (ahd. westar, /ries, wester) 
ckIv, westwärts 597. 641. skred 
wester dag, snnna te sedle 4503. 
weftr6ni (aAJ. westroni) adj, westlich: 
nom, westroni wind (westrani Mon.) 
1821. • 

w6 (ahd. wo, ags. ya) adv. wehe: we 
ward thiy Hierusalem 3692. subst. 
n. Wehe, Schmerz: nom. so is the- 
mu (tbena Cott.) liudiö we, tbe . . 
skal herron wehslön 4628. was im 
bedies wS 5468 Cott. 
w6gi (ags. vsege, ahn. veig) st. n. 
SchaalSf Oefäss: acc. het is (da- 
von, vom Weine) an Sn wSgi hla- 
dan 2043 Mon. Cott. — s. wägi. 
w6gian (ahd. weigian, ags. vaegan; 
sw. v. c. acc. pers. peinigen, quä- 
len: prs. pl. IIL sie wegiat mi te 
wundron wäpnes egginn 3531. in/. 
wegian mi te wondrun 3088. that 
sie ina than te wander- qualu we- 
gian mostin 5068. ähnl, 3178. 
3889. 5332, 5387 Cott. gerund, te 
wegeanne te wundrun 4765. 5227. 
praet. sg. than mi banger endi 
tharst wSgda (wegdun C.) te wun- 
drnn 4426. cönj. praet. hwo sie 
thena rikeon Krist wegdin te wun- 



dron 2670. pari, ik standa nndar 
tlieaoB fiondon hier wundron gi- 
wegld 5641 CoiL äkmL te wundron 
giwegid 2327. 

tk {flhd. weih, ags. Yae) adj. weick, 
versagt: aec. sg. m. ne habe thn 
wikan hngi 262. dat. sg. thi& erlös 
wnrdnn an wekan hngie 5802 CotL 

w6k-]n0d adj. verzagten Mutes: nowL 
sg. m. that thn wirdis so wek- 
maod 4694 Cott. 

wttd s. waldan. — wCpiii s. wo- 
pian. 

wi (tJuL wir, ags. ve, /ries. wi) pron. 
wir 212. 563. 565. 590. 599. 601. 
602. 604. 924. 1610. 1613. 2249 
ti. o. we ^1611 Mon. — #. ik. 

gi-wideri {ahd. gawitiri, a^. gevidor) 
St. n. Witterung, Wetter im Cm- 
pos. nngiwiderL 

widowa {ahd. witawa, ags. Tydeve, 
/ries. widwe) sw. /. Witwe: nom. 
512. 2187. 2194. 3765. 3774. 

wid (ags. vid, /ries. with) praep. e. 
dat. acc. u. instr. gegen. I. c. dat. 
ol) mit Verben des Schützens, ret- 
tens, widerStehens, gegen, wider, vor: 
than eft waldand-god thähta wid 
them thinge 646. habda ina kraf- 
tag god gineridan wid iro nide 
755. thit is selbo Krist, . . frida 
wid fiundan 1011. mag im thär 
wid ungiwidereou allon standan an 
them felise uppan 1813. wesat in 
so wara . . wid iro feknon 1884. 
giwredian wid themu winde 1823. 
ähnl. 1276. 2694. 3072. ni mahts 
thegan nigen wid them word-qaidi 
wider-saka findan 3874. — f) mitVer- 
ben des handelns, kau/ens und tau- 
schens, gegen, /ür: that man im 
mera Ion gimakod habdi wid iro 
arabedie 3434 Cott. quad hie im 
ni habdi gihetan than mer werdes 
wid iro werke 3443 Cott. that si- 
lubar . . that man imu er wid is 
thiodane gaf 5151.. — y) mit Ver- 
ben des zürnens, über, wegen: ni 
skulun lis belgan wiht, wredean 
wid iro gewinne 4898. wredida ina 
wid them worde (werode Cott.) 
5101. 

2) c. acc. a) gegen, wider, vor 
(Hilfe, Schutz, Widerstand): firiö 
barnon ti frnmon wid fiundo nid, 
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wid demero dwalm 52. 53. wid 
hellie-gethwing helpan 1275. gaf 
im wid thea fiand fridn 2282. ähnl. 
2974. 3838. 4118. 4368. 5889 Gott 

— ß) gegen {Streit Feindschaf t) i 
strid Di afhof wid that folk 2895. 
giwin dribun wid selban thena 
drohtines snnu 2290. werod-heti 
wid that frida-barn godes frummian 
3900. äknl, 4125. 4268. 4887. — 
Y) gegen, mit (Sühne): wid liudeo 
barn thea saka ne gisönead 1628 

— d( gegen, erga u, contra, (Ge- 
sinnung, Handluny): tban habda he 
is hugi fasto wid thana wamska- 
don 1050. hebbead wid erlo gi- 
hwena gnfaldan hugi 1886. habda 
grimman hugi thegan wid is thio- 
dan 4632. mid trewon . . wid is 
wini wirkean 1017. thero sakono 
endi thero sundeono the sie wid 
ia seibon hir wreda gewirkeat 
1619. the wid mi babbiad led-werko 
gidaaD 3244. ähnl. 3225. 5159. — 
e) mit, gegen (Sprechen, Verhan- 
deln): wid seibon sprak drohtines 
engil 139. redinon wid thena ri- 
keon 1980. wid so mahtigna wor- 
dun wehslan 2103. wid thena ri- 
keon god an rediu standan 2612 
wid irö frähon mahlian 2615. thar 
he wid waldand Krist redioda 
5212. n« andwordida nio wid irö 
wredun word 5385 Cott. thingon 
wid th«na thegan kesures 5725 
Cott, ähüL 270. 2019. 2024. 2125, 
2206.2555. 2616. 2771. 3131. 3134. 
3724. 3800. 4029. 4030 u, o. — 
^ Ober (Zürnen): ni balg ina nSo- 
wiht' wid thes werodes gewin 
5123. — ä) thö wel imu an innan 
faugi wid (um Cott.) is herta sein 
Sinn toallte . auf gegen das Herz 
(trübe Gedanken drangen auf sein 
Herz ein) 3689. 

3) mit toeohselndem dat, und acc. 
gegen, vor: ik bium that barn go- 
des, the iu wid thesumu sewe skal 
mundon, wid thesan meri -ström 
2931-32. 
' 4) mit instr, nur in der Verbin- 
dung wid thiu gegen dieses, dage- 
gen {Vergleich, Tausch) 4000 CoU. 
4492. 
widar (ahd. widar, ags. vider, fries. 
withir) praep, c. dat acc, u, instr, 
wider. 1) c. dat. a) vfider, gegen, vor, 



(Schutz, Rettung, Widerstand): hilp 
US widar allun nbilon dädiua 1614. 
anthabad it thiu stedi nidana wre- 
did widar winde 1816. wesat in 
so wara widar thiu . . so man wi- 
dar fiundun skal 1884. hie iro . . 
mundöda widar metodi > giskeftie 
2210 Cott. let ina than helan wi- 
dar hetteandun 2281. ähnl. 2810. 
2811. — p) wider, gegen (Streit, 
Kampf): werean widar wredun 
1453. wunnun widar is wordun 
2342. stiidiun feridun thea weros 
wider winde 2917. — y) gegen 
(Gesinntsein): hebbiad iuwan mod 
widar them so glawan tegegnes 
1877. togeat im hluttran hugi, 
holda trewa, liof widar irö lede 
1458. — 5) gegen, für (Kauf): hab- 
dun medmo filo gisald wider sal- 
bun, silubres endi goldes werdes 
wider wurtion 5787-88. 

2) c. acc. a) local gegen, bis an: 
antthat sie te theru stedi quämun, 
werös widar wolkan 3119. — ß) 
gegen, wider (Schutz, Widerstand): 
that sie an fride forin widar fiundo 
nid 4212. than wärin so stark-möde 
widar strid- hugi, widar grama 
thioda jungaron mine 5223-24. — 
Y) gegen (Gesinnung): so lango so 
thu . . widar 6 dran man inwid 
hugis 1468. — d) gegen, über 
(Zorn) : so hwe so ioa thurh fiund- 
sk6pi man widar odrana . . bilgit 
an is breostun 1438. 

3) c. instr. nur in der Verbindung 
widar thiu; wesat iu so wara wi- 
dar thiu (dagegen) 1883. widar thiu 
the dagegen dass . ., dafür dass . . 
(Gabe, Belohnung) 1796. 1826. 

widar -m6d (ahd. widar -muoti, ags. 
vider-mede) adj. widerwärtig, feind- 
selig : Tfpm. sg. m. was im wider- 
mod hugi 3790. n. thät it gode 
wäri, waldande widar -mod 2713. 

widar -saka (ags, vider- säe n.) stf. 
Gegenrede, Widerspruch: acc. ni 
mahta thegan nigen wid them 
word-quidi wider-saka findan Cwi- 
der-sac Mon.) 3874. 

widar-iako (ahd. widar-sahho) «io. m. 
Widersacher, Gegner, Feind: nom. 
sg. (der Teufel) 4744. nom. pl. von 
den Juden wider-sakon 3793. 3857. 
3886. 4229. wrSde (wreda; wider- 
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safeon 2890. 3801. 3949. 5645 Cott. 

— daL pL WTSdnn wider- sakun 
(den Tet^eln) 4445. 

widtr-ward (ahd, widar-wart, aga. yU 
der*veard) adj. entgeffengeietzt, 
feindselig e. gen,: nam, sg. tncuc. 
hwat thu na wider<ward bist wil- 
leon mfnes 3102. — widerwärtig, 
verhasst: nom. neutr, tbo vi&a that 
so wider-word (widarmuod C) 
wlanknn mannnn 4136. — gen. sg. 
adverbial rückwärts; alle efno sän 
erda gisöhtnn widor-^wardes 4855. 

wigg {ags. vicg) sL n. Ross: gen, pL 
wigged 389. 

wiht (ahd, wiht, ags, vifat) st. m, 1) 
ein Ding, etwas: a.) ohne Teilungs- 
genitiv in negativen Sätzen: gen. sg. 
that it hwergin ni magi wiht awer- 
dian dass es nirgendwo etwas ver- 
derben könne 2572 Cott, ni quam 
imu thär te helpu wiht nichts kam 
ihm da zur Unterstützung zu 3347. 
than ni wäri ds wiht so god 4865., 
acc, sie theru seolan ne mugun 
wiht awardean 1907. ähnl. 4902. 
instr, thär im wind ni mag . . wih- 
tiu gitiunean (wiht Cott.) 1812. ni 
wäniat gi thes mid wihtiu (mit 
nickten) 1420. dat. it te wihti ni 
dog 1371. ni wända thes mid wihti 
{mit nickten) 299. aÄ»/.220. 935. 2824. 
4431. 5935 Cott. gen. wihtes 2774. 

— ß) mit Teilungsgen., ohne Nega- 
tion: nom. thero wordo wiht 1426. 
acc, far-ütar man-kunnies wiht 
1058. Hand-skepies wiht 1467. bitt- 
res wiht 1750. ef gi mi ledes wiht 
lestian weldun 4907. he ni wanda 
that he i^ mahtl gibotian wiht 
5008. — 7) mit Teilgsgen. in nega- 
tiven Sätzen: nom, so iru thär ni 
wurdi ledes wiht odan, arbedies 
303. that is themu ekson wiht af- 
tar ni mosta werdan te wiJleon 
2405. ne thihid üs thinges wiht 
4196. ähnl. 2013. 4666. 5522 Cott. 
acc. thöh he is ni mahti giseggean 
wiht (nichts davon) 189. ähnl. 636 
813. 5008. 5090. ef sie thes than 
ni williad lestian wiht 3404. ähnl. 
2034. 2116. 4925. 5779 Cott, ni 
williad thes farlätan wiht men«gi- 
thähtiö 1353. derbeas wiht 83. iu- 
was gddes wiht 1465. unrehtes 
wiht 1693. wiht teonon 2681. wiht 
. . dadiö minaro 2433. ähnl, 396 



1733. 1770. 1818. 1946. 3776. 
3887. 4198. 5142. 5231. 5581, 
5589 Cott, gen, ni williu ik thes 
wihtes plegan (ick will nichts da- 
von auf mich nehmerC^ 5480 Cott. — 
d) mehre Casus tu adverbialer Gel- 
tung : acc, wiht in negativen Sätzen 
durchaus, nickt 1651. 2252. 2301. 
4897 . dat. instr. ni lätad in silubar nek 
gold wihti (mit nickten) thes wir- 
digy that it eo an iawa .giwald ku- 
ma 1854. gen. that Kriste ni was 
wihtes wirdig (mit nickten) 2886. 
äknl. 4001 Cott. — s. eo-, neo-wiht. 
2) plur, wihti böse Geister, Dä- 
monen: nom. demea wihti 1055. 
2990. wrdda wihti 2842. leda wihti 
2503. 3357. modaga wihti 3931. 
acc. kraftiga, leda wihti 1030. 1612. 

williaa (akd, wellan, ags, vüIati, fries, 
willa) verb, wollen, 

1) c. inf, wollen; öfters teils dem 
Sinne des Futurums sick nähernd, 
öfters auck fast nur das beigesetzte 
Verbum umschreibend: prs, sg. L 
theses willeo ik nrkandeo wesan 
998. than willeo ik it in diopor 
nu furdur bifahan 1436. aknl. wil- 
liu 1508. 1977. 1980. 2440. 2754. 
2756. 2957. 3083. 3253 u, 6.; Cott. 
4679. 5325. 5480. 5600. 5940. U. 
ef thu wilt hnigan te mi 1102. 
hwi wili (wilt M,) thu so widthit 
werod sprekan (tote magst du nur 
. . so sprechen) 4434. ähnl. wili 
1547. 1707. 2715. 3140. 3277. 
4038. 4088. 5160. wilt 5592 Cott. 
III. 80 he mi egan wili 284. so 
hwe SU gemo wili gode thionoian 

. 1145. he im wili ginädig trerdan 
1319. äknl, 958. 1016. 1073. 1171. 
1276. 1328. 1484. 1527. 1540. 

. 1690. 1718. 1805. 1817. 1820. 
1947. 1975. 2506 ii. o. (wilit C) 
1687. pl. I, williad 3060. (welüat 
C.) 3950. williat 5487 Cott, II 
willeat 1474. 1623. 4576. wüliad 
1567. 1618. 1644. 1688. 1691. 
5106. (welleat, welliad C.) 1568. 
3574. 3820. 3946. 4483. (welleant 
C.) 3620. (willian C) 5106. hwi 
williad gi so släpan wie mögt ihr 
nur 80 schlafen 4779. ///. williad 
1317. 1785. 1917. 1956. 3404. 
5093. willead 1727. 1732, (weUeat 
C) 1353. wellUt 5572 Gott, - 
conj. praea. sg. I, willie 1421. 4684 
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CoH. IL wUUes 4488. (wellies C.) 
3078. 3856. ///. wilUe 2460. 2500. 
4306. (welle Gott.) 934. willea 
(wellie Cott.) 1375. pL IL ^illean 
1575. 1599. 1632. (wUleat Gott.) 
SSS. IIL willean (welleat Gott.) 
1735. — imp, pL II. ne willead 
an runon beswikan man 1311. ne 
willeat feho winnan, erlös, an un- 
reht 1639. — praet. sg. IL hwi 
weldes (mochtest) thu thinera mö- 
dar . . gisidon sulika sorga 821. 
IIL welda 161. 301. 304. 377. 703 
714. 772. 840. 858. 1030. 1106. 
1253. 1275. 1288. 2233 CoU. 2374. 
2379 etc. wolda Mon. 1123. wol- 
da Gott. 5. 5279. 5282. 5385. pl. 
IL weldun 4430. 4907. IIL wel- 
dun 83 Gott. 546. 636. 651. 719. 
753. 2092. 2297. 2339. 2344. etc. 
woldun Jfefon. 1230. 1231. wol- 
dan G. 5293. conj. praet, sg. L 
weldi 4886. ///. weldi 183. 247. 
643. 844. 1101. 1285. 1442. 2031. 
2035. 2101. 2320 etc. (woldi Gott.) 
132. woldi Mon. 1158. optativisch: 
than weldi gerno gihwe wesan . . 
menes tdmig 2616. he ni mahta 
gebiddian, that man imu thes bro- 
des thärod gidragan weldi 3343, 
vergl. 3859. 3883. piur. L optati- 
visch: weidin ina gerno bigetan 
4849. pl. IIL weidin 498. 2559 
Gott. 2906. 4703 Gott. 4941. 5144. 
5176. 5413 Gott, ef he sie than 
heti libu biniman, . . than weidin 
sie quedan that he so mildiana 
hugi ni bari an is breostun 
3862. biet that sie ni weidin [dra- 
gan] diopa githähti 4706 Gott. 

2) wollen, beabsichtigen, c. acc: 
praet. sg. so it god mahtig waldand 
welda 358. ähnl. 682. 994. 

3) rnit abhäng. Satze im Gonjunctiv. 
prs. sg. L ni welleo ik that gi it 
wiodoh 2562 Gott. conj. prs. so he 
wille, that im firio bam godes an 
gegin doen 1538. in/, ni skal that 
riki god . . willian, that thn eo 
sulik witi mikil githolos 3097. prs, 
sg, hie weldi, that hie quik libdi 
5440 Gott. pl. sie weldun that he 
it antqnädi 3816. 

4) absolut oder mit Ellipse eines 
Inf.: prs. sg. I. antfahis eft than 
thu will {seil, antfuhan) 1554. por^. 
prctes, willeandi mit gutem Wilkn,\ 



willig, freiwillig 1985. wlUiendi 
3183. 3218. 3757. willendi Gott. 
3432. 5599. — praet, sg. habda 
tho giärundid al so he welda 2157. 
for im tho, thär he welda, an $na 
wostannia 2696. ^hnl. 2895. 5778 
Gott gilobda thie wolda an is he- 
lagun Word 3962 Gott, plur, tho 
sie thanan weldun da, sie von dün- 
nen (reisen) wollten 777. conj, praet. 
that ina mahta helag god so ala- 
jungan so he fon erist was s^Tto 
giwirkean, ef he so weldi 163. 

willig (ahd. willig, fries, willich) adj. 
willig, geneigt: nom. pl. ef sie is 
willige sind, that sie that bihaldan 
3400, — Gompos. god-willig. 

willio (ahd* willo, ags, villa, fries. 
wiUa) SIC. m. l) Wollen, Wolgefal- 
len, Wille, Absicht: nom. sg, 286. 
536. 1606. 1731. 1949. 2425. 2815. 
3836. 4273. 4765. 4863. 5387 Gott. 
ne was is willio god, thes thegnes 
githaht (d, i. war feindlich gesinnt) 
5584 Gott, wän endi willeo 5050. 
was im willeo mikil, that he . . 
(er haUe völlig den Willen) 332. 
ähnl. 447. 871. 2979. 5273. 5645 
Gott, — acc, willßop, willion 106. 
779. 790. 855. 893. 943. 955. 1078. 
1222. 1358. 1473 etc, wredan wil- 
leon 1033. 1230. 2495. 2664. 2689. 
3817. Willeon godan 3025. 3972, 
4693 Gott, (iuwa) werk endi (iuwa) 
Willeon 1402. 1923. 5819. word 
endi willeon 1926. an thinan wil- 
leon nach deinem Wolgefallen 2149. 
wenda an is willeon 2159. an go- 
des willeon Gottes Willen gemäss 
283. ähnl, 699. 797. 842. 964. 

• 977. 1613. 1686. 2227 Gott. 2903. 
3610. 4190. 4214. .4783. 4708. 
5557 Gott, au willeon nach Wunsch 
und Wolgefallen, von widrigem un- 
beheUigt 664. 761. 874. 1283. 1385 
1584. 1936. 2086. 5870, 5952 Gott. 
an willen 5514 Gott, obar willeon 
wider Willen^ d, i. keinen guten 
Witten zeigend 3017. — dat. wil- 
leon 78 Gott. 933. 1146. 1368. 
2590. 2774. 4259. mid willion guo- 
don 5932 Gott, wurdun . . hdrron 
te willion (berren willien MS.) 
4005 Gott, — gen. willeon 3101. 
3902. 3957. 3996. 4666. wrMes 
willeon 3796. 3899. 5063. was iru 
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6nfald hugi, willeon g&des 3769. 
ni WM it thoh is willeon e$ lag 
nicht in seiner Absicht 4160. wil- 
leon freiwüUg 1962. 3545. wiüion 
(yem) 3960 (htt. 

2) Wunsch: nom» ward im is 
hngi blidi, thes im tiie willeo gi- 
stod 969. ähnl. 1012. 2196. 2207 
Cott. gen. willeon 1307. 3504. 
5730 Gott, 
' 3) Gunst, Gnade: acc, nu mdt 
'sundeono los manag gest faran an 
godes willeon 1015. that sie mos- 
tin is hnldi ford gewirkean {ver- 
dienen), is willeon 692. ähnl. 1172. 
vergl. 1591. 4170. 5658 Cott. 

4) etwas gewünschtes oder er- 
freuendes: nom. tho im bediun was 
them wibnn sulik willio, that sie 
im waldand Krist to . . farandian 
wissan 4024. acc. willeon 398. wil- 
lion 5941 Cott. welon endl willeon 
2137. wnnnea endi willeon 2189. 
gen. welon endi willeon 1330. ähnl. 
2644, gen. pl. wäri that ns allaro 
willeono mesta, that wi inaselbon 
gisahin 603. ähnl. 4026. 5927 Cott. 

5) Vorteil, Nutzen: dat. weroda 
te willion 1124. skulun is werk 
aftar thiu . . thegnun managan 
werdan te willeon 1767. aÄn/.1856. 
2023. 2406. 3359. 5863 Cott. — 
Compos. mod-, un-willeo. 

Wil-8pel (ags. vil-spel) st. n. freudige, 
willkommene Botschaft: nom. wil- 
spel mikil 5881 C. acc. wil - spei 
5944. 5947. wü - spei mikil 519 
527. 5838 Cott. 

ge-win (aÄc?. gawin, ags. gevin) st. 
n. Streit, Feindschaft: nom. wirdid 
kuningo giwin 4323. acc. giwin 
2289. 4266. 4887. 5123. wedares, 
watares giwin {Aufruhr des Wet- 
ters, des Meeres) 2252 C. 2920. 
2966. 2974. dat. gewinne 4898. 
wurcfiin . . an gewinne {kamen in 
Streit) 3928. was an gewinne 
4754. 

wind {ahd. wint, ags. vind, fries. 
wind) St. m. Wind: nom. 1811. 
2244. 2263. 2914. westroni wind 
1821. acc. wind 2239. instr, windu 
2945. dat. winde 1816. 1823. 2256. 
2917. 

windan (ahd. wintan, ags. wlndan) 
1) intrans, sich winden, sich schwin- 



gen: praet. pL th6 sie {die Engel) 
eft te heban-wanga wnndnn tharh 
tbin woikan 415. wnndnn ina 
üdion, hob ström nmbi bring 2945. 

— 2) c. acc. winden: inf. hietun 
thno hobid-band hardaro thomo 
wundron windan 5502 Cott. — 
part. praet. wundan gold {Gold in 
Ringform) 554. 

ant-windan entwinden, entwickeln: 
praet. pl, werös gengnn to, ant- 
wundnn that giwädi 4105. 

bi-windan umwickeln: praet, sg. 
tho ina thiu modar nam, biwand 
ina mid wädiu 379. part. praet. 
biwundan 406. 4102. 
wini {ahd. wini, ags. vine) st. m. 
Freund, Blutsfreund: nom. pl. wini 
70. 2558 Cott. acc. pl. wini 1017. 

— Compos. bog-, mag-wini. 
winiftar {ahd. winistar, ags. yinster, 

fries. winster) adj. link: acc. sg. f. 
an thea winistron band 4391. 
4419. 

wlni-trewa (ags. vine-treov) st. f. 
Freundschaftsbündnis, hier Bündnis 
Verlobter: acc. lesti thu inka wini- 
trewa ford so thu dädi 321. 

winnan (ahd. winnan, ags. Finnan, 
fries. winna) st. v. Grundbedeutung 
nach ahd. winen pascere, goth. vinja 
Weide getrieben werden, sich bewe- 
gen j daher 1) streiten, kämpfen: 
praet. sg. wan wind endi water 
• 2244 Cott. pl. habdun im ledan 
strid, wannun widar is wordun 
2342. sie wid is kraft mikil wun- 
nun mid iro wordun 4126. — 2) 
c. acc. leiden, ertragen: inf. win» 
nan wundar-quäla 6611 Cott. ge- 
rund, te winnanne sulik witi 4922. 
prs. sg. wöi sidor wan 5428 Cott. 
wan wunder -quäla 5592 Gott, pl 
wnnnun wrak-sidös 3603. — 3) er- 
langen, gewinnen: inf. ni willead 
feho winnan, erlös an unreht 1639. 
sie ni kunnun enig feho winnan 
1671. 
a-winnan c. acc. erlangen, gewin- 
nen: inf. thoh ni mohta he an is 
libe . . awinnan sulik giwädi, so 
thiu wurt habad 1681. habdun 
medmo ^lo gisald wider salbun . . 
so sie mahtun awinnan mest 5788. 
far-winnan c. acc. zum Bösen irei- 
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ben, verführen: inf, quaduu ihat 
sie ni mahtin githoloian leng, that 
sie the ^o man ed alla weldi we- 
rod farwianan 4178. 

ge-wlnnan durch Arbeit erlangen, 
erreichen, gewinnen; 1) c. acc: ge» 
rund, heban-riki te gewinnanne 
1023. läte man sie . . selbon keosan, 
hWeder im swdtiera thunkie te gi- 
winnatine 3408. praeU plur. therö 
medmo the gio manno barn ge- 
wiinnan 4410. pari, praet sie letun 
im mer at hüs'welono giwuniian 
3774. hebbiu mi ödes ginog, we- 
lonö gewunnan 2113. ähnl. 3261. 
3294. 3776. habdun fan Rumu-burg 
riki giwTinnan {erobert) 57 Cott. 
gen, sg, so hwat so sie . . habdun 
giwunnannes (giwunstes 3/on.) 1167. 
— 2) mit abhäng, Satze: inf, nu 
ik giwinnan mag, that h« . . ald 
ni -wirdit 725. ni mahtun the mSn- 
skadon wordun giwinnan, so irö 
willeo geng, that sie ina farfengin 
3836. — 3) gerund, it is unk al 
te lat so te . gewinnanne* so thu 
mid thinun wordun gisprikis (so — 
s6 an Stelle von sulik— so) 143.- 

win-seli {ags, vin-selc) st, m. alte epi- 
sche Bezeichnung der Halle ^ deren 
Erklärung vin-seli {aula vinarid) 
an unserer Stelle am wenigsten 
genügen kann; eher würde, mit 
Beziehung auf den Umstand^ 
dass der Haupthau eines Gutes, die 
Halle, vorzuglich als Bewirtungs- 
lokal für Gäste dient, die Ueher- 
setzung Speisehalle, Bewirtungshalle 
zu gehen sein {goth, vinja, Weide); 
der Aufenthalt des Hausherrn ist 
vorzüglich hier; dat, sg, the thär 
so gi&odod sitit wis an is win-seli 
229. 

wintar {ahd, wintar, ags, vinter, fries, 
winter) st, m, Winter; in der 2kit' 
rechnung Jahr: nom.,sg, skred the 
wintar Xord, gcng thes geres gital 
197. acc. pL sibun wintar 510. gen. 
pL twentig, antsibunta, fior endi 
antahtoda, thritig wintrö 144. 146. 
513. 964. so filu wintro endi su- 
marö 465. 

wintar-gital {ags, vinter -getäl) st, n, 
Reihe der Jahre: acc, pL nu ik is 
aldar kan', wet is wintar- gitalu 
725. 

Hbtvb, Heliamd. 



wintar-kald {ags, FinWrrceald) adj, 
winterlich kaü: dat: s^. . Winter-kal- 
don snewe 5811 Gott. 

wiod {ttgs. veod) st. n. Unkraut: acc. 
that wiod 2572 Cott.' instr. mid 
weodu wirsiston 2547 Cott, gen, 
weodes 2553 Cott, 

Wiod6n sto. v. Unkraut, ausrei^sen, jä- 
ten: conj. praes» pl. IL ne willeo 
ik that gi it wiodon 2562 Cott, 

wiop s. w6{>ian. ' 

wlrdig {ahd. wirdig) adj, 1) wert, 
würdig, c. gen. oder abhäng, Satze: 
nom, sg. masc, ik thes wirdig ni 
bium, that ik mOti an is gisköha 
. . thea reomon antbipdau 938. 
ähnl, 2104. 3228. 5019. alle gisprä- 
kun that he wäri "wirdig welono 
gihwilikes, that he erd-riki egan 
mosti 2880. is he dödes nn wirdig 
5108. ähnl. 5110. 5239. >virdig is 
the wurhteo, that man inä wej fö- 
dea 1863. nom. pt. ne sind sie \tir- 
dige than, that sie gihörean iuwa 
helag Word 1732. äh?il. 1933. ne 
lät lis farledean leda wihti so ford 
an irö willeon, so wi wirdige sind 
1613. — 2) teuer, wert, c. dat.pers.: 
nom, sg, f. thu bist thtnun herron 
liof, waldande wirdig 260. acc, 
neutr. ne lätad iu silobar nek gold 
wihti thes wirdig {lasst es euch 
mit nichten so wertvoll sein) that it 
CO an iuwa giwald kuma 1854. 
ähnl. 4001 Cott. nom. pl, n, thö 
wärun im Kristes word so wirdig 
an thesaro weroldi, that sie . . 
1183. ni sind im m?n word wir- 
dig 5094. — 3) angemessen, ge- 
schickt: nom. sg. n, that Kriste ni 
was wihtes wirdig 2886. pl, sie 
wärun gode lioba, wirdiga te them 
giwirkie 20 Cott. — Compos, bar- 
wirdig. 

gi-wirki {ahd. ga-wirhi) st. n, Werk, 
Tätigkeit: dat. giwirkie 20 Cott, 
giwirke (wirke MS.) 3429 CoU. 

wirkian {ahd» wutchan, ags. vyrcan, 
fries, werka) aw. v, 1) intrans, han- 
deln: prs. pl. III, wirkead aftar is 
willeon 2590. imp. pl. II, wirkead 
up te gode, man, aftar medu 1640. 
inf. wirkean {Arbeit verrichten) 3493. 
mid trcwon . . wid is wini wir- 
kean 1017. praet, sg, warahta 

24 
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aftar is willeon 78 Colt pL IL gi 
so warhtnn biforan 4445 Cbti. — 
2) c. aec. tun, machen, bereiten^ 
ausfuhren: prs, sg, II L wegAs wir- 
kid 1811. he wirkid managea hwat 
wundres an thesoro weroldi 3935. 
wirkid the gebenes ström egison 
mid is udian erd-büandiun 4327. 
pL IIL wirkead wam-dftdi 1919. 
wirkiad mtnan willeon 2585. inf, 
wirkean willeon godes 855. seli- 
biis wirkean 1820. aknl. 3070. (gp- 
nia) wirkean 4531. (lof gode) wir- 
kean 811. 1290. 1986. wirkean . 
krailigna kruci 5508 CoU, — praet 
8g. oft warhta he thär lof goda 
466. tekan, gomä warhta 2069. 
4501. that he imu selbon thu Si- 
mon warhta 5168. warahta iro 
Willion 5426 Gott, pl IIL warah- 
tun lof goda 81 Cott. ne let that 
manno folk witan, hwat sie warah- 
tun 5396 Cott, — prctet, conj. pL 
IIL that sie ima lof so fila wor- 
dun ni warhtin 3727. — 3) praet. 
%g. warhta it {das Wasser) te wine 
2043. 

far-wirkian 1) durch seine Hand- 
lung verlieren, verwirken, c. gen.: 
conj, praet, sg, III, that allarö wi- 
bo gihwilik an farlegarnessi libes 
farwarhti 3853. — 2) mit refl, dat. 
durch Handlungen fehlen^ sich ver- 
sündigen : conj. praes, pl, ik an forh- 
tnn bium that sie im thär farwirkien 
3395. — part, praet, farwarht der 
sich versündigt hcU^ verbrecherisch, 
böse: ace, sg, masc, thär {wenn) sie 
ina . . ubilan ni wissin, wordun 
farwarhtan 5188. fwm. pl. thea far- 
warhton (weros) 3747. 4449. acc.pl, 
theafar-warhton(werös) 2603.4391. 
gi-wirkian 1) tun, vollbringen, be- 
reiten, machen, c. acc: prs, pl. II. 
thero sakono endi thero sundeono 
thea gi iu selbon hir wreda gi- 
wirkead 1571. ähnl. 1620. ///.har- 
mes filu giwirkiad 1339. conj. praes. 
sg. III. that man thi her . . en 
hns giwirkea 3141. ef enlg man 
wid iu sundea gewirkea 3226. hwo 
he heban-kuninges willeon giwir- 
kie 2520 C. inf, bref giwirkean 
230. thiod-godes willeon gewirkean 
3223. praet. sg. gi warhta 1207. 
1212. 2166. giwaral\ta Cott. 36. 
5419. part. prawt. giwarht 4286. 



4396. 4947. giwaiaht GatL 5624. 
5662. 5777. fleeüert acc, sg, masc. 
thär thär habda Jordan . • enna 
seo giwarhtan 1152. »6 habad mi- 
nan ford willion giwarhtan 1959. 
fem, thau habad he • . sondea ge- 
warhta 1482. gen. sg, n, gewarah- 
tes 42 Cott, — mit doppeltem acc: 
inf» that ina mahta helag god so 
alajungan, so he fon eriat was, 
selbo giwirkean 163. he ni mag 
thär ne «wart ne hwit enig här gi- 
wirkean 1514. ähnl, 2108. — 2) 
schaffen: praet, sg, tindi sint im 
lioboron mikilu, thea he im an 
thesnmn lande gi warhta 1685. erds 
endi up-himil . . selbo giwarhta 
2888. selbo giwarhta Adam endi 
£van 3595. ähnl. 3610. part. praet. 
giwarht 658, — 3) verursachen; er- 
wirken^ verdienen: inf. that sie mos- 
tin is huldi ford giwirkean, is 
wüleon 692. ähnl, 902. 1172. fehta 
giwirkean Streit verursachen 1317. 
ger. te giwirkeanne thinna willeon 

1591 ein abhäng, Satz folgend: 

conj. praes, hwo hie that giwirkie, 
. . that hie te ewon-dage aftar 
muoti hebbean . . himiles riki 
2527 Cott, 

wirsa {ags. Yjrs9k,fries. wirra; ahd. 
wirsiro) comp, adj, schlimmer^ 
schlechter: nom. sg, m, so hwe so 
it ofto dot, so wirdid is simbla 
wirsa wer es oft tut (sciL schwört), 
der wird immer schlimmer darin 1517. 
— superl. acc. n. alles thines wi- 
nes that wirsista 2058. dat. instr. 
mid weodu wirsiston 2547 Cott. 

wirs adü. comp, schlimmer, übe- 
ler 1347. 

wie (fries. wiss; ahd, giwis, ags. ge- 
yiss) adj, gewis, sicher : acc. sg. m, 
seggead im wissan fridu 1938. 

wis-bodo 8w, m. sicheter Bote: nom. 
fi (Gottes) wis-bodo . . Gabriel 
249. 

wis-knmo sw. m. advena certus, sicher 
kommend: nom. sg, he is wiS'-kamo 
eft an thesan middil-gard 921. iu 
is wiskumo dom-dag- the märeo 
4355. thär bium ik wis-kumo 4546. 

wisses s. wist. 

wissnngo adv. sieherHch, gewis 1063. 

wist (ahd. wist, a^«.yist) st m. Speise, 
Nahrung : gen, sg.wisaes (für wis- 
tes) 2842. 
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gi-wit (ahd* gawizzi, ag$. gevit, 
friea, wit) $t «4 Verstand ^ Klug- 
heity Weisheit: nof/L 18*47. 2657. 
waa is gl wit mikil 575. aco, giwit 
2eO. 850. 1808. 2276, 2280. 2608 
2882. 4713 CoU. giwit mikü 23 
209. 689. 1278. instr. giwittiu 2991 
dat. giwittea 1762. 2430. yen. gi 
vritties 783. giwitteas e»di wisun 
239. gen. pl, giwitteo mest 848. 

"wit {ags. vit) pron, ducU, wir beide 
144. 146.^ 148. 149. 150. 152. 166. 
wit . . bedia 5594 Cott, acc, dat. 
unk, gen, unkero, n, d, 

-wita (ag», vuton) verb, interj, mit fol- 
gendem inf. ux}lan! gehen mrl wita 
kiasan imu odrana niudsaiqna na- 
mon ^23. wita ia thana fader fra- 
gon 228.. wita im wonian mid 
3996 Co«. 

"witan {ahd. wizan, ags, vitan, fries, 
wita) verh. praet. - praes, wissen, 
Kentnis haben, kennen: 1) c. acc. 
prs, sg, L wet is wintar-gitalu 725. 
wet mina farwurhti 2124. //. thu 
ui West thea mäht godes 3103. thu 
te wärun ni west thea wurdi-gi- 
skefti . . 3692. ///. wet 1578. 1634. 
1925. . 1962. 2467. 2640. te hwi 
wet tbi thes waldand tbank 1553. 
prs.pL I, wi thia her witun alle 
die kennen wir aUe hier {die Mutter 
Christi) 2655. pl. IL witun 4725 
Gott, ne gi eniga era ni witun the- 
ses godes hüses {ihr vnsst nicht, 
was dieses Gotteshaus ziert, was 
dessen würdig ist) 3748. pL III. 
witun 1725. 1728. 4363. inf. witan 
2437. 3234. thit skulün gi witan 
alle (witun ifoM. Gott.) ^4Zt>. gerund. 
US wäri thes firiwit mikii, waldand, 
te witanne {das Objeet that.is^ aus 
dem vorhergehenden thes zu supplie- 
.ren) 4610. — prs. sg. III, wiasa 
300. 2038, 2663. 3200, 3866. 41.78 
5720 Gott, (wisa MS.) 4722. wiSsa 
imu {refl^) &e\ho that dag-thingi 
garo 4186^ ähnL 4560. so ia» thiu 
modar thar ni wissa te waron 
{während, die Mutter in Wahrheit 
nickt wüste, dass er dort war) 799. 
ähnl. 4242 ( thär he ena idis wissa 
(kannte) 251. thia wissa he bedia 
die beiden {Frauen) kannte er 3969 
a pl IIL wissun 615. 653. tho 
sie that barn godes wissun undar 
themu werode 3562. 



2) dem Obj. im acc, folgt ein 
dasselbe erklärender abhäng. Satz: 
prs, sg. III. it wet al walditnd-god 
.hwes thea bithurbun 1667. fadar 
wet it eno . . hwan is kumi wer- 
dad 4307-9. than wet he that te 
waron, that iniu. wskri wddiera 
thing 4585.. — conj' praes. sg, III. 
that hie that te waron witi, hwat 
waldand -god habit guodes ^gere- 
wid 2534 Gott. pl. II. witin 4154. 
III. witin 4097. 4651. inf. witan 
2954. 4064. that witan ni mag 
cnig mannisk barn, hwan tbiu mä- 
ria tid giwtrdid 4300. — pi^t. sg. 
III. wissa 5449 Gott, thea stedi 
wissa' Judas' wel, hwar he thea 
liudi to ledean skolda 4817. that 
he thia saka wissa, that sia . , 
neriendon Krist hatdda thiu heri 
5423 GoH. pl. IIL . wissun 855. 
conjn praet, pL wissin,ö390 Gott,. 

3) mit zwei acc, wovon der letz' 
tere den ersten näher bestunrnti prs. 
sg, III, sidor hi ina {sich) hluttran 
wet 1721. -^ praet, sg, tbar hie 
wissa that godes barn . * hangondi 
5732 Gott. pl. IIL wissun ina so 
godan 2726. tho sie im waldand 
Erist to . . farandian wissun 4025. 
conj, praet.pl. thär sie ina • . ubilan 
ni wissin 5187. 

4) c. acc. c, inf. : praet. sg. thär 
he thena odagan man inna wissa 
an is gastseli gomä thiggean 3338. 

5) c. inf, vermögen, können: prt. 
sg, mtdan sie' is . . ni wissa {konnte 
es nicht unterlassen) 5933 Gott. 

6) mit abhäng. Satze: prs. sg, I. 
ik wet that it hclag drohtin mar- 
koda 600. selbo ik wet that thu 
so simlun duos 4094»-4Än7. 5156. 
5459, 5820, 5827 Gott. IL ihn wSst 
garo, that ik thär girisu . . 825. 
west thu that üs 85 girisid 975. 
ähnL 5845, b9b2 Cktt, thu west, 
hw6 thesaru menigi Moyses gibod 
. . 3851. ähnl. 5753 Gott. pl. I. wi 
witun that . , 2428. //. gi witun 
that . . 1743. 4459. so witun gi 
ök.. . hwan the latsto dag liudian 
nahid 4347. IIL witun that . . 
3706. 4343. praet. sg, IIL wissa 
that . . 2809. 4496. 5432, 5434, 
5910, 5928 Gott, ne wissa hwärod 
sin sokian skolda thena herron 
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5918 Cü«. öM. 6920 Coti. pl. 111, 
wisäiin that . . 2797. — conj. praet 
8g. siu quad that siu umbi iro 
liSrron {betreffs ihres Herrn) ni 
wi»s\ te waron hwarod hio werdan 
skoldi 5924 Cott. pL L (Uiat wi) 
wissin hwkr wi ina sukean skoldin 
G04. Hl. wissin that . . 620. 2969. 

7) absolut in Zwischensätzen: prs. 
pL 11. so gi witon alle 1447. 1504. 

8) net ich weiss nicht: gi iiet 
hwauan ferran sind 55G. 

undar-wltan erkennen: in/, gi 
that bi thesan fugliin mugan wär- 
likü UDdar-witan 1670. conj. prt. 
pl. he ni was iru erküd enigumu, 
that sie ina thu undar-wissin 2C91. 

witig, wittig {ahd. wisig, wizzlg, ags. 
Titig, vittig) adj. kundig, klug, 
weise: nom. sg. witig wär-gago 
3719. dn wittig man (giwittig C.) 
569. — Compos. nn-gewittig. 

witnta (ahd. wizinon, a^«.TitBian,^ies. 
witnian) sw.v. am Leben 8tra/en,tot€n, 
c. accpers.f auch gen. emus. : prs. pl. 
111, than ina helido bam wäpnun 
witnod 501. conj. prs. sg. that man 
ina witnoie (witno C.) wapnes eg- 
giun 5242. in/, that sia thik thi- 
iieru wordo witnon hogdun 3990 
Cott. weldnn ina kraftigna witnon 
thero wordo 4226. praet. pl. thie 
banon witnodun unskuldiga skola 
751. conj. praet, that man ina wit- 
nudi wapnes eggiun 5137. 
ge-witnon c. gen, caus. am Le- 
ben stra/en: in/, weldun sie so 
hwederes helagnaKrist thero wordo 
gewitnon 3865. 

ge-wito {ahd. gawizzo, ags, gevita, 
/ries. wita^ sw. m. (Mitwisser) Zeuge 
im Cowpos. men-gewito. 

witod St. n. Ge/ahry Böses f gen, so 
samo so the geluwo wurm, nädra 
thiu feha, tbär sia iro nid-skepies, 
witodes wanit 1880. — goth. vitoj), 
ahd. wizzod lex. 

ge-wit-skepi (ahd. giwizscaf) st. n. 
Zeugnis: acc. luggi gewit-ekepi 
(falsches Zeugnis) 3271. wred ge- 
witskepi 5070. gewit-skepi . . wa- 
res thinges (Zeugnis der Wahrheit) 
5228. instr. mid wäru gewit-skepi 
(-scipiu Cott.) 5192. dat. gewit-ske- 
pie 1949. gen. gewit-skepies 5103. 



Wid (ahd. wit, ags. yid, /ries. wid) 
adj. 1) «ttftf, ausgedehnt: nom. sg. 
/. wid strata endi brcd 1776. acc. 
sg, masc. ao widan wäg 2635. wi- 
dana werold-welon 2882. an thena 
widon welnn 4925. obar thesan 
widan wemld 5631 Cott. /em. obar 
wida werold 5451 Cott. an (obar) 
thesa widon f widnn werold 281. 
349. 387. dat. sg./. an (af) thesaro 
widun werold 136. 1132. gen. sg. 
n. thes (theses) widon rikeas 268. 
660. 4398. — 2) weit, entfernt: acc. 
sg. masc. %idana wrak-sid ( Ver- 
treibung in die Feme) 2289. dat. 
pl. fon allun widun wegnn 1246. 
2864. 

wido adv. weit, weithin 343. 
432. 907. 1247. 1371. 2531. 3588. 
wido aftar thesaro weroldi 1930. 
2346. 2446. 3171. 3667. 3734. — 
comp, widor 536. superl. widost 
45 Cott. 

Wid-br6d (ah4» vid-brad) adj. weit und 
breit, höchst ausgedehnt: acc. sg. m. 
wid-bredan, wid-bredana welon 
1841. 2120. 

wif (ahd. wip, ags. vif, /ries. wif) st. 
n. Weib, Frau, Gattin: nom. sg. 
78. 145. 197. 266. 384. 503. 664. 
2026. 2655. 3025. 5920 Gott, sin is 
githungan wif 319. ähnl. 506. adal- 
kunnies wif 801. acc. sg. wif 1478. 
dat. wiba 330. wibe 2999. 4087. 
gen. wibes 281. 2207 CoU. 2719. 
4963. 5566, 5947 Cott nom. pl. wif 
4207. 5517, 5791, 5813, 5842 Cott. 
wliti-skoni wif 5831 Cott. acc. gom- 
kunnies w^ 5785 Cott. acc. pl. thia 
godun wif 5785. äno wif endi kind 
2872. dat. pl. wibun 262. 748. 
4026. 4074. gen. pl. wibo 3852. 
5689, 5819 Cott. allarö wibo.wli- 
tigöst 271. wibo skoniost 379. — 
Gonstruotion per synesin bei diesem 
Worte sehr hau/ig: nom. that wif 
fagaaoda thes siu iro barnes ford 
brukan mosta 3030. thö sprak imu 
eft sän angegin that wif raid iru 
wordun 4062. agaieto bad that wif 
mid ird wordun that iru waldand 
Krist . . mildi wurdi 3010. ähnl. 
3889. 4956. 4969. 5451. 5405. 
5932. 5941. acc. sg. hetun thär le- 
dian lord ^n wif . . thiu habda 
wam gifrumid 3842. thö imu that 
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wif ginam the knning te quenun, 
er wärun irö kiflÖ ödana . . 2709. 
ahnL dat. wibe 445. 2748. 3848. 
3877. gen. wibes 3024. wom. pl. 
wif 5611. 5746. swido wiinsama 
wif, thla wissa hie bMla 3969 
Gott, acc. pL wif 3972. 4018. 58tO. 
dat. pl. wibun 4024. wibon Gott 
5870. 5912. — Gott gewährt pl. 
wtb für wif. 

wig {ahd. wie, ags, vig, /rtcs. wich) 
8t. m. Krieg, Kampf: nom, sg. 4321. 
acc. ano wig endi ano wroht 4485. 
gen. wiges 489 U 

wlgand (ahd, wigant, ags, vigend, 
fries. wigand) part. praes. 8t, m. 
Krieger, Kriegsknecht: nom.pL wi- 
gand 5266. wigandös 55'45 Gott. 
wlanke wigandös (wlankan wigan- 
don Gott.) 5273. 

wig-saka st, f. Kampfstreit, Streit der 
durch Kampf ausgetragen wird: acc. 
sg. wig-saka 4887. 

wih St. m. Heiligtum, Tempel: acc. sg, 
wih 103. 475. 514. 522. 790. 3734. 
3908. 4276. thana wih godes 95. 
6076. dat. wiha 90. 98. 171. 175. 
179. 453. 462. 465. 519. 527. 797. 
808. 829. te them godes wiha 457. 
1081. wihe 114 Gott. 3739. 3759. 
3781. 3957 Gott. 4218.4232.4242. 
4249 «. o. te themu godes wihe 
5158. gen. wihes 814. 4152. 4165, 
4944. gen. pl. allaro. wiho wunsa 
möst 3688. — Compos. fridu-wih 
— wih ist langvocalisch und dem 
ags. vig, veoh entspricht alts. weg, 
«. d. — 

wih-dag st. m, heiliger Tag, Feiertag 
dat. sg, wih-dage 4532. 5202. dat. 
pl. wih-dagun 4203. 4479. 

wUiian {ahd. wih jan , /rics. wia) sw. 
V. consecrare^ einsegnen: praes. sg 
thena meti wihida Cwihda Gott.) 
2855. win endi bröd wihida bediu 
4635. helegoda sie alle, wihida sie 
mid is wordun 5976. 
gi-wihian segnen, heiligen: imp 
pl. II, sie te gode selbon wordun 
gewihad l^Z%. part. praet. thu skalt 
for allnn wesan wibun giwihit 
262. giwihid si thin namo wordu 
gihwilikn 1604. iu babad giwihid 
selbo fader 4396. 

wih-rök {ahd. wih-rouh) st. m. IVeih 
rauch: acc. wih-rök 674. wi-rök 
106. 



wlk {ahd. wich m., ags. vic n., friea, 
wik /.) st. m. Wohnstätte : nom. pl. 
these wik {für wiki wegen des fol' 
genden vocalisch beginnenden Wor- 
tes', wiki Gott.) 3700. dat.pl, aftar 
them wikeon 2828. 

wikan {ahd. wichan, ags. vican, fries. 
wika) st. V. weichen, weggehen: inf. 
that it (das Haus) wikan ni mag 
1816. prt. sg. wek imu that water 
undar das Wasser wich unter ihm 
2947. 

win {ahd. fries. win, ags. vin) st. m. 
n. Wein; acc. win 2026. 4635. ski- 
rana win 2008. drög man win an 
flet, skiri mid skalun 2741. irtstK 
winu 2053. 2748. dat. wine 2043. 
2074. gen. wines 127. 2012. 2020. 
2048. 2067. alles thines wines that 
wirsista 2058. 

wln-heri {ahd. win-beri) st. n. Wein- 
traube: n&m. pl. win-beri 1744. 

wln-gardo {ahd. win-gardo, ags. vin- 
geard) sw. m. Weingarten: acc. 
sg. win-gardon 3493. dat. sg. oder 
pl. win-gardon Gott. 3418. 3447. 
3462. win-gardun 3512. 

wls {ahd. fries. wis, ags. vis) adj. 1) 
c. gen. kundig, erfahren: nom. sg. 
f. ne ik gio mannes ne ward wis 
{erkannte nie einen Mann) 21 S. ahnL 
2791. acc. masc. managan engil . , 
wiges so wisan 4891. — 2) sojist 
kundig, gelehrt, klug, weise: nom. 
sg. masc. than was thär en wittig 
man, frod endi filu wis 570. en 
wis kuning 582. wis wär-sago 
3045. sw. F. the wiso man 312. 
acc. sg. fem. thurh [thea] is wison 
spräka 3039. dat. sg. masc, wisumu 
manne 1808. gen. wisas mannas 
503. nom. pl. m. wisa, wise man 
95. .201. 624. 807. 1.415. 1831. 
3178. 3525. 4860. thea wison man 
649. 687. 717. dat.pl. them wisun 
mannun 641. gen. pl. m. wisaro . . 
liudö barno (wisara MS.) 5 Gott. 
wisaro wär-sagono 924. fem. wi- 
saro trewonö {„einer Treue die 
ihres Weges und Zieles sicher w<" 
Vilmar) 4691 Gott. n. wisaro wordo 
209. 816. 2969. -*- Gompar. nom. 
sg. wisaro wär-sago 2877. — Su- 
perl. gen, sg. m. thes wisoston 
2787. acc. pl. m. wisostun 4409.— 
Gompos. un-wis. 
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WIM (akd. wisa, a^«. Tis, /rte«. wfs) 
»t WS, f. Art nnd Weise zu handeln: 
nom. s6 was irö wisa 5259. iiis mi 
bngi twifli, ni word ni wisa (</. t. 
ich weise, me ich zu denken^ zu re- 
den und zu handeln habe) 288. cfcc. 
so wanda wisa [sd werold habid] 
2517. dat. that mugan wi an thi- 
numu gibarie giseban, an thinnn 
wordun endi an tbinaru wison 
4976. thea im gitriwiston . . wä- 
run bi wordun endi bi wisun 4560. 
gen. babda im eft is sprakä giwald, 
giwilteas endi wisun (wisu Cott.) 
239. — Compos. kuning-, land-wTsa. 

wli-4Am (ahd. wis-tuom, ags, vis-dom, 
fries. wis-dom) sL m. Erfahrumg, 
Khgheit, Weisheit: nom. 1847. acc, 
wis-dom 848. 2005. 

wisian (ahd, wisjan, ags. visian fries, 
wisa) sw. V, anweisen, anzeigen^ zei- 
gen, lehren^ 1) absolut: praet, sg. 
so wisda hie thuo mid wordon 
2539 Cott, tho wisda siu aftar iro 
Willeon 2774. ähnl. 3783. — 2) 
C. dat, pera. : prs. sg, II, so thu mi 
leris nu, wordun wisis 8280. imp. 
sg, wisi imu mid wordun 3228. 
gerund, te wiseanne (wisonne 
Cott.) tbesumu werode dOb2, praet. 
sg. wisda im Judas {J. fährte sie) 
4812. — 3) c. acc. rei:. prs. sg, II. 
wisis wäres so filu 3803. imp. pl, 
II, nio ^ . . thiu les lera mina 
wordun ni wisiad 2464. praet. sg. 
wisda mid is wordun . , manag 
marlik tbing 1295. — 4) c. dat. 
pers. u. acc, rei: prs, sg. III, the 
im te hebaa-rikea tbena weg wi 
'Sit 1872. imp, sg, wisi ina mi mid 
wordon thinon 5927 Cott. inf. hwat 
he im sodlikes seggean weldi, wi 
sean te wären 184. so lioblika 
lera, so he them liudiun thär wi- 
sean bogda (wesan Cott.) )278. 
ähnl. wisian 2440. praet. sg. wisda 
ina themu werode 4834. — 5) c. 
dat. pers, tu abh. Satze: inf. ok skal 
ik iu wisean, hwo hir wegds twena 
liggead 1773. praet. sg. mid is 
swidron band wisda them weroda, 
that sie üses waldandes leralestin 
186. 

farwisian verraten: inf, that he 
ina mahti farwisian wredaro thio- 
du 4495. 



ge- wisian anweisen^ anzeigen^ zei- 
gen, lehren; IJ^. dat, pers.: praet, 
sg. al s6 im the engil godes -wor- 
dun giwisda 695. ähni, 3216. — 
2) c. acc, rei: inf. be is ni mahta 
giseggiaa wiht, gewisean te wäron 
190. praet, thes bie selbo gisprak, 
giwisda endi g^warahta, wundar- 
likas filo 36 CotL — 3) c. dat. 
pers. u, acc, rei: prs. sg, III. so 
bwat so man tbemu nbilon manne 
wordun gewfsid 2458. inf. it ni 
mahta tbi mannes tnnga wordun 
gewisian 3065. ef thu ina mi gi- 
wisan mobtis 5925 Cott praet. pL 
al so it im . . bök giwisdnn 530. 
part. praet, babda im the engil go- 
des al giwisid torbtnn teknun 427. 
tbero mahl 6 tbie ik iu manag 
bebbiu wordon giwisid 4;713 Gott. 
quäduD that im beleand tbar an 
themo holme uppan giwisid wsri 
4846. — 4) c. dai. pers. u. abh, 
Satze: inf. al so ik itt gewisean 
°^g> seggean södliko . . that 
gl thesarö weroides nu ford 
skulan Salt wesan 1360. — 
5) c. praep. an Anweisung geben 
in Bezug auf: eonj. praet. pl. hwo 
sie giwisodin (getwisadin Mon.) 
mid warlosun mannun, mengewi- 
tun an mahtigna Krist, te giseg- 
gianne sundeä tburh. is sel^s 
Word 5065. 
'a- wisian {cf ahd. Ewisan, st. v.) sw, 
V. e. instr. sich eines Dinges ent- 
halten: inf. th6 ni mahta that be- 
laga harn wopu awisian 3690. siu 
ni mobta thuo bofhn awisan 5919 
CoU. 
wislik {ahd, wislib, ags, tisIic) adj. 
weislich, weise: nom. sg. h. gl au 
andwordi, wislik 1762. acc. pl. 
wislik word 23. 1205. 1742. 

wisliko adv, mit Weisheit^ weise 
233. 237. 621. 655. 3765. 4286. 
5561 Cott. • 
wlso {ags, visa) sw, 
Compos. balu-wiso. 
wisOn {ahd. wison) sw. v. c. gen, je- 
mand Uuf suchen, besuchen, heimsu- 
chen: prs, sg. III. ni witun tiiat 
iro wisod waldandes kraft 3706. 
inf. is menigi wison 2214 CoU, Ja- 
deo-folkes . . wison 3545. ähnl. 
3984 Cott. wison thes wQrodes 
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3684. than ni weldun gi min sio- 
kes thär wisön mid wihti 4431. — 
jiraek pL IL (gi) wisodun miu 
werd-liko 4404. 
W186X1 /r/r wisian, «.«?.' 

witan {ahd. wizan, ags, Titan) st, v, 
seine Blicke auf etwas richten, be- 
. achten; daher hier zum Vorwurf 
machen, vorwerfen: imp, sg, ne wit 
thu that thesumu werode 5161. 
gi -witan {ags, gevitan) sich auf 
den Weg machen, ziehen, reisen^ 
gehen', 1) absolut: prt, sg. giwet im 
(refl.) 356. pl, IIL giwitun im mid 
drohtine samad 3664. — 2) mit 
adv. oder praep.i prt. sg, tho he im 
selbo giwet . . an ena wostunnea 
1024. ähnl 1994.2291.3172.3707. 
4720. giwet imu . . innan Bethania 
4200; imu tho uppan thena berg 
giwet 3111. äntthat thia liohta gl 
wet snnna te sedle 4234. that im 
fon Galilea giwet godes egan barn 
960. tho giwet he imo obar thea 
marka Judeono 2983. giwet im 
thanan 1113. giwet imo up thanan 
5976. giwet im an thana sid tha- 
nan 712. 2158. thuo giwet hie im 
obar thia fluod thanan 4011 Cott. 
giwet im thnrh middi thanan thes 
fiundo folkes 2694. giwet im . . 
ford 1189. 3034. 4187. 4717 Gott. 
Krist im ford giwet an GkililSo- 
land 1134. ähni 2282. giwet im 
tho . . fan them gomun ford Kri 
stus te Kapharnaum 2088. thö gi- 
wet imu waldand Krist ford mid 
thiu folku . . innan Hierusalem 
4214. thär ima up giwet neriendo 
Krist 4239. Krist up giwet fagar 
fon them flode 982. giwet im an 
enna berg uppan 1248. ähnl. 2901. 
giwet im . . an enna nakon innan 
2236 Cott. ähnl. 2305. 3907. giwet 
imu . . fan them berge nidar 3164. 
— mit abhäng, Satze: Satanas gi- 
wet im thuo thär thes heri-togon 
hiwiski was 5442 CoU. — pl. IIL 
giwitnn im . . fon Betbleem 458. 
giwitun im . • te seldon 677. gi- 
witun im . . an Galilea- land 780. 
thie fiund eft giwitun fan themu 
berge te bürg 4930. giwitun im . . 
thanan 2800. 5912 Cott, giwitun 
im ford thanan, balda an bodskepi 
C50. giwitun im . . thanan fon 



Hierasalem 832. giwitun im te hüs 
thanan fon Hierusalem 531. gra- 
mon in gewitnn an thena lik-ha- 
mon 4624. — 3) mit einem Infini- 
tiv der Bewegung, oder doch des 
Zweckes der Bewegung verbundin: 
praet. sg, giwet im tho gangan al 
80 Jordan flot 873. giwet imu tho 
üt thanan . . gangan 4630. giwet 
imu tho gangan thär he er is jun- 
gron let bidan 4771. giwet imu 
eft thanan . . gangan te them go- 
des wihe 5161. ähnl, 5731 Cott. 
giwet im gangan thärod thegan 
kesures wid thia thiod sprekan 
5314 Cott, im thär in giwet an 
that graf gangan 5901 Cott, giwet 
imu . . ford-wardes faran 2167. gi- 
wet imu . . sidön fan themu sewe 
2974. giwet imu . . an thena seil 
sittian 4556. giwet imu tho eft 
thanan sökean is gisidos 4798. vgl, 
960. giwet ina thd warmian 4969. 
— pl, III, giwitun im te Betbleem 
thanan nahtes sidon 424. giwitun 
im thuo gangan thanan 5745 Cott. 
giwitun im . . thärod te them 
grabe gangan 5764 Cott. giwitun 
im ford thanan fan them grabe 
gangan 5872 Cott, giwitun im tho 
eft te Hierusalem irö sunu sokean ' 
806. giwitun im sokean tho an 
them wostunni waldandes sunu 
2803. — 4) c. acc, des Weges* 
prs, sg, III. giwitit im than up- 
wegos (uppwego MS.) 3459 Cott, 

witi iflhd. wizi, ags, yite, fries. wite) 
St. n, 1) Strafe: dat, sg, skerida im 
thö te witea, that he ni mahta 
enig Word sprekan 164. te witie 
5562 Cott. — 2) das Böse, was 
durch Sünde über den Menschen 
kommt, Qual, Pein: nom. 230. witi 
endi wundar-quäla 4570. acc. witi 
1339. 1347.2935.3017.3097.3380. 
3395. 3496. 3591. 4186. 4449. 
4786. 4922. 5070. 5170. 5426 Cott. 
witi endi wundar-quäla 5381 Cott. 
dat. witea 249. 1696. witie 3641. 
4583. 5482, 5596 Cott. wite 5363 
Cott. gen, wities 742. 2641. 3088. 
6110. 5184. wfteas 1894. 3382. wi- 
ties endi wammes 1536. gen, pl. 
witeö 1704. 4334. — Compos. helli« 
witi. 

wlank {ahd. vlanc) adj. voll stolzer 
Kraft, kühn, übermütig: acc* sg. 
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masc. enan kuninge« thegan wlan- 
kan 3186. nom, pL m, wlanka, 
wlanke man (Juden, Krieijer) 39*28 
4944. wlanke wigandus 5273. /. 
wlanka tbiodä 4222. dat.pl. wlan- 
kun mannun 4136. 

wleakiaB: «r. v. in stolzer Kraft sekitel- 
len, ahermutiy werden: part, praet 
thär he an is benki sat winu gi- 
wlenkid 2748. 

wliti (affs. ▼lite) st, m, 1) Glanz, 
Licht: acc. thes wolknes wliti 
8153. dat. wlitie 5813 CoH. wlite 
5848 Cott, — 2) Aussehen, Gestalt, 
nom. thü ward imu thär uppe odar- 
likara wliti endi giwädi 3125. — 
Compos. siun-wliti. 

wlitig {a^s, vlitig) adj. von glänzen- 
der Schönheit: nom. sg, (lioht) wli- 
tig endi wünsam 1393. nom. pL /. 
wangun- wärun im wlitige 201. — 
Super l. nom. sg. allaro w^ibo wliti- 
göst {Maria) 271. 

wliti-akoxu adj, glänzend schon: acc. 
sg. /. wliti -skonia werold 3579. 
nom. pl. 71. wliti-skoni wif 5831 
Cott. 

wliti- skonl /. glänzende Schönheit, 
leuchtender -Glanz: nom. 3147. 
' wola, wolda s. wela, willlan. 

wolkan (ahd. wolchan, ags, volcen, 
fries. wölken) st. n. Wolke: dat. sg. 
wolkne 3147. gen. sg. wqlknes 
3153. ufdar thana wolknes skion 
655. acc. pl. wolkan 392. 415. 
3119. dat. pl. undar wolknun (un- 
dar thiu wolkan Cott.) 649. — Com- 
pos. himil-, lioht-wolkan. 

wolkan-skio sw. m, Wolkendecke: acc. 
thurh wolkan-skion 4291. 

gi-wono (ags. gevuna) sw. m. Gewohn- 
heit, Sitte-, nom. it iro glwono ni 
wärt 5202. 

gi-wono (ahd. giwon, ags. gevun) 
adj, in sw. Form gewohnt: nom. sg. 
(c. gen. rei) werold-skattes gewono 
1643. thar was hie up giwuno 
gangan mid is jungron 4721. nom. 
pl. ne warun . . gewuno, that 
sie eo fan sulikan er seggean ge 
hordin wordun efdo werkun 1829. 

wonod-iam adj. behaglich: acc» sg. m. 
wonod-saman welon (wunod-samna 
Cott) 1098. n. welon endi willeon 
endi wonod-sam lif 2137. 



woBda, wimfta (akd. wonen, ags. 
vunian) sw* v. 1) iich wo aufhalten^ 
verweilen, wohnen: pre. sg. III. thär 
gest manag wunod an willeon 
208G. pl. II. than gi an themu hüse 
mid im wonod an willeon 193C. 
inf. wunon undar themu werode 
707. ik thär girisu thär ik bi reh- 
ton skal wonon an willeon 827. 
praet. sg. obar them huse thär that 
helaga harn won6da an willeon 
664. thär that fridu-barn godes wo- 
noda an willeon (wunoda Cott.) 
761. wonöda im obar them waldan- 
des bame (seil, der in Gestalt einer 
l'aube erscheinende heil. Geist bei 
Christi Taufe) 989. Wunoda undar 
themu werode 4190. pl. thia is sä- 
ligun gisidos thia im (refl.) simlon 
mid im willion wonod un 3960 Gott. 
— 2) aasharren, an jemand oder et- 
was festhalten: inf. wita im wo- 
nian mid 3996 Öott. ik an thinan 
skal willeon wunon 4798. 

gi-wonon 1) bleiben , verweilen : 
conj. praet. pl. that sie mid imu 
gemo giwunödin 3038. — 2) ge- 
wöhnt sein: praet. sg. deda thär so 
hie giwonoda 3961 Cott. 

word (ahd. wort, ags. vord, /rt'es. 
word) 8t. n. Wort, Sprach, Rede: 
nom. sg. pl. 26. 117. 707. 864. 989. 
999. 1182 u. 6* — acc. sg. pL word 
15. 23. 164. 168. 184. 503. 848. 
1397. 1409. 1727 etc. word godes 
Gottes Wort, Evangelium 2. 7. 955. 
4259 u. 0. orlages word, Krieges- 
worte, Rede die man vor dem Kam- 
pfe an den Gegner hält 3698. tho 
habda elt is word garn mabtig 
harn godes hatte sein Wort bereit 
(antwortete sogleich) 2023. ähnl. 
273. 2324. 2832. 2999 «. 5. — 
instr. ag. wordu 217. 237. 1762. 
2039 «. 0. dat. worde 933. 1074. 
3877. 4267. — dat. pl. wordun 5. 
95. 125. 143. 158. 286. 330. 432. 
445 etc. wordon CotL 42. 113. 
2247 etc. Mit Verben des Spre- 
chens, Rufern, Bittens, Gebietens 
etc. verbunden: alo-mahtigna god 
wordun lobodun417. that man im 
mid wordun gibudi 682. al ad im 
the engil godes wordun giwisda 
695. sprak im mid irä wordun to 
820« wordun küdian 1285. hreopan 
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im. tbo mid irö wordun tö 3562. 
ähnl 825. 969. 1063. 1360. 1390. 
1587 etc. wordun webslan (sich 
unterreden) 2104. 3132. 4030. — 
gen. pL wordo 142. 209. 816. 832. 
907. 974. 1229 «. o. — Compos. 

' bihet-, ed-, firin-, gorn-, göd-, hosk-, 

lof-, 86d-, späh-, thrist-word; and- 

'v wordi, en-wordi. 

word-gimerki (ags, vord - gemearc) st 

n. Wo-rtzeichen , Schrift: dat pL 

writan wisliko word-gimerkiun233. 

word-kelpa sw. f. Unterstützung durch 
Worte, Fürbitte: dat sg. that siu 
an word-helpon Eriste wäri 5446 
CoU. 

*word-heti staU werod-heti CoU. 3899 
Mon. 

word-qnidi {ags. vord-cvide) st. m. 
Rede: dat. sg. wid them word- 
quidi 3874. 

word-sp&hi ctdj. geschickte, weise in der 
Rede: nom.pl. word-spahe, -späha 
werös 563. 2415. acc. pl. word 
späha weros 1150« 

word-t6kan (aAd wort-zeihhan) st. n. 
durch Worte gegebene Bezeichnung^ 
Erkennungszeichen: <usc. word-tekan 
4550. 

word-wiB {ahd. wort-wis) adj. weise 
in der Rede: acc. pl. word-wise 
man 1433. 

wödian {ahd. wuotan, ags, vedan) sw, 
V. unsinnig sein, wüten,, rasen: part. 
praes. wodiendi 2276, 

w6di (ags. vede) adj. süss, angenehm: 
comp. nom. n. that imu wäri w6- 
diera thing . • that he gio giboran 
ne wurdi 4585. acc, feng im w6- 
^era thing, langsamoron räd 1201. 

w6i /. Wehe, Leidf acc. {Pilatus) lang 
aftar wöi sidor wan, sidor hie 
thesa werold agaf 5428 Cott. 

w61 {ahd. wuol, ags» völ) st. m. Seu- 
che: nom. wirdid wöl so mikil 
ohar thesa werold alla, man-ster- 
hono mist 4327. 

w6p {ahd. wuof, ags. vop) st, m. 
Jammerruf, laute Klage: acc. wop 
2^94. 5920 Cott. instr. wöpu 3690. 
4074. 5517, 5524 Cott. 

wöpian {ahd. wuofan, ags, vepan, 
/We«. wepa) st. v. X) intrans. weh- 
klagen, jammern: part. praes. nom, 

HbTSB, HJ5I.XA1ID. 



pL wöpiandi wif 5746 Cott. gen, pl. 
filö* wopianderö wiho 5689 Cott. 
praet. pl. idisi wiopun 736. conj, 
praet. pl. hiet that sia ni wepin 
bb%2 Gott. — 2) beklagen, bejam- 
mern, c. acc: prs. sg. III. wopit sie 
{seine Sünden) mid bittrun trahnun 
3500. pl. III. wöpiat . . wanskefti 
1352. prt sg. wam-skefti weop 
5006. pl. thia modar wiopun kind- 
jungaro qualm 744. conj. praet. pl, 
quad that 6k sälige Wärin the hir 
wiopin iro wammun dädi (wiopun 
Cott.) 1307. 
bi-w6pian beklagen , bejammern : 
conj. praet sg. hie fragoda hwat 
siu so sero biwiopi, so harmo mid 
hgton trahnin 5923 Cott. 

wftrig (öM wuorag, ags. verig) adj. 
entkräftet, müde, matt im Compos. 
sid-wörig. 

wösti {ahd. wuosti, ags. veste, fries. 
wöste) adj. wüst, öde: dat. sg. an 
themu wosteon lande 2824. nom. 
pl. werdad thesa stedi wostia 3702. 

a-wöstian (ahd. ar-wuostjan, ags.Ye- 
stan) sw. V. c. acc. verwüsten: prs. 
pl. III. these wik awöstiad 3700. 

wöstnn (ags. visten, m. f. n.) st. /. 
Wüste: dat. sg. wostunni 2813. 
(wöstinniu Cott.) 860. 864. (wostin- 
nia Cott.) 935. 2804. 

w6«timnia (ahd. wuostinna, fries. w6- 
stene, westene) st. f. acc. sg. w6- 
stunnea (wostinnia C.) 1026. (wo- 
stennia C.) 2696. 

wrak-sxd (ags. vräc-sid) st. m. Weg 
in die Verbannung, in fremdes 
Land; Vertreibung, Verfolgung: 
acc. wrak-sid 554. widana wrak- 
sid ( Vertreibung in die Ferne) 2289. 
acc. pl. wunnon wrak-sidos (die 
aus dem Paradiese vertriebenen 
Menschen) 3603. 

wrftka (ahd. rähha, ags. vr^c, fries. 
wretze) stf. Strafe, Rache: acc. 
sg. wräka fwreka Mon.) 3247. 

wredian (ags. vredian) sw. v. stützen: 
part praet anthahad it (das Baus) 
thiu . stiedi nidana wredid widar 
winde 1816. 
gi-wredian intrans. stützen, eine 
Stütze bilden: inf, ni mag im (refl.) 
sand endi greot gewredian wid 
themu winde 1823. 

2^ 
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wrtkaa (ahd. rehhan, aff$, yreean, 
frie», wreks) «^ v, e, aee. Vergel- 
tung üben für etwM Bötet, b€$tra 
fem: praei. cot^. pl, IL that gi so 
ni wreksn wreda dadt 1534. inf. 
be thm skalt thu snlik men wre- 
kan 5367 CotL he ni welda thoh 
thia däd ^mrekan 6541 OoU, 
praet, cor^. ni sprak imu gio thia 
tbiod so fila, . . that he it mid le- 
dnn angegtn wordan wraki 5082. 

wrakUo (ahd. reccho, ag», vrecca) 
«10. fii. eig, ein cuu dem Heimailande 
verstassener ; hier Held aus frem- 
dem Lande; pL von den drei Köni- 
gen aus Osten: nom, thea wrekkion 
671. dal, them wrekkiun 631. 

wrM iags. vrad; ahd, reid in anderer 
Bedeutg,) adj, (rrundbedeuiung con- 
tortus; in der üebertragung cuif das 
Gemüt 1) gepresst wie im Schmerze, 
kummervoll: nom. was im wrSd 
hngi, sebo sorgonö fal 2917. ward 
im wred hugi 5466 Cott. — 2) zu- 
sammengeschnürt von innerer Wut, 
daher abgeblasst zornig, feindlich^ 
böse, schlimm: nom. sg. m. was im 
wred hugi 4493. /. thiu wr^da 
thiod 5284 Cott. acc. sg. m. wre- 
dan Willeon 1033. 1231. 2495. 
2664. 2689. 3547. 3817. 3868. n. 
wid that wreda werod 4906. wred 
giwit-skepi 5070. dat. sg. f. wre- 
daro thiodn 4495. gen, sg. m. wre< 
des willeon 2673. 3796. 3899, 
5063. substantivisch wredes {des 
Teufels) 1078. — nom. pl. m. wa- 
run im so wreda waren so erzürnt 
auf ihn 4222. bi hwi gi ima so 
wrede sind 5184. wreda wihti {böse 
Geister) 2482. wrede, wreda wider- 
sakon 2890. 3801. 3949. 5645 Cott. 
frökne liudi, wreda 3848. wrede 
man 5123. substantivisch wreda 
{Feipde) 3793. thea wredon (böse 
Geister) 2991. neutr. wred wurdi- 
giskapn 512. acc. pl. masc. wreda 
wapan-berand 4812. th^ wredon 
{Feinde) 3838. fem. wrSda sundeä 
1132. wrMa dadi 1534. wreda 
{seil. Streit und Sünde) 1571. 1620. 
n. inwa wrddon werk 5524 Cott. 
wid iro wredun word 5385 Cott. 
dat. pl. m, wredun wider -sakun 
4445. suhst. wredun {Feinden) 1453. 
neutr. wrMon wordon 5584 Cott. 
gen. pl. masc. wredard 955. 3457 



Cott, 3936. 8957 CotL 4744. /em. 
wredoro giwnrhteo 2147. neutr. 
wredaro, wr^derd werko 3247. 
5480 CotL ^ Compar. nom. sy. n. 
hie thies god* fader mahtigna bad 
that hie ni wari them mannö folke 
. . thiu wr6dra(wrethai/&) 5&44 Co^. 

wrM-hugdig adJ. zornigen Sinnes, böse 
gesinnt: nom. sg. wred-hugdig (-hn- 
dig C.) man von Pilatus 5203« 

wredian sw, v, mit refl. acc» in Zorn 
kommen^ sich erzürnen : inf, nl skn- 
lun US belgan wiht, wredean wid 
iro giwinne 4898. praet. sg. tho 
balg Ina the biskop, . . wredida 
ina wid themu worde 5101. 

wiM-m6d {ags. vrad-mod) adj. zorni- 
gen Gemüts: nom. the kesures bodo 
wlank endi wred-möd {Pilatus) 5212. 

wriailik adj. von Riesen kommend: 
nom. wrisilik giwerk von der Fel- 
senburg 1397. 

wrltan {ahd. rizan, ags, vrftan) sL v. 

1) reissen, verletzen, verwunden: 
part praet. acc, sg, thena lik-ha- 
mon liobes herron . . wnndun wri- 
tanan (writan MS.) 5791 Cott, — 

2) {eig. einritzen) schreiben: inf, 
bad gemo writan vialiko word- 
gimerkiun, hwat sie that belstga 
barn hetan skoldin 233. 

ge-writan schreiben: praet. sg, 
Johannes namon wisliko giwiet237. 
part. praet giwritan 622. 1086. 
5561 Cott. 

wrögian {ahd. mogan, ags. yregan, 
fries. wrögia) sw. v. anklagen, be- 
schuldigen: praet, pl. hwar quam 
thit Judeö-folk . . thea tbi her 
wrdgdun te mi 3686. thena godes «u- 
nu wordun wrögdun 5241. wrogdun 
ina mid wordun 5247. thena godes 
aunawnrrun endi wruogdun5286 C. 

wrAht {ags, vroht) st m. f.? Streit, 
TumuÜ, Aufruhr: acc. that that folk 
Jadeono an thesun wih-dagunwroht 
ni afhebbian 4479. äno wih endi 
äno wroht 4485. 

wulf {ahd. wolf, ags, vulf) st m, 
Wolf: acc. pl. wulbos 1875. gen. 
pl habdun im hugi wulbo 5059. 

wund {aJid, wunt, ags, rund) adj. 
wund, verwundet: nom, sg, he ward 
an that hobid wund 4879. diU. sg. 
te themu wundon manne 4902. 
€u;c. pl. m. wäpnun wunde 4865. 

wonda {ahd. wnnta, ags. vund, fries. 
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wunde) no. /. IVunde^i dat »g. fan 
thero wundun 5712 Cait. ace. pL 
wimdan (Tnindnin MS.) 5708 Co#. 
dat. pL wundon 4754. 4882. 6791 
CotL wnndon 5756 Cott. — Compoa. 
beni-^ hobid-, lik-wnnda. 

wniidar {akd, . wrintar, age, vandor) 
at n. 1) Verwunderung: nom. sg, 
-was im wandar mikil 2416. '^ 2) 
etwa» Wunderbares^ Wund/er: nom. 
sg» 4123. mi thunkid wandar mi- 
kil {es dünkt mich sehr wunderbar) 
4152. 4906. acc, sg, wunder 6446 
Cott, dat. sg, bi tbemn wuadre 
wegen des Wunderbaren 2650. gen. 
sg. wundres 2078. 3114. 3936. gen. 

. pl. vrundro 2074. dat. pL wmadsun, 
wundron {in adverbialer Geltung) 
auf ungewöhnliche Weise, wunder 
bar; höchst kunstreich: hobid*band 
hardarö thorno wnndron windan 
6502 Cott. that feha Iiücan . . wnn 
dron gistriunid 5668 Cott. wnndron 
giwegid 5641 Cott. te wnndron gi- 
wegid bis au/s Höchste gequält 
2327. ähnl. 2670. 3088. 3178. 
3531. 3889. 4426. 4765. 5227. 
5332, 5387 Cott. 

wnndar-lik {ahd. wuntar-lib, ags. vnn- 
dor-lic) adj. wunderbar: nom. sg.n, 
mahtig tekan wundarlik 5624 Cott. 
gen. sg. n. T^ndarlikas filo 36 
Cott. nom. pl. f». hwilik her tekan 
bi-foran gi-werdad wundarlik 4311. 
wunder -liko adv. auf unge- 
wöhnliche^ wunderliehe Weise 2066. 

wnndar-qnAla st. f. ungeheure Marter^ 
höchste Pein: nom. 6689 Cott. witi 
endi wundar-quäla 4570. acc, wln- 
nan wunder-quala 6611 Cott, ähnl. 
5592 Cott. ynü endi wunder-quala 
5381 Cott. — dat. te wunder-qualu 
2249 Cott. 5068. (oder te wandar- 
qualu sweltan, wegean eines unge- 
wöhnlichen , schlimmen Todes ster- 
ben? vergl. Beovulf 3038: Tundpr- 
deadd syealt). — s. quala, quäla. 

'vnmdar-tdkan {ahd. wuntar -zeihban, 
ags. vundor-tacen) st. n. Wunder^ 
zeichen: nom. sg. 6662 Cott. 

wundrftn {ahd. wuntaron, ags. vun- 
drian) sw. n. sich verwundem; 1) 
absolut: in/, bigunnnn an iro hugi 
wundron megin-folk mikil 1827. 
tbo bigan tbat folk undar im wun- 
droian 2261 Mon. praet. sg. manag 
wundroda Judeo-liudid 4111 — I 



. 2j c. gen. rei: in/, m thnrbun thes 
lindto foarn wundroian 6026. imu 
(xeß,) thero dadio bigan wundron 
141. praet. pl. wundrodun thes 
Werkes 203. thd thes so manag 
hMin man, werds wundrodun 2336. 
— 8^ mit abh, Saizet praet. pl. sie 
wundrodun alle, bi hwi gio so 
kindisk man sulika quidi mahti 
gimablean 816. 

wunnia {ahd. wunna, ags, vyn) 9t /. 
Wonne ^ Freude <, Lust; alles Lieb» 
liehe: acc. wunnea 2187. thie far- 
slitat iro wunnia her 1349. ähnl, 
3378. wunnea endi willeon 2189. 
the th&r al g^skdp, werold endi 
wunnea 3266. 4639. is werold endi 
is wunnea {Leben und Lust) far- 
stitid 3496. dat. pl. thie her ^r an 
wnnnion sind 1362. w&run thär 
an wunnenn 2012. ähnl. 2740. 
3365. 4728 CoU. hugi ward iro te 
frobra, thes wibes an wunneon 
2207 CoU. that wif ward thuo an 
wunnon5941 Cott. hwö lango skal 
standan noh thius werold an wun- 
niun 4289» hwat he themu werode 
mest te wunnion gifremidi 2745. 
gen pl. wunneond (wunneo Cott.) 
2356. 

gi-wuno, wunod-sam s. gi-wono, wo- 
nod-sam. 

wunön s. wonon« 
im-aam {ahd. wunni-sam, etgs. vyn- 
sum) adj. wonnig, lieblich: nom, sg. 
masc, sumer . . warm endi wunsam 
4345. /. wunsam spraka 3132. n 
(lioht) wütig endi wunsam 1393. 
that thia stoömos skolun stilruu 
werdan, gl thit wedar wunsam 
2256. gen. sg. welon wunsames 
1326. wuosames wastmes 2544 
Cott. nom. pl, /. swido wunsama 
wif 3969» n. swido wunsam word 
1765. — Superl. nom, sg, masc, 
welono wunsamost 871. 3144. acc. 
sg, n. allaro wiho wunsamost (wuu- 
samoste Man.; Superl, im neutr. zu 
einem masc., siehe Gramm, IV, 272) 
3688. allaro giwädid wnnsamdst 
5551 Cott, 

gl-wnnst st, m, Tribut: ace, that gi 
imu sin gebad, werold - h^rron is 
giwunst 3832. {gen, sg, gewunstes 
•1167 Mon.) 

ward {ahd, wurt, ags. vyrd) st. /, ur- 
sprünglich eine der Schicksalsgöttin' 
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ff«n, daher Schiekgal^ Verhängnis: 

nom. sg.^ antthat ward (der Tod) 

fornam Erodes thana knning 761. 

antthat ina iru wurd binam 2189. 

untthat sie eft wurd faroimid 3634. 

thiu ward is at handun 4621, 4780. 

thiu wurd nähida thuo 5396 CoU. 

acc, pl. thea ward! 4583. 
wurd (ags. veord, vord m.) f. Boden: 

nam. imu {dem Korne) thiu ward 

bihagod 2478. 
wordi-giikapu st n. pl. Fügung des 

Schicksals: nom. 3355. wrfed wurdi- 

giskapu 512. wurd-giskapn 127. 
wnrdi-giikafU st. /• pL Fügung des 

Schicksals: acc, thea wurdi-giskefti 

(wurd-glskapu Cott.) 3693. 
wnigil St. m. Strick: hneg thö an heru- 

sei an henginna, warag an worgil 

5170. 
wurht (ahd, waruht) st, /. Tat in 
far-wurht {ags, forvyrht. n,) /, 



Uebeltatt Sünde; acc.pl, far-wnrhtr 
2124. 3234. 
gl- warbt {ahd, ga-wurht; age, ge- 
vyrht n.) st. /. Tat^ Handlung : nom. 
pL gewurfati 5099. dat, pl, gewnrh- 
tiun 5110. gen,pU wredoro giwnrh- 
teö 2147. — Compos. harm-giwurbt. 

wurhtio {ahd, worhto, tigs, vyThta) 
sw, m. Arbeiter i nom, sg, worhteo 
(warihtio Cott.) 1863. nom. pl. 
warhteoB3512.wunihteon3462 Coä. 

wum {ahd. wurm, ags, vyrm) st, m, 

1) Wurm: nom, pl, wurmi 1647. 
•^ 2) Schlange, nom, sg, the ge- 
lowo wurm, nadra tbia«feha 1878. 

wnrt {ahd. wnrz, ags. vyrt) st /. 1) 
Krauts Fßanze: nom, sg, 1681. nom. 
pl, worti 1674. dat, pl. mid wur- 
tion 3676. wider wartion {für wo/- 
riechende Krauter) 5788 Cott. — 

2) Wurzel: dat. pl. wurteon 1751. 
wartion 2522 Cott. gen. pl worteo 
2392. 2397. 
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Nachträge nnd Berichtigimgeii. 

Bemerkte Druckfehler im Texte, lies: ^ 

145. 148. unkro — 271. ^,hwo mag that giwerdan so'S qusid 8\u 

— 336. ant — 751. witnodun — 858. that] than -— 907. So] Thö 

— 1533. lidiun — 1661. the] te — 1883. awardian — 1930. lediad 

— 3198. He was is an is hugi — 3354. mösta — 3476. godes — 
4083. swek — 4176. mahtin — 4418. gibid — 4514. thwahe — 
5122. eowiht] neowiht — 5180. hwarbon — 5522. tha] that — 5590. 
manno — 5605. the] te — 5710. thiu] thia — 5965. thuoh] thuo. 

5446. ist im Texte sia za setzen und sia als Lesart der Handschrift 
zu verzeichnen. 

Die Verse 678. 679 sind zu bessern: 

seggi te seldon, sid-worige 
gumon on gast-seli — ^ — 
und 3898 ist besser 

ubiles an-mod, so fan eriston. 
Im Glossar ist nachzutragen: 

an-möd {ags. on-mod) adj. starken Sinnes, entschlossen: nom. sg. ubi- 
les an-mod zum Bösen entschlossen 3898. 
hw&rod {ahd, hwärot) adv. wohin 5918, 5920, 5925 Cott. irgend 

wohin 122. 
s&d {ahd. sät, ags, s^d, fries, sed) st. n, Saat: nom, sg. 2443. 
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